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Dwtch die gl&nzeade Unterstützung, die der hohe böhmische Landtag den Forschungen 
in unserer heimatlichen Geschichte zu Theil werden lässt, ist es dem böhmischen Landes- 
archive nach jahrelanger Mühe gelungen, Tausende und aber Tausende von Abschriftai wich- 
tiger, auf die Geschichte Böhmens bezüglicher Urkunden aus heimischen und auswärtigen 
Archiven zu erwerben. Sie beziehen sich auf alle öffentlichen Verhältnisse und selbstver- 
ständlich nehmen unter ihnen jene, die sich auf die politische und Kechtsentwicklung des 
Landes beziehen, den ersten Platz ein. Um nun wenigstens einen Theil der reichen Schätze, 
über die das Landesarchiv gegenwärtig verfügt, allgemein zugänglich zu machen, schlug der 
Landesarchivar dem hochlöblichen Landesausschusse die Publikation der Landtagsverhand- 
lungen und Landtagsbeschlüsse vom J. 1526 angefangen als des wichtigsten Theiles der 
ganzen Sammlung vor. Der Antrag wurde angenonmien, beim hohen Landtag befürwortet 
und von diesem die nöthigen Druckkosten bewilligt. So wird unserer heimatlichen Geschichts- 
forschung durch diese Munificenz eine der wichtigsten Quellen zugänglich gemacht. 

Die betreffenden Aktenstücke sind den verschiedensten Archiven und Bibliotheken 
entnommen, wie dies bei jedem einzelnen ausdrücklich angegeben ist. Die Änderungen, die 
bei der Herausgabe in Bezug auf das Original eingetreten sind, beziehen sich nur auf die 
Orthographie. Bei den böhmischen Texten ist die schon seit langem beobachtete Art und 
Weise eingehalten worden, dass die alte Orthographie gegen die neue eingetauscht wurde 
und nur die sprachlichen Eigenthümlichkeiten festgehalten wurden. Bei der Herausgabe 
deutscher Quellen, die den drei letzten Jahrhunderten angehören, ist unter den Historikern 
eine Gleichförmigkeit noch nicht erzielt worden; viele Historiker geben getreu die alten 
Texte wieder, andere, und zwar die hervorragenderen, lassen sich die grosse Mühe nicht 
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verdriessen und reinigen die alte Orthographie von ihren Auswüchsen, wie man das z. B. 
an den eben in München durch die bairische Akademie publicirten Briefe und Akten zur 
Geschichte des 30jährigen Krieges sehen kann. Dieses Beispiel befolgend ist auch hier die 
alte Orthographie nur zum Theile beibehalten worden, alle überflüssigen Doppelbuchstaben, 
alle jetzt ganz und gar veralteten Schreibweisen, wie z. B. czu statt zu, alle unrichtig 
angebrachten grossen oder kleinen Anfangsbuchstaben, die nur zu häufig das Verständniss 
stören, sind entfernt, im Übrigen aber das Bild der alten Schreibweise bewahrt worden. 
Nur bei den Eigennamen ist diese Reinigungsmethode nicht eingehalten worden, diese sind 
genau in der Orthographie des Originals wiedergegeben worden. 

Die Revision des deutschen Textes hat der Landesarchivar Dr. Gindeltf^ die des 
böhmischen Textes der Archivsadjunkt Ftanz Dworsky besorgt. 

Den böhmischen Historikern und speciell denjenigen, die sich mit der Rechtsgeschichte 
Böhmens befassen, möge diese Quellenausgabö empfohlen sein. 
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Sndm löU 1526. Der Landtag von 1526. 

1» Akta snJ^moYiii v Clechäeh o volbö 1. Die böhmischen Landtagsakten über 
kräle Ferdinanda h die Wahl König Ferdinands I. 

1. ZdenSc Lev z Boimitdla, nejvyfH purhrabi praXsJaf, JindHehu TufMaw z BmUika a z Zdh^diu, 
nejvyiHmu mincmiatru krälav$M liesJUho: o zlych iMvindch z Uker^ o potfehi hrzkSho snSnm svoläni, 

opa^eni Bor Kutan. 

NA BLATN£, V outery po hodu matky hoii narozeni (11. zäfi) 1. 1526. Eonc. v archivu ti^ebonsk^m. 

Urozeny pane, pane §vakfe muoj milj^ oc Maje jeti z Prahy na Blatnü, uänil jsem Väm 
psanf, kter6hoz melo by Vam tento nSkterf den dodäno byti. Potom pak, kdyz jsem na Blatn6 
byl, dochäzelo mne, kterak by se kräli J. M. pänu nasemu ne dobfe proti Turköm vedlo. Pak 
potom vCera pHneseno mi psanf z PreSpurka, kter6hoz Vdm ted pffpis posielÄm, a räd bych Väm 
byl n6jake veselejsi noviny oznamil, nez nemuoz byti nynf jinäc, ne2 tak jakz samo v sob6 jest; pak 
pän Buoh nää pro hrfchy nase räci mt näs zamutky a tözkosti dopüstöti, neb z viny se vymluviti 
nemuozeme, a protoz hodnä pro nase skutky trpfme, Vsak pane Boze vsemohouci näs, rac s nämi 
uciniti milost podle milosrdenstvie sv^ho svateho, kter6z vyvysuje vsecky zlosti a hHchy naSe. A strach 
jest i Budfn, neb to krälovstvie uhersk^, jaki rozumiete, u velik6 jest na tento cas nebezpecnosti. 
A vsemohouci pän Buoh podle vuole sv6 svat6, rac näm däti spolu, muoj mily pane svakfe, ätastne 
a ve zdravf shledänf s nejakym potiSenfm. — Dan oc. . . . 

Muoj mily pane svakfe! jät zase däli pän Buoh brzo nfektery den na hrad prazsk^ jeti chci, 
neb jest potfebi näs nökterych shledänf, a potom brzo tak6 obecnieho snemu; nez to jest tfeba pfi 
tom obmysliti, aby se slusnö a buohdä k dobr6mu 8v68ti mohl, neb strach jest toho, coz jest mi 
psäno, cehoz Väm pfiepis posieläm, ze jest u sam6 pravdy netoliko v nöcem, ale obäväm se, t6mö 
ve vsem. — Slychal jsem, ze v takov6 pfiehode, kdyby kräle J. M. nebylo, ze nöco tak6 na Horäch 
Kutnäch näle2f Sefmiström a rade hömf opairovänf. I zdäli Väm se co jim psäti, aneb kdez jest 
Väm na tento das 16pe byti v Lucicfchli cili na tich Horäch, to jiz bud pfi Va§em rozväzenf. — 
Toto mi se Väm tak6 zdälo, jedno s Iftostf a druh6 dobrym ümyslem napsati: ze tot mäte tak, 
k cemu prichäzfme, s tfemi novymi sektami rozliinych bluduov, 2e v töch spletcfch strach jest hn6vu 
bozieho, nebudeli brzk6ho ku pänn Bohu obräcenf a upnmn6ho srdce, abychme jedni s druhymi 
nezahynuli, cehoz J. M. svatä raö uchovati. 



Digitized by 



Google 



2. ZdenSk L. z Boi^müdla HanuÜ Pflugovi z RahHyna o pot^ebS, ahy krdhvstvi iesTU opat^eno hylo, o sjezdu 

üf'adnikü a Boudcü zemskych na hrad praiBhj. 

NA BLATN^, y outer^ po sl. hodu matky boif narozenf (11. z&H) 1. 1626. Konc. y arch. tiPebo&sk^oi. 

Sluzbu svu vzkazuji. ürozeny pane, pane a pneteli muoj mily oc. Ackolivek räd bych 
Väm ii6jak6 dobr^ noviny oznämil, ale ponevadz jich nenf, telidy to se musf oznämiti coz jest; kterözto 
noviny jsü jiste zalostive a te8kliv6, ac snad o tom juz nejakü vfedomost mäte sk^ze iiekter6ho slu- 
iebnfka a to pänuov Slikuov. Vöak coz jest mi take z Prespurka psäno, a vcera mi sem na Blatnü 
pfineseno, ted Väm toho priepis posieläm. I rac päu Büh vsemohoucf to vsecko v dobre obrätiti, 
nez strach jest toho, ze vetsf dil, coz jest mi tu psäno, jest to samo v sobö tak. — Pane a pfieteli 
muoj mily! jakz kolivfek jeBt, teh(^' proto potfebf jest toto krälovstvie opatfiti, aby nökto nöjakeho 
spletku, budto obyvatel zemsky aneb nßkto soused tohoto kräloTStvie nechtöl uciniti. Pak ac sem 
pätek minuly na Blatnü pHjel, vsak, däli päu Buoh, mam ümysl zase na hrad prazsky brzo jeti, neb 
take knize Karel J. M. räcil mi o to pihie psäti. A za to mäm, ze take knize räcf Väs i jin6 
äi«dniky a soudce zemsk6, abyste se na hrad prazsky sjeli, obs61ati, ale ze druhdy ta v*c poely 
schäzf, a jakz kolivök jest, räd bych abyste v Praze pri t6to stf ed6 suchych dirf najprv£ piistfch byli, 
neb proto nadeji se, ze näs tarn tak6 n6co pospolu dobrych pfätel bude, a take bude potfebf brzo 
sneniu obecnieho. A pän Buoh vsemohoucf rac däti, pane a prfteli muoj mily, podle jeho vuole svate 
n&m spolu sfastne a ve zdravf shledäni. Datum, oc. 

Jakoz jsem Väm, pane a pnteli muoj mily, prv6 psal, coz se tSch penöz, kterezby mi se na 
tento cas z Jochmtälu däti mely, dotyce, i jest6 Väs za to prosfm, ze se k tomu pricinfte, neb v pravde 
jest toho mä potfeba, abych je brzo mieti mohl, jakoz i sami znäti muozete, ze na tento cas vfce 
mi pffcin k ütratäm pribyvä, nezli se jestfe umensuje. A tomuto poslu jest rozkäzäno, aby s tim, 
co4 mi za odpoved däie, konecne do Prahy §el. . 



3. Zd, L, z EoSmitdla VojtSchovi z Pemstjjna o £alo8tivych novindch z Uher^ aby na hrad prazsky, kam£ 
nekteH pdnov4 k obesldni kniiete pHßti maß, taki pHjd. oc. 

NA BLATNlfe, v ütery po sl. hodu matky bozf narozenl (11. zäH) 1. 1526. Konc. y arch. tfebonsk^m. 

Sluzbu svü vzkazuji. Urozeny pane, pane svakfe muoj mil^ ^c Nepochybuji, nezli ie ste 
jiz räcili siyseti z Uher zalostive noviny a jako fküce vsemu kfesfanstvu skodne, jezto tuto nezdä 
mi se tom mnoho vypisovati, nez pän Buoh vsemohoucf rac näs skrze sv6 svat4 milosrdenstvie 
uteäiti. Ja ac jsem tepruva v pätek minuly na Blatnü prijel, vsak znaje toho pilne a znamenite 
potireby, chci zase, däli pän Buoh, nektery den na hrad prazsky jeti, a prosim Väs, racte tarn 
tak6 brzo pHjeti, neb jsü toho jiste velikö potfeby a tÄmef jako najpilnejsi tohoto krälovstvie. Pakli 
jest knfze räcil Väm den jmenovati, zädaje, ktery byäte pfijeti m61i, tehdy na ten den vzdy Väs 
prosfm, ze prijedete. A pän Buoh v&emohoucf rac däti, muoj mily pane svakfe, abychme se spolu 
stastne a ve zdravf shledali. Datum, oc. 

Kdyz jiz tento list byl jsem dal vcera napsati, chtfije Väm jej dnes räno posiati, tehdy 
u vecer dodäno mi od Väs psanf, kter6z mi sluzebnik Väs pfinesl; pak kdy bych m^l k Väm posla 
peäfho posiati, nemohl by u Väs tak brzo byti jako tento Väs sluzebnfk, protoz posflun Väm po 
nem toto oboje psanf; a kterez Väm noviny oznamuji, bojfm se, ze jsü prav6, ac od jednoho jsem 
slysel, ze by jeden z pänuov Slikuov take nekde byl raneny, to jest jiz pak na bozf milosti, kterak 
jest samo v sob6. 
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Nez toto Väm tak6 oznamnji, ie pan Erygtofor z Svamberka, gvakr muoj i nikbeH jmi pini 
a pratel6 moji byli jsü zde u mne na Blatn^ v£era a jeötö nikteH zde jsü. I p^nesen jest list 
tak6 v£era u veier sem od knföete J. M. ku panu ^vamberkovi, kter^ho2 Väm tedf püepis posieläm. 
A protoi zdir mi se, abySte, pane a pHeteli miioj mil;^, pr?6 nezli v stik^du na such6 dni v Praze 
byU, nei muo£li b^, za to prosün, ie tarn v Praze badete tuto ned^li aneb v pondäf najpnrä pfföti» 
ac nad^ji se, ie jest Väm knföe tak6 o to ps&ti rdcil, ale druhdy posly schäzf, ie dlüho nedochäzf« 
Jät, däli pän Bnoh, s pahem ^amberkem tuto sobotu v Praze budu 1 vfce n^kteii nasi pMtel^. A räd 
bych, abygte tarn tak6 byli co2 najspffie byti muo^e, nebo znäte dobfe, 2e( jii toho jsü vzlägtnö 
piln6 a znamenit6 potfeby z mnohych pHöin, nez dlüho tarn v Praze na ten cas nebudem moci b;^i; 
nebo jestli^e kräle nemäme, tireba se o to tak starati, aby toto krälovstvie mohio tak opatfeno 
byti, CO by jemu i näm väem obyvatelöm i nasim potomköm k dobr6mu bylo, abychme s bozl pomoci 
V läsce a pokoji stäti a byti mohli. — Jakoz ste mi tak6, pane a pHteli muoj mily, psali, coi se 
peniz z Jochmtälu dotyce, i ac jesti muoj posel od Y&s nme nedosel, neb snad ku Praze gel, nez 
dökuji Väm z te p6ce, kterüz ste v tom möli, a je, jak2 ste mi psali, vyjednali. Dan, oc. . . . 

Muoj mily pane övakfe ! Kdyi jsem Vam tento list napsal, tehdy potom s nökteryini prdtely 
na tom jsem zuostal, abychme, däli pän Buoh, tuto sobotu v Praze byli. I prosün, ra6te take pospie^iti^ 
aby ste tarn brzo byli, neb z nikterych pficin räd bych zase z Prahy brzo na Blatnü jel, abych 
op^t, däli pän Buoh, zase o svat^m Jeronymu na hradö praisk^m byl. 

Tak^ i toto, muoj mily pane ävaki^e, zdälo mi se Väm napsati : coz se bemä v Lecicich dot^ie ; 
jestli^e jest kräl z tohoto svöta seäel, jakoz toho strach jest, je^ i z tohoto pMpisu, co kniete 
räci psäti, obsielaje na hrad pra2sky, tomu porozumiete, ktery^ Väm tuto posieläm, i mn6 by se 
zdälo, muozeli se tfm protähnüti, ie by dobiPe bylo, a to proto, ie my nekteri take na ty bemi zäpisy 
mäme, a proto jsme od sv^ch spravedlivosti nepustili^ n6br2 o ne jsme stall a stojime, nei ie jsme 
toho z piicin do casu v mlcenf nechali, neb ac pan Hanu§ Bryknar na mne jest list jmenem krälovö 
vymluvil, kteryz näm nekterym spolecnö svfidcil, a zase mi jeho od Jeji M. nevyjednal a nevrätil, 
jeito mel mi byti vräcen, ale proto o svü jsme spravedlivost nepfisli. I prosfm Väs, jakz muozete 
najl6pe to opatfte, abychme k sv^mu uhoditi mohli. Tak6 posieläm list od Jindricha Svihovskeho. 



4. Zd, L, z Roimüdla JiHku Zabkovi z Limherka, hrdHovskemu aekretdH: aby k ajezdu na hrad praSsk^ 

Sekret krälovstvi 6e»hSho pHne»l. oc. 

NA BLATNi;, v ontery po narozenl matky bo21 (11. zdH) 1. 1526. Konc. v arch. tfebonsk6m. 

Pane sekretäH pHteli mil^ oc. Psanf, kter6z ste mi ucinili a ^alostiv^ noviny i velmi litostiv6 
oznämili, nezdä se mi toho mnoho tuto ptipomfnati pro obtl^nost v mysli me, neb kdyz se casto 
flastr od räny odjimä a v6c i^alostivä pHpomfnä, neni podobn6, aby to mohlo snadnfi bez zvlä§tnieho 
obtizenie byti; pak jiz nynf k tomu jin6ho nepraviem, nezli pän Buoh vsemohouci näs rac näs skrze 
svd svat6 milosrdenstvie pro svü zvlästni dobrotu utööiti a näs od nepfätel nasich vysvoboditi, aby 
ti, \Aeiii jeho präv6 neznajf, mocf jeho svatü rozptyleni a pohubeni byli i zahubeni, a aby dokonale 
poznati mohli, ie pän Buoh näs lidu sv6ho kfestanskeho räci obrance a pomocnfk b^ti. — Kdez ste 
mi tak6 napsali, coz by ste m^li £initi s sekretem kräloYStvi cesk6ho, i mnä se zdä, aby äte do Prahy 
svat6m Jeronymu, totiJto ten tyden po svat6m Väclavu pryeli, neb na ten öas bude znamenity 
sjezd, a nadöji se i obecnie sn6m tohoto krälovstvie, aÖ i prv6 brzo po n^kter^m dni n6co se näs, 
däli pän Buoh, spolu sjede na hrad praäsky. A jak jsem techto casuov predesl^ch byl na hradö 
pra^skem, hned potom kdyz zde na Blatn6 u mne od Väs sluiebnik byl, nez tepruva v pätek minul^ 

1* 
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prijel sem zase sem na Blatnü, a opet zase na hrad prazsky brzo näktery den jeti musfm, zvlästö 
pro phcinu töch novin zalostivych, ktergz ste mi otoämili; ac pred tiem den bylo mi tak6 neco 
töch v^cech psäno, ale tepruya tomu jsem uvöHl, kdyz mi od Väs psanf prineseno, neb prv6 mel 
jsem to na n^jaköm omylu. — A zädäm Vas, zvieteli co jin^ho a lepsieho o krali J. M., ze mi to 
oznämfte, i tak6 kterak se Budfnu vede, a jestli jestö kto v krälovstvie uhersk^m, zeby pän Buoh 
vsemohouci räcil skrze n§ho z toho krälovstvie Turky vyhnati, aneb jak se tarn vede ; a t6 jsem nad^je, 
ze sob6 toho poselstvie neobtieziete pro mne do Prahy uciniti. Ä rac pän Buoh vsemohouci däti 
podle vuole sv6 8vat6 ndm ie spoiu sCastne a ve zdravi shledati. Dan oc. . . . 



5. Zd. L, z Bo£mitdla posUd Vüdmovi z Bümberka, hofmütru dvaru krdiovskeho, noviny z Uher, oznamuje 

mu, £e k sjezdu do Prahy pojede, 

NA BLATNl^, ye stfedu po matky bozi narozenf (12. zirf) 1. 1626. Eonc. v arch. trebo&ak^m. 

Sluzbu svü vzkazuji. — ürozeny pane, pane svakfe muoj mily oc. Jakoi m61 jsem Väm 
oznämiti, i tak6 Janovi Ökornovi z Malovic, abyste ke mn6 prijeÜ, i byl bych tak ucinil, nez jakz 
jsem V pätek minuly prijel sem na Blatnü, tehdy hned potom v nedili a v pondelf a tyto dni i dnes 
oznamoväny mi noviny zalostiv6, jezto mi tak6 mezi tim z Prespurku oznämeno a psäno; ted Väm 
toho pKepis posieläm a bojim se, ze jest vetsf dfl toho pravda; nez coz se Budina dot;fce, toho 
jestd neviem dokonale, kterak jest, nez nadfiji se, ze jeste brzo nfejake noviny zviem, jezto pän 
Buoh vsemohouci rac däti, aby byly lepsf nezli prvni. A pri tom toto Väm oznamuji, ze pro takove 
nenadälfe vfeci pojedu buohdä odsud na hrad prazsky tento pätek najprve pristi, nez räd bych se zase 
odtud brzo vrätil okolo tehodne, a kdyz buohdä zde zase na Blatne budu, chci Väm räd oznämiti, 
kdybyste meli s nim s Skomün ke mne pfyetL Dan oc. . . . 



6. Zd. L, z RoSmitdla Vojtechovi z Pemilejna, ze nekteH pdnovS do Prahy ji£ se sjeli, £e hy snad nSkdo 
chtSl hyti v Cechdch dHve krdlem ne£li hy byl volen, o zahynuti krdle Ludvika, oc, 

NA BLATNÜ, ve ctvrtek pfed povylenim sv. kflze (13. z&fi) 1. 1626. Konc. v arch. tfebo&sk6m. 

Sluzbu svü vzkazuji oc. Noviny, kter6z ste mi räcili oznämiti, jsü jiste zalostiv6, ale z toho 
jinfchö neviem co jineho lepsieho uciniti, nezli pänu Bohu vsemohouciemu to poruciti, kteryz, kdyz 
räcf, z sv6ho svateho milosrdenstvie muoze näs utösiti. A o takovych novinäch take mi prv6 oznämeno, 
ale ne tak gruntovnß jako od Väs, jakoz tak6 jsem Väm nöco o tom v uotery minuly psal. A jest 
toho velikä potreba, abyste bez meskanie räcili do Prahy jeti, jakoz tak^ buohdä zitra tarn pojedu, 
a jiz jsü tarn v Praze, jak mi oznämeno : pan komornfk, pan sudi, pan pfsar i nekterf vice, a zeby 
8ob6 obtözovali cekati; nez jäf jsemproto tam nepospiechal, azby näs se vice sjeti mohlo, jakoz take 
nfiktefi z techto krajuov maji tam v Praze tuto sobotu byti. 

Coz se dotyce Kadaiiskych, prosfm Väs, neradte tomu veriti, byf se jim co pro viru stalo, 
nez pro jejich svü vuoli, a snad mohl bych jeste jinäce jmenovati, nebo neöini se jim zädny ütisk, 
jedne af oni näs neutiskaji. Nez nynf jest pfi nekterych ten obycej, kdyz pro jich nefädnfe skutky, 
jakä na ne tßzkost pfijde, i chti se vierou zastierati, pak mäli tak byti, jiz jsü dva vzati herkulisovi, 
jezto oben v zemi pustili, i chtfli spraviti, ze jsü pro vfru vzati a ne pro jich lotrovstvie, tehdy 
chticli tomu nöktefl mfsto däti, stJzkem proto ti k tomu snadne svoli, komuz jsü ohnem skodu, je2to 
se nie vfry nedotyce, ucinili ; a z t6 pffciny Väm o tom tak vypisuji, abyite räcili vedeti, zef jiz 
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nätefi takovf jsü, ze pod jmenem viery, snad by, kdyby mohli, i k Turköm n&chylnost obrätili, kdyby 
jedne syü vuoli prov6sti mohli. 

Take coz se bratrstvie dotyce, jakä jest prv6 o tom mezi nimi fec byla, nepochybiyi, nei 
ze to räcite mieti v pameti a zvite to potom, ac jestliie tomu dobire rozumiem, byt pak i o to 
bratrstvie bylo, staneli v tom porädu, kterak jsme o tom rozmiüvali, ze na tento cas muoze se to 
tomuto krdlovstvie hoditi, neb jakz se poöfnä slyseti, snad by nfekdo v tomto kralovstvie chtfil byti 
prve krälem, nezli by byl volen. 

Coz se dotyce snemu, toho bude jiste potrebi, abychme se on snesli, aby brzo polozen a dridn 
byl; a protoz bych räd, abyäte räcili spesne do Prahy prijeti, neb knfze räcil jest tak6 nekter6 jin6, 
aby tak6 do Prahy brzo pnjeli, obeslati a snad pfedkem o tu potrebu, jakoz nepochybuji, ze jest 
Y&m take o to psal. 

Muoj mily pane svakfe! ponevadz nadeji m&m, ie se buohdä brzo spolu shledame, protoz Yäm 
nyni mnoho nepisi, nei vsemohucf pän Buoh rac dati, näm se spolu §Castn6 a ve zdravi shledati. D&n oc. 

Muoj mily pane svakre! toto tak^ racte vedeti, ze jest mi psäno a to dnes prineseno: coz 
se kräle J. M. dotyce, ze Cetrys usel z bitvy pesky a poviedal, ze jsü na hlavu porazeni, a krdl 
J. M. kdyz räcil ujfzdöti, ze uhodil na zätoku dunajskü, a ze by on Cetrys pred J. M. v Dunaj, 
maje zase n^jaky kuoü, vskocil, totiz do te zätoky, a J. M. Er. za nfm, a ze räcil mieti kuoh t^^k^ 
a velmi ustäly, a jakz do t6 zätoky vskocil, ze jest se hned s J. M. kuoh prevrhl, a tak ze by 
J. M. i s konem utonul. I toho ja proto nejistiem, nez strach jest, ze jest u sam6 t6 pf ihody, ponevadz 
se J. M. doptati nemuozeme, nez jistöt jest na näs prisla velikä bozi räna. 



7. Zd, L, z RoSmitdla Oplovi zFictum: o po6tu padlych v hiivS u Mohäre, o smrti krdle Ludvika 
i nSkteryck pdnüv ^eskych, ahy rdd byl zachovdn a rddrU ahy hylo voleni^ cktMli by kdo bezdSky 

krdlem byti; o $jezdech krajakych, o budotidm snSmu, 

NA BLATNi:, v pdtek den bv. kHze povyseni (14. z4ri) 1. 1626. Konc. v arch. tfebonsk^m. 

Sluzbu svü vzkazuJL Urozeny a statecny pane, pneteli muoj mily oc. Byl bych Väm noviny 
nynijsi uherske prve oznäinil, nez ze byly rozücne, nevedel jsem se gruntovnS cün zpraviti; vsak 
psal jsem Väm v stfedu minulü, i take n6jake noviny poslal tudy ku Praze, toho, pak neviem, totoli 
psanie cili ono bude Väm prv6 dodäno. A vcera Väs posel ke mne s vecerem pnsel, jezto byl jsem 
hostmi zanepräzdnön, a dnes, maje do Prahy jeti, nemohu mnoho psäti nez ted Väm opöt noviny 
posieläm, co memu jednomu pnteli pan Franc hrabe od svateho Jiff a z Pezinku psal, jezto vcera 

V obedy jest mi to prineseno ; vsak vcera tak6 k vecerou prijel nejaky Vodicka, kteryz jest bytem 

V Horazdovicich, a pravil mi, ze z Prespurka vyjel tuto sobotu minulü, a ze tam tak6 rozlicn6 
noviny slysel, ale v necem prom6nn6 od techto psanych, i take v tom, ze by nasieh nebylo vice 
zbito nez okolo 12.000, a Turkuov okolo 30.Ö00. Pak jakzkoli jest, mnoho jest lidi v te bitve zhynulo, 
nez dokonale se jeste vedeti nemuoze, kterak samo v sobe jest — Co ste mi pak psali, coz se 
dopomahäni präva dotyce, k tomu se sluäf pfed se strojiti, i take k tomu, abychme fäd v tomto 
kralovstvie meli, a chtelli by kdo bezdeky krälem byti, abychme se v tom ani v jin6m z nasieh 
svobod nedali vyv6sti, nez aby bylo fädn6 volem', kdyz by toho ten cas byl. 

sjezdiech neviem, aby bylo dobfe v krigiech je drzeti, nez abychme snem obecni brzo, däli 
pän Buoh, meli a buohdä na nem co dobr^ho zjednalL 

Nez mäme byti nekteK na hrade prazsk^m, jakoz jest mi oznämeno, ze jiz pan komomfk, 
pan sudi a pan pisar tam jsü, a knize take räci n^ktere obselati a ja tam take buohdä budu 



Digitized by 



Google 



6 

8 ponem ^vamberkem a s ndkterymi pMtely tuto sobotu, totii^ zitra buohdä, Bez neräd bych tarn 
d^le nekolika dni na ten £as byl, a prosfm Väs, prijedte tarn tak6 tento pondäU neb v uotei^, jakoi 
jsem Väm take neeo prv6 o to psal. 

Co2 se pak Vaseho pfäielstvie a pfätel nasich ke mnö dotyce, i znal jsem to a znäm 
a tom nepochybuji, i jistö zase tak6 jsem Väs a Yasich pMtel dobry ph'tel. — A jii zvläStnieho 
psani dalsieho zanechäväm az buohda do naseho shleddnf, kter^z rac däti pän Buoh väemohoucf 
sfastnä a ve zdravf. Panu Mikuläsovi Trckovi dlüfao jsem neoznämil, co mi za odpoved dal pan ZdesüSk 
bratr^jeho, neb muoj posel tepruva v puol druhe nedili vrätil se, nei^ jaki mi jako dnes psanf 
od pana Zdenka. prineseno, poslal jsem je panu Mikuläsovi na zajtü. «Dan 3c. . . . 

Co se dotyce cihläre, ponevad^ prodlieval na Blatnü pHjiti i poruäl jsem jiz jin^ho zjednati^ 
kräli J. M, zl6 noviny slyseti a bojim se, ze jsü prave, nez za to zädäm, ie Um nebudete 
hläsiti, aby ty noviny ode mne sly: ze J. M. jel pres zätoku dunajskü a ze utonul, nezli Öetrys 
prejel. — Tak6 slyseti o panu Jakubovi Valeck^m z Vfesovic ze utonul, a o nökterych pi^liech 
nemuozeme jeste vödeti kde jsü, nez o panu Kutnaurovi pravf, ze jest konecnö v boji zabit. A o pänfch 
Slidch pravf, ze toliko jeden zabit, neviem kter^, v&ak jestß kde jinf jsü, ktenz v bitvö byli, doptati 
se nemohu. Nez Vodicka z HoraM6jovic pravil mi, ze v Prespurce mluvil s panem Jindrichem Berkü, 
a panu Hlozkovi ze bylo slyseti, ze take nßkudy ujel, nez proto jeho ten Vodicka nevidöl. A o pänu 
bustöhradsk^m jestä neviem kde jest, nez pan kanclef mal by z Preäpurka brzo doma na Hradci byti. 



8, Zd, L, z BoSmitdla Mihddii Trikovi: o poötu zahitych v bitv^ u Moha^, o zprdvdch, £e by krdl 
Ludvik £iv hyl ; aby do Prahy piHjel, jeli od kiMete obesldn. 

NA BLATNE, v pätek den sv. kffi&e povyseni (14. zkü) 1526. Konc. v arch. tfebofißkem. 

Sluzbu svü vzkazuji. Urozeny a statecny prfteli muoj mily oc. Ted k Väm posieläm nfekter6 
sluzebniky sv6 po tech 500 kop gr. c., kterych^ k m6 potfebe a k zädosti chcete mi puojJiti, 
a prosfm Väs, ze je jim vydati porucfte, a tak6 po nich posieläm Väm list na ty penieze na 
papife, tak jakz obycej takov6 listy dölati, jezto se na takov6 i pWsudkov6 pfi üfadu purkrabsk6m 
cinf, kdyz jest kto prodl6val zaplatiti. Kteryzto list mä Väm däti Jan Sväb z Chvatliny, sluzebnik 
muoj ; pakli se Väm bude zdäti potom, abych Väm jiny list udölal aneb s rukojmömi list hlavni na 
tu sumu, chci räd tak6 uciniti pri casu svateho Jeronyma aneb prv6, jestlize mi oznämfte. Co4 
se pak novin dotyce, ackolivek rozlicn6 jsü, jakoz jsem Väm prv6 o tom neco psal, vsak co mi vcera 
prineseno, co jest pan Franc hrabi od svateho Jiff a z Pezinku jednomu memu prfteli psaJ, tedf 
Väm toho take pfipis posieläm ; vsak tak6 vcera jeden mi pravil, kteryz v sobotu minulü z Preäpurku 
vyjel, neco promßnnß od toho prfpisu, kteryz Väm posieläm, a 2e jest v Prespurce s panem JindHchem 
Berkü mluvil, a pan Jindrich Hlozek, ze by se tak6 nekde ostati mel, a pänuov Slikuov, ze by tolik 
zbito nebylo, coz mi psäno, ani lidu z obü stran, nez kräle J. M. lidf, ze by bylo zbito okolo 12.000 
a Turkuov blizko ke 30.000, jezto na tento cas dokonale jeste nevieme se cfm zpraviti. 

Nezli pane a pfieteli muoj mil^, coz se kräle J. M. dotyce, ze by se J. M. nemohli doptati, 
byl jest ten blas jakoz i psäno mi, ze by v nJjake zätoce dunajske utonul, kterak snad Voldfich 
Cetrys zpravoval; nez dnes mi räno psanf prineseno a list od pana Jana Trcky stryce Vaseho, 
V kteremz jest datum v tento ütery minul^, ze jemu pfislo poselstvie ten den v 17 hodin, ze J. M. 
Kr6 pän Buoh z te bitvy pomoci räcil a ze jest ziv, a ze se J. M. dobfe mä; i rac to pän Buoh 
vsemohoucf däti, aby tak bylo. A jakz kolivek jest, räd bych tomu zvlä§tn6 byl, a jiz dnes odsud 
z Blatnü, däli pän Buoh, vyjedu a buohdä zftra na hradS prazskem budu, a jestlize ste od knizete 
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J* M. obeBläni^ tak6 byeh räd tomu byl, abyäte tento pondili do Prahy pHjeli. — Coz ae pak dotyee 
pana Zdenka bratra Yaseho a prava dopomahäm, i muozeli ta v^ jestö mieti prodlenf do svat6ho 
Jeronyma, pn tom stuoj, pakli byöte v tom obtiznost mfeli, tehdy nebudeteli sami v Praze, ze byste 
tarn ke mn6 tento pondelf aneb v uotery o to poslali. Dan oc, 

Co se pomoci na Turky dot^öe, jiz po t6to prlhodö a bitv6, kteräi s Turky byla, neviem 
budeli jaka pomoc viece ucinena, neS nad£ijt se, ze se töm vicem v§em brzo vyrazumie. 



9. Adam z Hradce, nejvyiü hanclSf hrdHovstoi Öeskeho, zve atavy kraje vltavskiho a hechyüakSho k ick&zi 
na den sv, Vdcslava do mSsta Tdbora, ahy po umrti krdle Ludvika o poti^ebdch, jaJc by dobrp ¥dd 

V hrajich za^hovdn byl, rokovati mohli. 

NA HRADCI JINDRICHOVfi, v pondeli po sv. Ludmile (17. zärl) 1. 1526. Orig. v arch. trebofisköm. 

Urozenym pänom panöm, urozenym a statecnym pänom rytifom, urozenym pänom vladykäm, 
müdr6 opatrnosti pänom mestöm kraje vltavsk6ho a bechynskeho, pänom a pfätelom mym milym 
a pMtelöm milym, Adam z Hradce oc, najvyssi kancl6r krälovstvi öesk6ho sluzbu svu s zädosti 
a vinäovänfm vseho dobreho V. M. a Väm vzkazuje. Päni a pfätelfe moji mili a pfatel^ miU! 
Ponevadz jinä£e se tomu nerozumf, nez ze by kräl J. M. pän näs milostivy, jehozto du§i pän 
Buoh väemohouci rac milostiv byti, zahynouti mel: za prflis potrebn^ nü se zdälo a vidälo, jakozto 
tomu, kteryzto dobrou svornost, läsku a upokojenf milujic, väudy ve vsem räd bych ji vid61 i k tomu 
podle najvyägi moznosti sv^ pomahal, abychom ale my nemeäkajfc v kraji naäem, ponevadz jsme jni 
jako ovce bez pastyre a takovou svornost, läsku a dobre upokojenf, spolecn^ a prätelsk6 shledäni 
majfce, pfätelsky mohli rozmluviti a t6ch cest pohledati, kudy bychom i skutecnö, jakz jsem svrchii 
napsal, v dobr6 svornosti a läsce do dalsflio opatf enf a vsf zem6 i krälovstvf tohoto porovnänf v kraji 
nasem trvati mohli: protoz V. ÄL a Väs vsech prosfm a napomfnäm, ze na den svatöho Väclava 
najprve pfistiho v meste, ktere slove Hradiäte hory Täbor, vsichni osobne z kraje naseho svrchupsan6ho 
najfti se däti räcfte a däte, abychom tu nazejtff spolu se sejdouce o takove svrchupsanfe potfeby 
povolne a dostatecne mohli spolecne rozmluviti, a takov6 dobr6 mezi sebou v kraji nasem na dobr6 
mffe postaviti; o V. M. a Väs vsech nepochybujfc, znajice, ze v tom ve vSem nenf nezli dobr^ kraje 
naseho a nase, ze toho väichni obmeskati neräcite, nez na ten den bohdä na Täbofe, jakz se svrchu 
pise, ze se najiti däti räcfte a däte. Neb tfm jisti racte byti, pokadz co k dobremu, spravedlivemu 
kraje naseho a nasemu bude, ze vedle toho stäti a k tomu podle najvysäf moznosti sv6 skutecn^ 
podle V. M. a Väs upffmne jednati a pomähati vime räd budu; pak to vsecko znajfce, v6ffm, ze sobi 
takov6 jfzdy na tuto zädost mou obtezovati neräcfte a nebudete. Dan oc. 



10, Zd, L. z Bo£mitäla Jakubovi, bükupu vraUslavskimu, ie sn^m obecni v h'zce na hrad^ pra£sk4m 

dHdn bude, 

NA HRADE PRAÄSKIJM, v pondelf na den sv. Lamperta (17. z&ff) 1626. Konc. v arch. tfebonsk^m. 

Duostojny v Bohu otce, pane, pane mne pffzniv^ a pfieteli muoj mily oc. Racte vödßti, 
ze jsem V. M. jeden list psal a po tomto poslu poslal, coz mi se ty casy za potrebne k oznämenf 
zdälo, a v tom jsem jel na Blatnü; potom pak, kdyi jsem zvedfl o te pfihodß, kteräz se v Uhfiech 
od Turkuov stala, i coz se kräle J. M. dotyee noviny zalostiv6, tehdy, pfijel jsem zase na hrad 
prazsky, a tu jsem V. M. posla jest6 nasel, neb jsem tomu porozum^l, ze jinf jeho zdrzeli, k komuz 
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jest vfce chodil. A jiz nynf V. M. neznal jsem nie zvläätnieho, jezto bych V. M. psäti mÄl, o cemz 
byste V. M. prv6 od jin^ch viditi nerdcili, ozndmiti ; neb tak^ porozumöl jsem, ie knieze Karel ricil 
jest V. M. to ysecko psäti a ozndmiti, jakä sü sem z Uher noviny do Öech oznämeny. A dajz pan 
Buoh V. M. dobfe a sfastnÄ se mfti. Dan oc. 

Toto V. M. tak6 oznamuji, ze jest se näs sem do Prahy nfico sjelo z panuov a z rytierstva, 
a rozvazujem to sob6, ze bychme rädi, aby toto krälovstvie cesk6 a tyto zemi mohly s bozf pomod 
dobfe opatfeny byti, abycnme uzievajlce svych präv a svobod, mohli v dobr^m pokoji obyvati; 
jezto se nadfeji, ze pro takove potfeby budeme brzo v tomto krälovstvie, zde na hradö prazsk6m 
snim obecnf mieti. 



11. Zd, L, z BoSmüäla vypisuje JindHchovi z BUmberka riSkieri vddlosti po hüvS mohafyJcd^ oznamuje, 
kdy hude Bn£m obecni dridn a kteH pdnovi na hrad proMsky se sjeli. 

NA HRADfi PRAiSK:^, v pondlli den sv. Lamperta (17. zärl) 1526. Konc. v arch. tfeboösk^m. 

Urozeny pane, pane svakfe muoj mily oc. Byl bych k Väm prv6 poslal, nez cekal jsem, abych 
Väm n6jak6 noviny oznämiti jiste mohl, — ale jestö vzdy jsü noviny rozlicne, jezto se ne ve 
vsem jedny s druhymi srovnävajf; pak ac v Praze „te Deum laudamus** zvoniti a z del strfleti dali, 
nezli jsem na hrad prazsky prijel, nadejfce se, ze jest kräl J. M. nalezen, ale potom jin6 noviny 
pnsly, ze se jestfi J. M. Kr. doptati nemuozem a bojiem se, ie se s tezkera jiz doptame, lec 
V nebesk6m krälovstvie. — Prijel jest tak6 sem do Prahy pan Jindfich Hlozek a pfed tfm jeden 
z mladsfch z pännov Slikuov, jezto tak6 v t6 bitve tureckß byU, i nekterf jinf, a zädny z nich o kräli 
J. M. kde jest, nie nevie; nez pan Jindfich Berka ten jestö nepfijel, nezli o pänu hradeck6m 
slyseti, ze jest jiz doma. 

Toto mi take praveno, ze pan markrabie Jifi jest v Prespurce pri krälove Jeji Milosti, a ie 
jest krälovä tu v moste, a ie J. M. na zämek prespursky pustiti nechteli, a on pan markrabe 
ze nikterym dävä zrädce, kteffz pfi J. M. Kr. byli, ie J. M. neopatfili, jakz jim bylo poruceno, nez 
ze, ktere koni pro J. M. osobu byly zachoväny, ze ti nekteh', majfce J. M. Kr. opatrovati, i sami 
se opatfili na ty konfi vsedav§e, ze by na nich ujeli aneb utekli. Take ta rozprävka, ze by 
Bomamisa umfel a Trepka ze by zabit byl, a pan vajvoda sedmihradsk^ ze by byl na Budfne, a ze 
pfi sob6 mä na 40.000 lidi aneb vfce, a ze k n6mu Uhfi tähnou, snad aby jemu pomocni byli proti 
Turköm, neb ten blas jest, ze cisaf turecky dobyvä Bilehradu, a nökteff pravl : ze kdyz cfsaf tureckj^ 
aneb jeho nektery base zvedöl, ze tolik lidf v Budinß aneb tu okolo jest, zase se od Belehradu obrätil 
k svemu pomezi, nez ze by jestö dokonce z Uher vytähl, toho neviem. — Toto take vypräv^ji, a jako 
by v6c jistä mSla byti, ze krälovä J. M. dala Öetryse Voldficha zmuciti a potom stieti, jakoby on 
take jeden z töch byl, kteffz J, M. Kr. zavedli, nez proto toho nejistiem; nez jestlize jest tak, tehdy 
i V töch v6cech pän Buoh räcf sve divy ukazovati, jezto nynf o tom sirsieho psanf zanechäväm. — 
Myt zde na hrade prazsköm o rozlicn6 v6ci rozmlouväme, hledajfce tech cest, kterezby k dobremu 
tohoto krälovstvie byti mohly; a za to mäm, ze bude obecnf snem polozen sem na hrad prazsky, 
aby se sjeli nan v stfedu po svatem Jeronymu najprv6 pffstf. Take zde jest näs dosti slusny pocet 
z pänuov a z rytiefstva, i tak^ pan Vojtech z Pemstejna dnes sem pfijel a vcera pan Kundrät 
Krajief, a tak6 m61 by zde byti pan Jan z Vartmberka bez meskänf ; a tuto nedfeli pfistf m61o by se 
jich sem vfce sjeti do Prahy i tak6 poslov6 ze vsech m6st tohoto krälovstvie, protoz neviem Väm nynf 
casu jist^ho jmenovati, kdy budu moci z takovych pficin na Blatn6 byti. — V§zte takS, ie nezli 
jsem do Prahy pfijel, ie knfze s jinymi päny a z rytffstva, kteffi zde prve byli pfed mym pffjezdem, 
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räcil iposlati z nektere priäny k krälovö J. M. pana Jana DobiPaAsk6ho, a ka pinu hradeck^mu do 
Hradce pana Volfarta Planknara, i jestß se zädny z nich nevrätil, ani Rosendorf, ktery pred tfm 
k krali J. M. posldn byl, ale mäm za to, ze jest däle Prespurka nejezdil. A pän Buoh vsemohouci 
rac ddti, muoj mil^ pane ßvaki^e, abychme se spolu sfastnÄ a ve zdravf shledali. Ddn oc. 



12, Zd. L, z RoSmitdla Adamu z EoSmitäla, Se jest mu hrad prcdshj postoupen, Se pdni a rytii^stvo 
chti pro dobro krdlovstvi vüecky nelibosti v stranu odloSiti. 

NA HRAD£ PRA^SK^, ve stfedu po bv. Lampertu (19. ziü) 1526. Eonc. v arch. liebo&Bk^m. 

Adame mily oc Vez, ze netusün, abych do svat6ho Jeronyma mohl na Blatnii pryeti, a to 
z tfchto pncin: ze rozlicna zde jednanl mäme a tak6 jeste rozlicna jsü pfed rnkama. A ponövadz, jakz 
rozumßti, kräle na tento cas nemäme, a rozlicne noviny, aö jsme o tom meli, nezli jistsiech se v tom 
nemuozeme doptati : nez ze jest J. M. Kr. z tohoto sveta sjfti räcil, pak dnes postüpen jest mnfe zase 
Y moc hrad prazsky, neb knfze räcil to z sebe sloziti, a pan hejtman hradu prazskeho mne . slib 
s tiemto zämkem iicinil, a to pfi pntomnosti knizete J. M., a pH tom tak6 byli z pänuov tito: 
pan komomfk zemsky, pan sudi zemsky, pan sudi dvor.sky, pan Jan z Stemberka, pan Krystofor 
z Svamberka, pan Kundrät Krajief, pan Vojtfich z Pemstejna, pan Jan z Vartmberka, pan Jan 
Bfezensky z Vartmberka, pan Hanns Fluk, pan Voldrich hrabe kladsky, pan Sebestiän z Veitmile, 
jakz se pamatuji, a z rytierstva: pan pisaf zemsky, pan Jindfich Hlozek, pan Opl, pan Vilim 
z Vfesovic a na dübravskö Höre, pan Jan Bechynfi, pan Vaclav z Kraselova, pan Väcslav Hiigvic 
a pan Volfart Planknar, tak jakz pamet mä; a to. jsü vse jedni üfednfci a soudci zemstf a druzf 
rady krälovsk6. I ponövadz jiz takovä vec na mfstß postavena, tehdy zdä se nSkterym pfätelom, abych 
jiz do snßmu zde pobyl, lec bych kde odjel, jezto bych zase druhy den pfijeti mohl. A snem mä 
byti jiz konecnß v pätek po svat6m Jeronymu, jakoz jiz o to do krajuov pisi; a toho jsem ümyslu, 
abych po t6to nedeli nöktere nase sluzebnfky odsud k tobe na Blatnü poslal aneb prve, krom 
toliko, ze jest6 n6jak6ho poselstvie ocekäväm. A krälovä J. M. jest v Prespurce, a pan kanclif 
konecnfe na Hradec odtud prijel; a kter6z tuto napfed jmeniyu a pisi, na tom jsme zuostali: 
abychme z läsky dobr6 tohoto krälovstvie jednali, nelibosti v stranu odlozfce; a napofäd k tomu 
mluvf, jakoby jedni k druhym zädn^ch nelibosti z ümysla mieti nechtßli nezli dobrü svornost, pri 
fädu a prävu stojice. Dan oc 



13. Zd, L, z Roimitdia Janovi z Kolovrat: kdy hude srhSm obecni drzdn, 
NA HRAD£ PRA^SKl^My ve stfeda po bv. Lampertu (19. zdH) 1526. Eonc. v arch. tfebofisk^m. 

Sluzbu svü vzkazuji. ürozeny pane, pane bratfe muoj mily. Jakoz ste mi psali, coz se 
novin tech rozlicnych a zalostivych dotyce , o kräli J. M. i o nasich nßkterych pMteliech, i bojim 
se, ze jsü prave a J. M. Kr6 ze se jiz stfezkem doptäme, nez buohdä v nebesk6m krälovstvie. 
A jakz slyseti, ze ta poräzka od Turkuov skrze Uhry zavedena jest, ac tak6 nökteM z nich dobre se 
zachovali i na placu zuostali. — Toto Väm tak6, pane bratfe muoj mil^, oznamuji, ze snfem obecni 
tohoto krälovstvie poklädäm v pätek po svatem Jeronymu, jakoz jiz o to do krajuov pisi, i prosim 
Väs, ze nan do Prahy a na hrad prazsky pHjedete, i jin6 päny a pfätely k tomu povedete, neb jsü 
toho jistö piln6 a znamenit6 potfeby. Dan oc. 
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14. ZA, L. z Bo^rmtdUa po$Üd poBla 8 littem snfmovnim k panu Kwndrdtövi z Krajku. 
NA HRAD& PRA^SE^M, ve ctvrtek u Yigilii s?. Matouse apostola (20. ztö) 1526. Konc. t arch. tieeboäsk^m. 

Sluibu svü vzkazuJL Urozeny pane, pane svakre muoj mil;^. oc. Tento posel jest poslän do 
kraje boleslavsk^ho ode mne s listem snimovniem, i take n^co potom jsem pripsal do t^hoz listu, 
jak6 mne noviny dnes doäly; i prosim Yds, pane svakre muoj mily, ze tomu poslu porucite oznimiti, 
k komu vse v tom kraji boleslavsk^m mä jiti s tiem listem, ktehz jsü obyvatel^ tehoz kraje. Dan na 
hradd prazsk6m, 3c. 



15, Zd. L. z Ro£müdla vladyce Janu Muchkovi z Bukova, hejtmanu kraje plzeüskßio, £e pan Hanta Pßv,g 
chce taki hyti pHtomen sjezdu plzefiskimu, a £e obecni sn^ v Praze dridn bude, 

NA HRADJ] PRA2SKi]M, v pätek den sv. Matouse apostola (21 z&h) 1626. Eonc. v arch. trebonsk^m. 

Sluzbu svti vzkazuji. Urozeny prfteli mily. oc. Coz se sjezdu, kteryz by v Plzni m61 b^ti, 
dotyce, pravil mi pan Hanus Fluk, ze by tak6 na tom sjezdu mel ümysl byti; i protof nynf nie tak 
zvläätnieho nepföi, neb za to mäm, ze od nfeho i od pana Humprechta V}Tozumfs, co jest se zde 
nyni jednalo, i tak6 ze mä snßm byti obecnie. A pro rozlicn6 nyn6jsf potfeby, tusim, ze nebudu 
moci do svat6ho Jeronyma na Blatnü jeti, neb vfce rozlicnych v6cf pribylo od toho casu, jakz jsem 
na hrad prazsky pfijel. Datum oc. 



16. Ztoei Berichte der oberösterreickischen Landesregierung an den Erzherzog Ferdinand über die im 
Innsbruker Schatiyewölbe befindlichen Urkunden, das Erbfolgerecht des Hauses Österreich in den 

Königreichen Böhmen und Ungarn betreffend. 

dd. 13. und 26. September 1526 im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern in Wien lAl Orig. 

Durchleuchtigister, grossmechtiger Fürst, genedigister Herr! Auf E. F. D. Befelh haben wir 
von Stund an in der hieigen Registratur und Briefgewelb die Vertreg zwischen den Cronen Hungern 
und Behaim und dem Haus Österreich der Erbschaften halben suechen lassen und anfänglichen 
gefunden zwo gedruckt Abschriften, nemblichen ein teutsche und ein lateinische, der Vertrag zwischen 
weilendt Kaiser Friderichen und Kunig Mathiasen von Hungera, in Kraft derselben nach Abgang 
Kunig Mathiasen on Sön, sein Kais. Mt. oder derselben Sun Kaiser Maximilian aller hochlöblicher 
Gedechtnussen in den Kunigreich Hungern als Kunig succediren het suUen. Dieselb lateinisch gedruckt 
Abschrift schicken wir E. F. D, hiemit samb einer Copei mit B. bezeichnet von einer Abschrift der 
Landschaft des Kunigreichs Hungern Entschuldigung, aus was Ursachen si in Kraft beruerts Vertrags 
nach Abgang Kunig Mathiasen nit Kaiser Friderichen oder Kaiser Maximilian, sondern Kunig Bladislaen 
von Behaim zu Hungerischen Kunig erweit haben, und der Kaiserlichen Oratores Antwurt, darauf 
der Originalbrief desselben Vertrags und villeicht ander dergleichen Vertrag mer ligen, als uns 
Wilhalm Putsch bericht, under den Schatzbrifen zu der Neuenstat 

Femer schicken wir E. D. hiemit ein Abschrift des Tractats zwischen Kaiser Friderichen und 
Kaiser Maximilian und obberuerten Kunig Bladislaen von Hungern und Behaim anno 91. zu Pressburg 
gefertigt mit C ; desgleichen zwo Abschriften mit D. und E. verzeichnet, wie die Landherren und Stett 
der Cron Hungern den obberuerten Tractat zu halten geschworen und verschrieben haben, in Kraft 
desselben Tractats die Ständt der Cron Hungern schuldig sein, nach Abgang desselben Kunig Bladislaen 
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Leite Mansstammes einen Fürsten von Österreich zu irem Eunig zuerwelen. £a ist auch Eunig 
Bladisla schuldig gewest, Bleiss anzukeren, dainit dergleichen Succession auf das Kunigreich Beh^im 
auch erlangt werde. E. F. D. sindt auch hiebei Abschriften mit F. verzeichnet, wie das Haus Österreich 
Gerechtigkeit zu der Cron Hungern in dem Vertrag, der durch Kaiser Mäximiliünen und denselben 
Eunig Bladislaen anno 1506 gemacht, auch gemelt und auch ratificiert worden, aber ir baider Majestät^ 
Insiegel sein von demselben Originalvertragsbrifen, nit wissen wir, wie oder aus was Ursachen 
wegkommen, und doch ire Handtschriften und der hungerischen Gewalthaber Insiegel und Handschriften 
non (?) daran. 

Dann betreffend die Succession zu der Cron zu Behaim haben wir in der versecretierten 
Truhen, darein die niederösterreichischen Brief gelegt sein, und in Österreich geftiert werden soll, ein 
Vermocht zwischen Kaiser Karlen, seinem Son Kunig Wenzlen von Behaim und Markgraf Hansen 
von Märhern ains, und den Fürsten von Österreich andersteils Inhalt beigelegter Copei mit G. ver- 
zeichnet gefunden, sambt einer Bestattung von demselben Kaiser mit Ernennung der Curfürsten, 
Fürsten und Herrn, so solchs gerathen und mit Urteil erkennt haben. Sein Mt leiht auch darauf den 
Fürsten von Österreich zu Lehen alles das, das die Cron und Kunigreich zu Beheim von dem Reich 
zu Lehen hat, es sei Fürstenthumb, Land oder Leut, dergleichen den Kunigen von Behaim und 
Markgrafen zu Märhem, die Herzogthumb Österreich, Steir, Eämdten, auch Tyrol, Habspurg und 
andere (?) Lehen auf künftige Fall, woder ein Teil on Sun tmd Töchtern abgienge, und desselben Land 
in Kraft obberuerter Vermechtnuss an den andern Tail fallen wurd, auf Pitt der Fürsten und 
Landherm, und haben die Ständt der Cron zu Behaim die Partei von Österreich in solchem Fall 
also einmuetiglich zu irem Kunig erkoren. Datum Znoym Freitags nach Ascensionis. Anno 1366. 
Noch ist in derselben Truhen ein solch Vermacht verbanden, darin Herzog Buedolf von Österreich 
und sein Swester Frau Margreth auch ernennt sein, de anno 1364. Dieweil aber das obberürt umb 
zwai Jar junger ist, so achten wir dasselb Alter mit dem jungem abgenommen zu sein. Nun vermeint 
der Putsch, es sei von Noten, das man in seiner und Veiten von Waidenburg niederösterreichische 
Registratur, so zu Wien liegt, under den zwaien Titeln Hungern und Behaim besichtige, ob mer 
Vermocht und Vertrag zu der Succession bemelter Kunigreich verbanden wären, die wisse er 
Waldenburger alsdann in der Neuenstat under den andern Schatzbrifen von zu suechen. Wolten wir 
E. F. D. auf derselben Befelh in Eil nit verhalten, der wir uns undertheniglich thun befelhen. 
Datum Innsprug am dreizehenden Tag des Monats Septembris anno vicesimo sexto. 

E. F. D. 

nndertiienigigte 

StaihaUer und HofreU der oberösterreichisehen Lande. 



Durchleuchtigister, grossmechtiger Fürst, genedigister Herr! Auf Eur F. D. Befelh vom datum 
den XXT^° Septembris haben wir abermals in E. F. D. Gewelb hie die Vertrag von wegen der 
Erbschaften und Succession der Kunigreich Hungern und Beheim suechen lassen, aber nichts gefunden, 
dann wie wü: E. F. D. am jüngsten geschrieben. Und dieweil in jüngstem E. F. D. Befelh gemelt 
wierdet, dass dieselben Vertrag zu der Zeit als weilend Kaiser Maximilian baid Kunig von Hungarn 
hochlöblicher Gedechtnussen, und der Kunjg von Bolan in den Conventen zu Wien beieinander 
gewest, das ist anno decimo quinto, aufgericht sein sollen, so haben wir die Hairatbrief, so dazumal 
zwischen gedachtem Kaiser Maximilianen, derselben Anichel und Kunig Wladislaen Son und Tochter 
verfertigt worden, die in der Truhen, so gen Österreich gehören, gelegen sein, die wir hievor auch 
ersuecht betten, eigentlicher übersehen, aber darinnen allein, was in dem hier inUegenden Auszug 

2* 
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begriffeil ist, und der Succession halben gar kein meidung befunden. Dieweil auch dieselben Vertrag 
durch weilend Bischof Sebastian zu Brichsen, weilend Herrn Ciprian von Stemtheim Can^ler 
zuegestellt worden sein sollen, so haben wir desselben von Sterntheim Briefheundl so vorverschiener 
Zeit zu der Registrierung von Fragenstein herabgefuert worden seindt, eilendts übersehen lassen, aber 
darunter auch nichts der bemelten Succession halben dienstlichs geifunden. Wir wellen auch noch 
fürderlich gen Fragenstein schicken, die obrigen Briefheundl auch besichtigen lassen, aber dieweil 
die obberuerten Heirattädingbrief neben die Vertrag der Succession halben gema<5ht sein sollen, hie 
liegen, so ist sich nicht zuversehen, das sie dermassen getailt worden seien, dass die Succession 
zu Fragenstain zu finden seien. Das wolten wir E. F. D. zu einem Bericht auch Vorwissen undertheniger 
Meinung nit verhalten, der mr uns underthäniglich thuen befelhen. Datum Innsprug, am sechsund- 
zwainzigisten Tag des Monats Septembris anno n vicesimo sexto. 

E. F. D. 

nnderthenigiste 

StathaUer und Hofrete der oberöaterreichiiehen Lande, 



n. Instruction des Herzoge Johann Friedaich von Sachsen für Anarch von Wädenfels zur Werbung 
bei dem Kurf, Johann von Sachsen bezüglich eines neu zu wählenden Königs in Böhmen 1526, 

Original im herzoglichen Gesammtarchiv zu Weimar. 

Instruction, was an den Hochgebomen Fürsten Herrn Johansen Herzogen zu Sachsen und 
Churfursten unsem freuntlichen lieben Herrn und Vater von wegen unser Herzog Johann Friderichen 
zu Sachsen durch den edeln Anargen Herrn zu Wildenfels auf ein schriftlich Credenz geworben 
soll werden. 

Erstlich seinen Gnaden unser Lieb Treu und kintlichen Gehorsam mit sampt unsem 
unterthenigen und freuntlichen Dienst anzusagen, mit Wunschung von gotselige Wolfart. 

Darauf die Credenz zu überantworten und folgend anzuzeigen, dass Ich aus seiner Gnaden 
Schreiben und sunst aus zufelligen Bericht und glaublichem Gemcht die jüngste Schlacht und Verlust 
des Königs von Ungarn seligs und loblichs Gedechtnus unsers Herm und Freunds gegen dem Türken 
des christlichen Glaubens gemeiner Feind ergangen, in christlichen Mitleiden vernommen und ange- 
höret habe. 

Wo nun mitler Zeit kein ander trostlicher Gerücht ankommen, und der König mit totlichem 
Abgang verfallen were, so het ich nach Gelegenheit eines solchen beschwerlichen Zustands dem Handel 
in zufelli)ger Eil darauf nachgetracht, das seinen Gnaden aus bewegenden Ursachen wol zimlich und 
geburlich sein wolle, die Stende der Cron zu Beheim freuntlich und gnediglichen durch ein statliche 
tapfere Botschaft auf das fiirderlichst gegen Praga zubeschicken und heimsuchen zulassen, mit Ver- 
meldung, dass Euren Gnaden der totliche Abgang Ires Hem und Königs mit Bericht für kommen 
were, welchs E. G. in christlichem Mitleiden vemommen, in Bedacht welchermas derselb Ir Herr E. f. G. 
mit Freuntschafft und sunst verwant gewest, wie solchs mit ordentlichen schickerlichem Worten zu 
einer geburenden Klag disfals auszustrecken fuglich sein will. 

Dieweil nun sie als die zugehorenden Glieder und Unterthanen des Reichs zu Behaimen darzu 
die Fürsten zu Sachsen als belehente der Cron zu Behaim auch gehörig, on ein christlich regirend 
Haupt und Herrn des Beichs nit sein künden, so wolt E. G. sie hiemit freuntlich getreulich und 
gnediglich erinnert und ermant haben, das sie durch den Furgang Bitten und Anruffen gotlicher 
Gnad zu der Wahl eins Königs unverzüglich trachten wollten, in Ansehung und Bewegung wie sich 
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dieser Zeit die unerhörten Beschwerung zugetragen haben, und durch Wirkung derselben Gnade Gottes 
die Treu diristlicher, ehrlicher und geburlichen Fursichtigkeit und Nachbedenken gebrauchen weiten^ 
domit in solchem fumemlich und vor allen Dingen gotlich Lob und Ehre gesucht und bedacht 
werde, daraus unzweifelichen dem Reich zu Beheim selige Wolfart und Gedeien, in weldiem Fried 
und Einigkeit beschlossen und begrififen ist, erfolgen solle. Auch mitler Zeit unter ein ander in 
freuntlichem und eintrechtigem Willen wandeln und handeln, was auch E. G. darzu rathen furdem 
und helfen sollen, das wollen sich K G. freuntlich und gnediglichen erpoten und angegeben haben. 

Femer wo auch dem Königreich zu Behaim und derselben zugehorenden Landen und Unter- 
thanen mitler Frist der Erwelung einicher beschwerlicher Widerstand wider pillich zufallen wurd, 
welchs Got gnediglichen verhüten wolle, das sie £. G. auf Ansuchen mit freuntlichem und gnedigem 
Trost und Hilf über die Gebur der freuntlichen nachbarlichen Landvorträge und Einung zwischen der 
Cron Behaim und dem Haus zu Sachsen hievor aufgereieht nit verlassen wollen. 

Und wiewol ich nit zweifei, sein Gnaden auch die Bäthe werden dieser Sach zuvor nach« 
gedacht haben, jedoch hab ich nit underlassen wollen diese mein Erinnerung treuer freuntlicher 
Meinung auch zaerofnen. 

Zu dem andern, wer mir auch in Bewegung zugefallen, dieweil die Land an einen Herrn nit 
sein mugen wie berurt, so nun die Werbung dermassen und wie es mit einem bessern Bedacht 
zustrecken sein mag, furgewand und daraus soviel vermarkt wurde, das Ine solchs zu Gefallen 
reichte, ob nit femer darauf mit fursichtiger Weiss zu ratschlagen were, das E. G. zu solcher Ehre 
durch fugliche Weiss gefurdert wurd und durch welche Wege solchs für zu nemen sein mochte, 
das folgt hemach auf weitem Bedacht. 

Nachdem der Landvogt zu Lausitz Herr Tunckel E. G. mit dinstlichem gneigten Willen 
zugetan, von Hermmng der Ankunft und Bekentnus meines Herrn und Vettern des Churfursten 
Herzog Friderichs seligen das durch Er Hansen von Mingwitz Ritter, mit demselben Herrn' 
Landvoit ader durch Caspam sein Bmdera, welcher im ganz geheimet und vertreulich sein sol, 
fuglichen gehandelt und erlernet wurd, was Neigung der furhabenden Wal zuvermuten war, das 
auch von im doneben mit massiger Weis von den Umbstenden solcher Wal als für sich gered 
wurde, was allenthalben darinne zubewegen sein wold. 

Nemlich solten sie under der Herrn zu Behaim die Wal fumemen, darinne wer vil Sorgfel- 
tigkeit zuachten aus Ursach, dass die Eintracht dieser Zeit zwischen ihnen irrig stet, welcher Partei 
nun die Wal furstunde, so het sich die ander der üngenad und Rachsal zubefaren. 

Derhalben zuvermuten, das sie sich nit wol vergleichen mocht, sold es dan nit einmutig 
bescheen, was gar Schad und Nachteil eins besondem Kriegs dem Königreich darauf zubedenken sein 
wold, stunde wol abzunemen. 

Zu dem andern; ob villeicht der Konig zu Polen darzu bedacht mocht werden, das hat 
mancherlei Bewegung, indem, dieweil die Landart des Volks einand nit wol gemeint sein, ir 
beiderseits brachtshalbendes Gemüts, auch das die hinterpolnischen Land, als die Littey gegen dem 
Tatter und Moskawitter vil beschwerlicher Krig füren müssen, darein sie die Behaim mit der Zeit 
auch mit zur Hilff eingedrungen und beschwert wurd. 

Des Erzherzogen halben zu Osterreich ist auch ein starke Vermutung, das derselb nach 
solcher Eher auch Suchung thun werd. Aber die Erlangung ist -in vil Ursachen dogegen, seins 
geübten strengen Gewalts halben zu Osterreich und sunst Begunst, auch die geschwinde Nachtrachtung 
«eins Gewalts, domit sie künftig an irer Herrlickeit eingezogen und geschwecht wurd. 
. Des Markgrafen Churfursten halben hat es auch mancherlei Verhindemng, wie zuermessen ist, 

desgleichen der Fürsten von Baiem halben, welche auch darauf practiciren werd. 
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Derhalben fumemlich die Ursachen aller Umbstende und Bedenken dohin zubewegen sein 
mochten, das die Fürsten von Sachsen in solcher Wal für ander zubedenken und furzuziehen sein 
weiten, nachdem sie in fürstlicher Kegirung ihrer Tugend und Gemüts wolerkant, und auch dieweil 
die Land einander gelegen, mit Hantierung Gewerbend sonderlich der Bergwerk, daran ein merkliehs 
der Landen stet, auch Frids, Hilf und Rath einander zusetzen mugen. Dan die Macht zu Beheim mit 
dem FussYolk etwas gross zuwegen, so ist die Macht der Beisigen und auch des Fussvolks bei 
den Fürsten zu Sachsen dabei auch statlichen zuermessen, daraus also unzweiflich allerseits Land- 
schaften durch Gotts Gnad grosse Wolfart vnd nuzliche Gedeien erfolgen sold, und einmutig Wesen 
und stattliche Kegirung underhalt mochten werden, auch in jeziger sorgfeltigen unfridsamen Zeit vil 
guts in dem Widerstand des Türken tröstlich zuhoflFen sein mochte. 

Dergleichen Meinung wer auch dem Hern von Wildenfels mit Herr Hansen Pflugk und beiden 
Herrn Schlicken, so Herr Steffan ader Herr Heinrich noch im leben durch Er Hansen ader Ni<*el von 
Mingkwitfe, wo der no<fh uf den Bein wer, auch füglicher Weis als für sich die Handlung zufleissigen 
den Willen und die Neigung solcher furhabenden königlichen Wal zuversichem und zuerfaren, daraus 
auch in Underredung die umbstendige Ursachen der notturiftigen Nachtrachtung wie hievor gemelt 
sein, bequemer Weiss zuerinnem und darzuthun sein mochten, und das also durch vier Wege nach 
gotlichem Willen understanden mocht werden die Gelegenheit zuerlemen, was zu Vorsicht man sich 
zuvermuten mocht haben. 

^ Wann es nun mit Gottes Gnaden dohin gelangte, das der gneigte Wille gespurt und vermarkt 

wurde, dass alsdann durch femer Mittel und Handlung die Sach zu üben mit Rath furgenommen, 
wie solchs die Bequemligkeit zutragen wurde. 

.Es ist auch fumemlich zu vermuten, dass mein Vetter Herzog Jörg nach solcher königlichen 
Wirde practiciren v/erde, sold es dan einen Furgang erlangen, was alsdan seinen Gnaden därinne 
gelegen und zu ermessen sein wil, ist wol zu ertragen, dieweil die langwirigen irrigen Sachen zwischen 
E. G. und seiner Lieb fumemlich des gotlichen Worts halben auch die verhinderlichen Ursachen der 
Lehen halben zu Beheim also ein unfreuntlich und unruigen Anstand haben. 

Und im Fall, ob es je entstünde, das« der geneigte Wille gegen E. G. nit vormarkt wurde, das 
doch bei den Stenden zu Beheim understanden und gefleissigt mocht werden, domit sie einen Konig 
erweiten, der E. G. derselben Land und Leut bequemlich und fuglich were. 

Zum dritten dieweil die Leuft also in solcher beschwerlichen hohen Sorgfeltigkeit zufallen, so ist 
von Euer Gnaden jungst im Abschied zu Speier und Frankfurt davon gered, dass sich sein Gnad 
mit meinem Vettern vnd Bruder dem Landgrafen und andem Fürsten freundlich vereinigen und 
underreden wollten, domit die Fürsten der Landart des sächsischen Kreis zusammen beschrieben 
wurden, von dem sorgfeltigen Zustand des Turk zu handeln und zu ratschlagen, wie der Beschwemng 
durch gotliche Gnad zubegegnen sein mochte, so dann die Ursach der Beschwerung sind der Zeit 
etwas geferlicher furgestanden. 

Und sein Gnad haben mir nechst in irem Schreiben dorvon kein Anzeigung gethan, ob dasselbige 
Aufschreiben vereinigt sei ader nit. Derhalben wolle ich sein Gnade ires vorigen bedachten Willens 
solcher Erforderung und Aufschreibens des Tags erinnert haben, den Furgang solcher Handlung der 
Notturift nachzufurdem. 

Beschliesslich so sei unser treue freuntliche Bitt, dass sein Gnad solch unser Bed^iken 
gnediglich und als der Rat vermerken und annemen wolle, den Sachen durch weitem fürstlichen Ver- 
stand, dan durch mich angezeigt und erregt ist worden, nachtrachten, was Wolfart, auch Nachteil, 
und Notturft hirinne zueimessen sein will, jedoch solchs alles dem gotlichen Willen heim gesazt^ der 
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uns angesagt, wir sollen arbeiten, aber die Sorge volle er uns zu Genaden tragen, in des Gnad wir 

dis Werk und alle Ratschlege wollen befohlen haben. 

J. F. H. V. S. 



18, pordSce hrdle Ludvika elamS pam&i i o voleni jvn4ho hrdU to jest Ferdinanda Prvniho, 

aretkniSete raJcoushäio na snSmu obecnSm. 

. Z mkopisu knihovny hrabat 8chafgotsch& ve Yarmbrunnu. *) 

Jakoz sfastne veci veUkych, znamenit^ch krälfiiY, knlzat v svöte vyvysenych, byri^f ku pamatce 
slavn6 a potföeni, kdyz porädne psanim se postihnou, tak neäfastn^ pirihody k vejstra^e budoucim 
a t^hoz y6ku k zalosti se poznamenäyaji, jakzto historiografov^ cini. — Ponevadz pak kril Ludvitk, 
uhersky, iesky kräl, z pHrozen6 nächylnosti a dobroty, kräl a p4n milostivy byti racil a v mlad^m 
Y^ku necht^je poTinnosti krüovsk^ (jez jest pro obhäjeni poddanych a spr&yy Bohem zrizen^ zastänl) 
nie ubliziti, ani toho, coby nejdäl povinn6 bylo, obmedkati, proti Turku nepriteli nejühlavnejsimu 
Yseho kr estanstva i viry Kristovy, kdyz velmi silnö a za T^küv pfedeslych neslychone s velikou moci 
Ytrhl do zemfe uhersk^ a dralmö z&mkÜY, möst, mgstecek zdobyYal, a maje lidu YJc nez dyakrate sto 
tisic, yeci strojnych bojoYnych bez nedostatku a pHlis mnoho, jesto lid6 tomu z krt^in techto t^zko 
Viru svou pridsyf, nez kdoz jsou y potkäni a v bitY^ byli, ti tomu Yörf zkusenim citedln^, — vytÄhl 
jest J. M. kräloYskd y pole, i tak6 nektefi biskupoYe a päni uhersti. 

Ysak pred tfm skrze poselstYl i takä psani pomoci ode Ysech poddan;^ch na sjezdich v Öechäch 
i tak& YzkazoYänim zädati räcil a v zemi uhersk^ t^z, pfedklädaje ukrutn^ho nepHtele velikü moc. 
A maje i od däYuf chYile J. M. YzkazoYänf od tehoz Turka posm^nä, ze na Budinä tento a tento cas 
bude a jeho aby cekal, i m61 jest Yseho lidu pocet, pokudz jsou se k J. M. K. pänu nasemu sjeli, 
okolo ctyridceti tisic lidu; a jakz rada byla uherskä, s tymz lidem aby na Turka udeiili, nez ÖechA 
zdäuf jest bylo, aby J. M. E. pospichati nerääl proto, ponÖYadz jeste lid6 pribyti majl a nökterf 
z pänAv jeätö ani sv^ch koni a zbroje jest^ nemöli a nedotälüi. 

A kdyz Yzdy nucenl UhröY bylo, k tomu jsou t6z ÖechoYe poYolili. I potkal se jest kräl 
J. M. s Turkem nepfftelem, pro SYatou Yiru kr esfanskou pro poddanych a kräloYstvi obranu u mestecka 
Mohace a to y stredu na den SYat^ho Jana st6ti leta dc. 26. 

Ackoli pri pocatku stastng se jest t6m, kdoz pri kräli J. M. byli, vedlo, tak ze Turky na 
harclch zbädali a bili, kdyz pak jako o nesporich bylo, näkolik tisic TurkA jako harcem, jakz obycej 
jich jest, vydali se, a po nich husari se hnali, tak ze kdyi blizko Yojsfca SY^ho Turci byli, k SYym 
utekli potahujic tyto na döla SYä tejnä zasazenä. A houf jiny lidu ze strany kräle J. M. p&na nadeho 
za husary tahli, a husari se rozrazili na stranu, a ti seäikoYäni nasii na d61a zasazenä, kterych^to pocet 
byl, jakz zpraYujf, v tom prYufm houfu 1500 kus&Y, a z tech bili do nich co k sten^, tak ze se k&le 
zastaYovaly y nich. A Yec slychäna nem' za lidsk^ho vdku a pri poräzkäch takOY^ch, neb pro dejm za 
Yeliky cas nebe Yidino nebylo, a mnoho jest tu lidu zbito z neopatmosti. Pani n6kteri ceäti, rytfl^i, 
muzi statecui zbiti, zajati, biskupÜY sedm, pänfi uhersk^ch drahn^ zhynulo, husari pak na stranu tak 
odrazivse se (jakz o tom zpräYa) Yozy na zad zloupili. **) I Yidouc takoYou moc prfliänou nepHtele 
Turka a stfelbou lid porazeny a zstraseny, bözel kam kdo Yid61 i od statkft SYych, a na utikänf 



*) M8. varmbruimsk^ b nyedenym titulem : „0 por&ice*' oc doplnili jsme mladBün bminakym (jeji chovi zemsky 
archiT morarsk^), nSkter^ pak inal6 odchylky vyniamenali JBme z rakopisu olomouck^ho. MS. varmbininskt 
pfepsin byl 1. 1680 y PolStö na zimka. leienak^m exolantem Öesk;^ J. B. 
**) Y rakopisu brnönsk^m a olomoack^m : „sbfrali''. 
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jicb (irahnS zfaynulo, a kdyby noc byla nezastihla, ani jeden z nich by neusei. Kräl pak Ludvik J. M. 
pän näs, jakz zpräva ucinena od ttch, kterfz s nim a pfi nSm byli, *) v ttetim fadu byl postaven, 
dosti spatnö jsa ohrazen a opatfen, a na utikanf, jakz bylo t6z oznämeno, **) zahynul, jakz Cetrys 
zprävu ddval, v nöjaköm bahn6 a tu na tom m(st§, kdez t^z Cetrys pravil, ***) sam sesty^ v bahnach 
nalezen a na Bölehradfe uhersk^m pochovän pfi sv. Havle. A jest nadöje, ze J. M. jest se pänem 
Bohem, ponfivadz pro Viru kfesfanskou, zahynul. 

A tak poräika stala se prfliS zalostivä, potupnä i hroznd, 2e lid6, jsouc tfm pf estraseni a Turek 
ze pfedce dobyval, pälil, mordoval, od statküv svych bezeli, kam kdo v6dil s kfikem s zalostivym, 
vzavse toliko dftky utikali, a Turek snadn6 v§eho dobyval nemaje od zädn^ho odporu. Pest vypälil 
a zebral Budin, t6z lidi zajal, a nebränili se krom 2id6, ale ti jsou toho zlym pozili, a vSickni zbiti 
a znameniti statkov6 jsou vzati, ponßvadz tu kupci bohatf byli a nie ven nemohli vyn6sti, jedno, pro 
zdpovid, a druh6, aö by kdo eo vyn6sti cht61 neb vynesl, brano jim bylo na cestö. Balibek pak 
baäe tureck^, a jakJ nektefi oznamovali, 1 säm cisaf turecky na Budfnä osobnfi byl,t) vsak jakzkoli, 
v2dy stolice uherskeho krälovstvf jest potupena a zkazena, a coz tu i v mßstÄ bylo, Turek sebral, dela 
Herkulese a coz bylo od strelby, i zvony stloukl, na lodi vloziv s tim se plavil domfiv, a tak skodu 
prv6 nikdä neslychanou, znamenitou a zähubnou ucinil. — Ackoli nekdy Turek v uhersk^m krälovstvf 
mnoho dobyval, porazku cinil, jakz toho i historie jsou za kräle Ladislava, vsak nikdy tak daleko 
a mnoho nenf opanoväno, vzato a zajato, jako nynf na lidech i statdch, na delech i vozich; neb 
mnoho kusüv tu v te porazce vzato od Turka a tak6 mnoho kop vozftv spalil, kone i statky z tychz 
vozü pobral. 

Pak mnoh6 a rozlicn6 feci byly mezi lidmi a den ode dne, ze kräl J. M. ziv a tuto neb tuto 
jest vidin, a jinf jinäk mluvili, ale v tom ve v§em jistoty o J. M. iivnosti Äädn6 nebylo. I poddanf 

V krälovstvf ceskem i v okolnich zemfch zalost majice, ze takovy kräl a pdn kfestansky zahynul a dosti 
nedbanlive, jakz dotceno, a zaveden skrze radu Uhrüv neopatmou, milostiv6ho, kfes£ansk6ho a ctn6ho 
päna ze ztratili, a jiz zeme ze bez päna opustena jest a nepffteli kfestanstva tudy posilek dän, litovali 
zalostive, jakoz jest co; neb jakz zpräva jest, maje jiz se potkati, Mdal ode vsech, kdoz by kdo cemu 

V te v6ci rozumel, rady, a chteje tak ciniti, coz kräli a pänu slechetn^mu näle^f, A rada byla töch, 
ktefiz byli z krälovstvf ceskeho z pänüv a z rytftstva a kdoz k spräve näleMi, aby od J. M. 
zanechäno bylo bitvy proto, ponfivadz od jinud lidu tähne v poctu nemal6m, i tak6 ze närterych kon6 
i zbroje jeste nedotähly, jakz napfed, — ale Uhfi se k bitvS domlouvali nechtic, nez aby bitva byla. 
A Cechove pro svou poctivost tomu odpfrati nechtic povolili, nökterf konf ani zbroje sv6 nemajice. 
Pan Stefan pak, vejvoda sedmihradsky, v sv6 zemi sedmihradsK6 mel lidu pohotove na osmdesäte 
tisfc a vfc; ac kräl J. M. jemu psäti räcil a vzkazovati, proto nepntähl. Do Öech na sjezdy J. M. 
posflati räcil, jak Turek ukrutny silne do zem6 vtrhl, pfes vody mosty zdflal, i podle snömovnfho 
züstänf Mdal i napomfnal, aby pomoc ucinili a päna sv6ho neopousteli; nad tfm vsfm nedbanlivost 
mnoh^ch byla vähavä, nez mesta temef pfedkem pomoc ucinili ac skrovnou, vsak podle moäuosti 
ucinili. N6kteff tähli, jsouc branf pilnöjsf, nezli by pänu svemu casnö pribyli, a zdaleka poslouchali, 
ale ti se s nejlepsfm stßstfm potkali, nez kdo2 dotähli a pH sv6m pänu ku potfeb^ byli, ndko ktery 
usel. Avsak, jakz jest slyseti, ze jsou cinili to a stäli, coi dobrym muzüm nälezf. A nebyloli jest 
vetsf pocet Turkü zbito, tedy rovn;^, ale proti prfli§n6 moci kdyz nebylo Ize odolati, ani prospöti, 



*) V rukopisu brnßnskem a olomouck^m : Jaki toho zpräva byla od töch, kterlJ blfzci byli J. M." 
**) y rukopisu brn^nsk^m a olomouck^m : „a na utikänl, jakz o tom bylo slyseti, zahynul v nSjak^m bahn^,^ 
') y rukopisu bmensk^m a olomouck^m: „potom tez zpriya byla, £e s&m. oc.'^ 
f) y rukopisu bmensk^m a olomouck^m : Jini pravili, ie na mistö sv^m Turek, tu kdei se byl zakopal, byl^ 
vsak oc." 
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museli ym postoupiti kam kdo vMa(. A t6 hit^ jeden & dmihy» q^r&¥y zHdka öinil jednostejn^. — 
Y»ak jakäcoli reei jsou ony i ony, vzdy pte näs z dopustdnf hoMko v te bitfvö nerozumnöi kvapnö, 
neopatni^, kräl Ludvik J. M., jest zahynul A o U poräioe a jak se co sb^hlo, tai psäti Benl 
bezpecBe, ponivadz ti, kdoä tarn byli pK t6 bitvö, *) jüai^ a jin6 o tom neb onom zprilYy cinfce, jakoi 
V diyadlfch obecnych a svobodnych väeho kaid;^ shlednouti a spatWü nemäie dfvaje se z kratochvfle 
bez strachu, ovsem v boji jeet to, ie kazd^ sebe a üvgU sY^ho a: tudfö podle povinnosti pdna sv^ho 
äetriti mä, a »trach pasneti preka2i a smyslu svobodn^ha uMväni, ani rozumu nenf. A tak6 z jednd 
strany toto a z jin6 jin6, a spatfeni taho neiif v diväainez setfenf, co pred tebou a vftkol kazd6ho, 

ygak jaki dotceno, kräl Ludvik J. M., pän näs, v6ku mlad^^, rodu zuamenit^ho, milofitivjr zahynul 
a muzi znamemtf, päni, biskupov^, rytiM i obeeni lid^ zbynuli a zajati, vic nez na dvacet tisic. — ^ 
A tak ta koruna jako pläi^t^krälovstvf cesk^ho zhubena, sloliee kräJovstyi zkazena a päina zem^ tatq 
nem^la; a protoi^ z mB/)h^ch pHein bodn;^cb a sluänych, zyMsC ze Turek v zemi uhersk6 vzdy predce 
äkodil, hubil, dobyval a ven z zem6 netüd, nybi-z blfzko k Moravö, jaki bylo slyseti, objüMÄl a harcoval, 
a Uhfi proti Tnrku, aby co pfed sebe brali neb jemu odpfrali, nebylo slyäeti; nez ieby säm osobnfe 
Turek opatrnS se mil, v zakopAm a poloiem sv6m trval, aby se v krälovstvl ceskem nezacato nöco 
a skrze neopatmost a nedbanlivost jako Uhr&m a zemi uherske se nestalo, pon^vadz jiz kräl J. M. 
zahynul a zem6 povinna to opatiSti i pfed se vziti, zvläöf päni ourednlci a soudcov6 zemgtf a krüiOYStvi 
rady majice spolu shledänf, sn^ obecnl vsf zemi listem, v kter^mz i artikulov^ jisti byli napsäni, 
CO na tom sm^mu meto by se jednati, paloali v pätek pfed svatym Frantiskem na hradi pra2sk6m, 
jakoz pak toho vgeho na temz snämu jednäjü jak a kter^ bylo, wid se po svrchku dotkne ^o pamätku 
budoucimt, ponevadä v töch v^ech^ kter^ se zffdka a mimo veky phhäzeji, nebyvä öastä vMomost 
a uptalost, a zvläste kdyz se znamenit6 a velike v6ci dotyce, potfebf jest to poznamenati, aby napotom 
ne rozprävkou nejistou, ale jistym ujistinfm pamöt lidskä, jenz jest mdlä a ki-ehkA, brzo mljejfd, byla 
ubezpecena. 

Protoz pH tom snömu, |na nömz mimo jine byl po^et lidu ze vSech stavä znamenit^jsf, co 
jedn&no, jak a jaky zpäsob pii voleni kräle, jaki mohla mdloba pam^ti snösti a sprostny rozum, 
tuto se vypisuje, **) n^^brz i artikuloy^ sntoovnf slovo od slova n(ze jsou napsäni, jakz pod titulem 
se to najde. 

Leta boziho 1526 y sobotu den sv. Franti^ka snem obeeni byl polo^en, jakoz list obsölacf 
nfze zapsany to v sob^ obsahuje. 

I na tyz den nejvyä§i pan purkrab^ prazsky fec u6initi räcil na ten rozum: 

Ackoli se ndkt^ k sn^u sjeli a k tomuto dni, tak jaki snäm tento polozen, ale ze 
nökterych jestä neni a potfeby jin6 jsou, i za lepsl bylo by, aby snad soud driän byl a lidem 
pohodlf se stalo, poknd^ bude moci b^; a v pondäf bohdä aby se jednati zacalo, aby ti, kdo2 je^ 
nejsou, nezddlo se jim, ie bychom jedni bez druhych jednali a se ptedstfliali, nei jedaoßvome 
a y spoleÖDÄ läsce aby se to dälo. TiJl6 ze pÄnüm tem, ktefli y Beneäoyö jsou, ***) psanf uäniti 
a glejt posflati räcf. 

Tu stavov6 pansky a rytlfsk^ k tomu povolili, aby do pondälflio odlozeno bylo. Od stavu 
pak m6stsk6ho jest na ten rozum mluveno: Ponfevadz den jest jako dnes k snömoväaf poloäen^ 
aby se vzdy zacalo, aby tudy, jak2 nSiCj b^alo, nepofäd se neza^. I uznäli se pHcina slugnä 
y za^ti snimovnlm^ l^pe jest pod pHSnoii, aby se odlofito, neili by bez pttciny to mäo b^ti. 



*) y rakop. olMDkondfitaL jeM: „a jboq na rmidflii, jüuft oc.*^ 
**) Y rokop. olomoQck^m jest^: „pokadi i zpriya byla tSch v^ci dalslch.** 
***) y rokop. olomoQck^m jeitö: „a b^ dnes mijt^ 

Sntai l. U26. 
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Tedy stavov£ rjiii oznimili, poslavge pana Brezensk^ho z Vartmberka a pana ptsaf e zemskäho, 
pücinu, ze musf odlo^eno b^ proto, aby se listy a privilegia vzali o volenf kräle a coi k toma 
näleif, aby v tom ve vöem se vyrozumfilo, jak ma volenl b^ti, a co my kräli volen^mu jsme 
a budem povinni*) vedle svobod tohoto krälovstvi. Take ie chtf pamdtku ciniti neb exequii za 
kräle J. M. zejtra, to jest v ned^li. 

Proti tomu od stavu mistsk^ho poYOleno, ponivadz jest pHcina slii§nd a hodnä, aby odlozeno 
bylo; nei co se exequif delänf za kräle J. M. dotyöe, to ze jest ulofeno k sti^^ nejprv pHätf z t6 
pHciny, ponSvadz J. M. ten den räcil tu neätastnou pHhodu vzfti; a k tomu dni to ulozili. 

Potom stavoY^ yys§f, aby tudy ani jinudy rozdflu zädn^ho zacätek a v nicem2 nebylo, tei 
k tomu pHstoupili, aby i oni na hrade pra^sk^m tu stiPedu dilali. Tak6 k tomu päni Pra2an£ vsecky 
posly napomenuli, aby t&i na ten den se najfti dali, mfti^li b^i y £em;^ch satech. 

PH tom f ec a napomenutt jest uänino dosti potrebne na ten konec : ponfevadz nepHtel Turek 
svat6 viry kfes(ansk6 a vseho kfesfanstva tak se nedävno daleko do krälovstW uhersk6ho a v mal^m 
casu pribllzil a jak2 slyseti, pHbliiuje a zädneho odporu nemä, nei vöickni pred nfm utfkajf a se 
nebränf a on mocnfe dob^ä, a to nemüz byti nei pro hHchy naSe. A k tomu pKvedl pHklad 
z zäkona stareho, kterak zide, kdyz se strhli prikäzänf bozßio a dali se v hffchy a nepravosti, kterak 
od nepfätel byli hubeni a veliky pocet pfed malym uchäzel, a ze jest pän Bfth se rozhnSvati räcil 
pro hfichy, protoz ze jiz jest pottebi polepsiti se a pfikladem zidüv, aby püst obecnl v krälovstvf 
tomto ve vsem byl ulozen a vsudy rozhlääen, a to od pondilfho nejprv pHötftio v t^mdni a kazdy 

na sv^ch panstvich **), t6z v möstech ulozen byl, tak jako v pätek, zdali by mily pän Bfih 

tu ränu od näs odjfti räcil. I na tom jest svoleno, ze to väickni a kazdy zHditi mä na panstvf 
a gruntech a pod sprävou svou, 

A tak sn^movänf jest odlozeno do pond^liho, a sly^eli na soudu. 

V p n d 6 1 i ***) skrze nej vyssiho pana purkrabf prazsk6ho f ec a napomenutf jest ucinino k läsce 
a svomosti, aby vsech nelibostf a kyselostf na strane, ackdo s k^m mä, zanechali avypustili, a podle 
t6 svomosti aby jednali dobre a uzitecne v§f zemi. Druh6, kterak masa nikteff v pätek a v sobotu 
jedf a tady drahota jest v mase nemalä, k tomu piti neMdnä a nemfmä o pülky, z kteröhozto pitf 
mordov6, svädy, näfky a mnoh6 skodne v6ci, i v soudich zemskych skrz to zanepräzdnfenf byvajf; 
Turek pak ponivadz drahnß opanoval zem6 uhersk6 a pohubil, jesto nenl nadfije, aby jiz tak z te 
zemö dobytek poustön byl a t6z vinohrady velbloudy popäsl, a tak vfna jakz prv6 do tScbto zemf 
odtud nepüjde. Protoü ze by za slu§n6 bylo, aby to snimem obecnlm bylo zHzeno a zavMno, neb 
to zrani mas a piti jest pred pänem Bohem i pfed lidmi v^c ohyzdnä, nesluSnä a hanebnä, protoz 
aby osoby byly zvoleny, kter6z by to sepsaly a spfslc vübec oznämily, a potom kazd;^ se k tomu 
pKmlouval, nybrz kdo by tak nesmfmö pili, na to pokuta aby byla ulozena. Item, jakoz jest vSem 
glejt dän svobodny i pfed zatykaci t§m, kdoz na sn^m pHjeli do Prahy, tak6 vgecky napomfnati 
räcil pan purkrabf, aby se pokojnö zachovali, aby jakz jim zachovän glejt b^ti mä, sami jej t6z 
zachovali. 

Poselstvf od krälov6 J. M. skrze pana markrabä o zahynutf kräle J. M< 
a opatfenf Jejl M. 

' Napfed milost krälovskou a pozdraveni, jakz obyßej byvä, a listu vöHciho dodav, mluvil o te 
zalostiv^ pffliodfe kräle J. M. na ten rozum nömecky, vsak vyklädäno öesky: ie Turek, ukrutn^ nepHtel 



*) Y nik. olomoucköm: „budem povinni, a tolik^i n4m, co jame lobö a budem ponani, vedle^ oc. 
**) V ruk. bIovo yynech&no. 
*♦♦) Z nikopisu brnSnsköho. 
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vseho kresfanstva, m%je lidu vfc nei dvaJorät sto tisic, do zeing uhersk6ho krälovstvi Telmi siln^ vtrhl 
a osobne se vypravil a2 k Mohaci, a most vzdäal pi'es vodu, a nökolik dni harc Turci poustöli, 
a kr41 J. M., pan nas milostiv;^, tu bitvu svfesti musil i v t6 bitve zahynul. Napfed J. M. kräJov^ 
jest Most i prätelüm krevnim i vsemu kfesCanstvu byti m& i tak6 Ya&im MUostem vsem, kteH ste 
prichylni b^i räcili k J. M. jakozto ku pänu sv^mu. Pfi tom z pomoci, kterouz jsou dali J. M. 
kralovskö proti nepfiteli, dfikoval, a v tomto krdlovstvf svornost a jednotu aby mili i zachovali, zädaje, 
kterouz jsou läsku a milost meli k J. M. krälovne, aby te inilosti a läsky neodjlmali od Jt M. i tak£, 
k cemuz spravedlivost J. M. mä, aby opust^na nebyla; pri tom oznamuje, jak nmoho znamenit^ch lidi 
zbito, vozüv, statkftv pobräno, a v jak znameBit^m poctu, jesto neslychäuo jest Turek ze jest Budin, 
Pest, P6tikostell, Belehrad opanoval, lidi zjünal, mlad6 i star6 naporäd mordujfc a hubic. Kr&l J. M. 
zde jsa za pomoc zädal a nadöji mi\ od koruny t^to. A protoz z te pomoci, kteräi jest ucinäna, 
ackoli nedotähli, J. M. dekuje. Neb kdyby byli dotähli, suad by se takovä pirfhoda ^alostivä a nedtastnä 
nezbähia, zädajic Ji. M., aby läsku, svornost k sobe zachovali, v ni trvali a krälovstvl uhersk^mu 
näpomocni byli. Nebo lepe jest jinde o cizim chlebe bräniti, nezli o domäcim. A Ji. M. aby neopougt^li 
radou a pomoci, i k cemuz spravedlnost mä. 

A na to zädal odpovMi; odstoupil do sklepu. 

I rozmluvivse stavov6, dali odpoved na ten rozum: Z takoveho milostiv6ho vzkäzänf Ji. M. 
krälov^ d^kujem a pokudz bychom mohli sluzbami nasimi Ji. M. se odsluhovati, chceme rädi. Co se 
pak tohoto poselstvi dotyce, ze stavove chti rozväiiti mezi sebou a Ji. Mti., coz budou moci nejspiäe, 
odpov^d däti. 

A s tim pan markrabe odjiti räcil. 

Poslove arciknizete Ferdinanda. Hned toho dne poslove pfivedeni od arciknizete 
1 erdinanda a kneäny Anny, a davse list vefici na vsecky osoby zejmöna, kter6z vysläny byly od J. M., 
na ten rozum mluvili: pozdraveni a milost vzkäzavse tim zpüsobem, jakz se zachovävä. Napred, ze 
jest dogia n&s povest zaiostnä, ie bitva od ukrutn^ho Turka jest obdrzäna a kräl Ludvik, svakr näs, 
smrti z sveta ssel, i jinych mnoho muzÜY dobr^ch, kteriz jsou zhynuli podle J. M. kräloYsk6, a toho 
zalostne lituji; ale pon^vadz jinak nemüz byti, dusi pänu Bohu porouceji. 

Däl mluvic, ze knözna Anna jest dMicka k tomuto krälovstvi a vedle smluv, kterez se staly 
krälem Vladislavem, slavn^ painiti, mä k tomuto krälovstvi mimo jin6 pristup nejblizgi. Tak6 cisai^ 
J. M., bratr arcikniiete J. M., jakou milost maji k tomuto krälovstvi, tudiz blizce pfisedi krälovstvi 
tomuto slavnemu a v sousedstvi jest, a tato zeme s zemi Jich M. jest v zivnosti jako pKpojena, 
k tomu, ze jest z rodu krälovsk^ho, znamenity, a s cisal^em ki'estanskym jakozto bratr spolecnost 
a äpojeni mä. Nad to, ze toto krälovstvi l^no b^re od rise; protoz prosba a zädost jest od J. M. 
knizete: touz kn^znu Annu a J. M., jakozto nejblizsich k t6to slavn6 korunfi, aby je za päny pfijali, 
a ze pH fädu, prävu, poctivosti, spravedlnosti vsickni a kazd^ mä zachovän byti, kazdy stav i osoby 
z stavüv pri svych spravedlivostech, a ne aby jich ujimati räcili, ale rozmnozovati a vsecky nedostatky 
s radou jich napraviti i plnfi vsecka pJedsevzeti, cozby k uzitku, k poctivosti, k slävö a k dobr6mu 
tohoto krälovstvi bylo a byti milo, take i dluhy zastoupiti a s radou jich zaplatiti räci bez obtizeni 
Ysel]jak6ho, a jich ve vsem pänem milostivym byti räii. 

Ackoli dosti obsimä jest mluveno^nömecky vtipnä a poMdnä, vsak na ten rozum gruntovn6, 
coz jest krätce dotceno. I rozkäzäno, aby do sklepu vstoupiti räiili, aby spolecnö mohli rozmluveni 
miti, ze tak6 Jich M. odpovM däna bude. 

Tu potom däna jest odpov6d na ten rozum: ze z milostiv^ho pozdraveni a vzkäzäni arciknizete 
J. M. Ferdinanda i knfeZny Anny J. M. dikujem; jako i krälov6 J. M. na tyz rozum däna odpovfed. 

A s tim ten den poslov^ odesli. 

3* 
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}f ejvy&äf pan purkrabi iec ucmil oia ten rozom : ie rtükUM jsou krdtotvti a piai, jtito ttrpl 
v6«cko od poddanjch, a takovf neveteii se chyäU, lemi dobie trefC Jinf, kt^' cinf nespravedliKmt ^) 
z oniylu domnfvajfce se, ^e dobihe cikii, a ti tak6 nejson uiite£ni, väak tu neridomoBt hHcfa v-ymlouvi, 
Beb by r&di ucinili spravedbaost, kdyby znali. Ti^tf, jeüo z oumysla obtfitiost uklidajf a ti jsou 
Kejtöz&i. Ötvrt^, je2to v tom spravedUyg cini rozinyslnö, a takoviöho p&na zMati mime, kter^ by ipli 
fddu a prävu v6ecky zachaval, a fddem a privem spiavedlnoet poddan^ cinil. FroUA jesti ^otü^bi 
na to pilni yäem mysliti, aby vsecky rici casnß se ovaiavaly, ten pin byl obmyslfn, ktery tMUUto 
krälovdtvf dobi^e a slusnd by se trefiti mohl. A pofiivadz ten, kt^ry^ koli bude zvoleii, ne na tes päti 
nis bude, ale dokud 2iv, tehdy pottebf jest i pana Boha prositi, abychom na toho kr&le a piiia trefili, 
^kteryzby se n&m i tomuto krAlovstvi dobfe txefil. 

Tu nejvysdf pfeai' zemsk;^ pan Raclav iei utiml na ten rozam: Ponevadz m, pamiti nadf 
tAkovi yic se nezbehla, jakz nikdy za kräle Jifflio, jegto z näs 2ddny pam^ti toho neniä a jsou 
vejsady, svobody tohoto krälovstvf, tehdy jest povinn6, i*y ty svobody pHneäeny byly, ohledäi^ 
i piln6 TOZYäzeny, aby skrz nevädomost n6co uziteön^ho a potfebn6ho, coz by tomuto krdbyvBtvf 
a SYobodäm k ujm6 snadne bylo, obmeskäno a takovym volenfm potomküm nebyla cesta oteyrena 
k ujm6 svobodäm. 

I piriSlo k tomu, ze pro takove sptavedlivosti a svobody vyslali na Karl§tejn, aby v tychz 
SYoboddch to ohledäno bylo, jaky jest poräd pH volenf kräle. A tak ten den rozesli se. 

y outer ^. Rec skrz nejvysgfho pana purkrabi jest uiin^na na ten rozum: aby v tomto 
krälovstvi z mnohych ph'cin hotovost byla, jestlize by co nenaddle prislo, aby skrz nedbanliyost näm 
tolikez jako i Uhrfim neprislo, jesto bychom potom chtili radi n6co pted sebe briti, ano by bylo 
pozde, a ze opatmost jest pottebna a cizimi pHhodami ne^tastn^mi slusi se käti. Druh^, spöch aby 
byl, ponevadz Turek nespf, a kdyby nepfezyMal Turek, aniz by do täch zem£ tak daleko s takovou 
mocf se nepustil, a snad i zde nikdo müze byti, a nie nevfme, co v uherskem krdlovstvf jest a jak, 
oni nim nie neoznamujf a my nie nevfme jist^ho, nez mnoh£ reöi ony i ony se mluvi; i bylo by 
potfebi, abychom y jistoti ved61i a tarn ale poslali co se ddje, proto2 aby pilnost byla, a by ipak 
zylästnf sbfrka na to mela b;^i, aby jedni za druhymi byli posloy^, abychom yädili, ^o se Mje. 
A ie ta y£c se pf fliS zanedbäyä a dosti zblfzka, co se dije, nevfme, a skrz nedbanlivost co se Uhrüm 
a krälovstvi tomu stalö, to vime, napominaje, aby to p^ed se vzali tou pilnosti, jakz näles^i. 

Poselstvi od knizat bavorskych Hanuäe a Ludvika.**) Napfed listftv veHcich 
dodali a podle taho mluvili, kterak o kräle Ludvika smrti doslechli a nad tim zalost maji a jako 
bratra lituji, a kterak pHsedi zemi a tomuto krälovstvf, podäni cinic, ze dluhy zaplatiti chti, kter^zkoii 
bude z t;fchz knÜBi za kräle a päiut vzat; a ie bytem zde v zemi cesk^ byti by rä£il a pänem 
mildstiy;>m b^ti, pH pofädcich, prävich, svobodäch, privilegiich, vejsadäch zachovati, toto krälovstvi 
rozmnojiti, dluhy vgecky ve tfech mäsicich zaplatiti bez obtiinosti zemi, zamky vyplatiti, a mnoho 
zakazoväni, jakz toho suplikaci neb iüstrukci dali cisti nömecky. 

Odpovgd däna na ten rozum, ie z takoy6ho miI08tiv6ho vzkäzäni dökuji a protoz ze o to chti 
rözjimäni mfti. 

Luzicti. ***) Listovö Luzickych cteni, od biskupüv a vSech tfi stavüv i od pana Jindf icha 
Tunkle, a t;^miz listy ob&im^mi oznamuji: ie na snimu, kter^z obecni dr2eli, zftstaÜ, jak vsichni 
i jakou hotovost miti maji, ponücky, posluchy drgi, a pi^iznävajice se k korun6 a krälovstvi öeskimu, 



*) y rukopisich: „ktefi cini spravedlnoBt z omylu.^ 
^) Z rukopisu Yarmbnmsk^ho. 
♦♦*) Z rukopisu brnönsk^ho. 
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ft.flie ötyiy oßohy sEVolili, ^a byü j]cisj<»do rdcu a jsou opatreny odnich, a ty oßoby, priiloli by eo, 
{gby ibned a dp^dni opatirilgr, jako£ iten sadm uplnö av^Mci, a jidb zAst&iü öteno.] 

Hory. Jest od paoa TuBkle 'tak^ psäno o Hory Kutny, ahy zäkladem opat^reny byly, 
a kterak jest prflis velik^ nedostateb t8k6 o ahl6iPe, aby sToboda sy6volnä takovd pustina nebyla, 
a SYobodnikflm, kteriz dostäleji fedrovati mohou, pfekäiino nebylo. A pon^vadz ty Hory jsoii klenot 
rei zemf, aby to opatHli, ie jeflt jiz ten caspHsel; pakli by opatfeno nebylo, ze oni k tomu dostaciti 
n^mobou, jakoz pak od poslüv pänftv Homfkflv skrze Samuele Lahviä^u jest äiroce i potrebn6 mluveno, 
a kteiak to nejednou o nedostatcfch vzn&Mno a vJSdycky to na odtazteh stojf, aby jiz to skutecnö opatriti 
räoili, ie mimo jinie iasy vsecky nynf jest nejpotirebniji a obmeskili 6e to, ze potom to nahra^eno 
nebude moci b^i. 

Biskup moravsky knöz Stanislav*) pHznal se listem, ze v povinnosti jest a b^ti 
chce, jakoz povinen jest krälovstvl tomuto a zcmi. Päni Moravan6 t6z. 

Ve stfedu. Podle zftstänf ode vsech trf stavüv pamätka pohrbu kräle J. M. däla se; päni 
a rytif stvo na hradß, a Prazan6 a stav mßstsky dole u matky bozl pred Tejnem, a to takto : postaveny 
byly V kostele pfed kürem märy, a pfes ty märy pHkrov pozlaceny, a vükol t^chz mär vsecky erby 
zemi k krälovstvf tomuto a uherskemu pfinälezejfcfch. Potom ty märy nesli ctyfi konsel6 a z kazd6 
strany jest6 jeden konsel se drzel. Knäzstvo vsecko pfed märami slo a z konäeltl nSktett pf ed knßzfmi 
svfce, mesnice zcemen6 majic, take z starSich obecnich, a za knözfmi hned nesli insignia krälovskä, 
to jest: mec Tomas Zachlubil, praporec Jan Karban, jablko Michal Cacerda, sceptrum Zika, pan 
purkmistr po prav6 strane, a pan Jan z Vratu po levö stranö pozlacenou korunu, a vükol mär, pfed 
i zadu, nesli svfce mesnice zcemönö, tiidcet i vfc a ve vsem cem6m od6vu sli. Z jinych m&t 
poslove tez sli t6m6f za vsemi lidmi, a ti okolo rynku obsedse §li zase do kostela, a potom 
requiem zpfvali. 

A tak ty exequie s pläcem od mnoh^ch jsou cinöny, a bylo jest co plakati, ze tak mlad^ 
kräl dobrotivy a milostivy zahynul neopatme. 

Po ob^ch pak v 19. hodinu neb posl6z, mnozi krikov6 ^ rozmßky byli v tom, ze bylo 
z pänüv a z rjtihtva a z n^kber^ch m^st sjiti v domo u pana kanclife tu na Mal6 Strand n^kdy 
V dorne Bomhapa^ ai k tomu pHölo, ze zprävu toho v^ho ucinili, co jsou mezi sebou rozjfmali, ie 
to: kterak neprüel jest bli^o, jako od Sträinice 12 mil a Tur^ pdlf, a pilnost pri tom zädnä ani 
hotovoBt, k tomu ze se protahiye a nie se iAmii nejednä a lid6 nemohouc vytrpeti, rozjedou se, jak2 
to n^kdy byvalo. Protoz aby se jednalo, ze jest potfebf, a po mnohych odpoflch pHslo jest k tomu, 
ze z vysgfch stavfiv osoby vydali k ohledänfa vyhledänl privilegii a svobod, jak a kterak kräl volen 
byti mä. Kiei pak voleni jsou: pan Zidislav Berka z Dub^, mü »ejvys^f) pan Adam z Hradce, 
Aejyyssi kandif, pan Jan.? Yartmberka.; fZ rytifstva: »pisaf zemsky pan Baclav, pan Vaclav Zehuäicky, 
pan Oldrich Mezensky. A ti sli do ßklepu ohledivati, a a^ezi tfm feci ony 1 ony byly mluveny, aby 
lid6 drzäni byli, az by ty svobody iiyly nalezany ; ponfevadz tech truhlic, kteriz privezeny byly, jest 
tfinäct a jsou v nich vesm§s ty vejsady a svobody, protoz tak snadnö nemohJy nalezeny byti. Pocet 
pak t^, ktefi^ by mili byti k rozva^väni tychz-privile^i,. jsou vybcäBJ, napfed vsichni pädii soudcov6 
zemsti, .a k .tomu ^z kazdebo kr^e po ctyfech osobäah a z imöst po jedn^. 

Tu V tom Tozmlouvänf, ac mnoho jest .mkEV^AO, 'na ten koiiec zavffno : napfed, aby hotovost 

byla skute^nä a zffzenä v zemi; druh^, aby to s pibiMti bylo rozyäzeno, co se svobod tohoto krälovstvf 

i.d0tyfe, aby v tom na niöem nie nebylo poobybeno, a jesftli ze knfie Ferdinandus spravedlivost mä, 



**") 'Z TUkdpiau v4nnbru]iBk6ho. 
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aby jf Miü. Pakli bychom m^li co z milosti uäniti a komu, abychom ze sve svobodne vüle, o kohoi 
bychom se sn^sti mohli, ucimli, tak aby sprayedlnosti a svobodäm tohoto krälovstvi nie ublizeno nebylo. 

Od stavu pak m^stsk^ho Um zavrfno : ie jest to spravedlnost, jednomu kazd^mu däti, coz jeho 
jest, ano v zäkon^ psdno: Coz Boha to Bohu, coz cisari to cisaH, a jest i zäkon: vezma co tv6ho, 
jdi pred se. 

Ve ctvrtek. Ten den nebylo nie jednäno krom ve 22. hodin nejvyssi pan purkrabö prazsky 
J. M. fec omiuvnou ucinil, ze jesti t6ch vsech svobod vyhledati nemohli, neb jich drahnfe zädajf, aby 
sobe toho stavove neobtezovali, ale zejtra ze budou vyhledäny. Pri tom fec obsfrna ucinÄna, ze 
pffsaha, kterouz kräl Ludvik J. M. ueiniti mil, ve dsk&ch zapsäna neni, nez ndkde ze ji mä zapsanou, 
protoz ze ji chce pohledati. A ta pflsaha, kterouz by kräl J. M., kteryz zvolen bude, ueiniti m6I, 
aby rozväzena byla, jestli zadosti, cili jeäte co vic bude potrebi dostaviti, a tak6 ehtili, aby pH 
rozvazoväni tech veci i vic bylo, ockoli se svolf, ie neodplrä, a kdyz by to na mfstfbylo, aby 
bylo jednäno. 

Odpoved krälove Jeji M. Ötena jest odpoved krälove Ji. M. co by mfeli däti, na ten 
rozum : ze sluzbami nasimi chceme Ji. M. rädi slouziti a pri spravedlivosti jejfho vena züstavati räci, 
ackoli pfi smlouv6 nebyli, ale pro milost kräle Viadislava, slavne pamöti, tudfz kräle päna naseho 
kräle Ludvika, cht! ueiniti. 

Enizete Karla suplikacL Fh tom etena suplikaci na ten rozum: napred omluva, ze 
pro nemoc nemohl J. M. sjiti mezi stavy a ze sluzebnfkem byl kräle J. M., kräle Viadislava; potom 
proti vüli jest za hejtmana zvolen a byti musel a slouzil pilnä, nelituje zdravf a i s zähubou statku 
to cinil, V dluhy skrze to vsel i v chudobu, a klenoty ze zastavil, zädaje Jich Milostf, aby pocet ucinen 
byl, a tu ze se vyrozumf, co jest J. M., jakoz mnozf mluvf o tom, ze by z düchodüv kräle J. M. 
a zemskych däväno bylo, vydäno. V präcech ze se nelenoval, i na sedläky, kdyz se zdvihli, tähl, a nie 
jemu däno nebylo; zädaje J. M. za to, co jsou J. M. povinni, co sliboval za kräle J. M. a rukojmö 
jest a jiz jej napomfnaji, aby vyvazen i opatfen byl, a maje hrad prazsky, zämek tento v moei sve, 
ze jeho postoupil nejvyssimu purkrabf prazsk6mu podle zrizeni zemsk6ho, moha toho neuciniti, pokavadz 
by zäplaty nemßl a vyvazen nebyl, a kterak se vsechnöm zachoväval, zädaje na to pfätelske odpovödi, 
i take kdyz bude zdräv, ze chce ueiniti tak a mezi ne sjfti, a o nökterö zemsk6 veci promluviti. 

Pri tom päni Spinove z knföectvi mfsensk6ho zädali, aby je prijfti mezi sehe a do zemä teto 
za obyvatele räcili, ze koupili Blankstejn od päna z Vartmberk'a a vseeku povinnost, kteräz nälezf, 
jako obyvatele krälovstvi tohoto chti ueiniti i se zaehovati, Md a prävo trpöti i v tom ve vSem se 
zachovati, coz dobrym nälezf, a ze i kräl J. M. jest sve povoleni däti räcil; ale ponfvadz z sveta 
sesel, zädali, aby tak6 stavove povoleni dali. I ode vsech jest svoleno, ze toho prejf a u desk, aby 
to ußinili, co ueiniti majf. Odlozeno do 14. hodin na zejtH. 

V p ä t e k. Okolo nesporu pan markrabfe J. M, od krälov6 Ji. M., dodav listu v6f fclho ke vsemu 
stavu m^stskemu svedciciho, oznämil, ponävadi kräl J. M. z sveta ssel a k voleni jin6ho kräle pHslo, 
aby areiknfzeti Ferdinandovi J. M. blas dävali, jako2to svakru Ji. M. a ze vsi milostf tudfz arciknfze 
J. M. to nahrazovati räcf. 

I na to uradivse se, däna jest odpovSd J. M. ta: ze ten fäd v tomto krälovstvf se zachovävä, 
ie prednijsf stavove, pansky a rytffsky, dävajf hlasy sve a potom tak6 stav mistsky, a kdyz pfijde 
k tomu, ze tak ueiniti chtf, a cokoli tu bude mozn6ho, ie ucinf a sluzbami svymi ze Jf. M. krälov6 
slouiiti chtL A v tom posläno k stavu mestskemu, aby sli. 

Potom mluveno jest od nejvyssfho pana purkrabf J. M. na ten konee : ze ta privilegia jsou 
vylozena a ctena budou, ale ze jest potfebf toho, aby bylo rozväzeno to, o kter6ho bychom se kräle 
J. M. svolili, aby näs zachoval pri naSich prävfch a svobodäch; a protoz ie ta pHsaha jeBt pfed 
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rukama, kterou^ by kril budoud d61ati mel, a bude pi^ectena. Tak6 jestlize by krdl budouci näs pH 
tom nezachoval, ze jest potfebf, abychom na tom zftstali, jak bychom se nigli zachovati a sebe 
neopougteti ; nebo co jsme J. M. povinni a budeme, to rädi ucinfme, jakz jest spravedliv^, tolik6z 
coz jeet näm bude povinen, aby ucinil. 

I ctena jest pHsaha, jak by kräl J. M. uäniti m^l. Tu od pdnftv Homiküv jest mluveno, ze 
vejsady majf strany sluzeb srfch od krälüv J. M. iiadan6 a ze ty svobody majf v mfstu i v hlasu 
hned po Prazanech, i&dajfce, aby v tu pHsahu zerjmöna po Prazanech postaveni byli, ponivadi se to 
mluvf, aby vSickni stavov6 a kaid^ stav zacbovdn byl pH spravedlnostech, svoboddch, a to se opatruje 
skrze tato jednAnf a tak6 ie to uenf ^ädn^mu k ujm6. 

I na to vystoupiti rozkäzali a däna jim*odpov6d na ten rozum: ze jsou vsickni tiri stavovö 
rozvazovati räcili zädost vasi, päni Hornfci, i takÄ to, jakä jest se kräl Vladislav, slavnö pameti, i tak6 
kräl Ludvlk zapsati rääli, a tu po pänech Prazanech ie päni Homici nejsou. A na to dali ty zäpisy 
clsti a kdyby to jinak meniti mfili, toho se Jich Milostem udiniti nezdä, aby fäd starodävnf jinak 
m^nili, a take ze toho zümyslnfi neucinf, neb v mfsta uffvänl i v jmenoväni po pänech Praianech 
jsou, a toho Jim pfejl a tak se zachovajf a zachovati chtf v nlcemz jim neublizujlc, coz by jim 
spravedlivö näleJelo. 

I odpovfed pänüv Homlkfiv poslov6 dali, ze to na starsf sv6 vzn^sti chtöjl a pokudz däle 
V tom Jim potfeba bude, nebude J. M. tajno. 

Tu ctena jsou privilegia, jedno cfsafe Karla, kterehoz datum jest 16ta 1338, a v temz Privi- 
legium jest pojato Privilegium cfsafe Fridricha, a v tom Privilegium t6hoz Fridricha jest o voleni 
kräle polozeno tömito slovy : Jestlize by pak z rodu, kmene, semene neb kor ene krälüv krälovstvf 
ceskeho, bud muzsk6ho neb Jenskeho pohlavf zädn^ fädn^ dßdic nebyl pozüstaly (cehoz Bfth ostrez), 
aneb jakymkoliv zpüsobem toto krälovstvf präzdn6 bylo, tedy pH biskupich, vejvodäch, knfzatech 
a sta\ach mä b^ti volenf kräle. A toho Privilegium datum jest 1212. 

A kdyz to Privilegium pfecteno, tedy se na räzno vsichni rozstoupili rozvazujic, nälezfli podle 
tehoz Privilegium komu toto krälovstvf po näpadu. A tak se potom vsickni snesli a rozväzili : ponfivadz 
za kräle Yladislava kn^na Anna, arciknfzete rakousk^ho manzelka, odbyta a vdäna a tak toho näpadu 
vzdälena, a potom kräl Ludvfk za kräle korunovän v Öechäch a po smrti kräle Viadislava pfijat vedle 
zäpisüv na to ucintoych, a zädn6ho dödice nepozüstavil muzsk6ho ani zenskfeho pohlavf, a näpadove 
vselijacf pfed se jdou a ne zpätkem, protoz neuznävä se, aby krälovstvf komu napadalo, nez stavove 
ze svobodnß mohou voliti kräle podle svobod a vejsad tohoto krälovstvf. Tu vsichni tn stavove z prfcin 
pfedepsan^ch snesli se v t6ch osobäch zvolenych ze vsech krajüv, ze voliti mohou, zädn^ho se 
neodsuzujf ani tak6 nepHsuzujf, a protoz zädnömu aby se v tom neublfzilo kräli, ani svobodäm, 
vedle t^chz svobod uznävajfc zvolenf kräle svobodnfe byti stavüm. 

A tu tak to volenf mezi sebou pokojnß se snesse a jim to tak oznämivse, jakz se napfed 
pfse, propustili obep a odlozeno jest na zejtH do 14. hodin. 

V sobotu. Tu ten den na tom stälo, poniBvadz jsou osoby zvolen6, aby spisovaly artikule, 
pokud a V cem toto krälovstvf mä opatfeno byti. A v tom pHöli poslov6 arciknfzete Ferdinanda, 
mluvfc na ten rozum: ze nepoustöjf, aby po pHbuzeastvf nemelo na J. M. pHjfti a knöznu J. M. toto 
krälovstvf. A aby se na tom slovu neuräzeli, coz se dluhüv zaplacenf dotyce, kdez tak bylo mluveno 
i napsäno: ze s radou zemö zaplatiti chce; tomu slovu „s radou" tak mä rozumfno byti, ponevadx 
mnoho jest dluhüv, aby ti dluhovi spravedlivö byli rozvä^eni a kteHz spravedlivf uznäni budou, aby 
zaplaceni byli, jakz toho n^meck^ i cesk6 sepsänf dali. 

A odlozeno jest snömu do pondelfho. 
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V p n d ö H. *) Jakz jsou byly osoby zvolen^, aby spiBOvaly artikule potf ebn^ pro opatf enf zem* 
a vejsad i svobod tohoto kr&l(yvBtyf, fiteny jsoiu Jaboi tak^ nü jsou zaps&ny. PiPedkem, natezli vftbee 
za prävo: kdyz koli jest kr&l cesk^ oc. a t^ pof&dni; ale tehdäi }6§t6 o ty «rtikule sneäenf ma konec 
Bebylo toho dne. Item, o zidy byla ctena suplikacf, jak jsou tomuto kr&lovstvf gkodni, mxiohä o Btatky 
pHpravujf, zdpisy i kraden6 v6ci niezi nimi byvajf donäseny; i kdyz byl rumrejch, odtoiili do 
15 hodin k zejtfi. 

V outery. **) Volenym ze vsech krajüv, ktefiz byli a ze vsech tMstavüv jestö oznamoTiao 
skrze pana Lva J. M., ie jeste nekter^ veci jsou potfebn^,. kter^z by se sepsati m^ly, pon£vad2 mä 
kräl J. M. volen byti, ale ze jest potfebf, aby prv6 nezU by zvolea byl kräl J. M., aby to väecko na 
hotoyg bylo, jak a na jaky zpüsob mä pKjat byti. I svoleno jest k tomu, ze ze väech tH stavftv 
osoby zvoleny, z kazd^ho stavu osm. Z pänüv tito na ten cas: pan Lev, pan kanclff, pan Jan 
z Vartmberka, pan Krajif, pan Svamberk, pan Vojtöch z Pernstejna, pan sudi dvorsk^, pan Vilfm 
Svihovsky. Z vladyk: pan Vilim z Doubravsk6 hory, prokurator, pan Markvart, pan Oppl, pan 
Bechynß, pan Hlozek, pan Vancura, pan Janovsky, pan Vaclav Aincha. Z m6stsk6ho stavu: Mistr Jan 
z Vratu, Zika, z Prazan; Johannes z Mal6 strany; z m6st: Jindfich z Chocemic od Hory, Jtffk Vokäc 
z Hradce Krälov6, mistr Mikuläs Öemob^l z Zatce, Jiffk z Klatov, Matousek z Katefovic, z Kouffma, 

Tu pfedkem rozjfmdno bylo o to, ponfevadz kräl Vladislav i kräl Ludvik ucinili listy pHzndvajfcf, 
jakoz cteny byly, kterak pfi kompaktätech, pfi vfte, pfi minci »c. zachovati mä, ze jest potfebf, aby 
i to na konci postaveno bylo, jak by tyz list byti möl. T6z smlouvy mezi stranami pod jednou a pod 
obojf zpüsobou, a pfedkem o kompaktatich tech neuzitecnych (a jiz bezpotfebn^ch) mnoh6 feci byly 
az k sam6mu veceru; i odlozeno do zejtfi a nie nebylo zjednäno. 

Vestfedu. Tu spisoväni jsou artikulov6, tu kdez se zacfnä: „Item, kräl, kteryz koli volen 
bude, ten aby dvorem svym v tomto krälovstvi obycejnfe byti räcil," pofädne vsak ti artikulove opra- 
voväni byli po prvnfm sepsäni a nemohli zkorigoväni a spraveni byti, neb vecer je postihl a mnozf 
kfikove byli. I odlozeno do zejtff. 

Ve ctvrtek. Artikulovß korigoväni byli, coz v stfedu nemohlo se pro nocvykonati, jakz jii 
dotceno. A kdyz jiz temef zädn6ho o nfe odporu nebylo, neb se snääeli o n6, ze tak mohou b^i, neä 
potom byl rozdfl znamenity v tom, ze nßkteH chtfili pfedeSl^ch artikulfiv i tfechto mfti relacf ke dskäm 
a tudy snSmu aby bylo zavfeni, jinf pak, aby relacf nebyla uSinöna töch artikulüv, az se o kräle 
J. M. snesou, a tak obe aby slo. Proti tomu od jinych mluveno: ze tito artikulov6 jsou pro obec 
a pro krälovstvf, a tak jak kazd^ snöm mä zavfrän b^i skrze relacf do desk, tak tuto b^ti mä; ale 
na volenf kräle nenf potfebf relacf. Protoz se tu potejkali jsouc na velik6m rozdflu. A tak päni 
a, rytffstvo na rftzno se rozdßlivse i nemohli se o tu relacf sn6sti, nez o artikul by jii bylo snesenf. 
A tak odloJeno do nazejtff. 

V pätek. Od nökterych nastoupeno na vcerejsf pffciny, a skrze pana Jana Boryni jest 
mluveno: aby J. M. kräle bylo volenf, ze jest potfebf, aby tato zemö päna möla; a kdyz se o osobu 
J. M. kräle snesou, ze hned aby relacf byla, a ie tim artikulüm neodpfrajf. Nez aby relacf m^a 
prv6 ucinßna byti a o kräle J. M. osobu aby nemälo snefienf b^ti, zdä se jim v6c obtfinä, a tomu 
mfsta däti nemohou z mnoh^ch pffän. 

Proti tomu od pfsafe zemsk6ho: ze relacf byti mä a vselikj' snfem relacf se tvrdf, a tito 
artikulov^ jsou pro zemi a zem£ opatfenf. A tak pro ngjakou nedfivämost necht^li nikteff k relacf 
svolovati. Tu päni sami zavfevSe se, cesty obfrali a velmi dlouho, tkmif celf den, byli v zaviPenf, a2 



*) Z rakopisu brnönsk^ho. 
**) Z rakopisn varmbnumsk^ho. 
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k tomu prislo, ze 8obö prüFekli, aby tito artikulovg byU ve dsky ylozeni a skrze relaci do desk yes^ 
a inisto möli, ze take a kr&le J. M. osobu ibned nerozj^zdejfce se jedBati i zjednati chtl A v töcb 
artikulich nekt^rä slova, kteräi 8ob6 obtözovali, jsou napravena, tak ze o artikuUch i relaci ke dskim 
jiz misto bylo a jest uänäi konec Goz se dotyce osoby J. M. krüe yolenf odlozeno do zejtrl 

Vsobotu. K volenf kräle osob jest z kazd6ho stavu zvoleno osm, aby ty mezi sebou rozjfmaly, 
a oc se snesou, volencüm z kraj&v ozpäimly ; a to proto takovy pocet jest zvolen, ze v men^'m podtu 
apis zjednajf, ale v hluku nmozi rozdflove a pfekäzky, tak jakz to prv6 zkuseno. 

Z pänüv osm oaob tecbto : pan Lev, pan komomik, pan sudi zemsky,^ pan kancUr, pan Jao 
z äternberka, pan Hanus Pflug, pan Jan z Vartmberka, pan Erystof z Svamberka. 

Z rytfrstya: pisar zemsky, Linbart Markyart, Oppl, Jan Trcka, Jan Litoborsk;^, J^n Boreä^ 
* Yäxtlay Amcba, Jaroslav Brozensk^. 

Z stayu m^stskebo: Jan z Vratu, Zikmund Zika z Prahy, Johannes z Mal^ strany, Jindricb 
z Chocemic z Hory, mistr Mikulas Öernobyl z Zatce, Michl z Täbora, Simon Purkrabek z Plznö^ 
Väclay Vodicka z Koufima. 

Ty vsecky osoby jsouc tak zyoleny a mjgfc poracenf, jakoz jiz dotceno, aby rozyazovaly 
a rozjfmaly osobä kräle J. M., ysak tak a oc by se snesly, ze to yübec oznimiti majf a yübec dsÜ 
to rozyazoyati. Tu ten cely den od 19. hodin az do noci rozyazoyali, namlouyali a pon^yadz pozdö 
a noc byti m61a, yysedSe pi^edepsanf yolenci z sklepu i oznämjli stayAm : ze se z daru päna Boha peknö 
zacalo, nei pro krätkost casu ze toho yykonati nemohli, zddajfce ysech, aby se nerozjfzd^li, ie v tom 
pi'ace sye neUtujic, pokudz by k dobremu obecn^mu bylo, rädi jednati chtf. A odlozili toho do 
pondeliho stayäm, a yolenci ti na zejtK do skl^u aby se sesli y 19. hodinu. 

y nedäli. *) Tu yolenci ssedse serozmluyenf jmeli a k zejtii odlozili sobS, aby se konecnö 
ye 14. hodin sesli a tu y^c k mfstu yedli, jakz poruceni meli Um neprodl6yaj(c. 

V pondöli. **) Tiz yolenci syrchupsani mezi sebou rozmluyiyse z hodnych prfcin uznaJi, aby 
se snesli za jedno o ösobu J. M. krile, pon^yadz jeste potom m& na obec yzneseno byti, ze snad 
obec by se nesnesla a tak prace jich by daremnä. byla a pod tun ogkliyenf. I podle o tom snesenf 
yystoupiyge ozn&mili obci : 2e jsou na tom sedöli, rozmlouyali i obmejäleU, co2 by k dobr6mu tohoto 
kräloystvi bylo, a ze pokojn^ se jednä a snÄSejl se. Protoz, cbtijfli Jim to obec y moc däti, aby, 
kterou by se osobu snesli, ten aby za kräle yyhlägen a pänem na§fm byl, a ze na sehe toho yäete5n6 
nepotahuji a tak6 co na p6 jest yzlozeno, rädi by y tom uprimnä dobr6 obm^sleli a jednali. 

Tu stayoyß se rozstoupili, ac i tu od nökter^ch odplräno, pon^yadz na ten zpüsob jsou yoleni 
päni yolenci, aby rozjfmali o osobu kräle J. M. a däl aby jim oznämili; ay&ak na tom se snesli a za 
odpoyfid dali to : ze zyolili je jako dobrfe lidi a jsou t6 o Jich M. düySmosti, ie yßm^, upHmn6, 
präye jich i syou yöc obmejsleti a na tu osobu rozmejsleti räci, kteräz b^ se dobfe tomuto kräloystyf 
hoditi mohla; y§ak tak yedle statDdäyniho poiPädku aby pHsahu ucinili tiz yolenci. A tak6 poneyadz 
osoby J. M. kräle Ludyfta najiti nemohou, ani, aby pochoyän byl, neyfidi, aby to opatiriti räöili, tudy 
aby skrze toto yoleni nie nebylo ublföeno jejich poctiyostem. 

Tu odpoy^d dali päni a rytfrstyo skrze päna z Pemstejna. 

Tedy yolenci ystoupiyse do sklepu a majfc spolecne rozmluyeni to rozyaioyali, na yäeckyli 
osoby (jichz 11 bylo), jakz skrze pana Lva J. M. jmenoyäny byly,' kteräz by k tomuto kräloystyf 
uM^y byti a nälezeti, cili toliko na ty tu, totiz arciknfze Ferdinanda a knf^ata bayorskä^ kterf2 
to krälovstyf stoji, yolenf byti mä. Od stayüy jest däna odpoyM: ie to yolenf byti mä na ty toliko 



♦) Z rnkopisu brnensWho. 
**) Z rokopian vannbronsk^ho. 
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osoby, kter6i o toto kralovstvi stoji, z t6 pffciny, jestliie by na kaho volenf se stalo, kter^z o to 
nestojf, by pak jemu bylo toho podäno tak a na ten zpfisob, jakz jest na tomto snemu zavHno a on 
toho nepfijal, tudy by se posmfech Jim stal. Omluvu pak ucinili päni a rytflrstvo, proc tu prfsahu 
chti, aby ucinili, ze, ptedkem pro zachovanf starobyleho porädku a tak i pro väznost tak zna- 
menit4 vöci. 

Tu pak hned ta prisaha jest seps&na, jakouz majf tiz volenci uiiniti, a ji aby ucinili v&ickni 

V kaple u sv. Väclava. I odlozeno jest volencüni do 14 hodin, aby se k prfsaze sesli do kaply, a obec 

V 16 hodinäch aby na hradi byla. Tu take vydäny osoby z panftv i z rytfirstva, aby byly pn cin^nf 
t6 pffsahy, a z mest potom t6z byly osoby v takovemz poctu, jakä pfednSjsi stavovfe. 

V outery. Kdyz se sesli volenci a po msi bylo, pnsaha dana bylaskrze dökana hradskeho, 
kteryz v infuli prisel a napomenutf ucinil panüm zvläst, rjtffstvu zvlast, osobäm stavu m^stsk^ho 
zvläsf pHsahu däval, jiz k volenf kräle cinili, kteräz byla svolena. A tak od 16. hodiny v te kaple 
jsouc zavh'ni, az präv6, kdyz 21 bilo, vysli. I äedse do soudn6 svetnice ti volenci tedy ozn&mili, ze 
jsou se kräle J. M. svolili a osobu srovnali, nez vyhläsiti jeste neni dftlezite, proto ze by jestfe 
nßktere v6ci potfebne mfely zjednäny byti, a tak odlozeno az do zejtriho. 
* Vstredu. Tu predklädäno jest, ze podle te prfsahy, kteräz jest jim tezkä vydäna, 4e jsou 

na to myslili, kterfz byli voleni k tomu, pokudz nejdäl rozumeli a coz jsou za dobr6 uznali, to tak6, 
jako2 u nich jest a oc se vcera snesli, oznamuji, ie za kräle volili a vyhlasujf tak, jakz na n6 jest 
toho podäno podle t6 piisahy : arciknlzete Ferdinand a. 

A to vyhläsenf bylo, tak jako i volenf, pri hodine 19. A tu hned zacali pfseü: „Svaty Vaclave* 
a do kostela sli pochväliti päna Boha. Potom zvonili a z del stffleli. 

A kdyz se zase navrätili z kostela, tehdy o to raluveno, ze artikulov6 jiz jsou snftmem zavffni, 
a coz se dluhüv dotyce, to ze na mfsti postaveno byti mä, tak aby do sv. Jirf nejprv pHStiho zaplaceny 
byly. T6z i dluhy niilostive aby byly rozväzeny do suchych dnü postnfch, ktere jsou spravedlive. 

Tak6 jeste potfebf jest, aby poslove byli vybräni a instrukci jim däna byla, podle kter6 
a s cfni by posläno byti melo, jakoz pak tyto dny jest to jednäno. 

Poslove byli tito. Z pänftv: pan sudi zemsky, pan kanclff, pän z Veitmile, pän z Vartmberka, 
pan Bretislav Svihovsky, pan Albrecht Slik; z rytirstva: pisaf zemsky, Oppl, Jan Trcka, Planknar, 
Jaroslav Brozensky, Mikuläs Hiesrle ; z mestskeho stavu : Jan z Vratu, Zikmund Zika, Voldrich kanclif , 
Mikuläs Konäc; z Hory: Mikulä§ z Prachnan, mistr Mikuläs Cemobji z Zatce. 

A ti poslove sjeti se maji v Hradci Jindrichove na den sv. Kateriny, a odtud jeti majf k J. M., 
kräli volenerau, arciknizeti Ferdinandovi. 



19. List po krajich obsilajicl k snSmu. 
NA HßADE PRA^SKEM, po sv. Lambertu 1526 (18. zä«?). Z rukopisu brnenskeho. 

Urozenym pänüni, panüm, urozenym a statecnym pän&m rytirüm, vladykäm, moudrym a opa- 
tm^m mestüm krälovstvf cesk6ho, pänftm a prätelüm mym milym. Zdenfik Lev z Rozmitäla a z Blatne, 
nejvysSi purkrabf prazsky, sluzbu svou vzkazuji. V. M. a Väm oznamuji, ze slyse o kräli J. M. pänu 
nasem milostivem zalostive a litostive noviny, i% by J. M. Kr. skrz ten boj, kteryz räcil s cisafem 
tureckym a Turky mfti, z tohoto svöta sesel ; i jsa zde na hradö praisk^m a takovou vec slysfce 
a jsouce pospolu päni üfednici a soüdci zemsti i jine rady, kterfz se na tento cas sem na hrad 
prazsky sjeti räcili, to jsme spolecnfe rozvazovali, ze jest potrebf, brzo snemu obecnfho tohoto krälovstvf 
cesk6ho, aby opatreno bylo i jin6 vsecky potreby tomuto krälovstvf nälezit6, aby na mfste sv6m mohly 
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1)yti ke cti a chväle päna Boha vsemohouciho postayeny, tak aby n^jakd t^zkost na to krälovstvf 
iiepnsla, a pokudz üi'adu m^mu n&le^i, abycb toho n^obmeskal, nezli povinnosti sv6 v tom dosti ucinil. 
I z takovych pncin a potreb poklddam sn^m obecny tomuto vsemu krälovstvi na hradg praz&k6m 

V pätek po svat^m Jeronymu nejprve pHstf, tak aby nahore psan6 potreby povinn^ a nilezit^ toinuto 
krälovstvi na mistä koneäi^m postaveuy bj'ti mobly, podle präv a svobod tohoto krälovstvi, kter^zto, 
jak6 jsou, ve dskäeh a zrizeni zemsk^m zapsan6 nfze dotykäm, a V. M. a Väs vsech i kazd^ho zvlästi 
zädäm i napominäm: ze se v jmenovany pätek na hrad praisky a do Prahy sjeti räcfte, a potom na 
zejtH V ßobotn na hrad prazdty v 14 hodin sjfti a toho neobme^kävati, neb bezpe^enstvi od pänftv 
Praian jest däno cel6 a dokonal^ vgem vübec i kazd6mu, kdoi k snämovnimu jednäni piislusf, aby 
mohli bezpecne prijeti i odjeti jeden kazdy, iei se k nim v pokoji zachovajfc. A jestlize byste se 
V. M. kterf nesjeli a na tom snemu byti neräcili, tedy ti, kten se sjedou, budou to mod vsecko 
jednati i konati vedle starodävnflio fädu a obyceje; na ty nejsme povinni cekati, kteriz by se nesjeli 
a na tom snSmu nebyli. 

Tak6 V. M. a Väm oznamuji, jestlize by kdo toho u vödomosti aneb v pameti nem^l, kterak 
ste se y. M. povinni vedle zrfzeni zemsk^ho zachovati a zvlästö tohoto öasu, jesto nepochybnji, nez 
ze z toho zädny z Väs vystoupiti neräcite. A to jsou tito artikulov6 tri pofäd psani: jeden v prävich 

V ztizeni zemsk^m B. 9: „nalezli vübec za prävo, aby sond zemsky pi'ed se beze vsech prekäzek del 
a trval, a v tom neuchovalli by pän Büh kräle J. M. bez dSdicfiv, by pak i d6dicov6 byli, proto 
vzdy soud zemsky pi'ed se jdi a trvej, a moci, aby zädny jeden na droh^ho nesahal, nez prävem aby 
ii\ byl, pod pokutou nälezftv starodävnich." Druhy v temz zrizenf D. 19., „nalezli vübec za prävo: 
aby kräl cesky volen byl, tak jakz od starodävna bylo ; a kdyz by volen byl a pfijel, ze nejvysäf 
purkrabf prazsky, nynej^i i bndoucf, mä slibiti pänüm a rytfrstvu i \U obci korony ceske, o kter6hoz 
bychom my se koli svolili, aby krälem byl a do zemö pryel, abjr mu zämek hrad prazsky bez odporu 

V moc jeho hned po zvoleni kräle postoupil. Pakli by vytrzek v tom kdo v zemi uänil a jakou 
boufku, aneb na zämky z t6 pHciny pustil, cht^je näkomu k krälovstvf dopomoci prv6, nezli by kräl 
z obecn^ vüle volen byl, tak jak2 se nahore pide, aby takovy cest, hrdlo, statek ztratil a z zemä vyhnäa 
byl; a kdoz by takov^ho zastävati chtäl a jej fedrovati, ten aby v toui pokutu svrchu psanou npadl. 
A hejtman hradu prazsk^ho, nynöj&i i budouci, mä slibiti purkrabf prazsk6mu nyn£j§fmu i budoucfmu, 
po smrti kräle J. M.: ze k zädn^mu jinSmn s zämkem zirenf mfti nemä, dokudz by kräl cesky volen 
nebyl, tak jak se nahote pfde, neu k nejvygsfmu purkrabf prazsk^mu.** 

Tfetf, vse v tem2 zHzenf D. 20: „nalezli za pravo, chtftlli by kdo moci vtrhnouti, anebo ze 
by vtrhl do koruny eesk6, chte tudy krälovstvf obdrzeti, proti tomu abychom vgichni sobe pomocni 
byli pod pokutou nahore psanou, totiz cti, hrdla i statku ztracenf, jakz ty pokuty sfi^e v prävfch 
a zhzenf zemsk6m tohoto krälovstvf jsou zapsan^/ 

Protoz V. M. vsecky a kaid^ho zvlästä, k t6 a takov6 V. M. a Väm väem hotovosti i s lidmi 
Vasimi povinne, napomfnäm, tak abyste räcili vsickni s lidmi sv^mi pohotovg byti, a kteryikoli 
den neb cas neb hodinu Väm by oznämeno bylo: jestlize by mimo räd, prävo a svobody nase kdo 
do tohoto krälovstvf chtäl vtrhnouti, je opanovati, aneb co proti prävu a svobodäm nasim ciniti, 
abyste podle präv a svobod nasich se zachovajfc, tak se dali najfti, jakz prislusf k zaehovänf povin- 
nostf V. M., kter6 jsou prv6 svrchu oznämeno, pod jak^mi pokutami jest se jeden kaidy zachovati 
povinen. 

Coz se pak dopomahänf präva, pro kter^ii obeslänf byl jsem ucinil, dotyce, i s volf töch, kohoi 
se dotykä, kterfi jsou to utinili pro poti'ebu, nynf pripadlü tomuto krälovstvf, ta v6c se odklädä do 
pondelfho po svat^m Havle nejprv pHötfho, a na ten den abyste se dali najfti tu a na tom mfsti, jak2 
jest Väm prv6 oznämeno psanfm mym pod pokutami na to ulozenymi. 

4* 
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Dan na hradä praz9k6m, post Lambert! l^ta dc. 26. 

Tak6 V. M. a Väm toto oznamuji, ie jsou novinr jist6 pHsly, kdyz list tento byl napsin: 
kterak cisari tureckemu v BSIehradg se poddali a naprosto tarn tak6 jinf vsickni se poddävajl, a cfsalf 
turecky ie jest jü s lidem mimo Räb se pustil k Vfdni. Protoz takovou vdc znajfce V. M. a Väs 
napominäm, abyste pro potitebu tuto, t€i i pro potrebu v listu dotcenou veiPeju^ pohotove byli, zbroje, 
kon^ söbi jednali, lidi sv6 k tomu napominali a k tomn pridrzeli, aby s vozy, s dely i se vsemi potfe- 
bann nälezitymi k behu vilecnemu pohotovS byli. Kdez jin6 nadije nejsem, nez ze V. M. a Vy znajice 
toho svon povmnost i tak6 potfebn vseho kfesfanstva, t^z tohoto krilovstvf a ^'äs vsech, ze se tak 
zachovati r&cite; i tak6 znajfce to, kdoz by v potrebäch v tomto listu V. M. a Väm oznimen;^ch, nedäl 
se skutecni najM, jakych znamenit;fch a nejvdtsfch pokut by se dopustil, kter^ch pdn Büh rac 
ka2d6ho zachovati. Neb pHklad jisty mftzem vzfti na ühf fch, co se jim stalo a deje od Turküv, a to 
skrz jich neopatmost a vähänf, jesto skrze takovou v^c päna naseho i sv6ho ztratili jsou hanebnö 
i posmfefine. A jestlize bychom jich pflkladem zivi byti chteli, strach jest, abychme v brzce o krä- 
lovstvf i sva hrdla nepfisli. 

A take kdyz toto bylo napsäno, tehdy ten blas sem do Prahy pfisel, ze by cfsar tureck^ 
Budfn mel a Pesf ze by vypäliti mfel 



20. Poddni ptnliBO arciknizete Ferdtnanda. 

(Z nikopisn brnenskeho.) 

ürozeni päni, urozenf a statecnf rytiH, urozene vladyky, poctivf, opatruf, moudri. V. M. pdni 
mili, päni urozenf, pÄni z rytirstva, ^Äni Prazane, päni Honiici a jini päni poslov6 z mfest. 

V sve pamöti mlti racte poselstvf, kter^z jsme na V. M. z porucenf arciknizete J. M. a knfczny, 
obou J. M., vznesli, odpovödi dobr6 a laskav^ posaväd ocekävajfc; vsak te nepochybne nadfje jsme^ 
ze pfi tom V. M. rozjfminf a pH vybfranf osob a toho vyjednänf, Jich It v zapomenuti mfti neriicfte. 

Ai tomu rozumfme i slysfme, ze nekteH na mfst^ pän&v sv^^ch k mnohym jinym a jinym 
podänfm pfistupujf, rovn* co by tu slavnou korunu kupovali a o ni trziti m61i, jistfi jest u näs prill^ 
neznam^, ani na tom arciknize a knö^a Jich M. jsou, aby takov;rni zpftsobem vkräccti a o to jednati 
meli, a zvlästß znajfc V. M., jako ctnych pänft, poctivost, ze byste tomu mfeta dÄti neräcili. Nez V. M. 
jsme ozn&mili piibuznost, läsku, i&Aost i tudfz prosbn Jich M., pHpomfnajfce V. M., ze kn^zna Jf. M., 
jedinä dcera fcrdle Viadislava a vlastnf jedinä sestra kräle LudVfka J. M. pozfistala, nepochrbnou 
nad^ji majice, ie V. M. skrz näs ucinSnou zädost, p&na naseho, mimo jin£ k korune prijiti r&cfte. 

Coz se pak dluhüv nökdy kräle Viadislava a kräle Ludvlka, J. M. slavnych pametf, a zemskych 
dotyce, aö budeli Jich M. zädost slusnä u Vasich M. prAchod mfti, k tomu se pän näs na mfste 
manzelky sv6 knözny Jl. M. podävä, ponevadä nejslusnöji synu neb dcefi po otci a tez sestfe po 
bratru dluhy platiti nälezf, ze J. M., pän näS, ty vsecky pozüstalß dluhy zaplatiti a na se vziti räci, 
ne aby tudy zem a tuto slavnou korunu kupoval, nei z povinnosti jako dcera po otci a sestra po 
bratru zäplatou zädnfemu pfes jeho dobrou vfili prodlenf uciniti nechce. A coi se milostivych dluhüv 
dotyce, jistö Jf. M. komu koliv jest J. M. krälovskä, otec nebo bratr, däti a zapsati räcil, pokud by 
soudem zemskym uznäno bylo, kaidemu ten milostivy dluh zapraviti räci. A tak J. M. ne trhem ani 
kupovänfm Aez z povinnosti dluhy otce kndzny J. M., ac pfijdeli Jf. M. zädost pi^d se, ty vsecky 
i miloBtiv6 dluhy zaplatiti räcf. Take J. M. pän näs v svych zemfch a regimentu 8v6ho totiz spravovänf 
Mdnych välek mfti neräcf , aby na poddan6 Jeho M. jak6 obtfzenf skrze to pHjfti mohlo, a sv6 poddan[6 
V spravovänf tak spravedlivi a pokojni mfti rää, nedada toho napfed-, kdoi se pired Vadf M. mnoho chlubL 



Digitized by 



Google 



39 

Tafc^ bjchme se rnnoho na mfstö pina naseho arciknäete J. M. poddati mili, a 20 tiafc nebo tCc 
ku poti^ebö t^to konmä lidu slui^ebti^o pHpoytdfti möli, nenl pottebf, nebo vMorn^ jest, budeli tohp 
potrebf, ie J. M. müz mnohem v^tgf poöet nei^ takov^ lidu mfti a chovati. Ne£ J. M. na to mysliti raci.to, 
coz by k t6to korunä nalezelo, pokojnö k tomuto krälovstvl pfipojiti, a to J. M. snäze uciniti mftze — 
kdo to u sebe rozumnß rozväziti chce — nezli nfikdo nemaje v pfäteUch mocn^ch t6 podstaty. A tak 
co^koll 8e ' stöhne nüaiti piam iialema na mist6 kn^zny Ji. M. manzelky sv6, n6inf, nevejda v toto 
kralovstvf' zidnym trhem a kupovänfm, nez laskou ; kdes^o vsecko k rozumn6mu V. M. pnpoustime 
rozumu. Pakli by i k volenf priälo, V. M. prosfme, ie J. M. oboje pred ocima mfti a na tu läsku, 
kterouz Jich M. k Vaälm M., vsem stavüm tohoto krälovstvf maji a nesou, zpomfnati räcite i take na 
jin^ pnciny, kter6z jsme V. M. prv6 s grimtem pfedlozili, skrze kterezto ste poznati mohli, ze netoliko 
podle pffbuznosti a lasky i sice jinace zadnöho hodnejsfho päna a kräle tohoto krälovstvf sobö voliti 
nemüzete, nezli arciknlze J. M. päna naäeho; zvläst vzlilednouc na J. Jasnosti podstatu, jine hodn6 
Veci, kter^iz J. M. knfzete jasnost jin6, jenz o toto krälovstvf te2 stojf a se velmi chlubi, velice 
premahä. Take jest J. M. toho milostivßho pfedsevzetf, toto krälovstvf i tolik62 obyvatele t6to zeme 
spravovati, t6z byt osobü svou v tomto krälovstvf na vfetsfm dfle, pokadz J. M. nejvfce nio2ne, mfvati 
chtfti räcf. A kdez J. M. knfzecf jin;^mi znamenitj^mi zememi pr\'6 tak6 od Boha vsemohoucfho obdaf en 
jest, a jestlize by ste V. M. tu potfebu uznali, ze by J. M. na krätky cas do t6ch zemf mel odjeti, 
ie se to mä stäti s V. M. radou a povolenfm, a ne toliko v takovöm odjezdu svfem, ale i ustavicne 
radu, osoby hodn6 pfi sobe a dvoini sv6m mfti a drzeti räcf. T6z tak6 J. M. obmejäleti räcf näkladnfky 
a tövafisstvo, kter^chz J. M. v svych zemfch dosti mä, do tohoto krälovstvf pfiv6sti, a terai horj' na 
Kutnäch i jinde zase k stälemu fädu, uzitku a povyäenf pfivfeti a sice ve vsem se priciniti s V. M. 
radou, co by J. M. a tomuto krälovstvf k dobr6mu uzitku, rozmnozenf a podstatfi slouzilo, jednati 
a uciniti räcf. 

Tak6 V. M. se i toto pripomfnä, ze arciknfze J. M. i)0 ta vsecka leta, jakz jest v panovän 
svych knfzectvf vsel, se vsemi zememi a poddan;^ mi laskave k Väm a v dobrem sousedstvf se zachoval, 
nie od tohoto krälovstvf odtrhnouti a sobfi osobovati nehledel, ani jake nepfätely aneb odpovednfky 
tohoto krälovstvf fedrovati, ani pfechovävati, ani kter^ v§zn6 z tohoto krälovstvf v svych knizectvich 
a zemfch chovati dopustiti räcil. 

Coz se pak zachovänf obyvatelftv pfi fädu a prävu, svobodäch a dobrych obycejfch dotyce, za 
to mäme, ze J. M. knfzecf ümyslu a podänf z prvnfho naseho oznämenf dostatecne srozumeti ste räcili. 

Arciknizete a knezny Jich M, vyslani rady ürposlave. 



21. Pfisaha volencfi, 
(Z rukopisu brnensk^ho.) 

Tato pffsaha mä cinena byti k volenf kräle od kazde osoby k tomu 
zvolenfe zvläst, v kapli sv. Väcslava, zdvihnouc dva prsty a stojic, v tato slova: 
„Pfisahäm pänu Bohu, matce bozf, vsem svatym i vsf korune cesk6: ze v jednänf a volenf kräle 
cesk6ho z tfechto tff osob: arciknfzete rakousk6ho Ferdinanda J. M. a Jich IVL knfzat bavorskych 
Vilfma a Ludvfka, nebudu jinäk raditi, ani koho z nich voliti z vüle a ümyslu sveho, nez upffmne, 
coz by bylo k chväle hoii a obecn6mu dobr^mu koruny t6to ceske, v tom nie nehlede strannöho, ani 
pro pffzeii, ani pro dary, ani pro ktery koli uzitek svuj, ani odpfrati z hnevu, z nepfiznS neb z kter^koli 
nechuti zädn6mu z nich k tomu hodnemu, kteryz by byl k tomu zpüsobny nalezcn, tAk daleko, jakkoli 
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rozum mfij mohl staciti ; a v töch v^cech potiebnych, coi bude mluveno i o voleni kräle jednäno, slibuji 
pod toui pHsahou v tejnosti zachovati, zadn^mu toho nevynä&eti ani kterak koli zjevovati zädn^mu, zädni 
osobi ku skode a k osklivenf. Toho mi Büh dopomähej i vaickni s^ati.'* 



22. Namen der Botschafiefi, durch welche dem König Ferdinand die ErweUwig zum König von Böhmen 

angezeigt tüurde. 

Kopie im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern in Wien lAl. 

Aus Beham: 
Von Herrnstandt: 

Herr Zdislaw von der Aichen, Leip und zu Zakup, obrister Rechtsprecher des Königreichs Beham, 

H. Adam von Neuhaus, obrister Canzler des Königreichs Beham. 

H. Cristof von Schwamberg zu Klingberg. 

H. Bretislaus von Swyhaw, Rosenberg und Rabin. 

H. Sebastian von der Weitmul zu Khumotau. 

H. Albrecht Schlickh Graf zu Passauu Holitsch und Ellenpogen. 

Von Ritterschaft und Adel: 

Herr Radslaw Bertzskowsky von Ssebirzaw, zu Libiechaw, oberster Notari oder Landtschreiber 
der Cron Beham. 

H. Oppel von Vitzdumb zu dem neuen Schunburg. 
H. Jan Trtzka von der Leip, zu der Lippnickh. 
H. Wolfhart Planckhner zu Kunsperg. 
H. Jaroslaw Brosensky von Wrzesowitz. 
H. Niclas Hysserl von Staffeln. 

Von Städten: 
Jan von Wrat. 
Sigmundt Waniczkowitz. 
Ulrich z Prostibor. 
Niclas Hodischaw. 
Sambt ettlichen Andern von Städten. 

Aus Mähren: 
. Herr Stanislaus, Bischof zu Olmoutz. 

H. Jan von Pemstein zu.Helflfenstein, Hauptman der Markgrafschaft Merhem. 
H. Arkleb von Boskowitz zu Trebitsch, oberster Camerer der gemelten MarkgrafschafL 
H. Heinrich von der Lambnitz zu Meseritsch. 

H. Wilhelm Kuna von Konstat zum Hradekh und Camerer in Merhem. 
H. Jan von Zierotin zu Stratznitz. 
H. Jan von Kunowitz zum Hungrischen Brod. 

Von der Ritterschaft: 
Bohusch Zetzwole zu Kunowitz. 
Hinko Zetzwole zu Namiescht. 
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Seyfridt von Baboluffkh (sie). 
Bohusch voB Zechtin. 
Jan von Zdenin zu Habrovan. 
Jan von Eyjewitz zu Jatzan. 



Sechs Personen. 



Und von Stettenr 



23. Inttrukci k najjamifHmu hn£e£M pdnu, panu 
Ferdinandavi, krdli 6e$k6mu volenAnu, prinoi a in- 
fantavt käpa/fUkAmi, ardknUeti rakdflMmu, mor- 
hrabi moravskimu, knlSeH burgundskemu, lucembur- 
skinm a slezskimn a k markrabi InückSnm 9c. a 
mistodriüehnu ciesafs HmskOvo «/. üf. t? HÜ gvati oc. 
a to od staimov krdhvaivie öesMho z oheenfiho snimu 
dand wrozenijm pdnutnn. oc. 

L. 1526. Kopie arch. v JindHchovö Hradci. 

NajprvÄ, povfte od stavuov tohoto krälovstvie 
J. M. Kr. naöe sluzby hotov6 jakozto panu nasemu 
milostivÄmu, a ze bychme J. M. Kr. vfirnö rädi 
pf äli dlühöbo a sCastnfiho ve zdravf krälovänf. Rri 
tom J. M. tak6 povite a oznamte, kterak stavovg 
tohoto kralovstvie, majfce k J. M. Kr. zvliStnl nd- 
chylnost a läsku, mmio vsecky krdle a knieiata 
kfesfanskä, volili jsü sob6 J. M. Kr. z sv6 dobre 
a svobodne vuole, beze vsf povinnosti, nezli podle 
svobod svych za kräle cesk6ho, t6 jsüce nadeje 
i take tomu vyrozum6vse od posluov J. M. Kr., 
ze raöf tohoto kralovstvie cesk6ho a zeml k nemu 
pfislusejicfch a v nich obyvateluov pdnem nasfm 
milostivym byti. 

Podle toho J. M. Kr. oznamte: co jsme na 
tointo sncme nynejsiem na hrad^ praisk^m zjednali 
a oc jsme se svolili, pH cem J. M. Kr. mä näs 
zuostaviti a zachovati i toho potvrditi spolu s jinymi 
svobodami, kterez toto kralovstvie mä, abychme 
pri tom od-J. M. Kr. zuostaveni a zachoväni byli 
bez pf eniseni, i od J. M. Kr. v tom obhajovdni, ac 
jestli ze by näm kdo v to vkracovati anebo jak6 
pfekäzky v svobodäch tohoto kralovstvie ciniti 
chtel anebo cinil. T6z i co se prdv a starobylych 
dobrych obyöejuov a zvyklosti tohoto kralovstvie 
dot^öe, jakoz jest näm to od posluov J. M. Kr. 



23. InstrucHo ad «er."««* principem et D. D. : Per- 

dinandum, Begem BohemuB eleetum ab ordmäms 

Begm Bohemüe, e communi dieta, generosü dominü 

legatis data. 

Copia asservata Vindobon« in archivia c. r. Ministerii pro 
rebus internis lAl. 

Imprimis dicetis ab omnibus ordinibus huius 
Regni Bohemise suae R. Mti servitia nostra parata, 
sicut domino nostro gratioso et quod snsB R. Mti 
libenter ac fideliter, faveremus longuni ac felix in 
sanitate regimen. 

Penes hoc etiam suae M. dicetis ac signifi- 
cabitis, qualiter ordines huius Regni, habentes ad 
suam M. R. singularem inclinationem et charitatem 
praeteritis aliis elegenmt sibi ipsis suam M. R. 
ex sua bona et libera voluntate, citra omne debi- 
tum, sed iuxta libertates suas, in Regem Bohemiae, 
eam spem habentes, hoc etiam a nuntiis su» 
Mtis intelligentes, quod huius regni Bohemi© et 
provmciarum ad illud Regnum pertineutium ac in 
eisdem incolarum dominus noster gratiosus esse 
dignabitur. 

Significabitis iuxta hoc M. suse R., quid in 
hac dieta in Castro Pragensi tractavimus et in 
quo consensimus, et penes qu8ß nos sua R. Mtas 
conservare debet et illad una cum aliis libertati- 
bus, quas illud Regnum habet, confirmare, ut a 
sua Mte R. dimitteremur et conservaremur citra 
diminutionem et defenderemur, si quando, aliquis 
nobis in illud se ingerere vel aliqua impedimenta 
in libertatibus Regni istius facere velit, ut faceret 
etiam, quod ad jura et antiquas laudabiles con- 
suetudines et ritus istius regni pertinet, prout 
etiam nobis illud a Dnis Nuntiis suse Mtis R. pol- 
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pfipovfedfno, ze ty vsecky v6ci majl näm byti po- 
tvrzeny, drääiiy a zachovany bez pferuseni. 

Tak6 J. M, Kr. oznäniite prisahy, kterez J. M. 
Kr. mä tomuto krälovstvie a näm uciniti: jednu 
na mezech tohoto krälovstvie cesk^ho, dmhü na 
hrade prlgiisk6m pri koninoväni J. M. Kr. a tireti 
Prazanöm pfed mustern prazskym, pokudz by jim 
Prazanuoni spravedlive nälezelo. 

T6z J. M. oznämfte, jaky mä näm J. M. Kr. 
zäpis iid61ati, jakyz kräl Ludvfk J. M. uciniti möl 
podle notule v list vepsany kräle Vladislava slavne 
panieti, jakoz tak6 jest to i ve dsky zemske ve- 
psäno, a pfi tom take J. M. Kr. aby räcil potvrditi 
tolioto naseho nynejsfho na sn^mu svolenf. 

Jakoz take svoleno jest na nynejsim snemu 
a V to jsü se take podvolili poslove J. M. Kr., 
aby J. M. Kr. dluhy vsecky zemske zaplatiti räcil, 
kterez byla na se zemö vzala, tak jakoz svoleni 
pfedeSlä zemskä, jaci jsou to dluhove, v sobe ob- 
sahuji; i za to J. M. Kr. prositi, aby to vsecko 
vyplniti a zaplatiti rääl do svat^ho JiH najprve 
piistieho aneb konecnä na ten cas bez daläiech 
odtahuov; neb jestlize by se töho v tom casu 
nestalo, tehdy byla by znamenitä pi-ekäzka soudu 
zemskömu v suchych dnech letnicnych najprve 
ph'stiech; neb kdyby oni, kto2 jsü tech dluhnov 
ventel6 ze vsech stavuov tohoto krälovstvie, ne- 
mohli k sv6mii prijiti a svych spravedlivostf uziti, 
tehdy take i jinym nemohlo by se spravedlivosti 
dopomähati, ponävadz podle präva mä rovnost 
jednim tak i druhym v spravedlivosti byti. Protoz 
se vsi pilnosti o to jednajte, aby J. M. Kr. räcil 
skutecne to opatnti, aby bez dalsiech odtahuov 
do svateho Jiff najprv6 prfstieho byli ti dluhov6 
pänuom vSHtelöm zaplaceni, ponevadz jiz däyno 
casov6 vysli, kdyz jim zaplaceno byti melo ; a toto 
prodlenf, kterez ucinf, mä to jim pänuom vefitelöm 
byti bez ujmy jejich spravedlivostf, jakz prvnf svo- 
leni dskami zemskymi zapsan^, dokazuje. 

Coz se pak zämkuov vyplaceni od J. M. Kr., 
kter62 byla zemö k vyplaceni na se vzala, dotyce, 
k J. M." uätku a k dobr6mu tohoto krälovstvie, 
to tak^ oznämfte: kteH jsü to zämkove a v jakych 



licitum est, quod iUie.onmes res noMs cQnfirmari, 
manuteneri et observari citra dimintttioaem debent. 

Etiam .suse Mti significabitis, juramenta, qu88 
Mtas. sua debet biiic Begno et Qobis facere : unum 
in finibus Regni Bohemi«, aliud in Castro Pragensi 
circa coronationem su8B Mtis et tertium Pragen- 
sibus ante Civitatem Pragensem, in quantum Pra- 
genses iuste attinet. 

Su8B Mti cum hoc signiiicabitis, qualem nobis 
sua M. inscriptionem facere dabet, qualem ßex 
Ludovicus facere debuit, iuxta eopiam in literis 
divffi memoii« Begis Wladislai insertaan, sicut 
et illud tabulis Regni inscriptum est, penes hoc 
etiam sua Mtas ut dignaretur confirmare bunc 
nostrum praesentem in dieta consensum. 

Quemadmodum etiam consensum est in dieta 
praesenti et ad hoc submiserunt se oratores su» 
M. R., ut M. sua R. omnia Regni debita solveret, 
quse Regnum super se accepit, ita prout assensus 
pr»cedentes Regni (qualia sint illa debita) in se 
continent. Propterea suam M. R. rogare, ut illa 
omnia adimplere et solvere dignaretur, usque ad 
diem S. Georgii proxime venturum, vel eo tempore 
citra onmes dilationes. Nam si eo^ tempore illud 
non fieret, ex tunc esset notabile impedimentum 
judicio Regni, quod ante festum Pentecostes nunc 
celebrari debet, quoniam, si illi qui creditores 
illorum debitorum ex omnibus Ordinibus istiua 
Regni sunt, ad sua venire non possent, extunc 
etiam et aliis non posset justitia administrari et 
jus executioni mandari, maxime cum iuxta jus 
«quitas uni prout alteri, in jure esse debet. 
Propterea cum omni diligentia pro eo intendite, 
ut sua M. id cum eflfectu provideat, ut citra Ion- 
giores dilationes ad tempus S. Georgii primum 
venturum illa debita Dnis creditoribus solveren- 
tur, quando quidem iam diu tempora, quum illi» 
solvi debuissent, elapsa sunt, et ista dilatio, quam 
faciumt, debet illis esse citra praiudidum juris 
ipsorum, ita prout prima tabularum inscriptio in 
se ostendit. 

Quod autem redemptionem castrorum sua Mte 
R. (quse Regnum ad redimendum in se accepit) 
attingit, ad utilitatem et bonum R. Mtis ac istius 
Regni etiam hoc significabitis, quss sint illa castra 
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hum&cb ;Z«jMiaBi, jezto JQ J. M. Kr. jiz k Bv^mu 
(drieni a uzivani vyplatiti ma. 

'Tak6, coz se dotyce tiob, s k:^Jsü smluvy 
z poruceid kräle Ludvika, davne pam6ti, uciniSny, 
kterak se to vyplBiti a zaplatiti mä, tak6J.M. Kr. 
prositi, aby t^m se doeti staJo a pri svatöm Jiri 
zaplatilo. 

.Jakoz tak^ jest svo^eiH) a aa tom zuostäao, 
coz jest od kräle Viadislava a od kräle Ludvlka, 
slavBych pam^ti, za sluzby pozuostauo aaeb z mi- 
losti däjio, ze to mä bytl od J. M. Kr. zaplaceno 
podle ro2valoyäj(ii radamt toboto ktälovstvf. I za 
to tak6 budete J. M. Kr, proeiti: aby se to inezi 
casem nyBejsim a postnimi $ucbymi dny najprvfi 
pHstimi rozväzilo, a coz toho bude spravedüvebo 
podle rozväzefii, aby J. M. Kr. räcil to zaplatiti 
pH svat^m Jüi aneb konecni pari svatfem Janu 
najprve prfstiem. 



Tohoto jest tak6 potrebi a za to J. M. Kr. 
budete prositi: aby J. M, Kr. räcil brzo pri sobe 
rady z tohoto krälovstvie Jesköho mfti, neb zname 
toho pilne potfeby pro J. M. Kr. i pro töto krä- 
lovstvie a zeme k nemu prislusejici; a take J. M. 
Kr. budete prositi, aby ty rady räcil opatriti, aby 
mohly a mely pfi cem pfi J. M. Kr. byti a trvati. 

A ponevadz J. M. Kr. mä näs, toto krälovstvie 
ceskö, pri svobodäch tohoto krälovstvie ceskeho 
drieti a zachovati a poviaen byti räci, t6z.J. M. 
Kr. budete prositi: aby pH svobodäch spravedli- 
vych räcil markrabstvl moravskö, kniezeetvi slezske, 
zemi luzicke a krajinu chebskü, kteri^to zeme 
k tomuto kr.älovstvie cesk^mu pHslus^i, zachovati, 
jakoz nepochybujem, nez ze to J. M. Kr. räcl 
uciniti. 

A v6c jest vedomä, ze ty zeme dödiin^ 
k krälovstvie ceskemu pHslüseji, a/jestlize. by mt 
toho krälovstvie uhers^ke tählo se fcdezkdli, tehdy 
J. M. Kr. budete prositi^ aby räeil bim, korunö 
t^to, zvlägfm' list na to dä.ti, ze J. M. Kr. räcl 
näa V tom obha^vaä a ty zemä ze räci k tomuto 
krälovstvie jäközto kräl i^eikf drzeltii 

Sn«m 1. 1620. 



et in qiaalibus summis iOBciäpta, quse iam aua M. R. 
ad suam po^eessionem et utilit^Aeim redioaeced^bet 

Etiam quod illos attingitv cum quibus cour 
cordiae ex cOtiuliiBaiojDe B^ts Ludovid div« me^ 
oaotiae faiot« sunt, qualiter iflud l^diistpleri et soM 
debet, suam M. rogäre ut Ulis 8ati^fi6ret et eirca 
tempus Divi Geovgü dolveretur. 

Prout etiajD conaenseruut et in eo remaBse* 
tunt^ ut id qüod a Bege Wladislao et a Reg^ 
Ludovico felicis recordationis pro servitiia noBtris 
estsolutuia vel ex gratia datuim, quod iUud a sua 
R. M. debet solvi iuxta perpeoi^iotitaii ^t discu3^ 
sionem suse M. ac consiliariorum istius Regni et 
pro eo etiam suam M. rogabitis, ut id intra tempus 
isüid, ac quatuOr ti^mpora quadragesimalia primum 
Ventura perpenderetur et quicquid iusti iuxta per*- 
pensionem ac discussioüem £uent, ut iUud. sua . 
M. R. circa ten^u» S. Georgii vel finaliter circi 
tempus S. Joannis Bapt. proximum venturum 
dignareüur solv^re. , 

Hoc ^tiatn neceiäsarium est et pro eo M. K. 
rogaada est, ut i^. M. B. cito consiliarios ex illo 
Begno Boh^mise apud se dignaretur habere, quoniam 
magnam illius rei cognoscimüs necessitatem tum 
pi^o. M. sua quam pro Regno iato ac provinciis ad 
illud Be^um pertinentibus. Bogabitid etiam M. 
auaäa, ut illos consiliaHos dignaretur providere, 
^t circa s. M. B..poss&it esse et perseverare. 

. Quandoquidem s. M. R. nos ac totum Regnum 
BöhemisB penes libeitates istius Regni Boh. manu* 
teuere kc juxta debitum conservare debet, roganda 
erit s. M., uti penes justas littertates Marchionatum 
Moravisß, Dncatum Silesisß, Marchionatum Lusatim 
et Districtum Egrensem, quaö qüidem terrae seu 
Districtus ac Provintisö ad hoc Regnum pertinent, 
conservare dignaretur, de quo non dubitamus, quin 
B. M. K id ait facturä. 

Notorium etiam est, qüod illÄ terra seu pro^ 
vintisB ad illud Regnum Bdhj&miäB hereditarie per^s 
tinent,. quod si ad aliquid illorum Begnum Hungfurias 
jus se habere quöcimqüe tempore prstenderet, 
tum M. suam rogabitis, ut süä M. nobis d^uper 
singulares lileras dafe dignaretur, ^dod nos in eä 
riB S..M. {nrotegeredignabiturac fllas terms seu pro- 
vintias ad iatud Begnum prout Rax fibhemisB teuere; 
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Jestli ze by pak J. M. Kr. byl volen a pHjat 
za kräle uhersk^ho, tehdy za to J. M. Kr. prositi : 
aby proto nericil, eoi se napited jmenovanych zemf 
dotyie, jinäce drieti nezli jakoüo kr&l cesky ; pakli 
by vzdy koroiia uherskä na tu kterü zenfi se t&hla 
jakymi zäpisy aneb cünz koli, tehdy proto J. M. 
Kr. aby pfedce ty zemß jakoito kräl cesky drieti 
r&cil, dokudz by ta v6c spravedÜTÖ rozeznana ne- 
byla a konce nevzala; ac kdyby bylo toho potfebf, 
to by se zfetedlni ukäzati mohlo, ze ty vsecky 
zeme sprayedliv6 a dödicnö jinäm nepHslusejf ne^Ü 
krälOYstvie ceskemu. 



Tak6 J. M. Kr. povfte: kdyby J. M. Kr. neräcil 
b^ krälem uhersk^, zeby se näm zdalo, ieby 
J. M. Kr. to uziteönJji bylo a to proto, ze to krä- 
lovstvie ma s Turky pomezi snad na IV2 sta mil, 
jegto na to musejf velid nakladov6 byti, aby se 
dobi^e ta pomezf opatüti mohla pired gkodou od 
Turkuov, a na to näkladov^, kteH b^ti musejf, 
snad uzitkov^ a duochodove toho kr&lovstvie ne- 
budou moci na to postacovati, a tak by toUko 
J. M. Kr. mel praci bez uzitku; a toho jest se 
obävati, 2eby v tom krälovstvie uhersk6m J. M. 
musel najyfce byvati a skrze to pon^kud toto krä- 
lovstvie cesk6 i jine J. M. zemJ opustiti, jesto 
bychme tomu velmi pro J. M. Kr. i pro toto krälov- 
stvie i jin6 J. M. zem6 neradi ; nez jestlize J. M. 
Kr. räcf miti titul toho krälovstvie uhersk6ho, jiny 
aby to krälovstvie m61, a jsa ten v tom krilovstvie 
uhersk6m, aby toho krälovstvie a z t6 strany kte- 
sfanstva br&nil a tu praci bez J. M. Kr. prace vedl, 
tomu bychme rädi byli. 



Pakli vzdy J. M. Kr. krälem uhersk^m jsa 
volen, byti by räcil, tehdy J. M. K. budete prositi: 
aby proto v krälovstvie iesk^m obycejni bytem 
a dvorem byti räcil, neb prv6 pro nebyt kräluov 
Jich M., pänuov na§ich, k velikym jest t^zkostem 
toto krälovstvie prichäzelo a k r&znicem Skodnym, 
kter^chz se obäväme, iebj tki se pHhäzeti mohlo 
pro nebytnost J. M. Kr. v tomto krälovstvie; ale 
t6 jsme k J. M« Kr. nadije, ze najvlce svuoj byt 



Quod autem ad Provintiam Lucemburgensem 
(quse ad hoc Reg. Boh. jure hereditario pertinet) 
concemit, quum esset ventum ad electionemRegis 
Bomanorum et jam Imperatoris suae M. fratris, 
etiam istud Regnum suae Mti. GsesarefiB singulare 
exhibuit servitium, et in quantum intelligere po- 
tuimus, qnod comissarii suae M. C, qui in Franck- 
fordia tunc temporis fuerunt, in bona spe pro illa 
provintia nuntios ex lioc Regno missos coUoca- 
runt: Quare M. s. rogabitis, ut s. M. a Caesarea M., 
quidquid illius provinciae tenet, illud ad propriam 
suam possessionem et Regni Bohemiae impetrare 
et hoc ad illud Regnum annectere (quum illa pro- 
vintia juste et hereditarie ad istud Regnum pertinet) 
dignaretur. 

Et quia de provintiis ad hoc Regnum perti- 
nentibus per vos Mti s. R. petitiones nostras refe- 
rendas commisimus, tunc etiam s. Mti proponetis, 
quod s. M. R. debet et obligatur jura istius Regni 
B. defendere ac exequutioni mandare, sicuti Rex 
BohemiaB. Et quod s. Mtem. cum indubia confidenüa 
rogamus, quod ita, si illud tempus aliquando ex- 
postularet, facere dignabitur. 

Etiam suae M. significabitis, quod ante non 
diu lapsum tempus ademptum est Claustrum no- 
mine Waldsaxen in eo, quo ad R. Bohemise pertinet. 
Propterea suam M. rogate, ut illud et alias justi- 
tias, quae in Romano Imperio sunt et ad R. Bohemiac 
pertinent, prout justitia expetit, adjuvare digna- 
retur et iterum huic Regno etiam illa homagia seu 
feuda, quae ab isto Regno ablata sunt vel ad hoc 
Regnum devoluta, annectere. 

Pro eo etiam s. M. rogate, ne erga illos Duces, 
qui pro regia dignitate in hoc Regno insteterant^ 
aliquem gravem animum habere velit. Nam sua M. 
illud bene cognoscere potest, quod mirum non 
est, si aliquis pro sua honestate laborat et instat. 
Nihflominus tamen omnes ordines ac incolae istius 
Regni in eo animos ipsorum non alio verterunt, 
quam ad s. M. praBteritis omnibus aliis. 

Rogabitis etiam s. M., ne aliquod gravamen 
in eo habere erga aliquem ex incoUs Regni isüus 
dignaretur, qui imprimis statim cum ipsorum voto 
non fuerunt ad s. M. inclinati. Nam juxta überta- 
ten Regni istius varie homines de Rege futuro 
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T&ti Y toiQto krdlovstvie ieskfim miti a mievati, tak 
jäkoz jsme od J. M. Kr. posluov yyrozümäi a tomu 
uv6iili. 

Coi se dotyce zemö lucembürsk^, kteräz tak^ 
didicng k tomuto krälovstvie cesk^mu pHslusi, a 
Myi jest bylo pfi voleni kräle irfmsk^ho a ji2 
ciesafe J. M., bratra J. M. Kr., tak6 tato koruna 
zvläStnf jest sluzbu J. M. C. ucinila, a pokudz jsme 
spraveni, ze komissaH J. M. C, kteffö v FranfurtS 
byli, na dobr6 nad^ji o tu zemi posly z tohoto 
krdlovstvie postavili; i J. M. Kr. budete prositi: 
aby J. M. Kr. rääl to k sv6mu drzenf sobö od 
J. M. C. zjednati, co2 t6 zemd J. M. C. drzeti racf 
a to k t6to korune ptipojiti, ponevadz spravedlivö 
ta zemi a didiäiä k tomuto krälovstvie ceskemu 
pfislusf. 

A ponfivadz 2ddosti o zemi k krälovstvie 
tomnto prislusejfci skrze Väs na J. M. Kr. vzklä- 
däme, tak6 budete s J. M. Kr. mluviti : ze J. M. Kr. 
mä a povinen jest präva tohoto krälovstvie cesk^ho 
obhajovati a dopomähati jakozto kräl cesk^, a ze 
J. M. Kr. proslme s nepochybnü nadfijf, ie tak 
uciniti, kdy2 by toho kdy a v cem potf ebf bylo, räcf. 

Tak6 J. M. Kr. oznämfte : ie casu nedävnieho 
odjat jest klääter Valdsask^, jenz k koruni ieski 
pHslusf , i J. M. Kr. tak6 proste : aby toho i jinych 
spravedlivostl, kter62 v rfsi jsü, k korune ceski 
pttsluäejkich, pokudz jest za spravedliv6, dopo- 
mähati räcil a zase k teto korunö pripojiti, i takS 
ta 16na, kteräii od tohoto krälovstvie odjata aneb 
propadena, aby na toto krälovstvie pfipadla. 

Za to take J. M. Kr. proste: kteräz jsü knie- 
zata toto krälovstvie stäli, aby k nim neräcil 
Mdni tözkosti mfti, neb J. M. Kr. räcf to dobi'C 
znäti, ze neni divn6, ktoz o svü poctivost stojf; 
irsak pröto stavov6 a obyvatel6 tohoto krälovstvie 
V tom jsü sv^ch ümysluov k jin^mu neobrätili, 
neili k J. M. Kr. mimo vSecky jin6. 

Tak6 J. M. Kr. prositi budete: aby J. M. Kr. 
jierääl V tom 2ädn6 obtünostimiti k tomu 2ädn6mu 



coUoquebantur. Quum autem unanimiter personas, 
quffi Regem eligere deberent, selegimus et Ulis 
plenariam potestatem dedimus, ita quod s. M. ex 
unanimi voluntate in Begem Bohemise electus est, 
itaque illius etiam sumus erga s. M. confidentisß 
et vos etiam s. M. pro eo rogate, ut nobis omnibus 
dignaretur gratiosus esse dominus. 

Sicuti etiam Dom. Albertus de Stemberg* et 
in Yiridi Monte et aliqui alii istius Regni incol« 
dicunt sese habere jus erga aliquos incolas in 
provintiis ad archiducatum s. M. pertinentibus, 
itaque s. M. rogaWtis, quod sua M. dignaretur 
committere eam causam juste discutere, si in 
aliquo incol^ istius regni ad aliquod jus haberent, 
ut illud consequi possent. Et de illo negotio trac- 
tando, quod dies prsefigeretur intra hoc tempus et 
Divi Georgii primum venturum et interea ut ex 
utraque parte pacifice se invicem observarent. 

S. Mtem. rogabitis, ne s. M. in alii sprovintiis 
vel in Imperio cuicunque dignaretur, qu» scilicet 
ad Begnum Bohemise specUrent, aliquid confirmare 
sine perpensione consiliariorum Regni Bohemiae et 
quoad etiam felix adventus s. Mis ad Regnum 
Bohemi» non fuerit. 

Et quoniam jam s. Mtem. nobis in Regem 
et Dominum elegimus, s. Mtem. rogate, ut nobis 
desuper det litteras, quod id ex nostra libera 
voluntate ac juxta libertates nostras et non ex 
debito fecimus, habentes ad s. Mtem. ultra omnes 
alios singularem affectum charitatemque et incli- 
nationem et illud effectu ipso in Regem BohemiaB 
ipsum eligentes demonstravimus. 

Videtur etiam nobis necessarium, ut s. M. 
bullam auream, quam a felicis recordationis Carolo 
Imperatore eins nominis Quarte ac Rege Boh. 
super electionem regis habemus, ^gnaretur litteris 
lingua Bohemica et idiomate vemaculo scriptis 
confirmare et lucidius exprimere ita, prout rite 
esse debet: Quod post s. Mtem. fiUus heres est 
et a s. Mte. heredes masculi procedentes, sin vero 
nemo mascuUni sexus heredum remanserint, extunc 
filia Regis Bohemi^ Ultimi, quse non nupsisset et 
provisa cum dote fuisset, debet heres remänere et 
nemo alius ex sexu masculino vel muUebri et hoc 
juxta libertates Regni Bohemiee. 
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9 obyvateluov tohoto kriiovstvie^ kterie by hned 
zprvu k J. M. svym se hlasem neobr&tiU, neb podte 
svobj^dy tohoto krälovstvie rodieae jsu: Ud6 o bu*^ 
dücieho kräle roznüuvali, ate ponövadz jednosvom^ 
090by, kt/dtki by möly kr&le voUti, jsme vybrali e 
Jim toho moc dali, tak ze jest J< M. Kr. z jedno- 
stajn^ Yuole za krale ce&k^o volen; i te jsme 
k J. M. Kr. nadäje, a Yy tak6 za to J. M. Kr. 
proste, aby n&s vsech räiü pänem müostiyym byti, 

Jakoz pan Albrecht z ^temberka a na Zelen^ 
höre a nökteii jini z obyvateluov tohoto kralovstvie, 
pravi se miti spravedlivost k nekterym poddanym 
v J. M. Kr. zemiecb k arciknizetstvi raküsk^mu 
pnslusejfcfch, i J. M. K;r. budete proßiti: aby racil 
J. M. Kr. v tu vic poruciti spravedlive nahlednüti, 

V cem by obyvatel6 tohoto kr&lovstvie spravedlnost 
möli, aby toho uziti mohli, a o to ze by se (rok 
J. M. Kr. poloze) jednalo mezi casem nyn^jsiem 
a svatym Jirim najprv^ pnestfm, a v tom case, aby 
8 obü stran k sob6 se pokojne zachovali. 

Budete tak£ J. M. Kr. prositi: aby J. M. Kr. 

V jinych zemiech ani v Hsi neracil nie potvrzovati, 
bez rozväieni s radou kralovstvie cesk6ho a do 
pf^ezdu J. M. Kr. do tohoto kralovstvie ceskßho, 
coz k kralovstvie cesk^mu prislusf. 

Ponevadz J. M. Kr. za p&na a kräle sobe sme 
. volili, J. M. Kr. proste; at vAm raci dati na to 
list, ze jsme to z nasi dobr6 a svobodne vuole 
podle svobod nasich ucinili, ale ne z povinnosti, 
nez majice k J. M. Kr. zvlästnf läsku a mimo 
jin6 nächylnost, a to jaine, skutecue J. M. za kräle 
cesk6ho volivse, ucinili. 

Tak6 zdä se näm za potrebn^, aby J, M. Kr. 
bulli zlatii, kterüz od slavn^ pamiti Karla dsare 
rfmsk^ho, toho jmeua ctvrteho, a ki^le cesk^ho na 
volenf kräle mäme, räcil cesku re&, listem J. M. Kr. 
potvrditi a patmiji vysloviti, tak jakz byti po- 
Mdne mä: ze po kräli cesk6m jest dödicem J. M. 
Kr. syn a od J. M. dgdicov6 mtt2sk6ho pohlavi posli, 
pakli by zidn^ho didice muzsk^ho pohlavi nepo* 
zuostalo, tehdy dcera kräle cesk^ho poslednieho, 



Et quomam s. M. (sicuti non dubitamus) nos 
circa Jura nostra et libertates, prout id facere 
tenetur, dimittere conservare et illa confirmare 
dignabitur, quod, si etiam nobis ab aliquo alio 
impe dimentum in iUis fieri deberet, id nequaquam 
nobis conveniens et possibile esset sufferre neque 
etiam alicui per suam Mtem id contra nos deberet 
adnutti. Et propterea s. Mtem. debetis rogar^, ne 
B. Mtas ad consilia aut alias res ad hoc Regnum 
vel ad s, Mtem tamquam Regem Boh. pertinentes, 
alicai ex Imperio principi vel oratoribus a qul* 
buscunque dominis christianis missis atque aiüs 
alienigenis se ingerere ac illis Interesse contra 
Ubertates nostras Regnique istius Bohemi^B sineret 
neque talia consilia sequeretur. 

Et singulariter pro eo rogamus, quod ad Dom. 
Salamancam attinet, ex quo propter gravami^a, qu« 
de illo (sicuti auditur) alii subditi s. Mtis habent, 
illud exoptabant ne cii*ca s. M. praesens esset. Et 
nos hoc cupimus et indubitate credimus, quod s. 
M. in eo desiderium nostrum exaudire dignabitur. 

Et quum istas res, quae vobis commissi sunt, 
circa Mtem. s. in bono fine coUocabitis, tunc Mtem 
s. rogabitis, ut ad istud regnum dignaretur venire. 
Et in eo etiam cum s. Mte remanebitis, quo tem- 
pore ad fines seu limites Regni istius obviam sua3 
Mti mittere deberemus et illud significabitis supre- 
mo D. Purgkrabio Pragensi uti in dieta communi, 
qu» juxta communem consensum ad distiictus regni 
intimari debet, personse ex ipsis eligerentur, qu» 
obviam. ad limites s. Mti proficisci deberent, ac 
quo die et in qua civitate in limitibus Regni istius 
Boh. 8. Mtem quum, in hoc Regnum proficisci 
dignaretur, iuxta antiquo habitum ordinem, con* 
suetudinem et Regni istius Ubertates expectare 
deberet. 

Quod 8i 8ua regia Mtas eligeretur ac susci- 
peretur pro rege Hungari», ex tunc Migestatem 
suam rogamus, ne utique aliter, quod ad prseme- 
moratas provinias attinet, illas teuere et possidere 
dignaretur, quam prout rex BohemiaB. Sin vero 
regnum Hungari» ad aliquam illarum provinciarum 
cum inscriptionibus seu cum quocumque alio jure 
jus sese habere prsBtenderet, ex tuncMajestas sua 
illas provincias ita prout rex Boheoüas ut teneret, 
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kteraz by. byla nevd&na a neodbyta^ m& dMickü 
zuostati, a zadny jiny z muzsk^ho pohlavf ani 
2 zensk^ho, podle svobod krälovstvie ce8k6ho. 

A ponövadz J. M. Kr., jakoz nepochybujem, 
räcf näs pfi vsech präviech a svobodäch 'zuosta- 
viti a zachovati a je potvrditi, jakz J. M. Kr. jest 
povinen to uäniti, tak6, aby näm mela od koho 
jineko prekäzka v nich cinena b^ti, nikoli näiu 
nälezite a mozn^ nebylo by toho snaseti, ani tak6 
J. M. Kr. na nas toho komu dopoustSti, a protoi 
J. M. Kr. za to mäte prositi: aby J. M. Kr. v rady 
ani Y zädn6 v6ei n&leüU krälovstvie tomuto ani 
V to, coK J. M. Kr. jakozto kräli cesk6mu nalez£, 
nericil dopüstöti vkraeovati ani se r&cil spravovati, 
a na nas toho dopnstäti proti svobodäm nasim 
a krälovstvie tohoto cesk6ho, zadn^u nessk^mu 
knfzeti ani oratoröm od zädnych panuov kfestan- 
sk;fch, kterychzkoli, ani jinym cizozemcöm. 

A zvlästng za to prosime, coz se pana Sala- 
manky dot^ce, ponövadz skrze obtieznost, kterüz 
do n^ho, tak jakz se slysi, jinf poddanf J. M. Kr. 
nesttce, toho zädostivi byli, aby pfitomen pri J, 
M. Kr. nebyl, t6z i my sme toho zädostivi a do- 
konale tomu värime, ze J. M. Kr. v tom zädost 
nasi uslyseti raci. 

A kdyz ty veci na mfste pri J. M. Kr. posta- 
yite, coi jest Väm od nis poruc^io, tehdy J. M. Kr. 
budete prositi: aby räcil do tohoto krälovstvie 
pHjeti, a na tom, ze s J. M. Kr. zuostanete, kdy 
bychme proti J. M. Kr. na pomezf tohoto krälov- 
stvie poslati m^ü, a to ze oznämite pann purkrabf 
prazsk6nm najvyssiemu, aby na snemn obeenfm, 
kteryi podle svolenf do krajuor tohoto krälovstvie 
oznämiti mä, osoby se vybraly, kteraz by proti 
J. M. Kr. na pomezf jeti mßly, a na ktery den 
a V kter^m miestfi J. M. Kr. na pomezf, do tohoto 
krälovstvie kdyz by J. M. Kr. jeti räcil, iekati 
majf, podle atarodävnieho rädu a zvyklosti a svobod 
tohoto krälovstvie. 



quoad illa causa juste non esset recognita et finem 
tton accepisset Kam si neoessarinm esset, illud 
evidenter demonsträri posset, quod ilte omnes pro- 
Vinci» juste et hereditarie non alio quam ad 
regnum BohemisB pertinent. 

Etiam susß Majeststi Begi» dicetis, quod si 
sua Mtas. non esset rex Hungariae, quod nobis 
videretur suae Majestati esse utilius, et hoc ob 
haue causam, quod ilkid Begnum cum Turcis for- 
tasse centum et quinquaginta milliaria limites seu 
fines habet, ad quos tutandos necessanum est 
magnas impensas facerä, ut illi limites a damno 
bene conservari propter Turcas possent, et im- 
pensae, quse ad hoc erogandsB essent, fortasse 
fhictus et provontus Eegni illius non poteriot ad 
illa suMcere, et sie sua Majestas solum laborare 
sine fructu vel utilitate haberet. Et hoc etiam 
timendum esset, quod 3ua Majestas magis in illo 
regno Hungarise prsesentialiter esse opportöret, et 
propter hoc aliquantisper Regnum istud et alias pro- 
vincias derelinquere, quod non libenter et propter 
Majestatem suam et Regnum istud ac provincias 
SU« Majestatis videremus, verum si sua Majestas 
s(dum titulum illius regni et alius, quod illuni 
regnum possideret et quum is seu illa persona in 
eo regno Hungarias esset, ac ut illud Regnum et ex 
ea parte christianitatem defenderet et illum labo- 
rem sine suffi Majestatis labore gereret, illud liben- 
ter videremus. 

Quod si sua Majestas, cum Rex Hungarise eli- 
geretur, omnino Rex esse velit, tum suam Majesta- 
tem rogabitis, ut denique in hoc Regno Bohemiaj 
communiter cum sua praesentia et curia esse digna- 
retur, quoniam prius propter absentiam Regum et 
dominorum nostrorum ad magna gravamina istud 
regnum deveniebat et ad Utes seu discordias 
nocivas, quas timemus, et fortasse evenire per ab- 
sentiam regis in hoc regno possent Verum illius 
confidentise erga suam Majestatem sumus, quod 
magis in hoc Regno morari dignabitur quam alibi, 
ita prout a nuntiis susb Majestatis ilhid intellixi- 
mus ac fidem in eo illis adhibuimus. 
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24. Cldnkjf, o kterych se snim ohecnßj, na hradi 

praiskim dne 8. Hjna 1526 drXcmy, pfed zvoUnm 

hrdU Ferdinanda L usnetl. 

Tisk V archivu ministeria viiitra ve Vldni. IV. H. 3. 

Jakoz jest pan markrabä Jih brandembursky 
3C. rääl od kräloYe Jeji Mil. mluviti a zädati, 
aby stavove toboto krälovstvi Jejf Mil. krälovü 
pri tom zuostaviti a zachovati räcili, coz Jejf Mil. 
y tomto krälovstyf ceskem spravedlive nälezi, 
a Jeji Mil. ze tak6 i&AsXi räcf, aby üi stavov6 
Jeji Mil. krälove neopuSteli, i toto Jich Mil. 
porucili za odpovM däti vsickni ßtavov6: zeby 
Jeji Mil. krälovsk^ radi se sluzbami syymi za- 
choyali, a kter6z Jeji Mil. krälovä veno y tomto 
kräloystyi miti xäcf, coz Jejf Mil. spravedliye 
y tom nälezf, pokudz jest tfmi stayuom y£domo, 
ze toho Jejf Mil. rä.di prejf a pH tom zacho- 
yati räcf, nac se smlüya mezi cfsarem Maximi- 
liänem a krälem Vladislayem, Jich Mil. slavnych 
pametf, yztahuje,. ac k t6 smlouye nesyoloyali, 
poneyadz k tomu ti stayoye poyoläni nebyli; ale 
pro tu läsku k Jeho Mil. kräli Vladislayoyi, 
kteruz sü meli jakozto ku panu syemu milosti- 
yemu, tomu, coz se t6hoz yena dotyce tou smlü- 
you obsazeneho, neodpirajf, ysak aby ta yec byla 
bez ujmy yrchnosti kräle ceskeho Jeho Mil., 
kteryz bude, i take syobod tohoto kräloystyf. 



Pfisaha kräle Jeho Mil. 

Prisahäme pänu Bohu, matce bozf, ysem sya- 
tym na tomto svat^m ctenf: ze päny a rytffstyo, 
Prazany, m6sta i ysecku obec kräloystyf ceskeho i 
jednoho kaideho obyyatele toho kräloystyf chcme 
a mäme pri jich fädfch, präyfch, priyilejfch, yaj- 
sadäch, svobodäch a sprayedliyostech i starych 



24. Artikel des böhmischen Landtages, wdeher im 

Jahre 1626 vom 8. Odober an vor der Wahl Ferdi" 

nands 1, zum Könige von Böhmen auf dem Prager 

Schlosse gehalten worden, 

Kopie im Archiv der k. k. böhmischen Statthai tereL 
L. 34. — 1512—1606. 

Diese hernachfolgenden Articei sein 
in gemeinem Landtag, so auf dem 
Prager Sloss des 26. Jars am Montag 
nach Francisci gehalten, bewilligt und 
beslossen worden. 

Als Markgraf Gorg yon Brandemburg yon der 
Kunigin Ir. Mt geredt und begert hat, damit die 
Stend dieser Cron Ir. Mt. dabei pleiben liessen 
und yerhielten, was Ir. Mt in diesem Königreich 
rechtlichen Zuestand, und das auch Ir. Mt. Begeren, 
das die Stend Ir. Mt nit yerlassen wollten, darauf 
haben alle drei Stend diese Antwurt zugeben be- 
fohlen, dass sie sich Irer Mt für iren Diensten gern 
yerhalten wollten. Und was Ir. Mt für ein Morgen- 
gab in diesem Eunigreich betten und den Stenden 
dayon wissentlich were, dass sie soliches Irer Mt 
gern gönnten und dabei yerhalten wellen, worauf 
sich der Vertrag zwischen Kaiser Maximilian und 
Eunig Wladislauen, Iren Mten. hochloblicher Ge- 
dechtnus lenndet(?), wiewol sie zu solchem Vertrag 
nit yerwilligt, dieweil die gedachten Stend darzue nit 
berueft worden; aber aus der Lieb, so sie zu Kunig 
Wladislaus, als irem gnedigen Kunig und Herrn, 
gehabt betten, so seien sie demselben, was der 
Morgengab halben im Vertrag begriffen, nit ent- 
gegen,, doch das ein soliche Sach eines Kunigs 
yon Beheim, der da sein wird, derselben Regalien 
und Obrikeit on Nachteil, desgleichen auch den 
Freiheiten dieses Kunigreichs unyergriffen seie. 

Eid der Kunigl. Mt 

Wir sweren Got, seiner Mueter und allen 
Heiligen auf diesem heiligen Ewangelio, dass wir 
die Herren, Ritterschaft, Prager, Stett, und die ganz 
Gemein des Kunigreichs Beheim und einen jeden 
Inwoner wellen und sollen bei iren Ordnungen, 
Rechten, Priyilegien, Satzungen, Freiheiten, Ge- 
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dobrych chvalitebiiych obycejich zachovati, a od 
krälovstvi toho cesk^ho, a coi k tomu krilovstvf 
od starodäYna pHaluif, nie neodcizoTati ani di- 
diioö komu z poddan^ch nasich ani ^dn^mu jin6- 
mu ned&vati ani smänovati, ani zastavovati*) bez 
poYolenf zemsk6ho na snämu obecnim toho kri- 
lovstvf, kteryz by i o to v tom kralovstvf polozen 
byl ; ale to kr&lovstvi mäme, chcme a povinni sme 
roz&irovati a je rozmno2ovati, a coz jest od n6ho 
nelr&dne odnato, zase pHpojovati, i y§ecko, coi 
k dobr^mu a poctiv6mu toho kralovstvf cesk^ho 
jest, uciniti. Tak näm pän Buoh pomahaj i ysickni 
svatf. 



Nalezli vuobec za privo: kdyzkolivek jest 
kr&l cesky aneb bude, a ze by m^l prv6 diu 
aneb i nemel, tehdy zädn6ho jin§ho v jeho ziv- 
nosti za kräle voliti a korunovati nemäme, nezli 
po jeho smrti; kdyz bychme zädniho kräle vole- 
n6ho ani korunovan^ho nemäli, a byt pak i d^c 
byl tohoto kräloYStvi, tehdy tak6 v zivnosti kräle 
cesk^ho nemäme däti jeho korunovati nei^ po smrti 
krälovsk^. y tom se tak zachoyati mäme stayoy6 
tohoto krälovstvi, jakz jest podle präy a svobod 
nasich. Tak6 zädn^ho kräle cesk^ho, kdyz by tädni 
yolen byl, nemäme korunovati, lec näm pry6 pff- 
sahu ucinf na mezech tohoto krälovstvi, jestliie 
by V Öechäch nebyl, pakli by v Öechäch byl, tehdy 
na hradä prazskem. Pakli by kdo z obyvatelftv 
tohoto krälovstvi k jin^mu mimo toto, jaki jest 
tuto za prävo vuobec svoleno a nalezeno, o tomto 
avoleni vöda, svolil aneb jednal, a to se naii 
y pravde shledalo, tehdy ten mä cest, hrdlo i 
Btatek ztratiti a z tohoto krälovstvi cesk^ho vy- 
hnän b^.**) Pakli by fctery kräl cesk^ k tomu 
näs ye(Ü neb nutil, abychom v jeho zivnosti jin^ho 
kräle cesk^ho volili aneb korunovali, tehdy ne- 
mäme Jeho Mil. ni£imz povinni byti, nez coz 
bychme v tom pf ed se vzali, aneb kteH z näs to 



*) V rukop. bmönsk^m ctes jelte slora: „bez radj." 
**) V rakop. brn^nsk^ni ctes jestß slova: „a ysickni oby- 
ratel4 tohoto kriloTStvi majf pod toui pokutü na nöho 
i na jeho pomocnflEy pomocni a podstatni b^i. 



rechtigkeiten und gueten alten loblichen Gewon- 
heiten verhalten und von diesem Kunigreich, was 
von altem her darzue gehört, nichts entfrembden, 
weder jemanden aus unsem Underthanen oder einem 
andern nichts erblich geben, vertauschen noch ver- 
setzen wellen ausser Rats und Bewilligung des 
Lands auf gemeinem Landtag, welicher deshalben 
in diesem Kunigreich gelegt ?mrde, sunder sollen 
und wellen auch pflichtig sein, dieses Kunigreich 
zu erweitem und zu mehren, und was davon un- 
ordentlich entzogen, widerumb hinzuezubringen, 
und alles das, was diesem Kunigreich zu guetem 
und eerlichen kumbt, zu thun. Also helft uns Gott 
und alle Heiligen. 

Es ist in gemein für recht erfunden, wenn 
ein Kunig zu Beheim ist oder sein wirdet, und 
er habe vor Kinder oder nit, so sollen wir keinen 
andern in seinem Leben zu ein Kunig erwelen 
oder cronen, allein nach seinem Tod, wenn wir 
keinen erweiten oder gekrönten Kunig hetten, 
und wo er gleich diese Gron ein Erb were, so 
sollen wir ine im Leben eines Kunigs zu Beheim ^ 
nit crönen lassen, sunder nach Absterben des 
Kunigs. Und also sollen wir Stend dieser Cron 
uns verhalten, wie es neben unsem Rechten und 
Freiheiten ist So sollen wir auch keinen Kunig 
zu Beheim, wenn er ordenlich erweit wer, nit crönen, 
er thue uns daim zuvor den Eid auf den Grenitzen 
dieses Kunigreichs, wo er nit im Land wäre, so 
er aber im Kunigreich wäre, auf dem Prager Sloss. 
Und wo also jemand aus den Inwonem dieses 
Kunigreichs zu etwan anderm ausser dits wie es 
alda in gemein für recht bewilligt und erfunden, 
williget und handlet, und wesste von sollicher 
obberurter Bewilligung, des sich wider ine mit der 
Warheit befundt, so solle derselbe Ehr, Leib und 
Guet verlieren und aus diesem Kunigreich ver- 
triben werden, auch alle Inwoner dieses Kunig- 
reichs sollen bei derselben Peenfall wider ine und 
seine Mithelfer helfen und geschickt werden. Wo 
aber ein Kunig zu Beheim uns darzue füren und 
noten wollt, damit wir in seinem Leben einen 
andem Kunig zu Beheim erwelen und cronen 
sollen, so sollen wir irer Mt. mit nichte pflichtig 
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budem moci s piK^tnrosti aciDiti, a z tohö nas 
nebude moci pfes pHaahu ßvü a pres teste obeeoi 
nalez iadny kräl cesk^ ani Kädny jiny vimü. 
A V tom mäme sobe take pod«tatni byti. 



Nalezli vuobec za prävo : prisahy, kterez kra- 
love cestf cinili a ciniti maji kräloTBtTi ceskimiL, 
bud Yoleni aneb dedicove, bud na mezech krälov- 
stvi cesk6ho aneb na hrad6 prazskem pri koruno* 
vani, aby slovo od slova ve dsky zemsk^ zaps&ny 
byly pro budüci pamet, a proto, aby rozdiluo o tx) 
me^ krälem ceskym a stavy krälovstvi ceskeho 
zadnych nebyvalo. 

Nalezli vuobec za prävo : aby prve kräl cesky 
voleny ani dedic korunoväai nebyl, lec näui prifkne 
präva*) a svobody naäe podle obyceje a zvyk* 
losti V tomto krälovstvi zachovavane od krälüv 
ceskych, potvrditi a to skutecne v casu jmenovitem 
vyplniti. 

Naleiili vuobec za pravo: krale büdüciho ce- 
skeho abychom sobe korunovali svobodneho a ne- 
zaväzan6ho zädnemu v zadnych vöcech**) mimo 
artikule v tomto sneme svolene a zapsane, kteriz 
maji take jako i starodävui drzäni a zachovani 
byti, tak kterakz sami v sobe sii. Pakli by ten, 
kteryz büdücim krälem aneb potoranim***) byti 
mä, prv6 dnve korunoväni, komu vec se zaväzal 
aneb zapsal v nadepsan^ch vecech co uciniti, bud 
osobe neb osobäm, ze takovi zäpisove a zävaz- 
kove mista nüti nemaji, a stavove tohoto krälov- 
stvi vMckni nemaji toho dopousteti zädnemu uziti 
proti kräli a proti svobodäm tohoto krälovstvi. 
Pakli byf) toho odpor byl, tehdy mä se to zH- 
zenym sondern zemskym v tomto krälovstvi spra- 
vedlive rozeznati. 

Nalezli vuobec za prävo : ze kräl cesky proti 
svobodäm starodävnim krälovstvi ceskeho nemä 



'^) V rukop. brneaBköm jest^ slovo: „privilegia^. 
**) V rukop. brnöflsköm jelte: „kterez by krilovstvi spra- 
vedliyfi pfislusely aneb k vlastnimu uziv4ni krali ce- 
skemii. 
***) V MS. bmensköm ötes : „kteryz biuloucim krälem aneb 
potomnö prv^ byti mä." 
f) V rlikop. bmönskem jestö sloviöko : „oc". 



I sein, suBder was wir oder einer aus ums in dem*- 
selben fumämen, das werden wir mit Ehren thuen 
mügen. Uerhalben uns kein Kunig oder jemand 
anderer über derselben Eid und diese gemeine Be^ 
willigung nit beschulden wird mögen, und in dem 
«ollen wir an einander gestendig sein. 

Es ist in gemein für rechter funden, dass die 
Eid, so die Kunige zu Beheim, es sein Erweite 
oder Erben, dem Kunigreieh Beheim geäian oder 
thuen sollen, auf den Gränitzen oder Prager Bloss 
von Wort zu Wort, zu ewiger Gedechtnus in die 
Landtafel eingeschrieben werden, darumb, damit 
zwischen den Kunigen und den Stenden dieser 
Cron keine Zwispaltikeiten wurden. 

Es ist auch in gemein für recht erfunden, das 
ein erweiter behmischer Kunig oder Erb nit ehe 
jgecront wurd, er verspreche uns dann zirvor, unser 
j Recht und Freiheiten neben Gewonheit und Prauch 
' dieses Kunigreichs zu verhalten, von den Kunigen 
zu Beheim zu confinniren und solches mit der That 
in einer benannten Zeit zuvollziehen. 

Es ist auch in gemein zu recht erfunden, dass 
wir uns ein künftigen freien Kunig zu Beheim 
cronen sollen, so niemanden in keinen Sachen 
veiT)unden, weliche diesem Kunigreieh rechtlich 
zuestuenden, oder zu eigener Gniessung eines 
Kunigs zu Beheim ausser der Articel, so in 
diesem Landtag bewilligt und begriflfen, weliche 
auch wie die alt Herkumben verhalten werden 
sollen, also wie sie an inen selbst seien. Wo aber 
derselb so künftiger oder nachkhomender Kunig 
sein soll, ehe der Zeit der Cronung sich jemanden 
in woe verpuiid oder verschrieb in obbeschribenen 
Sachen, es sei einer Person oder Personen, das 
soliche Verschreibung und Verpindung nit stat 
haben sollen, und die Stend dieser Cron sollen auch 
soliches wider ein Kunig und die Freiheiten dieses 
Kunigreichs niemanden zugemessen nit zuelassen. 
Wo aber in dem einicherlei Widerpart were, so 
solle soliches durch ain ordentlich Becht in diesem 
Kunigreieh rechtlich erkennt werden. 

Es ist auch in gemein zu recht erfunden, das 
ein Kunig zu Beheim wider die alten Freiheiten 
dieser Cron die Landtafel nit ip sein Macht nemben, 
weder in keinerlei Weisz ausser der Freiheiten 
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desk zemsk^ch v syü moc bräti, ani iukterak2 

Y ni mimo SYobody tohoto knUovBtvi iesk^ho 
iknimts^, ntfi maji t ssPOkodA anostatl, jab£: jest 
|nnr6 b^alo a hfü mi spvavedli^, podle* svobod 
tifoto kritovstvf. 

Ttt tak6, pou&vadi za 2ivM8ti za iMskf ühA 
zemsk^ Buna prttoio b^, vad to kril JAo MilMl 
flema jieh mocf iidii6m hr&Ü bez sprayedHvAio 
ti^ediikno^ Boudd zeiiisk:^ch i jirnj^lr rad karfle^ 
loho MU. krälovBt^ iask^ko nMiezAAnfi N«i 
j/eaüüe by kdo co protiixU aaeb nab pH tOEDf 
tfadu jaki nekodBOst a^ uedmtailiclk -tteti^ uznte 
b;fl, prott tasui se nemluvi;, netolik'ii' ütad vzfti, 
ale i imtiii aby byl vedle jebo piwiiidiff. 

Nalezli Yuobec za pri^i ven z zemi aby 
Mdn^ k soiidaom zemsk^m polahovAn neb^, ani 
tStam jindm, mimo soudy likm^ t0hoto kr&hy^ 
stvi, niiädnii t6c od krile Jeho Mil. ani od 
iädaiho jinälo; 

Nalezli Yuobec za privo: jestlüe by kde2- 
kalivi&k, mimo pofad pr&va, ehtöl naSe präva a 
£iv0body niäiti a kaziti, v tarn mime podle sebe 
ygickni stäti a sehe Dcopouitdti a toho netrpiß, 
Bei Y tom Yo Yiem a pod tömi pokutami, jak jest 
ktirrd a aai uloiena, se zacbovati. 
(T tfaftn YÜefisk^m yytrilen^ list, d^plnili jsme xtftopi8«i!i 
bniänak;^iiL) 

Nalezli Yuobec za präYo: jakoz se y casteb 
Hunul^ch ßtävalo, ie jedü s druh:fmi jöüc y puo- 
honfcb puotky na se iinill, jedni druh6 mordovali, 
zranili, jünali i na poctiYOStech sobö Yysoce do- 
^ali; i protoi aby takov;^eb po tento cas vfecf 
iäänS 8e Vice nedopouSt*!. PakK by se kdo toho 
dopustil, mä pfed krdlem J. M., bylliby JP. M. 

Y t4 zemi, na s<radu zmnsk^m älyi&n a sonzen 
b^ti, pfi nejprvnijÄfcb suck^^^h dneeh; pakliby 
J. M. Y zemi nebylo, tehdy proto pf«d sondern 
zemzk^, a kräl J. M. n^ sondci zemstf majf 
ae k ka^d^mu takov6mn podle protin^nf jeho skn- 
tecnym trestänfm zacboYati, a takov^ kaidy, käyä 
by tiadn m£l byti, aby dv« ned«le pfed ttoi 
8ii€k;f]id diiy obesl&n byl. 

Tito svr^n psanf artiknloy^ spisoväni byK 
od staTü vyfiüio a k tomu osoby voleny, viak 
Tikbee cteni i taki6 Bvelenl. 

SUm L 1626. 



diest&Kttiigreioba darei» greiien, snnder er solle 
dieBelb in der FreiheK pleiben lassen, ^e cfs daver 
gewesen md reebtiich sein soli neben den Frei- 
heiten dieser Gron. Desgläciien^ aueh dieweil im. 
Leben mnh kein LandBanbt nit gepeten werdend 
seil, noch ^Ilmer solle die Kim. Mt. dieselben- kei«* 
nem mü Gwalt nembea on reehtflohe Etkantnus^ 
der Laiuhambäeut nnd Beisitzer, anch Irer Eun*. 
Wt Btt; Bunder wo jemands was tersehuldet oder 
widfer iine bei solichem Ambt ein UntugHekkeUT' 
oder «amtlicher Mangel erkennt wnrd^ dawider 
wird nkkts geredt, nnd nit allftin das Ambt Yen- 
ime zenemben, snnder d)Bs er aueh nebeft seiner' 
VerWHPknng gestrafft wnrd. 

Es ist in gemein zu recht erfunden, dass keinev 
am» d^m Land zu keinem Rechten anderswohin 
ansser der ordentlichen Rechten dieses Kunig^ 
reiehs keiner Sachen halben von Kun. Mt. nock* 
keinem andern nit bezwungen werd. 

Es ist in gemein zu recht erkennt, wo jemantl' 
ausser der Qrdnwng des Rechtens nnd dier Freihei- 
ten unsere Recht zertrennen nnd vertilgen wollt, 
in dem sollen wir neben einander stehen und uns 
nit verlassen, noch soHches gestatten, sunder sollen 
in allem bei den Peeitfallen, weshalben ein jede 
auferlegt, uns verhalten. 

Es ist gemein zu recht erkennt: Als in ver- 
schi^en Zeiten sich begeben, dass eine mit den 
andeni in den Ladungen gewesen an einander 
angetasst haben, eine die andern gemört, verwundt, 
gefengen und an den Eeren hochlichen berurt haben, 
darumb solle von jeziger Zeit an keiner sich' 
solicber äichen nit mer understehen. Wo sich aber- 
desselben jemand understünd, seile derselbe vor 
der Kun. Mt., wo sie im Land wäre, durch das 
Landreeht bei erstkunftiger Quatemb«r verhört 
und gerechtfertigt werden; wo aber Ir* Mt. nit im^ 
Land war, doch nicht destweniger solle solichs vor 
dem Landrecht verhört werden und die Kun. Mt. 
und Landsbeisitzer sollen sieh zu einem solchen 
jeden neben seiner Yerwirkung mit tatlicher Btr af 
veriMten und ein soKcher jeder, der schulÄg 
sein soll, seile zwo Wochen vor derselben Quatem- 
ber citiert werde». 
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E temto n£ze psanym artikulüiti ze väecA <if 
stavüv.osoby zvoleny po osmi, a vübec svoleay. 

Item, tak^ jsme se na tomto svolili: kdez 
jsme predesle na tom za slavng pamöü kr&le 
Ludvika J. M. z&stali, prv6 nei J. M. jeäte v pa- 
novänf tohoto krälovstvi vpustön h^ racil, ze 
JBOu prava uapravoväna byti mala, ale az dosud 
ta vec k mistu a k vykonanf pHvedeua neu!; pro 
kterouzto v£c nmozi nedostatkovä a nebezpecnosti 
se nachazeji, a protoz takovä v^c k mistu, . tak 
jakz prv6 jsme se svolili, aby privedena byla. Nez 
Goz jest napraveno, to mä v sv6mocnostizflstati; 
osoby se majf k tomu voliti, a cas i misto, kdy 
by se napravovati möla, coz jest jeätS potrebf, 
uloziti 

Item, kräl J. M., kteryzkoli volen bude, ten 
aby dyorem svym v tomto krälovstvi obycejnö 
byti räcil. Pakliby J. M. kdy zvlästnf potreba 
toho käzala, aby do jinycb zemf anebo zeme 6v6 
odjeti räcil, tehdy toto krälovstvi k opatroväni 
aby rääl poruäti obyvateli neb obyvatelüm krä- 
lovstvi tohoto cesk^ho i s radou obecniho sngmu, 
a zädnemu jinimu. 

Item, rad J. M. krälovskä zädnych jinych 
uzivati nemä v vScech krälovstvi tohoto a v tom, 
coz pfislusi kräli ceskemu, nezli Cechuov a oby- 
vateluov zemi k krälovstvi cesk6mu pKslusejicich, 
pokud kter6 zemi nälezi a prislusi. 

Item, coz se pak slnzeb pri dvoru kräle J. M. 
dotyce, ze pri tom mäme tak, jakz od starodävna 
byvalo, zachoväni byti. 

Item, kräl J. M. budouci a napotom krälovS 
cesti nemaji dävati rozkazovati ani dopoust^ti 
zfldnych majestätftv, ani potvrzeni do krälovstvi 
cesk^bo a do zemi k nSmu pnslusejicich, t6z do 
Hse, coz k korung cesk6 pfislusi, odjinud nezli 
z kanceläfe cesk£, a od kancl^fe krälovstvi 
cesk^ho a pod peceti kräle cesk^ho, i tak jakz 
spravedlivfi byti mä. 

Item, üf adov6 v krälovstvi ceskem a v zemich 
tomuto krälovstvi pf islusejicich, ktef iz spravedlive 
prisluieji a nälezeji od starodävna obyvatelfim krä- 
lovstvi ceskeho, na ty J. M. krälovskä aal budouci 
krälovg cesti nemaji zädn6ho jiniho saditi, ani jich 



Item Wir habm uas aiick in 4an. beiriUigti 
nachdem wir davor bei Zeiten Knnig Ludwiga 
hochloblicher Gedechtnus darauf verpliben, eiie 
Jt, Mt in Regiöruag dits Kunigreichs eingelassen, 
das die Recht gereformiert haben werden sollen, 
aber soliches bisher zu keiner Örtenmg gebradit 
worden, we^halben vil Mengel und G^efarlidMiten 
erfolgen, darumb das ein soUche Sach nebön unser 
vorigen Bewilligung an ein Ort geteacht werde, 
sunder was ga*eformieret ist, das solle in seinea 
Wirden pleiben und sollen auch Personen darzue 
erkiest und ein Stell, wo soliche Befonnierung 
beschehen sol, bestimbt werden. 

Item die Kun. Mt so erweit wierd, die solle mit 
derselben Hof gemdncklich in diesem Xunigeeich 
Beheim wonen, wo es aber Irer Ht. simdere Notturft 
erfordert, dass Ir. Mt. in andere oder ire Land 
reiset, so solle Ir. Mt. dieses Kunigreich züver- 
waren einem Inwoner oder Inwonem dieser Cron 
mit Rat eines gemeinen Landtags befelhen, und 
auferlegen und sunst keinem andern. 

Item Ir. Kun. Mt. solle in Sachen dieses Kunig- 
reich belangend und was Irer Mt. zuegepiiret, 
keiner Rat pflegen oder gemessen, allein Bdißim 
und Einwoner der Land zu diesem Kunigreich 
gehörig. 

Item was aber die Dienst bei Ir. Mt Hof be- 
langet, dabei sollen wir wie von altem her der 
Prauch gewesen, verhalten werden. 

Item es solle auch ein künftiger oder nach- 
kommende Kunige zu Beheim keine Maiestatbrief 
und Confirmationen in das Kunigreich Beheim und 
die eingeleibten Land, desgleichen in das Reich, 
was zu der Cron gehört, von anderswo, als aus der 
behemischen Canzlei und von eim bebemischen 
Canzler unter dem Insigel eines Kunigs zu Beheim 
auszugehen nit verschaffen oder zuelassen, alfio wie 
es von Rechts wegen sein soU. 

Item es sollen auch Ir. Kun. Mt und künftige 
Kunige zu Beheim auf die Ambter im Kunig- 
reich Beheim und der eingeleibten Land, äo den 
Inwonern dieser Cron von altem her recfaüichen 
zuestehen und zugehöreja, kein^ anidem eetzen« 



Digitized by 



Google 



4» 



iienti' iidn&wa jinteni, ue^li Öecliii pnirozeutem) 
podie svoImk} toboto krälOYBtvl, Herfmi takovi 
vdc näle^f, obzvläätö v Siezich a luilckfch zemlch. 

Item, doi se dlulrftv zemsk^ch zäplaceiif i tak4 
nSkteTfa^ z&mk&v a ibidi krälovsk^ch vyplacenf, 
bterfö zemö na se byla yzala, jakoi^ SBöm neb 
snimoY^ pfedeSU to v sobe oznamujf, dotrfce, i takti 
8 kfm smlouvy utin^y z porneenf slavn^ pamSti 
krile J. M., a zäkladn na Horäch Kutn^cb s po- 
tolenfm tki tak6 kräle J. M. i zemsk;fm, ti majf 
od J. M. kralovskö bez prodl4yäni zaplaceni i vy- 
placeni b^ bez zemsk^ oWitno^ü.'*) 

Coä se pak dlohuo od krälaov Jich Mif. 
krile Viadislava a krÄle Lndvika, slavnych pamötf, 
zs, sluiby poznostal^ch z milosti danych a zapsa- 
nych dot^y^ce, aneb köho2 räcili ävnosti opatfiti, 
aneb s kym o statky smWvati z obyvatelüv tohoto 
krälovstvf, tonrn se od Jeho Mil. kaidemu podle 
jednoho kazd^ho sprayedtoosti dosti stäti mä ; a to 
se ma radami tohoto krälovstvf, co jest komn po- 
Wldneho a spravedliv^ho dluhn toho dluzno, roz- 
väziti. 

Item, poÄÄvad^ jest svolenf zemsk6 mezi väemi 
Btavy tohoto krälovstvi: ze jedni druh^ch, kteH2 
8ü pod jednü a pod obojf zpuosobon utiskati ani 
hanötl nemaji, i t6i Jeho MiL krälovskä mä se 
k nim k obojftn zachovati, a v tom 2ädn4mu z nich, 
jedn^m tak druhym, utiskuo zädn^ch Jeho Mil. 
tiniti ani jinym dopoustiti nemä. 

A ponivadz i v tom, coz se yfry dotyie v ze- 
mfch okolnieh k tomuto krälovstvf prisluö^ielch 
rozdflOY^ i^ü, za to Jeho kräloysk6 Mil. zädati 
mime: aby to Jeho Mil. pfi cfeati Jeho Mil. 
a kr&Uch ki'estansk^ch jednati rääl, aby takov6 
roztriätosti skrze tädn6 Sjitf k yyhledänf pHsly 
a k spravedliy6mu ki'estanskimu sroyndni i k nd- 
l»av6 aby pMyedeny b^ti mohly. 

En^fm i&day pod sebü nemä dopoultSti se 
2emti, ani tak^ jinj^ch rozpustilostf a zjeyn^eh 



*) Ndgledojid opöl 2 tiBk« tideüsköhö. 



oder diselben keinem andern vergeben, als alleiii 
einem gebotnen Behdm neben der Freiheiten dieses 
Kunigreichs, denen eine soüche Sach zuiepurt, und 
sunderlich in Slesien und Lausitz. 

Item was Bezahlung der Landschulden äuctt 
etzlicher Blosses und kuhiglichen Gütter Ab* 
losung bedangt, so das Land auf sich genommen 
hat und ezliche vorige Landtag >soliehes in sich 
vermugen, auch mit weme aus Befelh der Kun. 
Mt. hochloblicher Gedechtnus Vertrag aufgerichti 
desgleichen die Verlag zum Kuttenperg, so mit 
der Run. Mt. und des Lands Bewilligung besebeen, 
dieselben sollen an Verzug bezalt und abgelöst 
werden on des Lands Beswerung. 

Item was aber die Schulden von den Kunigen 
Iren Mt., als Kunig Wladislawen und Kunig 
Ludwigen hochloblicher Gedechtnus, für die aus- 
stehenden Dienst und verschriben Gaben und Be- 
gnaduhgen belangt, oder wene sie mit einer Nahrung 
versorgt oder »mit den Inwonem dieser Cron umb 
die Güter sich vertragen haben, dem solle von 
Ir. Mt. neben eines jeden Gerechtikeit ein Gnuegen 
bescheen, und soliches solle durch die Rät dieser 
Cron Beheim, was also einem jeden ordentlich und 
rechtlich zuthuen wäre, erwegt werden. 

Item dieweil die gemein Landsbewilligung 
zwischen allen Stenden dieses Kunigreichs ist, 
dass eine die andern, so unter einer und beiderlei 
Gestalt sein, nit dringen oder schmähen sollen, 
desgleichen solle sich auch die Kun. Mt. zu beiden 
Parteien verhalten und in dem in keinem wie 
einem also auch dem andern kein Bezwangnus 
zuefügen oder jemandes dasselbe zuthuen ge- 
statten. 

und dieweil auch was den Glauben belanget^ 
in den urobliegienden Landen zu dieser Cron ge- 
hörig Zwitrachten sein, sollen wir Ir Mt. darumb 
begeren, damit Ir Mt. soliches bei der Kais. Mt. 
und den christlichen Kunigen dahin handien 
wollten, auf das soliche Zwispaltikeiten durch 
ordentlichen Zusammenkünften furgenomben und 
zu rechtlicher cristlicher Vergleichung und Beforr 
mation gebracht werden mochten. 

Item niemandes solle unter ime den Priestern 
W<diber s^enemben oder andere fursetzUche und 

6* 
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UHdkü Jim «üleeti. T6{ «ak6 pK dy«Hch a £ele- 
jdeeb fiirycfc i « odiiafi^eh .8vr<^, ktMy 0e ¥$Qeh tiH 
Btayu^ mi to s püMsfei opatrovati, aby äAißi 
rouhänf proti syätoabetL velebuj^ ani proti matce 
h^U a fiiratym od nüadnöho se oedUUa pod sku- 
teönym trestäiiän. A t&i aby masa j^deni v postitf 
dny viecky (tak jakz jest to od otem sv«t^ 
ir cfrkvi Bvat6 zHzeno) jed6B0 ttel^ylo, a ii^f 
oema Ulho di^ouätäti u «v^ paastvf am «im 
CHiiti. PakU by kdd pim to na^ fiyoteai y tom 
nsY^dcen )>yl, zo jest sam siaso jedl a&eb sv^m 
dopuBtil, Yöda o tom, abj Jeho krälovaka MiL 
t radami SYfmi to k n&prejri püYo^U, pokudz se 
Jeho Mil. zdati bude. 



A 6Y&tkoY4, jakozto nedfilo SYatä a jinf SY&t- 
koY6 od cfrkye syate, kteHz sü Yymöreni, aby 
BYÖceni byli od kazd^ho, a z4duy aby sdm se toho 
aedopottst^je tak^ i jinym syym bud celedi aneb 
poddanym toho netrpöl. 

Goz se piti a ozivitd batiebn6ho a jin^ roz- 
pastüOBti a zjevnych farfchuo proti pänu Bohu 
dotyce, na tom sme se sYolili: abych(»n ze yäech 
BtaYao bud celedi neb poddaaym i jinym lidem 
Mdny toho netrpeli, ponevadz jest y6c dobr^m 
ciniti nenileüta a nefpoctiyä, a pred pänem B<diem 
i prede Y§emi ohyzdnl 



Item, ponöyadz päni Y^ritel^ dluhuo krale Jeho 
Mil. nebo zerask^ch cekati do SYatäio Jiiri najpry 
pHstfbo majf, it tak£ jinf jednl drahym Ygeeh 
dluhuo cekati dotiid maji, i ti, kteriz pro ty dluhy 
na Y^zi sedi anebo zatceni sü, t^z dotud rok miti 
maji, i kteiriz by y tom case staYeti se m£U; nezli 
Ba koho 6ü listOY^ obrannf Yysli, to se y toto ne- 
i>ojün&, ani tak£ to, na kom jest bemi komu fia 
podfl uk&zäna. A kdoz maji u koho dluhy bez 
ürokuo, jesto toho casu ku pln^ni piriäy, z tiok 
dluhuo maji se ürokoY^ däti od jisftee Ydriteli, 
jostlize by kdo bez ürokuo cekati neebtöl, a jiätitta 



offoAtttebe Susd Atig^pnmdrat nit gestatten^ oder 
«uelasseiL Es solle nttch du jeder ans aUea dmioa 
Stenden Im 4orselbea Hofhaltisigtei seinem Gtesiad 
und Underthanen mit Fleiss Einsehung thuen, damit 
Inder ^die heüigen Sacrametft, mder die Mutter 
Gottes und JUdben Heiligen von niemanden kdn 
Lästeruflig bosehee bei Yermeidaiig tfaatlidier Stasf, 
also dass von meniglith an den flastegen, wie ao- 
Uehea Yon den heiligen Vattem durch die cnstUch 
Kirchen geordnet ist^ das Fleiaciiessen Yenaidett 
pleib, es solle auch soHiches niemaades auf seiaier 
Herrschaft nit zulassen, noch selbst auch nit thuen. 
Wo aber jemandes üb^ diese unser BewriHigung in 
dem überzeugt wurde und selbst Fleisch esse, oder 
den seinen zueliesse «nd von solicher BeviUigung 
wosste, dass alsdann Ir Kan. Mt mit derselben Bäte 
soliches zu Widerkerung und Erstattung foriage, 
wie es Ir. Mt. gefsilea wird. 

Und dass die Foriag als die heiligen goniag 
und ander Feirtag, so von der heäigen orisüichen 
Kirchen gesetzt und ausgemessen von menigUch 
gefeirt werden, dass auch keiner sieh eines andern 
nit understehe auch andera, es sei Gesind oder 
Underthanen, dasselbe nit gestatte. 

Item was das lästerlich Zuetrinken und Vol- 
saufen, auch andere fursetzlidio und öffentliche 
Sund wider Got betreffend, in dem haben wir uns 
verwilligt, damit wir aus allen Stenden unserm 
Gesind oder Unterthanen, noch andern in keiaer 
solicbes dulden oder zuelassen sollen, dieweil ein 
soliche Sach den frumben furzenemben ungepwlich 
und uneeriüch, auch Got und meniglich wider* 
zamb ist. 

Dieweil die Herrn Glaubiger der Kun. Mt oder 
des Lands Schulden bis auf Georgii nechstkuaftig 
warten sollen, das auch andere eine den andern 
alle Schulden so lang warten, desgleichen auch 
dieselben, so solicher Schiddeän halben auf dem 
Thuim sitzen oder versteckt sein, oder sich in 
4er Zeit gestellen soU^ so lang Frist haben, 
sunder auf weliche die Gewerbrief aitögangen sein, 
das wird aft darein gezogen, weder a«eh das 
aus weme jemands der Bern verwisen, und welicke 
bei jemanden Schuld on Interesse haben, so der- 
selben Zeit zu Vollziehung kumben, von'denselbea 
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Jemu triüMU difiiia nebylSi sei ^o itokj s pro 
IJBtu (^kE^meaif. t tobe wuoIßkaMj |«tak ditoMhö 
^ficbsm psiitra iozentöi Uadtti,.! pro dkihjr priTQ 
az na odh&danf v6sti do svat^ho lüC, jeden ae 
drohäoa v tom tun ds^tokafm: nezasttraje;. tak6 
Mykunrati sudMi^ viak kdoibj bfrl zaitoNi pro 
dlnh peik&zitj, aby rok nä ido täü^Bratifao Jiü 



A zid6 t6z dluhuo, ktei^fz sü v fitxknhAfxk, 
registffdi Jta^&ni^ 4o tihoz svaiiSho Jicf dekati 

Ck« $6 t^ck <»rob dotyce, ktejr^2^ k krili Jebo 
Mil. T<tobtou }eti iQ£gi od zemä z päiuio a z rytir- 
stva, a CO tarn jednaü majf, na to na vsecko 
Aä^a jest Jim instrukcf od zemö; a pon6vadz pro 
dobr6 t^hoto krilovstvi i nas ygecb jeti maji, abj 
Ukä S^odoy nebyly, n^ se jßM z bera6 tureck6 
p^:^ PMKiti a je zaloziü, a to bemfci i krajaa^ 
V kter6mz kcsyl ta bemä jeat na Turka, mobu 
dobre uciniti a majf, poo^yadz svie se o to sy<v- 
liii. A kdyijby t^r oaoby z p4n& a rytfirstva, kterym^ 
ta bemä ibude vydäna, zaee se i&avr4tily z tobo po- 
selstvl, a zemö by jim to zase nahradila, co sü 
uuatify, tehdy maji tu berm kriQanuoni zase ku 
potirebg, tu kde2 jine bemö tureck^ iehnü*)» 9^ 
loziti bez odporu. 



Ptfsaba kräle Jeho Mil. na pomezf. 

Erisah&me p4fiu Bohu, matce bozi i vsem 
svatym: ie pÄauom a ryäSstvu, ftraätAuom a 
mestttom i vgl obci krälovstvlf ceak^ho cbcme 
a mäffibe t ko§tele ardMskupskgm u aviat^ho Vfta 
na hradS prazsk^m pri korunovänf natem na 
krOpY^tvi cesk6 ph^abu «ciniü tak, kteraki näm 
i^däna bude; de je mime pri jich iridloh, priifitk^ 



*) Y rukop. bm^nsk^m 90^01 ^ilM" « 



ScbttldiBB. soll das Interesse ^on dem SeltaBtacliidd« 
Der dem Glaubiger gegeben werden. Wo al>er 
jemands on laterease. nit warten wollt, aUein yöu 
wegen des Interesse und Vernemung der Brief 
und die fiauptsumma dem Gbnbiger nit graben 
vurd, dammb mag ein jeder den andern mit Ord- 
nung und fiecht, auch mit Leistung fummnben, 
und von wegen der Schulden das Recht füren, 
und einer dem andern solle sich mit dieser Ver- 
willigong bifi avf Georgii nit yerschonen, sonder 
werden verstecken nogen. Doch welicber ver- 
deckt wurd Yi^n wegen der Gheldsdiuld, dass er 
ein Frist bis auf dieselbe Zeit Georgii haben soll. 

Und die Juden sollen die Schulden, so in den 
Purggra&egistem eingeschricihan, auch auf Qeorgii 
warten. 

Was belanget die Personen, so von Laad zu 
dem erweiten Kunig von dem Herrn und Bitter« 
stand reisen, und was sie daselbst handien sollen, 
ifit inen auf selches alles ein Instruktion vom 
Land zuegesteUt, und dieweil sie dem Land und 
uns allen zu guetem reisen sollen, damit sie aber 
des nit Schaden haben, solle inen aus der Türken«« 
Steuer ein Furlehen bescheen, und das werden 
die ßteuereinnember in den Greisen, darin der 
Bern aiif den Türken ligt, woU thun mugen und 
sollen, dieweil wir uns in dem verwilligt haben. 
Und wenn dieselben Personen aus dem Herrn- 
und Bitterstaad, denen dar Bern herausgeben wird, 
von derselben Botschaft widet*umb kumben vnir- 
den, und das Land inen dasselbe widerumb zue- 
stellte, was sie verzert betten, so sollen sie on 
alle Yerwiderung solichen Hern den Einnembem 
in Greisen zu derselbigen Notturft dahin, wo 
andere Turkensteuem li^sn, widenunb erlegen und 
zuestellen. 

Wir sweren Gott, seiner lieben Muettem und 
allen Heüigen, äas wir den Herrn und der Ritter- 
schaft, den Prägern und den Stetten auch der 
ganzen Gemein des Kunigreichs Beheim, wellen 
und sollen in der Kirchen des Erzbisthumbs zu 
sandt Veiten auf dem Prager Sloss bei unser 
Crönung aaf das Kunigreidi Beheim ein Eid 
thuen, wie uns derselbe fiiigehalt^n wierdet, das 
wir sie bei iren Ordnungen, Hechten, Freiheiten, 
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svdbddach a spraYedüvostech a pH tom pü. viem\ 
kterak ta prisaha v sobe obsahovati bade, kterüi 
aäniti mäme a povinni sme, zachovatL Tak näm 
pin Eaoh pomahej a vsidod svatf. 

Item, glejtaov dayänf pod zemskü peÜetf 
metäi^ jmeDem ürednikuo a soudci zemskych, kter^ 
se däYati. maji na relaci najvyssiho paBa purkraU 
prazsk^ho. 

Kdyz by se jaky vytriek ncinil, aneb kdo 
komu lidi pobral, mä take pan purkrabi najvydäi 
to obmysleti, aby to na dobre mff e postaveno bylo. 



O zamky kralovskö a pana Yäclava Hügvice, 
mä jemu pan purkrabg najvyssi rozkäzati, aby 
potfeby Ysecky chovali na zämdch pro phjezd 
kräle Jeho Mil. 

Item, soudu komornfho odloziti, ktery^ by 
mel drzdn byti o svatem Martine a o syat6 panni 
Eaterine, az do Svätosti, a puohonov^ ku prem ani 
k svedomi aby k tohiu soudu vydävani nebyli do 
suchych dni postnfch najprv pfisticb, anebo do 
prijezdu kräle Jeho Mil. A ta väecka registra 
komorni maji se zape£et^nä u desk zemsk^ch 
poloziti. 

Item, odpovedi däti do zemf k tomuto kralov- 
stvi prislusejicich, i co se sjezdu v Kladstä dotyce. 

Mestuom psäti vsem, kteriz jak^koli platy aneb 
beme za sebü maji, aby zädnych t6ch platft a berni 
nevydavali, az do dalsfno poruceni a rozkäzänf naj- 
vyssiho pana purkrabi prazskeho. 

Pan purkrab6 prazsky, jestlizeby co toho 
potfeba byla, muoze sjezd v kraji poloziti anebo 
Y krajich, i tak6 hejtmany v krajich ustanoviti, 
a to az do snimu bndüciho» 

Item, snem md byti polozen na hrsM praz- 
sk6m, aby se nan sjeli ten den na Nov6 16to, a 
ten ma najvysii pan pnrkrabfe rozepsati. 



Gfereditikdtim upd dien, dem, ine iflebselbe» £i4 
in sich venui^geb wiid^ so wir tbueaMltea und 
pflicfatig sein, yeirhalt^ sollen, afeo hßü uns Gott 
und alle Heiligen. 

Item die Qleit werden' unter dem Ueinem 
Landsinsigel in Namen der Lsadsambüenl und 
Beisitzer ausgehen, welicte auf Relation des^Obri« 
sten Herrn Burggrafen zu Prag gegeben werden 
sollen. 

Item wo ein Fravel oder Übertrettung be- 
schähe, oder jemand dem andern seine Leut 
beschediget, solle auch der Obrist Burggraf dahin 
bedacht sein, damit soliches zu einem gueten End 
gebracht wurde. 

Item der kuniglichen Sloss^ und HerrWentzl 
Haugwitz halben solle ime der Obrist Herr Burg- 
graf befelhen, damit er alle Nötturften auf den 
Slossem von wegen der Knn. Mt. Ankunft in 
Vorrat habe. 

Item das Cammergericht zu veriegen, so auf 
Martini und Katharina gehalten werden soll, bis 
auf das Hdlthumb und die Ladungen zu den Haupt- 
sachen oder Gezeugnus sollen zu demselben Rech* 
ten bis zu der nechtskunftigen Quattember in 
der Fasten oder der Kun. Mt Ankunft nit aus- 
gegeben werden und dieselben Register des Camer- 
gerichts sollen verpetschiert zu der Landtafel 
gelegt werden. 

Item in die umbligenden Land zu diesem 
Kunigreich Beheim gehörig ein Antwurt zu geben, 
was die Zusammenkunft zu Glatz belanget. 

Item allen Stetten zu schreiben, was sie fur 
Zins oder Steuern hinter inen betten, das ir 
keine dieselben Zins oder Steuern bis auf weit- 
tem Befelh des Obristen Herrn Burggrafen nit 
herausgeben. 

Item der Obrist Herr Burggraf zu Prag, wo 
es die Notturft erfordert, mag er ein Zusammen- 
kunft im Greis oder in den Creisen- ernennen, 
audi Haubtleat setzen bis zu dem künftigen 
Landtag. 

Item der Landtag solle auf dem Prager SIoss 
gelegt werden, damit sie einkumbeh sollen auf 
den neuen Jarstag, denselben solle der Obrist 
Herr Burggraf ausscbreiben. 
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Registra dluhttOt, Kteofi^ Mirtin SqzIot^ mä, 
tj se majf zapeästirt u desk zemskj^ch polozitL 



Item die Register der Schulden, so Martin 
Eozlowetz hat, die sollen verpetschiert zu der 
Landtafel gelegt werden. 

Item dieser Eid solle zur Erwelung des 
Kunigs von jeder Person, so darzue erkiest, in 
Sunderheit in sant Wenzls Capein mit zweien 
aufgereckten Fingern stehend gethan werden, wie 
hernach folgt. 

Ich N. von N., swere Got dem Almechtigen, 
seiner lieben Muettem und allen Heiligen und der 
ganzen Gemein der Gron Beheim, dass ich in Hand- 
lung und Erwelung des Eunigs zu Beheim aus 
diesen dreien Personen, des Erzherzogen zu Oster- 
reich Ferdinanden seiner Gnaden oc, und Wil- 
helmen und Ludwigen der Herzogen von Bayern 
iren Gnaden, nicht änderst raten oder jemands 
aus inen aus meinem Willen und Gemuet erwelen 
will, sunder aufrichtiglich, was zu Lob Got und 
des gemeinen Nutz dieser Gron Beheim wäre, in 
dem nichts parteiisch umb Gunst oder Gab oder 
einicherlei meines Nutz wegen furzenemben oder 
dagegen handien aus Zorn oder einicherlei Un- 
gunst ir keinen aus inen, so darzue tuglich und 
darzue geschikt erfunden wurde, so weit mein 
Verstand reichen möcht. Was von diesen Sachen 
notturftiglich und von Erwelung des Kunigs ge^ 
redt wird, gelob ich bei diesem Eid solichs in 
der geheimb zu verhalten und in keinerlei Weis 
attszopreiten, wedet gegen keinen Menschen zu 
schaden oder Unglimph zu ofFenwaren. Das helf 
mir G<>t und alle Heiligen. 

Diese Personen sein zu Efweler des 
Eunigs von allen dreien Stenden fur- 
genomben und erweit worden. 

Zdenko Lew, Obristburggraf zu Prag. 

Jaroslaw von Scheinberg, obrister Camerer. 

Zdislaw Berka, obrister Landtrichter. 

Adam von Neuhausz, obrister Gantzier. 

Jan von Warttmberg, 

Jan von Stemberg, Burggraf zum Carlstein. 

Hanns Pflueg, aus dem Herrenstand. 

Aus dem Bitterstand: 

Batzlaw Berzkowsky, obrister Landschreiber. 
Opel von Fitzthumb auf Neuen Schumburg. 
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Prag. 



Ab liltobbnky tte GUim 
Wcpzl . AiHchft vdBifiorowita» 
Jaroslaw Brozansky von Wrzesowitz. 
Jan Trtzka von Lippy. 
Marquartt Linhart 
Jan Boren. 

Von Stetten: 

Magister Jan von Wrat, Zyka Mezkar, von 

Duchek Dominatzek, von der kleinen Seiten. 
Samuel Lahwitzka, vom Euttenperg. 
Magister Niclas von Satz. 
Niclas Glaser vom Tabor. 
Wodeczka von Kaurzim. 
Purkrabek von Pilsen. 



25. Forma juramenti regis Bohemiae. 
CopU Mserrata in ardihio c. r, tninkterii pro rebas intemis Vindobonse lAl. 

Juramentum designati regis Bohemiae in limitibus. Juramus Deo omnipotent!, 
matri ejus et omnibus sanctis, quod domini^ seu baronibus, militaribus et nobilibus, Pragensibus et 
civitatibus ac toti communitati regni Bohemi» volumus et debemus in ecclesia archiepiscopali Sti. 
Yiti in castro Pragensi in coronatione no^txa in regem BohemisB juramentun prsestare, ita seu eo 
modo prout nobis exhibebitur: Quod ipsos debemus circa ipsorum ordinationes, ritus, jura, libertates 
et ju^tias, ac circa omnia illa, quae iUud juramentum in se continebit, quod facere debemus et 
tenemur, conservare, ita nos Deus adjuret et omnes Sancti. 

Jaramentum in castro Pragensi tempore coronationis. Juramus Deo omnipotenti, 
Matri ejus et omnibus Sanctis in hoc saneto evangelio, quod dominos barones, militares, nobiles, 
Pragenses, ceteras civitates et totam communitatem regni Bohemiae ac unumquemque incolam regni 
istius volumus et debemus circa ips(Hrum ritus jlira, privilegia, immunitates, libertates et justitias et 
antiquas bonas et laudabilea corsvetudines eonservare et ab illo regno BohemisB et quod ad illud 
regnum ab antiquo pertinet, nihil alienare, aut hereditarie alicui ex subditis nostris neque alicui 
alteri dare seu conferre, aut commutare, sed nee impignorare sine consilio et consensu regni prsefati 
in dieta generali, quae in eodem regno etiam causa illius rei indiceretur. Verum illud regnum debemus, 
volumus et tenemur ampliare et augere ac quicquid ab illo inordinate ablatum est, rursum adjungere 
et annectere et illud omne, quod ad bonum et honestum illius regni est, facere. Ita nos Dens adjuvet 
et omnes Sancti. 
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26. König Ferdinand I gibt den ChurfUrsUn und €tnderm BeiehsfürsUn die Nachrieht ven seiner 

Erwählung zum Könige von Böhmen. 

S5. Okt. 1626. Concept im AtcMt des k. k. Ministeriums des Innern in Wien. 

Hochgeborner Purat! Unser Lieb und Freundschaft zuvor. Freundlich lieber Vetter! Wir 
fugen Eur Lieb freundlicher Weis zu wissen, als nach dem todüichen Abgang weiland Herrn 
Ludwigen Kunig zu Hungern und Behem oc. unsers freundlichen liebs Brueder und Swager loblicher 
Gedechtnus die Cron zu Beheim erlediget worden ist, und die Stende derselben Cron in der Hauptstat 
Prag bisher zu trefflicher Beratslagung und Handlung gewest sein, inen ein ander Haupt zu erwelen, 
das sie zu letscht auf den 23. Tag Octobris negstvergangen, wie uns unser Oratores und Petschaft izo 
zu Prag in dieser Stundt schriftlich endeckt, uns einhelliglich zu Kunig zu Behem erweit und 
publiciert haben. Des wir gar dem Allmechtigen, der solches nach seinem Willen und Wolgefallen 
geschikt und geordnet hat, pillichlichen Lob, Er und Dank sagen, und Euer Lieb solches als zu der 
wir uns aller Eren, Lieb imd Guts versehen, unanzeigt nit haben wellen lassen. Datum Wien am 
XXV. Tag Octobris anno oc. 26. 

An Herzog Ludwig, Herzog Wilhelm von Bayern. 

An Salzburg, Trier, Colen, Mainz, Pfalz, Brandenburg, Sachsen, Churfiirsten. 

Herzog Jeorg von Sachsen; 

Herzog Friedrich (?) Herzog Heinrich (?) von Braunschweig. 

Marggraf Philip von Baden. 

Bischof Strassburg, Würzburg, Bamberg, Passau, Speyr, Augspurg. 

An Pfalzgraf Friedrich, Herzogen Ott Heinrichen, PfaJzgrafen von Baiem. 



27. Karl Herzog zu Münsterherg an Ferdinand I: er habe auf dessen Wunsch trotz seiner Krankheit 

dessen Wahl zum König von Böhmen nach Möglichkeit gefördert, auch der königl. Vertraute Maraxi habe 

sein Bestes geleistet; empfieUt sich daher in des Königs Onade, 

dd. 26. October 1526. Prag. Original im Wiener k. k. Staatsarchiv. 

Durchleuchtigister Konig. Euer königlichen Mt. seindt mein unterthenig Dinst mit Fleiss zuvom 
bereit Gnediger Herr! Demnach mir euer Kö. Mt. durch Herr Jan Maraxi zuentpotten und begert 
mich an den Enden und Stellen, wo ich wusste, zubewerben und Forderung zuthun, domit euer 
Kön. Mt. zue diesem Königreich gelassen und zun eim Behaimischen Kunige erwelet und furgenomen 
wurd, dohin ich dan allen meinen Fleis furgewant an den Orten und auf die Wege, die ich der 
Sachen am förderlichsten gewusst, wiewol ich zum selben Mal imd . auch nach an meinem Leibes 
Gesunt mit Schwerheit und Krankheit hochlich beladen, annoch so vill mein Zutat und Förderung 
Yormocht, habe ich an treulichen Fleiss nichts erwinden lassen, und derweil der allmechtig Gott, 
E. Kön. Mt. uns allen zue einem Herrn und Konige vorlihen, des Ich dan vor meine Person zum 
höchstem erfreut bin. Ist derhalben mein unterthenige Bitt: Euer Kö. Mt. wolle nur auch mein gnediger 
Herr sein und bleiben, dann worin ich euer Kön. Mt zu Ehren Nutz und Gefallen gedienen kann, 
dorin soll mich euer Kön. Mt ungespart Leibes und Guts ganz willig und bereit befinden. Ich habe auch 
vormerkt, dass euer Kön. Mt. geschickter Herr Jan Maraxi, zu disen euer Kön. Mt. Notsachen gewissUch 
grosen Fleiss gehabt, thue mich euer Kön. Mt. als meinem gnedigen Herrn zu Demut entpfelen. Geben 
zue Prag Freitags nach Crispini und Crispiani Anno etc. XXVI. Euer Königlichen Maiestat 

untertheniger Forst und Diener 
Karl Herzog zue Monsterberg oc. 

Buim L 1526. 7 
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28. • Vetus forma ben^dicttonü et coronnOwnü regte veri Oatholici ciserwttain smctdo XIV. oiun 

jwnmeni^ regte. 

1526. Co^ä afiserrata in arcliiyio c. r. mittisterii pro rebus internk Yindoboiitt. 

; Cum rex est coronandus, episcopi regni ad civitatem, ubi corouatio fieri debet, convocantur. 
£ex triduanum jejumum devote peragit perihebdomadam prsBcedeatem videlicet: quarta et sexta feria 
et sabatho, dominica vero proxime seqaenti coronatur, qua ipse rex ad communionem se parat. Ecciesia 
vero ipsa cathedralis sive metropolitica, ubi solennitas celebrabitur, paratur et ornatur, quo melius 
jBeri poterit, ad altare majus parantur ea, quse consveta sunt parari pontifice celebrante et credentia 
|uxta cum rebus opportunis. Super altare pouitur gladius, Corona et sceptrum regi danda et oleum 
jexorcismorum id est catecuminorum ; bombix ad ligandum et extergendum brachium regis et iuter 
scapulas post uactionem^ faseia ad ligandum bombicem in brachio. Paratur in ecciesia in loco com- 
p^tenti thalamus sive suggestum pro rege, in quo sit regalis sedes ornata, et thalamus ipse sit omatus 
pannis serieeis et auleis. Sed advertendum, quod altitudo thalami non sit major quam gradus supremus 
altaris. Paratur etiam in loco convenienti tentorium sive papilio, sub quo rex vesteß regales pro 
regni consvetudine, qu8B ibidem pro eo. parantur, suo tempore recipit Et si regina etiam simul est 
coronanda, paratur pro ea alius thalamus non longo a regio, sed illo aliquantulum humilior, et ita 
sunt situandi thalami, ut inde possisit videri altare et pontifex celebrans. Parantur etiam ante altare 
hinc et inde sedilia pro numero episcoporum coronationi interessentium. 

Die autem dominica, quo rex benedicendus et coronandus est, omnes episcopi conveniunt 
mane in ecciesia, in qua hoc fieri debet et metropolitanus sive pontifex, ad quem spectat, parat se 
solenniter cum ministris missam celebraturus paramentis tempori convenientibus ; episcopi vero indu- 
untur snperpelliciis amictibus, stolis, pluvialibus, albis et mitris simplicibus. Quibus omnibus paratis, 
Metropolitanus in faldiBtorio ante medium altaris posito Eedet.cum mitra, et pontifices parati hiec 
et inde super sedilibus pro eis paratis quasi in medio coronae sedentes sibi assistunt Interim rex 
vestibus militaribus. indutus cum suis praelatis domesticis non paratis ac baronibus, nobilibus et aliis 
venit ad ecclesiam, et cum fuerit prope presbyterium, duo priores episcopi ex paratis veniunt ei 
obviam et cum mitris capita illi aliquantulum inclinantes ipsum inter se medium usque ante metro- 
polltanum deducunt, cui rex birreto deposito caput inclinans humilem reverenciam exhibet. Qua facta 
prior episcoporum deducentium stans detecto capite versus ad metropolitanum dicit intelligibili voce: 

Eeverendissime paterl Postulat sancta mater ecciesia, ut prsesentem egregium militem ad 
dignitatem regiam sublevetis. Interrogat Metropolitanus: Scitis illum esse dignum. 

nie respondet: Et novimus et credimus, eum esse dignum et utilem ecclesiae Dei et ad 
regimen hujus regni. 

Metropolitanus dicit: Deo gratias. 

Tum sedet rex medius inter duos episcopos deducentes congruenti spatio a metropolitano, ita 
ut illi faciem vertat, ipsi etiam deducentes episcopi, senior ad dexteram alius ad sinistram regis se 
collocant, ut et ipsi ad alterutrum facies vertant. Quibus sie sedentibus, postquam aliquantulum 
quieverint, metropolitanus coronandum regem diligenter instruit et admonet de fide et dilectione Dei 
ac salubri regimine regni et populi, defensione ecclesi» et miserabilium personarum et aliis opportunis 
voce congruenti et intelligibili sie dicens: Cum hodie per manus nostras optime princeps, qui Christi 
ßalvatoris nostri vice in hac re fungimur, quamvis indigni, sacram unctionem et regni insignia sis 
suscepturus, bene est, ut te prius de onere, ad quod destinaris, aliquantulum moneamus. Regiam 
hodie stiscipis dignitatem et regnandi fideles populos sibi commissos curam, sumis prseclarum sane 
inter mortales locum, sed discriminis, laboris atque anxietatis plenum. Verum si consideraveris, quod 
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omn^ poteatfta a domino Deo est,* per quem reges regnut et teguHf cMditeree joBta ^äecermtnt^ 
quodiu^ de grege tibi commisso ip&i Deo rationem es rcfdditinii&: primom pietiit^s ser^abis, domiaunf 
Iteum tuum tota mente ae puro corde coles, christiaoam religiwem ae fldem .caäioljbdwiy tuam ab 
iBCunabttlis professus es, ad finem us^e inviolatam retisebis, eamque eentra enmeB advereantes pro 
viribus defendes, ecclesiarum pvselatis ac reliquis Bacerdeübus coBdignam reverMttiam exhibebis, 
eeelesiasticam digoitatem non ineuleabis, justitiam, sine qua nuUa societas diu consist^re potest, erg^ 
oiDQes incoueusse administrabis, bosis praemia, noxiis debitas p<9&as tribuendo, viduas^püpillos, paupereA 
ac debiles ab omni oppressioue ddendes, omnibuB te adeuntibus beiu^um, maasvetUtti atque afikbileot 
pro regia tua digmtate te prtebebis, et ita te geres, ut neu ad tuam, sed ad totius pepuU utilitatem 
regnare praemiuiuque bendaetorum tuer^m non in terris sed. in codo exspectare videaris. QUod.ipse 
tibi pr»8tare dignetur, qui viyit et regnat Deus in &»cula ss&eulonun. 

Quo faeto rex electus accedit ad metropolitanum et coram eo detecto capite genu flexua 
oscttlatur ejus manum et faeit haue profession^oa dieens: 

Juramentum regis verum: 

Ego N. Deo annuente futurus rex N. profiteor et promitto coram Deo et angelis ejus, deinceps 
legem, .justitiam et pacem ecclesiae Dei populoque mihi subjecto pro posse et nosse facere atque 
servare, salvo condigno misericordiae Dei respectu, sicut in consilio fidelium meorum melius potero 
invenire, pontificibus quoque ecclesiarum Dei condignu,m et canonicum honorem exhibere, atque ea, 
qu8B ab imperatoribus et regibus ecclesiis collata et reddlta sunt, Inviolabiliter observare, abbatibus, 
comitibus et vasallis meis congruentem honorem secundum consilium fidelium meorum prsestare. 

Deinde ambabus manibus tangit librum evangeliorum, quem metropolitanus ante se'apertum. 
tenet, dieens: ' 

Sic me Deus adjuvet et haec sancta Dei evangella. 

Sequuntur tandem ceremonise. 



29. Drei Antworten des Königs Ferdinand I auf die Artikel, welche ihm die höhm. Stände nach dessen 

Erwählung vorgelegt hohen. ^ 

1526. (Copie im Archiv des k. k. MinisteriamB des Innern im Wien. L A. 1.) 

König]. Mt. von Beham oc. Antwort auf die Artikel, so die Gesandten, 
desselben Königreichs Irer Mt. fürbracht haben. 

Erstlich nimbt Ir Kön. Mt. die unterthenig Diensterbietung auch Wunschung von den Stenden 
des Königreichs Beham Ir Mt. zuempoten mit genedigem Willen an, sich hinwider gegen denselben 
mit allen Gnaden erbietend. 

Darzue nimbt auch Ir Kön. Mt. mit allen Gnaden an, das Ir Kön. Mt. von denselben Stenden 
durch ir WaaJ willig und wolbetracfat und aus ^nder Lieb, so sie zu Irer Königl. Mt. trai^en zum 
Herrn und Konig angenommen haben; will das mit allen Gnaden gegen denselben Stenden und 
Inwonem bemelter Cron sament und sonder genedigist erkennen und ir genediger Herr und König sein^. 

Dann die furgebrafchten Artikel will Ir Kön. Mt al^ ruewig bei ir bldben lassen. 

Und nachdem, wie obsteet^ die Stendt Ir Kön. Mt. filr iren Herren und Konig aAgenommenv 
wqU Ir Kön. Mt. der Zuversieht sein, dass sie Ir Mt. nicht anlangen noch begeren werden, das Irer 
Mt besonder beschwerlich zu thuen were, und so Ir Mt. iü das Königreich Beham ankörnen wirdet^ 
und was Sein Mt befinden wirt, das Seiner Mt beschwerUcfa und dem Königreich wenig oder gai) 

7» 
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niclits nntzlichs wer, will Ir Mt. verhoffen, sie werden Irer Mt. verhelfen wie dann biUich 2ir 
betrachten und furzunemen, dass Irer Kön. Mt und dem Königreich za guetem reichen und kommen 
mög und werdt. Ir Eon. Mt will sich auch zu den Gesandten genediglich versehen, das sie sambt 
den Stenden solches auch treulich fordern werden, dass'will IrMt genediglich gegen inen erkennen. 

Und dieweil Ir Kön. Mt vemimbt, dass das königlich Einkommen des Königreichs ' hoch 
beschwert, so begert Ir Konigl. Mt von den Gesandten verstendigt zu sein, wie die Nutzungen aufs 
foeglichist Ir Mt scheinig gemacht werden, damit Ir Mt fortrachten mög, wie Ir Mt derselben 
fruchtbar zu Enthaltung Irer Kon. Mt und anderer Obliegen gemessen mög. 

Darzue ist auch Irer Kon. Mt Beger, das die Gesandten zwo Personen aus inen hie lassen, 
die tr Mt als ir Ret mitlerzeit, bis Ir Mt in das Königreich Beham kombt, gebrauchen mög. 

Und weil sich Ir Mt hiemit erboten haben, alles das Ir Mt Gesandten zuegesagt, genediglich 
zuvollziehen, die Cron Beham und Inwoner derselben bei iren Freiheiten löblichen Gebrauch und altem 
Herkommen genediglich bleiben lassen, sie schützen und schirmen und in keinen Noten zuverlassen, 
und in alweg genediglich befohlen haben. Actum Wien den neunten Tag Decembris anno 26. 

Ander Kon. Mt Antwort 

Kon. Mt zu Beham hat sich auf der Gesandten der Stend der Cron Beham iren Furtrag 
nachfolgender Antwort entschlossen. 

Erstlich als Irer Kon, Mt eüich Artikel furbracht und dieselbigen von Irer Kon. Mt 
zubewilligen und anzunemen begert sein, ist Kon. Mt genediglich willig, solch Artikel anzunemen. 

Zum andern, als sie begem eÜich Artikel, so auf jungst gehaltem Landstag zu Prag 
forgenommen und in die Landtafel eingeschrieben, der Inhalt Irer Mt zu Händen gestellt, zu 
bestetten, bewilligt sich Ir Mt genediglich solches zu thun. Daneben bewilligt sich auch Ir Kon. Mt 
zugeben ein Yerschreibung inmassen König Ludwig hochlöblicher Gedechtnus geben hat sollen, und 
Irer Mt. Copeien furbracht ist 

Desgleichen will Ir Mt. den Brief betrelBFend Ir Wal Inhalt der Copei inen verfertigen und 
zuestellen, und hat sich Ir Kon. Mt in solches genediglich eingelassen, der genedigen Zuversicht, die 
Stend werden kein Beschwer tragen, so Ir Kon. Mt. in die Cron Beham kombt und vermerken 
wurdt, dass ettlich Artikel Irer Mt nachteilig, oder dem Königreich wenig fortreglich, auch iren 
Freiheiten unnachtheilig, solches an die vorbestimbten Stend der Cron Beham gelangen zu lassen, 
und auf Ir Bath und Verbesserung mit inen davon zu handien, und wo alsdann durch dieselben 
Stend Ir Kon. Mt leidlichers oder inen pessers furgenommen werden könnt, demselben nachzugeben, 
wo aber bemelt Stend auf diesen Artikel und Begeren je verharren wurden, wollen Ir Kon. Mt 
dieselben wie obsteet, annemen und vollziehen^ 

Dritt Antwort von Kon. Mt 

Kon. Mt. unser gnedigster Herr gibt den Gesandten von den Stenden der löblichen Cron 
Beham zu merer und gruntlicher Erleuterung Irer Mt vorgegeben Schriften und zu entlichem 
Abschied diese Antwort. 

Erstlich das Ir Konigl. Mt die Artikel, so von denselben Gesandten Irer Kon. Mt furbracht 
und anzunemen begert sein, all genediglich annimbt und bewilligt. 

Zum andern bewilligt steh auch Ir Kon. Mt die Artikel, so auf jungst gebalten Landtag zu 
I^rag von den Stenden forgenommen, in die Landtafel eingeschrieben und jetz auch durch die 
Gesandten Irer Mt forbracht sein, all zu confirmiren und bestetten. 
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Zum dritten ist Ir Eon. Mt. gnedigs Aliens inen YerschTeibnng Inhalt irer übergeben Copeien 
jetz bie zuverfertigen, und überzuantworten, und nachmals, so Ir Eon. Mt in das Eonigreich Beham 
kombt, ander in gleichem Laut under Seiner Mt königlichen Majestät königlichen Insigel zugeben. 

Zum vierten bewilligt sich Ir Mt. die Schulden all, wie von Irer Mt Gesandten zugesagt ist, 
auch zu bezahlen. 

Zum 5. will Ir Mt auch die Jurament wie Irer Mt Copeien zugestellt sein, thuen. 

Zum 6. ist Irer Eon. Mt genedig Meinung, dem Eonigreich Ir Freiheit, all loblich Gebreuch 
und Herkommen genediglich zu bestetten und zu confirmiren. 

Doch wo Ir Eon. Mt, so die in das Eonigreich Beham kombt, und etwo befinden wurd, dass 
in obangezeigten Sachen Ir. Mt etwas beschwerlich und daran dem Eonigreich nicht sonder gelegen, 
auch wider Ir Freiheiten nit wer, so will Ir Eon. Mt dasselb an die Stend berurter Cron Beham 
gelangen lassen, und wo alsdann durch dieselben Stend durch Ir Bat nnd VerwiUigung Irer Mt 
leidlichers oder inen den Stenden fruchtbarers befunden oder fürgenommen werden könnt, demselben 
soll nachgelebt werden. Wo aber vermelt Stend auf solchen obangezeigten Artiklen je verharren 
wurden wollen, so will Ir Eon. Mt. inmassen wie Ir Mt die jetzundt hie angenommen hat, vollziehen 
und denselben geleben. 

Und wo die Gesandten in dieser Irer Mt. Antwort dnicherlei Geprechen oder Mangel betten, 
ist Irer Mt genedig Beger, dasselbig anzuzeigen, will sich Ir Mt ferrer genediglich und geburlich 
darin halten, dann Irer Eon. Mt Gemuet und Meinung ist je, sie mit genediger Antwort abzufertigen, 
und sich dermassen erzeigen, das die oftbemelten Stend und sie die Gesandten abnemen und erkennen 
mugen, dass sie an Irer Mt ein genedigen Eonig und Herrn haben sollen und der sie in allweg in 
Irer Mt Schutz und Schirm halten und ganz genediglich befolen haben wolle. 



W. Bericht der Qeacendten, welche Ferdinand Z im J. 1526 zum Landtag nach Prag geschickt hat, um seine 

Erwählung zum Könige von Böhmen zu betreiben. 

Aus einer gleichzeitigen Eanzleiabschrift des gräfl. Starhemberg'schen Archiys in Österreich kopirt (1823) von 
Franz Kurz, Eapitular und Pfarrer im Stifte St. Florian in Österreich o. d. £., welche Kopie im böhmischen Museum 

unter der Signatar IX. £ 27 aufbewahrt wird« 

Anno Domini funfzehenhnndert und im sechsnndzwanzigsten am Fritag vor Sant Michaels Tag 
den fiinfundzwanzigisten Septembris sein wir Sigmund Ludwig Herr zu Bolhaim, Hans Herr von 
Starhemberg und Niclas Rabmhaupt von fürstlicher Durchleuchtigkeit potschaftweise in die Coron 
Beheim abgefertigt und an demselben Tag von Linz aus gen Wildtperg geritten, den andern Tag 
gen Kmmbnau, am dritten Tag sein wir mit Herrn Jan von Bosenberg gen Sobieslau kumben, den 
vierten gen Beneschau. Zu Morgens ist der Herr von Bosenberg voran hinein gen Prag und wir 
denselben fünften Tag zu Benesdiau belieben und unser Hengst und schweren Gaul auch unsem 
Wagen, die uns den vorigen Tag nicht folgen haben mugen, gewart, und von dannen aus fürstl. Dchl. 
ein Schreiben gethan mit der hernach folgenten Abschrift: 

„Durchleuchtigster Fürst! Eu. f. D. sein unser unterthenigist Gehorsam willig Dienst zuvor. 
Gnedigister Herr! 

E. f. D. fuegen wir zu wissen, dass angestem uns der Fuespot, so umb die Gleidt gen Prag 
gegangen, nahent bei Tabor begegnet und zwen Brief von Herzog Karl überantwurt. Und wiewol 
die an £. f. D. gestanden, so haben wir doch, dieweil wir kein Gleidt dabei gefunden, dieselben 
Brief, die wir hiemit E. f. D. zuesenden, getreuen gueten Meinung und damit wir Gelegenheit d^a 
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Gieits hidben vernemten möchten, eröffiaet med darin befunden, dass mä solch Gleidt aus Ursachen 
darin veriiieldi, nit zu kumbea ist, wie E. 1 D. aus solchen Schreiben vememben wirdet. Aber 
unangesehen dass uns kein Gleidt zuegeschickt, ziehen wir nicht destminder in Namen Gotts hinein 
in Prag. 

Dann dass wir auf Tabor und nit Neunhaus gezogen sein, ist Ursach, dass wir zeitlich 
erinnert worden, dass der Herr von Neunhans Caiulebr nit anheimbs, sondern gen Tabor auf ein 
Tagleistung geritten. So aber der Herr von Bosenberg auch gen Prag gezogen, haben wir den Weg 
von der Sicherheit und mehrer Fürderung wegen, nachdem derselb Weg schier umb zwo Tagreis 
nehner gen Prag als auf Neunhaus ist, init dem Herrn von Bosenberg bis hieher gen Beneschau 
genommen. Der Herr von Bosefnberg zeucht heut hinein gen Prag. So gedeneken wir zu Verhüeftung 
einiger Verdechtigkeit erst, ob Gott will, morgen auch einzereiten und E. f. D. Befelch unsein höchsten 
FleiSB und Verstand nachzeleben und nachzekumben. 

Und nachdem der von Neunhaus zu- Tabor gewest, haben wir uns am Durchraäen zu ihme 
gestellt und von E. f. D. wegen Ermanung gethan, dass er sich auch gen Prag verfftege und die 
Sachen E. fc D. zu guet fürdem wollt, sonderlich in Bedenckung, wo er als der treflFeiilichstein Ambtleut 
einer ausbleiben sollt, dass sich vielleicht die Sache seines Abwesens halben sperren oder gar zer- 
stossen möchte. Also gab er uns zu Antwurt.: Herr Jan Mrakhschy wer ungeferlich ein Stund darvor 
von E. f. G. wegen auch da gewest und fast dergleichen Begeni gethan; darauf wer er willig nit allein 
gen Prag zu reiten, sondern auch was er 'daselbst E. f. D. zu Fürderung und Guetem handien kann 
oder mag, darinn woU er sich guetwillig finden lassen. Herrn Jan Mrakhschy haben wir nachten hie 
gefunden, der fert heut gen Prag und will auf die Gredenz, so er von E. f. D. hat, mit Herrn Lewen 
und andern auch handien. Und wiewol das Landsrecht angestern angangen, so haben wir doch 
genuegsamen Verstand, dass sich der Landtag erst den nechsten Sambstag, das ist den sechsten Tag 
Octobris anfahen wirdet. 

Femer gnedigister Herr vememben wir, dass etwo viel Parteien umb das Kunigreich Beheim 
in Prackticken stehen, als nemhlich der Kunig von Poln, Markgraf Joachim Churfürst von Brandenburg 
von wegen seines Sun, Herzog Jörg von Sachsen und Herzog Ludwig von Baiern für sie selbst. 
Und nemblich die drei: Sachsen, Brandenburg und Baiern gedenken durch ein Heirat, so sie mit 
E. f. D. Schwester, der jetzigen Kunigin zu Hungarn und Beheim machen wollten, zu diesem Kunigreich 
zu kumben. Alsdann, wie uns glaublich anlangt, ein jede Partei auf dem Landtag Ir. Bottschaften 
auch haben werde, aber unaugesehen bemelter Parteien aller verhoffen wir, E. f. D. werde ihnen 
allen furdringen, darin an unser Müe und getreuen Fleiss unserm höchsten Verstand nach nichts 
erwinden soll. 

Gnedigister HenM Dass wir E. f. D. Herzog Karls Brief, Herrn Albrechten von Stemberg 
betreffend, nicht ehe zuegeschickt, ist Ursach, dass wir verhofft haben, der Gensfness reitender Pot, 
der auch umb das Gleidt geritten, soll unterwegen zu uns kumben; bei demselben wir E. f. D. 
denselben Herzog Karls Brief neben unserm Schreiben zueschick^ wollen. Nachdem er uns aber 
nit bekumben, ist der Verzug aus derselben Ursach beschehen, dann wir mit Botten ganz übel 
versehen sein und kein bei uns haben. 

Was uns weiter begegnet und wir handln oder uns erinnern, so E. f. D. zu wissen vonnötten, 
wollen wir E. f. D. von Prag aus zueschreiben. So viel haben wir E. f. D. der wir uns thuen befelcheUf 
ditzmals undertheniger Meinung nit verhalten wollen. 

Geben zu Benessau am letzten September A. im 26*«".*' 

Den sechsten Tag, das ist den ersten Octobris, sein wir zu Prag eingeritten und daselbst bis 
«uf den achtenden Tag gelegen, ehe wir gehört sein worden,. Ursach, dass die vorigen. Tag das Lands^ 
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reehi gehalten ond^ erst ftn defmselben achtenden Tag Oetobris sicfa der Landtag angefangen, fflitöer 
Zelt Herr jDrg von Paechaim Freiherr 90r auch hieher zu uns kmnben. Dazumal ist ans au^eh yon 
I. D. ein Schreiben züegeschickt, wie betnach folget: 

^Ferdinand ^on . Gotts Gnaden Printz und Infant in Hispanien, Ertzherzog zn Österreich, 
Herzog zu Burgundi 9c. 

Den Edlen unsem lieben Getreuen Jörgen von Puechaim, Freiherm von Rabbs and Erumpach, 
Erbtruchsässen und Landmarschalch m Österreich, Sigmunden von Dittrichstein, Freiherm zu HoUem- 
bürg, Vinekhenstein und Talberg, Landshauptmann in Steir und Erbschenck in Kemdten, Sigmund 
Ludwigen Herrn zu Polbaim, Hansen Herrn zu Starhemberg, Jan Mrakschy von Naskaw, Phleger zu 
Drosendorf und Niclassen Rabmhäubt von Sucher, unserm Gammersecretari und Phleger zu Wechsen- 
berg, unsem Bäten, sament und sonderliche 

Edlen und lieben Getreuen 1 

Sider euers Abreitens von hinnen ist uns für glaublich anzeigt, wie vergangener Tag etlich 

beheimisch Herrn bei einander gewesen seien und haben Ir vier, nemlich Herzog Jörgen von Sachsen, 

Bemstain, Herzog Karl, Herr Lewen furgenommen, aus -den ein König zu Böheim zu erwälen, dass 

sie sich auch vememen haben lassen, Uns in solchem zu scheuen und zu keinem König fürzunemmen, 

dass wir ein gebomer Spanier, Irer Sprach und Landsordnung nit bericht sden, mit andern mehr 

Bedencken unnot jetzo zu melden. Das zeigen wir euch darumben an, dass Ir des alles gewarnt 

seiet und dest fleissiger und stattlicher mit den bemelten Herrn, so jetzo auf dem Tag zu Prag 

erscheinen werden, zu handien wisset. Und sunderlich so will uns für rathlich und guet ansehen^ 

ist auch unser Befelch, dass Ir den dreien Herrn obgemelt in Beheim durch füeglich Weg ein 

ansehenlich Summa Geldts zu einer zu geben von unsem wegen anbietet und vertröstet, dass 

wir auch sie mit Herrschaften und Ämbtern, die zu guberniren und zu verwalten, versehen, und 

sonderlich, dass wir gedachten Lewen in allen seinen obliegenden Sachwi, die Brief oder andei-, zu 

dem er Recht hab, alle gnedig Hilf, Fürderang und Beistand erzeigen wollen, wie Ir auf solch und 

ander Weg bei jedem in Sunderheit Euerem Guetbedunken nach zu handeln wol wisst. So senden 

wir Euch hiemit etlich Credenz-Brief, die mügt ihr überschreiben lassen an etlich Stadt in Beheim, 

die Ire Gesandten auf dem Landtag haben und die Ubersclirift stellen an dieselben Stadt zu Händen 

Irer Gesandten zu gemelten Tag verordnet. Auf solch Credenz wollet mit gedachten Gesandten von 

Städten auch handien und practicieren, dass sie verhelfen, damit wir auf solchem Landtag unsem 

W^illen erlangen. Und sunst zu Abwendung gemelter Practiken, die Euer Instruction und Handlung 

zuwider sein möchten, gueten Fleiss ankeren und geprauchen, wie unser gnädigs Vertrauen zu Euch 

stehet. Das wollen wir gnediglich gegen Euch erkennen. 

Geben zu Linz den 28. September Ao. im 26ten. 

V Femnherger.^ 

Darauf haben Wir Irer Durchl. wiederumben geschrieben laut nachfolgender Abschrift: 
„Durchlauchtigister Fürst! Eu. f. Durchl. sein unser undterthenigist, gehorsam, willig und 
schuldig Dienst zuvor. Gnedigister Herrl 

Eu. f. D. geben wir zu vememben, dass wir am Montag nechst verschienen den ersten Tag 
ditz Monats hieher gen Prag kommen sein und daselbst unter andem befunden und so viel erlemet, 
dass die Coron Beheim Freiheit haben soll, wann ein König ohn mendlich Leibs Erben abgieng, dass 
sie ein frei Wahl haben, ein König ires Gefallens zu erwelen. Deshalben uns etlich, die E. f. D. 
•Partei sein und derselben Eren und Guets gönnen, treulich widerrathen, dass wir unsem Grund auf 
die Erbschaft, dergleichen die Vertreg, wie unser Instruction vermag, nit stellen, noch in unser 
Handlung und Werbung uns vermerken lassen, dass E. f. D. sich dieses Kunigreich in Kraft der 
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Erbschaft oder der alten Vertreg anmassen wolle, sondern dass £. f. D. just aus Lieb, nachparlieher 
Neigung und anderer Ursachen, die ausserhalb der £rbgerechtigkeit und der Vertreg in unser Instruction 
begriffen sein, die Coron begeren und doch die Mmnung, dass R f. D. und derselben Gemahel die 
nechsten Freund und Erben weiland König Ludwigs löblicher Gedechtnus seien, auch mitlaufen lass, 
dann wo wir von E. f. G. wegen stracks auf die Erbschaft gehen sollten, sei grösslich zu besorgen, 
dass es den Sachen und Unser Handlung grossen Unglimpf machen und bei den Stenden merklichen 
Unlust und Widerwillen pringen und beid Ursachen durch die Stend uns leichtlich verantwurt und 
nichtig gemacht wurden. Dieweil aber in unser Instruction der meist Grund auf die Erbschaft und 
Vertreg stehet, und uns aber, wie jetzt vermeldt, gantz widerrathen ist, sich darauf dermassen stracks 
nit zu fundiren und lenden, seind wir etwas zweiflich, wie wir uns in den Sachen und Furtrag halten 
sollen. Darumben haben wir diesen Boten eilends wiederumben zu E. f. D. abgefertigt und pitten, 
E. f. D. wolle auf obberührten Artikel, was uns darinnen zu thuen sei, ob wir über diesen unter- 
thenigen Bericht noch bei der Instruction bleiben, oder aber ander}Ursachen, die uns E. f. D. guetlich 
zuschreiben gerueh furwenden sollen, gnädigen und furderlichen Bescheid dermassen eilends zue* 
senden, damit uns der vor nechstkunftigur Montag den achtenden Tag ditz Monats gewiss zuekumb, 
angesehen dass wir yerhoffen, auf denselben Tag fürzekumben und durch die Stend gehört zu werden. 

Femer genedigister Herr hat Herr Jan Mrakschy auf die Gredenzen und Befelch, so er von 
E. f. D. empfangen, mit den Herrn und von Adel, darauf die Gredenzen gestellt gewest sein, auch 
gehandelt und wiewol er bei dem mehrem Theil, wie sie sich gegen im vernemben lassen, gneigten 
gueten Willen befunden, soviel inen neben irer Landsordnung zu thuen gepuert: jedoch so haben wir 
durch vertraut Personen etlich Ursachen, dardurch die Landschaft an E. f. D. dieselb zu Eunig zu 
welen oder anzunemmen, etwas nit wenig Abscheuung haben soll, verstanden, die unsers Achtens von 
nöten ist, abzuleinen und E. f. D. uns derhalben ir^Gemüet zu eröffnen, damit sie auf E. f. D. Seiten 
und Partei dest eher zu bewegen sein. 

Die erst Ursach ist: Nachdem £. f. D. in dieser Coron durch viel Inwohner für ein ernst- 
haften strengen Fürsten geacht wirt, besorgen sie, E. f. D. möcht solche Strengkeit in diesem Land 
auch prauchen wollen. 

Zum andern, so wirt in dem Land geret, als soll E. f. D. in Irer Regierung der Erblanden 
etwas Eingriff gethan in ihre Freiheiten, all Herkumben, Gepreuch abgethan und neu Satzungen 
gemacht haben; dergleichen dass E. f. D. Iren Erblanden viel und wenig Steuern aufleg, das sich 
E. f. D. in diesem Landt vielleicht zu thuen auch understeen wollt, solches inen aber nit leidlich 
wer, sonderlich einich Steuer wider ihren freien Willen zu geben, viel weniger auch von Iren 
Freiheiten, Ordnungen und Gepreuchen sich dringen zu lassen. 

Zum dritten besorgen sie, E. f. D. wurdt sie und das Kunigreich durch Rath, die Auslender 
sein, regieren wollen, das ihnen auch untreglich, sondern sie wollten an E. f. D. Hof etlich beheimische 
Bäthe haben, mit und durch dieselben allein E. f. D. ditz Kunigreich regieren möcht. 

Zum vierten tragen sie Beisorg, E. f. D. wurdt in diesem Kunigreich selten Ir Wonung 
haben, angesehen ander E. f. D. Geschäft und weitschweifigen Erblande. 

Zum fünften: Nachdem E. f. D. zu den hispanischen und burgundischen Kunigreichen und 
Landen nechster Erb ist, wo sich der Fall mit Kaiser Karl Abgang zuetrüg, so würdt E. f. D. in die 
hispanischen Kunigreich ziehen und die Coron und die zuegehörigen Landen also weisslos lassen 
dergestalt, dass sie ihren Herrn so weit nit suechen möchten. 

Zum sechsten ist die furnembst und meist Ursach, das sie hoch vor Augen haben, wo £. f. X>. 
die Coron erlanget, dass E. f. D. Schwester, die Königin von Hungam, sich unterstehen wurd, in die 
Eegierung und Handlungen, wie Ir Guad in Leben Ihres Gemahels gethan, einzutringen, das Sie gar 
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kdns Wegs geetatten nocb erleidefn itiöchten und ehe sie mit Irer Gnaden beschwert sein, wollten 
ehe etwas gross überstehen. 

So dann wie obstehet ganz von Nötten ist, den Landleuten die obbegriffen Ursachen und 
Artikel abzuleinen, damit sie £. f. D. nit Nachteil und Verhinderung bringen, bitten wir E. f. D. 
wolle uns Iren Willen und Gemüet bemelter Artikel halben und wie wir die ableinen und verantwurten 
sollen, ob auch solch Yerantwurtung vor gemeinen Stenden aus unser eignen Bewegiius beschehen soll 
oder nit, genediglich eröfinen und zueschreiben. 

Und nachdem wir allerlei Glimpf suechen, dai'durch wir die Inwohner auf E. f. D. Seiten 
bringen möchten, bedenken wir, wo E. f. D. des Lands Lucenburg halben, das vergangen Jahren 
zu diesem Königreich gehört hat, den Stenden einich Zusagen oder Vertröstung thun wollt, das 
Wiederumben zur der Cron zu bringen oder solches zu thuen gnediglich bedacht sein und sich 
befleissen, dass dasselb den Sachen grosse Fürderung precht, darinnen wolle uns E. f. D. auch 
gnedigen Bescheid geben. 

Ferrer, gnedigister Herr, langt uns auch in geheim au, dass die Beheim des Fumembens 
sein sollen, ehe sie einen Kunig aunemben, dass sie ihne dahin pringen wollen, dass er sich zuvor 
in viel und schweren Stücken gegen dem Land verschreiben müess, allermassen wie sie ihme solches 
auflegen werden« Das haben vrir E. f. D., der wir uns thuen diemutiglichen befelhen, unterteniger 
und getreuer Meinung nit verhalten wollen, E. f. D. furderliche Antwort hierauf gewartundt. 

Dann auf das Schreiben, so uns E. f. D. am neunundzweinzigisten Tag des Monats Septembris 
bei diesem Poten gethan, wollen wir auch nach Gelegenheit handien und demselben E. f. D. Befelch, 
so viel uns vonnöten ansehen wirt, geleben und nachkumben. Und wiewol wir hieher auf diesen 
Landtag umb etlich Tag zu früh kumben sein, so hat doch E. f. D. aus diesem Schreiben zu ermessen, 
dass fast guet und fruchtbar ist, dass wir voran hie sein, dann wir uns mittler Zeit Gelegenheit aller 
Sachen desstatlicher .erkundigen und mit sonderen Personen ad partem handien mügen, darin wir 
dann in fleissiger Uebung sein. 

Wir haben uns auch von fem erkundigt und befunden, dass noch ungeuerlich bei andert- 
halbmal Hundert Tausent Gulden Schulden auf Briefen ausserhalb der Satz vorhanden sein sollen. 
Nachdem aber an uns gelangt, dass die andern Parteien, so umb das Kunigreich, vrie £. f. D. aus 
einem andern Schreiben vernemen, stehen, sich fumemblich erbieten, dieselben Schulden ohn des 
Lands Beschwerung freiwilliglichen zu bezahlen, begern wir von E. f. D. auch zu wissen, ob wir die 
Stend mügen vertrösten und inen von E. f.'D. wegen zuesagen, wo Sie zu Kunig angenommen wird, 
dass Sie solch Schulden auch ohn des Lands Beschwerung zu bezahlen annemben wolle. 

Es gehen auch Beden umb, wo E. f. D. zu Kunig angenommen, dass dann dieselb das Land 
Österreich diesem Kunigreich incorporiren und einleiben sollt; wo nun dieselb Meinung uns in unseni 
Handlungen durch die Stend furgehalten wird, pitten wir E. f. D. uns Ir Gemüet zu eröfinen, mit 
was Antwurt wir inen begegnen sollten. 

Geben zu Prag am dritten Octobris Ao. im 26ten. 

Den obbemelten achtenden Tag haben die Stend nach uns geschickt. Als wir all fünf, 
benentlich: Puechaim, Polhaim, Starhemberg, Mrakschy und Rabmhaubt hinauf auf das Schloss 
kumben, ist die Werbung durch mich Hansen Herrn von Starhemberg beschehen, wie hernach folgt: 

Werbung: 

Wolgeboren, gestreng, edl fest, ersam, fursichtig und weiss, gunstig und besonder lieb Hemi 
und guet Fi-eund. Der durchleuchtigist Fürst und Herr Herr Ferdinand Prinz und Infant in Hispanien, 
Erzherzog zu Österreich, Herzog zu Burgund oc. Römischer kaiserlicher Majestät Statthalter im 

Sn«ia I. 1526. 3 
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heiligen Reich, m^in gnedigistcr Herr, dergleichen die durchleuchtigist Fürstin und Frau Frau Anna 
geborae Kunigin zu Hungam und Böheim, Seiner fürstl. Durchl. Gemahel, meine gnädigste Frau oc. 
Die beide ir fürstl. Durchl. sein erindert und bericht worden, wie ein ersame liandschaft dieser 
löblichen Coron Beheim auf einen gemeinen Tag hieher gen Prag berueft und erfordert worden, 
derhalb dann Ir fürstl. D. verursacht und bewegt, Ire Gesandten auf solchen Tag zu schicken und 
zur solchen Irer fürstl. D. Petschaften verordnet nemblich die wolgebomen Herrn auch gestreng 
edeln und festen Herrn Jörgen von Puechaim, Freiherm zu Rabbs und Krumpach, Erbtruchsassen und 
Landmarschalch in Österreich, Herrn Sigmunden von Dietrichstein, Freiherm zu Hollenburgk, Fincken- 
stein und Talberg, Landshaubtmann in Steier und Erbschenken in Kemdten, Herrn Sigmund Ludwigen 
Herrn zu Polhaim, mich Hansen Herrn von Starhemberg, Herrn Jan Mrakschy von Naskaw, Pfleger 
zu Drosendorf und Niclassen Rabmhaubt von Sucher, Cammer Secretari und Pfleger zu Wechsenberg, 
Ler f. I). Räte. Und haben Ir. f. D. uns befolhen, den nechsten sich alher gen Prag zu verfügen. 

Nun ist aber der Herr von Dietrichstein noch nit ankumben, aber wir s^n noch täglich 
allstund gewartund. Nicht minder haben, wir als die so entgegen beret und beslossen, mit den 
jenen, so wir von I. I). unserm gnedigsten Herrn und gnedigsten Frauen an Eure Freuntschaft und 
Gunst zu werben in Befelch haben, nit lenger zu verziehen, sonder Euer Freuntschaft und Gunst 
dasselb anzuzeigen, liierauf pittend, die Credenz von imserra gnedigsten Herrn und gnedigsten Frauen 
ausgehend und an Euer F. und G. lautend von uns annemben, verhören und nachfolgend weiter uns 
mit unser Werbung vernemen. 

Der durchleuchtigist Fürst unser gnediger Herr Erzherzog Ferdinand oc. dergleichen die durch- 
leuchtigist Fürstin unser gnedige lYau, ein gebome Kunigin zu Hungam und Böheimb, Seiner f. D. 
Gemahel, haben uns befolhen, euer Freundschaft und Gunst einer ersamen Landschaft von allen 
Stenden dieser löblichen Coron Beheim Irer £ D. Gruess, Gunst, gneigten gnädigen Willen und alles 
Guets zu sagen. Weiter nadidem E. F. und G. guet Wissen tragen, welcher Massen unsers heiligea 
christlichen Glaubens Erbfeind und Wietrich der Turk verschiener Zeit mit Gewalt in die Coron 
Hungern gezogen, da entgegen dann die Kunigliche Majestät zu Hungem mit eins Theils Irer Majestät 
Landleuten und Kriegsvolk sich zu Feld gelegt in Hoffnung Seiner Kuniglichen Majestät Kumgreich, 
Land und Leut vor des Türken gewaltigen Fumemben zu entschitten, und aber sich zuetragen und 
begeben, dass zwischen Kön. Mtt. und dem Türken ein Schlacht ergangen, in welcher Schlacht dann 
der Turk seiner Kön. Mtt leider obgesiegt und nit allein dieseib erobert, sonder wie unser gnedi- 
gister Herr und gnedigiste Frau durch mer Anzeigen erindert, dass die Kön. Mtt. zu Hungarn und 
Beheim leider aus diesem Jammerthal verschieden und mit Tod abgangen, das dann Ir. f. D. aus 
bruederlicher und swagerlicher Verwandtnus, Lieb und Tren, darin Ir. Mtt. und f. D. gegen einander 
zu beiden Theilen gestanden und gehabt, darzue von wegen der Niderlag soviel redlicher frumber 
Cbiist^mnänner und der Sorgfeltigkeiten, darein soviel Kunigreich, Land und Leut auch fast die ganz 
Christenheit gesetzt, nit klein Erschrecken und Betrübnuss, sonder hoch schmerzlich Leid und herzlich 
Bekumberauss empfangen. Dieweil aber Seiner Kön. Mtt. leidiger unversehener Tod nit zuwider- 
pringen, sonder Gott dem Herrn, in des Macht und Gewalt all Sachen stehen, heimzusetzen sein, so 
wollen Ir f. D. unser gnediger Herr und gnei Frau Seiner Kön. Mtt. Seel sampt der verloflfen Handlung 
der göttlichen Allmächtigkeit befolhen haben der Hofl&iung, Sie werd die Christenheit nit verlassen, 
sonder in Schutz und Gnaden halten und kunftiglich den Sieg wider den Wietrich den Turcken 
verleihen. 

Hierauf so tragen euer Freuntschaft und Gunst als die Hochverstendigen und der Sach erfahrnen 
guet wissen, dass nach Absterben Königl. Mtt zu Hungam und Böheim hochlöblichsten Gedächtnus 
zu seiner Königl. Mtt. verlassen Kunigreich, Fürstentumb, Herrschaften und Gepiet nit nehenter 
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Bocb nächster Freund auch Erben vorhanden, dann der Erzherzog zu Österreich, unser gnediger 
Herr, dergleichen Seiner f. D. Gemahel unser gn. Frau in Ansehung der Vertrag, Swagerschaft, auch 
der nächsten Sipschaft des Geblüets, damit unser gn. Frau Königl. Mtt. zu Hungam verwandt gewest, 
die dann weiland Kunig Wladislaus ehleibliche Tochter und jetzt Kunig Ludwigs einige Swester gewest* 
Derhalben Ir f. D. verhoffeu, pillich vor andern Zuetritt zu diesem löblichen Kunigi-eich zu haben. 

Der durchleuchtigist Fürst unser gnediger Herr ist der genzlichen Zuversicht, wo det allmäclitig 
Gott die Sach nit dennasseu geordnet, dass Sein f. D. den nechsten Freund des Geblüets zu 
Gömahel erobert, euer Freuntschaft und Gunst eine ersame Landschaft werden erwegen die sonder 
Lieb und gneigten gnädigen Willen, so weiland Kaiser Maximilian hochlöblichster Gedächtnuss und 
numals Sein f. D. zu dieser Coron getragen, gehabt und noch hat Darzue dass f. D. dieser Coron 
nahet gesessen und Seiner f. 1). Erbland zum Theil daran stossen und die Inwohner dieser Coron, 
auch Seiner f. D. Land mit Freundschaft, Handtirung und Nachperschaft hoch an einander verwandt; 
femer bedenken, dass Sein f. D. von Kuniglichen Namen und Stammen herkumben, auch betrachten, 
das Ir f. D. mit Rom. Kais. Mtt. Irer D. Herrn und Bmedem, unsemi allergnädigsten Herni, der- 
massen in Freundschaft, Vereinigung und Vei*wandtnuss, wo dieser Coron, so dann von dem heiligen 
Rom. Reich zu Lehen und ein Glied desselben ist, einich Noth und Obliegen zuestünd, dass Ir f. I>. 
s.olcher stattlicher Hilf und nutzlichen Beistand thuen möcht, dann ander sunst niemand jetz in Leben. 

Hierauf so ist lürstl. D. unsers gnedigen Herrn dergleichen Seiner f. I). Gemahel unser 
gnedigen Frauen an eure Freundschaft und Gunst, ein ganze Landschaft dieser löblichen Coron Beheini 
sonder lleissig Ansinnen, Pitt und Beger, Euer Freundschaft und Gimst wollen Inen beide Ir f. D. zu 
derselben angehenden rechten Herrn, Kunig und Kunigin gefallen lassen und annemben. Da entgegen 
und hinwider seind Ir f. D. des gnedigen Erpieten, sich in die Coron zu thuen und die Regiei-ung 
und Regiment dermassen zu füeren, damit meniglich Reich und Arm bei Gericht und Recht, au(!h 
diese Coron bei Eren, Würden und bestantlichen Wesen erhalten werdt. Darzue nit allein gemeine 
Stend dieser Coron, sondern die Communen, auch sonder Personen zuesamb bei iren Freiheiten, 
Recht und Gerechtigkeiten, löblichen Herkumben beleiben zu lassen, auch dabei giiediglich schützen, 
schirmen und handhaben, auch dieselben der Gelegenheit und Pilligkeit nach zu meren. 

Und nachdem die f. D. anlangt, wie diese Coron mit einer namhaften Summa Schulden, 
die auf Schuldbriefen stehen und verzinst werden müssen, beladen, dieselben Schulden soviel der 
das Land an einem gemeint»i Landtag zu bezahlen an sich genommen hat. Ire f. D. ohn der Landschaft 
Beschwerung mit Euer Freuntschaft und Gunst Rat zu bezahlen auch urpietig ist. 

Und ob auch einicher Mangel oder Abgang in dieser Coron wäre, so wollen Ir f. I). nach 
Bat Euer F. und G. einer ersamen Landschaft solch abzuthuen und zu wenden kein Fleiss noch Mühe 
sparen, sonder albseit geflissen und gnädigst bedacht sein zu handien, was dieser Coron zuesampt den 
anstossenden Landen zu Ehr, Nutz, Wohlfart und allem Gueten gereichen müeg. 

Ire f. D. versehen sich auch einer guetwilligen und fürderlichen Antwurt <lermassen, dass 
Irer f. D. Ansinnen, Pitt und Beger Willfaning beschehe. 

Solches erpietten sich unser gnediger Herr auch gn. Frau ums ganze Landschaft alle Stend 
samment uml sonderlich mit gneigten gnedigen Willen und allen Gnaden erkennen, bedenken und 
beschulden, in guetem nimmer zu vergessen, darzue allzeit Euer Freuntschaft und Gunst gnedigister 
Herr und Frau zu sein. 

Nachfolgents am neunten Tag Octobris ist uns ein Post von fürstl. Durchl. zuekumben. 
Wie nachfolgt: * 

Ferdinand von Gottes Gnaden Prinz und Infant in Hispanien oc. Den Edlen Unsern Lieben 
Getreuen Jörgen von Puechaim oc. . . . 

8* 
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Edlen und Lieben Getreuen! Uns wirdet von sondern treffenlichen Personen geraten, dass 
wir uns jetzo alsbald des Tittels Eunig zu Hungern und Beheim annemben und den in unsere 
Schriften geprauchen sollen. Und wiewol wir solches zur Erhaltung unser und unser freundlichen 
lieben Gemahel Erbgerechtigkeit worfueg hetten, so tragen wir doch Fuersorg, dass sich vielleicht 
die Stende in der Cron Hungern und Beheim solches, wo wir es fumemben sollten, ehe wir von ihnen 
zu Kunig angenommen, beschweren nnd uns in unser Handlung Verhinderung pringen würde. 

Demnach empfehlen wir euch mit sondern Fleiss, dass ihr itzo in Beheim als für Euch selb« 
deshalben mit den namhaftigisten Herrn redet und handlet und Sie darinnen vememet. Und wie 
Ir sie in solchem vermerket sambt Euem selbs Rat und Guetbedunken uns dasselbig berichteL 
Darum thuet ihr unser . Meinung und Gefallen. 

Geben zu Linz den dritten Tag Octobris Ao. im 26. 

Fermberger. 

An demselben Tag haben wir K D. ein Schreiben gethan laut der hemachfolgenden Copei: 

Durchleuchtigister, Grossmächtigister Fürst! 

E. f. D. sein imser unterthenigist gehorsam willig und schuldig Dienst allezeit zu voran 
bereit. Gnedigister Herr! 

E. f. D. haben wir am dritten Tag ditz Monats durch unser Schreiben unser Ankunft hieher, 
dergleichen Gelegenheit aller Sachen so viel uns furkumben und wir dazumal vernemben haben 
mügen, bericht und darauf sonderlich in etlichen Artikeln von E. f. D. gnediges und fürderliches 
Bescheids begert, derselben E. f. D. Willen und Gemüet, ehe wir die Werbung an die Stend dieser 
Coron thueu, in solchen Artikeln zu eröffnen; uns ist aber vielleicht Kurz halben der Zeit noch 
auf diese Stund von E. f. D. kein Antwurt zukumben, also dass wir angestem Montag den achtenden 
ditz Monats auf der Stend Ersuechen ausserhalb E. £ D. Bescheids die Werbung oder Anbringen 
thuen haben müessen, die da geret und gestellt ist aller Meinung und Wort, wie E. f. D. ab hiebei 
gelegter Abschrift gnediglich sehen und vernemben mag. Und wiewol dieselb Werbung unser Instruction, 
so uns E. f. D. herein gefertigst und zuegestellt, in allen Worten, auch vielleicht Meinungen nit ganz 
gemäss: So ist doch solche Enderung durch uns aus beweglichen nothwendigen Ursachen, so uns 
furkumben, auch mit Bat derer, die E. f. D. in diesem Kunigreich Ehren und Guets gönnen, und zu 
dieser Coron gern helfen und befürdem wollten, ganz untertheniger getreuer gueter Meinung und 
unsers Achtens der Notturft nach beschehen, in welcher Werbung unser» Versehens E. f. D. dennoch 
nichts vergeben worden ist, 

Genedigister Herr! Als E. f. D. in berüerter Abschrift unserer Werbung unter andern ein 
Artikel finden wird, darin wir uns in Namen und von wegen E. f. D. gegen den Stenden erpoten 
haben, die Schulden, so auf Briefen sein und verzinst werden müessen, so viel der die Landschaft 
verschiener Zeit auf einem Landtag zu bezahlen angenonunen, werde E. f. D. ohn des Lands 
Beschwerung mit Irem Rat bezahlen, möcht vielleicht £. f. D. solch unser Erpieten frembd sein, in 
Ansehung, dass dasselb unser Instruction etwas zuwider. Darauf geben wir E. f. D. untertheniglich 
zu erkennen, dass obberüert unser Erpietten nit ohn merklich Ursach, sondern mit notturftiger 
Bewegung beschehen; dann wie E. £ D aus unserm vorigen Schreiben gnediglich verstanden, dass 
viel Parteien sein, die auch umb ditz Kunigreich practiciren, der etlich lassen sich von Irer Herrn 
wegen vernemben, nit allein die Schulden zu bezahlen, sondern auch viel ein merers zu thuen; sollten 
wir dann der Schulden halben das Erpieten nit gethan haben, würde E. f. D. in dieser Handlung 
on allen Zweifel grosse Verhinderung begegnen, zusambt dem, das uns etwo anlangt, dass die Stend 
on (^as des Willens und Fumembens sein, dem angehenden Kunig, wer der sein würde, aufzulegen» 
dieselben Schulden an sich zu nemben und zu bezalen. 
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Dieweil wir dann das obbemelt Erpicten, Bezahlung der Schulden, deren sich, wie uns glaublich 
angezeigt wirt, bis auf anderthalbhundert Tausent Schock Meissner Groschen ungeferlich laufen, 
wie obstehet, nit ohn merklich Ursach, sondern aus Notturft und im pesten gethan, darzue nach 
Vermüegen unser Instruction in der Werbung gegen den Stenden ander Erpieten mehr beschehen, 
als nemblich, wo £. f. D. zu dem Kunigreich kemb, dass sie die Stend, Gommunen und sonder 
Personen bei iren Rechten, Freiheiten und gueten Gewohnheiten beleiben lassen wollt, tragen wir 
Füersorg, wie uns dann zum Theil anlangt, die Stend mechten in irer Ant\^'urt, die sie uns auf die 
Werbung geben werden, wollen wissen, ob wir obbeniertes Erpietens auch sunst unserer Handlung 
halben, so wir mit inen gethan oder noch thuen möchten, von E. f. D. ein Gewalt haben und 
denselben wollen sehen. Wo sie uns nun dermassen umb unsem Gewalt ersuechten und wir kein 
betten, mag E. f. D. in ihrem hohen Verstand leichtlich ermessen, dass nit allein E. f. D. und uns 
als E. f. D. gesandten Pottschaften solches schimpflich, sondern auch E. f. D. in dieser Handlung 
gi-osse Verhinderung und Nachtheil pringen würd. Dieweil dann ich, Jan Mrakschy, E. f. D. die 
solches on Zweifel gnediglich ingedenk ist, zu Linz angezeigt, dass uns eines Gewalts von Nötten 
und E. f. D. dazumal bewilligt und sich soviel vememben lassen, dass sie uns ein verfertigten 
Gewalt geben wollt, aus was Ursachen aber solches unterlassen mir unwissund: demnach ist unser 
untertheniger * Rat und Guetbedunken, dass E. f. D. zu Verhüetung Ires und unsers Spots und 
sunderlich E. f. D. Nachtheils uns furderlich und ohn allen Verzueg ein verfertigten gnuegsamen 
vollmechtigen Gewalt hereinschik auf die ungeferliche Meinung, dass wir von E. f. D. wegen alles 
rlasjenige handeln, fumemben, bewilligen und zuesagen, auch ob von Nötten verbriefen mtigen und 
sollen, so uns zu Erlangung dieser Coron am dienstlichisten, furdersam und furtreglich ansehen und 
mr für notturftig erkennen würden. E. f. D. soll ohn Zweifel sein, dass wir unangesehen des Gcwalts, 
so ims E. f. D. auf unser Begem zuesenden wird, uns dennoch nicht destminder befleissen wollen, 
wo uns beswerlich Sachen in dieser Handlung fürfielen, dass wir die, so viel deren Gelegenheit, Pit 
und Verzug erleiden möchten, zuvor an E. f. D. allzeit gelangen lassen wollen. 

Und so sich dann gewiss Handlungen zuetragen werden, dass von Nötten sein wirdet, E. f. D. 
derselben zu berichten, dergleichen von E. f. D. darüber Bescheit zu nemben, erfordert die Notturft 
grösslich, dass E. f. D. ein Post oder zwo zwischen hie und Linz legen lass, die ohn Unterlass hin 
und wieder postiren, damit wir in allen Dingen dest freier und stattlicher zu handien wissen. 

Ferrer gnedigister Herr hat uns anheut dato Herzog Karl von Münsterberg diese Schrift, so 
Herr Albrecht von Sternberg seinen Gnaden gethan, zugestellt. Dieweil er sich dann darin feind- 
oder befechdlich vememben lest, dergleichen in berüerten seinem Schreiben E. f. D. mit etlichen 
unpepurlichen Worten antast, senden wir desselben seines Schreibens E. f. D. hiemit ein Abschrift, 
sich darnach haben zu richten. Dabei wollen wir aber E. f. D. nit verhalten, dass ungeferlich vor 
vier Tagen, ehe solche sein Antwurt kumben, die Stend und Ambtleut dits Kunigreichs Herrn Wilhelm 
von Swihau zu ihme geschickt und dabei geschrieben haben, damit er gegen E. f. D. Landen und 
Leuten nichts tätlichs fümembt, sonder wo er einich Spruch zu haben vermein, dieselben suech sunst 
friedenlichen Weiss, wie sich gepurt, oder sich auf ein Gleit her gen Prag verfueg und daselbst sein 
Gerechtigkeit anzeig, werde darinnen der Billigkeit nach gehandlet. Was bemelter Herr Wilhelm von 
Swihau bei ime dem von Stemberg ausrichten oder die gethanen Schreiben wirken worden, wann 
ilie Antwurt kumbt, wollen wir E. f. D. auch berichten. 

Gnedigister Herr! Grad in Verfertigung ditz unseres Briefs ist uns von E. t D. ein Schreiben 
bei einem Fuessboten zuekumben, darin E. f. D. anzeigt, wie E. f. D. von sondern treffenlichen 
Personen geraten werde, dass E. f. D. sich jetzo alsbald des Tittels Kunig zu Hungern und Beheim 
annemben und den in Iren Schriften geprauchen soll, mit Vermeldung, wiewol E. f. D. solches zu 
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Erhaltung E. f. D. und derselben Gemahel, unser gnedigen Frauen, Erbgerechtigkeit wol Fueg betten, 
80 trag doch E. f. D. Fuersorg, dasö sich vielleicht die Stend in Hungern und Beheim desselben, 
wo E. f. D. es furnemben soll, ehe E. f. D. von ihnen zum Kunig angenommen, beschweren und iu 
der Handlung Verhinderung bringen wurd, deshalben uns E. i D. befilcht, dass wir jetz in Beheim 
als für uns selbst deshalben mit den namhaftigisten Herrn reden, handien und sie darin vemembeu 
und wie mr sie vemembeu, alsdann sambt Iren Rat und Guetbedunken E. f. D. desselben berichten 
sollen. Gnedigister Herr! Wiewol wir uns E. f. D. befelhen zu geleben schuldig erkennen, solches 
auch wo wir verstünden, dass es mit E. f. D. Nutz wer gehorsamblich thuen wollten, es hat uns 
aber keineswegs rätlich noch thueulich angesehen, dass wir mit Jemants davon reden sollten, dann 
E. f. D. hat aus unserm vorigen Schreiben vernomben, das wir hie im Land nit änderst erfahren 
noch verstehen mügen, dann dass die Stend E. f. D. und derselben Gemahel Erbgei-echtigkeit in ein 
Zweifel setzen und sich nit änderst vernemben lassen, dann dass sie jetz ein frei Wahl thuen mügen, 
des entlichen Funiembens sie auch auf heutigen Tag sein. So dann E. f. I). Sachen noch also 
zweiflig und als wir darfür achten die Guetwilligkeit und ander Ursachen vielleicht soviel oder mer 
als die Erbgerechtigkeit oder Vertrag wirken werden; darzue anheut der Herzogen von Baiern 
Gesanter N. Weissenfelder durch die Stend gehört ist worden und sich hoch erpotteu und unter 
andeni vemembeu lassen, wie seine Herrn ire treffenliche Pottschaft mit allem und vollmechtigeia 
Gewalt zu handien, zu bewilligen und an die Stat zu besliesen von iren Herrn abgefertiget und iu 
Kurz bemach kumbeu werden, mag E. f. D. gnediglich erwegen, dass bei einem solchen Zweifel mit 
den Herrn und Inwonern des Tittels halben zu reden sich nit füegen will, dann solch Reden nit 
verschwiegen beliben und E. f. D. daraus nicht änderst dann Schimpf entstehen möcht Dai'umbeu 
ist unser getieu Bedenken, E. f. I). wolle zu Verhüetung Spott, Nachtheils und Unwillens, so E. f. D. 
on Mittel ^in dieser Handlung brinp:en wird, sich des Tittels sunderlich Kunig zu Beheim noch ditzmals 
nit annemben noch geprauchen, daim wir nit verstehen, dass E. f. D. der ploss Tittel einich 
Gerechtigkeit oder Furderuug dieser Handlung geben, sonder wie obvermelt vielmer in viel Weg 
nachtheilig sein möcht. Und dieweil dann, gnedigister Herr, E. f. D. hie oben vernommen, dass die 
Herzogen von Baiern ire Petschaften mit gnuegsamen und vollmechtigen Gewalt alher abgefertiget^ hat 
E. f. D. abermals zu ermessen, wo wir von E. f. D. mit dem fürderlichsten mit gnuegsamen Gewalt 
nit versehen würden und solcher Gewalt, als gewiss beschehen wirdet, an uns begert, dass solches 
E. f. D. hoch nachtheilig, spöttlich und uns schimpflich sein würde. 

Dann als E. f. D. mir Jan Mrakschy befolhen hat, mich bei Markgraf Jörgen zu erkundigen, 
ob sein Gnaden von E. f. D. Schwester, meiner gnedigisten Frauen der'Kunigin zu Hungam und Beheim 
befelch hab von E. f. D. wegen, damit sie zu dieser Coron kumben möcht, ze handeln: füeg ich 
E. f. 1). zu wissen, dass mich bemelter mein gn. Herr Markgraf seiner Gnaden Instmetion hat lesen 
lassen, darin ich gar kein Meldung fin<l in dem wenigisten, so E. f. D. betreffen mecht. 

Wollten wir E. f. I)., der wir uns untertheniglich thuen befelhen, getreuer untertheniger 
Meinung nit verhalten. 

Geben Prag am 9. Tag Octobris Ao. im 26ten. 

Item mer ein Schreiben Gewalts halben wie hernach folgt: 

„Durchleuchtigister, grossmechtiger Fürst! E. f. D. seind unser unterthenigist, gehorsam, 
willig und schuldig Dienst zuvoran bereit. Gnedigister Herr! 

E. f. D. haben wir hievor den zehendten Tag diz Monats bei einem eigenen Poten geschrieben 
und mit furgewenden Ursachen Anzeigung gethan und in Sonderheit, dieweil der Herrn von Baieru 
Petschaften allen vollmechtigen Gewalt haben mit den Stenden zu handien, zu bewilligen und zu 
beschliessen und sich dieselben ires Gewalts hoch beruemen, dass wir dann auch eines vollmechtigen 
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Gewalts, alles das zu handien, zu bewilligen, zuzuesageu und zu beschliessen, so wir zu Erlangung 
dieser Coron für notturftig und dienstlich erkennen wurden, hoch notturftig sein. Demnach ist 
abermals wie vor unser untertheniger Rat und Guetbedunken, E. f. D. wolle uns ein gnuegsamen 
vollmechtigen Gewalt mit dem furderlichsten bei Tag und Nacht zuesenden und damit nit verziehen, 
angesehen, dass wir nit allein Beisorg tragen, sondern auch etwo nunmals ein Verstand haben, dass 
wir umb unsem Gewalt, ob wir einichen mit inen von E. f. D. wegen zu handeln haben, gewiss 
angelangt und eusuecht werden. Sollten wir dann mit Gewalt nit gefasRt sein, wurd solches, wie 
wir in obberuerten unserm vorigen Schreiben auch vermeld haben, nit allein uns zu Schimpf, sondern 
zuvorderist E. f. D. zu Spott und mit kleinen Nachtheil und Verhinderung dieser Sachen dienen. Des 
erinneiTi wir E. f. D. abermals getreuer und untertheniger Meinung, damit irer Nottuift nach hierin 
nit zu verziehen. Der wir uns thuen befelchen. 

Geben zu Prag am 12. Tag Octobris Ao. im 26ten." 

Und nachdem wir hie Geld zu Zehrung in beheimischer Münz aufpracht, das aussen wieder 
erlegt werden soll, haben wir am ersten dem Herrn Canzler von Harrach umb anderhalb hundert 
Gulden Keinisch, nachmals fürstl. Durchl. und bemelten Hen-n Canzler umb fünf hundert Gulden 
Reinisch geschrieben, alles laut der dreien hernach folgenden Abschriften: 

Das Schreiben an Herrn Canzler der anderthalb himdert Gulden halb: 

„Unser freundlich und guetwällig Dienst zuvor. Edler strenger besonder lieber Herr Canzler! 

Wir fuegen euch zu wissen, dass Zeiger uns zu Gefallen an beheimischer Münz hundert und 
acht und dreissig Schock, welches an Geld rheinischer Münz hundert ein und sechzig Pftmd Pfenning 
bringt, erlegt hat, der Meinung, dass ime dieselben hundert ein und sechzig Pfund Pf. von uns aussen 
wieder erstatt werden sollen. Und wiewol wir ime dieselbe von dem, so wir bei uns haben, wol 
selbst erstatten möchten; jedoch in Ansehung, dass wir an Geld etwas zuviel verlieren müssten, auch 
dieweil wir nit wissen, wie lang wir hie bleiben und uns an Geld nit zu gar emplössen, haben wir 
ine zu euch gewiesen mit fleissigem Beger, darob und daran zu sein, damit ime furbemelte hundert 
acht und dreissig Schock mit obgedachten hundert ein und sechzig Pfund Pf. Erstattung gescheh. Das 
wollen wir ims zu Erhaltung unsers Glaubens und Zuesagung zu euch versehen. 

Datum zu Prag am 6. Tag Octobris Ao. im 2ßten.*' 

Folgt nun das Schreiben an f. D. der fünf hundert Gulden halben: 

„Durchleuchtigister gi'ossmechtiger Fürst! E. f. D. sein unser unterthenig oc. Dienst alle Zeit 
zuvor. Gnedigister Herr! 

E. f. D. ist in gueter Gedechtnuss, dass sie uns zu unserer Abfertigung in dieses Land vier 
hundert Gulden in Geld zuestellen lassen, davon wir dann unterwegen herein gen Prag gezert; als 
wir aber befunden den Verlust, so wir an dem rheinischen und hungrischen Geld in diesem Land, 
sonderlich hie zu Prag leiden muessten, haben wir uns hievor bei den Kaufleuten, die in E. f. D. 
Landen Hantierung treiben, umb anderthalb hundert Gulden rheinisch, so sie uns hie in beheimisch 
Münz erlegt, beworben, der Meinung, dass inen solch Geld zu Linz wiederumben erlegt werden sollt, 
in Zuversicht solch Geld sei auf unser Schreiben E. f. D. Hofcanzler Herrn Lienharten von Harrach 
deshalben gethan, numals bemelten Kaufleuten zu Linz erlegt worden. Nachdem wir aber numals 
nahent vierzehn Tag hie zu Prag liegen und Ursach der grossen Theurung, so hie fast in allen 
Dingen für ander Ort in theutscher Nacion, sonderlich an diesem gegenwärtigen Landtag ist, so 
mügen und kunnen wir doch, wie gemach wir thuen und ausserhalb Herrn Jörgen Puechaim und 
HeiTn Jan Mrakschy kein Wochen mit anderhalb hundert Gulden rheinisch auskumben, wie dann 
solches in der Raitung befunden wirdet. Darumben kann E. f. D. gnädiglich ermessen, dass uns die 
Not dringt, uns mer beheimisch Geld aufzubringen. So dann Smaltz Andre, Burger zu Slabnitz, hie 
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ein beheimisch Geld gehabt, das er hinaus füeren wollen, haben wir mit ime soviel gehandelt, da^s 
er uns fünf hundert Gulden rheinisch in Münz hie überantwurt dergestalt, daßs ime solch fünf hundert 
Gulden rheinisch auf Sant Simonis Tag schirist zu Krembs gwiss wiederumben erlegt werden sollen, 
das wir ime entlich zuegesagt haben. Dieweil dann gn. Herr wir nit wissen, wie lang wir noch hie 
beleiben und deshalben hie Geld zu Zerung, die wie obstehet gioss ist, auch zu der Widerreis haben 
müssen, darzue bemelter Smaltz Andre obberüert Geld uns E. f. D. zu unterthenigen und uns dienst- 
lichen Willen und Gefallen auf unser Ansinnen hie überantwurt, pitten wir E. f. D. demüetigs Fleiss. 
die wolle gnediglich bedacht sein und Orderung geben, damit dem Kaufmann das Geld auf Simons 
und Judä nechstkunftig bei dem Slussel Ambtmann zu Krembs on Verhinderung gewiss niederlegt und 
ime zu Erhaltung unsers Zuesagens und seines Glaubens und Trauens, auch Verhüetung seines merk- 
lichen Nachteils darin kein Verzueg beschehe. Des wollen wir uns zu E. f. D. diemütiglich getrösten 
und Wiederumben untertheniglich verdienen, der wir uns hiemit thuen befelchen. 
Geben zu Prag am 12. Tag Octobris Ao. im 26teu.** 
Das Schreiben an Herrn Canzler der fünf hundert Gulden halben. *) 

Und als wir bald darnach verstanden, dass die Stend dieser Coron unter ihnen entlich beslosseii, 
ein frei Wal zu thuen, haben wir in Bedenkung, dass wir auf obberüerte unsre Werbung von inen 
noch kein Antwurt empfangen, mit Rat und nach genuegsamer Erwegung diese heiiiach folgend Schrift 
in teutsch und beheimisch den Stenden fuertragen und in unser Sigmund Ludwigs Herrn zu Polheini, 
Jan Mrakschy Gegenwart durch mich Niclassen Kabmhaubt verlesen und nachmals dieselbige Schrift 
in beiden Zungen den Stenden auf ir Ersuchen überantwurt worden: 

„Wolgeboren, gestrengen, edlen, festen, ersamen, fursichtig, weisen, gunstig und besonder 
lieb Herrn und Freund 1 

Wir haben vernonmien, dass euer Freundschaft und Gunst angestem von eines angeliendeu 
Kunigs dieser löblichen Coron Beheim in Handlungen gewest sein und in solcher Handlung die Sachen 
doch des durchleuchtigisten Fürsten und. Herm Herrn Ferdinanden Prinzen und Infanten in Hispanieu, 
Erzherzogen zu Österreich, Rom. Kais. Mtt. Statthalter im heiligen Reich, und der durchlauchtigisteu 
Fürstin und Frauen Frauen Anna, gepornen Kunigin zu Hungam und Beheim, Erzherzogin zu Öster- 
reich, Seiner f. D. Gemahel, unserer gn. Herrn und Frauen Gerechtigkeit unbenommen, auf ein frei 
Wahl gestellt haben sollet. Nun zweiflet uns nit, euer Freuntschaft und Gunst haben in frischer 
Gedechtauss, dass wir in unser nechsten und ersten Werbung in Namen bemelter unsers gn. Herrn 
und unser gn. Frauen an euch gethan venneld haben, dass nach Absterben weiland Kunig Wladislaus 
und folgends Kunig Ludwigs, beider hochlöblicher Gedechtnuss, zu seiner Kunigl. Mtt. verlassen 
Kunigieichen und Landen nit neheter noch nechster Freuqd und Erben vorhanden, dann hochgedaclite 
unser gn. Frau und von irer f. D. wegen unser gn. Herr. Und in. Betrachtung desselben, auch ander 
beweglichen treffenlicheu Ursachen, die daneben vermeld worden sein, an euch in Namen und von 
wegen beider f. D. unser gn. Herni und Frauen an euer Freuntschaft und Gunst begert auch gebeten, 
dass E. f. und G. wellten Ir beid f. D, inen zu derselben angehenden rechten Herrn Kunig und Kunigin 
gefallen lassen und annemben. Hetten wir uns versehen, dass darüber keiner freien Wahl weiter von 
nötten wer, sonderlich dieweil wir dafür achten, dass beider f. D. durch uns gethane Ersuchung 
pillich und unsers Verstands dieses löblichen Kunigreichs Rechte auch Privilegien und Freiheiten nit 
widerwertig, sonder gemess ist Und deshalben wir in keinen Zweifel gesetzt, dass euer Freundschaft 
und Gunst hetten auf solch unser Ersuechen und Begeren ir beide fürstl. Durchl. für Kunig und 
Kunigin dieser Coron für all ander on Mittel angenommen. So es aber noch bisher nit beschehcu 



*) Gleicht ganz dem frühern an ihn gerichteten Schreiben, 
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imd ir vieUeicht Earem gestrigen Furnemben nach verfabren iroltet: so wollen wir uns doch in 
allweg unsere gnedigen Herrn und unser gn. Frauen Gerechtigkeit unvergriflen getrosten, ir werdet 
dennoch nochmals in solcher Euer Handlung unser vorgethane Werbung vor Augen nemben und 
bedenken die sonder Lieb nnd gneigten gnedigen Willen, so weiland Kaiser Maximilian hodilöblichster 
Gedechtnus je und allweg gehabt und numals die f. D. zu dieser Goron hat Darzu das sein f. D. 
dieser Coron auch andern zuegehörigen Landen mit seinem Fürstenthumb nahent gesessen und seiner 
f. D. Erbland > zum Theil daran stossen und die Inwoner dieser Goron auch mit S. f. D. Landen mit 
Freundschaft, Hantirung und Nachberschaft hoch an einander verwandt Darzue das Sein f. D. von 
Kuniglichen Namen und Stammen herkumben und Ir f. D. mit Böm. Kais. Mt ihrer D. Herrn und 
Brueder unserm aUergnedigsten Herrn dermassen in Freundschaft, Vereinigung und Verwandtnuss 
steht, wo dieser Goron, so dann vom heiligen Reich zu Lehen und desselben Glied ist, einich Not und 
Obliegen zuestifind, dass Ir f. D. solchen statlichen Hilf und nutzlichen Beistand thuen möcht, dann 
kein ander, der jetzt umb dieses Kunigreich stehet, auch jetzt in Leben sdn möcht Dabei auch 
Irer f. D. gnedig Erpietten in unserm vorigen Furtrag vermelt ansehen und erwegen und demnach 
au« der Lieb und Neigung, so Euer Freundschaft und Gunst ohn Zweifel zu f. D. und derselben 
Gemahel tragen, angesehen, dass sunst auch niemands anders kein pessern Zugang darzue hat noch 
haben mag, Ir. f. D. zu dieser Goron vor meniglich kumben lassen und hierin dermassen furnemben, 
euch halten und beweisen, damit beiden Iren f. D. etlicher ander streng Übung und Anhalten an irer 
Gerechtigkeit nichts benommen, sonder Ir. f. D. bei euch also bedacht und angesehen werden, wie 
Ir genedige Zuversicht zu Euer Freundschaft und Gunst stehet. Dess wollen wir uns anstatt Irer 
beider Durchl. zu euch der Pilligkeit nach versehen und ohn Zweifel beed Ir f. D. gegen Euer 
Freundschaft und Gunst allen Stenden sament und sunderUch in Gnaden erkennen und zu guetem nit 
vergessen und unserthalben freundlich und guetwillig zu verdienen geflissen sein. 

Und nachdem uns anlangt, wie bei etlichen aus Eurem Mittel in den vor furgetragen und 
hernach begriffen dreien Artikeln ein Missverstand sein soll, darauf wollen wir Euer F. und G. 
derselben Artikel dermassen erinnern: 

Erstlich auf den Artikel die Schulden betreffeud ist in der Werbung geret worden, wie dann 
in den uberantwurten Schriften auch begriffen ist, nemlich dass Ir f. D. wolle annemben die Schulden 
zu bezahlen on des Lands Beschwerung und mit oder nach Euer F. nnd G. Bat. Das Wort Rat soll 
nit verstanden werden für ein Hilf, das Euer F. und G. helfen müst, dieselben Schulden zu bezahlen, 
sonder nadidem viel unrichtiger Schulden vor Augen sein möchten, so ist Ir f. D. gewillt die Schulden 
nach Bat der Landschaft, das ist die Euer F. und G. für aufrichtig erkennen werden, zu bezahlen. 

Zum Andern, als durch etlich gesagt wird, dass in der Werbung vermdd. Sein f. D. wolle 
nach Rat Eure Freiheiten, Rechten und Gerechtigkeiten und löblich Herkumben bestetten und dabei 
beleiben lassen; das Wort Bat wird in denselben Artikeln in den uberantwurten Schriften nit befunden, 
es ist auch im Furtrag nit geret änderst dann ploslich, dass f. D. die Stend wolle bei iren Freiheiten, 
Preuehen, Bechten oc. beleiben lassen und dieseften bestetten, auch der Gelegenheit und Pilligkeit 
nach zu meren, wie dann der Artikel vermag. 

Dann zum dritten in dem Artikel: Mengel und Abgang diz Lands betreffend ist war, dass 
darin stehet, dass f. D. wolle gnädigMch bedacht sein, mit Bat Euer F. und G. solche Mengel abzu^ 
thuen; das beschi^t pillich angesehen, dass Euer R unA G. Meinung ohn das ist, dass ein Kunig 
ndt Bat der Landschaft in solchen treffenlichen Sachen handien soll, das dann auch' die Notturft 
erfordert. 

Euer Freuntschaft und Gunst soll auch der ungezweifleten Zuversicht sein, was wir in Nameü 
und von mgen Irer f. D. Euer F. tind G. bewilliget und zuegesagt baben oder noch durch uns bescheheü 
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möcht, dass beid fürstl. Durchl. demselben ein gnedigs und völliges beniegen thuen und on Mittel 
TOllzuzieben sollen und werden« 

Fürstl. Durchl. von Österreidi und derselben Gemahel Räte und gesandte Potschaften, so her 
verordnet und jetz hie sein. 

Am vierzehendten Tag diz Monats ist uns von fürstl. DurchL ein Schreiben zukumben laut 
der hemachf olgenden Gopei: 

Ferdinand oc. Den edlen unsem lieben 9C. 

Edlen und lieben Getreuen I Wir haben an nachten (sie) zu unser Ankunft hie zu Wien zwei 
Euer Schreiben uns gethan: des ersten Datum stehet zu Benessau den letzten Tag Septembris, des 
andern Datum Prag am dritten Tag diz Monats Octobris empfangen und iren Inhalt verstanden. Und 
als Ir uns im ersten Schreiben anzeigt, wie Ir unangesehen, dass Euch kein Gleit zukumben sei, den 
Weg gestracks gen Prag zu ziehen für Euch genonmien, auch welcher Mass Ir mit dem von Neuhaus 
von unsem wegen gehandelt habt oc. Ab solchen allen tragen wii* gnediges Wolgefallen. Dass Ir 
aber ferrer den sondern Parteien halben, so auch umb das Königreich Böheim stellen und practiciren 
«ollen, Meldung thuet, ist unser erstlicher Befehl, dass Ir solch Pracktiken mit allem Fleiss, wie 
Euch die Gelegenheit und Notturft auch Euer Verstand erlernen wird, furkumbet, dieselben aufs meist 
als Euch möglich ist, abstellet und entgegen handlet, wie Ir dann hierin die Notturft zu bedenken wisst. 

Dann in dem andern Schreiben verstendigt Ir uns, wie Ir die Werbung von unsem wegen 
als angestem den achten Tajg diz Monats den Stenden furpringen sollet. Deshalben von Nötten auf 
Euer Schreiben furderlich Bericht zu thuen. Dieweil uns aber solch Euer Schreiben erst nachten 
-spat her gen Wien zuekumben, so gedenken wir und versehen uns solch Werbung sei numals Euem 
Guetbedunken nach beschehen. Dieweil Ir uns dann zu verstehen gebet, wie Euch durch sonder 
Personen widerraten worden sei, unser erblichen Gerechtigkeit noch der Vertreg halben in der Werbung 
kein Meldung oder Anzeig zu thuen oder unser Fundament darauf zu setzen, derhalb Ir etwas zweifiig, 
wie Ir euch darin halten sollet. Nun will uns solch Euer Anzeigen auch nicht übel gefallen, doch 
daneben, wo solch Werbung noch nicht beschehen wer, will uns nit für guet ansehen, solcher unser 
Gerechtigkeit gar still zu schweigen, sondern ist unser Meinung und Befelh, dass Ir dieselb unser 
Gerechtigkeit der Erbschaft und Vertreg gleichwol nit zum ersten als ein Fundament oder Gmnd, 
Bondem zum letzten furpringt und derselben keineswegs gar still schweiget, noch furzupringen unter- 
lasset und nemblich den Stenden zu bedenken gebet, dass unser freuntliche liebe Gemahel weilant 
Kunig Wladislawen von Beheim ehleibliche Tochter und Kunig Ludwigs Schwester, derhalb Ir Lieb der 
recht und nächst Pluet Erb und Freund zum Eunigreich Beheim sei. Darzue ist inen unverporgen, 
dass etwan zwischen dem Eunigreich Beheim und dem Haus Österreich Vertrag aufgericht und 
beschehen sein; deshalben wir entlich erhoffen, dass sie uns und unser freuntlich lieb Gemahel zu 
Kunig anzenemben ganz begierig und geneigt sein, wie Ir dann solches mit merer Erzelung furzu- 
tragen wisset. 

Ferrer zeigt Ir an, wie Ir durch vertraut Personen etlich Ursachen, dardurch die Landschaft 
an uns, uns zu Eunig zu welen oder anzunemben etwas Abscheihung haben sollen, verstanden habt, 
die von Nötten abzeleinen ; darauf Ir unsers Bescheids begert, ob Ir solch Ursache öffentlich vor der 
Landschaft als für Euch selbs, oder aber ad partem bei sondern Personen ablainen sollet. Darauf 
geben wir Euch solcher Massen zu vememmen: Nemlich soferr Ir die Werbung noch nit furpracht 
hettet, dass Ir dann der Landschaft Werbung und nit verantwurtungsweiss von unsem wegen furpringet 
und zu verstehen gebet, dass wir Sie und all Ir Nachkommen bei allen den Eren, Würden, Freiheiten, 
Geprauch, Gewohnheiten und alten Herkommen gnediglich bleiben lassen, Inen dieselben nit abstellen, 
verkeren, mindern oder smelem, sondern meren und dabei halten und handhaben, dergleichen in 
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forstlicher lieb und Treu regieren und uns gegen Inen dermassen gnediglich halten, darob sie billicbi 
kein Beschwerung tragen soUeoi. Wir wollen auch die Begienmg an unserm Hof und im Land mit 
Irem Rat und beheimischen Landleuten ersetzen und aufriditen, die die Handlungen des Kunigreicha 
Beheim betreffent expediren und handien sollen und Sie keineswegs wider Pilli^eit beschweren, wie 
Ir dann des mit mererm Ausdruck furzuetragen wüst. Wo aber die Werbung durch Euch nun 
beschehen, war guet und wol von Nötten, dass solches hienach In andern Reden fueglich durch £uch 
furpracht wurde. Aber die Artikel sunderlich zu Terantwurten steht uns gut an, wo Euch die durch- 
ein Landschaft öffentlich furgehalten wurden, dass Ir Sie dann öffentlich ableinet, doch zuvor denen, 
so uns eren und guts gönnen, und nemlich des Ganzlers in Beheim Rat darin haltet und vemembet, 
und dann die Verantwurtung thuet auf diese ungeferliche Meinung: 

Erstlich auf den Artikel, dass wir in der Coron Beheim durch viel Einwoner für ein ernsthaften 
strengen Fürsten geacht werden, derhalb sie besorgen, wir mechten solch Strengkeit bei inen auch 
geprauchen, sollet Ir entgegen furbringen, dass wir nicht ingedenk sein, dass wir gegen Jemand einiche 
unpilliche Strengkeit oder Ernst erscheinen lassen, dann gegen etlichen sondern Personen haben wir 
auf ir selbs strenglich anruefen und ersuechen Recht ergehen lassen, wie Ir dann des mit mererem 
Grund und sonderlich du Rabmhaubt, so bei allen Handelungen gewest bist, anzuzeigen wüst 

Zum andern dass in dem Lande geret wird, als sollen wir in unser den Erblanden etwas 
Eingriff in ire Freiheiten gethan, alt Herkommen und Gerechtigkeit abgestellt und neu Satzungen 
gemacht haben, sollet Ir uns entschuldigen, dass wir keinem Land in iren Freiheiten einich Eingriff 
gethan oder neu Satzungen gemacht, sonder allen denen so ir Freiheit furpracht, dieselben gnediglich 
bestet, welche uns aber nit furpracht worden, haben wir nit bestetten können. Wol haben die 
Landschaften selbs etlich Artikel fürgenommen, gemacht und aufgericht und an uns begert, inen 
dieselben zu bestetten, derhaJben wir hierin unpillich beschuldiget werden. So soll sich ein Landschaft 
entlich zu uns versehen, dass wir inen auch in iren Freiheiten, Gewohnheiten und Geprauch in nicht 
kein Eingriff oder Abpruch thuen, noch neu Satzungen machen oder sie wider Pilligkeit in einich 
Weg beschweren wollen. 

Dann dass wir unsem Erblanden viel und wenig Steuern auflegen sollten, deshalben zu sorgen, 
dass wir uns solches in Irem Land auch zu thuen unterstehen würden, wist Ir selbs, dass wir nie 
kein Steuer angeschlagen noch eingenommen, dann allein, was uns unsere Landschaften auf unser 
gnedigs begeren aus freien gueten Willen bewilliget und gereicht und mit gueten von inen bekommen, 
haben auch dasselb minder anderswohin weder zu Ablesung unsers Gammerguts noch einich ander 
Weg, allein zu Widerstand der Türken und der aufrurigen Paum zu Beschützung und Erhaltung 
unser Land und Leut gepraucht und angelegt. 

Zum dritten, dass sie besorgen, als würden wir sie durch Rat frembder Personen regieren, 
sollet Ir Inen anzeigen, dass unser Meinung und Willen sei, einen Beheimischen Rat an unserm Hof 
zu halten und was die Beheimisch Regierung betrifft durch dieselben handien wollen. 

Zum vierten, dass sie Beisorg tragen, dass wir im Eunigreich selbs nit Wonung haben werdeuy 
sollet Ir anzeigen, dass sie selbs zu bedenken haben, dass das Eunigreich Beheim uns zu unsem 
Landen, darinnen zu wohnen, ganz und fast wolgelegen sei. Demnach wir uns in solchem halten und 
erzeigen wellen, darob sie billich nicht Beschwerung haben sollen. 

Zum fünften, dass sie Fursorg tragen, nachdem wir zu den Hispanischen Eunigreichen und 
Landen nechster Erb seih, und wo sich ein Fall mit Eais. Mt. Abgang begeh, dass wir alsdann in 
dieselben Hispanische Eunigreich ziehen und diese Land weisslos pleiben lassen würden. Nun hat diese 
Sach kein Fursorg, dann Eais. Mt. ist ein junger starker Fürst und numals beheirat und als wir 
bericht, sei Irer Mt. Gemahel swanger, derhalben sich eines Erben zu versehen ist, und demnach kein 
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Fürsorg, dass sich solcher Fall zuetragen soll; wo es sich aber, das Gott gnediglichen yerhuet, begeben 
und zu solchem Fall kommen würd, wollte wir uns dann hierin mit Iren Bat dermassen gnediglich 
halten und Ftirsehung ihnen, darob sie Gefedlen tragen würden. 

Dann unser frenntlichen lieben Swester, der verlassen Eunigin von Hungern halben, ist unser 
Meinung und Befelch, dass Ir euch weder offenlich, noch gegen sondern Personen keiner Scherpf 
vememben lasset ; wo Ir aber darumben besprochen würdet, alsdann darauf Euer Antwnrt gebet, dass 
wir unser Schwester halb uns dermassen mit Irer Lieb vergleichen und Fursehung thuen wollen, dass 
die Landschaft kein Beschwerung tragen noch haben sollen. 

Weiter als Ir uns anzeigt, wie Euch in geheimb angelangt sei, dast die Beheim Fumembens 
sein sollen, ehe sie ein Eunig annemben, dass sie Ine dahin bringen wollen, dass er sich zuvor gegen 
inen in viel Stücken, des die vorigen Eunig nit gethan, verschreiben müesst. Ob nun derhalben die 
Landschaft was an Euch langen liess, so wollet inen mit Antwurt begegnen, dass Ir solches an uns 
bringen wollt mit diesen Anhang, dass Ir Euch versehet, dass wir uns darinn gnediglich halten würden 
und wollet Euch derselben Artikel, die Sie vor Inen haben, mit allem Fleiss soviel müglichen erkunden 
und uns dieselben berichten. 

Dann des Lands Lutzelburg halben können wir noch kein entliche Vertröstung geben; wir 
wollen aber allen Fleiss darinnen fürwenden. 

Der anderthalb hundert Tausend Schock Gulden halben mögt Ir die Landschaft frei vertrösten, 
dass wir dieselben on des Lands Beschwerung bezahlen wollen. 

Und ob Ir angelangt würdet, dass wir die Österreichischen Land der Coron Beheim incorporiren 
sollten, sollet Ir Inen antwurten, dass wir uns ausserhalb Eais. Mt. als Römischen Eaiser, auch 
eltisten Fürsten von Österreich, darzue der Landschaften Wissen und Zugeben darein ni^ht begeben 
noch bewilligen können. Wo wir aber zu Eunig angenommen würden, wollen wir dermassen handien 
und fürnemen, damit das Eunigreich Beheim und die Österreischen Land allezeit in gueter Einigkeit 
und Verstand gegen einander sein sollen. 

Und sofere auf itzigen gegenwurtigen Landtag nichts entlichs eins Eunigs halben gehandelt, 
furgenommen oder beschlossen, sonder ein ander Tag derhalb furgenommen würde, so ist unser Meinung 
und ernstlicher Befelch, dass Ir dann von Prag nit verrückt, sonder Euch daselbst enthaltet, uns des 
zueschreibet und unsers ferrem Bescheids erwartet, auch mittler Zeit nicht unterlasset, sonder in 
fleissiger Handlung, Übung und Praktike seiet, und alles das fumembet und thuet, so uns zu Nutz 
und Gueten kommen mag. Nicht destminder sollet Ir auch der andern Parteien Praktiken, auf was 
Grund und Mass die gestellt und was sie bei der Landschaft für Neigung und Anhang haben, erlernen 
und erkunden und uns dasselb auch wie Inen furzukumben und zu begegnen sei grundlichen zu jeder 
Zeit berichten. 

Eben gleich sollet Ir allen möglichen Fleiss ankehren, Herrn Lewen auf unser Theil zu bewegen, 
wie Ir dann vormals von uns auch Befelch habt und nemblich durch Dich unsern Rat Jan Mrakschy 
Ime Vertröstung thuen, dass wir uns seiner Reitung halben ganz gnediglich gegen Ime halten und 
Inen derselben zu Rue lassen wollen. Und wo die Landschaft nit wollt, dass wir Ine der erlassen, 
sondern mit Ime reiten sollen, dass wir uns nicht minder dermassen darin halten und beweisen wollen, 
dass er Herr Leb ganz wol zufrieden sein soll. 

Verrer ist unser Befelch, so fere Graf Hans von Hardek noch nit in der Slesy verrukt wer, 
dass ir Ine dann furderlichen anbringet und hinein zu ziehen vermahnet, und nemblich dass er mit 
allem Fleiss mit der Statt Presslau, dergleich dem Bischof daselbst von unsern wegen handel, wie er 
dann Befelch hat. 
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Wir* schicken Euch auch hiemit Abschrift eines Artikel, damit ir auch dem, so uns zuwider 
fargenommen murd, beg^nen mögen; doch so ferr man jetz eins Kunigs halb nicht handien, sonder 
auf ein ferrem Tag anstellen würdet, dass Ir dann damit auch bis auf solchen Tag verziehet 

Und wollet in dem allem alles das, so uns, unsem Landen und Leuten zu Ehren, Nutz und 
Guetem kommen mag, das Best fumemben, practiciren, faandlen und thuen, als wir unser gnedig 
Vertrauen zu Euch setzen und darinnen kein Mue noch Fleiss ansehen. Das wollen wir mit allen 
Gnaden gegen Euch erkennen und Ir thuet daran unser ernstliche Meinung. 

Geben zu Wien am 9. Tag Octobris Ao. im 26. 

C. Prunner. 

Der eingelegt Zettel: 

Und nachdem Herzog Karl von Münsterberg, wie wir bericht werden, ausserhalb seiner 
Hauptmannschaft noch zwei Embter in der Coron Beheim inhab und verwalt: demnach so mügt Ir 
ime von unsem wegen entlich Vertröstung thuen, so ferr er die Sachen, dass wir zu der Coron 
desstatlicher kernen, furdert und zu handien verhilft, dass wir Ine alsdann bei denselben zweien 
Embtem ganz gnediglich beleihen lassen wollen, wie Ir dann solches mit Irae mit bestem Fueg und 
Fleiss zu handien wisst. 

Datum ut in litteris, 

Abschrift des Artikels: 

Dieweil man wol wüsste und war am Tag, dass die Pflicht des Eunigreichs Beheim mit seinen 
Gliedern Knnig V^adislaw löblicher Gedechtnns Eunig Ludwigs jetz verschieden und Frauen Anna 
Vater, nicht anders allein also geschehen, als Seiner Mt. und seinen Erben nichts ausgetheilt weder 
männlich noch weiblich Geschlecht: darumb kann und mag Frau Anna in keinen Weg erblos sein, 
welches dann auch diese hernach folgende Gedechtnus auch confirmiren und bestatten: 

Nemlich Johann der Plind Kaiser Siegmunds Vater (sie), der hat gehabt ein Erbling der 
Coron Beheim, nach welchem er hat das Kunigreich erlangt. Item Kaiser Siegmund sein Son nam 
ein Erbling von Hungern, dardurch beleibt er Kunig zu Hungern. Item Albrecht ein Fürst von 
Österreich name die Tochter Kaiser Siegmunds, der gab das Land zu Märhem mit ir zu einem 
Leibgeding, derhalben nach des Kaisers Tod sein beide Kunigreich Hungern und Beheim auf im gefallen. 

Und nachdem wir nachmals verstanden, wie etwo viel Praktik f. D, zu Verhinderung und 
Nachtheil furkumben und nemblich auf der Pairischen Gesandten Hansen Weissenfelders und eines 
Beheim, genannt Stach, gross Vertröstungen und hoch Erpieten viel von allen Stenden, die vormals 
f. D. Partei gewest, abgewend und vielleicht auf der Palm Seiten gefallen, haben wir ein Schrift in 
Beheimischer Sprach verlesen lassen, hie beigelegt und bezeichnet mit § Zeichen. (Fehlt.) 

Und nachdem durch die einzig Praktik, die durch die Pairischen und etlich Inwoner dieser 
Coron wider unsem gnedigen Herrn geübt worden, und viel unpiUich und unwarhaftig Reden ausgepreit 
sein, ist unter andern ausgegossen werden, als sollten wir am Freitag, Sambstag und andern Fastegen 
Fleisch essen. Darauf haben wir unser Entschuldigung gethan Inhalt der Beheimischen Schrift mit | 
bezeichnet. (Fehlt.) 

Damach am zweinzigisten Tag Octobris ist uns von f..D. ein Schreiben mitsambt einem 
Gewalt und Schadlosbrief zukumben wie hemach folgt: 

Ferdinand oc. Den Edlen unsem lieben Getreuen oc. Unsem verordneten Baten und 
Commissarien jetzo in der Coron Beheim. 

Edlen und lieben Getreuen! Wir haben Euer Schreiben am Datum den 9. Tag diz Monats 
uns getfaan empfangen und anfenglich daraus vernommen, welchermassen Ir laut der zuegeschickteu 
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Abschriften die Werbung an die Stend gethan habt und lassen uns solch Werbung durchaas in allen 
Artikeln ganz gnediglich und wol gefallen. Und geben Euch darauf unser Meinung und Gemüet ferrer 
dermassen zu verstehen, ob Ichts in beschehener Werbung nit begriffen, darin Ir hemachmals von 
uns Bescheid empfangen bettet oder noch zu handien furfallen wurd, so wisst Ir solches hernach zu 
fueglicher Gelegenheit wol furzebringen und zu hiandlen, nemlich ob sich Ichts zuetrueg. daran' etwas 
gross gelegen und darin Ir Unsers Bescheids notturftig weret, so mügt Ir solches so ferr das Bitt 
(Aufschub) erleiden mag, an uns gelangen lassen und unsers Bescheids darüber erwarten. Was aber 
kein Bitt erleiden möcht, so geben wir Euch hiemit gnediglich zue, dass Ir in demselben allem 
ausserhalb unsers Bescheids, wie die Notturft erfordern möcht, Euem pesten Verstand nach handlet, 
wie wir dann unser gnedigs Vertrauen in Euch setzen. 

So haben wir auch bei Unserm Postmeister verordnet, dass die Post von Wien aus gen Prag 
gelegt werden soll. 

Und damit Ir dann, so Ihr euch in dieser Handlung gegen Jemands mit einichem Zuesagen 
einlassen oder euch gegen Jemands, wo es die Not erfordern wird, für Euer eigen Schuld verschreiben 
müesset, destpas versichert seid, an Schaden und Entgeltnus enthebt werdet; so haben wir Euch 
einen Schadlosbrief gefertigt, den wir hiemit zu Euren Händen schicken. 

Dann betreffend Albrechten von Stemberg haben wir Euer Anzeigen, wes er sich in der 
Schrift Herzog Karin von Münsterberg gethan, vememben lasst, wie Ime auch die Stend und Ambtleut 
der Goron Beheim seines Furnembens halben geschrieben haben : darauf ist unser Meinung und Befelch, 
dass Ir mit den Stenden und wo Not ist, mit Fleiss handlet, damit der von Stemberg nach Vermüg 
der Vereinigung und Vertreg, so wir und unser Österreichisch Land mit der Coron Beheim haben, 
ernstlich darzue gehalten werd, solchen Vertregen gemess sich zu halten und wider Inhalt derselben 
gegen uns, unsem Landen und Leuten nichts tätlichs zu üben; wie Ir dann solches der Notturft 
nach ze handien wol wisst. 

Und als Ir uns jetz Euer Guetbedunken von wegen Annembung des Titels unserm Begem 

nach anzeigt habt: Wiewol uns von viel treffenlichen Personen den anzenemben geraten worden ist, 

so wollen wir es doch dieser Zeit bei solchem Euern Bedenken beruhen lassen und Euch dameben 

auch gnediglich ermant haben, der Herzogen von Baiera und ander Praktiken, so sich erzeigen 

möchte, als Ir wisst und, wie uns nit zweifelt, on das ze thuen geneigt seit, mit pestem Fleiss abze- 

leinen, auch alles das handien, practiciren und nichts unterlassen, damit die von Prag, auch Herr Lew 

unser Partei gemacht werden. Und damit Euer Handlung desstatlicher Wirkung haben mug, so 

schicken wir Euch hieneben einen Gewaltsbrief, wie Ir sehen werdet, solchen der Notturft nach haben 

zu geprauchen. Und als aber Meldung beschieht, wie du unser Rat Jan Maraschky uns hievor solches 

Briefs muntlich anzeigen an uns gethan habest, des kunten wir uns nit erinnern. Wo uns aber solches 

nit in Vergessen kommen war, wollten wir Euch mit solchem Gewalt nit verzogen haben. Und wollet 

also alles das, so zu Erlangung der Coron Beheim dienstlich und furstendig sein mag, Euren pesten 

Verstand und Vermügen nach handien, practiciren, fumemen und thuen, wie wir dann hierin zu Euch 

als unsern getreuen Räten unser sonder hoch und ganz ungezweifeltes Vertrauen setzen und solches 

gegen Euch mit allen Gnaden erkennen wollen. 

Geben zu Hainburg am 15. Tag Octobris Ao. im 26ten. 

P. Vogt, 

Der Schadlosbrief: 

Wir Ferdinand von Gotts Gnaden oc. 

Bekennen für Uns, Unser Erben und Nachkommen öffentlich mit diesem Brief: Als wir hievor 

die Edlen und Unser lieb Getreu Sigmunden von Ditrichstein, Freiherra zu Hollenburg, Finckenstein 
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und Talberg, unsern Landshaubtmann in Steier, Georgen von Puechaim, Freiherrn von Rabbs und 
Krumpach, Unsere Landmarschalch in Österreich, Sigmund Ludwig Herrn von Polhaim, Hansen von 
Starhemberg, Jan Mrakschy von Naskaw Vater, Unsern Pfleger zu Drosendorf und Niclassen Babmhaupt 
von Sucher, Unsern Cammersecretari, Unser Ratte, als Unsere Gesandten zu Erlangung des Kunigreichs 
Beheim und der zugehörigen Land auf den Landtag gen Prag abgefertigt und insonderheit unter 
anderm befolhen haben, dass sie etlich sonder Personen auf Unser Seiten bewegen und Inen derhalben 
Vertröstung mit Ambtem, Vererung und andern dergleichen Zuesagen von Unsern wegen thuen sollen, 
dass wir demnach obgemelten Unsern Gesandten hiemit zuegesagt und versprochen haben, thuen das 
auch wissentlich in Kraft diz Briefs, was sie also von unsern wegen zu Erlangung der Kuniglichen 
Coron Beheim und der zugehörigen Lande zuesagen oder versprechen, dass wir dasselb alles vollziehen 
war und stät, auch sie und Ir Erben des on allen Schaden und Nachteil halten, desgleichen wo sie 
sich numals in solcher Notturft gegen Jemand verschrieben und darinnen zu selb Schuldnern gemacht 
hatten, oder solches noch thuen würden, Sie und Ir Erben derselben Schulden genzlich entheben 
und deren in keinen Schaden stehen lassen wollen treulich ungeuerlich. Mit Urkund des Briefs. 
Geben in unser Statt Hainburg am 15. Tag des Monats Octobris Ao. im funfzehenhundert und sechs 
und zweinzigisten. 

Der Gewaltbrief: 

Wir Ferdinand oc. 

Bekennen öffentlich mit diesem Brief allen den er furkumbt: Nachdem wir die Edlen und 
Unser liebe Getrra Sigmund von Dietrichstein oc. (wie oben) hievor als Unser Gesandten und Pot- 
schafter gen Prag in Beheim auf den gegenwurtigen oder künftigen Landtag, so daselbs zu Prag oder 
andern Enden durch die Stend des Kunigreich Beheim und der zugehörigen Lande gehalten wirdet, 
mit Befelch und Instruction, was sie von Unsern wegen zu Erlangung der Kuniglichen Cron desselben 
Kunigreichs und der zugehörigen Lande mit denselben Stenden handeln, werben und furpringen sollen, 
abgefertigt, dass wir darauf den obgemelten Unsern Gesandten und verordneten Potschaftem unsern 
ganz vollmechtigen Gewalt gegeben und befolhen haben, geben und befelhen Inen den auch hiemit 
wissentlich, wolbedächtlich und in Kraft ditz Briefs also, das Sie sammentlich oder der merer Theil 
aus Inen auf gemelten gegenwurtigen oder künftigen Landtag von Unsern wegen nit allein nach Vermög 
•Irer Instruction, so Sie von Uns ha1)en, sonder auch sunst alles das jenig, dass Sie zu Erlangung 
der Kuniglichen Cron in Beheim und obgemelter zugehöriger Lande für nutz, not und guet ansieht 
und bedunkt, handeln, werben, furbringen und practiciren und insonderheit wo vonnötten ist, 
Bewilligung thuen und eingehen, solches wie sich gepuert, verbriefen und alles anders ausrichten, 
fumemben, thuen und lassen sollen, wie dann des allenthalben die Notturf und Gelegenheit erfordert, 
inmassen wir selbs, wo wir persönlich entgegen weren, handien, thuen und lassen kunten oder möchten. 
Und was sie also von Unsern wegen und in Unserm Namen zu Erlangung gemelter königlicher Cron 
dergleichen der zugehörigen Lande fumemben, practiciren, handien, bewilligen, eingehen, verbriefen, 
aufrichten und thuen werden, dasselb alles sagen Wir Inen hiemit ^ue, war, statt, fest und kreflig zu 
halten, demselben allem nachzukomben, Vollziehung zu thuen, zu geleben und dawider keinswegs zu 
handien. Und ob Sie merers Gewalts, dann hierin begriffen ist, notturftig weren oder würde, denselben 
allen wollen Wir Inen in dem allerpesten Form, Gestalt und Mass, der immer Kraft haben kann und 
mag, auch voUkummenlich gegeben und befolhen haben, als ob der von Wort zu Wort nach lengs 
hierin geschrieben und begriffen stünde. Alles treulich und ungeferlich. Mit Urkund ditz Brief& 
besiegelt mit Unsern anhangunden InsiegeL 

Geben zu Heimburg am 15. Tag des Monats Octobris nach Christi Gepurt 1526. 

Hof man. 
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Und als die f. D. unser gnädigister Herr am 23. Tag Octobris zu Ktinig in Behdm erweit, 
ist den Stenden am 25. Tag darnach durch mich Hansen von Btarhenberg ein Dank mundUch gesagt 
und nachmals Beheimisch verlesen worden nach Laut und Vermügen der hinnach geschrieben Abschrift: 

Danksagung: 

Wolgeboren, gestreng, edl fest, ersam, fursichtlich und weiss, besonder günstig lieb Herrn 
und guet Freund I 

Nachdem der einig ewig Gott die Sachen und Handlungen dermassen geordnet und geschickt, 
und sein Gnad also gnediglich mitgetheilt und verliehen, dass Euer Freundschaft und Gunst, die 
löblichen Stend der Coron Beheim, den durchleuchtigisten Fürsten, Herrn Ferdinand, Erzherzogen 
zu Österreich, imsern gnädigen Herrn, dergleichen die durchleuchtigist Fürstin seiner f. D. Gemaiiel 
unser gnädigste Frau, zu angeunden Kunig und Kunigin dieser löblichen Coron Beheim erweit auch 
furgenommen, des wir dann dem allmechtigen Gott hohen Lob und Preis und in Namen und von 
wegen unser gn. Herrn und Frauen Euer Freundschaft und Gunst, den löblichen Stenden di^er Coron 
gross Ehr und emsigen auch fleissigen Dank sagen und solch Euer F. und G. erlich und löblich 
Fumemen und beschehen Handlungen wird on allen Zweifel, wie meniglich guet zu ermessen, dieser 
löblichen Coron zu hoher Ehr und Wolfait gereichen, auch der ganzen Christenheit zu Trost und 
erspriesslichen Nutz erfolgen. Und so auch unser gn. Herr und Frau der hohen Ehr und Würden, 
darzue Sie durch Euer F. und G. erweit und furgenomben, bericht werden, darob hohe Freud empfahen 
und gross Frohloken tragen und haben, und sunderlich do Ir Majestät erinnert werden der memgen 
Handlung und vielerlei Practicirung anderer, so der Coron auch nachgestanden, und durch emsigen 
Fleiss und in viel Weg geübt und gepraucht worden, doch solches alles bei Euer F. und G. nit 
angesehen worden, noch sich solches bewegen lassen, sonder zurück geworfen und beider unser gn. 
Herrn und Frauen Anlangen, Pit und Begern vor Augen gehabt und darin, wie Irer Mt. gnädig Vertrauen 
zu den löblichen Stenden dieser Coron gestanden, denselben gemess gehandlet und Witfarung erzeigt 
und bewiesen, dass dann unsem gn. Herrn und Frauen viel zu hoher und mehr Lieb gegen den 
löblichen Stenden dieser Coron enzünden und zu merern Gnaden und gnedigen Willen Euer F. und 6. 
zu erzeigen bewegen wirdet dermassen, dass Ir Mt. allzeit bedacht und gefliessra sein werden zu 
handien, dass dieser Coron zu Ehr, Nutz und Wolfart auch allem gueten gereichen soll, darinn Ir 
Leib, eigen Person und Vermügen nit sparen, sonder treulich wo vonnötten mit und zuesetzen werden. 

Euer F. und G. sollen auch kein Zweifel noch Sorg haben, sonder alles, so wir in Namen 
Irer Kunigl. Mt. Euch bewilliget und zuegesagt, es sei Bestettigung der Freiheit, Gericht, Recht und 
Handhabung derselben, auch der Mängel und Beschwär und der Schulden halben und was das alles 
anders ist, dass solches durch IrMt gewiss gehalten und entlich auch gewiss vollzogen werd; darzue 
solch Ehr und Wolfart Irer Mt. durch äuer F. und G. erzeigt mit Gnaden gegen den löblichen Stenden 
erkennen, mit gneigtem genedigen Wilen bedenken und beschulden und in guetem ninmier zu v^gessen, 
sonder allzeit Euer F. und G. in gnedigsten Schutz und Befelh haben, auch Euer F. und G. gnedigster 
Kunig und Kunigin zu sein. 

Ferrer so pitten wir Euer F. und G. unsem gn. Herrn und Frauen ratsam zu sein und Euer 
Gutdunken anzuzeigen, wie und welcher Massen Ire Mt. am fargsamisten, zum gelegnist^ auch 
furderlichsten in diese Coron Beheim zu v^rfüegen und die Coron daselbs empfahen und annemben, 
was hierin Euers Gemüets, uns zu verstendigen, damit wir unser gn. Herrn und Frauen anzuzeigen 
imd sie sich Irer Notturft darnach zu schicken und zu fertigen wissen. 

Und nachdem unsers Achtens viel von ieaa löblichen Stenden einer Landsdiaft numals ver- 
ruken und wir Sie nit mer auf dizmal also bei einander jGmden möchten, so wollen wir mit derselben 
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'wissen, so wir Euere Verstand und Gutdunken empfangen, von hinnen: verruken den nächsten Irer 
Mtt zuziehen, doch auf der löblichen Stende gesterig an uns gethan Ersuchen derselben Handlung 
gewarten und nachfolgund unsem Abschied nehmen, den wir hiemit thun vermelden mit fleissigem 
Pitt, Euer Freundschaft und Gunst wolle uns in gunstigem und freundlichen Befelh halten, das wir 
dann umb Euer f. und G. willigs ungesparts Fleiss allzeit zu verdienen geflissen. sein. . 



Nach der Wal haben wir ftirstl. Durchl. etlich Schreiben oder Missiven, darin wir Irer ML 
die Erwelung und Annembung zu Kunig in Beheim verkunt haben, zugeschickt. Auch nachmals 
Seiner Kun. Mtt. ein Schreiben in Eifer gethan, des Inhalt hieher einzuverleiben aus Ursachen unter- 
lassen worden und ist doch die Copei vorhanden. Dergleichen ist von uns ein Ermahnung an Herrn 
Linharten von HaiTach Hof-Canzler gethan worden Gelts halben, so hie zu Prag erlegt worden ist 
nach laut der nachfolgenten Abschrift: 

(Dieser Brief enthält die wiederholte Ermahnung, die zwei Summen auszuzahlen, von denen 
oben MeMung geschehen ist) *) 



*) Zu diesem Berichte der österreichischen Gesandten über das Resultat ihrer Bemühungen in Prag fügen yär 
hier in der Anmerkung die betreffenden Äbs&tze zweier wichtigen Schreiben Ferdinands I an Karl V und die 
Antwort des letzteren hinzu, aus denen hervorgeht, dass Ferdinand sich von seinem Bruder noch vor toUzQgenir 
böhmischer Eö^iigswahl die Investitur jnit Böhmen ertheüt wissen wollte iind dass Karl diesem Wunsche nachkam. 
Beide Schreiben sind von Gevay in seinen „Urkunden und Aktenstücken'^ herausgegeben worden, nach welcher 
Ausgabe wir sie unverändert hier wieder geben. 

Schreiben Ferdinands I an Karl Y dd. 22. Sept. 15*26 Linz. 

Monsr tost apres que ladicte bataille a ainsi estee gaignee par ledict Türe et le roy tue la vaiuoda de 
Transsilvania lequel ne sest trouue ny aussi sa compagnie avec ledit feu roy pour le secourir et assister sest 
vouhi approucher et entrer a bude auec enuiron quatorze mile hommes en espoir de se fiiire comner roy dudit 
Hungrie ainsi que tousiours a eu le desir et vouloir y succeder si feire le poiluoit et sil ny peulf auenir est 
Wen a presupposer quil sacordera auec ledit Türe a son plus grant auentaige quil pourra et semblablement le 
roy de Polonie qni a tousiours eu le mesme desir au royauline de Boesm« fera tout son effort au semblable, 
et aucuns autres peult estr ne faldront aussi de pourchasser pour le misme cas illecq et sÜz ne peuuent venir 
au dessus de leur desir est aussi bien a crolre taicheront a auoir appoinctement auec ledit Türe lequel le leur 
pourra consentir et accorder afßn de non seullement avec la puissance de ce TurtJz mais aussi avec laide deulx 
venir plus fort contre mes pays daustrice et consequanment contre la reste de la Germanie poursuir sa fortune 
et victoire Snr quoy ie me traueilleray de tout mon pouoir non seulleBient pour garder les confius de mesditz 
pays daustrice combien quil me sera impossible si ledit Türe veult passer oultre. Mais aussi assaer si ainsi 
auenoit que croy plustost ouy que non si ie pourroi peruenir a quelque tresue a quoy nay nul fondement ny 
espoir combien que sns toute euxtremite ne la vouldroie attempter sans le cominandement de vustre mageste 
et par ainsi feray tout le deuoiir a rompre les-practiques-de ceulx qui pretendent scceder aulx deux royaulmes 
Busditz que possible me sera «fßn que le droit de moy ma femme et de nostre maison daustrice que sauez 
monsieur auons en iceulx ne se perde a quoy bien peu pro|i£6teront sana autres grosses aides moy mes 
praticques et petis biens qui ne. sont souffisans pour garder ce peu que iay toutesfois affin que actendant vostre 
bon aide et secours ie pulsse taut mieculx besoingner ie vous supplie monsieur vouloir escripre taut audit 
Hongrie que Boesme las lectr que me smble estre fort necessaires a leffect que dessus dont vous enuoie lea 
copies avec cestes et aussi monsieur me semble que est tresneccessaire denuoyer ambassadeurs a leffect que 
dessus assauoir audit Hongri leuesque daugspourg et le conte Fredric de Fucstemberg et en Boesme Ulrich 
conte de Elfestain et Guillam^ ou George ti^ixes lesquelz me semblent estre bien ydoines et souffisans pour 
chascun en son endroit y faire quelque bonne oeuure et si vostre mageste et cougnoit icy dautrs souffisans 
les y pourrez aussi emploier et dauentaige affin que la chose seit plus de vehemente et alt plus de vigueur 

8ii«M I. 16M. 10 
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SL Einer von dm daterretchüchen Gesandten in Prag berichtet an Jemanden Über den Hergang der 
b'öhm. Kbnigswahl und aehickt mehrere darauf bezügliche Schriften in Abschrift 

Oktober 1626. Kopie im k. g^eimen StaatsarchiY in Manchen 50/3 fol. 99. 

£s ist die Handlung und Praktik wider mein gnedigsten Herrn die kuniglich Maiestat an der 
Wahl zu verhindern 60 gär vil selzamen und manigerlei gewest, dass davon nit zu schreiben, und in 
Summa, was etlich inen von Lugen und andern Erdenkung, das Seiner Run. Mt. zu Verhinderung der 
Cron erfolgen mugen, das ist nit unterlassen beliben. Aber Gott der gerecht und gut hat die Sach 
nach Gnaden und dass man sichtiglich erkenne, aus sonder Vorsehung und Ordnung zum pesten 
kert, dann so ist an in es unmuglich gewest. 

Erstlich haben die löblichen Stend auf unser auch Gesandten Furtrag, darin wir dann unsers 
genedigsten Herrn und Frauen Erbschaft und Gerechtigkeit vermelt, sich entschlossen, dass sie die 
Stend niembt (Niemand) sein Gerechtigkeit zue oder abgesprochen wellen haben, aber ires Bedunken, 
BO haben sie ein freie Wahl zu tain, zu Kunig erwählen, wer inen darzue gefellig und lieb. 

Hierauf so haben die drei Stend von Herrn, Adel und Stet von jedem acht Person zu Ausschuss 
furgenommen, die eines Eunigs halben handien, beratschlagen, die Sach disputiren und erwegen saUen, 
wen sie befinden der dieser Cron am nutzisten, und auch dann solchs allen Stenden anzuzeigen, die 
alsdann, ob in solicher auch gefellig, bedenken und dieweil solichen anzunemen oder ein andern zu 
bestimben. 

Darauf der Ausschuss bei vier Tagen in geheimer Handlung gewest und nachdem der Partei 
mer gewest und aber allein in der Wahl unser gnedigster Herr und bed Fürsten von Baiern, der 
jeder Teil Anheng gehabt, darauf umb allerlei Verhuettung willen, auch Zerrittlichkeit die Ausschus 
als die hoch klugen und verstendigen an all Stend gepeten, mit Anzeig: Sie haben nu guete Zeit ob 



est aassi monsr. tresnecessaire que j enToyez aucun bon personnaige des voitres de pardela que cougnoisties 
eatre le plus ydoine et souMsant pour pouoir a leffect que dessus faire quelque bon finiii ce que tous supplie 
monfiieur vouloir faire le tout selon et ensuyuant la forme desdictes instructions et lectres que yous enuoye 
auec cestes ausquelles purrez adiouster ou diminuer ainsi que bon voub Bomblera et trouuerez pour le meilleur 
Icsquelles monsieur aTec ceUuy des vostres de pardela quil you plaira envoier yous supplie incontinant Yonloir 
depescher et a diligence menuoyer le tout car leg affaires comme assez pouez cougnoistre ne requierent longne 
dilacion et pource que ainsi que sauez ledit royaulme de Boesme est fief de lempire a cause que quiconque est 
roy dillec est le premier electeur yous spplie aussi monsieur me Yonloir enuoyer auc ce que dessus la feodalite 
et iuYestiture dicelluy ahin que auec moindre difißculte i puisse tant plus tost et plus facilement peruenir 
a icelluy car comme Ion doit tenir pour tout certain ledit roy de Felonie et autres que y pretendent feront 
tout leur mieulx et effort quilz pourront pour peruenir a la ioyssance dudit royaulme que nous Yiendroit au. 
dommaige tel que assez pouez considerer. 



Antwort Karl's T (dd. Granada 29. NoYembr. 1626) eben daselbst. 
Et qnant audict royaulme de Boesme ie ne fais nuUe donbte que y aurez des contraires ie yous enuoye 
linYestiture que demandez mais pource que aulcuns Yuellent dire que ledict royaulme est exempt de lempire 
YOUS ferez bien auant que Ion sache que ayez eu ladicte iuYestiture de yous bien informer au Yray si eile yous 
seroit preiudiciable den Youloir user et si les subgetz le prendroient point mal afin que yous aydez de ladicte 
iuYestiture ou que yous la delaissez comme non faicte ainsi que par bon et pmdent conseil trouYerez estre 
affaire pour le myeulx pour parrenir au dessus de ce qui couYient a voz affaires. 
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d^ Sack gesessen, solch bin nnd vider erwogen, dass sie inen der Sach vertrauen, wen sie zu Kunigt 
beetimben, dass ^e wollen inen solich^ auch gefallen lassen. 

Und wiewol es durch etlich unser Widerpart, auch die so unsers Teil% Fuersorg halben hart 
beschehen, so ists doch auf die lest dahin konunen, dajss all Stend den 24 Person, so Ausschuss, 
gewilligt, wen sie zu Kunig bestimben, der. soll inen allen gelEallen. Darauf den Ausschüssen ein hoher 
sehr harter Eid, den sie sweren muessen^ in Sant Wenzl Capein vorgehalten word^L Darauf sie daselb 
sich verspert und beschlossen und unsemgnedigsten Herrn zu aogeunten Kunig erweit, und erst des 
XXIUI Tags öffentlich berueft. Und wenn die Stend den 24 Personen nit ganz Macht geben 
gehabt, so wer es auf dasmal zu keinem Ort kumen, sonder grosse Zerritlichkeit, Unwill und allerlei 
Unfall davonkommen; dass aber also alles verhuet worden und in dem allem Gott allein die Ehr zu 
geben, dann wie die Sach gestanden, wer es dem Menschen unmuglich gewest« Aber durch die 
Menschen hat es Gott gewircht als durch seiner göttlichen Gnaden Werkzeug. Der welle uns verrer 
Gnad verleihen, dieselb von uns nit abwenden, sonder uns zu mehrer Lieb, Trauen und Hoffnung za 
im zu haben einzünten. 

Ich schick euch hiemit die erst Werbung und unsern Fuertrag zeichet per Ziffer 1 und A^ 
Dergleich die ander Werbung zeichet per Ziffer 2 und B. 

Noch zwo Schiften sind nit zu teutsch derhalb Unmuess halb noch pracht, sonder in behei- 
mischer Zungen begriffen, die wir Kun. Mt Gesandten auch den Stenden uberantwurten lassen, die 
will ich euch von Wien zueschicken. Nachfolgund unser Danksagung zeichet per Ziffer 3 und C. 

Zwei Schreiben, so die Fürsten von Baiem aus den Stenden das ander den von Wartenberg, 
ein ansechlichen Herrn dieser Cron gethan. Was hoch Erpieten sie gethan, soll euch mit der Zeit 
kund than. Solch zeichet per 4 und 5, und D auch E. 

Zu Beschluss von Herzog Hans von Saxen, so zeichet per 6 und F, 



32. Meciio Regia Ferdinande 

Ex MSS. Masei Bohemici publicatum a Job. Dobrowsky in i, Verhandlangen der Gesellschaft des böhm. Museums« 1823. 

Anno Domini 1526 die 22. Octobris indictum est jejunium in tota Pragensi civitate ad pla- 
candum Deum, ut eis dignaretur suggerere, quisnam ducum aut procerum digne huic (sc. Ludovico) 
succederet, quum quidem mortuo Ludovico regnum heredibus existebat penitus orbatum. Eo die 
dissidentibus baronibus, inilitaribus ac civitatum consulibus inter se, visum est nonnulUs, 18 seorsum 
eligere debere, nempe sex ex baronibus, sex ex militaribus, sex ex civitatum consulibus, qui omnium 
voluntate concessa, eum qui regno prseesse sufficienti regimine, non amicitiam, non divitiarum opu- 
lentiam attendentes, posset. Electorum vero nomina haec subsequuntur. Ex baronibus : *) dominus 
Zdenco Leo, supremus vicecomes Pragensis; dominus Jaroslaus de Schellenberg, supremus regni 
camerarlus; dominus Zdislaus de Lippa, judex regni prsecipuus; dominus Adam de Nova Domo, regni 
cancellarius; Johannes de Warthenberg; dominus Joannes Pflug. E militaribus: Racslaus Berzkovsky 
de Szebirzow, regni notarius eminentior; Oppel Ficztum de Novo Schunburg; Henricus Hloziek de 
JZiampach; Litoborzsky; Joannes Trczka de Lipi et in Lipnice; Wilhelraus de Wrzessowitz et in 



*) Non concordantur nomina haec cum nominibus in p. 47 et 4S impressiS) ad quam differentiam attentionem lectorii 
convertimus. 

10* 



Digitized by 



Google 



76 

Bubrawska Höra. Ex civitatum consulibus: Magister Joannes Passka, Zigismundus dictum Zika, 
Pragenses; Duchek, dictus Dominaczek de Parva Parte; Henricus baccalarius de Montibus Cuthnie; 
Magister de Ziatcze; Purkrabek de Plzna. Hi memorati altero die, qui est 23. Octobris, audita 
missarum solennitate in sacellum Sancti Wenceslai arcis Pragensis ierunt. Ubi post prsestitum solemne 
juramentum in conclave dicti sacelli -per integrum fere diem in eligendo regem temorati sunt. Appro- 
pinquante psene completorii hora, unisona omnium vox et sors Ferdinandum Hispaniarum Infantem 
ac Austrise archiducem tetigerat Quibus egredientibus regem se habere asseverabant, at ejusdem 
nominis intimationem usque diem sequentem, qu« est 24. Octobris, distulerant. 



33, Ein Brief txus Böhmen (von einem Ungenannten *) an die Äbtissin van St, Clara (in Bamberg oder 

in Nürnberg) über die Wahl König Ferdinands I, 

Abgedr. im „Archi? für Kunde österr. Geschichtsquellen^. Bd. XI in einer von Höfler veranBtalteten Auggabe fiamberger 

Archivalien, die auf die Geschichte Böhmens Bezug haben. 

Auch muss ich £. W. neue Zeitigung schreiben, dass wir ein neues erwähltes Haupt in 
unserm Kunigreich haben, das man auf Weihnachten krönen soll, das ist der Erzherzog Ferdinandus 
von Österreich, wiewol es etwas schwerlich zu ist gangen, alles der unschuldigen Richtung der Herrn 
und gut Leut halben vor etlichen Jahren beschehen, weil er aber alle Schuld und Yersetzaug der 
Guter von Kunigreich auf sich genummen zu bezahlen und zu lösen, das warlich ein grosse mechtige 
Summ machen würd, kein teutscher Fürst vermocht es mit nichte nit, wol ir viel gewesen sein, die 
namach gestanden, geschrieben und geworben haben, "dann wol wer gewest mit grosser Mue und 
Arbeit und nit viel ausgericht, Herzog Wilhelm ist auch einer gewest. Mich wundert grosslich von 
dem lutherischen Herzog Hans von Sachsen, dass er sich auch hergemacht hat, ich glaub ehe ihn die 
Peham gewält betten, sie weren noch lang on ein Kunig gewest. Die armen Peham haben Gott so 
init hohem Fleiss angerufet in allen ihren Städten und Flecken geboten Mess zu singen, mit Procession 
gehen und fasten, dass in Gott ein rechten gueten Regirer wollt geben und Beschirmer. Gott wöU 
dass es also geschech. ich gan es den stolzen pehamischen Herrn wol, dass der Herzog Ferdinandus 
ir Kunih ist worden, on Zweifel wird er sie nit lassen also mit ihm umbgehen, wie sie wollen, als 
sie den zweien Kunig nach einander in haben getan, sie haben wol zu ihm gesprochen, du bist unser 
Kunig, wir sein dein Herrn ; man hat oft mehr Achtung auf sie gehabt mit Neigen und Piegen, denn 
auf den Kunig selbst, ich hoflf, es werd itzt nit also sein, es künt ja kein pesser erweit sein, da sie 
Porcht auf müssen haben, denn er hat den Nachtruck; man schickt izund Botschaft in Österreich von 
den dieien Ständen von der Herrschaft, von der Ritterschaft, von den Ständen und unser Vetter Graf 
Albrecht Schlick soll auch einer sein von den Geschickten. Ferdinandus hat sunderlich Gnad zu ihm, 
er hat auch nit wenig in der Wahl am Rad geschoben mit seinem Anhang der Freundschaft, dass es 
auf den Ferdinandus gefallen ist. Gott geh, dass er ihms gemessen lass, aber die ganz Meinung ist, 
so der Kunig gekrönt ist, würd die Fasten oder Ostern, so werd man ernstlich wider die Türken mit 
allen Fürsten; Gott geb Genad, dass es geschech und gesiegen. 



*) Nach dem Context ein Verwandter des Grafen Schlick. 
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34. Literae rweraales, quai exhibuit Rex Ferdinandm 8t(xHhu8 Begni Bohemiae, 
dd. 13. Dec. 1526. Copia asservsta Yindobone in c. r. Ministerio pro rebus intemis. 

Litterse Regiae Majestatis ordinibus datas. 

Nos Ferdinandus Dei gratia Boemiae rex, infans Hispaniarum, archidux Austri«, marchio 
Moravise, dux Lucemburgensis, SilesisB, et marchio Lusatiae oc. Notum facimus tenore praesentium 
universis, quemadmodum barones, nobiles et etiam civitates ac tota communitas regni Boemiae ex 
sua libera et bona voluntate, juxta libertates illius regni elegerunt nos in regem Boemiae, quapropter 
recognoscimus, quod hoc ipsum ab oratoribus ipsorum abunde intelleximus et re ipsa cognovimus et 
comperimus, quod praefati Status et communitas illius regni non ex aliquo debito, sed ita, prout 
suprascriptum est eam electionem, eligentes Nos in regem Boemiae ex libera et bona voluntate 
ipsorum hoc fecerunt Harum testimonio litterarum sigilli nostri, quo hactenus tanquam archidux 
Austriae usi sumus, appensione roboratarum. Datum in civitate nostra Vienna die 13. mensis Decembris 
Anno Domini 1526 regni vero nostri anno 1. 

In margine: 

Istae litterae sunt regiaß Majestati a statibus regni Boemiae iu dieta publica in arce pragensi 
fer. 2. post festum assumptionis B. M. V. Anno D. 1545 redditae, atque aÜae litterae loco illarum 
a S. Mte. statibus regni lingua boemica sunt datae, quae in librxim boemicorum privilegiorum quoque 
sunt inscriptae, quarum datum in arce Pragensi f. 4, post Egidii Anno domini 1545. Vide Privilegium 
Boemicum fol. 37. 



55. Ay^ der Instruction des Herrn Hans Pßug von Rabstein für Herrn Peter Wentzelik von Wrchowist 

zur V^rlumdLung mit König Ferdinand, 

dd. 80. Juni 1529. Im Archiy des k. k. Reichsfinanzministeriams in Wien. 

Pßug loü/nsckte von K, Ferdinand, dass dieser ihm die Herrschaft Tachau pfandweise auf 
Lebenszeit überiasse fmd fährt zu diesem Zwecke seine Verdienste, die er sich bei der Wahl Ferdinands 
zum Könige von Böhmen erworben, an. Er sagt: 

„Mir (Pflug) ist auch von den Fürsten von Baiem wegen, dass ich sollte mit meinen Freunden 
und Anhange ihren fürstlichen Gnaden in der Wahl zufallen und die Stimme geben, von 15 — 18000 fl- 
zu geben geboten und fürgeschlagen, und als ich achte, an 20.000 fl. nicht hätten erwinden lassen. 
Aber es hat mich niemand weder mit Wortern noch mit Geld von ihrer kgl. Majestät mögen abwenden, 
sondern ich hab Tag und Nachts mit grosser Mühe bei allen, die ich gewusst, ihrer kgl. Majestät die 
Wahl zu geben gearbeitet, wie dann ihrer kgl. Majestät Gommissarii oder Botschaften derhalb gen 

Prag gefertigt und mäniglich, so uf dieselben Zeit zu Prag gewest, gut Wissen tragen 

So haben auch ihrer kgl. Majestät Kommissäre, so der Wahl halben gen Prag gefertigt gewest, Herrn 
Leben, Herrn Christofen von Schwamberg und mir, dass ihre kgl. Majestät uns bei der Joachims- 
thaler Nutzung und Einkommen solle gnädi^ich bleiben lassen, dabei handhaben, schirmen, von ihrer 
kgl. Majestät Yerschreibung darüber geben, vde dann des dieselbige Yerschreibung ausweist*^ 
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\ 
36. Bericht de$ Hamu von Starhenberg an KSniig Ferdinand über die Verhandlungen d^ öeterreiehiechen 

Botschaft mit den böhmiBchen Ständen wegen der Königewald und Über den Verlauf der letzteren, 
dd. Anfangs November 1526. Gleichzeitige Copie im kön. Statsarchiv zu München 50/3 fol. 186. 

Durchleuchtigister, grossmechtigister Kunig, genedigister Herr. Auf £ur Euniglich Maiestat 
Befelch sind der Herr von Polheim, Rabenhaupt und ich zu Linz ausgezogen Mitwoch den sechsund- 
zwainzigsten Tag Septembris und also den ersten Tag Octobris gein Prag kummen, des dritten Tag 
darnach haben uns die Ambtleut, Herrn, Adl und Landleut der loblichen Landtafel durch etlich aus 
inen in unser Herberg besuchen und empfahen lassen. Der Herr Landsmarschalk ist den vierten Tag 
vorgemelts Monat nach uns ankummen und Herr Johann Maracksy ist vor uns ein Tag alda gewest, 
und dass er nit an zeitlicher ankummen ist Ursach, dass er sich zuvor zu Neuhaus, nachfolgund 
zum Taber, so ein Stadt, alda ein Versamblung etlicher treflicher Landleut der Cron Beheim gewest, 
bei solchen sich aufgehalten und mit inen Eur Kun. Mt. zu gut mit Fleiss gehandlet und dardurch 
verhindert worden. 

Eur Kun. Mt. tragen gut Wissen, dass dieselb mich Hansen Herrn von Starhenberg sambt 
dem edeln Sigmunden Jagenreytter zu Herrn Jan von Rosenberg "und dem beheimischen Kanzler, dem 
Herrn vom Neuhaus, zuvor beschickt. Alda haben wir von dem Herrn von Rosenberg Erinderung 
empfangen, dass der Landtag in Beheim des Freitag, so der achtundzwainzigist Septembris, zu Prag 
angehen und gehalten soll werden, wie dann Eur Kun. Mt. durch uns Bericht empfangen, so sind 
aber derselben Tags die Recht zu halten furgenommen worden und der recht Landtag erst des 
Montag des achten Octobris sich angefangen und also wir umb etlich Tag zu fnie ankumen. 

Eur Kun. Mt. wellen aber solcher fruer Ankunft, dass etwo solich Zeit ein merer Kost darumben 
geloflfen, kein Beschwer tragen, dann wir achten, dass es Gott der Sach zu gut also geordnet, dann 
wir in mitler Zeit villerlei erfahren auch erlernet und dester fruchtparer und statlicher das, so der 
Sachen dinstlich zu handeln wissen, und viel geschwinder Practik, so Eur Kun. Mt. zuwider gewebt, 
ausgestellt, auch mit den Personen, so zuvor durch Herrn Jan Maraksy auf Eur Kun. Mt. Credenz 
und Befelch mit gehandelt worden, durch uns sambt andern auch besucht und von wegen Eur 
Kun. Mt. nach pestem Fleiss das, so der Sachen dinstlich. Anzeig gethan, als nemblich bei Herrn 
Leben von Rosenthal als obristen Burggrafen, bei Herzogen Karl von Munsterberg, bei dem Herrn 
von Schellenburg, Landskämerer, bei dem Landrichter, so ein Herr bei der Leib, auch bei Herrn 
Waittich von Bernstein, bei Herrn Khainrad von Kreig, bei dem Herrn von Warttenberg, bei Herrn 
Christof und Jan von Swanberg Gebrudern, bei Herrn Sebastian von der Weitmul und auch bei Herrn 
Hansen Pflug »ambt seinen Brüdern, bei Herrn Albrechten Schligkhen und Herrn Heinrichen sambt 
sein Brüdern und Vettern, bei Herrn Albrecht von Guetenstein, auch Herrn Gorg von Stemberg, bei 
dem Landschreiber und bei Herrn Apel Yitzthumb, auch mit der Stadt Prag und andern Stetten, 
dann bei dem Herrn von Neuhaus, behemischen Kanzler, ist nit sonders zu handien von Nötten 
gewest, dann er Eur Kun. Mt. Part sich sehr gut erzeigt und bewiesen, und Sach Eur Kun. Mt 
zu guet, wie dann Eur Kun. Mt. des vorhin an Zweifel gut wissen tragen, auch sambt etlichen andern 
und den mehrem der Anzahl hie vorbemelt woU befundert 

Vor uns noch ist ankumen gewest ein Edlman des Namen Stachi, so ein geborner Beheim 
und Herzog Wilhelm zu Bairen Diener etlich Jar gewest und nach unsers Berichts durch beid Fürsten 
dahin verordnet. Bald über etlich Tag nach uns ist Herzog Ludwigs in Bairen Diener beider Farsten 
von Bairen geheimer Rath, also durch ir Gn. vermelt, mit Namen Hans Weissenfelder auch ankumen. 

Als nun der acht Tag Octobris gewest, daran der Landtag angangen, ist erstlich Markgraf 
Georg von Brandenburg als ein Gesandter von unser gnedigsten Frauen, Eur Kun, Mt. Schwester 
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der Ennigin zu Hungern, berueft und offienlkh verhört worden, wie wir dann Eur Kun. Et. seines 
Befeleb und Abfertigung halben von Prag aus zum Teil Anzeig gethan. In mitler Zeit haben die 
löbliche Stend der Coron Beheim zu uns auch geschickt, ob es unser Gelegenheit, so weren sie bei 
ein und willig, uns mit unser Werbung auch zuvememen. Darauf wir sambt inen auf die Burg geritten, 
alda all Stend in trefflicher Anzahl versamblet befunden und die Sachen in Massen, wie Eur Eun. Mt. 
dann solcher Copei zugeschickt, mundlich anzeigt und furbracht, auch von Stend in beheimiseher 
Sprach sollicher Inhalt, nachd^ofi die durch Kabenhaubt darin transferiert, yerlessen lassen, damit 
der gemein Mann solches Furtrags grundlich wissen und mehren Verstand emphahen mug«. Nach 
solchem sein wir wider in unser Herberg beleid worden mit gegebner Antwurt: Nachdem der Artikel 
des Furtrags mehr, so wellen sich die Stend darauf beraten und alsdann uns wider Antwurt thun. 

Auf sollich unser Werbung sind die Stend bewegt worden und entschlossen gen Earlstdn, 
so ein Geschloss, darauf dann die beheimische Cron liegen, nach iren Freiheiten und gülden Bullen 
zu schicken, das also beschehen und des dritten Tegs nach unser Werbung gen Prag auf die Burg 
gepracht worden. 

Des andern Tags nach unser Werbung ist Weissenfelder von wegen beider Fürsten von Bairen 
durch die lobliche Stend der Cron Beheim auch offenlich verhört worden, der ein Brief und Credenz 
von beiden Fürsten an die Stend lautund gehabt und verlesen lassen, mit sehr hohem Erbieten sicli 
von wegen seiner Herrn beider Fürsten vernehmen lassen, damit die Stend zu bewegen, dass sie einen 
aus iren beiden zu Eunig annehmen sollen, auch in solcher Credenz gestellt gewest, dass sie deshalb 
noch mehrer ir treffenlich Räth verordnet; ob aber sie solang unzt auf derselber Ankunft mit bei 
einander beliben, so soll Weissenfelder allein allen voUkummen und genügsamen Gwalt haben, was 
er zusag, handel und bewillig, als wenn die Fürsten solhes selbs in eigner Person handleten, und soll 
solichs alles gewiss gehalten und vollzogen werden. 

Nachfolgund sind die loblichen Stend bei acht Tagen ob etlichen Artikeln, die sie in die 
Landtafel von neuen stellen lassen, gesessen, welicher wir dann auch Abschrift beihendig haben. 

Weiter sind die Stend der Cron Beheim etlich Tag in Handlung gewest und auf den frei Tag 
und Werbung, so wir in Namen und von wegen Eur Eun. Mt. an die Stend gethan, darin dann Eur 
Eun. ML sambt derselben* Gemahl, unser gnedigsten Frauen, Erbschaft und Gerechtigkeit vermelt, 
ob ire Freiheiten und gülden Bullen gesessen und darauf sich des vereint, vergleicht und beschlossen, 
dass sie niemand sein Gerechtigkeit zu oder absprechen wellen; aber ires Bedunken, so haben sie 
ein Eunig, der inen gefeilig, auch für nutz und der Cron tauglich ansehen, zu erwehlen Macht. 
Darauf von den dreien Stenden von jeden acht Personen geben worden und wer solich sind, haben 
wir in Schrift verfast, die dann eines Eunigs halben handien und sich bereden sollen; doch was sie 
für gut ansehen, das solchs an all Stend gemeiner Landschaft gepracht werde und sie alsdann solchen 
oder andern ires Gefallens zu nemben die Wahl haben. 

Diese Handlung hat sich etlich Tag verzogen, dass in mitel solcher die andern Gesandten von 
den Fürsten von Baiern ankumben, als nemlich Herr Johann Freiherr von Degemberg, Erbhofmeister 
in Bairen, Herr Sigmund von Schwarzenstein Ritter, Vitzthumb zu Straubing, Ludwig von Pientznaw, 
Hofinarschalk zu Landshuet, weliche dann neu Schreiben an die Stend gepracht, auch vil mehrer Zusag 
gethan, nemlich als Schulden, sie seien von dem Land angenommen, auch aus Gnaden oder anders 
herrührend nicht ausgeschlossen, zu bezahlen in kurzer Frist; haben sich auch, wie wir bericht, 
vernehmen lassen, dass etlich aus iren von Prag nit weg niken wellen, unz solch als bezahlt; darzu, 
so die Cron Beheim ein Not anstossen, inen von fünfzehn bis in die zwaizig Tausend Manu auf ire 
Eosten sonder Beschwer der Stend Inhalten, darzu auch die Regierungen mit stetten Wesen in der 
Cron zu. halten, dieselb auch mit keinem Auslender zu regieren und einen jeden bei seinem Glauben 
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pMben lassen. D&rauf wir dann verursacht, nachdem solch ir Erpieten hoch imd yil, auch bei 
etlichen Ansehen gehabt und in die Gemein noch höher einpildw wellen, ein ander Gegenschrift, der 
wir dann auch Abschrift verbanden, aufrichten und stelleii lassen, in Summa dahin zu lendeu, dass 
wir von K Kun. Mt umb die Gron zu kaufen kein Befelch, unsers Gemuets auch nit war und wol 
wisten, wo wir sie die Stend damit antrongen, dass wir inen als den ehrliche Leuten mehr Misfallen 
bewiesen, dann guts schafften. Aber wir hofften auf unser zu mehr than Werbung und Unterricht, 
sie wurden sich £. Kun. Mt. zu gut mit willfariger Antwurt entschliessen und denpoaBsen erzeigen, 
als E. Kun. Mt. des hohen und gnedigs Vertrauen zu inen hat. Dann was anlangen die Schulden, 
weren wir zuvor verstanden und E. Kun. Mt. wurde nach Vermug derselben Erpiet^ keinen wider 
sein Willen damit verziehen, auch was wir inen sunst in Namen E. Kun. Mt. bewilligt, sollen sie as 
Sorg sein, dann solches alles wurde durch E. Kun. Mt. endlich gehalten und volLsogen werden. 
Solch Schrift wir dann auch öffentlich verlesen Hessen und als wir vermerkt, der Sach nit 
undienstlich gewest. 

Herr Jan Marakschy hat zu mehrmalen vil und oft mit Herrn Leben, obristen Burggrafen, 
auch mit dem Herrn von Bernstein und andern mehr gehandlet, sich in der Sach hoch bemühet, auch 
von Herr Leben zuvor und erstlich soviel recht Zeit woU sagen und soll ijne trauen, dass er E. Kun. Mt. 
Teils sein endlich und gewiss zugesagt, dergleichen hat er den Herrn von Bernstein und ander 
E. Kun. Mt zu gutem bewegt und wann er also mit Herr Leben gehandlet, hat er allemal Herra 
Sebastian von der Weitmull, der dann E. Kun. Mt. Part gut gewest mit und darbei genommen 
und gehabt. 

Herr Hans Pflug und HeiT Albrecht Schlick^ die dann sich E. Kun. Mt zu gut zu handeln 
in nicht gesaumbt noch verhindern lassen, sonder treulich bemühet und gearbeit, die kamen in mitler 
Zeit, als der Ausschuss eins Kunigs halben in der Wahl waren, mit Anzeig, wie ine die Sach nit 
allerding gefallen und weren umben pesten Willen zu Herrn Leben gangen und ine angesprochen, 
sie Hessen sich bedunken, als weren ine etlich Beschwerungen angezeigt, die ime anlegen, beten in, 
dass er solch inen als den vertrauten Freunden anzeigen wollt und nit bergen, dann sie hofften, 
solchem wer gut Rat zu schaffen. Darauf Herr Leb inen anzeigt hat: Dieweil sie inen also ansprechen, 
so wollt er inen seines Gemuets Eröffnung thun: „Es wer nit on, sonder man het ime anzeigt, 
E. Kun. Mt wer ime nit mit Gnaden geneigt von wegen des weiland Kunig Ludwig zu Hungern sambt 
seiner Gemahel der Kunigin gegen ime Ungnad getragen, darein er aber allein von treuen Willen, 
dass er gern verhüt, dass Sein Kun. Mt. das Einkommen, Gerechtigkeit und Hochachtung der Cron, 
und was derselben zugefallen, nit geschmelert wurde, soll er nun umb seiner Willen eiii ungnadigen 
Herrn und Kunig an E. Kun. Mt auch haben, wer ime beschwerlich. Darauf die beid Herrn Pflug 
und Schlicken, solchem kein Glauben zu geben, gehandelt und dass der dreierlei Verschreibung ime 
eine allein, die andern ime sambt etlichen seinen Freunden, darin vermeld, begert 

Die erst, dass E. Kun. Mt. ine bei sein Rechten, so er erlangt, oder furan gewinnen, gnediglich 
beleiben zu lassen und was er aufrichtiger Schulden, darumb er genugsam Urkund darbringt, die seine 
Anzeig ungefer in die fünfzig Tausend Gulden B. laufen, ime solicbe auch zu bezahlen auf Zeit darin 
bestimbt, darzue sein Verschreibung, so er von Kunig Ladislaw und Kunig Ludwigen hat, sambt sein 
Freiheiten zu bestatten. 

Die ander, das E. Kun. Mt seinen Freunden, so er vermeldt, ob sie nit erstlich von Stund 
E. Kun. Mt. Part gewest, derhalb gegen inen kein Ungnad tragen, noch sich des entgelten zu lassen, 
darzu ime sambt denselben ire Freiheit, Begnadung und Gaben soviel sie recht haben, gnediglich zu 
bestatten und darbei beleiben zu lassen, in solcher Verschreibung dieselb seine Freund all mit Namen 
benannt und ir gar wenig darin begriffen, die sich erstlich E. Kun. Mt. Person halb gewidert 
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Die dritt, so hat er der Herr Burggraf, Herr Christof von Schwanberg und Herr Hans Pflog 
nnd den Herrn Schlicken Gebruedern jerlich ein Anzahl Geld, so inen geb^ irird aus dem Perkwerch 
Joachimsthal, dass E. Eun. Mt sie bei solichem auch genediglich welle pleiben lassen. 

Auf solichs wir uns unterredt, bedacht und zuletzt aus vielen vertreulichen Unterhandlungen 
auch Berednussen entschlossen, dass wir ime solche Yerschreibung aufgericht, verfertigt und zu sein 
Händen uberantwurt, doch dass E. kun. Mt. unter derselben Namen, Tittl und Mt. gleichlautund 
Brief und Verschreibungen zustell und die unsem uns wider zu Händen stellen. 

Es hat sich auch mit der Zeit der Kanzler, Rosenberg, Landkammerer, der von Wartenberg, 
Kreig, Weitmull, Pflug, Schlicken, Herr Jan von Schwanberg, Guttenstein, Dobrohost sambt vielen 
iren Freunden und Anhang, auch die merern Stett zusammen verpanden, kein andern Herrn, dann 
Eiir Mt. zu haben, auch ire Leib, Hab und Guetter zu Eur Mt. zu setzen und ire Schlosser und* 
Stett offen zu halten, endlich beschlossen gewest. 

Und wie der Herr Burggraf auch Kanzler sambt andern die Partei E. kun. Mt. Anhang 
gesehen, dergleichen der Bairischen, haben sie wol gedacht, so es zu offner Wahl kumben, dass der 
Art kein Yergleichung werden, allein Zerritligkeit und Zertheilung daraus erfolgen. Derhalben an all 
Stend inen der Wahl zu vertrauen gebeten. Solches durch Schickung Gottes von Stund ausser etllch 
wenig Personen, der nit über fünf gewest, gewilligt und dieselben nachfolgund iren Willen auch darzu 
geben und dass solch Bewilligung E. Kun. Mt zu gut beschehen, ist Herr Woittich von Bernstein, 
als der so die Antwurt von der Stend wegen geben, ein guter Furderer gewest. 

Also hat der Herr Burggraf von aller Ausschuss wßgen an die Stend begert, inen angezeigen 
und zu verstehen geben, nachdem der, so der Cron nachstehen vil, ob sie untersehen (sie) allen 
wellen oder etlich aus inen; darauf inen zu Antwurt geben worden, sie sollen unter £. kun. Mt. und 
beiden Fürsten von Bairen als denen, so öffentlich umb das Kunigreich gestanden, welen. Auf solich 
Antwurt der bairischen Gesandten ein sehr hoch Herz genonunen, ir Sach gut zu werden verhofft. 

Nachfolgund des dreiundzwaizigisten Tags Octobris ist den Ausschüssen in sant Wenzl Capell 
ein sehr hoher und harter Eid vorgehalten worden, den sie also geschworen. Darauf sie sich in der 
Capell versperrt, darin sie E. kun. Mt. solichs Tags erweit, aber den XXIHI*^ erst eröffnet worden. 

Soliches XXHII Tags ist unser als E. kun. Mt Gesandten die Wahl durch die Ambtleut 
und etlich Landleut, die zu uns in unser Herberg kumben, anzeigt worden, mit Bitt^ dass wir von 
Prag nit verrücken sollen, dann sie noch ferrer was mit uns zu handeln und sonderlich achten sie, 
E. kun. Mt werd vil Ansehung (sie) '*') Ambter und ander halben haben, so sei aber ir Bitt von wegen 
aller Stend an Eur Mt., welle sich in kein Bewilligung oder Zusagen einlassen oder vertiefen, unzt 
E. kun. Mt in das Land kumb, wie dann solichs und anders E. kun. Mt wamungsweis und der 
Notturft nach durch uns zugeschrieben worden. 

Also haben wir verzogen bis auf den XXVIII**" Octobris, da sind wir durch den Herrn Burg- 
grafen zu Morgenmal erpeten worden und wiewol wir zuvor des XXHH**" Tags von allen Stenden 
wie wir inen der Wahl halben Dank gesagt und unsers anzeigt, wie dann solichs auch in Schrift 
verfasst, unsem Abschied genommen, sq haben wir doch der Zeit von dem Herrn Burggrafen, dem 
Herrn Landrichter, auch von dem Herrn von Bernstein und andern, so der Zeit alda gewest, abermals 
unsem Abschied genommen, weliche uns dann anzeigt, dass die andern von Herrn, Ritterschaff; und 
Stetten verriten, aber dieweil wir in unserjungist gethan Bed in Namen E. kun. Mt am geleginsten 
und fueglichisten sich in das Kunigreich Beheim verfliegen, die Cron zu empfahen und dasselb ein- 
zunemben, so betten sie inen die Meinung hemachfolgund befolhen anzuzeigen, netnblich, dass sie irs 



*) SoU heissen: AA8llchallg^ 
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Gesandtes, die sie zu £. kun. Mt. zu ziehen furgenommen, geordnet, solichen betten sie der und 
ander Sachen halben mit £. kun. Mt zu handien befolhen. 

Ferrer so bitten sie abermals E. kun. Mt. von gemeiner Stend wegen, nachdem dieselb von 
vilen und in mancherlei Weg Ansuchung wurden haben, E. kun. Mt. wolten sich vor und ehe 
E. kun. Mt in das Land kumbt, in kein Zusag oder Bewilligung nit einlassen, das dann E. kun. Mt. 
zu allem gutem kumben wird. 

Und uns hierauf ersucht, E. kun. Mt. zu pitten, sie in gnedigisten Befelch zu halten und 
ansehen, auch erwegen, dass E. kun. Mt allein aus rechter Lieb und sonder geneigten WiUen zu 
Kunig erweit, darin sie inen die Ehr allein nit zuzeziehen, aber iren getreuen Fleiss, darzu kein 
Mue, und was der Sachen dinstlich, E. kun. Mt. zu gut, zu handien nit unterlassen, ir höchste Pitt, 
dass E. kun. Mt ir gnedigister Herr sein wollt, des Willen, Gefallen und Dienst sie sich allzeit 
zu befleissigen willig. 

Also haben wir uns den XXVini**" Tag Octobris zu Prag erhebt und Ursach halb des bösen 
auch harten Wegs fueglich mit wol pass ziehen und von statt mugen. 

Und nachfolgund zu ßaakgg (sie) den dritten Tag Novembris seind von E. kun. Mt. zwei 
Schreiben zukumben, die uns Herr Jan Maraksy von Drosendorf, der Ort ime solichs Tags die 
Geantwurt zugeschickt Inhaltung, dass wir mit den Stenden der Cron Beheim, oder wo die nit 
verbanden, mit Herr Leben Burggrafen handien sollen, dass die loblichen Stend der Cron Beheim 
ire Gesandten auf den Ragkusch gein Hungern schicken sollen ; ob wir aber von dan verruckt, alsdann 
Herrn Leben und dem Herrn Ganzler zwei Schreiben von E. kun. Mt. ausgeund zuzuschicken, der 
aber uns keins nit zubekumben. 

Nun haben wir auch zu Prag verstanden, dass den Gesandten, so zu Eur kun. Mt. verordnet, 
unter andern aufgelegt und ein Artikel gesteUt soll sein worden, nachdem die Cron Hungern 
verwiest und hart verheert, und solch weit Creintz zuverwaren von Notten, dass E. kun. Mt-, wo sie 
die schon betten, solch zu behüten mehr darüber lauffen, dann Nutz und Geniess davon zu haben, 
und auch Fursorg tragen, dass E. kun. Mt. selten in Beheim bei inen sein wurd, solicher Cron 
Hungern sich zuverwegen oder der Wahl in Beheim wider abzustehen. Nun ist aber sollich Sach 
durch die, so E. kun. Mt Partei, geringert und allein unsers Berichs betweis, darhalben an E. kun. Mt 
iren Gesandten zu werben Befelch than, derhalb wo schon die Brief geschickt worden, zu sagen hart, 
was auf diess der Zeit ausgericht worden. 

Und nachdem wir die Sachen nach Hilf des AUmechtigen Gottes, der dann in dieser Handlung 
nit klein geholfen, vielleicht . mehr als man sich verhofft, auch versehen, ausgericht und zu gutem 
Ort gebracht und nachdem wir auch nach Werbung unser gegebenen Gwalt Macht gehabt, Gelt 
zuverehren, auch derhalb Verschreibungen und Versicherheit zu thun, so haben wir uns doch unser 
der Geltschulden und des Paschko zusagen, so dann ein Burger der Stadt Prag, dem auch nit mehr 
nach ßatt, als drei tausend Guldin r. bewilligt, und aber durch ander, so der Coron auch nachgestanden, 
viel hoch angesehenlich Summa Gelts bewilligt worden, und wie wir vernommen, nit ein kleine Summa 
daran ausgeben. So bitten wir E. kun. Mt welle solichs alles zu genedigem Gefallen und Gnaden 
annemen. Dann so viel an uns gewest, haben wir warlich das, so uns für gut angesehen, der Sachen 
dienstlich zu sein mit Bat ze handien nit unterlassen, sonder allen muglichen Fleiss ankert und mit 
allen Treuen gebraucht, hat auch warlich woll und gross von Notten than, und ist die Sach als 
vielleicht durch etlich geacht und gehalten möcht werden, nit so leicht und gering zugangen. 

WiewoU wir ung die Ehr nit zuziehen, sonder Gott dam allmechtigen, als dann billich, aber 
der Ewig hat dennoch durch sein gottliche Gnad und Schickung durch die Menschen als seiner 
göttlichen Gnaden Werkzeug gehandlet, wie wir dann hoffen, E. kun. Mt werd soUichs mit der Zeit 
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genzlich erindert werden, und ist sich gwiss zuversebeo, dass solch Handlung £. Eun. Mt. sambt 
derselben Erbland und hoffenlich der ganfeen Christenheit zu Ehr, Nutz und erspriesslicher Wolfart. 
kumben und gereichen wirdet. 

Empfehlen uns hierauf E. Eun. Mt. als unserm gnedigsten Herrn, Eunig und Landsfürsten. 



37. Zd. L. z Roimüdla BiFetislavavi z Bismberka a ze Svihova: £e se ndze hezpeöiti, budeli poslüm ku 

kräli volenSmu vyslanpn ndhrada za vylohy cestovni däna; telo krdle Ludmka ie nalezeno a pochoväno,, 

Se v4voda sedmihradskj i krdlovd vypscdi v Uhrich snemy oc. 

NA HRAD& PEAZSKEM, y sobotu pfed st. Martinem (10. listop.) Orig. ? tajii6m stät. arehivu mnichoTsk^m. 

Urozeny pane, pane svakfe müj mily oc. Jakoz jste mi psali, pripomfnajfce, ie jste mi psali 
dotazujfce se, budeli co däno Vam na stravu, ktefi jeti mäte v poselstvie k kräli J. M. volen6mu, 
i nepamatuji, jestli mi toho psani od Väs dodano, nez kterak jest o tom svoleno, ted Väm toho 
piipis posiläm; nez na to se neslusi bezpeciti, nezli budeli Vam z toho co, kdyz zase buohdA pri- 
jedete, däno, tehdy bude vzdy na pomoc toho nakladu, kterajz na to poselstvie ucinfte. 

Tak6, muoj mily pane svakfe, jakoz jste mi psali, coz se psani m6ho ucinSnf panu kancl6H 
dot^ce, i tak jsem ucinil a tak napsati dal podle zpuosobu t6 cedule, kterüz jste mi posldli, a ted 
Väm ten list pos61äm. 

Novin zvlästnfch nevim, nez coz jsem Väm nedävno psal, ze kräl Ludvlk J. M. nalezen a na 
hofejsiem B^lehrade pochovän. Tak6 mi potom oznämeno, ze räkos pan vajvoda sedmihradsk^ obeslal 
do Belehradu, jakoz jsem Väm prve tak6 nöco o tom psal, a krälovä ze räcila obeslati se panem 
nadispänem do Eomäma, a ten ze by mel byti na den svat6 panny Eatefiny. A kräl nä§ J. M. na 
tom jese, ze by neräcil od sv6 spravedlnosti, kterüz ke krälovstvie uhersk6mu räcf möti, pustiti, nezli 
ji se dr^eti, a ze räci mieti na pomezf uhersk6m na 15 tisfc lidf jiezdnych a pfiäfch. 

A ktere jste mi noviny z Nimec oznämili, räd to slysfm, v cem by se zase Mdov6 kfesfanstf 
napravovali, jakoz pän Buoh v§emohouci rac to däti, abychme pfi prave vffe kfestansk6 stojice, byli 
od tech vysvobozeni, kteffz se prave vife protivl a pfi ni nestojl. 

Jiz jineho neviem, co mäm nyni oznämiti, nez ze jest mne doslo, ze nekten v Morav§ obt§zujf 
sobS, ze jsme bez nich kräle volili, ale nmS se zdä, coz jsme ucinili, ze jsme to slusne uciniti mohli 
podle svobod tohoto krälovstvie. 

A pän Buoh väemohüci rac däti, muoj mil^ pane svakfe, abychme se spolu äfastnö a-ve 
zdravf shledali. 

A ted Väm tak6 posiläm pffpis te pffsahy, o kterüz jste mi psali. 

Dan na hradö prazskem v sobotu pfed svat;^ Martinem l^ta 26 9C. 

ZdenJ^ Leo z RoSmitdla, 
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38. ErAerzogin Anna an Adam wm Neuhau$ in Angelegenheit der hShmischen KSnigswaJd. 
dd. 10. Sepi 1526 Linz. Gleichzeitige Kopie im Archiv des k. k. ReichsfinanzminiBteriums in Wien. Böhmen 1526 — 1529.*) 

Anna von OotB Gnaden oc. 

Edler besonder lieber! Wir tragen keinen Zweifel, du habest gut wissen, welchermassen der 
türkisch Kaiser mit Gewalt in die Cron Hungern gezogen und in seinem gewaltigen Fumemben 
verharrt, die Croü Hungern in sein Gewaltsam zu bringen und deshalben allerlei vor Augen, wie 
dir solchs numals unverporgen, daraus zu besorgen, wo die nit abgestellt, dass sich allerlei Practiken 
erheben möchten. Und damit solchs verhuet, so hat der durchleuchtig Fürst und Herr Herr 
Ferdinand, Prinz in Hispanien und Erzherzog zu Österreich oc* unser lieber Herr und Gemahel, 
auch wir uns entschlossen, unsern Rat Jan Marexi von unsem weg mit dir reden und handeln zu 
lassen: wie du von ime ver&emben wirdest und begem demnach an dich aus dem sonders genedigen 
Vertrauen, so wir zu dir tragen, mit ganzem Fleiss, du wellest ime dieser Zeit, als uns selbst 
gründlichen Glauben geben und dich hirinnen dermassen und gutwillig erzeigen und halten, damit 
unsem lieben Herrs und Gemahl, auch uns der Billigkeit nach aller guter Willen bewiesen werde, 
dardurch sein Lieb derselben Fumemben nach, dem Türken tapfer Widerstand thun, auch die popen 
Practiken;, die der Cron Beheim und der Markgrafschaft Märhen zu Nachteil komben möchten, 
abstellen muge. Wir sein auch gänzlichen der Zuversicht, du werdest Gelegenheit der Sach und der 
Notturft selbst aufs höchst beweget und darinnen den muglichen Fleiss nicht sparen und was an dir 
gelegen, nicht erwinden lassen, so sollest du empfinden, dass unser lieber Herr und Gemahel und 
wir solchs gegen dir mit sondern Gnaden erkennen und in gutem nicht vergessen w^oUen. 

Geben zu Linz am zehend Tag Septembris anno im 26^°. 

An Adam von Neuhaus. In simili an andere beheimisch Herrn. 



39. Ferdinands Instruction für seine Gesandten, die er in Angelegenheit der böhmischen Königstoahl an 

den Herzog Karl von Münsterberg abordnete. 

dd. 20.' Sept. 1526. Linz. Original im Archiv des k. k. Reichsfinanzministeriums in Wien. Böhmen 1526-1529. 

Ferdinand oc. 

Instruction, was der edl und unser lieben getreuen Sigmund Ludwig Herr zu Polhaim, Wolfgang 
Volkra, der durchlauchtigen Fürstin unserer freundlichen lieben Gemahls ünterhofmeister und Niclaus 
Rabenhaubt von Suche, unser Cammersecretari und Pfleger zu Wechsnberg, unser Räte von unsem 
wegen handeln und aufrichten sollen, wie hernach folget. 

Erstlich : sollen sie sich zu dem hocfagebornen Fürsten, unserm lieben Oheimen, Herrn Carolen 
Herzogen zu Munsterberg in Schlesien und zur OUs Grafen zu Glaz oc. des Kunigreichs Beheim 
oberste!;! Haubtmann verfuegen, seiner Lieb nach überantwortung unsers Credenzbriefs unsem Gmss 
Lieb und freundlichen Willen anzeigen und danach erzählen, seiner Lieb sei on Zweifel gut wissen, 
welchermassen der türkisch Kaiser dis Jars mit Gewalt in die Cron Hungern gezogen und alda mit 
Kriegstibung verfahren, deshalben weiland der durchlauchtigiste unser lieber Herr Bmder und Schwager 
Kunig Ludwig daselbst zu Hungern und Beheim oc. löblicher Gedechtnuss, sich mit einem TeiJ seiner 



*) VSTir haben leider dieses und die folgenden drei Aktenstücke zu spät erhalten, als dass wir sie in der chrono- 
logischen Ordnung hätten beibringen können. Aus diesem Grande folgen sie hier etwas verspätet im Anhang. 
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lieb Landleuten und Kriegsvolk gegen dem Türken zu Feld gelegt, der Meinung und Zureraiclxt sich 
und seiner Lieb Kunigreich Land und Leut, von berurter des Türken gewaltigen Fumemen und 
Handlung zu entschutten, zu retten und zu ledigen und aber sich zuegetragen, dass gedachter Kunig 
Ludwig sambt beruertem seinem Volk durch den Türken nit allein erlegt, sonder auch leider in 
solchem vom Leben zum Tod kommen und furworden, des wir aus bruederlicher und schwagerlicher 
Yerwantnuss und Lieb, darinnen wir gegeneinander gestanden sein, auch von wegen der Niederlag 
soviel ritterlicher, redlicher, getreuer und frumber Christenleut und der grossen Geferlichkeit, darein 
viel trefifenliche Kunigreich Land und Leut und fast die ganz Christenheit gesetzt ist, ein bestender 
Betruebnuss und herzlich getreu Mitleiden tragen. Dieweil aber solcher seiner Lieb unversehner 
tödtlicher Fall nit zu widerbringen, sonder Gott dem Herm, in des Macht und Gewalt alle Ding 
stehen, zu befelchen sein, wellen wir seiner lieb Seel und die verloflfen Handlung der gotlichen 
AUmechtigkeit befelchen, der trostlichen Zuversicht, sie werde uns Christen nit verlassen, sonder in 
seinem gotlichen Schutz und Schirm haben, nemen und behalten und den Sieg wider obbemelten 
grausamen tyrannischen Wuetrich verleihen. 

So dann die Kunigreich, Land und Leut, die bemelter weiland unser freundlicher lieber 
Bruder und Schwager hinter sein verlassen, auch uns und unser freundliche liebe Gemahl nach 
rechter Erbschaft auch nach Lihalt etlicher aufgerichter Vertrag kommen und gefallen sein, so will 
uns nun geziemen, zu stehen und gepuren, dass wir dieselben verlassen Kunigreich und Lande für 
uns selbst und gedachte unser freundliche liebe Gemahl zuhanden bringen, die regieren und in unser 
Sorg und Beschirmung annehmen. Darzu uns dann bemelter unser Oheim, als der der meisten und 
treflichisten einer in der Coron Beheim ist, für ander wol verhelfen kann und mag und wir uns zu 
seiner Lieb ungezweifelt versehen, sonderlich in Ansehung, dass sich sein Lieb bei weiland Kaiser 
Maximilians hochloblicher Gedechtnuss Zeiten gegen dem Haus Österreich allwegen freundlich gehalten 
und seither zu mermalen gegen uns viel guts erpoten und bisher als Hauptmann des Kunigreichs 
gegen unsere Landen und Leuten allzeit ganz nachperlich bewiesen. Demnach haben wir in solcher 
obgemelten treffenlichen Sach nit umbegehen, sonder hiemit benannt Unser Räte zu seiner Lieb abfer- 
tigen und dieselben umb Bat, Hilf und Beistand ersuechen wellen. 

Darauf sollen die gemelten unser Bete an obgedachten ünsem lieben Oheim, Herzog Karlen, 
mit allem Fleiss begeren, dass sein Lieb inen an Unser Statt vertreulich entdecken und anzeigen welle, 
T\ie, welcher Gestalt und durch was Weise wir am fueglichisten, die obgemelten Kunigreich und Lande 
und sonderlich Beheim und was hinzu gehört, einneraen und zu Händen bringen mögen, audi welche 
Herrn und Personen wir neben seiner Lieb, darinnen umb Hilf und Beistand ersuchen sollten, dass 
auch sein Lieb nit allein für sich selbst darein bewilligen, sonder auch bei andern seiner Lieb Ver- 
wandten und nemlichen bei den Prägern mit Fleiss handien, furdern und verhelfen sein, damit wir die 
Cron zum furderlichsten überkommen, das dann denselben Kunigreichen zu gutem gereichen und wir 
solche seiner Lieb getreue Gutwilligkeit und Freundschaft gegen gedachtem Unsern lieben Oheim in 
sonder geneigten Willen und allein Guten nit vergessen sollen, dermassen Dank erzeigen wellen, 
darob sein Lieb ungezweifelt zufrieden sein und ein Benigen haben soll. Sein auch ganz der genedigen 
Meinung und Furnemung nit allein bemeltes Kunigreich, auch die zugehörigen Lande derxQassem zu 
regieren bei Wirden und Wesen zu behalten, darzu die Stande und sondern Personen bei iren 
Freiheiten, Gerechtigkeiten und alten lobUchen Herkommen bleiben zu lassen, sonder auch sie zu 
mehren und ob einich Abgang der Mangel vor Augen war, die durch gut fueglich Weg, es sei bfi 
Unserem lieben Herrn und Bruder, dem römischen Kaiser oder an andern Orten, der Notturfl nach 
wenden und erstatten. Dann als wir bemelten Unsern Beten etlich Credenzbrief auf sonder Personen 
gefertigt und gestellt haben, sollen sie noch Uberantwurtung derselben die Werbung an die gedachte 
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Personen und jeden in Sunderheit thun ungeferlich auf die obangezeigt Meinung, nach Gelegenheit 
einer jeden Person. 

Und nachdem wir den edlen ünsem lieben getreuen Ulrichen Grafen zu Hardeg der zu 
obbemelten Unsem Reten gen Prag zu kumben beschrieben, dennach so er sich zu inen verfuegt, 
sollen sie auf die beigelegt Credenz von Unserh wegen mit ime mit Fleiss reden und handien, dass 
er bei ofterwähnten Unserm lieben Oheim Herzog Karl, seinen Schwager, wolle für sich selbst ad 
partem mit dem nutzlichisten furdern und verholfen sein, damit sein Lieb zu Gelangung bemelten 
Cron Beheim sich hierin gen Uns gutwillig und freundlich beweis und nemblich dermassen, als wir 
Uns, wie obsteht, zu seiner Lieb verstehen. Solcher Gutwilligkeit wollen wir nit allein gegen dem 
Herzogen, sonder auch dem Grafen dankperlich erfinden werden. Wie dann die gedachten Unser 
Commissar und Rete das alles mit pestem Fug zu erzählen und furzutragen wisse, und was auf 
solches obgemelter Unser lieber Oheim den benannten Unsem Commissarien und Reten anzeigen 
wirdet, auch was sie von seiner Lieb verstehen, wie und welcher Gestalt sein Lieb Uns hierin Hilf 
und Beistand thun welle. Uns berichten und anzeigen und was sie hierin nach Gelegenheit der Sachen 
weiter Not bedunkt, das sollen sie mit Fleiss handien und ausrichten, als wir Uns zu inen verstehen. 
Daran thun sie Unser ernstliche Meinung. 
. Geben, Linz 20. Sept. 26. 



40. Ferdinand ersucht den Herzog von Miinsterberg und Letc von Roimital, sie möchten seinen Oesandtcn 
eine genügende Begleitung entgegenschicken, damit sie ungefährdet ihre Botschaft hei dem Wahllandtage 

in Prag verrichten könnten. 

dd. 22. Sept. 1526. Linz. Orig. im Archiv des k. k. Reichst nanzministcriams in Wien. Böhmen 1526 >- 1529. 

Wir Ferdinand von Gots Gnaden Prinz und Infant in Hispanien, Erzherzog zu Österreich, 
Herzog zu Burgundi oc, römischer kais. Mayest. im heiligen Reich Statthalter embieteu dem hoch- 
geborenen Fürsten, Unserm liebem Oheim Herrn Carln Herzogen in Schlesien zu Munsterberg und zur 
Öls, Grafen zu Glatz oc. des Kunigreiches Beheim obristen Hauptmann und dem wolgebomen Unsem 
lieben besondern Zdenko Leben Herrn zu Rosental und Blattna, obersten Burggi-afen zu Prag, Unser 
Lieb, Freundschaft und alles Guts zuvor. Wir sein entschlossen auf den Landtag, so jetzo in Beheim 
gehalten werden soll, Unser treffentlich Potschaft nemblich ungeferlich auf vierzig oder fünfzig Pferd 
zu schicken, damit sie dann zu Vollstreckung solcher Potschaft dest sicherer durchziehen mögen, und 
nicht aufgehalten werden, ist demnach an euer Lieb und dich, Unser Freundschaft und fleissig Bitt 
und gnedig Beger, eure Lieb und du wollen inen bei diesem Unserm Poten ein genugsam Beleitung 
entgegenschicken, damit sie von männiglich unaufgehalten und ungeirrt ir Potschaft vollenden und hin 
und wider sicher ziehen mögen, das wollen wir gegen euer Lieb und dir hinwiderumb freundlich 
beschttlden, vergleichen und in Gnaden erkennen. 

Geben in Unser Stadt Linz am 22. Tag Septembris anno d. im sechsundzwenzigisten. 
Harrach, Ganzler m. p. Ferdinandus m. p. 

In tergo: Dem Fürsten Carln Herzogen in Schlesien zu Munsterberg oc. und Zdenko Leben 
zu Rosental und Blattna oc. 
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4L Ferdinands und Annas Instruction für ihre Gesandten zur höhnischen Königswahl, 
dd. 24. Septembris 1626. Linz. OdgiBal im Archiv deB k. k. Reichsfinanzministeriuias in Wien. Böhmen 1526—1529. 

Ferdinand oc. und Anna oc. 

Instruction, was die edlen unser lieben getreuen Jörg von Puecheim Freiherr zu Eabbs und 
Gmunparch Erbtruchsess und Landmarschall in Osterreich, Sigmund von Ditrichstein und Talburg, 
Landshauptman in Steir und Erbschenk in Kernten, Sigmund Ludwig Herr zu Bolheim, Hans Herr 
zu Starhenberg und Jan Mrakschy von Naskau, Pfleger zu Drosendorf imd Niclas Babenhaupt von 
Siechen unser Cammersecretari und Pfleger zu Wechsenburg, unser Räth, sament und sonderlich von 
unsem Wegen handeln und ausrichten sollen, wie harnach folget. i 

Erstlich sollen sie sich in die Coron Beheim gen Prag auf den Landtag, so an sanct Wenzlaen 
Tag den 28. des Monats Septembers gehalten werden soll, verfliegen und daselbst allen Stenden 
bemeltes Kunigreich nach Uberantwortung unsers Credenzbrief unser Freundschaft, Gruss, gnedigen 
und nachperlichen Willen anzeigen und darnach erzählen, bemelten Stenden sei on Zweifel gut wissen, 
Weichermassen der türkisch Kaiser das Jar mit Gewalt in die Coron Hungeni gezogen und alda mit 
Kriegsübung verfahren, deshalben weiland der durchleuchtig unser lieber Herr Bruder und Schwager 
Kunig Ludwig zu Hungern und Beheim der loblicher Gedechtnus sich mit Teil seiner lieb Landleut 
und Kriegsvolk gegen dem Türken zu Feld gelegt, der Meinung und Zuversicht sich und seinen lieb 
Kunigreich, Land und Leut von beruerter des Türken gewaltigen Furaemben und Handlung zu ent- 
schutten, und aber sich zu getragen, dass gedachter Kunig Ludwig sambt berührtem seinem Volk 
durch den Türken nit allein erlegt, sonder auch leider in solchem vom Leben zum Tod kumben und 
furworden, dass wir aus bruederlicher und schwagerlicher Verwandtnus und Lieb, darinnen wir gegen 
einander gestanden sein, auch von wegen der Niederlag soviel ritterlicher und redelicher frumber 
Christenleut und der gi'ossen Geferligkeit, darein viel treflfentlich Kunigreich, Land und Leut und 
fast die ganz Christenheit gesezt ist, ein besonder Betrübnus und herzenlich getreu Mitleiden tragen. 

Dieweil aber solcher seiner Lieb unversehener tötlicher Fall nit zu widerbringen, sonder Gott 
dem Herrn in des Macht und Gewalt alle Ding stehen, heim zusetzen sein, wollen wir seiner Lieb 
Seel und die verloffen Handlungen der götlichen AUmechtigkeit befelhen der trostlichen Zuversicht, 
sie werde uns Christen nit verlassen, sonder in seinem götlichen Schutz und Schirmb halten und 
kunftiglich den Sieg wider obbemelten grausamen tyrannischen Wuetrich verleihen. 

So dann die Kunigreich, Land und Leut die bemelter weiland unser beider freundlicher lieber 
Bruder und Schwager hinter sein verlassen, nit allein nach rechter Erbschaft, sonder auch in Ansehung 
etlicher Vertreg, so weiland die alten Kunig zu Hungeni und Beheim sanfment und hinderschidlich 
mit den Fürsten von Österreich loblicher und seliger Gedechtnus aufgericht, rechtlich auf uns kumben 
und gefallen sein, so will uns nun gezimben und gepuren, dass wir beide dieselben verlassen Kunig- 
reich und Lande zu Händen bringen und die in unser Regierung Sorg und Beschirmung annemben. 

So wie dann der Coron Beheim und derselben zugehörigen Landen nahent gesessen, die 
Landinwoner und Unterthanen zu beiden Teilen mit Freundschaft, Handtrug (HantirungV) und Nach- 
perschaft an einander hoch verwandt, darzu wir von kuniglichen Stanunen unsem Ursprung und 
Herkommen haben und mit andern Erblanden und Leuten von Gott vorhin auch reichlich begabt 
?ein, darzu mit unserm lieben HeiTU und Bruder dem Rom. Kaiser in solcher bruederlichen Einigkeit 
und Verstand stehen, dass, wo der Coron Beheim, so von dem heiligen Reich zu Lehen ruert^ und 
ein Glied desselben Reichs ist, oder den zugehörigen Landen einich Not zustünde, wir inen für 
andern zu Seiten kumben möchten. Demnach aus den und andern Beweglichkeiten, die ein jeder 
Verstendiger bei im selbst zu ermessen hat, zweifei uns nit, die Stend sein nicht allein von wegen 
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obberuerter angezogener Erbgerechtigkeit und den alten Vertreg, wie obsteht, sonder auch aus jetzt 
oberzahlten Ursachen geneigt uns zu Kunig und regiründen Herrn für all ander anzunemben. 

Darumben nachdem dieser Zeit in mer erwenter Goron Beheim ein Landtag gehalten wird, 
haben wir nit umbgehen wollen, sonder für noturftig geacht, auf denselben Landtag zu senden, und 
die Stend zu ersuchen, als wir dann hiemit gethan. 

Demnach sollen die gemelten unser llät und Potschaften an die beruerten Stend von unser, 
beider wegen begehren, dass sie aus oberzahlten rechtmässigen, gegrundten Ursachen uns beide inen 
zu angeunden, rechten naturlichen Herrn und Oberen gefallen lassen, uns darzu, wie sich gepurt, 
anneöiben und auf gegenwertigen Landtag mit getreuem Fleiss ratschlagen, handien und fumemben, 
wie oder welcher Gestalt wir mit dem füglichisten und peltisten, als das sonderlichen der Länder 
Notturft erfordert, uns in Beheim verfügen, die Coron und Kunigreich daselbst empfahen und ein- 
nemben möchten und uns darzu durch benennt unser Petschaften iren getreuen Rat und Hilf mittheilen. 
Das wollen wir uns zu inen den Stenden allen der Pilligkeit nach ungezweifelt versehen und getrösten, 
solches auch umb sie samment und sonderlich mit gneigtem gnädigem Willen erkennen, beschuldeii, 
und ganz dankperlich finden lassen, darzu auch in beruertes Kunigreich verfuegen und daselbst nach 
empfangener kuniglicher Coron das Regiment in die Hand nehmen und dasselb, auch die zugehörigen 
Lande dermassen regieren, bei Wesen und Wirden behalten, darzu nit allein die Stend sonder Com- 
munen und Personen bei iren Freiheiten, Gerechtigkeiten und alten löblichen Herkumben beleiben 
lassen, sonder auch die zu meren und ob einich Abgang oder Mangel in dem Kunigreich vor Augen 
war, solches durch gut fueglich Weg, es sei bei unserm lieben Herrn Bruder und Schwager, dem röm. 
Kaiser, oder an andern Orten der Noturft nachzuwenden und zu erstatten uns bemühen und befleissen 
und hierin dermassen halten und erzeigen, darob sie on Zweifel ein Gefallen haben und mit uns wol 
zufrieden werden. 

Dann so fem in der Handlung die Stend oder ein Theil uns inen unsem Potschafteni 
furwenden wurden, ob wir sie bei irem Glauben beleiben lassen, auch des Landsschulden bezahlen 
uns unterstehen wollen und dergleichen Frag, sollen unser Botschafter inen zu Antwurt geben, sie 
haben sich solcher Fragstuk nit versehen und dieweil sie deshalben von uns kein Bescheid haben 
mugen, sie inen darauf dazumal kein gruntliche Antwurt geben, aber sie wollen solches furderlich an 
uns gelangen lassen, in ungezweifclter Zuversicht, wir werden guten Bescheid geben, uns darin auch 
gnediglich und dermassen halten, darob sie zufrieden sein werden. 

Wo aber die Stend an diesem ausgeschrieben Landtag von keinem Kunig handien oder 
furnemben wölten, so sollen unser Botschafter an den hochgepomen Fürsten unsem freundlichen 
lieben Oheim Herrn Karl^ von Munsterberg und zu Ölls in Schlesien, Herzogen als Hauptmann und 
den wohlgebornen Zdenko Leben, Henn zu Rosental und Blatna, der als obersten Burggrafen zu 
Prag, denen solches zusteht, begera und ersuchen, dass sie ein andern Landtag mit dem peldisten, 
als mit Fug beschehen mag, ausschreiben, daran von Annembung und Crönung eines Kunigs zu 
Beheim gereth, gehandelt, geratschlagt und beschlossen wurde. 

Und was sunst noch Gelegenheit der Sachen not sein und furfallen wirdet, darinnen sollen 
gedacht unser Gesandten das pest und nutzligist nach Erwegung-der Sachen irem Gutbedunken nach 
handien, auch wo sie für gut furträglich und noturftig ansehen, besondera Personen, so uns in der 
Sachen dienstlich und verhelfen sein mugen, in unserm Namen, es sei in Geld oder in ander Weg 
Verehrungen zusagen und versprechen, und was sie hierin handien, ansuchen und uns zu wissen wirdig 
und von Nöten ist, uns zu jeder Zeit zuschreiben und anzeigen, als wir uns zu inen versehen, daran 
thun sie unser ernstliche Meinung. 

Datum Linz 24. September Ao. 26. 
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2. Aftta % martoabstvi morav&käho 2. MfthiiBche Akten, die auf die Wahl 

o volM^ Ferdinanda I za kräle desk^ho. Ferdinands I zum König von Böhmen 

Bezug haben. 

40., InOitvkdij s kUrou Jan ZdpoUl^ fiosla 9v^ho vydal k €taf>6m moruvshfm. 
V BfeLEHRADfe, ve stfedu po gv. Martine (14. listop.) 1. 1526. Opis v archivu miniBt. Ynitra ve Vidni. LA,1, Mähren. 

Item, najprve od n4s Um viem stavuom t6ho2 markrabstvf naäeho moravsk6ho inilost naäi 
kr&lovflkü poviz i vseckno dobr6. 

Item, pK tom jim povfä od näs: pou6vad2 z dopuätönf bozieho smrtf Krälovska Milost tßchto 
casuo z tohoto svöta sjlti räcil, slavne a dobr6 pamöti, ze bezpochyby v dobr6 vßdomosti majl smlüvy 
a zäpisy, kter6 jsü se staly mezi slavnö pamßti krälem MatyäSem a kralem Vladislavem, Jich Milostmi, 
s povolenftn stavuo krälovstvie cesk^ho, i tudiei markrabstvf moravskeho, a to takove: ze kräl Vladislav 
slavn6 pam4ti, s vuoM kralovstvf i^esk^ho a markrabstvl moravskfeho räöil pnpojiti markrabstvie moravsk^ 
i nfekterfe Jin6 zemÄ k krälovstvf uhersk6mu, na jaky- zpuosob, to zäpisovß ti, kteh' jsü se stali, v sobö 
iikftzujf a zavierajf. A bez pochyby, o tom dr^eti räcfme, ze to nahofe psanf 8ta¥oy6 vfieckno v dobr6 
pamiti majf; a pHvedtSc od Bds to jim ku pamäti, 

item, toto i&isL} na rnfst^ oasem na prve jmenovanych stavich, jakozto od krale, päna jich 
milostiv6ho: jestlize by od koho koli proti takovym smlüväm a zäpisom a naäf zjevnej spravedlivosti 
kam jinäm potahoväni byli, aby se bez vödoml nafieho nie nepoddävali; a o tom nepochybnß drifme, 
by pak takovfe naSe jim pKpomenutf nebylo, ze by se v tom väickni i ka2d^ zvläStS k nänr zachovali, 
jako na ctn6 päny a dol>r6 lidi sluSf. 

Item, tak6 jich od näs zÄdaj pro dobr6 krdlovstvf tohoto i tudiz markrabstvie moravskeho: 
af k näm posly 3v6 ze väech stavuo vyberüc vypravf, a tu kdyz pti näs budü, rädi s nimi chceme 
o vSecko sluäni rozmluviti, jednati i na konci postaviti, coz by k dobr6mu krälovstvl naseho uherskßho 
i tudieü mafkrabsttie moravskeho bylo. 

Item, a v tom iasu, pokud^ by sv6ho shleddnf s nämi nemeli, a ktoz koli by na ne sähl 
a sähnüti eht61, nfc v tom sob* zlehöujfc, v niöem jich opustiti neräifme jakozto kral a pän jich 
milöstiv]^, jÄüc j&n toho «pravedlivß povinovat. 

Item, kdyi^ to poselstvf jim od n&s zdeje§, zädaj od nahofe psanych stavuov spegn^ho odpraveni. 

Ddn V Bflehradfi, v stfedu po svat6m Martinö 16ta 1526 a krälovänf na§eho prvnfho. 



43. OdpovSd 9Uxc& vwrixoshjch cLanä poslu Jana Zäpolakeko. 
Opifl V «rdiiva miniift. ynitra ve YidiiL lAl. 

^ane, posle müyl Jakoz si.od pana svebo listu veficiho a instrukd sepsauu nam dodal, kterüi^ 
jsme vH^ifti dali a i) Bebe & pilB09ti rozya^üi^ toto Jeho Mil. za odpovSd daväme : ze pamatujfee na 
tOf ktie^ak j^me kräli Yl|tdisli,vovi, glava^ pamiti, uherskämo, cesk6mu dc. kräli a.markrabi moravsk^mu 
^ J.eho.MIl- .df^dicuam )Slib a poviraost uäinili prl pi-ftonmosti pänft uhersk^ch, pak ponävadz jest pän 
Buoh J^rale {indi^a, 8i9.?^^ pam^Ü, siarti uchovati neräcil, a knä£na Anna. Jejf Milost, dcera krile 
Vla4isla3^ Jeho Mjtotlti^ jiz. yiAßJ^i iat&i&fi ceaki, dädiöka pravä, kterejz jsme tak dobi« slib a povinnos« 

Sndm 1. 1626. 1 2 
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jako krali Ludvikovi Jeho Milosti ucinili, v zivnosti poz&stala, znajice se b^ spravedlivi povinni a ze 
nim jinace ucimti nenälezi, Jeji Milost za pmi bvü, a po J^i Milosti s- vuoU Jejjl MUostl Ardknize 
rakousk6, jiz voleneho kräle cesk^ho, pana a manzela Ji^( Milosti, za p4na «aiebo jime pi^UaU. 

Kdez pak Jeho Mil. n^jakycb smluv a z&pisuov, kter^zby se za kräle Matyäse s piivolenim 
stavuov krälovstvie ceskeho a markrabstvie moravsk^ho i krälovstvie uhersk^ho st4ti jmily, dotykati 
räci, i toto Jeho Mil. za odpov^d daväme: ze my o takovych smlüväch a zäpisfch mala vMomost 
m&me. Nez kdyzby kn^zny Anny Jejf MUosti jiz volen^ krälove, dödi£ky pntv6 pozüstal^ nebylo, 
v^döli bychom pri tom kterak se zachovati, tak jako na ctn6 p&ny a stavy zachovati se phslusi, 
V nicemz spravedlivosti krälovstvie öeskeho ani uhersk^ho neublizujfc. 

A jakoz Jeho Milost zädati räci, abychom ze vsech stavuov posly 8v6 k Jeho Milosti vypravili, 
i z phcin nahorepsanych Jeho Milost znäti m&ze, ze potfeba toho nase zidnä na tento cas neni, 
a protoz Jeho Milost proste, af näm Jeho Milost v tom za zl6 miti neräci. 



44. Odpov&Jt stavü moravshjch v Olomouci na animu 
shromdMenych, danä poslüm kräle Ferdinanda I 
a hrdlovi Anny v pfi6ine uzndni jich za pdny. 

L. 1526. Orig. y arddvu minist, mitra ve Vldni. 
(I. A. 1. MÄhren.) 



Päni poslove milf 1 Jakoz ste od kräle cesk6ho 
volenöho Jeho Milosti a Jeji Milosti krälove, näm 
vsem stavöm tohoto markrabstvie oznämiti a pri- 
pomenüti räcili poselstvie, kterez jsü Jich Milost 
k näm do Bma pri snemu minul^m uciniti räcili, 
pfi tom zädajice, abychom Jich Milostem odpoved 
prfjemnü a spravedlivü dali, a Jich Milost prijali 
za päny sve, jakoz poselstvi Vase to v sobe sire 
ukazuje a zavierä. 

Kdez my to vsecko dostatecne mezi sebü roz- 
vazujic uznali jsme a uznäväme, ze krälovä, Jejf 
Milost, pravä a prirozenä dedicka tohoto markrab- 
stvie jest, ponövadz jsme otci Jejf Milosti, kräli 
Vladislavovi, slavn6 pamöti a Jeho Milosti d6dic6m 
slib povinnosti a poddanosti cinili. A protoz podle 
t6 a ne jine spravedlivosti Jejf Milost krälovü a po 
Jejf Milosti, jakozto po prave dSdicce, kräle Jeho 
Müost, maniela Jejf Milosti, za päny sv6 pfijfti 
chcme, vsak na takovy spuosob: kdyz näm Jich 
Milost predkem a prvotni nasich svobod, fäduov, 
präv a dobrych starobylych, zvyklych obycejuov 
a poirädkuo tohoto markrabstvie maje&tätem sv^m 



45. Die Antwort, wdche die in Olmutz auf dem 
Landtag versammelten Stände Mähren» den Gesand- 
ten Ferdinands 1 und seiner GemahUn Anna airf 
die Werbung^ diese als Herrn und Frau ofMuer- 
kennen, gegeben haben, 

1526. Copie im Arcfaiy des k. k. Ministeriums des Innern 
in Wien. 

Lieb Herrn! Als ihr von des erweiten Kunigs 
in Beheim tmd der Königin irer beider Gnaden 
uns allen Stenden dieser Markgrafschaft Merhern 
verkunt und zu Gedechtnus gebracht habt die 
Botschaft, so ir Gnaden uns gen Prunn an dem 
gehalten Landtag thun lassen und daneben begert, 
dass wir iren Gnaden ein angenembe und rechtlich 
Antwurt geben und ir Gnaden für unser Herren 
annemben, als dann euer Werbung solches weiter 
ausweist und beschleust. 

Das alles wir unter uns gnuegsamlich bewog 
und befunden haben und erkennen, dass die Ku- 
nigin ein rechte und gebome Erbin der Marg- 
grafschaft Merhern sei und dweil wir irer Gnaden 
Vater Kunig Wladislaen löblicher Gedechtnus und 
seiner kun« Gnaden Erben ein Eid unserer Pflicht 
und Unterthenigkeit gethan, demnach neben oder 
in Ansehung der und anderer Gerechtigkeit wir 
die Kunigin und und nach irer Gnaden als nach 
der rechten Erbin den Kunig, irer Gnaden Ge- 
mahel, für unsem Herrn und Frauen annemben 
wollen, doch in der Gestalt, dass uns ir Gnaden 
erstlich unserer Freiheiten, Ordnungen, Becht und 
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potvrditi a/.potinBOSt, tak jakz jsü prv£ fiedk^i 
Jich Milostis p&BX nasi markrabi moraväi, predköm 
nasim i xAm cinievali, üäniti r6ef. 



Jakbi ty vieclcy vici i jine potfeby nade 
k Jicb Milostem poaly sve tim neptrodlgvajfce yy- 
praviti chceio, kterSs prosime a nepoehybujeme, 
ze Jich Milost povolni a laskavä jich vyslytoti 
a V tom se k nam müostivö a spravedlivä ukäzati 
a zaehovati räcf. 

Kdez tak6 Jich Milost Mdati ra{f, abychom 
poBly ze Ysech stavuov tohoto markrabstvie na 
rakoä, kter^z na den sTatö Katefiny v krälovstvi 
uhersk^ v Kom&m6 driän bjti mä, vypravili, 
na tom jsme se uatanovili, ze tak aciniti a i&r 
dost Jich Milosti naplniti chceme. Nez kdez Jich 
Milost toho zädati r&ii^ aby ti poslove, kterfz od 
nas do Komirna vyalaiii budü, hned odtud ku 
panu veJTodovi sedmihradskämu, kteryz se jiz na 
kr&loYStvie uhersk6 koninovati dal, jeli, a s nun 
podle sloT, nam od Jich Milosti skrze Y&s pi^ed- 
lozenych, jedftali, toto Jich Milostem na to za 
odpovM dävÄme: kdybychom znali, 4e by takov6 
nase poselstvie Jich Milostem k jak^mu uätku a 
prospöchu pfijfti mohlo, jakz v prvnfm, tak i 
T tomto ridi bychom se k Jich kr^ovskym Milo- 
stem povolnö najiti dali, ale zdänie naäe jest, po- 
niiadi se jü t^z pan vajvoda na krälovstvf ko- 
mnovati dal, ze by takovS poselstvie nage Jich 
Milostem iädn^ho uzitku neprineslo. 



Kdez take Jich Milost skrze Väs zädati raci 
n&s za radu v tom, jestlize by tyz vajvoda tako- 
y^ho pfedfievzetf ustonpiti neditil, jak by to Jich 
krdlovski Milost pfed.se vzieti jmeli, i toto Jich 
Milosti od n&a pov6d6ti racte: ze Jich Milostem 
na tento cas zidn^ u2ite£B6 rady d^ti nemuoiem, 
ponivadz zpuosobuov uherskj^ch a zvläfite nyn^- 
siho mnoho povMomi nejame; ne2 toto naäe zddni 
jest: ponivad^ räkos v Komiami od obyvatd.nov 
krälovstvie nhersk^hOf jake rozumieme, v nemaltei 



von Alter beigebrachte löblich Geprefuch und Her- 
kumben dieser Marggrafschaft Merhem mit irer Mt 
Briefen bekrditigen und die Pflicht dermassen als 
irer Gnadeti Vorfordem, Markgrafen zu Merhem, 
unsern Vorfordem und uns gethan auch thun 
wellen. 

Als wir dann aller der und anderer unserer 
Noturft halben zu iren Gnaden utiser Petschaften 
on Verzug fertigen wellen und pitten darauf, 
zweiflen auch nit, dieselben unser Petschaften gut- 
willig und gunstlich zu verhören und sicii g^en 
uns gnediglich und der Pilligkeit nach gehalten 
und zu erzeigen. 

Und als ir Gnaden begem, dass wir imser 
Gesandten von allen Stenden diieser Marggrafschaft 
Merhem auf den Bakusch, so auf der heiligen 
sant Katherinen Tag in dem Kunigieich Hungern 
zu Komora gehalten wirdet, schicken sollten, dar- 
auf sein wir Belieben, dass wir also thun und irer 
Gnaden Begera vollpringen wollen; aber als ir 
Gnaden begert haben, dass dieselben Gesandten, 
die von uüs gen Kotnom geschikt werden, von 
Stund an davon zu Herren Weida in Sibenburgen, 
der sich nun zu Kunig in Hungern krönen lassen, 
verfliegen und mit ime Inhalt des Buchstaben, 
me uns der von iren Gnaden durch euch fur- 
pracht ist, handien sollen, darauf geben wir irer 
Gnaden diese Antwurt: wann wir erkennten, dass 
solche unser Petschaft iren Gnaden zu einleben 
Nutz und Furdrung gedeihen möcht, so wollten 
wir uns in dem gleich als ersten gegen iren Gnaden 
guetwillig finden lassen. Aber unser Bedenken 
ist, dweil sich nun gedachter Herr Weida zu 
Kunig krönen lassen, dass dieselb unser Petschaft 
iren Gnaden kein Nutz pringen werde. 

Und als ir Gnaden durch euch uns um Rat 
ersuchen, so fem gedachter Herr Weida solches 
seines Furaembens nit abstehen wölt, wie ir Gnaden 
die Sachen fumemen selten: darauf wellet iren 
Gnaden das von uns anzeigen, dass wir diser Zeit 
iren Gnaden kein fruchtbem Rat geben mugen, 
nachdem wir des hungrischen Wesens Gelegen- 
heit, voraus diser Zeit, nit vil wissen oder Erfa- 
renheit haben. Aber das ist unser Bedunken, 
dteweil der Rakosch zu EcHnom von den Einwo- 

12* 
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po£tu dti&VL hfü mä, ä kterii na tom t&kohi budd, 
Tsickni k Jich Krdlovslrfm Milostem nächylni j8d 
a bohdä za päny sv6 pHjmü, aby Jkh Erilovski 
Milost 8 tömi osobami radu o to vzieü ri£ili, neb 
ti j^üce pofädkuov sv^ch a zpuosobuo dobfe po- 
vödomi a stojfc pfi Jich Milosti, budü moci v tom 
Jich Milostem radu i pomoc uätetnü uciniti. 

Co2 se lidf sMebnych dotyöe, jako2 Jich Mi- 
lost toho Sddati räcf, abychom jich ven z zem§ 
na slu^bu nepoustöli, ze Jich Milost v krätk^m 
(ase takovych lidf r&£{ potrebovati, na tom jsme 
tak^ zuo&tali: ie tak u£initi eherne, vsak tak a 
na takovy zpuosob, tfm neubUÄujfc svobod&m 
t^hoto markrabstvie. 

(Peiet« pHtiskli: J. z Pem§tejna, A. a J. z Boskovic.) 



46. hstrukd ode viech stavuo Tnarkrab^hne moran- 
sMio knSssi bishupavi Jeho MäosH a jwjjm pdndm 
posliSm ze väech 6ty^ staimav, TcteH ae w/prawiji ku 
hnÜi Ferdtnandovi a hrdlavi AnnS, Jich Milosiem. 

1526. Opis V archivu minist vnitra Ye Vidni. 
(I.A.I. M&hren.) 



Najprv6 Jich Kralovsk^ Mil. sluzby od nds 
povfizte, a pfi tom, ze bychom Jich Erälovsk^ 
Mil. zdravie a siastn^ho kr&lov&nie za dlüh6 
öasy pfdli. 

Pri tom Jich Krälovskym Mil. pKpome&te 
odpovid, kterüz j^ne Jich Mil. po poslich Jich 
Mil. z snemn tohoto dali, kterak J^i krälovü 
Mil. jakoäto dMcku a Jeho Mil. jakoito päna 
a manzela po Jejf Mil., za pany jsme pi^ali, 
tak, kdji näm povinnost uciniti a svobod naäich, 
jak2 jsü pfedkov^ Jich Mil. 5inili, potvrditi räif, 
jako2 Jich Mil. ton svrchn dot5enOu odpov^' 



nem des Kunigreich's Hungern, ils "wlt veniem- 
ben, in nit kleiner Anzahl gehalten werden soll, 
and die also solchen Rakusch besuchen, aU zu 
iren Gnaden Neigung tragen und ob Gott will zu 
iren Herrn annemben werden, dass demnach ir 
kun. Gnaden von denselben Personen Rat beger, 
dann sie als die irer Geprauch und Wesens er- 
faren sein und iren Gnaden anhengig, werden 
iren kun. Gnaden hierin guten Rat und auch Hilf 
mitteilen. 

Was dann Dienste oder Kriegsvolk betreffen 
ist, als irer Gnaden Begem ist, dass wir das 
Dienst- oder Kriegsvolk aus dem Land in Dienst 
nit laufen lassen sollen und dass ir Gnaden sol- 
ches Volk in kurzer Zeit selbst bedürfen welle: 
darauf sein wir beliben, dass wir also thun wellen 
doch in der Gestalt, dass unsem, der Marggraf- 
schaft Merhern, Freihdten unvergriffen sei* 



47. Instruction der mähriscken Stände für ihre an 
E. Ferdinand 1 gesandte Botschaft kinsidäluk der 
Ännahvne desedhen und der Königin Awaa am eHh 
liehen Herrn des Landes, mit Auseinandersetzung 
einiger Beschwerden gegen Böhmen. 

1626. Copie im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern 
in Wien. 

Instruction von allen Stenden der Manrggraf- 
schaft Merhern dem Bischof und andern Herrn 
und Gesandten von allen vier Stenden, die sich 
zu Kunig Ferdinanden und Königin Anna fertigen, 
gegeben. 

Erstlich sollt Ir iren kuniglichen Gnaden unser 
Dinst sagen und daneben, dass wir iren kun, 
Gnaden gesund und glücklich Regierung ku langer 
Zeit vergunten. 

Daneben sollet Ir iren Gnaden au Gedechtnus 
pringen die Antwurt, so wir iren Gnaden bei irer 
G. Petschaften an dem gehaltnen Landtag gegeben 
haben, weichennassen wir die Kunigin ale ein 
Brbin und sein kunigl. Gnad als iren Herrn und 
Gemahel nach irer Gnaden zu Herren angenommen, 
doch dergestalt, WMUt Sie uns die Piicht thuen 
und* unser Freüieit als ire Vorfordern geäian. 
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spraviü se riet A protoz Jich Mil. ji&dajte: 
af Jidi HiL dö tohoto markralxstne pi^eti räcf, 
a B Jich MiL züostaäte, oby Jidi Mil. ke dm 
arcitömu a jmenovit^ma do Bma prijeti a nam 
Jidi Mil. od sebe üciniti räfiU, to coz näm od 
pi^dkuov Jich Mil. tineno, a Jich Mil. ahy se od 
näs stalo, to coz jsme predköm Jich Mil. cinili. 
A tyto artikttle dnole psaii6 Jich MiL oznamte^ 
a za to i&daitey aiby nis* Jich Mil. pri nich zacho- 
vati a toho pri pifjezdu sv6m majestitan SYym 
potvrditi rääli. 



Tento ailjkul Yaäi Kr&lovsk^ Mil. fekli jsme 
napsany däti, kter^i näm tak6 t instrakd porucen 
jest na Yaäi EräloTskü MiL Tzn^sti. 

Potom Jich Mil. pov6zte: ponevad^ jest v6c 
spravedlivä a spasitelnä. kazd^mu clovöku, pi'ed- 
kem, spaseni sT6m najvice p6ci jmieti, kter^zto 
spasenf bez viery pra?^ Id^tanBk^ a zikona 
boiieho b^ti nemuo^e; a protoi^ Jich Krälovskych 
Mil. za to proste: aby Jich MiL näs viecky i jed- 
noho kaM6ho pH viere zäkona bo2ieho a nibozen- 
stvf kfiestanskäm zuostaviti bez pfekizek vseli- 
jak^ch räiiü, tak aby jeden kaid^ mohi p&nu 
Bohu 8TObodn6 a pokojnä slüziti podle toho, cozby 
kdo za dobr6 podle z&kona a nauöeui Päne poznal, 
a y tom aby Jich Krälovskä Mil. näm ütiskuoy 
ciniti neracili, aad jin6ma (initi dopoustäli. Aväak 
pro svomost, jednotu a läsku k£es(anskü Jich 
Krälovskych MiL proste: af Jich £raL Mil. pri 
papeii, efsaH, kräUch, knläatech a jinych pänich 
kf'esfansk^cfa jednati r&ci^ aby Jich MiL o to se 
^roviuuti a sn^sti rääli, aby concilium obecne 
kresfanak^ zHzen6 v möst^. slugn6m, a coz najspß 
b^'muoile, polozeno bylo, a tu aby se ukäzati 
mohlo, jestlize by kteff co bludn^ho sm^leli 
a drzeli mimo zäkon a naucenf Pän^ ti aby tu 
z4konem Pän6 napraveni byti mohli. 



Item, jakoz skrze posty, kter6j^ Jich Kral. MiL 
"Ba tento snem mezi nas poslati ricili, näm jest 



besteten, ^e sich' dann ke Gnaden nach^berurfier 
gißgebner Antwort au Hebten wissen. Demuach 
60 sollet ir an ire Gnaden begem, dass ir Gnaden 
in diese Markgrafediaft knmben und besleust mit 
iren Gnaden, d^s sie auf ein benannt» Tag gen 
Prinn sich Verfliegen und durch ir Gnaden das- 
jenig volstrecken, so durch irer Gnaden Vorfor- 
dem uns beschehen ist und dass wir auch dar* 
gi^en thun, was irer Gnaden Vorfordem von uns 
beschehen ist. Und die hernachfolgenden Artikl 
zeigt iren Gnaden an und begert, dass uns ir 
Gnaden dabei lassen und diese Artikel in Zeit 
irer Ankunft unter irer Mt. Insigel besteten. 

Diesen Artikel haben wir gesagt £. Ku. Mt 
schriftlich zuzustellen, der uns auch in der Instruc* 
tion befolen ist, E. E. Gnaden furzupringen. 

Nachmals sollet Ir iren Gnajlen sagen: Die- 
weil es ein pilliche imd heilsame Sach ist, einen 
jeden Menschen zuvorderist umb seiner Seligkeit 
willen die gröst 8org trafen, welche Seligkeit on 
ein rechten christlichen Glauben und die Gesetz 
Gottes nit mag sein, demnach sollet ir ir kunig- 
liehen Gnaden darumben pitten, dass ir Gnaden 
uns all und ein jeden bei dem Glauben, göt* 
liehen Gesetz und christlicher Andacht beleiben 
lassen on einicherlei Verhinderung, also dass ein 
Jeder mug Gott dem Herrn frei und fndlich ge- 
dienen neben dem, was ein Jeder n^ben unsers 
Herrn Lehr und Gesetz für gut erkennen wurd 
und dass ir Gnaden uns darin kein Drangnus nit 
Üiun oder Jemands zethun gestatten. Jedoch 
zu einer Einikeit und christenlicher Lieb sollet 
ir kun. Gnaden pitten, dass ir kun. Gnaden bei 
dem Babst, Kaiser, Kunigen, Fürsten und andern 
christlichen Herrn handlen, dass sich ir Gnaden 
mit einander vergleichen wolten, dass ein gemein 
christenlich imd ordentlich Goncil an einem pilli- 
chen Ort auf das beldist angesetzt werd und 
(fatös daselbst angezeigt werden möcht, ob etlich 
ichts irriges erdacht und hielten neben oder wider ' 
das Gesetz und dife. Lehr unsers Herrn, damit 
dieselben an soldiem Condl durch unsers Herrn 
Gesetz gierefornürt wurden. 

Und als durch die Gesandten, dO ir kun* 
Gnaden auf dem Landtag zu uns geschickt, ^ 
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pKpOT^dfno, ze näs Jich Kral. Mil. rici pii nasich 
vsech svobodäch, präviech, obdaroväni, zäpisfeh, 
poMddch a starodävnlch zvykl^ch dobr^ch oby- 
cejich a spravedlivostech zachovati, za to Jich Kt&L 
Mil proste : aby näs podle takov6ho prircenf räcili 
zachovati, a pH tom aby nam Jich Kral. Mil. za 
zivnosti sv6 Ji&dn6ho za päna do teto zem6 dävaü 
nerafiili, a nim toho listem svym potvrditi, uiinfc 
Bäm pfedkem povinnü prfsahu, tak jakz jsü pJed- 
kove Jich Kral. Mil. ciniti räcili. 

Item, coz se majest&tuo a listuov Jich Kräl. 
Mil. dotyÄe, ty aby Jich Kril. Mil. räcili vydavati 
z kanceläh' svych, z kter^chz se Jich Mil. zdäti 
bude, tak jakz jsü jinf krälov6 predkov6 Jich Kräl. 
Mil. cinili a toho moc jmßli. 



Item, päna zem6 abyehom nepHjtoali nez 
svobodn^ho a 2ädn6mu nezaväzaneho, a tak6 
jestlize by ktery pän bndücf aneb potomni zem6 
t6to b;^ti jm61 a vec se komu prY6, nei by od 
näs za päna prijat byl, zaväzal neb zapsal co 
uciniti bud osob6 neb osobäm, ze takovf zävaz- 
kov6 neb zäpisove mfsta jmieti nemajf, a staTov§ 
tohoto markrabstvie Tsickni nemaji toho doponsteti 
zädn^mu uziti. 

Item, coz se dluhuov spravedlivych dot^ce, 
kter6z by po kräli Vladislavovi a kräli Ludvfkovi 
Jich Mil. V tomto markrabstvie zuostaly, ty aby 
Jich Mil. räcili zaplatiti a o ne s lidmi v slugn^m 
casu uhoditi o zaplaceni. 

Item, coz se mince dotyce, Jich Kräl. Mil. 
pi^edlozte : jakS skody tato zeme skrze minci brala 
a po dnes b^e, a proste, at Jich Kräl. Mil. v zemfch 
svych minci na zmo srovnati räcl, aby zemß ton 
mincf jedny od druhjrch hubeny nebyly. 

Tak6 jestlize byste poznali, it by se z kter6 
strany co pH Jich Kräl. Mil. jednalo, je^to by bylo 
proti svobodäm a porädköm markrabstvie tohoto 
starobyl^, s Jich Kräl. Mil. o takovö v6c roz- 
mluvte a to Jich Mil. pi'edlozte a od näs proste: 
af Jich Mil. näs v takov^ch vicech, coz by na 
" odpor svobodäm a starobylym zvyklostem markrab- 



iat zugesagt worden, uns ir kun. Gnaden bei allen 
nnsem Freiheiten, itechten, Gaben, Yerschrei- 
bnngen, Ordnungen und alt hergeprachten guten 
Herkumben, Gewohnheiten und Gerechtigkeiten be- 
leiben zu lassen, pitten wir ir. kon. Gnaden, dass 
sie uns bei aolchen Zusagen beleihen lassen und 
daneben dass uns ir kun. Gnaden in Zeit ires 
Lebens kein Herrn in ditz Land geben und uns 
solches mit irem Brief bestetten, so sie uns zu- 
forderist den Pflichtigen Eid thun, dennassen wie 
ir Vorfordem gethan haben. 

Antreffend die brieflichen Urkunden unter 
dem Maiestatinsigel, auch ander ir kuniglichen 
Brief, die mugen ir Gnaden verfertigen und aus- 
geben aus deren Canzleien, wie iren Gnaden ge- 
fallen Wirt, also wie ander Kunig irer kun. Gnaden 
Vorfordem gethan und solches Macht oder Ge- 
walt gehabt haben. 

Item kein Herrn sollen wir annemben, dann 
der frei und niemands verpunden sei. Auch ob 
ein künftiger Herr dieses Landes werden sollt und 
sich, zuvor er von uns zu Herrn angenommen^ 
in etwas gegen einer oder mehr Personen ver- 
punden oder verschrieben het, dass solche Ver- 
pundnussen oder Yerschreibungen kein Statt haben 
und die Stend ditz Markgrafthumbs niemands ge- 
statten sollen, sich solches zu geprauchen. 

Betrefi'end die rechtlichen Schulde, die nach 
Kunig Wladislaen und Kunig Ludwigen in dieser 
Markgrafschaft uberpliben sein, dass ir Gnaden 
dieselben bezahlen und sich der Bezahlung halben 
mit den Leuten in einer zimlichen Zeit vertragen. 

Die Münz belangend zeigt iren kun. Gnaden, 
was Schaden ditz Land der Münz halben genom- 
men und auf heutigen Tag nimpt und pit, dass 
Ir kun. Gnaden in iren Landen die Münz auf ein 
Korn vergleichen, damit die Land ^ eins von dem 
andern in Verderben nit gefürt werden. 

Sofern ir auch vememben wurd^ dass bei 
iren kun. Gnaden ichts von einleben Ort gehandelt, 
so wider dieser Markgrafschaft Märhern Freiheiten, 
alt Herkumben und Ordnungen gehandlet wird, 
sollt ir mit iren kun. Gnaden reden und zeigt iren 
Gnaden von unsem wegen an pittund, däss ir 
Gnaden uns in solchen Sachen, so unsem Frei" 
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stvie tohoto a näs obyvateluov bylo, milostivfi a 
spravedlivö räci opatriti, a k tomu, coi by skod- 
n6ho nam bylo, nepovolovati, ani toho ztvrzoYati. 

Tyto artikule znime &ko(lii6 byti markrabstvie 
moravskemu: 

Item, coz se pnsahy dotyie, kterti päni Öe- 
chov6 na Jeho Kräl. Mil. zädajf, by Jeho Mil. Kral. 
V tßch ve vsech sloviech v tej pttsaze poloäenych 
Jim tu pnsahu tak vykonati racil. Znäme, ze ta- 
kovou prfsahou stavöm markrabstvie moravsk^ho 
znamenite by $e ublfMo, a ie bychom od Jeho 
Kräl. Mil. pfi tej svobodfe a pfi takov^ch milostech 
zachoväui byti nemohli, tak jaki jsü predkov^ uasi 
i my take od prvnfch kräluov ceskych a pänuov 
sv^ch zaehoväni byli; neb i te prfßaze, kter6z na 
Jeho Kräl. Mil. zädäme, aby ji näm uciniti racil, 
tak jakz jsü ji pryni päni naäi tomu markrabstvl 
tinili, nie nov^o nezamyslejic, Jeho Mil. Kräl. 
dosti by uciniti nemohl pro tu pHsahu, kter6z 
päüi Öechov6 na Jeho Mil. zädajf. A protoi^ Jeho 
Mil. prosime jako päna naäeho milostiv^ho, aby Jeho 
Mil. Kräl. v to se dävati neräcil, cfm by Jeho Mil. 
ph'saze sv6 ubMziti jmel. Kdez pak, milostivy kräli! 
coz sobe V tej pffsaze, kter6z na Vaäi Kräl. Mil. 
päni Öechov6 zädajf, obtÄzujem^ to jest Vasl Kräl. 
Mil. Y sirsich slovfch oznämeno. 



Item, coz se üraduov dotyöe, kdez ten artikul 
tak6 postavili, toho zädajic na Yasf Kräl. Mil, aby 
Jim potvrzen byl: aby üfadov6 v krälovstyf ceskem 
a y zemich k tomu krälovstvl pHslusejicich, na ty 
abyste Vage Kräl. Mil. iädn^ho jin^ho saditi ani 
jich dävati iädn^mu mohli nezli Öechu pHroze- 
n^mu; milostiv^ kräli! kdyby ten artikul od Yasf 
Kräl. Mil. podle ^ädosti pänuo Cechuo jim potvr- 
zen byl, znäme, ze by se näm obyvatelöm toho 
markrabstvie znameniti ublfzilo, a z toho bychom 
yyvedeni byli, öehoz jsme od starodävna v tom 
krälovstvf pH üiradech zemsk^ch uilvali. Neb to 
se pokäzati muoze, ie jest viece na üfadech zem- 
Bkych V krälovstvf ceskem rodilych Moravanft 
byvalo, kterf jsü se z markrabstvie moravsk^ho 



heiten und Herkumben Gepreuchen zuwider sein 
möchten, gnediglich und der Gerechtigkeit nach 
fürsehen und in das, so uns naehteilig sein möcht, 
nicht bewilligen, noch solches jemands besteten. 



Antreffend den Eid oder Jurament, so die 
Herrn Beheim an irer kun. Gnaden begeren, wo 
sein kun. Mt. allen Worten in demselben Eid be- 
griflfen, inen den Eid also thun wolt, befinden oder 
erkennen wir, dass mit solchem Eid den Stenden 
der Markgrafschaft Merhem merklich zu nahend 
gehauidelt wurd und wir bei solchen Freiheiten 
und Gnaden nit erhalten werden möchten, also 
wie unsere Vorfordem und wir auch von vorigen 
Kunigen zu Beheim und unsern Herrn erhalten 
worden sein; dann den Eid, so wir bei seiner 
kun. Gnaden pegern uns ze thun, dermassen wie 
die vorigen Herren bemelter Markgrafschaft ge- 
than, nichts neues erdenkund, möcht sein kun. 
Gnaden nicht Genuegen thuen von wegen des 
Eids, den die Herren Beb^m von seiner kun. 
Gnaden begern. Demnach pitten wir sein Gnad 
als unsern g. Herren, dass sdn kun. Gnaden sich 
nit begeh in das, so seiner kun. Gnaden Eid zu 
Schmelerung gedeihen möcht und was wir in 
solchem von den Herrn Beheimen an Euer kun. 
Gnaden begerten Eid für Beswerung tragen, das- 
selb ist Euer kun. Gnaden mit mehrer Ausfierung 
vormals erzählt worden. 

Betreffend die Ämbter, als sie diesen Artikel 
derhalben gestellt, mit Beger, dass inen Euer kun. 
Gnad denselben besteten wolt, nemblich dass die 
Ämbter in der Goron Beheim und denen Landen 
der Coron zugehörig, dass Euer kun. Gnaden an 
dieselben Ämbter kein andern setzen, noch damit 
verseben wolle, dann ein gebomen Beheim: gne- 
diger Kunig, wann derselb Artikel von Euer kun. 
Gnaden neben der Herrn Beheim Begern inen 
bestet wurd, befinden wir, dass uns Inwonern der 
Markgrafschaft Märhern treffenlich zu Abpruch 
reichte und wurden daraus gefürt, dass wir von 
Alter her in demselben Kunigreich bei den Land- 
ämbtem in Prauch gewest sein. Dann das mag be- 
wiesen werden, dass in der Coron Beheim an den 
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do krilovstvie ieskeho vystöhovali a tarn sruoj 
byt jmäli, neili pHrozeDych Cechuov na ühidech 
.zemskych v markrabstvie moravsk^m. A protoS 
Yasi KräL Mil. prpBÜne, jako päna sv^o milosti- 
y6ho, ze toho artikule potvrzovati neräcfte, znajfce 
Vaäe Krälovskä Milost to, jak by se tfm Morava- 
nöm znamenitö ubU2ilo nynie i na 2a8y budücf. 



Landämbtem mehr geporner Merher geweBt, die 
sich ans der Marggrafschaft Merhem in die Coron 
Beheim gezogen und darin ihr Wolmiing gehabt, 
dann gepomer Beheim auf die Landämbter der 
Markgrafschaft Merhem beaesaen. Demnach pitten 
wir Euer kun. Gnaden als unsem gn. Herrn, die 
well solchen Artikel nit besteten in Erwegung, 
dass uns Merhem damit gross Abpruch unserer 
Gerechtigkeit jezt und kunfliglich beschehe. 



48. Poslov^ 8tavü moravak^ch Sddaji Ferdirumda I za zevrubwu, odpovSd na artikule jemu jako note 

zvolenAnu kräii k pctvrzeni pHdloien4, 

1526. Opis V arch. minist, vnitra ve Yidni. (LA.1. Mähren.) 

Milostivy kräii a milostivä kräloväl Jakoz ste näm Vase Kril. Mül. na pioselstvie, s kterymz 
jsme od prätel nasich a vSech stavuov markrabstvie moravsk^o vysläni, odpovöd sepsanu poslati 
r&cili, kteruzto odpoved Vasich Kr&L MiL jsme pi^eitli a u sehe rozvaiovali ; viak podle zdanie naseho 
na vgecky artikule od Vasich Kril. Mil. odpov6d gruntovnf, tak jak2 Mdost väech atevuov t^hoi^ 
markrabstvie jest, näm d&na neni, lim by se ti2 stavov6 spraviti mohli. 

Protoz Vagich KräL Mil. prosüne, pon6vadz jsme na Vaiii KriL Mil. artikule pCMlle instrukci 
rozdfln^ vznesli i sepsanu dali, ze näm Vaäe Eräl. Mil. tak6 na kazdy artikul obvUistne konecnü 
odpovM, kterü2 bychom my t^z stavöm ozn&mili a oni se ji spraviti mohli, d&ti räcite ; neb kdyby 
toho nebylo, obäv&me se, aby casto dotcenf stavov^ k nam obtlznosti nenesli a k nijakfimu obmeäkanf 
nasemu nepHiitali. 



49. Erste Antwort de$ Königs Ferdino/nd I und der Königin Anna auf die Werbung der mährischen 

Gesandten. 
17. Dez. 1526. Kopie im ArcloT des k. k. Ministeriums des Innern in Wien. 

Kuniglicher Maiestat zu Beheim und Irer Maiestat Gemahel Antwurt 
auf das Furbringeu und Werbung, so die Gesandten von allen Stenden der 
Markgrafschaft Merhem an Ir. kun. Maiesteten furbracht und geworben haben. 

Erstlich nemen Ir kun. Maiesteten mit genedigem Gemuet an berurter Stende Zuempieten 
irer Dienste und Wunschens, sich hinwiderumb mit allen Gnaden gegen gemelten Straden erpietend. 

Desgleichen bedanken sich auch Ir .kun. Maiesteten g^en denselben Stenden^ dass sie Ir 
kun. Maiesteteu zu Erben und zu Herren angenoiamen haben, wie dann solches den Gesandten 
mündlich mit mehr Worten angezeigt ist. 

Ir kun. Maiesteten sein auch nicht allein genedigUch willig, sonder auch begitig a^f das 
ehest, als Irer Maiesteten Gel^enheit sein mag, sich^ gen Brynn zu verfugen und alda der Land- 
schaft die Pflicht thun . und Ir Freiheiten bestetten und alles das zu vollbringen, d9a Ir Maiesteten 
schuldig sein und Ir Vorfordern gethan haben,, daselbs auch von wegen der andern Artikel, durch 
die Gesandten furbracht, sieh mit den Stenden nach irem fiat dermal genediglieh verglj^ichen, dass 
Ir Maiesteten Yorhpffen, dass sie die Stende dayan vpl ersettiget ^in werden. Dann Irear Maiesteten 
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YfiWj OenHiet iiocb Meinahg ist liich anders, dann die mehrberurten Stende imd Landschaft in Merhem 
bei iren Freiheiten, alten löblichen Oebrenchen und Herkommen genediglich beleiben zu lassen, sie 
darbei handhaben, schützen nnd schirmen und nichts nit anzenemen oder zu bewilligcB, das wider 
dieselben ire Freiheiten sein mag. 

Aber den Tag Irer Maiesteten Ankunft gen Brynn kennen Ir Maiesteten den Gesandten diesmals 
hie nicht benennen, Ir Maiesteten wellen aber denselben auf das ehest und zeitlich dem Hauptmann 
in Merhern schriftlich anzeigen, denselben weiter den Stenden wissen zu verkünden. 

Und sein Ir kun. Maiesteten genediglich bewillt, der mehrbestimpten Stende und Landschaft, 
saeh sonder Personen, desgleichen der Gesandten genedigist Kunig und Knnigin zu sein und in 
Gnaden befolhen zu haben. Actum Wien am sibenzehenden Tag des Monats Decembrls anno oc. 
im XXVr*". 



60, Erläuternde Antwort, welche Ferdinand I und seine Gemahlin Anna den mähriscJun Gesandten auf 

ihr Begehren bezüglich der Bestätigung der Landesprivilegien, der Ankunft in das Land und der Erle* 

digung der gegen die Böhmen geführten Beschwerden ertheilt haben, 1526. 

Kopie im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern in Wien. lAl. Mahren. 

Kuniglich Maiestat ku Beheim und Irer Mt. Gemahel geben den Gesandten 
der Markgrafschaft Merhern auf ir Beger, so ferrer an Ir Maiesteten von den- 
selben Gesanten beschehen ist, zu mehrer Erleuterung Irer Maiestät vorgegeben 
Antwurt diesen Bericht: 

Dass Ir kun. Maiesteten die Artikl all, so Iren kun. Maiesteten durch die Gesandten anbracht 
und in Geschrift überantwurt sein, annehme und so Ir Maiesteten in das Land Merhem kumme, wellen 
Ir Maiesteten dieselben soviel recht und pillich ist, unter Ire Maiesteten Insiglen bestetten. 

Was aber antrifft die Artikl, der sich beruert Stend der Markgrafschaft Merhem wider die 
Stend der Cron Beheim beschweren, darin wellen Ir Maiesteten dermass Fursehung thun, dass beder 
Iren Kun. Maiesteten noch vorbemelten Stenden nichts unpillichs oder unrechtlichs zuegefuegt werd. 

Und sein Ir kun. Maiestet des gnedigen Erpieten wie vor, die mehrbemelt Landschaft und 
Stend der Markjgrafschaft Merhern bei iren Freiheiten, löblichen Gebreuchen und Herkommen beleiben 
zu lassen, dabei handzuhaben und dawider nicht zu dringen, sonder in allweg ir gnedigist Kunig und 
Kunigin zu sein und in allen Gnadeu befolhen zu haben. 



61. Schliessliche Antwort, welche Ferdinand I und seine Gemahlin Anna den mährischen Gesandten ertheüten, 
20. Dezember 1526. Concqjt im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern in Wien. I.A.l. Mähren. 

Kuniglicher Maiestat zu Beheim und Irer Mt. Gemahel Antwurt auf das 
Fürbringen und Werbung, so die Gesandten von allen Stenden der Markgraf- 
schaft Merhern an Ir Kun. Maiesteten furbracht und geworben haben. 

Erstlich nehmen Ir Kun. Maiesteten mit genedigem Gemuet an berurter Stende Zuempieten 
irer Dienst und Wunschens, sich hinwiderumb mit allen Gnaden gegen gemelten Stenden erpietende. 

Desgleichen bedanken sich auch Ir Kun. Maiesteten gegen denselben Stenden, dass sie Ir Kun. 
Maiesteten zu Erbin und Herrn angenommen haben, wie dann solches den Gesandten mundlich mit 
-mehr Worten angezeigt ist. 

Sn«m 1. 1620. 13 
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Ir kun. Maiesteten sein auch nicht allein genediglich willig, sonder auch beging auf das 
ehist als Irer Maiesteten Gelegenheit sein mag, sich gen Brynn zu verfügen und alda der Landschaft 
die Pflicht thun und ihre Freiheiten bestetten und alles das zu vollbringen, das Ire Maiesteten 
schuldig sein und Ire Yorfordern gethan haben. 

Ir kun. Maiesteten wellen auch die Artikel all, so Iren Kun. Maiesteten durch die Gesandten 
anbracht und in Gescbrift uberantwurt sein, annemen, und so Ir Maiesteten in das Land Merhen 
kämen, inen dieselben all genediglich und rechtlich unter Ihrer Maiesteten Sigel bestetten. 

Was aber antrifft die Artikel, der sich berurt Stend der Markgrafschaft Merhem wider die 
Stende der Gron Beheim beschweren, darin wellen Ir Maiesteten dermass Fursehung thun, dass beider 
Iren kun. Maiesteten, noch vorbemelten Stenden nichts unpillichs oder unrechtlichs zugefugt werde; 
dann Irer Maiesteten Will, Gemuet noch Meinung ist nicht anders, dann die mehrberurten Stende und 
Landschaft in Merhem bei ihren Freiheiten, alten loblichen Gepreuchen und Herkommen genediglich 
beleiben zu lassen, sie darbei handhaben, schützen und schirmen und nichts nit anzenemen oder zu 
bewilligen, dass wider dieselben ihre Freiheiten sein mag. 

Hinwider sein Ir kun. Maiesteten der ungezweifelten Zuversicht, dass dieselben Stende und 
Landschaft Iren kun. Maiesteten nichts, das Iren kun. Maiesteten zu Nachteil reichen, oder dass Irer 
Maiesteten Yorfordern nicht aufgelegt wer, aufzulegen oder an sie zu begeren Willens sein, wie sich 
dann die Gesandten des gegen Irer Maiesteten haben hören und vernehmen lassen und verhoffeu Ir 
Maiesteten sich in allen Sachen mit den mehrbemelten Stenden mit ihrem Rat dermass genediglich 
zu vergleichen, dass sie die Stende daran pillich wol ersettigt sein werden. 

Aber den Tag Irer Maiestet Ankunft gegen Brynn kennen Ir Maiesteten den Gesandten dizmals 
hie nicht benennen, Ir Maiesteten wellen aber denselben auf das ehist und zeitlich dem Hauptmann 
in Merhem schriftlich anzeigen, denselbigen weiter den Stenden wissen zu verkünden. 

Und sein Ir Kun. Maiesteten genediglich bewillt, der merbestimpten Stende und Landschaft» 
auch sonder Personen, desgleichen der Gesandten genedigst Eunig und Kunigin zu sein, sie in keinen 
Nöten zu verlassen und alzeit in Gnaden befolhen zu haben. — Actum Wien am zwenzigsten Tag des 
Monats Decembris anno ^c. vicesimo sexto. 



52. Formtda juramentz, quam proposuerunt atahis Moravtte regt Ferdinando i. 1526, 

Copia asservata VindobonsB in c. r. ministerio pro rebus intemis. lAl. Mähren. 

Ego Ferdinandus promitto et juro in hoc sancto evangelio, quod omnes incolas provincie 
hujus marchionatus Moravisß, dominos, prselatos, militares et civitates, pauperes ac divites, spirituales 
ac seculares, omnes pariter et quemlibet singulariter debeo et volo in eorum libertatibus, ordinationibus 
et bonis antiquis consuetudinibus conservare et in nuUo extra justitiam gravare, sed in jure eorum et 
justitia eos conservare, tanquam dominus eorum gratiosus et justus. Ita me dominus Deus adjuvet et 
omnes sancti. 



53. Formula juramentz, quod pragtüit Ferdinandus Statibus Maravia aiservata in eodem laco. 

Nos Ferdinandus promittimus et juramus super ista sancta evangelia, quod omnes incolas 
terrae Marchionatus Moravi», barones, praelatos, nobiles et civitates, pauperes et divites tam spirituales 
quam sseculares omnes simul et unumquemque seorsum debemus et volumus penes ipsorum libertateS) 
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•rdinatianes, booas et ab antiquo observatas consuetudines observare et in nihilo extra justitiam 
aggrayare et penes ipecmim jttra et justMas eosdem conservare, ut ipsorum dominuß gradosuis et 
jiistus. Ita nos Deus adjuvet, beata virgo et omnes sancti. 

Ji Ferdinandue sübuji a pfisahäm na tomto svotöm cfenf: ie vsecky obyvatele zemö Utoi 
markrabstvie moravskeho, p&ny, preläty, rytff stvo i mista, bohat^ i chud£, duchovni i sv£t8k6, väecky 
spölu i kaid^ho zrAiAte mdm a cfad pri jich svobodäch, Mdicb a dobrych staroddYnich obycejiefa: 
zaehovati, ani v cem mimo spravedliyost obtäfovati, ale pK prävg jicb a sprayedlivosti je zacboyati^ 
jako pän jich mflostiyy a sprayedliy^. Tak mi pän Buoh pomibej i yäickni syatt 



3. Akta z kniietfttvi slezsk^ho o Tolbd 3. Sehleisische Akten, die auf die Wahl 
Ferdinanda I za kräle desk^ho. Ferdinands I zum Kdnig von Böhmen 

Bezug haben. 

S4. iMirvkci hrdle FerdinoHda, dand poslürn k atavüm sUzekym na »n&mu skromdidSn^m, jak by jednati 
mili, aby 8tav<m4 alezM Ferdinanda hrcUem a ehot jeho Annu krdlovnou uznali. 

1Ö26. Opis V arch. öesk. rnfstodriitelstvl. L. S4, ab anno 1606—1608. 

Ferdinand z hoii miloBti yolen^ cesk^ kräl, princ a Infant y Hispanii, arciknfze rakonsk^^ 
a Anna, z t^i bozi milosti yolena ceskä krälovna, kn^na y Hispanii, arcikn^2na rakouski. 

Instrukci na urozen^ Jana hrabö z Hardeku a y Glacku, Volfganga fiyobodn^ho päna y ßogen« 
dorfa a Jana z Aursperkn na Senberku, rady naäe y£rn6 mil^, co pH yysoce düstojn^m, yysoce urozen^m 
knfiatech, prelatlch, p&nfch, rytfrich a mästech y zemfch slezskych, kterf^ pri nejpry pffstfm sn^mu 
y Libsidch pospolu shrom&jid^ni bodou, jednati niajf. 

Predni, majf po dänf nasich yäffcfcb listäy a oznämenf naseho prätelstyf, pozdrayeni a milo-* 
8tiy6 näklonnosti k knizatüm a stayüm omluyu uciniti na nüe psany zpuosob : 

A^koliy jsou knlzata a stayoy^ pi'edesläho casu po zalostn^m z tohoto syeta sjitf näcdy kräle 
Ludyika, yz&ctnS pam^ti, obecni snSm knfzed ye Vratislayi y Slezsku drieli, ysak o takoy^m sn^ma 
knfzedm jsme zadne yMomosti jmiü neracili^ sice bychom zädnym zpuosobem nepöminuli yyslane 
nage na n£j yyslati; poneyadz pak za ton prldnou to se nestalo, za to ze zädati rädme, aby knizata 
a stayoye jinaceji k sobö to pominutf nepi^ijfmali, nezli ie jest se to z neyMomi stak) ; ze pak nenicko 
näm znäti dano jest, ze knfzata a stayoy6 obecni sn^m kniied op6ty pred sebe yzali, nemohli sme 
z obzylästni milostive Usky a prlzne, kterou k jmenoVan;^ knüat&m a stayAm mäme a neseme, 
pominouti, syrchu dotcen6 rady nase k nim yyslati a jim tuto zädost na§i prednteti däti: poneyadz 
se ta neäfastnä prflioda stala, ie yzädii^ pam<^ jmenoyany nää zylaste mily syakr a bratr kräl 
Ludylk, uherdk^, cesky kräl dlnh smrti zaplatil a z toboto sy^ta se odebral, ie jiz k Jeho L&sky 
karäloystylm a zemim zädny bliisi dMic pred rukama nenf nezli my Anna jakoiito rozenä kräloyna, 
dcera a dödicka uhersk^ho a cesk^ho kräloystyf, po kter^z nadf dMick4 sprayedlnosti, my Ferdinand^ 
jakoito Jeji Läsky manzel, pJede y&emi k takoy;^ kräloystyfm a zemim pf ednost mäme ; k tomu f jakz 
knizatäm a stayfim nepochybnä yidom6 jest) z obzylästni yuole a jednänf bozlho od stayöy a obyva- 
telüy kräloystyf cesk6ho, k kter6mu4to kräloystyf zem6 slezsk6 pfinäle^ejf a jeden oud t6ho2 krälovstvf 
jest, jednomyshQii za kräle a kräloynu tu y Öecbäch yedle takoy6 nasf dMicn6 sprayedlnosti prijati 

13* 
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sme; k tomu tak£ markrabstvf moravsk^ näs na touz xksäi na näs pHpadlou dMiönou Bpravedhiott 
za didicn6ho päna a dMiänou panf tak6 prijali. Protoz jeBt naie oboji laskavi a milostivd fidosi: 
aby yz&ctni knfzata a stavov^ knfzetstvf slezskych povaziqfo nasf castojmenovan^ Anny didiin^ sprar 
vedlnosti ano i spravedliv^ pHstup, ktery my Ferdinand od osoby nasf jako2to Jejf L&sky manzel 
z oznämen:fch prfcin k zemfm slezskym mime, tez povazujfc, ze my a na&i predkov6 knizata rakonski 
sme kfkid€ho casu k castojmenovanym zemfm slezskym, k jich knizat&m, stavAm a obyvatelüm pfitelaky, 
sonsedsky a milostiri se chovali, k tomu 8 naSimi zemimi zemi slezsk^ blizce prisedfme, a k tim 
zemfm a jich obyvatelüm bez chlouby pred jinymi okolo pnlezicüni knfzaty a piny dosti hodni 
a vzäctni byti moci rdcüne. 

A protoz, aby näs spoleönä za jich prav^ho dädicn^ho päna a d6dicnou panf sobö oblfbili, 
näs pHjali a v tom se k näm spolecnö tak zachovali a ukäzali, jakoz die spravedlnosti a pHlezitosti 
konecng a milostivi se düvirnjeme, a o nich sme nikdy zädnou pochybnost nemäli. A my chcme jim 
kni^atAm a stav&m, spolecnäüeb rozdflni, laskavi a milostivi to zpominati a re v&em dobrim nahra- 
sSovati; k tomu je pH jich svobodäch, prävteh, spravedlnostech a vz&ctnych zvyklogtech netoliko 
milostive zachovati, ale 1 die pl^flezitosti rozmnozovati a rozsirovati se snaziti, a tak panovati, je 
ochraöovati, nad nimi ruku drzeti a se ukäzati, ze oni nasi spolecnou milostivou vflli k nim sktlteöni 
poznajf a die nasf nadije s nämi dobire spokojeni budou. 

Däleji, majf rady na§e jmenovan^ knfzatAm a stavüm od näs oznämiti: jakoJ pak nepochybnJ 
pry6 tom jim v^dom^ jest, ze jest se Vejda z sedmihradsk^ zem£ 1 hned po yykro^enf z tohoto 
sväta nekdy kräle Ludvika k ztenöenf a ujmy nasich zemi spravedlnosti pokusil, aby krälem uherskym 
byl, a jak kundsofty näm pii^ly, sehe skrze nepofädn6 shromäzdSnf nökter^ch z jeho strany, kter^z 
jest V Bilehrade drzäno bylo, za kräle uherskeho korunovati dal; pon6vadz pak jmenovan^ Vejda 
se, za zivobytf nekdy ävakra naseho a bratra kräle Ludvfka, vzdycky protivn6 ukazoval a zvläst6 toho 
casu, jak Jeho Läska polem proti Turku le2ela, chtice Turku se opHti, tu Vejda jakozto nejmocn^jSf 
a nejvzäctn^jsi kräle poddany netoliko zädnou vzäctnou pomocf, jakz jemu die poctivosti a povinnosti 
nälezelo, se najiti nodal, n^brz toho casu a v tom jednäni nenäleätä a domnile a ne tak, jak sv^mu 
pänu a korune povinen byl, se choval, a jiz skrze takov6 jeho nenäle^it^ jednän£ a korunovänf näs 
nasi a nasf nejmilejSf manzelky spravedlnost pripraviti usiluje. Pi^em^glujice my, nasi k casto- 
jmenovanym nasim zemim majici spravedlnost, kterou k krälovstvf neb korune uhersk^ mäme, skrze 
to neopoust^ti, nybrz s radou, pomoci zemf nasich a v^mych poddanych se snaziti a pfi takov6 nasf 
spravedlnosti abychom zAstaveni byli ; jakz pak nepochybujem, ze knfzata a stavov6 knfzetstvf slezskych 
nemajf nad takovym Vejdy neslusnym predsevzetfm zächi^ho zalfbenf, nybrz die spravedlnosti näm 
obema t6 poctivosti a toho krälovstvf radSji by pfäli. Protoz na takov6 naäe duov^renf milostiv6 
a näd^ji, kterou k knfzatfim a stavüm mäme, zädostivä je zädati räcfme: aby oni tu v^c a pMezitost 
u sehe bedlivö uväzili a na to myslili, a näm v tom, co by o takov6m jednänf a dosazenf a rukoa 
dri^enf nasich spolecnych spravedlnosti däleji se piPedsevzfti od näs m^lo, jich viraou radu a dobr6 
zdänf ud^lili a po £asto jmenovanych nasich radäch a vyslanych v znämost uvedli. T6 nad^je byti 
räcfme, ie toho uciniti odpomi nebudou a my jim to vsfm dobr^ zpomfnati rä^ime. Nase rady 
majf tei jmenovanä knfzata a stavy se vsf bedlivostf iädati, aby zädn^mu iidn€ho lidu proti näm 
najfmati a z zemi v6sti nedopustili, neb my trebas sami toho potrebovati budeme. A jakä radäm 
a vyslan^m nasim na takov6 jich jednänf a jiädost odpovid däna bude, tu «by psanou zädali. 



Digitized by 



Google 



101 

55. Sta»ov4 hofe^iOko a doleßSko i^zska odpovidaß krdhvshjm podäm, Se Ferdinanda 1 % jehö chof zt^ 
. hrdU a krdlovnu uzndfccQi, vyhraiußee sobi potiurzeni vü^eh svoböd a privüegit, 
1526. Opis T archivu cesk^ho mlstodrütelstvf. L. 84, ab 1606 — 1608. 

Jakoi jsou urozenf päni: pan Volfgang, svobodüy pän v Rogendorfu, pan Jan z Aurspurku, 
pän na Senburkn, v stredu po sv. Barbofe 16ta Päne 1526 v LibSicfch pH obecnöm shromäzdönf 
pänüY knizat a v§ech sta?üv jm^nem a na mfstö nejjasnöjäflio a velikomocn6ho knizete a päna, 
pana Ferdinanda, volenöho kr&Ie cesk^ho, knizete a infanta v Hispanii a arciknfzete rakousk^ho, 
a nejjasngjsi a velikomocn6 kn^zny a panf, panf Anny volen^ krälovny öesk^, knölny v Hispanii, 
arciknözny rakousk6, obou nasich milostivych päna a panf na obou Jich Mil. dvoje v6Hcf psani, oustnf 
promluvenl ucinili a pK tom psan6ho pfepisu instrukci jich podali: na to jsme my knfzata a väickni 
staYOY^ hofej^o i dolejäiho Slezska, kteiflz sme tak tu na ten £as shromäzd6ni byli, tuto näsledujfcf 
cdpov^cT dali D^kujeme se vsf pilnosti a ponf^enostf z takov^ho näm phyStiv^ho a milostiv^ho vzkäzdnf 
obou Jich Mil. Krälovskych a jsme nad tim pote§eni, ze Jich Mil. pH dobr^m a sfastn^m zpuosobu 
zdravf zftatäyati räcf, iädajfce pf i tom : aby dotcen6 rady nas pH J. M. naäimi povolnymi a ustavicnymi 
sluzbami ve v§i ponf£enosti sobe porucen6 meli, a co bned z poiatku Jich M. oznamuji, ze jsou na 
jich dSdickou spravedlnost od stavfiv a obyvatelüv koruny cesk^ jednomyslnö za kräle a krdloynu 
pnjati, näpodobnS i v markrabstvf moraysk^m, jak jest se to dälo, toho ze my pH tom züstavujeme, 
s tou pH tom iicin^nou zädosti, ze my obadya Jich Mil. za dedicn^ho kräle a kräloynu^ tolikez pH- 
jfmäme a sobS oblibujeme, poneyadi sme jak Jich Mil. obou rozmanit6 ctnosti, kirestansk^ sprayoyänf 
a slavny rod iastokräte vychvalovati slyseli, a se t^süne, ze J. M. Kr. näs tolik6z tim zpuosobem 
V pokoji a ye vsl spravedlnosti sprayovati, ochranovati a opatrovati räcf; procez oba Jich Mil. za 
dedicniho kräle a kräloynu ceskou z dobre a svobodne yüle sobä oblibujeme, za naäe d^dicn^ho krdle 
a krälovnu pHjfmäme, drzfme a mäme, y§ak s tömito näsledujicimi rozdfly a vyminkami: 

Pfednä, aby näm J. K. M. nasich syobod, priyilegif, snesenf, kter^z my s jich pfedky kräli 
a korunou ceskou mäme, aneb skrze jiny zpuosob tak6 k korunoyänf pHsl6, nase präya, sprayedlnosti 
a dobr6 zyyklosti obecnfe i obzylästne potvrditi, nad tfm milostivou ruku drzeti a ochranovati räcil. 
Tei za to se ysf snaznostf a ponfzenostl prosime : pokudz by kdo pH J. M. Kr. ceho yyhledäval aneb 
äädal, aby se J. M. v nicemz zavazovati, pHsahati aneb yöHti nerääl, cozby proti privilegifm, svobodäm 
a sprayedlnostem nagim bylo, y tom aby na näs J. M. milostiyou pamef majice sehe sameho tolikez 
zayazoyati nerääil. 

Za drufa^, mäme tuto neneslusnou ztfznost, ie päni a obyyatel6 y Öechäch proti sprayedlnosti 
naSi toliko na se sami yolenf kräle, näs y tom pomfjejfc, nenälezitö yztahuji; proöez my ponfzenö 
zädäme: aby näs J. M. y tom ochräniti räeil, aby syobody a sprayedlnosti nase v celosti züstävaly, 
näm pak a budoucim nasim y tom ye ysem zädn6 ujmy a zkräceni ocekäyati potrebi nebylo. 

TretI, pon^yadz koruna uherskä k näm a zemim t^mto nejakou sprayedlnost by se jmiti 
poklädala, proce2 zädäme J. M: aby näs v tom milostive ochräniti a opatHti räcil, nebo jestlize by 
se to nalezlo, ze bychme jim clm zayäzäni byli, räcf to moci J. M dobfe znäti, ze my yedle poctivosti 
nasi y tom bychom se tak choyati museli. Co se pak toho dotyce, abychom totiz Jich M. za pncinou 
J. M. sprayedlnosti k koruna uherske, radami nasimi se sdMli, na tom jest, ze mi t^ch mfst, rädüy 
a ylastnostf koruny uherskä yelmi mälo a näcteH z näs dokonce nie poy^domi nejsme, procez my 
J. M. Y tom na ten cas nie pHhodueho raditi nemftzeme, zädn6 pochybnosti nemajice, poneyadz J. M. 
nemaly poiet z kräloystyf uherskäio po a pH sob6 majf, kteHzto o t^ch mfstech a ylastnostech koruny 
i takfe objryatelfch dobrou yfedömost maji, i jinf J. M. pHnälezejfcf v t6 pHcin6 nejuzitecnfeji a nejl6peji 
raditi mohou, slu2ebnd a se yU snaznostf 2ädajice, ze J. M. y tom näs omluyna jmfti räcf. Co se 
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sluäebnfcho lidu Aotfie, chceme vedle iädosti J. M. to vselijak zabräniti, aby verbovän nebyl, vsak 
bez ujmy svobod zem*. K zävlrce jest näs vsech snainä a ponfzenä iddost: aby J. K. M. tuto nasi 
odpoYöd k milostiv6mu zallbenf 8v6mu pHjlti, näs v ttto naSf düleiitosti milostivö ochräniti a nasim 
milostivym krälem a krälovnou züstati räcili. 



66. Antwort der am FürHentag zu Leobschütz den 5. Dezember 1526 versammelten Fürsten nnd Stände 

van Ober- und Niedersehlesien auf die Wahlwerbung K^ig Ferdinands 1 und seiner Gemahlin Anna, 

unter welchen Bedingungen sie dieselben als Herrn und Frau annehmen und aTurkenfien. 

Original im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern I A 1. M&bren nnd Schlesien. 

Nachdem die edlen, wolgepornen Herrn, Herr Wolfgang Freiherr zu Ragendorf nnd MoUenburg, 
Herr Hans von Auersberg, Herr uf Schönberg, Mitwoch nach Barbare nach Christi gepuert im funf- 
zehenhundersten und sechsundzwainzigisten Jahren allhier zu liUbschitz in gemeiner Versammlung 
der Herrn Fürsten und aller Stende im Namen und von wegen des durchleuchtigisten, grossmechtigisten 
Fürsten und Herrn, Herrn Ferdinanden, erweiten Koniges zu Beheim, Prinz und Infant in Hispanien 
und Erzherzogs in Österreich oc. und der durchleutigisten, grossmechtigisten Fürstine und Frauen, 
Frauen Annen erweiten Konigine zu Beheim, Fürstine in Hispanien, Erzherzogine in Österreich, beide 
unser genedigisten Herrn und Frauen, uf beider irer Mt. zwiene Credenz und Glaubesbrief eine 
muntliche Werbung gethan und dabei schriftlich Copeien irer Instruction tiberantwort, wie hienach 
von Worte zu Worte folget 

Ferdinand von Gottes Gnaden erweiter Konig in Beheim, Prinz und Infant in Hispanien, 
Erzherzog zu Österreich oc. und Anna von denselben Genaden, erweite Konigine zu Beheim, Fürstine 
in Hispanien und Erzherzogine zu Östen-eich oc. 

Instruction, was die edlen und unsere lieben getreuen Hans Graf zu Hardeg, Glatz und in 
Macheland, Wolfgang FreiheiT zu Rogendorf und Mollenburg und Hans von Auersperg, Herr zu Schönperg, 
unser Rethe, sambent ader merer Teil, bei den hochwirdigen, hochgepornen Fürsten, wolgepornen, 
ehrwürdigen, edlen, ersamen, weisen, unsem Oheimen, Freunden und lieben besondem und gemeinen 
Stenden Fürsten, Prelaten, Herrn, Ritterschaft und Stetten der Lande Schlesy, so viel der jezt auf 
nechst gehalten Fürstentag zu Lubschutz beieinander sein werden, in gmein handeln sollen. 

Erstlich so sollen sie nach überantwortung unsers Credenzbriefs und Vormeldung unser 
Freundschaft, Grues und geneigten genedigen Willens gegen den Fürsten und Stenden eine Ent- 
schuldigung thun, auf diese ungeferliche Meinung. Wiewol die Fürsten und Stende verschiner Zeit 
nach weiland Kunig Ludwigs lobelicher Gedechtnus leidigen Ableibung ein gemein Furstentag in der 
Schlesy zu Breslau gehalten, so haben wir doch von solchem Fürstentag nicht gewust, sonst wir 
keins weges unterlassen, sonder unser Botschaften darauf verordenet und geschickt betten. Dieweil 
es aber aus gemelter Ursachen nit geschehen, sei unser gutlich Begehren, die Fürsten und Stende 
wollen solchen Saumbsal nicht anders verstehen noch annemen, dann dasselb der Unwissenheit 
Schuld gewest sei. Als wir abir jezt erinnert werden, dass die Fürsten und Stende ein gemeinen 
Fürstentag widerumben vorgenommen, sein wir aus der sondern und genedigen Lieb und Neigung, 
so wir zu bemelten Fürsten imd Stenden haben und tragen, verursacht worden, die obgenannten unser 
Räte zu inen zu schicken und inen diese Meinung anzubringen befolen : Nachdeme sich leider zugetragen, 
dass weiland obgedachter unser freundlicher lieber Schwager und Bruder Kunig Ludwig, Kunig zu 
Hungern und Beheim oc. loblicher Gedechtnus, die Schuld menschlicher Natur bezahlt und aus dieser 
Welt verschieden, dass demnach zu seiner Lieb Kunigreichen und Landen kein negster Erb vorhanden. 
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dann y^ic Anna, als ein gebome EoBigine und Erbtochter der Kunigreich zu Hungern und Beheim, 
nach weicherer unserer Erbgerechtigkeit Wir Ferdinand als irer Lieb Gemahl vor meniglieh zu 
denselben Kunigreichen und Landen einen Zugang haben, Darzu nunmals (wie den Fürsten und 
Stenden an Zweifel unvorporgen) aus Willen und Schickung des Allmechtigen durch die Stende und 
Inwoner des Kunigreichs Beheim, welchem Kunigreich die Land Schlesy zugewandt und ein Glied 
desselben ist, auf unser erbliche Gerechtigkeit einhellich zu Kunig und Eunigine daselbst äu Beheim 
angenommen worden, dass auch nunmals das Land des Markgrafthums Mehrem uns uf solche unsere 
Erbgerechtigkeit zu Erbherm und Erbfrauen auch angenommen haben; demnach ist unser beider 
gutlich und genedig Ansinnen und Begehren, das die lobelichen Fürsten und Stend der Land Schlesy 
in Bedenkung unserer oftgenannter Anna Erbgerechtigkeit auch solches rechtlichen Zuganges, den 
wir Ferdinand für unser Person als irer Lieb Gemahel aus vorzelten Ursachen zu den Landen Schlesy 
haben, auch in Erwegung, dass wir und unsere Vorfordem Fürsten zu Osterreich uns je und allwege 
gegen vielgemelten Landen Schlesy, derselben Fürsten, Stenden und Inwonem, an Buhm zu melden, 
iur andern umbligund Fürsten und Herrn tauglich und atatlieh sein mugen, und derhalben uns beide 
inen zu iren rechten Erbherrn und Erbfrauen gefallen lassen, die annehme und sich gegen uns 
beiden hierin dermassen halten und beweisen, als wir uns der Pilligkeit, Gerechtigkeit und all^ 
Gelegenheit nach zu inen genzüch und genediglich vorsehen, getrosten und von inen nie gezweifelt 
haben. Das wollen wir gegen den Fürsten und Stenden sambent und sonderlich mit geneigtem und 
genedigem Willen erkennen in allem guten bedenken, darzu sie bei iren Freiheiten, Rechten, Gerechtig- 
keiten und löblichen Herkommen nicht allein der Billigkeit nach, genediglich bleiben lassen, auch 
dieselben mit dem fugelichsten zu mehren und erweitem uns befleissen, auch dermassen regieren, 
handhaben, schüzen, schirmen, halten und erzeigen, dass sie unser beider geneigten und genedigen 
AVillen gegen inen wirklich spuren und daran unsers Vorsehens woU zufrieden sein werden. 

Ferrer sollen unsere Rethe bemelten Fürsten und Stenden von unsem wegen anzeigen, wie 
inen dann vielleicht vorlün auch wissend ist, dass sich der Woida aus Siebenburgen zu Stund an nach 
weiland Kunig Ludwigen Ableibung zu Schmälerung und Abpruch unserer beider Gerechtigkeit 
unterstanden, Kunig zu Hungern zu Werden, wie uns Kundschaft zukommen sein, sich nunmals durch 
eine unordentliche Versammlung und etlicher seiner Partei, die er zu Stuhlweissenburg gehalten, 
daselbst zu Kunig in Hungern krönen hab lassen. Dieweil aber gedachter Woida sich in bemelter 
weiland unsers lieben Schwagers und Bruders Kunig Ludwigs Leben allwege widerspennig erzeiget, 
und sonderlich zu der Zeit, als sein Lieb gegen den Türken zu Feld gelegen und dem Türken 
Widerstand zu thun in Übung gewest, Woida als der vormuglichist und stattlichist des Kuniges 
Unterthan, nicht allein mit keiner stattlichen Huelf und Beistand, wie ime dann seinen Ehren und 
schuldigen Pflichten nach zu thun gepurt hat, erschienen, sonder auch zu derselben Zeit und in 
solcher Handlung sich etwas hoch vorweislich und voi*dechtlich und nicht dermassen, als er seinem 
Herrn und der Goron zn thun schuldig gewest, gehalten und nunmals durch solche seine unpilliche 
Handlung und Cronung uns, unser und unser freundlichen lieben Gemahl Gerechtigkeit zu entziehen 
unterstehet, gedenken wir die oftgemelt unser beider Gerechtigkeit, die wir zu der Coron Hungern 
haben, dadurdbt nicht zuvorlassen, sonder derselben mit Rath und Beistand unserer getreuen Land 
und Leut nachzustehen und bei solcher unserer Gerechtigkeit uns zu handhaben. So uns dann gar 
nicht zweifelt, die Fürsten und Stenden in Schlesy tragen ob solcher des Woida unpillicher Handlung 
kein Gefallen, sunder der Pilligkeit nach und in allerlei Bedenkung uns beiden der Ehren und 
desselbigen Kunigreichs viel lieber vergönnten. 

Demnach uf solch unser genedig Vertrauen und Zuversicht, so wir zu den Fürsten und Stenden 
tragen und haben, langet unser gutlich Begehren an sie, die wollen die Sachen und Gelegenheit bei 
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IneB notturftiglleh erwegen, bedenken und uns d&rinnen, was uns uf soldie Handlung und zu Erlangung 
und Handhabung unserer beider Gerechtigkeit ferrer zu thuen sei, iren getreuen Rat und Gutbedunken 
mitteilen und desselben bei vielgemelten unsem gesanten Bethen und Botschaften yerstendigen. Des 
wollen wir uns bei inen unabgeschlagen versehen und in allem gutem beschulden. 

Unsere Eeth sollen auch an die obbestimmten Fürsten und Stend mit allem Fleiss begeren, 
dass sie niemanden kein Volk wider uns annemen noch aus dem Lande füren lassen, dann wir vielleicht 
derselben selbst notturftig werden. 

Und was bemelten Bethen und Gesanten von den Fürsten und Stenden auf obberurt ir 
Handlung und Werbung für Antwort gefallen wird, derselben schriftlich zu begehren. 



Daran haben wir Fürsten und alle Stende in Obir und Niederschlesien, welche allhier diesmals 
versammelt, die folgend Antwort gegeben : Bedanken uns mit Fleiss und in Dauut der geneigten und 
genedigen Zuentpietung beider irer königlichen Maiesteten, und sein erfreuet, dass ire Maiesteten in. 
Gesund und Wolfart befunden, mit Pitt, dass die gemelten Rethe uns iren Maiesteten mit unsem 
ganz willigen und fleissigen Diensteai in Demut befehlen wollen. 

Und so ire Mt. zum förderlichsten anzeigen, dass sie uf ire Erbgerechtigkeit von den Stenden 
und Einwonem der Cron zu Beheim einhellig zu Kunig und Kunigine angenommen, dergleichen dem 
Markgrafthumb Mehrern, wie sich dasselbe erhalten, das lassen wir bei seinem Wert mit beigethaner 
Begehr, dass wir beide ire Maiesteten zu Erbkunige und Kunigine auch annemen und uns gefallen 
wollten lassen 9c. Dieweil wir dann irer beider Kunigl. Maiesteten manchfaltige Tugent, christliche 
Regierung und loblich Herkommen mermalen haben rümen hören und uns trösten, dass seine Mt. 
uns auch dermassen friedelich und mit Gerechtigkeit vorstehen, regieren, schüzen und handhaben 
wird, so wollen wir uns beide ire Maiesteten zu Erbkunige und Kunigine zu Beheim aus guten freien 
Willen gefallen lassen, vor unsere Erbkunig und Kunigine annemen, halten und haben, doch mit diesen 
folgenden Unterschieden und Vorbehalten: 

Erstlich, dass uns seine Kunigliche Mt. unsere Freiheiten, Privilegien, Vorträge, so wir mit 
iren Vorfara, Kunigen und der Coron Beheim haben, aber sonst durch andere. Weise zur Kronen 
kommen sein, urser Recht, Gerechtigkeiten und gute Gewonheit in gemein und in Sonderheit confirmire, 
bestetige, dabei genediglich handhabe und schüze. So ist auch unser fleissig und demuttig Pitt, wo 
imandes bei iren Mt. was su^ihen und begeren wurde, dass sich ire Mt. in ichtes vorpflichten, schweren 
ader glauben sollten, das unsem Privilegien, Freiheiten und Gerechtigkeiten entgegen were, dass uns 
Ire Mt. in deme genediglich wollen bedenkeü und sich auch selbst nicht vorbinden lassen. 

Zum andern haben wir nicht onpillich Beschwer, dass inen die Herrn und Einwoner zu 
Beheim wider unsere Gerechtigkeit, die Welung eins Kunigs unsers Vorsehens ganz unpülich alleine 
zuziehen: darumb bitten wir in Demut, ire Maiesteten wollen uns in deme versorgen, damit unser 
Freiheit und Gerechtigkeit ergenzet, wir und unsere Nachkommen hinfort in deme allem keins Abbruchs 
oder Nachteils gewarten dorfen. 

Zum dritten, weil die Coron von Hungern zu uns und diesen Landen ezliche Gerechtigkeit 
zu haben vormeinet, so pitten wir, dass uns ire Maiesteten in demselben genediglich vorsehen und 
Vorsorgen wollten. Dann wo befunden, dass wir inen wess pflichtig, so haben ire Maiesteten zubeachten 
dass wir uns unsem Ehren nach hierinne vorhalten mussten. 

Was abir anlanget, dass wir Iren Maiesteten irer Gerechtigkeit halben zu dem Kunigreich 
zu Humgem unsem Rath mitteilen selten, ist es an deme, dass wir umb die Art, Ordnung und 
Eigenschaft der Coron zu Hungern ganz wenig und unser zum Teile gar kein Wissen tragen. Deitalben 
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irii" Bren Haiesteten Üriime diesmals nichtes zvtreglichs rathen mSgen; KweÜeln niclit, dieweil Iren 
Mten. desselbigen Reiches Hungern eine mehrliche Anzahl anhengig, welche der Ort und Eigenschaft 
der Coron und irer Einwoner gut Wissen haben, dasa dieselbige uud andere Irer Mt. zugethane in 
diesem Falle am allemuzlichsten und besten rathen mögen, mit Fleiss und ganz dienstlich pittende, 
Ire Mten. wollten uns hierinne entschiddigt nehmen. 

Das Dienstvolk betreffend wollen wir Inhalts Irer Mten. Begehren aus Lande zu ziehen lassen 
(soviel uns muglich) gerne vorhalten, doch unbegeben des Landes Freiheit oc. 

BeschliessMch ist unser aller fleissiges unterthenig Pitten, Ire Eun. Mten. wollen diese unsere 
Antwort zu genedigem Gefallen annehmen, uns in diesem unserm Anligen genediglich versorgen und 
unsere genedigiste Kunig und Eunigine sein. 

(Mit fünf beigedrückten Siegeln.) 



57* Erklärung der Stände des Füratenihums Schioeidnüz an den Gesandten des erwählten Königs von 

Böhmen, dass sie Ferdinand I als Konig und Herrn gegen Bestätigung ihrer Privilegien anerkennen 

wollen, wiewohl dessen Wahl in Böhmen ohne ihre Theünahme vorgenommen wurde. 

1526. Kopie im Archiv des k. k. Ministerioms des Innern in Wien. (LA, 1. Schlesien.) 

Edler, wolgebomer Graf, genediger Herrl Das genedig Zuentpieten, so f. D. Erzherzog 
Ferdinand zu Österreich oc, unser genedigister Herr, und dergleichen der hochgebornen Fürstin 
Frauen Anna Erzherzogin zu Österreich oc. unser genedigisten Frauen uns durch E. G. verkündiget, 
haben wir in aller Diemuth angenommen und vorstanden und bedanken uns gegen Iren f. D. mit 
Erbietung Iren f. D. mit allem unserm Vermögen, mit unsem Diensten zu verdienen. 

Und wie Irer f. D. begern der Wahl nach, dieweil Sein f. D. unser genedigister Herr aus 
einer Wahl des Reichs zu Beheim zu Eonig erweit, dass wir auch als eingeleibt derselbigen Cron zu 
Beheim Sein f. D. als unsem Eonig annehmen und erkennen wellen, mit genediger Erbietung, dass 
uns.Ir f. D. in allen unsem Rechten und Privilegien genediglich behalten und versorgen wollten, 
und wie dasselbig seines Inhalts von den Geschickten von E. G. verstanden. 

Bitten wir hierauf E. G. als unsem genedigen Herrn, unser Antwurt anzunehmen, und ist 
die, dass wir f. D. gluckseligen Zustand und, die Cron zu Beheim und noch vil mehrers herzlich und 
gern gunnen, und wo es auch zu einer Wahl kommen oder het kommen sollen, und wir laut und 
Inhalts der Recht und Privilegien dieser Land berufen weren, wie dann aus Vermögen angezeigter 
Recht, auch iren Schreiben nach, so das Land zu Beheim an die Stend in Schlesien gethan, hett 
sollen geschehen, so wollten wir uns also v^erhalten haben, dass Ir f. D. hieran ein gnedigs Gefallen 
haben werde, wellen hiemit Irer f. D. der Wahl nach wie geschehen nicht entgegen, sonder allein 
aus Notturft unser Rechten, so wir neben andern Stenden in Schlesien, Merhern versorgt, zu Steuer 
geredt haben, damit der in künftigen Zeiten nicht entwert werden möchten, uns hiermit angezeigt 
und erboten haben, dass wir uns gegen f. D. Erzherzog Ferdinand, unsem allergenedigisten Herrn 
neben und mit andern Stenden in Schlesien, sovil unsem Ehren zustet, als unserm genedigisten Herrn 
verhalten, der Zuversicht, dass uns Ir f. D. unser Recht und Privilegien auch mit aller Notturft 
genediglich versorgen wird. 



Sn«m 1. lue. 14 
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68. AMw^Hen ^ SStniga Ferdmai^ I auf ü» ihn Im seinat WM v<m d^ »^«sMban AfrftMr md 

Senden zur BeatäUgui^ , vorgelegten Artdkel. 

CoiicefM im AtcUt des k. k. Himstorittmi de« lantra in Wien. (I.JlI. liUiT«L) 

Die erst Antwort auf 4 Artikel. 

Beheimisch und hungerischer kun. Mt. Antwurt auf der Fürsten und anderer zugethanen 
Botschaften des Lands t)eider Schlesien furgebracht Artikel und Begem. 

Erstlich als sich bemelt Fürsten und Gesandten auf vier Artikel Irer kun. Mt. gesandten 
Botschaften auf dem Landtag zu Luebschitz schriftlich mitgegeben, lennden (sic^ gibt Ir kun. Mt 
auf den ersten Artikel belangend Bestattung irer Freiheit, Gerechtigkeit, Privilegien und gut alt 
G)Vonheiten zu Antwurt, 

Auf den andern betreffend, dass Ir Mt. auf niemands Ansuchen ichtes schweren oder annehmen 
welle, das iren Freiheiten entgegen war oc. 

Auf den dritten. 

Auf den vierten. 

Und als gedacht Fürsten und Gesandten in irer hiez uberantwurten Schrift etlich mehr Artikel 
furbringen, darunter nemlich der erst Zwispalt zwischen Geistlichen und Weltlichen beruert, ist kun. 
Mt. Antwurt 

Auf den andern. 

Die ander Antwurt 

Auf den ersten Artikel der Freiheiten lassen kun. Mt bei Ihrer gestrigen Antwurt und 
Bewilligen bleiben nnd will inen deshalb gern schriftlich Urkund geben. 

3. Eun. Mt lasst es bei Irer Mt gestrigen Antwurt und will Ir. Mt inen deshalb auch gern 
brieflichen Schein zustellen. 

4. Bleibt in Rue. 
Der Münz bleibt auch. 

Der Geistlikeit halb lasst Ir Mt gefallen, dass sich Geistlich und Weltlich mit einander ver- 
suchen zu vergleichen, doch Irer Mt. solch Vergleichung vor Beschluss derselben zu übersenden. 

a) Belangund Sperrung der Hantierung in Polan bleibt 

b) Desgleich der Artikel die Hantierung in Österreich. (Mit anderer Schrift verbessert: 
durch Österreich gen Venedig.) 

c) Ir Mt ist auch willig, ir Beger nach im sibenden Artikel die Wort hinzustellen. 

Auf den achten Artikel lassen Ir. Mt pei ir vorgegeben Antwurt und der Gesandten Beger bleibea 

Auf den neunten Artikel sollen sie Irer Mt solch Beschluss zu bequemer Zeit furbringen, 
darauf will alsdann Ir Mt weiter Handlung fumemen und was Ir Mt dem Land darin zu gutem 
handien mag, gnediglich bedacht sein. 

Den zehenden Artikel bewilligt Ir Mt 

Von wegen der Hauptleut Befeih des Bischofs und der Geistlichen Zehend halben^ 

Die erst Antwort auf 12 Artikel 
Ad 1. 

Ir kun. Mt hat bisher mit allem Fleiss bedacht das vorzunehmen, das dem allmechtigen Gott 
zu Lob und zu christlicher Einigkeit dienstlich war, das will Ir Mt nochmalen und sonderlich, so Ir 
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Mt ins Land kiimbt, allen Fleiss darin fürwendeb. 'Mittlerzeit versieht sich Ir Mt, sie werden ein 
gut, 5^»lwitlabQbf tduris^licb Leben- fübren nnd lialtap. 

Ad 2. 

Wiü sich Ir Mt, so die ins Land Beheim knmbt, hierin Urkunden; aber nicht dest minder 
sollen sie hierin ir Beschwer eigentlich in Schrift stellen, damit Ir Mt deiSt ghintlicher darin 
handeln mag. 

Ad 3. 

Bellen sie h kn'n. Mt ir Beschwer schriftlich zustellen und dane)>en ir Gutbedmiken anzeigen, 
welichermassen mit dem Eunig von Polen zu handien se)^ well alsdann Ir Mt ire Petschaft, so sie 
peim Eunig hat, darin m handeln Befdcb geben. 

Ad 4. 
Kun. Mi will sich hierin erkunden und inen alsdann gepurlich Antwurt geben. 

Ad 5. 

Sie sollen ir Sdiaden in Schrift stellen, auch sie benennen, die inen solches zugefuegt haben, 
00 ist Ir Mt. gnediglich gneigt, Inen hierin Hilf zu erzeigen. Aber dieweil sie wissen, wie die Sachen 
jezo in Hungern stehen, mugen sie selb gedenken, dass sie vielleicht hierin ein Zeit Geduld 
tragai müssen. 

Ad 6. 

Sie sollen solichen Landfried zu glegner Zeit Ihrer Mt. furbringen ; will Ir Mt alsdann darin, 
was zu Furdrung Fried und Bechtens dienstlich, als der alweg dorzu gneigt, gnediglich hiezu furdem 
gedacht sein. 

Ad 7. 

So Ir kun. Mt ins Land kumbt, well sich Ir Mt solchs Zwist erkunden, auch ir Beschwer 
der Widerparten vorhalten und alsdann Fleiss haben, sie derhalb gutlich zu vergleichen oder endlich 
entscheiden. 

Ad 8. 

Ist Ir kun. Mt vormals gnediglich gewillt gwest, eüich R&th aus der Schlesy zu nehmen, 
des ist Ir Mt nochmalen willig. « 

Ad 9. 

Ir kun. Mt. will sich hierin erkunden, desgleich sollen sie Ir Mt ir Gutbedunken auch 
aiizeigen und was alsdann Xr Mt darin dem Land zu gutem thun kann, will Ir Mt auch ^lediglich 
auf bedacht sein. 

Ad 10. 

Ir kun. Mt welle den Hauptleuten befelchen, dass sie hierin Fursehung thun, damit die 
Geistlichen wider Pilligkeit nicht beschwert werden, pis an Ir Mt Ankunft ins Land oder ferer 
Fursehung. 

14* 



Digitized by V:jOOQ[C 



108 



Ad 11. 



Was rechtmässiger Schulden und Ir Mt zu bezahlen schuldig sein, will Ir Mt. gnediglich 
bezahlen. 



Ad 12. 



Bleibt pei vorgeschrieben Antwurt 



69. Antwort des KontgB Ferünand I auf die ihm von den Fürsten und Ständen Schlesient zur Butä* 

tigunji vorgelegten Artikel. 

1526. Kopie im Archiv des k. k. Ministeriaiiui des Innern. (I.A.!. M&hren.) 

Auf den ersten Artikel belangend Bestattung beider Lande Schlesien Freiheiten, Gerechtig- 
keiten, Privilegien und gut alt Gewohnheiten oc. gibt Ir kun. Mt. zu Antwort, dass Ir &(t willig ist, 
inen soliche Freiheiten, Gerechtigkeiten und gut löblich Gewohnheiten, wie die von Alter herkumen 
und Irer Mt. Vorfordem auch gethan haben, darzu, was Ir Mt. inen von Recht und PiUigkeit wegen 
zu bestäten schuldig ist, gnediglich zu confirmiren, zu bestatten und dabei handzuhaben. 

Auf den dritten Artikel, die Beschwerde der Wahl des Eunigs zu Beheim, dass die Herren 
und Inwohner derselben Gron inen dieselbst allein zuziehen oc. lassts kun. Mt bei voriger Antwort 
beleiben und will Ir Mt. inen deshalb auch gern brieflichen Schein laut hie beigelegter Copei und 
den zugesetzten Worten zustellen. 

Auf den vierten Artikel, Verschreibung gen Hungern betreflfend oc. bleibt in Ruhe. 

Der fuQft Artikel, der eintrechtigen Münz halben ist auch in Ruhe gestellt. 

Auf den sechsten Artikel, der Geistlichkeit halben dc. ist Ir Mt. gefeilig, dass sich Geistlich 
und Weltlich mit einander versuchen zu vergleichen ; doch Irer Mt. solch Vergleichung vor Beschluss 
derselben zu übersenden. 

Auf den sibenten Artikel, inhaltend Sperrung der Hantierung zwischen Polen und Schlesien oc 
ist auch in Ruhe gestellt 

Dergleichen bleibt der acht Artikel der Handtierung durch Österreich gen Venedig halben 
auch in Ruhe. 

Auf den neunten Artikel von wegen der von Sweidenitzen Dienstleistung etlich Wort hinzu- 
zusetzen oc. ist Ir Mt. willig solch Wort laut des Begerens hinzuzustellen. 

Auf den zehenten Artikel der Räte halben oc. lastß Ir Mt bei der vorgegebenen Antwort 
und der Gesandten Beger beleiben. 

Auf den eilflen Artikel, belangend die Öffnung der Oder oc. sollen Irer Mt solch Beschluss 
zu bequemen Zeiten furgebracht werden, darauf will alsdann Ir Mt weiter Handlung fumehmen und 
was Ir Mt darin dem Land zu gutem handien mag, gnediglich bedacht sein. 

In dem zwelften Artikel betreffend den Zustand des Herrn Bischofs sambt desselbigen Geist- 
lichkeit oc. ist kun. Mt gnediglich Bewilligen. 
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und Ständen zur Bestätigung vorgelegten Artikel. 

1266. Concept im ArclÜT des k. k. MiniBterioms des Innern in Wien. (I. A. 1. M&hren.) 

t 

Dritte und letzte Antwort. 

Euniglicher Mt. zu Behdm und Hungern oc. Antwort auf der Fürsten und anderer zugethanen 
Botschaften der Lande beider Schlesien furgebracht Artikel und Begtren. 

Erstlich, als sich bemelt Fürsten und Gesanten auf vier Artikel, so Irer kun. Mt gesandten 
Botschaften auf dem Landtag zu Lubschitz schriftlich mitgegeben, lennden (sie) gibt kun. Mt. auf den 
ersten Artikel, belangend Bestattung derselben Lande Freiheiten, Gerechtigkeiten, Privilegien und gut 
alt Gewohnheiten zu Antwort, dass li kun. Mt willig ist, inen solch Freiheiten, Gerechtigkeiten und 
gut löblich Gewohnheiten, wie die von Alter herkummen und Irer Mt. Vorfordem auch gethan haben, 
gnediglich zu confirmiren, bestatten und dabei handzuhaben. 

Auf den andern Artikel, betreffend dass Ir Mt. auf niemands Ansuchen nichte schweren oder 
annemen wolle, das iren Freiheiten entgegen sei, darauf will Tj kun. Mt. gnediglich bedacht sein, 
damit wider solch Freiheiten, Privilegien und Gewohnheit durch Jx Mt nichts gehandelt oder 
angenommen werde. 

Auf den dritten Artikel belangend die Beschwärde der Wahl des Kunigs zu Beheim, dass 
die Herren und Inwoner derselben Cron inen die selbst allein zuziehen, will li kun. Mt allen Fleiss 
fürkeren, das Kunigreich Beheim, aach Merhem und Schlesy dieses Strits der Wahl halben zu 
vergleichen. Wo aber Ir Mt darin die Folg nicht erlangen möcht (des sich doch Ir Mt nit versieht), 
alsdann dermassen Einsehung zu haben, damit jeder Partei, was Ir biUich zusteht, erfolge^ und will 
Ir Mt inen desshalb auch gern brieflichen Schein laut hiebeigelegter Gopei zustellen. 

Auf den vierten Artikel, berurend die vermeit Gerechtigkeit der Cron Hungern zu den Landen 
beider Schlesien und derselben Fürsten und Inwoner, ist kun. Mt. Antwort: Dieweil Ir kun. Mt aus 
den Verträgen, erblichen Gerechtigkeiten und rechter ordentlicher Wahl Eunig in Hungern sei, hab 
sie ausserhalb Irer Mt befelh Niemand zu erfordern und zu ermanen. Demnach wo sie von jemand 
aus Hungern angelangt wurden, sollen sie ausserhalb Irer Mt Yorwissen niemand kein Antwort geben, 
sonder solichs an Ir Mt gelangen lassen. Wo sie aber hierüber jemand mit Gewalt anzugreifen 
unterstehen, will Ir Mt. sie nit verlassen, sonder gnediglich schützen und schirmen. 

Und als gedacht Fürsten und Gesandten in irer jetz übergegebnen Schrift etlich mehr Artikel 
furbringen, darunder nemblich der erst Zwispalt zwischen Geistlichen und W^eltlichen berurt oc. ist 
kun. Mt Antwort: Ir kun. Mt. hat bisher das, so dem allmechtigen Got zu Lob und christlicher 
Einigkeit dienstlich ist, mit allem Fleiss furzunemen bedacht, solichs Fleiss will Ir Mt nochmals 
und sonderlich, so dieselben in das Land kumbt, furzuwenden nit unterlassen, des gnedigen Versehens, 
sie werden auch mitlerzeit ein gut ordentlich christlich und einig Wesen und Leben füren und halten, 
uud mi^ Ir Mt. leiden, dass sich GeistUch und Weltlich mit einander versuchen zu vergleichen, doch 
Ire Mt solch Vergleichung vor Beschluss derselben zuvor zu übersenden. 

Auf den andern Artikel, ein eintrechtige Münz betreffend oc. will Ir Mt die in das Land 
Beheim kumbt, derhalben Erkundigung haben; nicht destominder sollen sie ir Beschwerden eigentlich 
in Schrift stellen, damit Ir Mt hierin dest grundlicher handien muge. 

Zum dritten, von wegen Sperrung der Hantierung zwischen Polen und Schlesien oc. sollen 
die Fürsten und Botschaften ir Beschwärd desshalb der kun. Mt auch schriftlich zustellen und 
daneben ir Gutbedunken anzeigen, welichemass mit dem Eunig von Polen, damit die Hantierung 
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iren freien Gang -gewiniie,^ zu hahdlen sei, will atedämi Ir vMt. derselbw Botschaft, so sie beikun. 
Würde zu Polen hat, hierin ixL bandito Befdh giebiöD, oder dev knn. Würde selbst schreiben. 

Auf den vierten Artikel, berurend die H^delsleut in Schlesien^ damit denselben durch 
Österreich und andere Irer Mt. Lande gen Venedig frei aus und ein allenthalben zuziehen, und altem 
Herkumen nach zu hantieren vergunt und nit gesperrt werde oc will sich Ir Mt. hierin erkunden 
und inen alsdann geburlich Antwort geben. ' 

Auf ^en fünften Artikel meldend dero von Preslau Güter, so inen zu Ofen nadi deft Türken 
Abzug gweltiglich durch die Htingeni entwert worden sein oc. Kun. Mt. soll solchem Schaden, der- 
gleichen die Personen, dardurch denen von Preslau die Guter ^ntwert und der Schad zugefugt, in 
Schrift gestellt und fnrgetragen werden, und ist darauf Ir kun. Mt. geneigt, inen hieriii gnedige Hilf 
zu erzeigen. Doch dieweil die Sachen in Hungern, wie sie wissen, dieser Zeit sweben, mugen sie 
abnemen, dass sie hierin ein Zeit Geduld tragen müssen. 

Auf den sechsten Artikel, beturend Aufrichtung und Erneuerung des Landfriedens beider 
Schlesien, solicher Landfried soll Irer Mt. zu gelegner Zeit furgebracht werden, will alsdan Ir Mt 
darin, Was zu Furdrung Friedens und Rechtens dienstlich (als die alweg darzu geneigt ist) gnediglich 
zu furdern gedacht sein. 

Auf den siebenten Artikel von wegen Besieglung des Landfriedens durch die Ritterschaft im 
Schweidenitzer Fürstenthumb, auch derselben Dienstleistung und Irrungen zwischen Land und Stetten 
daselbst im Schweidenitzen und Glatzischen *) Fürstenthumb belangend, will Ir kun. Mt., so dieselb 
in das Land kumbt, derhalben Erkundigung haben und diese Beschwer der Ritterschaft obbemelt iret 
Widerpartei furhalten und Fleiss furwendcn, sie derhalb gutlich zu vergleichen. Wo aber das nit 
statthaben möcht, entlich zu entscheiden und niemands in Rucken oder unverhört was ausgehen 
nodi bestetten lassen. Wo sich aber Ir kun. Mt. Ankunft in das Land Schlesiefn Verzuge, will alsdann 
Ir Mt. derselben Botschaft ins Land fertigen, obbemelte Irrung zwischen Land und Stetten beizulegen. 

Auf den achten Artikel inhaltend, dass kun. Mt. 'in Handlungen, die Land Schlesien berurend, 
etlich derselben Land Gelegenheit Erfarene zu Räte aufnemen und gebrauchen soll, ist deshalb Ir 
kun. Mt. vormals gnediglichen bedacht und bewillt gewesen, laut ires Begerens etlich Räte aus der 
Schlesy zu nemen, weliches dann Ir Mt. nochmals Ssu thun willig und urpittig ist. 

Zum neunten von wegen Schifreichmachung **) des Fluss der Oder, sollen Irer Mt. die Besluss, 
so deshalben vormals aufgericht, zu bequemen Zeiten ftirgebracht werden, darauf will alsdann Ir Mt. 
weiter Handlung furnemen und was Ir Mt. darin dem Land zu gutem handien mag, gnediglich 
bedacht sein. 

Auf den zehenten Artikel, belangend des Bischofs zu Preslau sambt desselben Geistligkeit 
Vorhaltung der Zehend oc. will Ir kun. Mt. den Hauptleuten Befelch geben, hierin Einsehung zu thun, 
damit derselb Bischof und Geistligkeit unzt zu Irer Mt. Ankunft oder ferrer Fursehung wider die 
Pilligkeit nit beschwert, und zu irem geburlichen Zustand geholfen werde, und wo sidi jemands zur 
Unpilligkeit dawider setzen, dass Irer Mt. durch die Hauptleut angezeiget werden. 

Auf den eilffcen Artikel inhaltend Bezalung etlicher Schulden von Kunig Wladislaus und 
Kunig Ludwigen herrurend oc. ist kun. Mt. willig, was rechtmässiger Schulden und die Irer Mt. 
zubczalen zustehen, dieselben zu entrichten und zu erledigen. 



*) Eine Abschrift, die in dem Frager Statthaltereiarchiv von dieser Urkunde enthalten ist, gibt statt Glatzisch 

„Glogisch^ an. 
♦♦) We AbBchtift im Prager StatthatterciarcMt hat „Öf&iung*'. 



Digitized by 



Google 



111 

Auf fdfji zwellten, und letzte^ Artikel, die Termeioi Gerecbtigkeit der Croa^Hwgero zu dem 
Fürsteuthumb^ ScUesieu I^erun^iid oc 1^ Irrkun. Mt. bei obvermelter Antwort beleihen uudrubea. 



61. JEn^egmng d&r scUemckBn BoUehc/i emf die AfU^ort des Köfdgs Ferdinand /, di^ dieser auf die 

' ihm vQTffelegUn Artikel gegeben. 

1526. Copie im A^reliiv d«B.k. k. Mkiflteriums deff Innern. (I. A^ 1. Mahren.)- 

Auf dem ersten Artikel der Antwort, so kuniglicbe Mt. uns uf unser Antragen gegeben, ist 
unser unterthänig Pitt, seine kun. Mt. wolle u&g densellugen Artikel, unsere Freiheit und Privilegien 
betreffende, allenthalben dermassen wie er seiner Mt Rethen zu Lubschiz mitgegeben, vomeuem und 
durch ir Brief und Sigel genadiglich zu confirmiren zusagen. 

3. Auf den dritten ^t^k6l,.aGSrei<^en4£ die WaU, -bitten wir nnterthaniglieh) seine JiUM. Mt 
wolle uns im Falle iiach Form gestMter G^peien genediglich versorge». 

4. Auf den vierten Artikel, die Vorschreibung gen Hungern betreffende, wollen wir solche 
seiner kun. ML Wolmeinung dem ganzen Lande Schlesien anzeigen und uns darin, soviel zu Ehren 
geziemend, gehorsamlich vorhalten. 

5. Auf den Artikel der Münz seint wir willig, unser Beschwer darinne in Schrift zu stellen, 
und diesplbige seiner kun. Mt. noch bequemer Zeit zu überreichen. 

6. Auf' den Artikel, die G€»istligkeit betreffende beruhen wir; allein ist unser unterthänig 
Bitt, seine Mt. wolle genediglichen zulassen, damit wir uns selbst christlich und freundlich vereinigen 
mögen.* Wo aber Artikel vorfielen, darumb wir uns selbst nicht vortragen konnten und seiner Mt 
Ankunft in das Land Schlesien nicht Vorzüge, dass seine kun. Mt uf unser femer Ansucbm unvor- 
dechtige gdarte Personen abfertigen und uns derselbigen Beschwer christlich voreinigen und vortragen 
wollte lassen. 

7. Belangende den Artikel der Sperrung der Hantirung zwischen Polen, Schlesien oc. dass 
wir unser Beschwer deshalb auch schriftlich stellen und daneben unser Gutdunken anzeigen, wollten, 
lassen wir bei seinem Wert, aus was Ursachen gemelte Sperrung sich begeben, sonder beruhen uf 
deme, weil wir nun seiner kun. Mt. Unterthane sein, und dasjenige wider des Landes Schlesien 
Privilegien und Vortrege ergangen, dass seine kun. Mt. kuniglicher Würden von Polen Bethen mitgeben, 
seine kun. Mt. zu bitten, dass sie solche genediglich abwenden wollt 

8. Auf den Attikel, berurende die Handelsleute in Schlesien, damit denselbigen durch 
Osterreich gen Venedigen zu ziehen und zu hantiren oc. vorgunst wurde, wird seiner kun. Mt ein 
unverdechtiger Briefe vorgetragen und angezeiget werden, dass das Land Schlesien solcher guten 
Fug haben. 

9. Auf den siebenden Artikel bitten wir, dass nach dem Worte Dienstleistung hierzu gesatzt 
werde und Immgen zwischen Lapd und Stetten im Schweidenitzen und Gl^giscben Fürstenthumb 
belangende oc. Und nach Ende desselbigen Artikels, dass seine kun. Mt niemanden in Bücken oder 
unverhort was ausgehen noch bestetigen wolle lassen. Wo sich auch seiner Mt Ankunft in das Land 
Schlesien vorzuge, dass seine kun. Mt ire Botschaft ins Land vorfertigen, obgemelte Lrrungen zwischen 
Land und Stetten beizul^en. 

10. Uf den achten Artikel der Bethe halben ist dies unser Bitt gewest, dass seine kun. Mt 
in des Landes Schlesien Sachen, dieselbigen Landsassen zu Bethen geprauchen weite. Wo aber 
darüber seiner kun. Mt. gefiele, auch am Hofe schlesische Bethe zu haben, wollen wir dies an das 
Land heimtragen, werden sie sich ungezweifelt darin untertheniglich und gepurlich vorhalten. 
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11. Die Offenung der Oder belangende ist an dem, dass nun TOn vielen Jahren oftmair 
beschlossen ist worden, dass ein jeder dasselbige Fluss anf seinen Granden bfihen sollte, welches 
doch noch plieben. Darumb bitten wir, seine kun. Mt wolle zu bequemer Zeit schaffen, dass es 
voriger Vereinung nach vorkomme. 

12. Zum zehenden, den Zustand des Herrn Bischofis sampt desselbigen Oeistligkeit belangende, 
ist unser Bitt, seine Mt wolle zu Ende desselbigen Artikels anhengen lassen : und zu irem gepurlichen 
Zustand geholfen werde; wo sich niemand zu Unpilligkeit dawider setzen, dass die Hauptleute den- 
selbigen seiner Mt. anzeigen. 



5. Akta laiickä o volbj^ Ferdinanda I 5. Laasitzer Akten, die anf die Walil 
za kräle iesk^ho. Ferdinands I znm König von Böhmen 

Bezng haben. 

• 62. ErMärung der Stadt Bautzen in Bezug auf die ErwahZung Ferdinanda L 

dd. 25. NoTember 1626. Kopie im Archiv des k. k. Ministerii^B des Innera. I.A.I. 

Anno 1526 am 25. Tag November Bautzen. 

Erstlich sich hochlich mit aller Billigkeit bedankt der f. D. Zuerbietung und dergleichen 
haben sie sich wider gegen f. D. erboten, auch angezeigt, es sei wol wissend, das die Sechs Stedt 
und dergleichen die Ritterschaft für ein Mann stehn, aber nichts desterweniger was Ir Personen 
antrifft, sein sie ganz zu im geneigt, und bis dass darzu kumbt, dass s. f. D. also gekrönt und 
bestett wird, sein sie ganz urbitig sich gegen der f. D. mit aller ünterthenigkeit finden lassen und 
sintemals die f. D. iren Vorfam Lob nachsagt, soll sie f. D. auch nicht anders erfinden. 



63, ErMärung der Stadt Oörlitz in Bezug auf die EnoäMung Ferdinands L 
dd. 27. November 1526. Kopie im Archiv des k..k. Ministeriums des Innern. • I. A. 1. 

Anno 1526 am 27. Tag November Görlitz. 

Erstlich sich hochlich bedankt der f. D. Zuerbitung. Nachmals dass in der ünfal zu Ungern 
geschehen herzlich leid ist, und doch mit diesem Beschluss, dass wol wissend sei, dass die sechs 
Stedt und Ritterschaften in Ober Lausitz für ein Person stehen, auch dass sie verstanden haben, 
dass die f. D. zu Beheim zu einem Kunig erweit sei, dess dann sie ein Freud haben und darwider 
nicht sein, auch angezeigt, wie dass sie zu der Cron Beheim gehören und bis dass sein f. D. also 
bestetigt und gekrönt wird, dass dann sie nicht Zweifel haben, sein sie nicht änderst gesinnt, dann 
ihm allen Gehorsam erzeigen und ihn gern zu irem Herrn haben. 
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€4. Heinrich Thnkel von Bmidko^ Oberstmünzmeister in B'öhmen und Landvogt in Niederlausitz^ an 

K, Ferdinand: verspricht diesem unter Glückwünschen aus Ardass seiner Erwählung zum Könige von 

Böhmen der erhaltenen Instruction gemäss in der Niederlausitz einen allgemeinen Landtag auszuschreiben, 

wogegen er bittet, den Ständen ihre Freiheiten und ihm seine Verschreibungen zu bestätigen, 

dd. 4t, Deth 1526 Kuttenbeiig. Orig. in^ Arehi? des k. k. Ministeriams des Innern. lAl. 

Durchleuchtigister, grossmechtigister Kunig, allergenedigister Herr ! Euer kuniglichen Maiestat 
meine unterthenige, gehorsame und ganz willige Dienste mit allem Fleiss zuvorn bereit. AUergenedi- 
gister Kunigt Als mir E. kun. Mt schreiben und dabei anzeigen, dass E. kun. Mt. dem hdchgebom 
Herrn Hansen Grafen yon Hardeg und zu Glaz im Machland Erbschenken und dem wolgeboren 
Herrn Wenzlau Ton Lomnitz und Herrn zu Meseriz mit mir zu reden und zu handeln befohlen, vormogene 
einer Instruction betreffend E. kun. Mi und der durchleuchtigisten, grossmechtigisten Fürstin und 
Frauen, Frauen Anna gebomen Kunigin zu Hungern und Beheim, Fürstin in Hispanien, Erzherzogin 
zu Österreich dc. meiner genedigisten Frauen Erbgerechtigkeit, so E. Mt. zu weiland meins aller- 
gencdigisten Herrn hochloblicher Gedechtnus Knnig Ludwigen zu Hungern und Beheim oc. verlassenen 
Kunigreichen, Fürstenthumben und Landen haben und welch E. kun. Mt. Schrift und der Instruction 
Abschrift mir, da ich von Spremberg den Tag nach Katherine jungst vorschienen ausgezogen und 
aus dem Ambt de» Markgrafthumbs Niederlausiz in das ander Ambt der Cron Beheim der obersten 
Münzmeisterschaft aus etlichen merklichen Notturft uffm Wege gewesen, behendet worden, welichs ich 
mit Gebur entpfangen, Inhalts vernommen, und wiewol die hochbemelten Graf Hans von Hardeg auch 
Herr Wenzel von Meseritz oc. bei mir nicht gewesen, sonder irs Aussenbleibens merklicher anliegender 
E. kun. Mt. Notturft auch Krankheit halben sich entschuldigt, so hab ich dennoch, als der ich des, 
da ich erstlich dass E. kun. Mt. zu einem Erbherm und Kunig der Cron Beheim erweit vernommen, 
boch erfreut worden und E. kun. Mt. darzu durch mein Schrift,- die E. kon. Mt., als ich mich genzlich 
vorsehe, zukommen, Glück und Heil, glückseliges Regieren und Herrschen und allenthalben dabei 
Wolgehen gewünscht, welchs ich nachmals hiemitte will gethan haben, des ich E. kun. Mt. als meinem 
genedigisten Herrn getreuUcb gönn,, dann ich E. kun. Mt. vor meinen Erbherrn und Kunig dergleichen 
kochbemelte E. kun. Mt. Gemahl vor meine Kunigin und genedigste Frau gerne haben will, nicht 
unterlassen und einen gemeinen Landtag im Markgrafthumb Niederlausiz uf den nechsten Sonntag 
nach Lxxcm ersä:unftig zu legen und alle Stende zubeschicken, meinem Sohn als Statthalter meins 
Abwesens mit Fleiss befeien, der Ursach auch so geraume Frist angesatzt, uf dass die Stende, 
der einsteils der fumemblichsten Sterbens halben gewichen, von solchem Landtag zeitlich wissend, 
sich dohin auch vorfügen mechten, uf dass E. kun. Mt. ein ^ eintrechtige Antwurt gegeben mecht 
werden^ wie ich gar nit von inen zweifei, sie als die Eingeleibten der Cron Beheim werden E. kun. Mt. 
zimliche rechtmessige und unterthenige Antwurt, die E. kun. Mt. angenem sein wird, geben, darumb 
ich dann obbemelten meinen Son mit den Stenden mit ganz^ Fleiss zu handeln befolen. Darumben 
E. kun. Mt. von irentwege» hiemitte will dienstfich gebeten haben, alle Stende bei iren Privilegien, 
Freiheiten, guten Gewohnheiten und loblichen Altberkommen genedigiich bleiben lassen, auch darüber 
scbntsien und handhaben, deme nach atich meine Yorfaren, dei^leichen ich dem Erzherzogthumb 
Österreich höchstes Vermögens auch E. kun. Mt. Vorfam getreulich gerne gedient, und E. kun. Mt. 
auch das E. kun. Mt will Gott tn Ehr, Nutz und Frommen gereichen soll, gerne und getreulich 
dienen, wiH ich E. kun. M& unterthenige Fleiss gebeten haben, E. kun. Mt. geruhe mich auch bei 
mein^ Versehreibungen, Begnadungen und Gerechtigkeiten genedigiich schützen imd schirmen, das 
ynW ich wie hievor geschehen nachmals umb E. kun. Mt. ungesparts Leibs und Guts wie schuldig 

Sii«m L 1A26. 15 
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vordienen, so Werdens die obbemelten Stende dermass sonder allen Zweifel mit Untertbenigkeit aucU 
thun. Damit mich E. kun. Mt. unterthenig befeie bittende, £. kun. Mt. geruhe mein genedjgerHerr sein. 
Datum Euttenberg Dinstags am Tag Sant Barbare Ao. 1526. 

£. kttn. Mt ontertheniger 

Heinrich Tungkel, 

Herr von Bemidca oc, oberster Münzer des Kiinigreichs Beheim, 

und des Markgrafürambs Niederlauaitz Landvoit. 

Postscript: 

Allergenedigster Kunigl Da ich gen Prag ufs Schloss izt kommen bin, habe ich von dem edlen 
wolgebom Herr Zdenko Lewen Herrn von Rosental und Blattna, obersten Burggrafen zu Präge, meinem 
freundlichen Schwager, vernommen, dass ime E. kun. Mt. geschrieben, darfur zu sein, wohe Jemandes 
zu dem Weywoda von Siebenburgen, der sich vor einen hungerischen Kjmig hat krönen lassen, aus 
Beheim zu Dienst ziehen wollt, dass ers verbieten weit oc. Und wiewol E. kun. Mt. Schrift auch die 
Instruction von E. kun. Mt ausgangen, davon an mich nichts besagen thut, jedoch habe idi als 
E. kun. Mt. getreuer von Stund in mein Ambt Niederlausitz meinem Sohn als Statthalter geschrieben, 
befeiend, so balde im Ambt auszuschreiben und uf izigen Landtag zu vorbitten, dass aus demselben 
Ambt genanntem Woywoda von Siebenburgen Niemandes zuziehen soll in Ansehung, dass solchs wider 
E. k. Mt. und auch der Cron Beheim zu Nachteil reichen mecht, welchs ich E. kun. Mt. guter unter- 
teniger Wolmeinung nicht habe wollen verhalten. 

Datum ut supra. 



65. Ein Bericht über eine angebliche Verhandlung des Herrn Caspwr von Mtnktoüz mit den Brealauem, 
um Schlesien aus dem Verbände mit der Krone Böhmen zu lösen und mit Kursachsen sau verbinden saimmt 
zwei Schreiben, die in dieser Angelegenheit zwischen Caspar von Minhwitz und Heinrich Tunkel von 

Bmüdco gewechselt wurden. 

Kopie im grossherzoglichen Gesammtarchiv zu Weimar. Reg. B. Fol. 326. 

Sonntag nach aller Heiligen Tag im xxvi Jahre hat der Landvoigt in Niederlaussnitz Herr 
Heinrich Tungkel (den) Caspar von Mingkwitz mit nachfolgenden Worten zu Luben in seiner Stuben 
frühe umb sieben Hora ungeferlich angesprochen: 

Ich bin allewege mit euch in guter Einigkeit gestanden und noch wollte auch nit gerne zu 
iJnfreundschaft Ursach geben, habe auch vor euch nichts verhalten und was idi im Herzen gehabt, 
euch geoflfenbart, das will ich noch thun. Mir einer gesagt hat, ich hielte viel von euch, zuge euch 
am höchsten im Land hervor, es nehme ihn Wunder, worumb ichs thete, ir wert am negsten zu 
Breslau gewest, aus dieser Ursach zu erkunden, welcher Gestalt die von Breslau der Cron von Beheim 
verwandt und eingeleibt, was ir aber ausgericht, wusste er nicht, dann ir wert eilend wiederumb 
zuruk gezogen. Darnach were Herr Hans euer Bruder auch dohin kommen und hette mit den von 
Breslau gehandelt, dass sie sich von der Cron zu Beheim wenden und dem Churfürsten zu Sachsen 
untergeben; es were bei inen fast abgehandelt und hette nur an dem gemangelt, dass es der Churfürst 
nit hette. angenommen, vielleicht besorget Widerwillen und Autruhr, der daraus folgen mochte. 

Darauf hat Caspar von Mingkwitz mit Fleiss gebeten, ime den Ansager solcher Rede ansa- 
zeigen, abpr der Landvoigt hat gesagt, wiewol er ime den viel lieber nennen wollte, denn verhalten^ 
er hette sich aber mit solcher Zusage gegen ime verbunden, dass es ime nit geziemen wollte. 
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Als hat Caspar voa Ifiaj^witz wdter geredt: dass er zu Breslau gewest, weste er Bit zu 
leugken, wer aber gesagt hette, dass er dieser Ursach halben dohin gezogen, sich bei den von Breslau 
zu erkunden, welcher Gestalt sie der Gron zu Beheim verwandt und eingeleibt, der hette es böslich 
auf ine erticht und luge ihn an als ein Diep und Yerreter seiner Ehren, auch den LandToigt gebeten, 
demselben solchs wiederumb zu vermelden. Er halts auch nit darvor, dass Herr Hans sein Bruder 
solche Sachen zu treiben vorgenommen, viel minder verhandelt, so kennet er auch den Ghurfürsten 
zu Sachsen, der fürstlichen lYigend, dass Sein churfiirstliche Gnaden der Gron zu Beheim noch 
niemand anders ire Land und Stette dermassen unter sich zu ziehen begeret, denn sein churfürstliehe 
Gnaden weren zu solchen Hendeln zu fromm. So wurden auch Herr Hans und er ob es gleich von 
Jemand an sie gesonnen, sie hdarzu nit lassen gebrauchen. Darauf hat der Landvoigt angeBommen, 
diese Rede seinem Ansager wiederumb zu vermelden und weiter gesagt, ime were nit entg^en, 
sonder bete, Caspar von Mingkwitz wollte davon reden an den Orten, da Leute bei einander weren, 
das hat Mngkwitz angenommen zu thun mit diesen Worten: Herr ir dorft danimb nit bitten, ich 
wills doch ane das, wie mir dann ziemet und geburet, nit schweigen und darmit dazumal abgeschieden; 

An Herrn Heinrich Tunkel von Brnicko. 

Edeler, wolgebomer Herrl Meine ganz willige unverdrossene Dienste zuvom. Gnediger Herr! 
Als jungst Eure Gnaden Sonntags nach aller Heiligen Tage mir unter anderm gnediger Meinung 
vermeldet, dass einer E. Gn. gesagt hette, ich were zu Bresslau gewest, mich zu erkunden, bei inen, 
welcher Gestalt sie der Gron von Beheim verwandt und eingeleibt, was ich aber da ausgeridit, wusste 
er nicht, dann ich were eilend wiederumb zuruke gezogen. Damach were Herr Hans mein Bruder 
auch dohin kommen und sollt mit den von Bresslau gehandelt haben, dass sie sich von der Gron zu 
Beheim wenden und dem Ghurfürsten zu Sachsen untergeben weiten, were auch bei inen fast abge- 
handelt, hette nur an dem gemangelt, dass es der Churfürst nit hette .angenommen, vielleicht b^oi^ 
Widerwillen und Aufruhr, der daraus folgen möchte. Und wiewol ich dazumal, mir den Ansager 
namhaftig zu machen, mit Fleiss gebeten, darzu auch E. Gn. nit ungeneigt gewest, wann Jx auch gegen 
ime mit solcher Zusage nit verbunden, dass es E. Gn. nit wol gezimet zu melden. Darauf ich E. G. 
weiter gesagt, wer dasselb vor sich geredt, er were hohes oder.niedem Standes, das hette er böslich 
auf mich ertichtet und luge mich an, als ein Dieb, Yerreter meiner Ehren und mit was Worten ich 
den Ghurfürsten zu Sachsen, meinen gnedigsten Herrn klerlich Herr Hansen, mein Bruder, entschuldiget, 
tragen E. Gn. gut wissen ; im Beschluss gebeten, denselben solchs von mir zu sagen, das dann E. Gn. 
also zu thun zugesagt. 

Weil dann solche Sachen meine Ehre und Glimpf betreffen, ist nachmals an E. G. mein gar 

dienstlich Bitten, wo es mit nichten möglich, mir deigenigen, der soldie Wort geredt, aus Gnaden 

zu vermelden, ob es ader je nit sein kann, mich doch verstendigen, ob ime E. Gn. mein Antwort und 

Entschuldigung angezeigt, und was er femer darzu gesagt, darnach mich habe zu richten. E. G. 

wollten sich des nit beschweren, sonderlich weil es die Notturft meiner Ehre erfordert, das will ich 

Vermögens meine Leibs und Guts willig verdienen und bitte e. G. richtige Antwort 

Datum Dienstag nach Martini anno domini dc. xx vi. 

Caspar von Minghwüz auf Drenau. 

Dem gestrengen, ernfesten Gaspam von Mingkwitz auf Drenau, unserm gutem Gönner und 
lieben Gevattern. 

Unsem Gmss zuvor. Gestrenger, emfester, guter Gönner! Euer Schreiben haben wir alles 
Inhalts vernommen und srä&t der freundlichen Unterrede zwuschen uns beiden am Sontag nach aller 
Heiligen Tage geschehen) wol eindengke, zu sambt euer Entschuldigung und Bitte, wollen auch solchB 

15* 
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dem Ansager iiiid andern, wer es not, iv^nn wir des bequem und gelegen Zeit ersehen, anzusagen nit 
unterlassen. ' 

Datum Lubben, Mittwoch nach Martini anno xxvi. 

Heinrich Tungkd, 

Herr von Bernitzke, dos Eonigreicha BeJieim oberster MuntxmftiBter 

und Landvoigt in Niederlaussaitz. 

Am Sonnabend nach Martini im xxvi. Jahre frühe umb acht Hora hat Caspar von Mingkwitz 
den Landvoigt mit Herr Georgen seinem Bruder Jacob von der Schulenbui^ Nigkel von Suericheim, 
Caspar von Kokeritz, Adam von Schlicken (?) und Wilhelm von Ujlea als seine dansu gebetene 
freunde abermals personlich zu Lubben ersucht und ine in Gegenwertigkeit Herr Jan Tungkels, 
JSans von Welen seins Canzlers und ander mdiur seins Hofgesindes durch Scfaulenburg lassen anreden 
mit Erinnerung der Rede, Sontag nach Allerheiligen Tage ergangen, auch was Caspar von Mingwits 
d^ Landvoigt geschrieben und wiedemmb zu Antwort erlangt, im Besehluss gebeten, in Betrachtung 
«einer Ehren Notturft ine nachmals den Ansager zu vermelden, das wollt er sambt seiner Freundscihaft 
verdienen. 

Darauf der Landvoigt durch sein Canzler hat lassen Antwort geben, er wusste sich der 
geschehenen freundlichen Unterrede zu erinnern und wiederumb die Wort, soviel Caspars Person 
betrifFt, ganz vemeut, darzu mit angehangen, er hette der von Breslau Privilegia besichtigt, auch 
seint in deme, was ime Mingkwitz zugeschrieben, gar kein Wort vemeut oder geändert. Dass er 
aber den Ansager nennen sollt, wollt ime seiner Zusage nach nit geziemen, wiewol ers gerne thete 
und wie ers freundlieh gegen Mingkwitz gemeint, ob es aber anders verstanden wurde, musste er 
geschehen lassen. Wenn es aber die Meinung haben sollte, wollt er sich gegen ime und andern 
solche und dergleichen Rede ein ander Zeit enthalten, wusste auch wol, was das auf ime hette, wenn 
einer eine Rede thete und nicht darin wollt bemelt sein uiid viel solche umbstendige höfeliche Wort 
eingefurt 

Aber Caspar von Mingkwitz ist darauf berührt, weil ime der Ansager nit konnte angezeigt 
werden, das musst er auf seinem Fall bleiben lassen und achte noch nicht anders, dann dass der 
Landvoigt die Rede gegen ime gnediger Meinung gethan, er hette aber davon geredt und wollte noch 
darvon reden, dann wie er dem Landvoigt hievor mit klaren Worten zugeschrieben, dass er solches 
von ime dermassen und nit anders gehört, das hat ime der Landvoigt auch lassen gefallen, er hette 
im es vor geraten, segs es auch nachmals gerne, wollte bei Mingkwitz stehen in der Cron Beheim 
und andern, wie auch seins Abwesens seine Entschuldigung und Bitt dem Ansager und andern ver- 
meldet hctt, auch Casper aus dem, dass er der Cron zu Beheim mit Eiden und Pflichten verwandt, 
alsbald entschuldigt gehalten. Aber HeiT Hansen, weil er diese Zeit nichts sonderlichs, dann die 
gesambte Lehen unter der Cron hette und were dem Churfiirsten zu Sachsen mit Diensten verhaft, 
hette er nit fast entschuldigt Darbei ist es dasmal aber verblieben. 



66. Erktänmg der Stände der Niederlausitz wegen Anerkennung Ferdinands L 
17. Dezember 1626. Original im Archiv des k. k. Ministeriums des Innern in Wien. I. A.l. 

Montags nach Lucie im sechsundzwanzigisten Jahr der weniger Zahl ist der gestrenge «md 
feste Nictofel von Minciewitz, auf der Herrsdiaf^ SonnewaJlde, vor den.Stenden in Ni^derlausitz, so 
viel der dazimiäl zu Lobben vorsamnkeltgewest, erschienen und erstlich xltie Uraach, dass kein Credenz 
von kimigL Maiestet ingbuKin ; a^sgang^ der Meinimg vorgebaut« daB^-Sein kta* Mt, mi^.Z^it 
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Brauch dieses Landes mclüt gewusst uikI es darvor gehalten, äs soUt an dem Gr^enz dem Herrn 
Landvoigt als Hauptmann dieses Landes «berantwort gnug sein oc. folgende einen Creden^rief von 
dem edlen wolgebomen Graf Hansen zu Hardeg oc. an gemeine Stende haltende uberantwort, welcher 
Credenz unter anderm mitbringet, dass wolgedachter Graf Hans aas merkliehen Ursachen und Gescbeften 
kuQ. Mt und Herr Wenzel Ton Meseritz durch Schwachen Bans Leibes vorhindett, die Credenzbrief 
sambt folgender Werbung nach vermuge der Instruction zu übergeben und an die Stende zu tragen 
und bemelten von Minckwitz vermucht, solchs auf sich zu nehmen, dem auch sein Gnade eine wahr- 
haftige Abschrift unter seinem Petschaft zugefertigen uns gebeten, dem von Minckewitz, als were sein 
Gnade personlich entkegen, Glauben zu geben oc, welchen Credenz oben berurte von Stende ange- 
nommen und überlesen. Darnach der von Minckewitz weitet dieselbige Abschrift defr Instruction, so 
durch den durchlauchtigisten grossmechtigen oc. und der durchlauchtigisten Fürstin und Frauen oc. 
Seiner kun. Mt. geliebten Gemal Graf Hansen zu Hardeg und Herr Wenzel zu Meseritz als Irer Mc. 
Geschickten sambtlich und sunderlich zugesteDt übergeben, mit Bitt dieselbige, damit durch in nichts 
mehr oder minner, dann kun. Mt Sinnen und Begern auch wes kun. Mt. wiederumb gnediglichen 
erboten, vorgetragen werde, auch zu überlesen, welche dann die von Stenden obgemelt zu unterteniger 
G^bOr angetionlnen und vojflesen kssen, dorin auch nichts anders befunden, dann dass Seine kun. Mt. 
gnedigd Zuentpietung gethan und zu der Zeit, eher die Wahl geschehen, gesminen und begert, mit 
Vormeldung des erschrecklichen Falls und Überzugs der Cron Ungern durch den türkischen Kaisef 
als ein Feind christlichs Glaubens vorgenommen, darin auch der durchlauchtigiste oc. Kunig Ludwig, 
uns^r gnedigister Herr loblicher Gedechtnis, leider todt blieben, dass die Stende Seine kun. Mt. und 
derselben geliebten Gemal vor ir naturliehe Erben erkennen und sich aller gehorsamer Dienstbarkeit 
und schuldigen Gehorsam erzeigen oc, auch dorkegen sich gnediglichen erboten, sie in Schutz und 
Schirm zu halten und in Nötten mit Hulf, soviel Seiner Mt. muglich, als Erbherm nicht zu vorlassen, 
auch gemelte Stende bei iren alten Herkommen, Gebreuchen und Freiheiten gnediglichen bleiben zu 
lassen, dieselbigen zu erneuern und dabei festiglichen zu handhaben. 

Auf dies alles haben sich viel bemelte von Stenden, soviel der dazumal zu Lobben vorsammelt, 
nach gehaltenem ßath einer untertenigen Antwurt entschlossen zu massen wie folget: 

Erstlich seint sie der gnedigen Zuentpietung Irer Mt in aller Untertenigkeit mit höchstem 
Fleiss dankbar und dass es Seiner kun. Jlt Herrn sambt derselbigen geliebten Gemahl, als iren 
gnedigisten Herrn und gnedigisten Frauen an Heil der Seelen, Gesundheit des Leibes, gluckseligem 
Eegiment und sunst allenthalben christlich, heilsam und wol zustünde, wollten sie Iren Mt. herzlich 
gerne gennen und hiemit gewünscht haben. 

Zujn andern wiewol sie den Unfall erbermliche Niederlagen und Tod ireö rechten' naturlichen 
Erbherrn mit Betrübnis und Herzleid vernommen, haben sie doch herzlich gerne gehört, dass Ire Mt. 
rechtmessige und billige Erbe und Erbgerechtigkeit zu den verlassenen Kunigreich, Fürstenthumen 
und Landen haben sollen imd sunderlich weil über das alles hoch gedachte kun. Mt. durch die Stende 
der loblichen Cron Beheim zu einem Kunige doselbst erweU, erhoben und zu Prag öffentlich aus- 
gerufen, welchs sie ganz begierlich und mit grossen Freuden gehört, wünschen sie Seiner kun. Mt 
und derselbigen Gemahl zu solchen erhabenen kuniglichen Ehren in Sonderheit auch viel Heil, Ghick 
und Seligkeit, seint auch ganz willig Seine kun. Mt. vor iren rechten naturlichen Erbberren und 
Kunig, dergleichen Seiner Mt geliebte Gemahl vor ire Kunigln und gnedigeste Frau neben der Cron 
zu Beheim uAd andern derselbigen Cron eingeleibten Landen wie geburlich zu erkennen, anzunehmen 
und zu halten, mit Erbietung aller Untertenigkeit, Dienste, Pflicht und billigen Gehorsam, auch ane 
das nichts minner, dann ire Vorfarn gethaift, sich böi dem Hause zu Österreich ires höchsten Ver- 
mugens .iyiUig.,upd dienstlich zu .erzdigcJ^» st^eUw auch Jn keine« ZweiiSd,; Seine ku». Mt werden sie 
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in genedigem Schutz und Schinn haben, darein sie sich nntertenigUch, wie sich geziemet, wollen 
befehlen, sie auch bei iren alt Herkommen, Gebreuchen, Priyilegien und Freiheiten gnediglichen 
bleiben und daran nicht betrüben noch yorhindem, inen dieselben auch gnediglichen auf weiter ire 
unterteniges Bitten und Anregen vemeuen, confirmiren und bestetigen und ir gnedigister Herr sein 
und bleiben. Welchs alles sie in demutigem Fleiss dennassen wollen gebeten haben, dann derselbigen 
Seiner kun. Mt. unterteniglichen zu dienen sein sie willig und bereit. 

Geben zu Lobben wie oben vormelt. 

Aber des Churfiirsten zu Brandenburg oc. unsers gnedigesten Herren Geschickter hat ange- 
nommen dies alles an sein churfurstliche Gnaden zu tragen und zweifelt nicht, es ¥nirden sich sein 
churf. Gnaden hierin aller Gebär zu halten wissen. 

Loci sigillorum: 



6« Bavorskä dopisy o volbö j^esk^ 6. Baierische Aktensttteke cur böh* 

l. 1526. misehen Königswahl im J. 1526. 

67. Sigümundus rex Polonite BMülaum SwihowBky de Mesenberk hortahir, ut qmdquid in eo est, regno 
BohemuB nunc rege destituto optime eonsuUd et eibi quam primum signißcet, quid agi oportumun esse 
coffnoverit; se recta Oracoviam proßsisci, ut regnis BohemicB et UngaritB eo cekrius presto esse passit. 

Litteras has dictus Bfetislans misit ducibus Bayariae die 9. Oct 1526. Orig. in archivo regio Monacensi 50/3 fol. 35. 

Sigismundus dei gratia rex Poloniae, magnus dux Lithvanifle, Bussiae, Prussiaeque totius oc. 
dominus et heres. 

Generose sincere nobis dilecte. Nunciatus est nobis infelicissimus eventus cum Thurcis 
Serenissimi domini Hungariae et Boemie regis, nepotis nostri charissimi et tanta clades, quam ejus 
Majestas cum exercitu suo accepit, ut etiam de ejus propria salute hactenus nihil constare possit. 
Quo acerbissimo casu non solum ejus Majestatis, sed etiam universsB rei christiansB accepto ingenti 
dolore perculsi sumus. Et ne pessimis his successibus pejores adhuc succedant maxime timentes, 
tuam Sinceritatem hortamur et rogamus, ut pro amore domini sui et su£e ipsius, patriseque susß salutis 
causa una cum aliis fidelibus subditis susb Majestatis, quo id quod reliquum salutis et oportunum 
factu adhuc restare videtur, non pretermittatur, sed quam primum quidquid consilii et auxilii per 
illam prsestafi potest, pro conservandis istis regnis in tanto communi casu non desit officio et debito 
suo pro illa fide et virtute, quam semper erga illius Majestatem et rempublicam pr» se tulit. Nos 
vero ut istis regnis eo celerius presto esse possimus, omnibus rebus nostris tam in ducatu Mazovie, 
cujus possessionem Deo auspice hisce diebus accepimus, quam alibi infectis dimissisque magni momenti 
rebus nostris, recta Cracoviam proficiscimur, ubi modis omnibus, quibus poterimus, desse (sie) nolumus 
ut debemus, et illius Majestati et regnis ejus, utcunque haec alia fortunse sese verterit. Et bene valeat 
S. tua, ac nobis quam primum signiöcare velit, quid in tam aflictis rebus agi et opportunum esse 
cognoyerit. Datum in civitate nostra Warschoviensi feria sexta ipso die festi exaltationis sancts& 
crucis, anno domini Millesimo quingentesimo yigesimo sexto regni vero nostri vigesimo. 

Sigismundus Bex subscripsit. 

Generöse Brzecztislao Sswihowski de Byzembergk et in Babi, sincere nobis dilecto. 
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68. Hereog Wilhelm von Bayern fragt mMn Bruder Herzog Ludwig, ob, da der Erzherzog Ferdinand eine 

BoUohaft nack Böhmen geechicJU habe, e$ nicht ratheam wäre, oueft von ihrer Seite eine Botschaß dahin 

ahzin^ertigen; nur möchten dazu solche Personen gewählt werden, die den Herzögen wohlgesinnt seien, 

dd. Grünwald, 26. Sept. 1626. Orig. im k. geh. StaatsarciiiT in Mfinchen 60/8 fol. 171. 

Hochgebomer FOrst, frendlicher lieber Bruder Euer Lieb Schreiben uns itzt gethan haben wir 
alles Inhalts vemommen. Und wiewol vir aus Weissenfelders Brief verstanden, dass unser Vetter 
Erzherzog Ferdinandus em treffenUche Botschaft in Beheim geschickt, haben wir uns doch bei uns 
nit entschliessen können, ob gut seie oder nit, auch ein Botschaft hinein geschicken, sonder zeigen 
euer Lieb das an, brüderlich bittend, euer Lieb wollen sich hiein mit Doetor Ecken entschliessen, und 
was sie für gut ansehen wirdet, fumemen; ob auch beratschlagt wurde ein Botschaft hineinzuordnen, 
dass darzu Leut gebraucht, die uns und euer Lieb dienstlich und nit widerwärtig, wie wir jungst mit Euer 
Lieb sonderlich derLandleut halben Red gehalten haben, darin sich Euer Lieb wol zu. halten wissen. 

An heut spat ist uns von unsem Wirt zu Nürnberg, Hansen Ebmer, inliegend, Schrift zukummen, 
tlie wir Euer Lieb zuvemehmen übersenden, sich ferrer dest pas in allen Sachen darnach zu richten 
wissen. Und setzen in Euer lieb Gutbedunken, ob Michaeln Kargen zu Prag, der dem Ebmer dies 
Anzeigen unsem halben gethan hat, ein gnädig Schreiben in unserm Namen zethun, oder durch uns*em 
Diener den Stäche mundlich za beschehen seie oder nit, umb mehrer Erfahrung und Glimpfens willen. 
Wollten wir eurer Lieb in Eil freundlicher nnd bruderlicher Meinung nit bergen. 

Datum Grünwald am Abend Matthei apostoli et evangelistaß Anno oc. XXYI^- 

Wilhelm Herzog in Baiem P. m. p. 
(P.S.) 

Euer Lieb wollen diesen Brief zestundan zerreissen oder wol aufheben lassen, aus Ursachen, 
die euer Lieb wol erwägen können. 

Datum ut in litteris. 

(An Herzog Ludwig von Baiern „zu seiner Lieb Händen und sonst niemands aufzuprechen"^.) 



69. Herzog Wilhelm von Bayern an Bfetislaw von Biesenberg und Swihow: ersucht ihn dahin zu 
wirken, dass einer von den beiden Herzögen von Bayern zum König von Böhmen gewählt werde und 

legt ihm die VoriheHe einer solchen Wahl dar. 
dd. 20. Sept. 1526. Kopie im k. geh. Staatsarchiv in München 60/3 fol. 7. 

Von Gottes Genaden Wilhelm Pfalnzgrafe bei Bhein, Herzog in Obern und Niedem Bairn oc. 

Unsem Gruss zuvor. Wolgebomer lieber getreuer! Wir haben dein Schreiben des Datum 
stet zu Bab auf Thunerstag vor Exaltationis Grucis negst verschinen von deinem Diener Paul 
empfangen und hievor von andern dergleichen den Abgang unsers lieben Herrn und Oheimbs des 
Kunigs zu Hungern verstanden, des wir und sonderlich mit der Gron Beheim ein getreus hochs 
Iditleiden tragen. Der Allmechtig welle seiner und aller ander frumer ehrlicher christenlichei; Leut 
Seelen, so bei seiner kuniglichen Würde Tod belieben, barmherzig sein. Und dieweil du uns vertreu- 
licher Meinung unter anderm anzeigst, dass die Stend der Gron Beheim einen andern Eunig wollen, 
und dass man dem Erzherzog Ferdinanden zu söUchem nit wol geneigt sei oc, kunen wir aus viel 
Ursachen imd sonderlichen ddeweil unsere Voreltern und wir mit der Gron Beheim viel Jahr in guter 
Nachperschaft und vertreulichen Willen gestanden, dir unser Gemüt und Gutbedunken zu entdecken 
nit unterlassen. Und nemlich dass der Crou Beheim daß nutzest ist, einen Eunig, der inen gelegen 
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gesessen, ancb zum Teil eins Vermögens sei und sieb mit der Cron tind derselben lAvoner G^brenehen 
vergleichen mög, anzunehmen. Hierinen bedenken wir, dass Cron Beheim unter einenr irelschen 
Kegiment zu sein beschwerlieb und zu Verd^ben, Estziehung irer alten Freiheit und Gebreueh reichen 
wurd; dann wie der welschen Regiment sich mit den Teut&eheu und Beheimen vergleicht, hastu und 
meniglich bisher an viel Orten erfarn und gesehen. 

Dass euch auch der Kunig von Poln seiner Entlegenheit und Alters halben nit zu erwelen sei, 
hast du auch leichtlich abzunehmen. Und dieweil wir aus allerlei Ursachen bedenken, dass ir an ein 
Haupt und Kunig nit bleiben und einen teutschen Fürsten annehmen mechtet und dann du und deins 
Namens die Herrn von Swihau bei unsem Vorvordem den Herrn von Baim und uns lange Zeit mit 
guten Gnaden herkumen, wir auch dir mit sondern Gnaden geneigt sein: Soven* dann ei» teutscher 
Fttrst zu einem Kunig zu Beheim angenummen werden sollte, so ist an dich unser gnedig Begeren, 
dass du für dein Person, auch bei deinen Brüdern, Vettern, Schwägern und wo dich für gut ansehen 
wollte, furdem, practiciren und handien wollest, dass der hochgebome Fürst, unser freundliche lieber 
Bruder, Herr Ludwig Pfalnzgrafe bei Rhein und Herzog in Obeni und Niedern Baim oc. oder wir 
zu Kunig erweit und angenummen werden, in Bedenkung, dass wir Gebrüder uns, sonder Ruhm zu 
schreiben, in unser Regierung mit der Cron für ander Fürsten in dem Reich nachperlich und gut- 
willigelich gehalten und erzeigt; zu dem, dass wir solch Kunigreich und Würde nit begem uns darob 
zu reichen, oder in einich ander Weg zu beschweren, dieweil wir Gebrüder von dem Allmechtigen on 
das mit einer fürstlichen Nahrung begabt sein, sonder und zum meisten aus der ürsacb, dass wir 
der Cron Beheim gesessen und in diesen beschwerlichen Leufen des lutterischen und türkischen 
Eindrangs dest statlicher ob aneinander und einander verhelfen, die Cron bei irem und uns selbt bei 
unserm Herkumen erhalten, handhaben und beschützen, wollten auch solche Ordnung mit Hilf und 
Rat der Stend der Cron Beheim ftirnehmen, dass die Cron und unser Haus Bairn zu langwierigen 
gutem Fried und Aufnehmen erwachsen und alle anstossende Gezenk, so die Cron von den an- 
stossenden Fürsten, als -der Pfalz und andern gehabt, auch zu gutem gestellt werden sollte. Dann 
wir Gebrüder zu Frieden und Aufnehmen unserer Unterthanen geneigt und dieselben unser Unter- 
thanen bisher in diesen geschwinden sorglichen Leufen in gutem Frieden vor allen andern Fürsten 
und Herrschaften teutscher Nacion behalten haben. Wir tragen auch nit Zweifel, es sei manigem in 
der Cron bewest, dass nach weiland Kunig Jörg Schick (sie)*), löblicher Gedechtnus, Absterben die 
Stend der Cron unsem Anhem seligen zu einem Kunig anzunehmen geneigt gewest, welichs on 
Zweifel von den Stenden der Cron aus obangezeigten Ursachen bedacht worden ist Das alles 
zeigen wir dir guter Meinung an, damit du dich von unsem wegen dest pas in den Handeln wisst 
zuschicken und in dem allen wellest keinen Fleiss, Mue oder Arbeth unterlassen, wie wir uns dann 
zu dir genzlich und genediglichen versehen, auch bisher nit änderst befunden haben. Und soferr 
durch dich und deinen Anhang die Cron auf unsem Bmder oder uns erlangt wurde, wellen wir dich 
und deinem Namen mit dermassen Gnaden bedenken, dass dir, denselben und iren Nachkummen zu 
gutem reichen soll. Ob auch ander von den Herrn oder der Ritterschaft durch dich auf unser eins 
Gebrüder Partei gebracht und zu solicher Cron verhelfen wurd, gegen denselben wellen wir uns auch 
ganz genediglich und dankperlich halten, darob sie auch unterthenigs und guts Gefallen tragen sollen. 
Und ob du also Neigung zu unser eins Person und dass hierinen etwas zu erlangen verhoföioh wer, 
befinden wurdest, solichs alles wellest unserm lieben Brüdern gen Straubing bei der Post zuschreiben 
und dameben dein Gutbedunken, wie wir uns ferrer in den Handel schicken und bei wem auch was 
wir weiter furaehmen sollen, anzeigen und sonderlich ob du vermeintest, dass unser eins Person 



*) Jiflk, die böhmisehe Bezaichnong für Georg (von Podibrad). 
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lialben je nichts zu erheben wer, dieweil wir dann neben der Cron Beheim sitzen und mit derselben 
je nit gern irren wollten, so wollest in allweg verhelfen und darob sein, dass kein ander teutschcr 
Fürst und sonderliehen, der zwischen der Cron und uns Unfrieden und Krieg erwecken mecht, zu 
Eunig angenununefi werd, so doch der Cron Behem an solichem nit weniger dam uns gelegen ist. 
In dem allem erzeigstu uns sonder hochs Gefallen in Genaden dir nimmer zu vergessen. 

Datum den zwainzigisten Tag Septembris anno oc. XXW''. 

Dem wolgebomen unserm Diener und lieben getreuen Brzetislaven von Itiesemberg Herrn zu 
Swihau und Rabi. 



70, Herzog Wilhdm van BayßHm an Doctar Leotihard Eck: benachridiiigt ihn bezüglich emiger vorher ei* 
tender Schritte zur Geivinnung der böhm. Krone ßlr Bayern, 

dd. München 28. Sept. 1526. Original im k. geh. Staatsarchiy in München, 60/3 foL 9. 

Von Gottes Gnaden Wilhelm Herzog in Obern und Niedern Baim oc. 

Unsem Gruss zuvor. Hochgelehrter lieber getreuer! Wir haben dein Schreiben uns izt gethan 
Seins Inhalts vernommen, und deiner Bericht gnedigs, auch dass unser freundlicher lieber Bruder Herzog 
Ludwigen oc. Wilhelmen Herrn zu Schwihau auch den Nicodemen von Glatau dermassen abgefertigt, 
freundlichs, auch unsers Schreiben an Brzetislawen Herrn von Schwihau guts Gefallen empfangen. Wollen 
uns auch versehen, gedachter unser freundlicher lieber Bruder und du werden die Handlung hinfuran 
wie bishere zum getreuesten verrichten. Wie wir gleicherweise auch thun wollen. 

Wir haben auch dem Ebmer laut deiner Eopei bei eigen Poten schreiben lassen; was uns von 
dem oder andern Orten bierin wieder zukumbt, solle unserm Brüdern und dir unverhalten beleiben. 

Item, mit dem Tichtl haben wir in eigner Person gehandelt, der sich auf Morgen Montag 
allhie erheben und gen Straubing reiten wirdet, auch sich gegen uns ganz untertheniglichen erzeigt 
und angeboten hat, wie wir dann derhalben mit eigner Hand unserm Brüdern Herzog Ludwigen 
zuschreiben und du vememen wirdest Wollten wir dir gnediger Meinung, den Tichtl weiter abzu- 
fertigen, nicht verhalten. 

Die Post zu Freisingen haben wir laut deins Anzeigens legen und verordnen lassen. 

Datum München Sontags den XXHI Septembris anno oc. XXYI^. 

W. Herzog in Baim oc, p. m. 
Dem hochgelehrten unserm Bäte und lieben getreuen, Doctor Leonharden von Eck zu Banndeck. 

Zu eigen Händen. 



71, Die Hersoge Wilhelm und Ludwig von Bayern an die böhmiechen Stände: bewerben eich um die 
erledigte Krone von Böhmen und melden^ daee $ie zu den betreffenden Verhandlungen den Hans 
Weiesenfdder aibeehicken, dem bald andere Gesandte folgen soüen. Bis zu ihrer Anhunfi mögen die 

^ände mit der WM verziehen. 

dd, München 26. Sept. 1526. Kopie im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/8 fol. 19. 

Wilhelm und Ludwig Gebrttder, Pfalnzgrafen oc. 

(Siehe das Schreiben der beiden Herzoge von Bayern an die Stände Böhmens vom 2. Okt. 
1526 bis zu den Worten gegen das Ende hin : „Dardurch ir von allen Stenden desselben mit genedigem 

L 1. 1626. 16 



Digitized by 



Google 



122 

und geneigtem Willen schemperlich spuren und gewar werden soUet^ Bis daher sind beide Schreiben 
gleichlautend. Dann folgt:) 

Wellen uns auch Yon Stund an mit euch vergleichen, was dem Eunigreich zu Nutz und Gutem 
kumen, auch zu Aufoehmung und Reichtung desselben erspriesslich sein mag und des Eunigreicbs 
Schulden an uns nehmen und bezahlen. Ob auch dem Eunigreich einidierlei Gerechtigkeit angdiört 
oder ander Beschwerden vorhanden warn, mit euch von Stund an Weg suchen, wie die zum besten 
abgewendt, die Gerechtigkeit erlai^ und alle Ding in gut Wesen gepracht werden möcht, darzu wir 
dann mit unsem gesipten Frunden und Buntsverwandten auch mit unserm erblichen Fürstenthumb 
und Landen, alles unsers Vermögens verhelfen und gnediglich mit darstrecken wellen. Haben auch 
' darauf unsem geheimen Rate und lieben getreuen Hannsen Weissenfelder mit diesem Briefe in Eil 
zu euch abgefertigt und ime volligen Gewalt geben, mit euch auf sollich unser Begem und Erpieten 
bis auf Zukunft unser treffenlichen Bäte, die wir hinnach schicken wellen, zu handien, auch soviel 
von Nöten sein will, und den Verzug bis auf unser Bäte Zukunft nit erleiden möcht, zu beschliessen. 
Ist darauf abermals unser Begem und Bitt, ir wellet euch hierinnen so gutwillig und dermassen 
beweisen, als wir uns des sunderlich zu euch getrösten. Das wellen wir gegen euch samentlich und 
sunderUch in allem Guten nimmer vergessen. 

Datum München den XXVI Tag des Monats Septembris anno oc. XXVI. 



72. Die Herzoge von Bayern, Wühdm und Ludwig, an JoJumn von Wartenberg: erbieten eich den Ständen 
von Böhmen, nachdem König Ludwig in der Schlackt gefallen, zur Hilfe, wenn von Seite der Türken 
eine Gefahr dem Königreiche drohen sollte und woUen deswegen hold mit den Ständen in Verhandlung treten. 

dd. 26. Sept. 1626v Kopie im k. gelt Staatsarchiv in München, 60/8 fol. 95. 

Schreiben so die Fürsten von Bairn dem von Wartenberg gethan. 
(S. E.) 

Von Gottes Gnaden Wilhelm und Ludwig Gebrüdere, Pfalnzgrafen bei Rhein, Herzogen in 
Obern und Niedem Baiem dc. 

Unsem gunstlichen Gruss zuvor, wolgeborner besunder lieber. Als sich der erschröckenlich 
Zufalle mit unserm lieben Herrn und Oheim, dem Eunig zu Hungern und Beheimen zutragen, der 
Seelen der Allmechtig genedig und barmherzig sein welle und als wir grundlich berichl werden, auch 
leichtlich abzunehmen ist, dass der Turk dieses Siegs nit ersettigt, sunder weiter und zu mehrer 
Unterdrückung gemeiner Christenheit trachten wirdet und wir auch gedenken, dass dieses des Türken 
Vorhaben und Nachperschaft Niemands mehr dann die Coronen zu Beheimen und bede Fürstenthumb 
Österreich und Baiern betreffen mag, sein wir je bei uns endlich entschlossen, uns mit Darstreckung 
unserer selbs Leiben, allem unserm Vermugen und soviel menschlich ist, in Gegenwere zu schicken 
und mit Genaden des Allmechtigen unsere Leib, Land und Leut lieber verlieren und die gemein 
Schuld menschlichs Geschlechts bezahlen und gedulden, dann des Türken Zukunft, unchristlich und 
unmenschlich Wüten erwarten wellen. Und dieweil wir uns christlicher Ordnung in diesem Falle 
unsere Nachpern und Nebenchristenmenschen nit weniger dann uns selbst und daneben bedenken, dass 
solcher Last der Coronen Beheimen obliegt, wir auch nit zweifeln, ir und gemeine Stende der Corone 
werdet zu Widerstand geneigt sein und aber unsere Voreltern und wir mit der Corone zu Beheimen 
allwegen und was derselben widerwertigs von. den Türken und andern zustehen möchte, nit gern sehen 
wollten, sein wir erputig, was euch und gemeiner Corone in diesem Falle, auch gegen andern euem 
Anstossem, so euch dies^ sorglichen Zeit und sonderlichs nach Ableibung euer» Haupts und Kunigs 
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in ander Wege wider euere Freiheiten und Herkumben betrüben wollten, mit Hilf, Bat und Beistand, 
nit zu verlassen, wie wir uns gleicherweis bei und zu euch vertrösten und in kurz ferrer und mehrers 
solchs Widerstands und was allenthalben zu Frieden und Einigkeit in der Corone und allen euem 
Nachpem dienstlich und darzu ein statliche Gegenwere dem Feind Christi furgenommen werden muge, 
mit euch zu handeln Fumehmens seien, soUichs alles sollt ir euch und gemeine Stende der Corone 
zu uns endlich versehen. Dann wo wir euch in ander Wege auch genedigen und nachperlichen Willen 
beweisen möchten, sein wir zu thun geneigt 

Datum den sechsundzwainzigisten Tag des Monats Septembris anno oc. XXVI. 

Dem wolgebornen unserm besondern lieben Jan Herrn von Warttenberg und auf der Eychen. 



73, Die Herzoge Wilhdm und Ludtoig von Bayern an Adam von Neuhaus, obersten Kanzler des Königreichs 
Böhmen: bedauern den Tod des Königs Ludwig und erbieten sich zum Beistande, wenn von Seite der 
Jfirken eine Oefahr dem Königreiche drohen soUte, worüber sie bald mit den böhm. Ständen in genauere 

Verhandlung treten wollen. 

dd. 26. Sept. 1626. Kopie und Koncept im k. geh. Staatsarcliiv in München, 60/3 fol. 10. & 21. 

Von Gottes Genaden Wilhelm und Ludwig Gebrüder, Pfalnzgrafen bei Rhein, Herzogen in 
Obern und Niedem Baim oc. 

ünsem gunstlichen Gruss zuvor. Edier besonder lieber 1 Als sich der erschreckenlich Zufall 
mit unserm lieben Herrn und Oheim dem Kunig zu Hungern und Beheim zutragen, des Seelen der 
AUmechtig genedig und barmherzig sein welle, und als wir grundlich bericht werden, auch leichtlich 
obzenehmen ist, dass der Turk dieses Siegs nit ersettigt, sonder weiter und zu mehrer Unterdrückung 
gemeiner Christenheit trachten wirdet und wir auch gedenken, dass dieses des Türken Vorhaben und 
Nachperschaft Niemands mehr denn die Cron zu Beheim und bede Fürstenthumb Österreich und Baim 
betreffen mag: seien wir je bei uns endlich entschlossen, uns mit Darstreckung unserer selbs Leiben, 
allem unserm Vermögen und soviel menschlich ist, in Gegenwehr zu schicken und mit Genaden des 
Allmechtigen unsere Leib, Land und Leut lieber verlieren und die gemein Schuld menschlichs 
Geschlechts bezahlen und gedulden, dann des Türken Zukunft, unchristlich und unmenschlich Wüthen 
erwarten wellen. Und dieweil wir aus christlicher Ordnung in diesem Fall unsere Nachtpem und 
Nebenchristenmenschen nit weniger dann uns selbs und daneben bedenken, dass solcher Last der Cron 
Beheim obliegt, wir auch nit zweifeln, ir und gemeine Stende der Cron werdet zu Widerstand geneigt 
sein und aber unsere Voreltern und wir mit der Cron zu Beheim allwegen in guter Nachtperschaft 
und Frieden gesessen und was derselben widerwertigs von dem Türken und andern zustehen möchte, 
nit gern sehen wollten, sein wir urputig, was euch und gemeiner Cron in diesem Fall auch gegen 
andern eurn Anstossem, so each dieser sorglichen Zeit und sonderlich nach Ableibung euers Haupts 
und Kunigs in ander Wege wider euer Freiheiten und Herkommen betrüben wollten, mit Hilf, Rate 
und Beistand nit zu verlassen, wie wir uns gleicherweis bei und zu euch vertrösten und in kurz 
ferrer und mehrers solchs Widerstands und was allenthalben zu Frieden und Einigkeit in der Cron 
und allen eurn Nachtpem dienstlich und dardurch ein stattliche Gegenwehr gegen dem Feind Christi 
furgenommen werden mög, mit euch zehandlen Fumehmens seien. Solchs alles sollt ir euch und 
gemeine Stende der Cron zu uns endlich versehen. Dann wo wir euch in ander Wege auch genedigen 
und nachtperlichen Willen beweisen möchten, sein wir zethun geneigt. 

Datum den sechsundzwainzigsten Tag des Monats Septembris anno oc. XXVI^. 

16* 
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Gleichzeitige Bemerkung: 

Dieser Brief ist dem Canzler nit uberantwort von wegen des Titels, aber ein gleichlautender 
allhie gestellt worden und i^e behendigt. 

„Dem edlen unserm besonder lieben Adamen Herrn von Neuhaus, kuniglicher Gron zu Beheim 
Obristen Canzler." 



74. Hans Näcodem van Schönthal an de^ Herzog Ludwig von Bayern: berichtet über seine Beise van 

Straubing nach Prag und über die VorbercUhungen der Städte sowie aüer drei Stände von Böhmen zu 

dem bevorstehenden Landtage, auf welchem die Wahl eines neuen Königs vollzogen werden soll; er habe 

seinem Stande die ihm vom Herzog aufgetragenen Befehle angezeigt. 

dd. Frag, 26. Sept 1626. Original im k. geh. Staatsarchir in München, 60/3 fol. 24. 

Durchleuchtiger, hochgeborner Ptlrst, allergenedigister Herr! Mein untertenigen willigen Dienst 
euer fürstlichen Genaden zuvoran. Genediger Herr! 

Als ich dann von euem fürstlichen Genaden zu Straubing am Mitichen Tor Sant Matheus Tag 
(19. Sept.) bin ausgeritten und gegen Glotau kummen bin und des Morgen gegen Prag zu reiten, so 
ist mir ein Schreiben kummeo von meinen guten Freunden von Prag, dass die Statt allererst zusammen 
weren kummen am Montag vor Michaeli (24. Sept.), als es dann geschehen ist So bin ich am Suntag 
ausgeritten und am Montag gegen Prag kummen. Und am Eritag (25. Sept.) sind die Statt alle zusammen 
kummen auf das Rathaus in der Alten Stat und mit einander gehandelt nichts anders dann eins guten 
Frieds halben, wie wol etlich Statt uneins sind gewesen, ader dieselbigen zu einem guten Fried gestellt 
und die Statt für einen Mann sind. Weiter was antri£ft Herzog Karin imd Herr Lewen, die haben auch 
alle Statt auf das Gteschloss gefordert und mit uns gehandelt, domit dass das Land mecht versichert 
sein. Und hat es auch gut gedaucht, dass wir izt in Eil einen Gubemator setzten im Land, bis man 
sich mit einem Eunig versehen mocht. Weiter thu ich euer fürstlichen Genaden zu wissen, dass sich 
alle drei Stend haben verwilligt, zu dem Landtag, der wird gehalten am Freitag nach Michaeli (5. Oct), 
daiffveren alle Stend do zu Prag erscheinen und auf dieselbig Zeit wird man haadeln, was antrifft 
kuniglich Msgestät und alles guts des Lands. Und was mir euer fürstlich Genad weiter befolhen hat« 
hab ich mit Fleiss unserm Stand anzeigt Und auf dasmal kann ich euer fürstlichen Gonaden nichts 
anders zuschreiben, dann wo ich euer fürstlichen Genaden zu dienen mecht, bin ich allezeit willig. 

Datum zu Prag am Mittwoch vor Sant Michaeli anno domini 1526. 

Hanss Nykodem vom Schental. 

Dem oc. Herrn Ludwigen Pfalzgrafe bei Rhein, Herzog in Obern und Niedem Baiem oc. 



75. Sigmund Stacht von Pirgless an die Herzoge von Bayern: berichtet über die mit dem Oberstburg- 

grafen Lew von EoSnutal gepflogene RUckspradie wegen der Fehde zwischen Bayern und dem Herrn 

Kotz^ dann über das Parteiwesen in Böhmen bezüglich der bevorstehenden Königswahl. 

dcL 26. Sept 1526. K. geh. Staatsarchi? in Manchen, 50/3 foL 22. 

Durchleuchtigen, hochgebomen Fürsten. Euem fürstlichen Genaden sein mein onterthänig 
Dienst allzeit^bereit Genedigen Heimt 
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Nadhdtm ich £. G. bei meinem Brüdern ein Schreiben zuschickt, trage auch nit Zweifel, 
dieselben E. O. haben dasadb alles Inhalts verlesen. Gnedige Herrn. Als ich zu Khözing abweg 
geritten und zu den Herrn von Sdiwihau auf ir Sehloss genannt der Rab kumen und darnach mit 
bemelten Herrn von Schivihau gen Prag verfuget, daselben die Werbung und E. G. Instruction, den 
Kotzen antreffend, Herrn Leben als jetzund obristem Burggrafen, audi andern befaeinüschen Herrn, 
so dieser Zeit allda gewesen, ajBgepracht und zuverlesra iurgelegt, dann dieselben von Schwihau mit 
Kate für gut aussehen, also einzelegen. Darauf G. Herrn hab ich von Herrn Leben als obristen 
Buxiggrafen diese Antwurt wie hemachfolgt empfangen. Nemblich wie sie E. f. G. zu aller Zeit änderst 
nit vermerkt, sonder dass dieselben £. G. sich gegen dem Land zu Beheim jederzeit genediglichen 
und nachperlich gehalten haben, wellen auch in Pillmer (Pilsner) dergleichen Prageir Kreis Briefe 
ausschreiben, gedachten Kotzen mit sambt seinen Mitverwandten und Anhengem der Fehde halben, 
so er gegen E. G. tregte, nit leiden noch geduUen, sondern ime schreiben und befelhen, auch darzu 
vermugen da'selben abssestehen. 

Ferrer G. Herrn zeige ich E. f. G. hiemit auch an, was von eines andern Kunigs halben zu 
Prag von Herren, Edelleuten und der ganzen Gemein des Lands zu Beheim geredet wirdet, nemblich 
dass etlich des Kunigs zu Polen halben sich merken lassen, doch daneben seines Alters besorgen, 
auch von dem Land zu Beheim zu weit ze sein. 

Zum andern so haben sie auch von dem Erzherzog geredt, vermeinen aber ine darzu gar nit 
zu erwelen, der ürsach wie er sein Land nit wol regiere und seinen Unterthanen zu streng sein 
vermeinen. 

Zum vierten (sie) ist des Kunigs zu Frankreich darzu auch gedacht worden, aber geleich den 
scheien und vell (sie), wie an dem Kunig zu Polen, derselb von inen auch zu weit zu sein vorhaben. 

Wiewol Herzog Jörgen von Sachsen ausgeredt worden ist, doch mag nit verstehn, dass er ein 
besundere Stimm darzu zenehmen hab. Zeigen sein gewachsen Sune an, was aber seinentbalben davon 
gesagt wirdet, ist noch nit viel gehört worden. 

Ist auch Herzog Hansen von Sachsen gedacht worden, aber seiner lutterischen Weis halber 
sunders Ungefallen haben; gedenk, derselb bei den Herrn nit geweit noch genommen werde. 

Zum fünften, genedigen Herrn, zeig ich E. f. G. zu unterthenigem Bericht an, was E. G. 
halben davon geredet worden, nemblichen, dass sie zu E. f. G. der Erwelung des Kunigs halben mit 
gutem Gedenken und Beden geneigt sein aus dergestalt, wie E. f. G. zu allen Zeiten, wie hie in 
vormaln gemeldet ist, sich genediglichen und nachperlichen gegen dem Land zu Beheim erzeiget und 
gehalten haben, und E. G. einen zu einem Kunig fast eignen und guts versprechen; zeigen auch an, 
dass dieselben E. f. G. den christenlichen Glauben auch E. G. Land und Leut bisher wol und befindlich 
gehandhaben. Gleichwol g. Herrn, haben die beheimische Harrn unter einander gemelte, wie sie 
anlang, dass mein g. Herr Herzog Ludwig umb die Kunigin zu Ungern werben solle und vermeinen 
dasselb nit ze thun, der Ursachen, das genannter Kunigin ganzes Land zu Beheim nit oder keinen 
Gunst haben. Zum andern haben sie auch meines g. Herrn Herzog Wilhelmen gemeldet und davon 
disputirt, dass E. f. G. mehr mit den Stätten und Burgern zu thun und handien habe, als mit dem 
Adel, auch denselben mehr geneigt sein solle. Dasselb wo ich änderst dabei gewesen, oder ich selb 
von E. f. G. gered, widersprochen und zum höchsten verantwurt. Auf sollichs wissen sich E. G. mit 
Schreiben oder in ander Wege gegen den obgenannten Herrn auf diese Zeit und zuvor, so das Regiment 
inhaben, ze halten. Auch wo dieselben E. G. der einem schreiben werden, in demselben E. G. 
Schreiben keinen Thauitzen (sie) dergestalt das E. f. G. ze gutem kummen möchte, dann ander hiein 
geschrieben Fürsten sie mit dergleichen Schreiben keinen thuitzen (sie), auch also halten und sonderlichen 
der Kuaig von Polen, sich gegen denselben beheimischen Herrn also erzeiget. Es sein auch dia 
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Herrn von Schwihau in dem Fall von wegen E. 6. wol bemühet und sondetlich Herr Heinrich von 

Schwihau. Vermeinen mit Gottes Hilfe, E. G. sein so nahend als kein Fürst des Reichs. Trug sich 

dann zu, dass sie aus inen selb der Herrn einen erwelen wollten, will auch obgenannter Herr Heinrich 

von Schwihau zu Prag von E. f. G. wegen untz zu dem Landtag verharm und in gemeltem Landtag 

ferrer, doch jetzund auch nichts weniger bei oftgedachten Herrn, E. G. ze Nutz und Gutem, als viel 

ime muglich sein wirdet, dabei er vertreulichen vermeint ze sein, handien. 

Das alles hab ich E. f. G. sambt der neu Zeitung hiein verschlossen, auclf E. G. sich ferrer 

darnach .zerichten haben, nit wellen verhalten und was mir weiter E. f. G. halben künftiger Zeit 

begegnet, will ich wie vorsteht E. G. fürderlichen berichten. Thu mich hierauf E. f. G. unterthenig- 

lichen als meinen gnedigen Herrn befelhen. 

Datum Prag an Mittichen vor Michaeli Anno XXVI***. 

E. f. 6. untertheniger 

SigfMmd Stacki zu Pirglss. 



76. B^etialaw von Riesenberg und Schwihau an Herzog Ludwig von Bayern: er hohe mit Lew von 
Boimüal und andern vid im geheimen zu Gunsten der Herzoge von Bayern gehandelt und reite jezt 
zu Herzog Wühelm, der ihm, Ludwig^ wohl edles mittheilen wird^ Herzog Karl von Münsterberg habe 
das Schloss zu Prag und andere königl. Schlösser dem Oberstburggrafen, Lew von Bo^ital, abgetreten; 

den Stacho habe er zu Prag zurückgelassen. 

dd. Deggendorf 29. Sept. 1526. Orig. im k. geh. Staatsarchiv in München, 60/S fol. 25. 

Durchleuchtiger und hochgebomer Fürst, genediger Herr. Eur Gnad seind mein willig Dienst 
allzeit bereit. Genediger Herr. Zu Prag ist mir ein Schreiben von m. g. Herrn Herzog Wilhelm 
zukommen, wie dass alles, was der Befelh ist gewesen, Eur G. wol weiss. Darauf ich mit Herrn 
Lewen, obristen Burggrafe, meinem Schwager, auch etlich ander mer viel gehandelt in grossen geheim 
und erfaren, was sein Gemüt und Gutbedunken ist. Soliches über Land nicht zu schreiben ist. Des- 
halben ich selbs eilend reit von Prag zu m. g. Herren Herzog Wilhelm und alle Meinung anzeigen 
will Eur Gnade beiden zu gut. Wiewol ich gern auf Straubing zu geritten wer und allda selbs mit 
Eur G. geredt; aber itz weil ich muss bald wieder gen Prag anf den Landtag reiten und wer mir 
etlich Meil umb, het mich vor besser angesehen, dass ich nechst wo ich m. g. Herrn Herzog Wilhelm 
befinde, reite und alda alle Sachen anzeigen und mit seiner Gnade unterreden, an Zweifel, sein f. g. 
wird soliches alles Eur G. anzeigen, was femer zu thun und handien ist. 

Schick auch eur G. ein böhmischen Brief, wie des böhmischen Kunigreichs Ordnung ist, wie 
ein Kunig mit Tod abget, dass oberster Burggraf ein Landtag ausschreibt, in all kürz Eur f. g. lasse 
den Herr Linharten zu Deutsch machen und schicke den auch Eur G. Bruder m. g. Herrn Herzog 
Wilhelm. Auch lass ich Eur G. wissen, dass Herzog Karl von Munsterberg Schloss zu Prag und 
andere alle Schlösser, die k. Mt. haben zugehöret, Herrn Lewen, obersten Burggrafen, abgetreten. 
Den Stacho habe ich zu Prag gelassen, hab auch mit meinem Bruder den Kotzen Franzen betreflfent 
4lle Sachen wol ausgericht. 

Das alles hab ich eur Gnade in besten nicht wollen verhalten als m. g. Herrn. 

Datum zu Tekndorf am Tag Michaelis Archangeli Anno oc. XXVL 

Brzetislaw Herr auf Bysenberg und Swihau (m. p.) 
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Türken halben lass ich Eur f. 6. wissen, dass sie Ofen eingenummen und Statt ausgeprannt, 
auch Pest eheltt (sie) Tona gelten, und all Christen, Minich und Juden erstochen. Aber der Kaiser 
liegt noch in seinem Leger, wo Schlacht geschehen. 

(An Herzog Ludwig von Baiem.) 



77. Nävrh od nSkoho z pdnüv ^eshjch^ kterak hy kni£ata bavorskd stavüm €e9kym v pH^inS zvolent 

nSkter£ho z nich za krdle, padti mMi. 

L. 1526, T z4H. y tajn^m st&t. arch. y MnichoTe. 

Na tento rozum aby bylo psäno: 

JestMe by koruna öesM chtßla koho z' knizat ffäskych za kräle voliti, a ponevad2 my tak6 
knize Hssk6 jsme a bratr näS, i jestlize by kter6ho z nas za kräle voliti chtöli, tehdy jsüce toho 
vdöcni, chtili bychme o dobr6 toho kröJovstvie p6ci mieti a obyvatale toho krälovstvie pK jejich 
prävlch a svoboddch zachovati i je obhajovati. A kdyby k näm tu nächylnost m6Ii, mezi n^ rady 
nage poslati a däle poruciti jednati, coj^ by tomu kr&lovstvie k dobr^mu bylo, je^o by to skutecnö 
poznali. I jestliäe by jak6 tfiikosti na tom krälovstvie byly, aby z neho sfiaty byly, i tak6 k öemui 
by kde spravedlnost to krälovstvie milo, toho Jim dopomähati i s pi^äteli nasimi, kter^z mäme, jesto 
jsü näm pfätelstvün zaväzäni. 



78, Verzeicimüs der von den bayrischen Filrstm zu leistenden Geldspenden, um die böhm, Stände bezüglich 

der Königswahl für sich zu gewinnen, ^ 

September 1626. K. geheimes Staatsarehi? in MtLnchen, 50/3 fol. 6. 

Safl&ranzeÜ (sie). (Safran zi: Geldspenden, Bestechung.) ^ 
Des Eunigreichs lauter Schulden, die nit Einred haben werden, ausserhalb des Schadens, der 

noch verhofflich nit gerechnet werden mocht, angeschlagen ungeferlich über 150.000 fl. 

Die andern Schulden aus Gnaden ungeferlich , 8.000 „ 

Herr Leben Schulden und Maiestat bis ungeferlich in die 50.000 „ 

Des von Wartenberg Schuld 2000 und Verheissung 2000 thut zusammen 4000 „ 

Dem von Schellenberg, obristen Camrer, durch den von Swihau 8.000 „ 

Obristen Landrichter auch durch den von Swihau 5.000 „ 

Obristen Landschreiber auch durch den von Swihau 4.000 „ 

Maister Jan Paschca 4.000 „ 

Dem andern Burggrafen Bosslafhast (sie) 1.000 „ 

Herr Appel Viczdomb 

Litoworski 

Canzler 

Canzlers Secretari 500 „ 

Johannes 

Herrn Jan von Sterenberg 5.000 » 

Herr Wachtel. 
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79. Oiätaekten des Michael Karg (in Prag) m Hmden der bayrieehm ütrsien hetügUA der Leistungen, 

9u denen sich der künftige K^wig von Böhmen verpßtehten mms, sowie seine Meinung ilber die Art, 

tüie einige einflvssreiche Personen aus den höhm. Ständen m$ gewinnen wären. 

September 1626. K. geh. Staatsarchiv in München, 50;3 fol. 

Item diese Artikel sehen mich Michl Kargn für gut und nutzlich an, am notturftigisten iren 
fürstl. Gnaden zu erzelen und anzuzeigen, die dann itz unter allen dreien Stenden der Cron Beheim 
unter Herrn, Adel und Stätten und andern gemeinen Volk zu Hede und sadt (sie) get. 

Erstlichen wer Kunig werden wolle, oder erweit werden soll, dass derselbig alle alte Schulden, 
so das Land auf ihm hat und die vorigen Eunig auf sie gemacht haben, abzahlen soll und rein 
machen, das dann ungeferlichen ob ij hundert Tausend Gulden ist und mehr. 

Das ander, dass auch derselbig alle versetzte Schlosser, Kunigsschlosser und Güter, so die 
vorigen Kunig versetzt haben umb schlecht Geld, die voll und gressers mehrers werd sein, wieder 
auslöse, das auch ungeferlich mehr als ein ij Tausend Gulden machen mechte. 

Aber an dem wurde einer, der Eunig wurd, wieder zu Hilf haben im ganzen Land die Haupt- 
steuer und Bern, die man eim Eunig von Stund an geben muss und anders mehrers^ zwe Geng. 

Auch nachdem etlich Person aus allen dreien Stenden der Cron, Herrn, Adel, Stätten, daran 
am meisten in der Wahl des Eunigs glegen mecht sein, wieder parteiisch sein mechten, die etwan 
durch Gabe und Schmire und Zusagungen etlich Ambter imands zufellig weren, ob man sie auch 
gegen denselbigen in geheim nach Glegenheit und Geschicklichkeit der Sachen, wie man verstund, 
mocht hören lassen, die ir f. 6. auch zu begeben, zu schmim und Zusagung zu thnn im Ambtern 
und andres, damit man sie abrichten und auf den besten Wege bringen mocht, als den sein muss 
und itz der Brauch ist und man von andern hören thut, thun und thun wollen, auch gethan haben 
in solchen Sachen, haben sie wollen was fruchtpars ausrichten. 

Domit ir f. G. verstehen lassen mit ersten wieder eilends bei Tag und Nacht, was man sie 
in diesen Artikeln gegen solchen oder denselben, an den Orten, wo sie füglich in Still gepuren will, 
hören lassen oder thun soll und mechte oder merken. Das ist aller Grund in dem nit säumlich zu 
sein, dass man das wiss, ehe was im Landtag gehandelt werde, der da werden soll allerst auf Freitag 
nach Remigii (5. Oct), damit solchs in etlich Person der Stend gepild getragen und angezeigt werden 
mochte, das gross von Nötten ist, ir f. G. Gemüt und Willen in dem zu wissen. 



80. Herzog Ladung von Bayern an Wolf gang Stachi von Pirgless (in PragJ : nach vertrauten Meldungen 
wünschen die Prager und andere StäcUe einen der beiden Herzoge von Bayern zum König zu haben; 
Stachi möge daher in diesem Sinne bei den Prägern mit allem Fleisse wirken und schnell über alle 

wichtigen Vorkommnisse berichten, 

Ende Sept. 1526. Konzept im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. d. 

Ludwig. 

Lieber getreuer! Wir haben Schriften von etlichen uns Vertrauten empfangen, das bei den 
Prägern und andern Statten von unserm Bruder Herzog Wilhelm und uns, als - sollt diner aus uns 
zu Eunig angenommen werden, gered wirdet. Zeigen wir dir darumb an, dass du solchs wissen und 
dich auch bei denselben Pragern destpas in all Sachen schicken magst und wollest keinen Fleiss 
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ersparen und uns so Tag so Nacht jeder Zeit, was dir begegnet^ wissen liassen. Wollen* war in Gnaden 
gegen dir erkennen. Wollest nns auch berichten, ob du die Brief an bede von Schwihau geantwort 

und wie sie sich erpoten und darob erzeigt haben. Datum 

An Wolf Stäche. 

Zetl. 

Wollest beigelegten Brief von Stund an ei&em genant Michel Karg uberantWQrteü lassen; ist 
unsers ^Achtens deren von Nürnberg und andern Kaufleuteu daselbs verwant. 



81, Herzog Ludwig von Bayern an Michel Karg in Prag (einen Kaufmann oder Bekannten der Nürn- 
berger Kaufleute daselbst) : bedankt sich fü/r die Nachrichten über die Schlacht bei Mohatsch und über die 
bezüglich der neuen Königswahl für die bayrischen Fürsten günstige Gesinnung in Böhmen und verlcmgt, 
dass er sich über die Wahlangelegenheit gen^u erkundige und dem Herzog nach Straubing berichte. 

Ende Sept. 1526. Concept im k. geh. Staatsarchiv in München. 50/3 foL 4. 

Ludwig. 

Besonder lieber I Hans Ebner zu Nürnberg hat in diesen Tagen dem hochgepomen Fürsten, 
unserm freundlich lieben Bruder, Herrn Wilhelmen, Pfalzgrafen bei Rhein, Herzogen in Obern und 
Niedem Baiem, der neu Zeitung, wie es mit der Schlacht zu Ungern ergangen, was auch von wegeti 
eines neuen Kunig zu Beheim geredt und dass unser beder Gebrüder darinnen bedacht werden, aus 
deinem Schreiben, ime derhalben gethan, mit Zuschickuug Abschrift desselben deines Schreibens, 
nach lengs bericht, welches dein Schreiben und Anzeigen gedachtem unserm lieben Bruder und uns 
von dir zu sonderm gnedigen Gefallen reicht. Und ist unser gnedigs Begem, du wollest dich der 
Wahl eines Kunigs soviel muglich ist, allenthalben erfragen und uns dasselb jeder Zeite allher gen 
Straubing (?) bei eigener Botschaft zuschreiben. Das wollen unser Bruder und wir gegen dir in 
sondern Gnaden erkennen. 

Michel Karg zu Prag. 



82. Die Herzoge Wilhehn und Ladung von Bayern schreiben an die in Prag versammelten böhmischen 
Stände und werben um die böhmische Krone für einen von ihnen, 

dd. München 2. Oct. 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München. 50/3 fol. 30. 

Von Gottes Genaden Wilhehn und Ludwig Gebrüder Pfalnzgrafen bei Rheine, Herzoge iu Obern 
und Niedrn Baitn oc. 

Unsern gönstlichen Gruss zuvor, wolgeboraen, edln, festen, fursichtigen/^hrsamen und weisen, 
besonder Rieben! Wir haben vernommen, wie ir auf den kläglichen und erbärmlichen Zufall, so weiland 
unserm lieben Herren und Oheim, dem König zu Hungern und Beheim oc. von der Christenheit 
gemeinem Feinde dem Türken begegnet, ein gemeine Versamblung aller Stende der Cron Beheim zu 
Prag auf dem Schloss zu halten furgenommen, das wir ganz geren gehört Dann dieweil wol zu 
besorgen, der Turk werde als an diesem Siege imersettigt unterstehen, Sein tyrannisch Wüten ferrer 
furzegeben, sind wir der ungezweifelten Zuversicht, ir werdet diesem unmenschlichen Eindrang für- 
zekummen und was zu Abwendung desselben dienstlich sein mag, keinen Fleiss unterlassen, darzu 
wir als christenlich und des heiligen Beichs verwand Füraten ncdt Darstreekung unserer Leiben und 

Snfim L 1680. 17 
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VenBOgen frtreulich' zu. heUeii. genßigt « WöDen- uw- auck dess hieaut al» die nechst a&stosgeaden 
FürstoB, deren Voreltern uihI wir mit der Croa Behejji allzeit in gutem nachperlichen Willen und 
Verstand gewesen, gegen euch also erboten \mken. 

und nachdem ir auf diesem Tag euren Privilegien und hergebrachten Gebrauch nach von 
Erwählung eines andern Königs handeln möchtet, so euch dann gefeilig were, einen teutschen und 
des heiligen römischen Beichs verwandten Fürsten zu einem König anzenehmen und wir die Gut- 
willi^it uftd Ntftigung, das wir mit ganz gnediger Beger bitten, bei euch befunden, das ir unser 
einen, deren Voreltern auch römisch Kaiser und König gewest und die sich bishere friedlich und 
nachperlich gegen der Cron Beheim und derselben Verwandten gehalten, auch inen mit unserm Fürsten- 
thumb dermassen gelegen, dass ein Land dem andern in Erhaltung Friedens und Rechtens, darzu wir 
sonderlich geneigt, auch in ander Wege viel und nutzlich an einander erspriesslich sein mugen, zu 
eurem König anzunehmen und der Croa kummen zu lassen, seind wir nicht allein ganz willig und 
geneigt, die Herrn, Bitterschaft, Pr&ger und ander Städte, auch all Inwohner des Königreichs sanunentlich 
und ir jeden besonders bei iren Rechten, Freiheiten und guten alten hergebrachten Gebreuchen 
beleiben zelassen ; sonder auch sie dabei schützen, schirmen und handhaben, auch uns sonst in ander 
Wege so dankperlich halten, erzeigen und beweisen, datdurch ir von allen Stenden desselben mit 
gnedigem und geneigtem Willen scheinperlich spuren und gewar werden sollet 

Und so wir Bericht *) empfiengeo, dass ir zu unser einem, wellicher euch gefeilig were, Neigung 
trüget, wollten wir unsere tr^enliche Bete verordnen, an unser Stat mit euch zu handeln, was dem 
Kmigreich zu Nutz und Gutem kommen, auch zu Aufuehmung und Reichung desselben erspriesslich 
sein mag. Ob auch einiche Beschwerde auf dem Königreich weren, oder demselben einicherlei Geredi- 
tigkeiten angehörten, Wege fürzunehmen, wie dieselben zum besten abgewendt oder die Gerechtigkeit 
erlangt und all Ding in gut Wesen gebracht werden möchte. Darzu wir dann mit unsem gesipten 
Freunden und Buadverwwdten, auch mit unserm erblichen Fürstenthumb alles unsers Vermugeas 
verhelfen und gnediglich mit darstrecken und darzu soUichs gegen euch sammenüich in Gutem nimmer 
vergesse wollen. 

Datum München den andern Tag des Monats Octobris anno oc. XXVr**. 
W., Herzog in Baym (m. p.) Ludvdg, Herzog in Baym (m. p.) 

Den oc. Herren, Ritterschaft, Adel und Botschaften von Städten der Cron zu Beheim auf 
itzigem Tage zu Prag versammelt. 



83. Wolf gang Stetchi von PirgUss an Herzog Ludwig von Bayern: berichtet über seine Sendung zu dem 
Herrn von Sckwihau nach Rabi, femer über seine Unterredung mit einigen böhmischen Herren auf der 
Vemamtmhmg der Stände des Püsner JSreises; vieU von ihnen seien den Herzogen von Bayern geneigt, 
nur die Pfluge und die Schlicke nickt; der Bürgermeister von Prag habe ihm gesagt^' er gönne die 
böhmische Krone vor aüen dem Herzoge Ludwig von Bayern. 

dd. 2Vag S. Oct. 1916. Ofi(;nal hn k. geh. StaatBarchi? in Manclito 50/a fol «6. 

Durchleuchtiger u. s.^w. genediger Herr! Nachdem E. f. G. mir ein Schreiben sambt andern 
zweien bdliegenden Missivea bei £. G. Kastenbereiter ^ die Herrn von Schwihau lautende zugeschicl^ 
und lieh Enr forstlichen Befeih alles Inhalts vernommen, darauf sollicb £. G. Geschüft hab ich mich 
ze Stund an zu denselben Herrn von £iehwihau auf ir GeschlosG, den Raben geni^nt, verfHget, aber 



*) Sieh« deft JijatvuiiC da^ 8«|rf ibSM ^^.¥^ SOnde. ^dd^se. S^t 1626., 
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der keinen anheims getröffen. 'Daniaeb zu E. t'Gl IKener' Hansen SUd geritten, ffemselMgen beben- 
diget und ine damit 2u meinem Brfldem gegen Prag geis'cbkki W daselb» bettelte E. 6. Missire 
genannter mein Bruder von ime SSlo empfangen und den von Scbwihau selb» gegeben. Und icb auf 
einen Versammlungtag, das die bebeimiseben Herrn EdeUeuten und ander Btende in Pilsner Kreis, 
90 derselben vol sitzend, auf einen genannten Tag erscbienen sein. Aucb ieb dasdb, wie dann E. f. 6. 
mit mir dayon geredt, mit eflieben Herrn, aucb meiner Freund, darzu ieb micb vertreulicb guts yerseben 
bab, gebandlet, nit anders, als wie dann E. G. mit mir beseblossen baben und icb meinem Furbalten 
nacb allen guten Willen bei inen gefunden, sunder allein, mir von meinen Vertrauten angezeigt worden, 
dass die Pflug und Scblicken E. 6. nit sunderlicb geneigt sein. Wie dem allen, ist mir wieder eiii 
Eundsebalt kummen, wie E. 6. mir ein reitenden Boten nachgeschickt und derselb micb furritteti. 
Habe icb micb fiirderlicben zu Pilsen entbebt und demselben eilend nacb gegen Prag geritten, allda 
bei bemeltem meinem Brüdern gedachten Boten gefunden. Hatte er mir daselb E. G. Gescbeft uber- 
antwurt und icb demselben E. f. G. Geschäft allen seinen Inhalt gegen dem Michaeln Karg vollzogen 
und ausgericht. Darauf er ze Stund an von der Sacb in einem Vertrauen mit mir geredet, auch E. G. 
Zuschreiben in Beiwesen mein gelesen. Auf sollicbs ist er urpietig mit allem seinem muglicben Fleiss 
bei dem Bäte, auch an andern Orten, dabei er sich vermeint guts zu haben, davon mit denselben 
Leuten zehandeln. Und was also ime darauf von E. f. G. wegen bei denselben begegnet oder zu 
Antwurt wurde, will er E. f. G. furderlicben zuschreiben und nit verbalten. 

Ferrer gnediger Herr, als ich zu Prag bei dem Burgermeister an der Herber gelegen, daselben 
sich unter andern Reden zugetragen und E. f. G. mit dem Kunig erwelen gemeldet worden, und dass 
E. G. vor einem andern Fürsten vergönnen wollte. Sollicbs aUes bab icb E. f. G. sich darnach 
zerichten, habe nit unangezeigt wellen lassen. Dann ich in dem, wo ich anders mag etwas erfragen 
oder E. f. G. zu gutem bringen, nit will sparen. Tbu micb biemit oc. 

Datum Prag an Mittichen nacb Michaeli Archangeli anno oc. XXVI***. 

E. f. G. 

nnterth&Biger 

(An Ludwig, Herzog in Bayern.) Wolfgang Stacht zu Pirglss, 



84. Bernhard Tiehtl, Pfleger zu Starnberg, an Herzog Ludwig von Bayern, berichtet über seinen Verkehr 
mit den Herrn von Schwihau bezüglich der KSnigewakl in Böhmen^ über eine gemein$chafüiche Reise 
mit Wilhelm von Schwihau nach Prag und die aufrichtige Gesinnung der genannten Herren füjr die 
bayrischen Fürsten; den Oredenzbrief an den Herrn von Neuhaus schicke er wegen ungenügender Titulatur 
zurück, denn an diesem Herrn sei viel gelegen, da er einen grossen Anhang habe und zur österreichischen 
Partei sich neige; der Herzog möge ihn im Schreiben nicht dutzen, 
dd. Prag, 4. Oct. 1626. Original im k. geh. Staatsarchiv in München 50/3 fol. 27. 

Durcbleuchtiger und bochgebomer Fürst, gnediger Herr. Mein untertbenig oc. 

Nachdem und (sie) E. f. G. mich zu Straubing mit sambt etlichen Credenzbriefen abgefertigt auf 
Prag, so bin icb gleich unterwegen zu Glattau zu dem Herrn Wilbehn von Schwihau kommen und ime 
daselbst E. f. G. Schreiben geantwort und auch mündlichen E. f. G. Befelbe verridit und also mit 
ime bis her gen Prag geritten und den Gmber von Gbittau wiederumb beim reiten lassen. Wer an 
Not weiter gewesen und bab allein den Pertl, E. f. G. ein^penig bei mir behalten und bin mitdamb^ 
Herr Wilhelm von Schwihau auf Montag Früh vor dato gen Prag kommen, ^hab autW auf dfem Wege 
mit im gar viel vertrculicben von allen Sachen gehandelt, vwes gut und 'dienstlich dann feu soHStber 
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Handlang einer den andern zu erinnern; wie ich dann in wahrlichen ganz getreuer Meinung befinde, 
auch dergleichen kann ich nit anders spAm, dass auch Herr Heinrich yor Schwihau ganz sich recht 
helt von wegen E. f. G. Und so ist Herr Brzetislaw von Schwihau vor etlichen Tagen vor mein auf 
den Baben zu geritten und ist uns anzeigt, wie er gar auf Straubing zu E. f. G. soll reiten, wie 
E. f. G^. in dem andern Brief von uns auch hiepüt vernehmen. Wo dem also were^ seh uns nit 
furpass an« Und so haben vor meiner Zukunft die Stecho und Nicodem £. f. G. ein reitenden Boten 
abgefertigt, des sein wir wieder all Stund wartend, E. f. G. Gemüt zu vernehmen. 

Weiter g. Herr und Fürst, so bab ich auch E. f. G. Schreiben dem Sigmund, auch Wolfen 
den Stacho und dergleichen dem Nicodemo geantwort und mundlichen E. f. G. Befelh auf das treuest 
verriebt und find sie ganz mit irem besten Fleiss und Vermögen, darmit wir also einhelligliehen auch 
ich darneben mit sambt meinem Diener Michel Kargen an allen vertrauten Orten nit feiern. 

Weiter gnediger Herr, was antreffen thut den Credenzbrief, so mir E. f. G. an d» Canzler 
Herrn Adam von Neuhaus auf mich und meinen Diener Kargen gegeben, der dann mich für gut 
angesehen und noch, . wo Not sein wurd. Hab ich aber mit dem Sigmund Stäche getreuer Meinung 
darum geredt und dieweil ich weiss, dass E. f. G. Geprauch ist, die Landherm in E. f. G. Schreiben 
dutzen, auch auf dem Brief, so ich E. f. G* hiemit wieder schicke, nit „dem Wolgebornen" steht am 
Titl, besorg ich mitsambt Stäche und meinem Diener Kargen, dass es der Herr Canzler meclil verargen, 
und nit dienstlichen der Sachen were, dann die Herrn des Lands zu Beheim sich hoch achten. 
Dieweil dann dass itz E. f. G. sein bedorfen als eins, der auch ein grossen Anhang hat und es darzu 
keme, dass ich fund nutz und gut were, mitsambt meinem Diener wer vertreulichen auch wol mit 
im in geheim zu handeln. Das zeig ich E. f. G. gar getreuer und untertlieniger Meinung an, darmit, 
wo es anders E. f. G. gefällig und für gut ansieht, darmit E. f. G. mir betten itz von Stund an wieder 
ein ander Glaubbrief auf mich und meinen Diener Michel Kargen geschickt mit dem Titl „Wolgebomen" 
und nit zu dutzen, dann sein Mutter auch ein Fürstin ist und die Herrn nit in gutem aufnehmeD. 
Wissen sich E. f. G. darnach zu richten. Dann wo mich nit für gut ansehen wurd, so wollt ich im 
nit antworten, aber glaub mir E. f. G., dass er am meisten Anhang im Land hat, dann ich gedenk, 
er sei wahrlichen vom Erzherzogen auch gross ersucht. Wo er aber wurd je sehen, dass es daselbst 
nit gen wurd, so hofiFt ich mit der Hilf Gottes, wir wollten ihn auf E. f. G. Seiten bringen. Dann 
Not ist auf all Seiten wolgefasst, so ist er auf der Kunigin Seiten fast wol mit allen seinen Anhang. 
Darumb noch niemand kann wissen, wer hin ziehen wird unter den zweien Parteien; dann iglicher 
Teil ein König gern erwelen irs Gefallen, ist gut zu denken. 

Das und anders so wir E. f. G. in dem beigepunden Briefe mit einander zuschreiben, dann 
unser Gutbedunken E. f. G. alles im besten und getreuer Meinung zuschreiben. Und hab den PertI 
nit lenger wellen aufhalten auf den Befelh, so mir E. f. G. befolhen, von Prag aus E. f, G. mit dem 
ersten zu schreiben oc auch darmit wir von E. f. G. auf das beldest wieder Antwort haben ; dann 
die Zeit wird kurz sein und jetz anfachte Montag nach dato von einem Kunig zu reden, darmit 
E. f. G. sich erster pass haben zu richten und wir auch von E. f. G. wegen. 

Weiter gnediger Herr und Fürst lass ich E. f.,G. wissen, dass Wolf StacLo ein Boss hie 
gestorben und er ein anders umb 20 Gulden R. kauft und selb nit Geld viel mer het, dass im 
E. f. G. zu Zerung verschafft und an mich begert, sollich Summa umb das Boss von K f. G. wegen 
zu leihen, das ich dann gethan hab. So mecht sonst auch noch den Stäche an Zerung abgehn, so 
sie ein Weil noch mussten hiß beleiben. Und sonst was vpn J3. f. G. Not sein wird, ^elle mich 
E. f. G. jetz bei dem Pertl wledarumb gnedigUchen berichten, wi^ ich mich derhalben soll voo 
E. f. G. wegen halten. Dann n^it wey (?) ich £• f. ,G. könnt erspriesslich m^, daran £. f. G. ein 
gnedigs Gefall^ hettea und auch itz sonder in der Handlung, darumb mich E. f. G. her gefertigt mit 
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gnedigein Yertrauen, sollen £. f. jGr< sich zu mir yersehea, dass kh ait feire mit sambt auch den 
Stacho, was uns möglich iat. Gott der allmechtig woU uns sein Gnad verleiben,. Will mich darmit 
£. f. G. als meinem gnedigen Herrn in aller Unterthenigkeit befolhen haben. 
Datum Prag auf Pfinztag zu Mittag nach Michaeli Anno oa XXVI. 

E. £ G. 

untertheniger 
Bernhart TychÜ Pßeger zu Stamberg. 
(An Herzog Ludwig von Bayern.) 
Praesentata den 7. Tag Octobris Anno 26. 



85. Herzog Johann von Sachsen an die böhm, Stände: tvünscht, dass . die bevorstehende Königswahl 

glücJdich ausfalle, 

dd. Weimar 4. Oct. 1526. Kopie im k. geh. Staatsarchiv in München 60/3 fol. 97. 

Herzog Hansen von Sachsen Schreiben an ein Landschaft Beheim. 
(C. F.) 

Von Gotts Genaden Johanns Herzog zu Sachsen und Churfürst oc. 

Unsem Gruss zuvor, wolgebom, edlen und festen, lieben besondem. Wir haben kurz verschiener 
Tag mit schmerzlichem Leid und betrübtem Gemüt vernommen den erschrecklichen Unfall, so sich 
an weiland dem durchleuchten Fürsten, Herrn Ludwigen zu Hungern und Beheim Kunig oc. unserm 
lieben Herrn und Oheimen, seligs Gedechtnus, dass sein kuniglich Würd in der Schlacht, so sie aus 
christenlichem Herzen und Gemüt zu Rettung irer Kunigreich, Land und Leut mit dem Feind . der 
Christenheit, dem tyrannischen Türken gehalten, untergelegen und vom Leben zum Tod kummen, zuge- 
tragen hat, haben des auch mit irer kuniglichen Würd verlassen Kunigreichen, Landen und Leuten, 
bevor an der loblichen Cron zu Beheim, dass sie solchs christenlichen und tugentlichen Kunigs .und 
Haupts nach dem Willen Gottes mangelt, nit gering sonder ein herzlich und merklich Mitleiden. Dweil 
wir nu wol ermessen kunen, dass ir zuvoran der itzigen geschwinden und sorglichen Leuf halben, die 
dergestalt in vergangen Zeiten der Christenheit also sorglich nie furgestanden, seit wiedenimb auf 
ein christlich Haubt euch und der Cron zu erwehlen furderlich trachten und gedenket werdet, zu 
dem ^as uns landmersweise angelangt, als sollet ir euch auf ein namhaftige Zeit und kurzlich 
in Meinung, einen neuen Kunig zu erwehlen, deshalben zusammen vertagt, so haben wir aus dem, 
das euch und der Cron wissend, wie unser Voreltern seligs Gedechtnus und zuvoran weiland unser 
lieber Bruder Herzog Friederich Churfürst und wir sonder Rumb die berurt Cron allwegen zu Ehren, 
Wolfart und Besten gemeint und wir als ein Markgraf zu Meissen desselbigeii mit Lehenschaft zugethän, 
und verwandt sein, nit unterlassen mugen, euch deshalben zu schreiben und hoffen, 'Gott der allmechtig 
werde in sollichem Werk eur furgenommen Wahl sein göttlich Gnad verleihen, zu dem, dass wir nit 
zweifeln, ir seit alle für euch selbs darzu geneigt, damit ein solcher Kunig und kunftigs Haubt der 
Cron durch euch erweit und von Gott (von dem aller Gewalt, Herrschung und Regierung ist) furgesetzt 
werde, des zu seinem göttlichen Lob, Ehrn und Preis der vielberurter Cron euch und allen derselbigen 
Unterthanen und Verwandten christlich und seliglichen fürstehen muge und der das suche und forder, 
das allenthalben der Cron auch ausserhalb bei uns und andern christlichen anstossenden Obrigkeiten 
und Fürsten zu fruntlichem,, nachperlichen Willen, Nutz, Wolfart, auch zu Frieden und Rechten 
dienstlich sein wirdet, darzu wir euch auch von Gott dasselb Werk dergestalt christlich und seliglich 
zuvolbringen Glück und Heil gnediglich thun wünschen. Daran handelt ir sonder Zweifel Gott dem 
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ftlUiKiehtigeB Bü Geftlfen; kttübt auch eueh und der dhom s^» zum besten und etzeigt uns üb einem 
Ffirsten, der der Cren mi« Lehensehaft verwandt un4 ate ein FQrst d^es Haus zu Saehsen mil der Cron 
sonderliche Erbeinungen und Vertrag hat, zu gnedigem Oefaflen und an^ samptKcl^ und sonderlich 
Gnad und Gut zu erzeigen, sind wir geneigt. 

Datum Weimar am vierten Tag Octobris anno oc. XXVI. 

' An die Stende der Oron tu Beheim, 



86, BMülav von Riesenberg und Schwihau an die Herzöge Wilhdm und Ludwig von Bayern: über 
$eine und keines Bruders Bemühungen hei dem böhm. Ständen, um die KönigswcM in Böhmen auf einen 

der genannten Horzöge zu lenken, 

dd. Prag 9. Okt. 1526. Orig. im k. geh. Staatsarch. in München 50/8 fol. 34. 

Durchleuchtige^ und hochgebomen f. G. Herrn. Wie ich Eur G. zugesa^, bin ich mit sambt 
dem Weysef einer *) kumen gen Prag auf den Montag, und sind ganz zu rechter Zeit kumen, wann 
denselbigen Montag sind die Beth Ferdinandisen gehört worden und erpieten sich fuL Aber heut 
haben wir unser Werbung auch gethan, wie das alles der Weysenfelner Eur t G. zuschreibt, wann 
wir ful Wort haben verendern müssen in dem Brief. Audi handel ich mit sambt Herrn Heinrichen 
mauern Bruder ganz fleissig bei den aUen^ die uns für gat ansehen. Herrm Lew^i habi ich den Brief 
geben und selbs zu deusch (sie) gemacht; den Eur 1 G« nut eignei Hand geschrieben, den Herr 
Lew sunderlkh angenumen und gern gesehen, auch sich wie vor ganz gutwillig erzeigt Hot sambt 
den andern Herren. P. (sie). Ich hab auch etlieben M zugesagt von Eur t G. wegen, an Zweitfei, 
Euer G. werde das halten, wo das Kunigreich Euer f. G. einem würde zugesagt, wann sunst weltoi 
keinem nichts gelben, wann das nicht gescheh. Ich hoff abef zu Gott dem Alfanechitigen, es würde 
als wol ausgericht, wann es sich wol angelassen hat und am unserm Fleiss scholt nichts abgehe, das 
wiird Eur f. G. also teden. 

Knnig von Polen hat ful Herrn geschrieben und mir auch, den Brief ich Eur G. hie zusidiick. 

Und was der Weysenfelner sehreibt, Eur G. welle damit nicht saumm. Dann Eur G. zu dienen 
bin ich ganz willig. 

Geben eUend zn Prag am Eritag post Francisci anno de. XXYL 

Brsietidaws 9c. m. p. 

(An Heimzog Wilhelm und Herzog Ludwig von Bayern.) 



87. Weissenfdder an die Herzöge von Bayern: berichtet über die Bemühungen der Österreich, Gesandten, 
um die böhm, Stände für den Erzherzog zu gewinnen; die allgemeine Stimmung sei dem letzteren nicht 
günstig und was er erlangt, müsse er durch grosse Gaben erkaufen; er mache seine Sache auch noch 
schwieriger durch den Hinweis auf das Erbrecht seiner Frau; trotzdem aber habe er einen grossen 
Anhang, namentlich den Kanzler (von Neuhaus), Rosenberg, die Schlicke, Pßuge und andere; die Fürsten 

mögen nur eiligst ihre Botschaft schicken. 

()4 Fog, 9. Okt 1626. Origiaa) im k. gj^. Staatoardü? ia HöAchen, mß fol »0* 

Genedig Fürsten und Herren! An gestern Montag, ehe dann der Herr Ton Swihau und ich 
alh^r kommen sind, haben des Erzherzogen Räte ir Werbung than und mit viel hübschen Reden, wie 



♦)^ Weffesenfeider. 
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das in sollichen Sacbea gebnmdiig un4 aanderlicb bei den Leuten Oewohnheit ist^ sich erboten, so 
«nie den Erzbereog Eunig machen, woU er eeuie fuaf Erbland Österreich, Steir, Earrenten, Crain und 
das Land ^ der Eans erbUch £u d&c Oron Beheian kommen «ad dabei beleiben lassen, wol auch 
deshalb von seinem Brüdern dem Kaiser notturftig Verschreibung und Oonfirmation ausbringen, darz« 
mit i!reffi Bath Handhing fürnehmen, dass des Eunigreichs Schulden bezahlt und ander Beschwerden 
al^ewendt werden. Er woll auch einen jeden bei seinem Glauben und alten hergebrachten Gewohn- 
heiten 9C. beleiben lassen. Hat auch dabei anzeigen lassen, als sollt das E«nigreich seiner Gemahel 
erblich heimgefallea sein. Des man sunder Beschwerd tregt und sind die Stend der Cron deshalb 
bewegt worden,' nach iren Privilegien, so zum Carlstein, zwo Meil von hinnen, liegen, zia schicken, 
sidi darin zu ersehen, damit sie sich dest statUcher wijssen einer Antwort zu entschliessen. Und 
wiewol Herr Jan Marätschi, der neben Herr Jörgen von Pueham, Herr Simon Ludwigen von Polhaim, 
Herrn Hansen von Starhemberg und Babenhaupt ein Mitgesanter ist, für ander durch gross Zusagen 
und Verheissung etlich Tag ernstlich und stark ein guten Anhang zu irem Fümehm^ gemacht, so 
vernimb ich doch, dass ir viel ab irer Werbung sind verlustig worden, nemblich aus den zweien für- 
nemlicben Ursachen, dass die österreichischen das Kunigreich als obs der Fürstin erblich heimgefalien, 
begern ; zum andern, das Maretschi neben den grossen Verheissungen, die er sundern Personen gethan, 
jedermann in gemein vertrost, als woll der Erzherzog des Eunigreichs Schulden von seinem selbs gut 
bezahlen; dieweil sie aber in der Werbung dasselbig nit, sunder ein ändert Meinung angezeigt, 
vermeinen sie, er verheiss mehr, dann er oder der Erzherzog halten wöU und verhofft, es soll E« f. G. 
nit undienstlich sein, dann eigentlich verstehe ich wol, dass man in der Gemein kein Willen zu im 
hat und was er erlangt, muss nur durch gross Gab beschehen und erkauft werden. Aber gleichwol 
hat er ein &i$ike Partei, als den Oanzler, Rosenberg, Schlichen, Pflug und ander. 

Nichtsminder ist £. f. G. durch deren, die £. f. G. guts gunnen, auch alhie solieitiren, Fleiss 
bei ir gar vielen in guten gedacht und bin noch der Hoffnung, so man sich recht in die Sach schickt, 
E. f. G. sollen der Sachen neher sein dann kein Auslender; wird es aber ein Bebeim, so stet es 
Niemand neher dann Herrn Leben, dem auch viel Leut das zueignen. In mochte aber vielleicht sein 
starke Gegenpartei daran verhindern, auch sonderlich bedacht werden, dass er keine so grossen 
Vermögen ist, als zu dem Thun not war. Aber wie dem allen so war meines Achtens dannoch einer 
für. den andern zu gedulden. 

E. f. G. wissen, mit was gemeinen Befelh ich von E. f. G. abgefertigt und wie wol das 
Schreiben, so an die Stend der Cron gesteUt worden, so ich E. f. G. hienut aufgebrochen wieder 
zusend, auf Herr Leb und Swihau Anzeigen gestellt, so ist doch durch denselben Bat 
nit geantwurt worden, sondern verendert, wie E. f. G. ab beiliegender meiner Handschrift 
vemcdunen., Dermassen hab ichs auch mit einem muntlicben Anzeigen und Erbieten an heut dato in 
gemeiner Yersamblung uberantwort, da^n es hat kein iengem Verzug leiden mögen, sonder, hat) ich 
des Erzherzogen Praktiken abstellen wellen, so hat es also sein müssen. Nu hab 
ich gleichwol bedacht, es mocht ein grosser Unkosten sein ; aber wie dem, so acht ich, es sei nit so 
hoch zu bedenken als ein pösen Nachbern zu haben, wfe E. f. G. dessdbs weiter müssen und 
wissen 2u bedenken. Zu sambt dem verstehe ich so viel wol, soll die Sach durch Gnad des Allmechtigen 
Fürgang gewinnen, dass es sich selbs wieder bezahlet, zusambt andern Nutz, so daraus erfolgen mocht 

Ich kann nit wder^t gedenke, es geh darauf was woll, so mugen E. f. G. den Erzherzogen 
allda nit gedulden; dairufldb hab ich das nach Bat, wie ob angezeigt, auch des von Pernstein, 
im Namen GplAes ^so gewagt, damit die ander Handlung verhindert oder zum wenigisten in einen 
Verzug gebracht würd. Die Praktiken sind aus dermassen gross und fast übersetzt. Soll ich und 
die andern, so allhie bei mir sind, E^ £ G. 4ßtw^ zu ^gut^ handjiep» so nitssen wir de^ Weichprunn 
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auch geben, wie wir dann jetzt in Übung sind, und hab durch sollich Weg noch ganz gute Hoflfeung. 
So man mit mir handien wurd, will ich keinen Fleiss unterlassen, die Sach zu verziehen, bis E. f. G« 
Reth kommen; mocht es aber je nit sein, so will ich auf die Bezahlung der Schuld, die sich wie 
E. f. G. hievor angezeigt laufen mochten und auf die andern Artikel in der Schrift, so ich uber- 
antwort, begriffen, beschliessen. Aber in allweg ist von Noten und so lieb E. f. G. die Sach, ist 
gross von Noten, dass E. f. G. aufs eilendest ein Botschaft herein fertigen und verreiten lassen und 
ist ein Stund zu lang, die damit verzogen würdet und sieht die obangezeigten sollichs für retlich an 
und dass E. f. 6. ein drei ansechlich schicken, obgleich kein Graf darunter ist, liegt nit dran, allein 
dass es bald beschech. Und so die ßeth anreiten, lass michs E. G. wissen, will ich ine den Stehi 
unter Augen gen Glatau und so es von Nöten wer, ein Gleit damit schicken. E. f. G. feiren hierin 
nit, es wer gut, dass sie jetzt allhie weren, darumb feiren E. f. G. nit darin, dann ich will allhie 
auch nichts unterlassen. Dann ich find die, so E. f. G. erkennen und angezeigt sind, auch ganz 
willig, geflissen und geneigt. 

Als ich an diesem Brief geschrieben, hat mir Schwihau gesagt, dass E. f. G. schreiben und 
mein Reden ein gut Ansehen und Gehör gehabt, seien ir viel dardurch zu E. f. G. und von der 
andern Partei abzeweichen bewegt worden. Verhoff Morgen etlich mehr ansechlich E. f. G. anhengig 
zu machen. Doch wurdet es an Safran nit zugehen. Was E. f. G. Partei ist, verhofft noch alles 
wol, Gott wöll uns Gluck verleihen und zuvoran E. f. G. der Ehren vergunnen. E. t G. sind nur 
nit zu kleinmütig und karg, lassen sich den Unkosten, so dainiber gen mocht, ob er gleich gross ist, 
nit erschrecken. Man find noch gut Weg und Hilf, wie E. f. G. wissen zu bedenken. 

Ich kann E. f. G. in dieser Eil nit mehr schreiben. E. f. G. versteht alle Meinung, dann 
furder E. f. G. die Sachen und lassen mich E. f. G. furderlich Bescheid wissen, was Gefallens E. f. G. ob 
diesen Anfang haben und wie ich mich weiter halten soll, damit ichs den Herrn auch kunn anzeigen. 

Die Post ist übel versehen, der Brief, den wir heut acht Tag zu München allher geschickt, 
ist erst am negsten Sonntag allher kummen. Darumb thun E. f. G. emstlicher und besser Füi-sehung, 
dann die Sach ist eilend und viel daran gelegen. 

Der Churfürst von Sachsen hat heut nach meiner Handlung auch ein Schreiben überantworten 
lassen, darin er sich der Qutthaten, die er der beheimischen Cron bewiesen, fast berümbt Bit 
gleichwol nit austruckllch umb das Kunigreich, rät in aber zu versten, dass sie ihne oder seinen 
Sun nehmen sollen. 

Der Kunig von Polen und Markgraf Jochim feiren bed nit. Ich besorg mich aber 
vor den beden nit viel. 

Herr Albrecht von Stemberg hat ein Volk bei einander, wer gern an den Erzherzog, 
E. f. G. haben dann noch in geheim ir Kuntschaft, ob vielleicht Franz Kotz bei im wer und sich 
auchbewurb. Wann der von Schwihau und ich lenger weren aussen beliben, wer nit gut gewesen, 
dann die Sach ist am Zweck gewesen und hat Erzherzog das Ziel hoch gesteckt 

Wiewol man fast eilt, so wird man dannoch E. f. G. zu gut Fleiss furkehren, die Sach zu 
verziehen, bis auf E. f. G. Räth Zukunft. 

E. f. G. wollen dies mein Schreiben gnediglicli vernehmen, die Handlung und mich befolhen 
haben. Datum Prag am Tag Dionisii zu angehender Nacht, anno XXVI. 

Ich hab die Brief bei eim laufenden Poten schicken müssen, sunst Niemand gehabt 

Des Erzherzogen Leut sind, als ich hör, meiner Handlung erschrocken. 

E. f. G. V. Weyssenfelder. 
(An die Herzoge Wilhelm und Ludwig von Bayern). 
Prdßsentata den XII Tag Octobris anno 26 zu Schierling. 
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M. Jchmm van Suppau auf KarUhwg an Johann von Degmberg, Erbhofmeiüer m Bayern: erbkM Mich, 
bei der bevorstehenden K&wigiwaM in Böhmen ßhr die bayrischen Mreten tu wirken. 

dd. Prag, 10. Gel 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv im Mttnchen 60/S fol. 68. 

Wolgeborner Herr. Mein fireundlich Di^st sdii euch zavor. Freundlicber lieber Schwager. 
Euer Schreiben, dass ir mir gen Rtippan geihan habt, dass ich mit euch zesamm kosmoen BoUt, was 
Ursach verhindert hat, ist euch nit on Wissen oc ader ich hab vernommen von meins gnedigen Herrn 
Dienern, die die Zeit zu Prag sein, was die Ursach unser Zesammkommen gewesen ist Freundlicher 
lieber Schwager wiest, dass ich des Willens bin, ist die Sach, das ir Gnaden mag in dem etwas zu 
dienen und guts verschaffen, ungezweifelich sein ir Gnad das ichs verwillt zethun bin «ageq^art 
meiner Müh und derinnen handeln, was mir möglich ist, und es wer gut, auch dass ir Qnad mit der 
weiterer Botschaft nit zauderten (?) noch laut ir Gnaden schreiben mit dem Zeit drai attmechtigen 
Gt>tt befolhm« 

Gegeben eilend zu Prag am Mittichen vor Galli Anno 1526. 

Hans Herr tu Rappau auf Karlsberg m. p. 

(An Johann von Degenberg, Erbhofmeister zu Bayern oc.) 



8d« Heinrich von Schunhau an die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern: die Sache derselben stehe 
gut, nur mögen sie mit der Absendung der Botschaft nicht säumen, 

dd. Frag, 10. Oct. 1696. Original im k. geh. StaatsarchiT in München 60/3 fol. 66. 

Gnedige Herrn. Diese Sach die lest sich ganz wol an, was Eur fürstlich Gnad betreffend 
ist und soll kein Tleiss dahinter gelassen werden, was nur muglich sein kann und ich hoff, ob Gott 
will, dass alle Ding in diesem Handl ein gut End haben wird. Nur säum E. f. G. mit der Botschaft 
nicht,, dass sie auf das baldist her gen Prag gefertigt wurden und kumen möchten. Der von Pemstein 
empeut E. f. G. sein willig Dienst und wo er E. f. G. dienen mecht, ist er allzeit wiUig. Ich kann 
E. f. G. nit mehr schreiben, dann ich hab nicht als viel derweil. E. f. G. wird der Stach weiter 
Berichtung geben. Mit dem befilh ich mich E. IG. 

Geben auf dem Hradzan am Mitwoch ante Ealixti Anno oc, XXVI. 

Heinrich von Schunhaü m. p. 

(Meinen gnedigen Herrn Herzog Wilhelm und Herzog Ludwig.) 



90. Weissenfdder an Herzog Ludwig von Bayern: so viel er uHxhrgenommen, haben die bayrischen 
Fürsten die meiste Hoffnung zur böhm. Krone; würde man aber einen Einheimischen wählen, so könnte 
es nur Lew von Roimitai sein; die Fürsten mögen unverzüglich eine Botschaft mit genügenden VoU- 
fnachten nach Prag schicken und keine Unkosten scheuen; der Herr von Neuhaus sei noch nicht gewonnen. 

dd. Prag, 10. Oct 1626. Ongwl iia k. geh. Staatsarchiv in München 60/6 fol. 36. 

{NB, Die dorchschoBsenen SteUen sind im Original chii&irt) 

Genediger Fürst und Herr. Angestern hab ich E. f. G. ein langen Brief geschrieben und 
wahrlich mit grosser Unmus und Eil, dann was ich und ander gestern gearbeit, weiss Stacho E. f. G. 
wol anzuzeigen. Aber wie dem so kann ich noch nit änderst finden, dann die Sach steh von den 

Snim 1. 16M, lg 
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Onsden Gottes recht und schickt sich teglich pas, ist heut, soviel ich 8^>8 von etlidimi treffliche 
verstanden, daran nit wenig gelegen viel pesser dann nechten. Und in Summa, soll man änderst den 
Leaten glauben und wie nicht allein bei den hochweisen, sonder auch im gemeinen Haufen das 
Geschrei geht, so ist E. f. G. und derselben Bruder neher bei dem Eunigreich und haben zu 
Empfahung der Gron mehr Hoffnung dann Niemand ander. Ich verhoff auch genzlich, es sei dann gar 
kein Trauen oder Glauben in Leuten, es soll wedcfr Eunig von Polan, der Erzherzog, Herzog 
Hans von Sachsen, Churfürst Markgraf Joachim, noch ander Euern fürstlichen 
Genaden nit vorgehen. Soll aber jemands ander furziehen, so must Herr Leb sein, wiewol ich . 
verhoff, es sei auch durch schicklich Weg zufurkommen, wie Euer fürstlich Gnad hieneben 
mögen Bericht empfafaen. 

Nu ist die Sach jetz am meisten daran, dass E. t G. furderlich und eilend die Botschaft 
hierein orden und will E« f. G. etwas ausrichten, so lassen sich £. f. G. nicht allein nit abwenden, 
die Botschaft zu schicken, sonder auch in keinen Verzug bereden, noch den Landtag dar^a verhindern, 
dann man mocht viel Landtag halten und das nit erlangen, so jetz zu erlangen ist Und ob man 
gleich des Unkosten halben, der darauf laufen mecht, E. f. G. die Sach beschweren wollt, so erschrecken 
E. G. nichts, dann es sind gut Weg vorhanden, dass der Unkosten mit mehrerm Nutz herwieder 
pracht. Und obgleich kein Pfening herwieder kern, so wer es doch des Unkosten wol wert, aus 
Ursachen, die E. f. G. bedenken mögen, wollen änderst E. f. G. ander Sachen durchdrucken, oder 
in irem Furstenthumb sicher sein. Damit aber E. £ G. auf einen oder den andern, so in Botsch^ 
herein geschickt werden sollen, nit lang verwarten oder weigerten, sonder kurz und eilend dardurch 
gingen, hab ich gedacht, sofer E. f. G. nit pesser in Eil wissten aufzubringen, das E. G. den von 
Degenberg, E. G. Marschalch und den Christof Rainer herein geschickt betten; den mochten E. G« 
etlich Pferd zugeben und so sie ein 20 oder 24 Pfund betten, wer oberigs genug, ob sie auch nit 
all ein Eleidung fürten, ist nit viel daran gelegen; dann die Zeit ist mehr darin zu bedenken, 
dann die Eleidung. Doch soll ir jeder ein Ehrkleid mitfüren. Wollen mich dann £. f. G. auch in 
die Credenz setzen und die Sach reden lassen, so lass mich K f. G. schlechts als einen andern Rat 
und mit dem Namen Hans Weissenfelder, on Meld au2^h meines Stands, schreiben; dann als ich 
verstehe, sind die Gierten bei inen nit sonders angenehm. Der vom Neuhaus ist noch ungläubig, 
aber Steche wird E. f. G. seinen halben wissen zu berichten. Die Stecho sind bisher fleissig gewesen 
und wollen noch all nit feiren, so viel uns möglich ist, E. f. G. sein nur selbst nit nachlessig. 

Die österreichischen sind meiner Werbung übel zufrieden. Graf Hans ist bei mir gewesen, 
hat mir gesagt, er hab mit mir zu reden ; gedenk mir wol, es sei der Sachen halben. Sollen jetz 
wieder zusammen kummen. Will sein Meinung auch hören und darauf halten wie mich gutbedunkt 

Wie die Sachen allenthalben weiter stet und sich die Leut halten, kann Stecho E. f. G. wol 
berichten. Befilh mich E. f. G. 

Datum in Eil Mitwoch nach Dionisii anno XXVI. 

E. f. G. nntertheiiiger 

Wei/s$enfeld€r, 
Dem Stecho hab ich der Post halben Befelch geben. 
(An Herzog Ludwig von Bayern zu eigenen Händen.) 
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91. Oredenzschreiben der Herzöge von Bayern an die hdhm. Stände ßlr ihre wegen der KowigswcM nach 

Prag abgefertigten Räthe. *) 

di. Mönchen 11. Oct. 1626. OrigtoAl im k. geh. StaataarchJY in München, 50/3 fol. 38« 

Von Gottes Genaden Wilhelm und Ludwig Gebrüder, Pfalnzgrafen bei Rheine, Herzogen in 
Obern und Niedem Baim 3c 

Unsem gonstlichen Gruss. zuvor, wolgebomen, edlen, festen, fursichtigen, ehrsamen, weisen, 
besonder lieben. Auf unsers Tor zu euch geschickten geheimen Raths^ Hansen Weissenfelders eilende 
Abfertigung und das Schreiben, so wir ihme an. euch zu uberantwurten befolhen, haben wir den edlen 
unsem Betfaen und lieben getreuen, Johannsen Herrn zum Tegenberg, Erbhofmeistem, Sigmunden von 
Schwartzenstein zu Engelburg, unserm Yizthumb in Niedem Baiem oc. und Ludwigen von Pientzenau 
zu Wildenholtzen, unserm Hofmarschalk, vollkommen Befelh geben, mit sambt vorgedachten Weissen- 
felder auf unser vor an auch beschehen bettlich Gesinnen und Erbieten ferrer mit euch zu handien 
und so viel die Notturft erfordem wurde, zu beschliessen, wie ir von inen vemehmen werdet 

Ist darauf unser gar genedig Begera, ir wellet ihne in aller Handlung gleich als ob wir selbs 
gegenwurtig wären, Gelauben geben und euch uns zu gutem und annemigen Gefallen dermassen darin 
halten und beweisen, wie uns des sonderlich bei euch getrösten. Das wollen wir umb euch wie wir 
sollen, genediglich beschulden und in allem gutem nimmer vergessen. 

Datum München Pfinztags nach Dionisy anno XXVI*^. 
W, Herzog in Baym, Ludwig Herzog in Baym, 

(An die in Prag versammelten Stände von Böhmen.) 



92. Ein von Bfetislaw von Schwihau eigenhändig entworfenes Schreiben, welches einer der beiden Herzöge 
von Bayern an. den Herrn WojtSch von Pemstein in Betreff ihrer Wahl zum Könige von Böhmen 

richten sollte. 

Oktober 1526. Konzept im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 40. 

Mein Gmss lieber Herr von Pemstein! An Zweifel Herr Lew hab euch unser Schreiben 
angezeigt, dass wir im mit eigner Hand geschrieben und Herr Brzetislaw von Schwihau scholt mit 
euch auch von unser beiden wegen geredt haben, wie wir im befolhen haben, on Zweifel er hab das 
gethan. Darumb ist noch mal unser fleissig Begeren an euch, ir wellet allen müglichen Fleiss fiir- 
keren, was an euch ist, uns einem zu der Cron verholfen sein. Und ir scholt euch des genzlich zu 
uns versehen, dergleichen euer Bmder, Herr Jan zimi Pemstein, dass wir uns gegen euch beiden 
wollen also halten, doran ir ein gut Gefallen haben und tragen scholt und eur sunder gnedig 
Herr sein. 

Dem wolgebomen Woytechen Herm von Pemstein und Helfenstein auf Pardubicz oc. 



*) Auf fol. 53. ist ein gleichlantendea Oredenzsehreiben de dato Landshat Freitags nach Dionifiii 1526. 

18* 
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93. B^etiilaw van Bieaenberg und ßchwihau an einen der beiden Herzöge van Bayern: seine Fireund^ 
nämlich die Herren van Pemetein, Schwamberg, Stemberg und andere wünechen van den Herzögen eine 
haidige echrifüiche Antwort (in Betreff der Königewahl); einer der Herzöge möge dem Herrn van Pemetein 
uTid (mch eiftigen van der österreickischen Partei eigenhändig echreiben, damit man die öeterreiekiechen 
Bemühungen hintertreibe; die Könige van Polen und Frankreich werden eher der bagriechen de der 

öeterreichischen Partei beiet^/en, 

dd. 11. Okt. 1626. Original im k. geh. Staatoarchi? in Manchen, 50/3. fol. 89. 

Durcbleuchtiger hoehgebomer Fürst, genediger Herr! Eur G. viel zu schreiben wer Ton 
Nötten, me alle Handlung oc. 9C. Aber ich hoff ganz, Gott würde das schicken zu allem Guten. Es 
schreiben mein Freund, die Herren, als Herr von Pemstein, Schwanbeig, Stemberg und ander viel 
mehr, E. G. gebe in ein gute trestliche Antwort schriftlich und bald. 

Auch ' hat mich vor gut angesdien, E. f. G. schreibe dem Herrn von Pemstein mit eigner 
Hand einer aus £. f. G., wie ich hie ein kleine Eopei zuschick, wann es von N5tten ist, weil ich in 
noch ganz gutwillig findt, auch den Ferdiaandischen, die das Baimland nicht fast loben zu Beheim, 
dass wir ine ire Practika könnten wenden, als ich verhoff, dass der mehrer Teil geschehen ist und 
hoff zu Gott dem Allmechtigen, das andre würde bald hernach kummen, wann Eunigs von Polen 
Solidtator, auch Kunig von Frankreichs werden helfen mehr auf unser Seiten, dann dem andern Teil oc. 
Auch der Weyssenfelner wird £. G. mehr von den allen Handeln schreiben, dann ich thu das von 
Eürz wegen; dann E. G. diene pin ich ganz willig. 

Datum zu Prag am Pfinstag nach Dionisii anno oc. XXVL 

oCw manu ppa. (sie. — Handschrift des B^etielaw von Rieeenberg und Sehwihaiu.) 

(An Herzog Wilhelm oder Herzog Ludwig von Bayern.) 



94, Weiaeenfelder an die Herzöge von Bayern: berichtet über eine Besprechung mit dem französischen 
Gesandten wegen der böhmischen Königswahl und über die Stellung der verschiedenen Parteien zu dieser 
Frage; räth, wie sich die Herzöge gegenüber ihrem Anhange verhalten und erklären sollen, drängt zur 
schleunigen Abfertigung der Botschaft und meint, die Herzöge sollten mit dem Papst wegen einer 

Oeldanleihe verhandeln. 

dd. Prag, 11. Oct. 1626. Original im k geh. Staatsarchir in München 60/S fol. 44. 

(NB, Die durchschoesenen 8teUen Bind im Original chiffiirt.) 

Gnediger Fürst und Herr. Mir zweifelt nit, E. f. G. haben aus des Wolf Steche Bericht, so 
er neben meinem Schreiben gethan, allen Bericht empfangen und soll mir E. f. G. endlich glauben, 
dass ich noch nit änderst kann finden noch erfahren, dann die Sach stehe heut noch pas und gewisser 
dann gestern, unangesehen, dass sich des Erzherzogen Leut ober die Mass mit Lugen und 
Yerheissen fast üben. . 

So hat Eunig von Frankreich einen allhie, der sein Sachen solicitirt; der arbeit fast, 
ob die Sach möcht aufgeschoben werden, bis des Eunigs von Frankreich Botschaft allher 
kam. Dergleichen thuet auch des Eunigs von Polan Solicitator. 

Nu ist heut ir jedweder in Sunderheit bei mir gewesen, haben sich etlichermassen vertreulich 
gegen mir erzeigt und nach gehabten Unterreden mir lauter zu verstehn geben, wann ein deutscher 
Fürst zu der Cron kommen soll, so wollten sie die E. 1 G. lieber dann jemands andern vergunnen. 
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des ich meines Bedunkens mit geburUcher Antwort beschehen lassen und aus fürfallenden Geschäften 
mit Kunigs von Polan Solicitator auf das mal lenger nit handien mögen. Aber des Eunigs 
von Frankreich Solicitator hat mir so viel Ursach geben, dass ich, wie wol nit unbedächtlich, 
mit ime bin vertraut worden und hat mir in mein Hand gelobt, so die Sach in keinen Anstand, 
darnach er arbeit, gebracht mocht werden und also seinen Kunig von Frankreich Mangels 
halben des Botschaft ausrichten mocht, dass er mit allem Fleiss wol arbeiten und sich bemuhen, 
dass £. f. G. zum Kunigreich kummen soll, doch dass sich £. G. nachmals «gegen dem Eunig 
von Frankreich auch wol hielten, dass ich ime das zugesagt und zweifei gar nit, er werde 
demselben nachkommen. Hat auch ein guten und grossen Anhang und mich vertrost, ob Erzherzog 
etwas wieder E. G. furnehmen wollt, sollt Eunig von Frankreich E. f. G. mit Geld und sunst 
nit verlassen. 

Wiewol Markgraf Joachim auch mit Eunig von Frankreich in einem Verstand 
sei, auch sein Land an in stoss, so sei er doch zu karg und seinen Unterthanen zu hert, dass sie 
nit Lust zu im haben. Darumb woll er endlich auf E. G. und dieselben zu furdefn handien, dann 
E. G. möchten Eunig von Frankreich von Beheim auch irem Fürstenthumb wol dienen 
mit viel mer Anzeigung, davon ich Zeit halben nit schreiben kann. Ich will aber meines Verhoffens 
nichts versäumen, noch mich zu weit, wie E. G. verstehn mog, emplossen. - 

Nu war aber Not, dass E. f. G. Botschaft allhie war, wie E. f. G. vormals gnugsammlich 
verstanden haben. Darumb eilen und eilen £. f. G., dass sie furderlich und eilends bei Tag und 
Nacht allher kommen und auf Glattau reiten, doch schicken mir E. f. G. einen Boten eilends vorher, 
dass ich inen Bescheid unter Augen geben mog. Ich glaub, wären sie jetz allhie, es mocht zu einer 
guten Handlung kommen; dann dass man jetz verzugig handlet, beschicht £. G. zu gut^ ob die 
Botschaft kam. 

Die Widerparte! und Pickharden haben ein Verstand mit einander gemacht und wollen 
schlechts, dass mann furderlich handien soll. Und so sie nu vielleicht verstehn, wo es zu einer 
freien Wahl kam, dass ir Partei zu klein und ir Furnehmen nit durchzudrucken sein mocht, legen 
sie sich durch der österreichischen Praktiken und sonderlich des Maretschis, der sunst als ich 
bericht wird, £. f. G. zu Schimpf und Verkleinerung auch seltsam Red treibt, auf die Bahn, als war 
das Eunigreich der £rzherzogin erblich angefallen, vermeinend in dem Schein mehr Leut an sich zu 
bringen. Darumb ersieht man itzt die Privilegien. Ich wird aber vertrost, es find sich in denselben 
nit änderst, dann es steh zu einer freien Wahl. Und so es zu derselben kern, verhoff ich genzlich, 
es soll E. G. halben gar ein starke und grosse Hoffnung sein Dieweil sich aber die Pickharden und 
Widerpartei etwas rauch stellen, haben*) Pernstein, Schwihau und ander mehr mir soUichs 
anzeigt und dass sie sich dargegen auch schicken wollen in Hoffnung, £. f. G. werde sie auf das 
Schreiben und darin beschehen Erbieten, wie das an viel Herren beschehen und Doctor Eck die 
Gopei gestellt hat, nit verlassen. Haben mir auch dabei angezeigt, dass sie £. f. G. deshalb schreiben 
wollen, damit sich E. f. G. mit iren Landsessen und- sunst bereit machten, ob inen durch ire Wider- 
wertigen ichts beschwerlichs wolt zugefügt werden, dass sie £. f. G. nit verliessen, sonder statlich 
Hilf täten, wie £. f. G. ab beiliegenden irem Brief, den ich auf ir Bitt E. f. G. zu schicken ange- "" 
nommen, verstehen werden. v 

Nu zweifelt mir gar nit, ob ich gleich E. f. G. das Anzeigen nit tat, E. 1 G. wurden inen 
dann noch wiederumb furderlich und trostlich Antwort geben, auch inen die Hilf mit nichte verzehen 



*) Hier blieb die Ghiffer H— o uoau^elöst. Kach der Auflösung in einem anderen Briefe bedeutet dieselbe : Lew 
TOB Eo2mital. 
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noch abschlagen, dann je so haben inen E. f. G. in viel Briefen, wie Doctor Ecken Copei anzeigt und 
ich E. f. G. hiemit auch ein Copei zuschick, zugeschrieben, ob sie jemands von iren Freiheiten dringen 
wollten, E. f. 6. Leib und Gut zu inen setzen. Nu ist es jetzt eben der Fall und beschicht dannoch 
£. f. G. zu gut. Darumb wollen R f. G. die Sach nit gar verderben und aus denen die E. f. G. jezt 
anhengig sind, widerwertig machen. So geben inen £. f. G. ein Areie unvertunkelte Antwort und 
Schreiben zu, dass £. f. G. in Rüstung sein und sie mit statlicher, guter Hilf, wie sich dann nach 
Gelegenheit ires Widerstands geburen und die Notturft erfordern wirdet, nit verlassen wollen. Und 
erzeigen sich £. f. G. nur truzlich und frei, dann sie machen unter ihnen auch ein trefflichen Anschlag 
und Ordnung irer Widerwertigen zu erweren und wo es die Notturft erfordern wurd, ir Leib und 
Gut auch zu E. f. G. zu setzen. Die treffenlicher Partei hangt an E. f. G. und versieh mich, es 
mocht der Hilf gleich so bald nit Not sein, sonder dass sie es thäten und E. f. G. ersuchen, ob sie 
ein Kleinmütigkeit befinden oder zu erlernen, was Beständigkeit und Trosts sie bei E. f. G. finden. 
Sollten in dann E. f. G. nit trostlich Hilf zuschreiben oder ein geschraufte und vertunkelte Antwort 
geben, so wurde gewisslich der Erzherzog darauf E. G. nu schon übel zufrieden hinziehen 
diejenigen, so jetzt E. f. G. Partei sind, sich mit ihm vergleichen und auf £. G., als zu besorgen, 
verhasster werden, dann die andern und E. G. daraus zu andern Handlungen nit wenig Verkleinung 
und Verhinderung erfolgen. Das und anders mehr wissen E.'f. G. wol zu bedenken und sich zu 
entschliessen. Doch so stellen E. f. G. die Antwort in keinen Verzug noch auf E. f. G. Rät Zukunft, 
sonder schickens furderlich herein, damit E. f. G. den Glauben, damit E. G. jetzt bei inen sind, auch 
sie in guten Willen behalten. 

So E. f. G. die Rät abfertigen, ist von Nöten, dass inen entlicher Befelh gegeben werd von 
E. f. G. wegen zu handien und zu beschliessen auf das Schreiben, so ich den Stenden der Cron 
Beheim von E. f. G. wegen uberantwort und E. f. G. vormals davon Copei zugeschickt hab, auch 
hiemit wiederumb eine ubersend und sind nemlich das die meisten Artikel, sie bei iren Privilegien 
und alten Gebrauchen beleiben zu lassen, dazu einen jeden bei seinem Glauben ze lassen, item des 
Kunigreichs Schulden zu bezalen, die mochten sich, als ich bericht wird und erfaren kann, auf 
Ijcm Gulden laufen; ob es aber gleich noch Ein mehrers war, so find man dem gut Rat und kumbt 
alles mit einem Oberschuss herwieder. 

Item dass der, so Kunig erweit wurd, mit seinem Hofhalten und Anwesen allhie oder an 
gelegen Orten des Kunigreichs sein soll. 

Item so einer treffenlichen Hilf wider die Türken von Noten sein wurd, mit wieviel Tausend 
E. f. G. ihnen Beistand thun mochten und wollten. Bei dem Artikel mocht einer Einung halben 
gehandelt werden. 

Item es mocht begert werden, dieweil sich der Erzherzog erboten, seine Erbland der Cron 
einzuleiben, mocht vielleicht begert worden, dass E. f. G. Ir Fürstenthumb auch dabei beleiben 
Hessen. Darauf mögen E. f. G. gedacht sein und den Räten ir Meinung nachschreibeo. Man find im 
meines Achtens gut weg. Nur halten E. f. G. die Rät nit auf, es war viel wert, dass sie jetzt allhie 
weren und geben in E. f. G. also ein endlichen Gewalt und Befelh, sunst wurden sie gar nichts 
handeln mögen und wer nur ein Gespöt. * 

E. f. G. glauben mir warlich, war ir länger ausbelieben oder hätt nit dermassen mit dem 
Schreiben gehandelt, so war der Erzherzog Kunig. 

Was ich schreib, muss ich alles mit grosser Eil thain, dann die Zeit ist mir immerdar 
zu kurz. 

Schwihau schreibt E. f. G. hiebei mit sambt einer Copei den Bernstein betreffend, dem 
wollen E. G. nachkommen und mir die Brief bei der Post aufs ehest vor Zukunft der Rät zuschicken. 



Digitized by 



Google 



143 

Der Prager tröst ich mich wol, Herzog Hans von Sachsen und Herzog Jörg von 
Sachsen stellen auch nach der Braut Ich hoff aber, es soll nit viel wirken. Ich hab die Sach in 
ein guten Gang gebracht, £. 6. seien selbs nit säumig noch kleinmutig. 

Der Steche und Tichtel säumen sich mit allem Fleiss auch nicht; ist gut, dass sie allhie sind. 

E. f. G. wellen bedacht sein, ob mit dem Babst umb Geld zu handien wer. 

Datum Prag Pfinztags nach Dionisii anno XXVL 

Ich besorg, der Bot werd des behdmischen Briefs halben noch heut aufgehalten werden. 
£. f. G. thue ich mich unterthenig befelhen. 

E. f. G. V. 

• Weys8enfdder. 

(An die Herzoge Wilhelm oder Ludwig von Bayern.) 

Prsesentata den 14. .Tag Oct. anno 26. gen Ingolstadt. 



95, Schreiben der Herzöge in Bayern an die Genossen ihrer Partei in Böhmen, worin versprochen wird, 
dass, wenn die WcM auf sie fällt, edle von den Bevollmächtigten gemaxMen Zusagen erfüüt werden. 

Oktober 1526. Konzept im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fbl. 48. 

Wilhelm und Ludwig. 

Wolgebomer besonder lieber! Auf die Handlung, so unser Rat, Hans Weyssenfelder den 
gemeinen Stenden der Cron furgetragen, haben wir unsere Rät ferrer zu den Stenden mit voUmechtigen 
Befelch abgefertigt, dass sie auf alle Artikel mit den Stenden der Cron und Wahl halben handeln und 
beschliessen sollen und mögen. Und so der AUmechtig uns die Würd und Cron verleihen, was alsdann 
durch unsere Räte zugesagt, wollten wir als ehrlich fromm Fürsten vollziehen. Dorum sollet ir und 
andere, so uns in solchem furdem, euch genzlich verlassen. 

An Bretislaw von Swihau und Weissenfelder. 



96, Herzog Ludwig von Bayern an seinen Bruder Wilhelm: übersendet einen von Wolf Stachi gebrachten 
Brief des Weissenf dders, dann ein Schreiben des Heinrich von Schwihau und meldet, dass er auf das 
Drängen des Weissenfdders wegen schneller Absendung einer Botschaß nach Prag, den von Degenberg 

dahin abgefertigt hat. 

dd. Schierling, 12. Oct. 1586. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 49. 

Freundlicher, herzenlieber Bruder! Als ich heut dato zu Straubing aufsitzen hab wollen und 
den Weg hieher nemben auf Ingelstatt zu, ist eben Wolf Stehe eilends herauf von Prag postiert und 
mir beigelegten Brief von Weyssenfelder bracht, wie du sehen wirdest; auch ein von Herr Harichen 
von Schwihau, der an dich und mich laut. Weissenfelder Schreiben referirt sich auf ein Schreiben, 
so er mir vor geschrieben hat; das ist mir noch nitkumben. Weiss nit was verhindert, hab aber zu 
Straubing bestellt, so kumb, dass man mir Tag und Nacht nachschickt Stehe vermeint, es soll 
heunt noch kumben. und dieweil von Nöten ist furderlich die Botschaft zu schicken, dann ein Stund 
will zu lang sein, hab ich in Eil in Namen mein und dein den von Degenberg, mein Marschalk und 
Fizthumb zu Straubing abgefertigt hinein zu reiten mit Credenz und aller Handlung laut Weissenfelder 
Schreiben; dann es will eilen bedürfen. Zeig ich dir in Eil an. Yerhoff zu Gott, es soll sich recht 
schicken. Steche bericht mich muntlich viel, wie viel seltsamer Practica sind, die jetz lang zu. 
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schreiben wären. So ich aber als übermorgen Snntag ab Gott will bei dir sein, will ich dich ferrer 
alle Handlung berichten. Es mocht eben als gut sein, Degenberg und mein Marschalk warn nit bei 
der Landschaft, dann sie sind Schreier, haben ein Anhang, was ander thein, müssen sie wol hinnach. 
Du yersteht mich weiter wol. Den Artikel behalt für dich selber. Ich schick dir auch hiemit noch 
ein Brief, so dem von Degenberg zukumben ist von eim Herrn, so im Gefreund ist zu Behcim, 
daran du auch finden wirdest, das zu aller unser Handlung dienstlich ist. In Summa, ich hab ein 
gute Hoffnung. Gott der Herr verleih Genad darzu. Amen. 

Datum in Eil zu Schierling in der 7. (A) Stund nach Mittag den 12. Tag Octobris anno 26. 

Allzeit dein getreuer Bruder 
Lucz. 

97. Herzog Ludwig von Beyern an Heinrich von Schwihau: zeigt ihm die Abaendung der bayrischen 
Botschaft nach Prag an und ersucht ihn um seine fernere Unterstützung zur Erlangung der böh- 
mischen Krone. 
Derselbe an Bi^etislaw von Schwihau: in derselben Angelegenheit. 

12. Okt 1586. Konzept im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 56. 

Mein Gruss zuvor lieber Herr Heinrich ! Eur mir gethan Schreiben bei Wolf Stecho mit eigner 
Hand an mich und mein freundlichen lieben Bruder Herzog Wilhelm lautend, ist mir von ihm Stecho 
an beut dato (12. Oct) uberantwurt worden, befindt in solliöhem Schreiben eurn geneigten Willen und 
Erbieten, so ihr zu mir und meinem Brüdern obgemelt habt und furdert, des ich euch für micb selbs 
und anstatt meins Bruders genadigen Dank sag, mit Erbietung, wo Gott der Herr die Sachen unsemhalb 
gelucklich schicket, dass wirs bed Gebrüder sollichs gegen euch, den euren und allen den, so darzu 
helfen und raten, in allen Genaden erkennen und vergleichen wollten und in Gutem nit vergessen, 
mit ferem Bitt, dieweil ich auf eur Anzeigen in Eil und auf Ehist so immer nur muglich gewest, 
dann an heut dato Steho erst kumben, hab ich m^in und meins Brüdern Bat hinein zu reiten abge- 
fertigt und werden am künftigen Suntag zu Straubing ausreiten und mit Gottes Hilf an Mitwoch 
künftig zu Prag sein und nach Rat eur und ander, so mir und mein Bruder gut gnugen, ir Begern 
thain. Damit wollest die Sachen furter als bisher furdem, auch mitlerzeit und ehe unsere Rät 
ankummen, aufhalten und darob sein, auf dass uns nichts zuwieder gehandelt oder furgenummen 
werde. Das wollen mein Bruder und ich gnedig erkennen und zu gutem nit vergessen. Mein Hand- 

geschrift 

Herr Leb \ Bernstein. 

(Auf fol. 58 ist ein ähnlicher Brief des Herzogs Ludwig an Biretislaw von Schwihau.) 



98, Weissenf eider an die Herzöge von Bayern: dieselben mögen an ihn ein Schreiben richten, worin den 
böhm. Ständen von der bayrischen Partei Schutz gegen ihre Widersacher verkochen wird; er verhandle 
Jetzt mit dem Herrn von Neuhatis^ um ihn für Bayern zu gewinnen, wisse aber nicht, ob es ihm gelingt; 

die Prager seien den Herzögen geneigt. 

dd. Prag, 12. Okt. 1526. Original im k. geh. StaatsarchiT in München, 50/3 fol. 43. 
{NB, Die durchschossenen SteUen sind im Original chiffrirt.) 

Genedig Fürsten und Herrn ! Das Schreiben davon ich im aniiem Brief Meldung gethan, hat 
mich verhindert, dass ich den Boten bisher aufgehalten. Nu haben sie mir aber heut angezeigt, dass 
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sie nit schreiben woHen aus Ursachen, damit ander ir zugewandten, denen sie daTOn nit gesagt, inen 
nit yeraigten, dass sie soUiohs ausserhalb ir gethan und sa inen TOn E. 1 O. ein gute Antwoort, wie 
ieh sie yertiöst, erfolgte, Bescbwerd trügen, dass sie nit auch in sallich Sehreiben eingezogen wären 
und vielleicht aus ander Bewegnus mehr, davon izt nit zii schreiben und sollich ir Begem anzu^^ 
zeigen. So wollen sie der Antwort von mir gewertig sein und mir darumb vertrauen, ich werde inen 
E. f. G. Antwort nit verhalten, des ich mich zu thun wiUig erbot. Ist auch mein unterthenig Bitt, 
E. t G, wollen mir aufs allerfurderlichist ein guten Bescheid, den ich inen anzeigen mog, zuschreiben ; 
doch in demselben Niemand nennen, sonder auf die Meinung stellen lassen, dass E. f. G, die Herren, 
so mit mir geredt und handien haben lasaf^n, auch die Ritterschaft und Stadt, so Vertrauen zu E. f. G. 
betten und derselben Wolfart zufurdem, auch E. f. G. herwiederumb, wann es die Notturft erfordert, 
Hilf und Beistand zu thain willig erbuten gegen iren Widerwertigen, ob inen dieselben einleben 
Gewalt oder Zwangsal wider ir Freiheit zuzefügen unterstehn wollten, mit treflfenlicher Hilf nach 
irem Vermögen nit verlassen wollen, sondern gnediglich zu inen setzen oc. wie E. f. G. mit geschick- 
teren und mehreren Anzeigen das wol wissen zu verordnen. • 

Die neuen Zeitung, so mir Cremona halben zukommen, hab ich etlichen vertraut, ist fast 
dienstlich gewesen, dann daraus versteht man wol, dass der Erzherzog (nicht) so mächtig ist, 
als man in macht. 

Auf K G. Herrn Ludwig Schreiben, so mir Parti gebracht, will ich allen getreuen Fleiss 
furkeren. Bin izt in Arbeit, den von Neuhaus auch glaubwigze machen. Weiss nit, ob es 
geschieht. 

An heut hab ich mit den Herrn von Prag (sie). Haben mir überaus ein gute 
Antwurt und Vertröstung geben. Loben E. G. fast mit dem Erbieten, das sie E. G. gern 
haben wollten. 

Die von Schwihau befelhen sich E. G. Es steht alle Sach ganz recht. E. f. G. 
schicken die Räth bald und mit Gewalt auf die angezeigten Artikel zu beschliessen. 

Thu mich E. f. G. unterthenig befelhen. 

Datum Freitags nach Dionysii umb Mittag anno XXVI. 

E. f. G. V. (antertheniger) 

Weissenfelder. 

Ich mein noch, das Begem der Hilf halben sei am meisten darumb beschehen, ob ich mich 
oder E. f. G. auf mein Anzeigen kleinmütig stellten. 



99. Die Herzöge Wilhdm und Ludwig von Bayern an Weissenfelder (in Prag): versprechen Schutz für 

die böhmischen Stände der bayrischen Partei, wenn sie wegen ihrer Parteinahme für die bayrischen 

Fürsten bei der böhmischen Königswahl verfolgt werden sollten, 

Oktober 1626. Konzept im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 48. 

Wilhelm und Ludwig. 

Lieber getraierl Wir hiU)en ans deinen jüngsten zweien Schreiben, der Datum nechstver- 
schinen Ffinztags und Freitags weiset, unter anderm verstanden, wie uns etliche Herrn schreiben und 
umb Hilf, so inen was widerwertigs zustünde, ersuchen und unser Antwort vernehmen wollten. Nun 
hast du gut Wissen, dass wir hievor dergleichen Schreiben eitlichen Herrn zugescMekt und sind des 
Gemüts noch, wo diejenigen von Herrn, dem gemeinen Adel und Stätten, so unser Partei sein, in 
einich Wege deshalben betrübt, beschedigt oder angetast werden wollten, dass wir dieselben mit Hilf 

Sn«m l. Ift26. 19 
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nit verlassen, sonder zu inen alles unser Vermugen setzen wollen, auch von Stund an uns in Bustuiig 
schicken, ob sich dergleichen zutragen wurde, dass wir bereit und solchen Widerstand und Hilf 
destfurderlicher thain möchten. Das sollest und magst du allen den jenen, bei denen wir uns guts 
versehen, mit Glauben anzeigen. Wollen wir uns zu dir verlassen. 

Datum. 

(An Weyssenfelder.) 

(Fast mit denselben Worten ist auch ein Schreiben der beiden Herzöge an böhmhehe Ständemitglieder der bayrischen 
Partei coneipirt.) 



100, Oredembrief der Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern für ihre an die böhmischen Stände in 
Angelegenheit der Königswahl abgefertigten Gesandten, Johann von Degenberg, Sigmund Schwarzensteiner, 

Ludtvig von Pintzenau und Hans Weissenf eider, 

Straubing, den 13. Okt 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 60. 



lOL Vortrag der bayrischen Gesandten an die böhmischen Stände bei Verlesung der Zuschrift der 
bayrischen Fürsten, worin sie sich um die böhmische Krone bewerben, 

18. Okt 1526. Kopie im k. geh. Staatsarchiv in München, 50^3 fol. 3. 

Gnedig und gunstig Herrn! Die durchleuchtigen Fürsten und Herrn, Herr Wilhelm und Herr 
Ludwig Pfalzgrafen bei Rhein, Herzogen in Obern und Niedem Bayern oc. mein genedig Herren, 
haben auf das Schreiben, so ich Eum Gnaden und Gunsten uberantwort und mein daneben beschehen 
Erbieten mein genedig und gunstig Herren hiezugegen mit diesem Brief abgefertigt und inen befolhen, 
Eur Gnaden und Gunst denselben mit Erbietung irer f. G. gunstlichen Gruss, gnedigen und geneigten 
Willen, wie sich das gegen jeglichen Stand, den Herrn, Ritterschaft, von Adel, den Herrn von Prag 
und der andern Statt verordenten Botschaft geburt, zu behendigen und bitt denselben zu verlesen, 

Genedig und gunstig Herren ! Aus diesem meiner genedigen Fürsten und Herrn jezt verlestem 
Schreiben vernehmen Eur Gnaden und Gunst gar klerlich, dass meine Herren zugegen und ich voll- 
kommen Macht und Gewalt haben, auf hochgedachter meiner genedigen Herrn schriftlich, auch durch 
mich muntlich beschehen Erbieten mit Eur Gnaden und Gunst ferrer zu handien, zu beschliessen und 
demselben nachzukommen, ob wir auch über dies Schreiben noch mehrers Gewalts bedürftig waren, 
sind wir damit auch gefast und wollen in Vermeg desselben hochgedachter unser g. Herren schriftlich, 
auch durch mich muntlich beschehen Erbieten die Bezahlung der Schulden auch das kuniglich Anwesen 
und Hofhalt allhie und in diesem Kunigreich zu haben und Eur Gnaden und Gunst mit auslendischen 
Regierungen nit beladen, wieder vemeut haben und Eur Gnaden und Gunst daneben auch anzeigen, 
dass unser genedige Fürsten und Herren in guten Frieden stendt und weder mit Iren anstossenden 
Fürsten, Nachpam, noch auslendischen Nation gar kein WiderWertigkeit, Krieg noch Aufruer haben, 
und mechten sich Eur Gnaden und Gunst eigentlich getrosten, wo ir einer durch euch zu Kunig 
erwält wurde, dass sie euch allein Fried und keinen Krieg oder aufrierig Widerwertigkeit in das 
Kunigreich brechten. 

Ist darauf meiner g. und gunstigen Herrn, auch mein als unser g. Fürsten und Herrn ver- 
ordenten Botschaft hochfleissige Bitt, Eur Gnaden und Gunsten wollen aollich unser g. Fürsten und 
Herrn so gar gneigt und genedig Erbieten stattlich und wol zu Gemüt nehmen und sich dagegen mit 
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cur Wahl so gutwillig und dermassen gegen Iren fürstlichen Gnaden beweisen, dass ir f. G. nit weniger 
Neigung bei Eur Gnaden und Gunst befinden, dann sie sich mit Darstreckung irer Leib und Ver- 
mögens gegen Euren Gnaden und Gunsten erbieten, das werden ir f. G. mit mehrer Dankbarkeit 
dann sie sich hievor erboten, umb Eur Gnaden und Gunst in allem guten beschulden, auch ir Land- 
schaft und Unterthan neben iren f. G. ir Leib und Gut mit E. G. unverdrossenlich darstrecken und 
wollen hierauf eins guten Bescheides und ferrer Handlung gewaltig sein. 



102. B^etislaw von Schwihau an die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern: berichtet, daas die 

Stände beschlossen haben, am nächsten Tage {20. Okt.) die Wahl vorzunehmen ^nd dass die österreichischen 

Gesandten ausserordentliche Anstrengungen machen, um die Stände für den Erzherzog zu gewinnen. 

dd. Prag, 19. Okt. 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 60/8 fol. 64. 

Durchleuchtige hochgebome Fürsten, gnedige Herren 1 Eur Gnaden hett ich gern die Tag 
geschrieben, wie ajlenthalben die Sachen stend, wir sind aber nicht wol all vergleicht gewesen etlicher 
Irrung halb. Aber nu sind wir darauf beliben, als Morgen auf den Sambstag mit Gottes Hilf einen 
Kunig zu erwelen. Wiewol Herzug Ferdinand alitag auf der Post lest seinen Räten schreiben, dass 
sie verheissen und zusagen vuU und der Jan Mraksse bei Tag und Nacht im lefft von einem Stand 
zu dem andern auch zu den Stätten, und heut zu morgen fru sind sie zu Prag all drei gewesen auf 
dem Rattaus, verseh mich nicht, dass sie etwas ausgericht haben, dann wo Herr Lew ist, sind die 
von Prag auch da. E. G. Rät sind auf den Mittwochen kummen und von Stund zu Morgens zu Prag 
auf dem Schloss von allen Stenden verhört. Was die Herzug Ferdinandischen dergegen haben vor 
allen Stenden geredt und lesen lassen, der Weyssenfelder schol das Eur Gnaden anzeigen. Danimb 
nicht mehr dieser Zeit will ich schreiben Eur f. Gnaden, befelhen Gott dem AUmechtigen das. Will 
bald, ob Gott will, bessere neu Zeitung Eur Gnaden anzeigen. Darmit befil ich mich Eur f. Gnaden . 
als mein gnedigen Herrn. 

Datum zu Prag am Freitag nach Galli anno oc. XXVI. 

B. m. p. 
(Der Schrift nach Bretislaw von Schwihau.) 

(An die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern.) 
Prajsent. 22. Octobris. 



103. Die bayrischen Gesandten in Prag an die Herzöge von Bayern: berichten über ihre Verhandlungen 

mit den böhmischen Ständen und die Gegenbemühungen der österreichischen Partei: sie hätten aber auch 

den ,f Safran^ gebraucht, „und gelten die c nichts, (man) muss nur mit dem m und x zugehen.^ 

dd. Prag, 20. Okt. 1626. Original im k. g«h. Staatsarchiv in München, 50/8 fol. 65. 

Durchleuchtig hochgebom Fürsten! Unser unterthenig willig Dienst zuvor. Genedig Herren! 
An vergangen Pfinztags (18. Oct.) haben wir vor allen Stenden des Kunigreichs unser Werbung gethan 
und in derselben des Weyssenfelder Handlung und die vorbeschehen Erbieten bekreftigt und dieselben 
zum Teil mit mehrerem Anhang, wie wir das in Rat funden und bei uns selbs der Sachen dienstlich 
zu sein bedacht haben, arleutert und unseres Versehens je gar viel, die unsers verzugigen Ankommens 
halben dem Ferdinand anhängig worden, damit wieder auf R f. G. Seiten bracht Und ist ubergrosse 
Not gewesen, dass wir ankommen, dann wiewol fast viel und grosser Fleiss fargekert worden ist, die 

19* 
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Handlung auf unser Zukunft aufzuziehen, so haben sie doch und sonderlich die Gegenteil und der 
gemein Haufen so sdu: geschrien und etlich Tag so ungestunrib umb die Wahl angehalten, dass mans 
mit seltsamen Renken gar kaumb erhalten mögen und ire viel nit änderst gemeint halien, dann am 
veiigangen Mittwoch, als wir ankommen, soll die Wahl beschuhen. Aber gestern und heut nadi unser 
Werbung sind etlich Stritt zwuschen den Herrn und Stenden furgefallen, die man von der Wahl hat 
erledigen müssen. Sind auch nur wie das der, so E. £ 6. Partei sind, fumeiunen gewesen, eriedigt 
und soll, als wir uns genzlich versehen, die Wahl heut beschehen. 

Nu haben sich die Ferdinandischen seit irer Zukunft und sonderlich etlich Tag her mit 
grossem Zusagen, Yerheissen und Verschreibungen, die sie sich auch zum Teil mit Inwonem des 
Lands zu verporgen erbieten, über die Mass fast bemüht, haben auch ire viel auf ir Seit pradit 

Dagegen ist aber von £. f. G. wegen auch nit gefeirt, haben den Saffran auch praucht und 
gelten die c nichts, muss nur mit dem m und x zugeben. Und steht unsers Yerhoffens die Sach 
E. f. G. halben noch recht und wol, werden auch dermassen vertrost, dass wir zu Gott hoffen, wir 
wollen E. f. G. aus seiner göttlichen Yerhangnus bei negster Post frolich Zeitung zu schreiben. Gott 
wol E. f. G. auch uns sein Gnad darzu verleihen. 

Diurumb gedenken E. t G. on Unterlassen wie und wo E. f. G. viel Gelds überkommen, damit 
man die Leut mocht zufrieden stellen, auch zu andern Dingen gefasst sein, dann K f. G. werden 
einer grossen Summa, wellichen Weg es geht, bedürfen. 

E. f. G. wollen auch sunst in guter Warnung und Aufmerken sein, auch sich darnach richten, 
ob etwo eilend ein neu Geschrei kern, dass E. f. G. bald mochten gefast sein^ dann die F^dinandi- 
sehen drohen fast jezt mit irem grossen Vermögen, dann mit dem Türken und sunst wie sie die Leut 
erschrecken mochten. So sind ir dannoch allhie auch etlich ime anhengig, als Bosenberg, Schlicken, 
Pflug, Weitmul und ander mehr, die gern viel bös taten, wann sie mochten. Darumb ist dannocli 
gut, dass E. f. G. in Warnung sind, ob durch die Wahl Parteien entstünden, dass E. f. G. sich dest 
furderlicher und pas westen zu richten. 

Neuer Zeitung halben ist das Geschrei allher kommen, der Kunig von Polen soll etlich Stett 
und ein Teil Landes in Hungern eingenommen und die Hungarn sollen ein fast ires Volk wider den 
Türken zusammen gebracht haben. Wollten wir E. f. G. »und denselben unterthenig befelhend, nit 
verhalten. 

Datum Prag Sambstags nach Galli anno XXVI. 

E. f. G. unterthenig 

verordent Rät allhie. 
(An die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern.) 



104. Die BevoUmätMigten der Herzöge Wühdm und iMdtüig von Bayern ^>er9predien dem Obergßmrg- 
grafen zu Prag, Zdenko Lew zu RoSmdtal, daas, faUs er mit seiner Stimme einem der genannten Herzögt 
zur böhmiachen Krone verhilft, der so gewählte König sowohl ihm, Lew, als auch dem Christoph von 
Schwamberg zu ihrer Gerechtigkeit gegen die Herren von Bosenberg verhelfen «md ihnen die nach 
Wladislaw und Ludwig noch cnisstehenden Forderungen bezahlen soU. 

dd. Prag, 20. Okt. 1626. Original im Eeiclisarchiv in München^ l/I fol. 8. 

f 
Wir Johann Freiherr zum Degenberg, Grosshofmeister in Nieilem Baim, Signnmd von Schwar- 
zenstein zu Engelbeiig, Vitzthumb zu Straubing, Ludwig von Kemtzenau zu Wildenhoken, Marsdialcb 
und Hans Weissenuelder bekennen sagentlich und tbtui kund allermemniglich mit dem offen Briefe. 
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Nachdem die dutchleachtägen hochgebomea Fürsten und Herrn, Herr Wilhelm und Herr Ludwig, 
PfaUentzgrftfen bei Rheine^ Herzogen in Obern und Niedem Baim, unser genedig Heim, uns allhcr 
verordent, Befelh und vollen Gewalt g^^n, bei den Herrn und Stenden des Kunigreichs Beheim m 
handien und zu bitten, im f. G. die kinigelich Cron zu erwerben und wir auf solliehen Befelb und 
Gewalt mit allem unterthenigem und getreuem Fleiss die ßach zu yerrichten gehandelt, auch bei desi 
wolgeborenen Herrn, Herrn Zdenko Leben zu Rosental und Blatna, obrifiten Burggrafen zu Prag, 
hochgedachter unser genedigen Herrn halben alle Gutwilligkeit befunden, dass wir ime darauf in 
Namen und anstatt irer 1 G., auch auf das Schreibe, so unser genediger Herr, Herzog Wilhelm ime 
mit eigner Hand gethon und durch Herrn Bredislawen von Schwihau zugeschickt und uberantwurt, 
bei unsern waren Treuen versprochen und zugesagt und thun das in Kraft dies Briefs, so er mit seiner 
Stimm und Furdrung behilflich ist, das hochgedachter unser genediger Herrn einer zu Kunig erweit, 
angenommen und gekrönt würdet, so soll derselb Kunig ime Herr Leben, auch Herrn Gristofien Herrn 
zu Swamberg auf Klingenberg aller irer Gerechtigheit, die sie zu und gegen den Herrn von Bfosenberg 
haben, verhelfen und sie, auch ire Erben bis zu Erlangung derselben mit stattlicher Hilf nit verlassen, 
sonder inen dieselben genediglich mitteilen und darzu ime all und jede Schulden, die ime von weiland 
Kunig Wladislawen, auch Kunig Ludwigen, beder hochleblicher Gedechtnus, verschrieben und 
unbezahlt ausstendt, entrichten, bezahlen und derhalben genügig machen. Und sobald wir zu unsern 
genedigen Herrn kummen , ; sollen wir obgenannten Herrn Leben in den negsten vierzehen Tagen 
darnach des obgeschrieben unsers Zusagens und Versprechens halben, dass Ir f. G. dasselb also halten, 
vollziehen und bezahlen wellen, ein genügsame Verschreibung unter Irer f. G. secret Insiegl zuschicken 
und diesen unsern Brief damit wieder erledigen. Des zu Urkund haben wir ime diesen Brief mit 
unsern Handschriften unterschrieben und unsern Insiegeln und lüngpetschaften besiegelt. 

Geben zu Prag Freitags nach Galli, als man zahlt nach Christi unsers Herrn Geburt funfzehön 
hundert und im sechsundzwaintzigisten Jahre. 

Johann Freiherr zum Degenberg. Sigmund von Schbarzenstein, Ludwig von Pientzenau, 

Hans Weiasenfelder. 



105. Weissenfelder an Herzog Ludwig von Bayern: es tei gute Hoffnung, dass einer der beiden bayrischen 

Fürsten zum Könige von Böhmen gewählt wird; man neige sich eiber mehr zu Herzog Wilhelm; der 

Anhang des Erzherzogs von Österreich behaupte, die btxyrischen Ftirsten seien nieht im Stande die 

gemachten Anerbietungen zu erfüllen. Es werden an 300.000 Otdden zu bezahlen sein. 

dd. Prag, 30. Oct. 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München. 50/3 fol. 67. 

Gnediger Fürst and Herr. Ich weiss und kann E. f. G. nit sonders mehr zuschreiben, bin 
auch in Wahrheit schier zu Mut und unmässig darzu, dann das ich mich versieh, heut soll die Wahl 
beschehen und hab gute Hoffnung, es woll dann unser Herr Gott E.' f. G. und derselben Bruder die 
Ehr sunst nit vergunnen. Es soll die Wahl einem aus E. f. G. zustehn, aber gleich wol ftiocht an 
g. H. H. Wilhelm ehe dann E. f. G. furgenommen werden, unangesehen alles meines furgekerten 
Fleiss. Bin aber noch auch neben mir die andern Rät in Übung, ob wirs mochten auf E. f. G. 
bringen. Hab gleichwol noch nit daran verzagt, jedoch muss man gar subtil und fursichtiglich damit 
umbgen, damit nit eins mit dem andern verderbt werd, dann der Erzherzogtsehen Praotika ist ober 
die Mass gross, und ans dem langsamen Ankommen £. f. G. Bat viel erweitert. Ist gleich die lest 
Not gew^seui dass £L f. G. Bat konuften sind, dann, was sie nur umb ein Tag länger wären aussen 



Digitized by 



Google 



150 

))lieben, so wars gar aus dem Scherz gewesen. Aber ich hoff zu Oott, ich woU S« f. O. b«ld gutes 
mehr schreiben. E. f. G. sehen nur umb Gelds Kraft, dann des bedurfen wir ein guten grossen 
Haufen. Ich versieh mich wol, E. f. G. haben den Curssen nit feiren lassen, ob der etwas dienstiichs 
ausrichten mocht. Die Ferdinandischen und ihr Anhang geben für, es sei in E. f. G. Vi^rmogen nit, 
dem gnugzuthein, des wir uns erboten. Ich hoff aber, sie sollen selbs oc Es moetat leicht umb ein 
dreimal ^^^ Gulden zuthein sein. Hätten wir aber schon ein wenig minder, wollten wir viel damit 
ausrichten. Ir viel halten die Sach E. f. G. halben gewiss und etliche vermeinen das Botenprot von 
E. G. oder derselben Bruder, wellicher erwählt wird, zu gewinnen. So etwa kämi, wissten ine £. f. G. 
wol ehrlich zu halten. Ich hab am Pfinztag, da man sich versach, die Wahl soll beschehen, auch 
ein Brief geschrieben, der mocht E. f. G. Morgen zukommen. Kann ich £. f. G. Person halben Noth 
etwas guts ausrichten, sollt an meinem möglichen Fleiss, den ich auch bisher darin nit erspart nicht 
erwinden. Des mögen sich E. f. G. entlich versehen. E. f. G. dank ich des Rocks gar untertheniglich 
und thue mich E. f. G. untertheniglich befelhen. 

Datum Prag Sambstag nach Galli anno XXVI. 

^' *' ^' untertheniger 

Weyasenf eider. 
(An Herzog Ludwig von Bayern.) 



106. Vortrag der bayrischen Gesandten an die höhmischen Stände, wodurch die Behatiptungen und Aus- 
streuungen der Widersacher (der österreichiscken Partei) widerlegt werden^ als ob nämlich die hayrisc3ien 
Fürsten, ihre fii/r den Fall, dass einer von ihnen zum König von Böhmen gewählt würde, gemachten 

Anerhietungen nicht erfüllen könnten. 

dd. 20. October 1626. K. geh. Staatsarchiv in München 60/3 fol. 68. 

Wolgebomen, edlen, gestrengen und ernfesten, fursichtigen, ehrsammen und weisen. Genedig 
und gunstig Herrn und Frund. 

Wir werden bericht, wie etlich furgeben und angestem in unserem Abwesen Eur Genaden 
und Gunst angezeigt haben, als sollt in unser genedigen Fürsten und Herrn Vermögen nit sein, dem, 
so wir uns von irer fürstlichen Genaden wegen erboten, genug zethun. Nun befrembd uns nicht 
wenig, dass unsem genedigen Herrn der Ungelimpf, als ob ir fürstlich Genaden in iren Handlungen 
so unversichtig, auch uns die Leichtfertigkeit soll zugemessen werden, dass wir uns von irer fürst- 
lichen Genaden wegen etwas erbieten wollten, dem nit genugsamlich Vollziehung beschehen mocht. 
Dann hochgedacht unser genedig Herrn haben bishere iren fürstlichen Glauben und Zusagen stattlich 
und on alle Verweisung erhalten, so sind wir auch als wahrhaftig und dabei sich kein Missglauben 
befunden erkent, mugen auch änderst mit bestendigem Grund von Niemands beschuldigt werden und 
wellen, ob Gott will, mitsambt unsem genedigen Herrn hinfüro auch redlich und bestandiglich handien, 
soll sich auch in unserm beschehen Erbieten gar kein Fehl befinden, sunder wellen demselben aUen 
sollichen Glauben machen und das, sofer es von Nötten sein will, so stattlich vergewissen, dass Euer 
Genad und Gunst des wol ersettigt sein und weiter daran nit zweifeien sollen. 

Ist nachmals weiter daran gehengt 

AiMnerkung, (Weissenfelders HandBchrift.) 

Das uns^ g. Herrn dies Erbieten aus gnedigen und nachparlichen Willen, den sie zu diesem 
Eunigreich tragen und nit kaufsweis, .wie von etlichen furgeben werden will, thun, daimt die 
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Schulden, so den Glaubigem etwo lange Zeit vorgehalten worden, daraus viel Uneinigkeit entstanden, 
bezahlt werden, die Widerwärtigkeiten gestillt und all Ding in gute Ordnung gebracht werden. 

Die Schrift ist von den Stenden verlesen und oberantwort worden Sambstags nach Galli 
anno XXVI. 



107, B^etülaw von Schwihau an Hans Weüaenfelder : er habe mit Johann von Stemberg, einem Mitgliede 
des Wahlausschusses geredet, um ihn für die bayrischen FHprsten zu stimmen; Morgen werde der Ausschuss 
in der Wenzelskapelle entweder den Ferdinand oder einen der Herzöge von Bayern zum König wählen; 
Weissenfdder möchte fioch die drei Ausschussmitglieder aus den Prager Städten zu gewinnen tracJUen; 
wenn die bayrische Partei nicht so heftig widerstanden hätte, würde man schon einen König durch 

Acdamation erwählt haben, 

1526 22. October. Original im k. geh. Staatsarchiv in München 50/3 fol. 174. 

Mein lieber Weyssenfelner. Euer Schreiben ist mir zukommen, daraus ich vernimm bei euch 
und den andern Herrn grossen. Fleiss, und glauhet mir vorwor, dass ich auch kein nicht spar, wo 
etwas zu handeln ist und bin bei Herr Jan von Stemberg, der auch aus den Herrn einer ist gewählt 
(gewesen). Versich mich, ob Gott will, weil wir etlich darzu gebracht haben, dass all müssen ein 
Eid ton Morgen in Sant Wenzels Kapelle in XIHI Uhren, auch so in denselbigen Eid die drei Fürsten 
sind begriffen: Herzog Ferdinandus, Herzog Wilhelm, Herzog Ludwig und sie erkennen seilen, wer 
unter den dreien der nützligest der Krön Pehm, den sollen sie uns nennen, anzeigen und sunst kein 
ander. Die Sachen stehn wol noch, Uott wills denn anders haben, darwider kann keiner nicht. 

Aber mein Eath ist, bei den drein von Prag, Pasko und Ziko, auch bei dem dritten von der 
Klein Seiten habt Fleiss, noch eh den sie auf dass Schloss Prag zu dem Eid kummen, mit in reden, 
wann sie mögen euch noch ein guten Bescheid thon und geben. Auch befelht dem Nikodem von 
Klatau mit den andern reden, wie ihr solichs wol wisst zu thon. Er weis ihr Monir wol, was bei 
in zu thon oder lassen ist. Wiewol ich selbs gern mit euch geredt, aber seht wol wie uns gangen 
ist. Hätten wir nicht so hart gehalten, war zu dem nicht kummen, sunder mit einem Geschrei hätten 
uns ein Kunig genent; aber also haben sie nichts vor unser. Morgen ob Gott will, wollen mit 
einander mer davon reden und alles das Gott befelhen, der uns, ob Gott will, Morgen pesser trösten 
wird, der Hoffnung ich ganz bin. B. m v 

(B^etislaw von Riesenberg und Schwihau.) 



108, Heinrich von Schwihau an Hans Weissenf eider : nach dem Beschlüsse der Stände werden Morgen 
die 24 Ausschüsse in der St. Wenzelskapelle die Königswahl vornahmen; er wünscht, dass die Wahl zu 

Gunsten der bayrischen Fürsten ausfalle. 

1526. 22. Octoher. Original des k. geh. Staatsarchivs in München 50/3 fol. 174. 

Lieber Herr Weissenfelder. Weisst, dass nun ein ganzlicher Beschluss geschehen ist an allen 
Ständen und mächtiglich zu Erwählung einen Eunig, auf den vorigen Personen belieben und Morgen 
umb 15 Uhr in Sant Wenzels Kapellen zusammen kummen sollen und doselbst die 24 Erwählten 
auch andern 24 Erwählten anstatt des ganzen Landes ein Eid thun aollen nach alter herkummen 
Ordnung. Dorumb meins Bedunkens war nit von Noten mehr soUicitiren, sonder Gott den Allmech- 
tigen anrufen und befelhen, domit die Sach zum besten und meinen genedigen Herrn zu gut schicken 
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welle, das ich iren f. G. von ganzen Herzen veiignu^t; daoB die Sach nun ganz in Qewalt des 
AUmecbtigen stehet, irelcher die Herz der Menschen zu besten kehren velle. Domit sagt den Herren 

Ton meinen wegen ein gute selige Nacht 

Heinrich Herr zu SchwikcM oc. 
Wollet die Zettel reissen. 



109. Die bayerischen Gesandten cm die Herzöge von Bayern, Wühelm und Ludwig: nach einer vMrati'' 
liehen Mittheüung habe der von den böhmischen Ständen zur Vornahme der KönigswaJd gebildete Attsschuss 
soeben die Wahl auf einen der bayerischen Fürsten gelenkt. Der gewählte König soU morgen in offener 

Versammlung der Stände attsgertffen werden. 

dd. Prag, 23. Okt. 1526. Original im k. geh. StaataarehiT in München, 50/3 fol. 114. 

Genedig Fürsten und Herren I Aus etlichen vorgefallen Irrungen ist die Wahl bis an heut 
dato verzogen worden und in dieser Stund ist uns in grossem geheimen Vertrauen angezeigt worden, 
dass £. f. G. einer, wissen aber nit gewisslich wellicher, zu Kunig erwählt und endlich furgenommen 
sei, wiewol durch die verordenten Wähler, der XXIHI sind, nemlich VIII von Heim, VIH vom Adel 
und Vni von Stetten, wie E. f, G. ab inliegender Zettel vernehmen mögen. Auf diesen Abend, als 
sie aus Sant Wenzels Capellen von der Wählung gegangen, der Gemein nichts änderst angezeigt 
worden, dann sie haben die Wahl beschlossen, ein Kunig erwählt und wollen den Morgen vor Mittags 
berufen. Dieweil wir dann das geheim und vertreulich Anzeigen für gewiss achten, haben wir in Eil 
diese Post abgefertigt und wünschen E. f. G. von Gott dem Allmechtigen viel Glucks zu diesem 
Anzeigen, damit sich auch E. f. G. mit viel Gelds gefasst machen, damit man glauben halten mag. 
Morgen wollen wir E. f. G. ob Gott will, besser und klerlicher Anzeigen thain. Thun uns E. f. G. befelhen. 

Datum Prag in Eil Erichtags nach Ursulae ein halbe Stund vor Nachts anno XXVI. 

E f G 

' * * unterthenige 

.. T TT 1TT-1V 1 j T j • Ti \ vcrordent Rät allhie, 

(An die Herzoge Wilhelm und Ludwig von Bayern.) 



110. Kaspar Gruber meldet aus Prag einem der beiden Herzöge von Bayern, dass er nach Aussage 
eines Bürgers von Ftag^ der im WaJdausschuAse war, zum König von Böhmen erwählt worden ist. 

23. Okt. 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in Manchen, 50.3 fol. 115. 

Durchleuchtiger hochgebomer Fürst, gnediger Herrl Ich bitt E. G. woUens mirs Botenprot 
geben, dass E. G. ein erwählter Kunig ist worden über Krön Beheim den Erchtag verganen umb 
Foschperzeit und dieselben Erwähler öffentlich einer ganzen Gemein lassen sagen auf Morgen Mitwochen 
umb vierzehne soll Jedermann wieder da sein, wollens in ausschreien, Gnediger Herr, hab ich mich 
von Stund erinderst an eim Mitpurger zu Prag, der ein Erwähler ist gewest, dass E. G. sin werten. 
Gnediger Herr, auch E. £ G. Kapelton Herr Hans mir befolchen E. G. drostlich zu sagen. 

^' *' ^- williger Diener 

Caspar Gruber. 
(An einen der beiden Herzoge von Bayern.) 

(Von Weissenfelder auf einem Zettel geschrieben.) 

Ich will das Botenprot vor hinein gewinnen. Weussmfdder. 
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111. Die hat/rüchen Gesandten an die Herzöge von Bayern: die böhmische KonigswaM sei nicht, wie 
sie avf Grund sicherer Vertröstung berichtet hatten, auf einen der bayrischen Fürsten, sondern auf den 

Erzherzog von Österreich gefallen. 
dd. Prag, 24. Okt. 1526. Orig. im k. geb. Staatsarchiv in München, QO/3 fol 117. 

Genedig Fürsten und Herrn I Wiewol wir an gestern E. f. G. geschrieben und endlich vertrost 
gewesen sind, E. f. G. einem sei die Wahl zugestanden, so haben wir doch an heut, als die Yer- 
ordenten XXIIII dieSacherofhet, gnugsamlich gehört und ist nun endlich also, dasB der Erzherzog 
zu Kunig erwölt ist und kunnen nit änderst gedenken, dann wie wir hievor von denen vertrost 
worden, die in Sachen gehandelt und ob es gleich unser Leben het antroffen, dass wir uns nit änderst 
versehen, dann es sollt guter Gelauben sein, also sind wir auch in dem Anzeigen verfürt. In Summa 
den Glauben, der uns von Anfang bisher angezeigt worden, haben wir nit befunden und ist nun an 
dem, dass wir unsern Abschied nehmen sollen. Das müssen wir E. f. G. mit betrübtem Gemüt 
anzeigen und sollen E. f. G. warlich glauben, dass durch uns nichts versaumbt ist, wie wir E. f. G. 
zu unser Wiederkunft gnugsamlich berichten wollen, dieweil die Untreu so ubermässlich gross ist, so 
wollen E. f. G. auch in allen Sachen dest besser Fürsehung thain. Wir haben vorher auch noch 
necht (sie) so viel Vertröstung gahabt, dass wir uns in viel Weg eins bessern betten versehen. Thun 
uns E. f. G. hiemit unterthenig befelhen. 

Datum Prag Mitwochs nach ürsule in der dritten Stund nach Mittag anno XXVI. 

E. f. G. . V. 

Rät jetzt allhie. 
(An die Herzog Wilhelm und Ludwig von Bayern.) 



112, Wilhelm von Riesenberg und Schtvihau an die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern: bedauert 
den für die Herzoge ungünstigen Ausgang der böhmischen Königswahl und bittet %im Schutz für sich 
und seine Fretmde, wenn sie wegen ihrer Anhänglichkeit an die Herzöge Verfolgungen ausgesetzt sein sollten. 

dd. Prag, 24. Okt. 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 119. 

Durchleuchtigen, hochgebomen Fürsten, genedigen Herrn Herrn. Euern fürstlichen •Genaden 
sein meine willige und geflissen Dienste bevor. 

Genedigen Fürsten und Herrn. In E. f. G. Geschäften, Gott der Allmechtig ist des mein 
Gezeug, hab ich mit meiner Freundschaft mein höchsten Fleiss gethan, aber da sich die Sache am 
besten het zugeschickt und die Hoffnung gar da war, dass wir das Glück sollten behalten und gar 
wol vertrost waren, da schlug sich über Nacht das Glück umb, des sich nach wenig Leute erfreun. 
Und Gott weiss, wie es und aus was Ursachen geschehen ist, als E. f. G. sich des alles am Weissen- 
felder wol erfragen werden. Und ich mit meinen Brüdern und Freunden haben des auch gar kleine 
Freude und Gefallen, dann wir haben gross Ungenad erlanget Wir vertrösten uns aber bei E. f. G. 
als unsern genedigsten Herren, als über uns dardurch grosse Ungenade erwuchs, dass wir treulichen 
E. f. G. beistendig gewest und noch, E. f. G. Werdens in Gnaden erkennen und uns E. f. G. getreuen 
Diener nicht verlassen, des wir uns genzlich vertrösten und uns also E. f. G. Diener als unsern 
genedigisten Herren befolhen wellen haben. Und womitte ich sampt meiner Freundschaft E. f. G. 
dienen mochte, bin ich allezeit willig. 

Geben zu Präge Mitwoche vor Sanct Simonis und Jude der heiligen Zwelfpotten anno oc. 
im XXVI Jahr. Wilhelm Herr von Ryzenberg und Schwihau, 

(An die Herzoge Wilhelm und Ludwig von Bayern.) 

8n«m 1, 15S6. 20 
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Zettel. 

Durchlauchtiger Fürst und Herr! E. f. O. Gevaterin, mein GemAhel und mein Sohn, E. f. 6. 
Diener, haben £. f. G. Vorerung und Schenk untertheninglich in grossem Dank angenommen. Ich 
wills an ir Stat verdienen. 



113. Herzog Wühelm von Bayom an aeinm Bruder Ludwig: UieiU ihm dat Sehreiben der OetaindtiH 
in Prag mit, worin der für die bayrischen Ftlreten ungUneHge Auegang der böhmischen KonigswaU 

gemeldet wird. 
dd. 26. Okt. 1526. Original im k. geh. StaatsarcliiT in MOnchen, M/8 fol. 116. 

Hochgeborner Fürst, freundlicher lieber Bruder ! In dieser Stund ist uns inliegend Schreiben 
von unsern Raten aus Prag zukommen, des wir nit mit kleiner Beschwerden verlesen und senden 
das Eur Lieb, sich mit unserm Vettern, Herzog Friedrichen darnach hab zu richten, 
Datum eil und eilend 26. Octobris anno 9C. XXVI. 

Von Gottes Genaden 
WUhdm Pfalnzgrafe bei Rhein^ Herzog in Obern und Niedem Bayern, 

(An Herzog Ludwig von Bayern.) 



114. Hans Weissenfdder an einen der bayrischen Herzöge (Wilhelm): über die Intriguen, welche einen 
für die bayrischen Fürsten unerwartet ungünetigen Ausgang der böhm, KSnigswaihl herbeigeführt habau 

28. Okt 1626. Original im k. geh. Staatsarchiv in Manchen^ 60/3 fol. 119. 

Genediger Fürst und Herr! Von der unfursehen eilen4en bösen Verenderung» die sich mit 
der Wahl begeben, kann ich E. f. G. die Notturft nit schreiben, dann wie ich und ander die Sach 
bedenken, ist ein gar böse verdeckte Verreterei darin kommen. Wir haben bis auf die lezt Stund 
guten Trost und Hoffnung gehabt und so die Wähler gute Färb hätten gehalten oder dass die HandluDg 
an die ganz Versammlung vor dem Beslus hat langen müssen, war es E. f. G. halben ganz vol 
gestanden. Aber diejenigen, so E. f. G. Sachen gut gemeint, sind durch die Bewilligung auf die 
XXnn Wähler und eim guten Erzeigen betrogen worden, davon ich E. f. G. noch viel zu sagen weiss. 
E. f. G, wollen uns aufs furderlichist Bescheid wissen lassen, es war meines Bedunkens besser, wir 
hätten etwo ein Befelh, dann dass wir vegebenst zu Straubing liegen sollen. „ • /^jj^ 

(Dieser Zettel ist einem Schreiben der aus Prag zurückkehrenden bayrischen Käthe dd. 
28. October zu Körsting an die Herzoge beigelegt) 



116. Wilhelm von Eiesenberg und Schwihau an Herzog Ludung von Bayern: übersendet eine von ft» 
selbst angefertigte deutsche Übersetzung der Beschlüsse des böhmischen Landt<ig$, welche dem neuerwakU^ 
König vorgelegt werden sollen; er und seine Freunde hätten keine Mühe gespart, die böhmüche Kron^ 

einem der beiden Herzöge zuzuwenden. 

dd. Klenao« 6. November 1626. Original im k. geh. StaatsarchiT in München, 60/3 fol. 120. 

Durchlauchtiger, hochgeborner Fürst, gnädigister Herr! El f. G. sein mein willig geflissen 
Dienst allzeit bevor und wo E. f. G. frisch und gesund wären, auch E. f. G. in allen Sachen glückselig 
zustunden, wäre mir zu hören gross Freude. * 
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Gnädigister Herr! Am Freitag nach alleii Heiligen Tag bin ich zu Prag ansgeritten, und 
ullenthalben erinnert, me sich der erwäUt König Seine Majest&t dar Krön Behem yerschreiben^ auch 
wie Sein Maiestat schwöm sollen uf der Qreintz, auch die Krön und Inwohner der und zugehöriger 
Land bei ihren Freiheiten halten und beschirmen und solche Artikel, aus den die ausgelaubt worden 
seiner Majestät durch die Botschaft, die hinab gein Wien yerordent, zu erklären; solche Artikel hab 
ich aus böhmischer Sprach zu deutsch gemacht und schicks E. f. G. hiemit und £. f. G. im besten 
nicht yerhalten wollen. Hätt auch fast gern E. f. G. ehe aller Sachen halben Unterrichtung gebai, 
aUererst am Mitwochen für Allerheiligen Tage der Landtag vorbracht E. f. G. mein vorige Schrift 
schick ich auch hi^ mit; dann der Bot ist beraubet worden und fast wund bei Boldzan, und an 
meinem von Prag Heimzöge den Boten also am Todebett gefunden und den Brief von ihme wieder 
genommen oc. Is,. f. G. sollen gänzlich glauben ane Zweifel, dass an mir und meinen Freuden und Brüdern 
kein Mangel gewesen, E. f. G. fast gern für allen Königen, Fürsten und Herrn zu unserem Konige 
und Herrn hätten erwählt, und sein unserer viel, die E. f. G. sampt meinem gnedigen Herrn Herzog 
Wilhelm solche Würde herzlich gern vorgunst hätten als unsem gnedigen Herrn. 

Gnediger Herrl E. f. G. haben zu Straubing befohlen, des Franciscus Kotzen halben, der 
E. f. G. Feind worden, mit Herzog Karl, obristen Hauptmann, auch Herrn Leben, obristen Bur^^rafen, 
darvon zu reden und E. f. G. Unschuld anzeigen, das ich dann alles mit Fleiss gethan. Haben die 
Herrn und Stände in grossen Dank von E. f. G. angenommen des Türken auch der Erbeinung halben. 
Von wegen Franciscus Kotzen ist mir die Antwort worden, dass er ane Willen und Wissen des Landes 
und der Hauptleut abgesaget, und ist befohlen, man soll ihm solchs nicht gestatten, sundem wo man 
ihn betrifft, annehmen. E. f. G. ist das Kohigreich alles geneiget zu dienen als ihrem gnedigen Herrn. 

Was antrifft den Türken und Erbeinung, sein die Stände gutwillig und E. f. G. werden sich 
mit neuerwähltem Könige als E. f. G. naturlichen, leiblichen Freund ferrer wol vertragen. 

Ich were in eigner Person zu E. f. G. gern geritten. Gott weiss, dass ich von wegen meiner 
irrigen und notigen Sachen nicht reiten kann« Also befehle ich mich E. f. G. als meinem gnedigen Herrn. 

Datum zu Klenau am Montag nach Omnium sanctorum anno oc XXVI. 

Wilhelm Herr vom Byzenherg und Schunhau. 
(An Herzog Ludwig von Bayern.) 



116. B^etülaw von Biesenberg und Schwihau an die Herzöge Wilhelm und Ludung von Bayern: tchickb 
in Abschrift zwei Artikel, *J die der böhmische Landtag beschlossen, nämlich dass für den Fall, . wenn 
K, Ludwig am Leben wäre oder Ferdinand nach dem Tode seines Bruders in Spanien herrschen soUte, 
die Böhmen den letzteren nicht mehr für ihren König anerkennen sollten; Salamanka werde in einigen 
Tagen im Auftrage Ferdinands nach München kommen; dem Erzherzoge sei ein Stück Bart des K Ludwig 

und eine Borte von dessen Wams geschickt worden. 

dd. Freising, 15. November 1626. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 50,^3 fol. 161. 

Genedig Fürsten und Herrn 1 So in der Eil hab ich nicht mugen au g^edig Artikel anzeigen, 
wann der mir viel sind abgefallen. Und ist der einer, daran uuch viel gelegen und an dem andern 
auch etwas, die ich hie E. f. G. auf einem Zettel verschlossen schick. Bitt unterthenig Euer G. 
wellen die überlesen, darnach zureissen. 



*) Die betreffenden zwei Artikel sind im nachfolgenden Aktenstück enthalten, 

20* 
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Auch ist zu mir ein Niederlähder kummeif zu Freising in der Herber mit zweien Pferden, 
der reit zu Frau Margreten in das Niederland von Wien von dem Erzherzogen. Hat mir gesagt, 
wie der Salamanka in etlichen Tagen soll zu Euer Gnaden gen Münichen kummen und hab mit 
Euer Gnade etwas zu handeln. 

Weiter mir auch angezeigt, wie man dem Erzherzogen sollt geschickt haben von dem Bart 
Kunigs Ludwigs und ein Nestl oder Porten von dem Wernes; aber er hab den Kopf noch den 
Leichnam nicht gesehen und sei auch zu Presspurg bei der Kunigin von Ungern gewesen und reit 
erst herauf. 

Soliches hab ich nochmals E. f. G. nicht wellen verhalten als meinen gnedigen Herren, dere 

ich mich allzeit befelhen thue. 

Datum Freising am Pfinstag nach Martini anno XX VL „ ^. , 

^ JSrzetislaws m. p. 

(BHÜalaw von Riesenberg und Stothau.) 



117, Zivei Artikel, welche der böhmische Landtag beschlossen hat, dass nämlich für den Fall, als K. 

Ludwig am Leben ucure, oder Ferdinand nach dem Tode des Kaisers den spanischen Thron erben würde, 

die Böhmen denselben nicht mehr für ihren König anerkennen sollten. 

Von Bfetislaw yon Riesenberg den Herzogen Yon Bayern mitgetheüt. 

Diese Artikel sind auch hehlich bewilligt und verschrieben auf dem Landtag itz gehalten: 
Item. So Gott geh, dass unser genedigster Herr Kunig Ludwig noch bei Leben war und 

sein Mt. kunten erfragen oder selbs wieder zu uns kam, so sollen all Stände wieder verpflicht sein, 

kuniglich Mt. als ihren naturlichen erblichen Herrn wider anzunehmen u^d dem Erzherzogen Ferdinand 

nichts mehr verpflicht sein, ob er schoQ gekrönt wäre.*^ 

Item. Der ander: Ob die kaiserlich Mt. in Hispanien mit Tod abging und der Erzherzog 

wollt soliche Eunigreich erben und besitzen und hinein ziehen on Bewilligung gemeiner Landschaft 

aller Stand, so sollen wir ihme auch nichts mehr verpflicht sein. 



118. BMislaw von Riesenberg an die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern: schickt ihnen einige 
vom Obersiburggrafen, Lew^ von RoSmital, an ihn gerichtete Briefe sammt deutscher Übersetzung; der 
Wojwode von Siebenbürgen habe sich zu Weissenburg als König von Ungarn krönen lassen; er bittet 

um ein gutes Amt, wenn möglich, um j^Kransperk^. 

dd. Rabi, 19. November 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 152. 

Genädigen Fürsten und Herren! So ich am Suntag IHI Uhren heim auf Raben kummen bin 
in der Nocht, hab ich etlich Brief alda gefunden von Herrn Lewen, obristen Burggrafen zu Prag, 
die ich Euem f. Gnade zuschick und in deme hab ich zu Deutsch gemacht, was er mir schreibet 
und ein Zettel eingelegt, daraus Euer Gnade werden alle Meinung vernehmen und bitt, dieselbigen 
beheimischen Brief Euer Gnade wellen zureissen lassen. 

So ist mir auch von anderen heut von Prag geschrieben worden, wie der Weyda von Sieben- 
bürgen sollt bei sich mehr dann XXXX°^ haben zu Weissenburg und war zu Kunig angenommen 
und gekrönt. 

Was mir Euer Gnade befolhen, will ich getreulichen ausrichten und handeln allda, auch alle 
Sachen bald anzeigen bei dem Pawle und gen Münichen schicken von Wien und so Euer Gnad mir 
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etwas weiten schreiben oder in diesen Leuften anzeigen gen Wien, mag Euer Gnad das lassen mir 
überantworten durch Euer f. G. Botschaften. 

Bitt auch Euer f. G. wellen in der Zeit mein genediglich gedenken und ein gut Ambt zu 
Lichtmessen mir ledig machen und so es sein kunnt Eransperg, nicht darupibt, dass ich wollt eilen 
daselbs so bald sein, sunder zu Behm beleiben, als lang mich Euer G. brauchen wollten und Gott 
mir auch den Gesund verlieh und in der Zeit konn mein Sachen da veromen und schicken mocht; 
wo aber das nicht sein mocht Euer f. G. werde mich wol wissen mit einem andern Schloss versehen, 
als Euer Gnade treuen Diener. Dormit will ich mich Eur f. G. befolhen haben. 

Datum auf 'Raben am Montag Elisabeth anno oc. XXVI. 

BHtislaws m. p. (von Riesenherg). 

(An die Herzoge Wilhelm und Ludwig von Bayern.) 



119. Zdülav Berka von DubS (von der Daub), obrister Landrichter in Böhmen, an die Herzöge Wilhelm 
und Ludung von Bayern : entschuldiget, dass trotz der Bemühungen der bayrischen Partei die Wahl auf j 

den Erzherzog Ferdinand gefallen ist . | 

dd. Frag, 20. November 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München. 50/3. fol. 157. 

J)urchleuchtige u. s. w. Genedige Fürsten und Herrn! Euer f. G. Schreiben, so mit ferner 
gnedigen Anzeigung, wie E. G. durch Ihrer G. Käthe, so in die Krön Beheim zu den Herrn und Ständen 
dies Kunigreichs der Wahl halben abgefertiget, genügsamer Erkundung durch diejenigen, wie sichs 
bei bemelter Wahl gehalten, verstendiget und auch dabei meiner Person, wie dann das selbige beschehen 
unnachlässlich gegen ihren f. G. erwähnende, zu genadigeni Gemuel verbrecht, welch solch ihrer 
f. G. Schreiben, so mit sich brenget, hab ich ferrers Inhalts lesendes Fleiss sambt eingelegter Copei 
allenthalben vernommen. Genedige Fürsten, wiewol als derjenige, der Ihren f. G. wol wilsam zu dienen 
geneigt, ader in diesen Fällen wenig fruchtbars bei gedachter Wahl auch das do vortreglich zu erbten*) 
hab wissen; ader dieser Gnaden, so vermerkt, nach unverdient solle bei Ihrer f. G. derwegen geschöpft 
haben, will ich der nicht klein mich getrost haben. Ader jedoch so haben Ihre f. G. dasselbig wol 
zuermessen und erachten, dass aus Yorsammelung aller Stände nicht unbeweglich nachgelassen, sunder 
dem Gelangen nach solh beider Ihrer f. G. der Gebrüder dermassen furgenommen, welchs wol richtig 
auch klar am Tag, dass alle ander umbliegende Kunig und Herrn hintangesatzt und allein auf den 
durchleuchtigisten Fürsten und Herrn Herrn Ferdinands, Erzherzogen zu Osterreich, und nu erwählter 
kuniglicher Majestät des Kunigreichs Beheim und auf ihrer f. G. der Gebruder Person sunderlich 
die Wahl angestalt. Weilend aber die Schickung unzweifelich des einigen Gottes solhs geordinieret 
und mitbracht und das Los obbemelter kuniglicher Majestät zugefallen, wollen doch ihre f. G. genediges 
Gefallens unbeschwert erkennen und vermerken die Wolmeinung gleichförmig aller Stände, so bei 
ehe angezeigter Wahl beschehen und vorgenommen dieser loblichen Krön. Denn wo das Los dits Falles 
auf ihrer f. G. der Herrn und Fürsten Gebrüder der einen gefallen, sein f. G. unbeschwertes Gemuets 
auch sunder Befylung (sie) zu Konig und Herrn erdulden auch tragen wol hätten mögen und hiemit 
Euer f. G. williger Dienst zu erscheinen befind ich mich bereitwillig. 

Datum Prag am Dinstag vor Mariae praesentationis. Anno oc. XXVL 

Zdislaw Bergka von der Daub und Leipp, Herr auf der Reichstat, 
obrister Landrichter des Kunigreichs Beheim. 

(An Wilhem und Ludwig, Herzöge von Bayern.) 



*) arbeiten. 
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120. Pwrhmütr a rada mS$ta Praihy hn^Sat^m bavorsh^, Vü4mu a Ludmkavi: odpovidaji na ßck 
psani, TUerprd dSkovali za pHzniv4 pHjeH poslü za pHÜnau voleni hräle do Prdhy wfslcm^ch, 

L. 1526, 28. listopadu. Orig. y kräl. tajn^m 8t4t. arch. y MaichoYÖ. 50/S fol. 157. 

OsYicenä a milostivä knfzata, päni, päni nim milostivi. Yaäim knfiecim Milostem sluzby sve 
povoln6 vzkazujeme. 

Z psanf a listu V. kn. Mil. srozumeli jsme, kterak V. kn. Mil. rdfifte b^ti toho vdScni, ze 
jsme my se k V. kn. Mil. dobrovolnß, tez i k oratoruom V. kn. Mil. povolnJ ukäzali a zachovali 
a toho ze näm i kazd6mu z nasich milostf svou nahrazovati raffte i vselijak milostivä zpomfnati. 
I ponövadz V. kn. Mil. räcfte toho, ze k V. kn. Mü. tudieä i k V. kn. Mil. posluom povolni jsme se 
podle moznosti nasi ukäzali, vd^cni b^ti a näm to milosti svou nahrazovati, toho my t^z vdecni jsouce 
velice V. kn. Mil. dßkujeme a pravime, t6z ie sluzbami naäimi chcme V. kn. Mil. takov^ vd6dnosti 
se odsluhovati rädi po vse casy i ku poddanym V. kn. Mil. tak se jmfti a ukazovati, jakz pHslngf. 
Nez coz se koruny dotyce, ponevadz se jest tak Ubilo pänu Buohu vsemohücfmu a ta vuole jeho jest 
byla, toho my jiz pri tom podle stavuov jinych nechäväme. 

Präge XXIII die mensis Novembris anno Christi 1526. 

Purkmistr a rada mSsta Prahy. 



121. Zd. L. z Boimitdla hnüScUüm bavorsk^, Vüimu a Lud^ikom: Öüii ondnvu, ie nikdo z nick, n^brS 

ardkmie Ferdinand za krdle ^esk^o zvolen hyl. 

L. 1526, 23. listopadu. Orig. y kräl. tajn^m stät. archiva y MnichoYg. 50/3 fol. 172. 

Osvfcend a vysoce urozenä knfzata, päni, päni mne milostivf ! Sluzbu svü povolnü V. Mil. kn. 
vzkazuji. 

Jakoz V. Mil. kn. räcili jste mi psanf uciniti, pnpomfnajfce to V. Mil. kn., kter6 jste poselstyie 
casu nedävno minul^ho v tomto krälovstvie cesk^m, coz se volenf kräle dotyce, mieti räcili : i milostivä 
knfzata! ackolivfik jako ten, kteryzto V. Mil. kn. jsa naklonin, räd bych se sluzbami svymi povolny 
V.'Mil. kn. najfti dal, vsak jest6 mälo jsem V. Mil. kn. sluzby ucinil ; nez toho od V. Mil. kn. zvläätnö 
vdicen jsem, kter6z jste mi psanf milostiv6 uciniti räcili. A jiste spolu s jin^mi stavy krälovstvie 
cesk6ho mimo vsecky kräle a knfzata kfestanskä nächylnost jsme k knfzeti Ferdinandovi, Jeho Mil., 
arciknfzeti raküsk6mu a k V. Mil. meli, ale ponövadz z vuole päna Boha vSemohücfho Jeho Mil. 
arciknfze za kräle cesk6ho jest volen, V. Mil. kn. dobfe znäti räcf, kdyz jest nökolik osob o takovii 
v6c stojfce, ie toliko proto jeden byti muoze a mä. A protoz ta vec, kterak sama v sob6 jest, pn 
tom se zuostavuje. Nez v ßem bych V. M. kn. mohl slüziti, räd bych to, pokudä by najvys mi 
moznost byla, coz by mi slusnö nälezelo, uciniti cht§l. 

Dan na hradg praiskem v pätek den svat^ho Klementa papeze 16ta 1526. 

ZdenSk Lev pdn z EoSmitdla a z Bla^, 
najxyiii purkrahe pra^sky. 

Na Ifstku pfilozenem : A jakoz V. Mil. kn. räcili jste tak6 stavöm tohoto krälovstvf cesk6ho 
psanf uciniti, kterezto psani prijal jsem, ponevadz täch stavuov pospolu nenf, nezli kdyz budou 
pospolu, chci Jim to psanf räd öd Y. Mil. kn. däti 
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J22. Wäh^m von JRieaenberg und Sekmhau an Bm%og Ludwig vim Bayern : aher die Erdung . des 
WajfJüoden wm Siebenbürgen isum Könige von Ungarn und des$en gutem Einvernehmen mü den Türken: 
Ferdinand habe ein Aufgebot gegen den Wojwoden erlcusen; der Erfolg sei jedoch ungewiss, indem die 

Mährer und Schlesier zu dem Wojwoden halten, 

dd. Prag, 23. Norember 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München. 60/3 fol. 168. 

Durchlauchtiger, hochgebomer Fürst, gnediger Herr Herr! Eum fürstlichen Gnaden sein 
mein wiUig und gefiissen Dienst bevor. 

Gnediger Herr! Wenn ich viel schreiben soll der neu Zeitung, so zweifei ich nicht, E« £ G. 
haben der aUer gut wissen und voraus, was antrifft den Waida von Siebenbürgen, dass er nun krönt 
ist worden und hat die Kran zu Ungern von der Zeit in seiner Gewalt gehabt, von der Zeit, als 
man die Kunjgin Maria ihr Majestät mein gnädige Frau krönt hat und hat die Eron sollen uf 
Plintenwirg gefurt haben, als dann gewonlich alle Weg die Krön da behalten worden, von Alter und 
Jederman hats nicht anders glaubt, er habe die Eron an die Statt wieder gen Plintenwirg gefiirt, da 
hat er die Eron in seiner Gewalt behalten und zu Trenczin uf seinem Schloss gehabt. Da ist zu 
merken, dass er allezeit nichts guts von meinem gnädigisten Herrn dem Eunig loblicher Gedechtnus 
gedacht, hat auch sollen zu Hilf kummen uf kuniglich Mandat und Ansuchen zu der Schlacht, ist 
nicht kummen und uf des[ Türken Abzug wieder in die Türkei, ist er mit den seinen Ungern, die uf 
seiner Sdten bei ihm gehalten und den Türken zugesehen und die sein mit den Türken geredt und 
also aus dem Land lassen weg ziehen und nicht ein Meil Wegs mit seinem Heer von des Türken, 
Heer gelegen und hat dem Türken und der Turk ihm wiederumb kein Schaden tan und mit dem 
allen, was der Turk genommen, an allen Schaden lassen ziehen und hat der Wayda bei einander, als 
man wahrlich sagt, fünfundzwainzig und hundert Tausend Mann aus Siebenbürgen, Czekln, Muldau, 
Wallachei und der Seiten auf Polen werts gehabt und hätt dem Türken wol mugen abprechen und 
niederwerfen, aber das gemein Geschrei ist, wie sie ein Pakt mit einander gehabt und atebald der 
Turk US dem Land gezogen, ist Wayda uf Ofen zu und Stuhlweissenburg gezogen und sich krönen lassen. 

Der erwählt Eunig sdireibt her in die Eron und klagt sich des und begehrt, man soll überall 
ufbieten, dass ihm gen Ungern, dem Wayda, Niemand us der Eron und zugehörige Land zuziehen 
soll in Dienst wider sdn Gnad, als dann als heunt solich Brief ausgesandt worden zu allen Ständen. 
Aber Gott weiss, wie man sich in dem halten wird, dann die Marher und Slezy sein dem Wayda wol 
gewandt und gefreundt. Gebs Gott, dass ein gut End nehm. 

Unser Oratores sein am Domstag vor S. Eatherina Tag von Prag usgezogen und zu Neuhaus 
werden sie alle zusammen kummen uf Eatherine und alsdann am Montag da usreiten gen Wien. 
Haben all fast bei vierhundert Pferd mit den Wagenpferden. 

Euer fürstlich Gnade Bot der Masshamer ist zu Prag gleich minder eins Tags vierzehn Tag 
gelegen und hat von etlichen nidit erlangt, aber die Brief, die er soll geantwort haben, die hat er 
mit meinem Wissen alle geantwort und sein Fleiss nicht gespart, dann etlich sein gen Prag kummen, 
aber nicht viel die sollten kummen sein. Damit befelh ich mich E. f. G. als meinem gnädigistea 
Herrn, zu dem ich mich aller Gnaden versieh. 

Datum Pragae am Freitag vor Eatherine XXVL 

Wilhelm Herr von Ryzenberg und Schwihau m. p. 
(An Herzog Ludwig von Bayern.) 
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123. Der Bitter Caspar Winzer, (der mit Gregor wm Losenstein von den Herzögen Wtthehn und Ludwig 
von Bayern zu dem neuerteählten Konige yon Böhmen, Ferdinand^ gesandt wurde) an Herzog Wilhelm 
von Bayern: berichtet über die Verrichtung ihrer Sendung, über die böhmische Botscktrft, über die kalte 
Aufnahme der Botschaft der von einem Theile der Ungarn zum König erwählten Joh, Zapolya und 

über den angehenden Reichstag zu Presburg. 

dd. Wien, 8. Dezember 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München. 60/3 fol. 160. 

Durchleuchtiger hochgeborner Fürst oc. Gnediger Fürst und HerrI Als Herr Gregori .Yom 
Lossenstein und ich hie zu Wien sein ankumben, haben wir uns kuniglicher Würde yon Beheim von 
Euer beder f. G. wegen lassen ansagen, darauf wir anders Tags erfordert sein und auf unser beder 
Credenz von Eur f. G. wegen gehört. Gleich von Stund an hat k. Würde uns heissen abtreten und 
sich bedacht und darauf wieder uns lassen berufen für ihre k. Würde und durch ihren Kanzler 
Herrn Linhait von Harrach ein Antwurt lassen geben, wie hernach mit kurz folgt: 

Erstlich auf die Verantwurtung, so Eur bedt f. G. tun, als wie Eur f. G. kuniglicher Würde 
zu gut haben nach dem Kunigreich zu Beheim gestellt mit Anzeigung, wie unser beder Instruction 
vermag, erzählt der Kanzler den Artikel nach lengs. Sagt darauf, es war frembt zu hören, dieweil 
meniglich wist, dass k. W. auch ihr Gemahel rechter Erb zu diesem Land und Kunigreich war, dass 
ihren k. W. soliche Handlung zu gut war geschehen. Liess also dabei beleiben. 

• Item auf die andern Artikel Eur f. G. Erbietens halb sagt er der Kanzler, nehm k. Mt. zu 
Dank an, wollt auch als viel sein Vermögen war, gegen dem Türken Weg und Eath suchen, damit 
ihme dem Türken möchte Widerstand beschehen. 

Und zum letzten Artikel die Nachperschaft mit der Krön Ungern betreffend gab der Kanzler 
die Antwurt: Es wäre von k. Mt. bisher in seiner Regierung nie änderst gehört, dann dass er als 
ein frumber Fürst geregiert hätt, niembt wider Recht oder zu Nachtheil. 

Die zwen Artikel, der erst und der letzt, wollt mir nit gefallen, dann mich bedeuzt an seiner 
Red, dass k. Würde Räth etwas darob sich entpörten, deshalb kundt ich nit lassen und redt selber 
mit meiner Gesellen einem, ob doch k. Mt. Befelh dermassen stim. Der sagt mir, es war ihme dem 
Kanzler nit also befolhen gewesen und ob der mit dem von Trient darvon geredt hat oder nit, weiss 
ich nit, dann dass der von Trient nach mir schickt und sagt, k. Würde hätten ihme befolhen, Henn 
Gregori und mir zu sagen, hie zu bleiben auf weitem Bescheid. Also schickt der Kunig heraus und 
liess uns bedt laden zu Ir Mt. und ihrem Gemahel und dass wir dornach mit ihr k. W. an das Jajt 
sollen reiten, dass wir also auf ihr k. W. Befelch gethan haben. Und als Ir k. W. nach Essen an 
das Jaidt geritten ist, hat Ir k. W. mit mir aus und ein wol 3 Stund allein geredt, wie ich 
Eur f. G. selber berichten werde, wills Gott. Aber im Beschluss hat sein k. W. Herrn Gregom und mir 
befolhen Eur f. G. sein ganz getreue Freundschaft zu sagen, sein k. W. verarge Eur f. G. gar nichts, 
dass Eur f. G. nach dem Kunigreich gestellt haben, es habs sich Eum f. G. ganz wol gezimbt und 
Eur f. G. sollen sich versehen, dass niembt Eur beder f. G. gegen Ir k. W. möge ferbur . . . (V) 
und sein Erbieten sollen nit Wort sein, sunder die Werk dorbei, darauf sollen und mögen sich Eur 
beder f. G. verlassen. Was weiter mir begegent, ist von Ir Mt., auch von den Beheimen, will ich ab 
Gott will, Eur f. G. selber berichten. 

G. f. und Herre. Ich bin etlich Tag nach dem von Lossenstein da blieben, damit ich 
vernehmen möcht, was überall gehandelt würde, wie ich Euern f. G. hiemit mit der Kurz in Unter- 
thänigkeit anzeig, bis ich selber zu Euern f. G. kumb. 

Item die Beheim sein her kumben mit iiij*' Pferden als Botschaft und sein gewesen von 
Herrn : der Herr von der Leipp, obrister Hofrichter, der von Neuhaus, Canzler, der von Schwihau, der 
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von Schwanberg, der von derWeKmul und Herr Albrecht Schlick; von Edelleuten: der Landschreiber 
H«r Jan Terko, Herr Apel Viatumb, der Plaukner, der Hisserl und sechs von Städten. 

Item K. Mt haben ihnen den Botschaften ihreLandherm entgegengeschickt, also dass allweg' 
einer mit der Gesandten einem nach eines jeden Stacz (sie) geritten ist, den nächsten Tag darnach 
hat man sie ruhen lassen und in ihre Herbergen geschenkt 12 Wägen mit Wein, 32 Ochsen 
18 Lagel ReiflFel und 50 Fuder Habem, item für 11° st. Fisch. 

Den andern Tag sein die Botschaft von Beheim gehört und hsif, der von der Leipp, Hofiichter, 
das Wort than beheimisch und einer in Latein tulmetscht. Ist fast dieser Pass gewesen, dass sie auf 
die Gredenz Ir Mt. von der ganzen Cron Beheim aller Stand zu dieser freien Wahl von Gott viel 
Glücks wünschen mit sambt andern Land^ der Cron anhängig, sind genennt, nemUch Merhem, 
Schlesy, Obern und Niedem Lausitz. VerhoflFen sich, ir K. Mt. werden sich dermassen gegen in 
genädiglich halten, wie sie sein Mt. mit ganzem unterthänigem Willen zu ihrem Kunig gern haben, 
mit mehr hoflichen Worten. Weiter so hätten sie die verornten Botschaften Befelh, ir Mt. etlich 
Artikel zu überantwurten, setzten sie ir Mt. heim, auf welchen Tag ir Mt die hören wollten: Was 
also ein kurze Werbung. K. Mt. Hessen Herrn Gregori und mich neben den Markgrafen setzen in 
der Verhör. 

Den dritten Tag seind die Botschaften wieder gen Hof geritten und mit ir Mt. in Beisein 
etlicher Bäth gehandelt und ist auch die Meinung, dass sie die Botschaften K. Mt. bitten, nachdem 
viel Fürsten umb die Cron Beheim gestellt haben, dass ir Mt mit denselben keinen, ünbillen noch 
Unfreundschaft gedenk zu haben, dann inen der ganzen Cron solichs ganz unleidlich war. So seien 
auch unter ihnen etlich, die andern Fürsten sein anhängig gewesen, dass ir kun. Mt. gegen denselben 
kein üngnad tragen well oc. Das hat k. Mt. in zugesagt. 

Zum andern so bitten sie die Gesandten ir k. Mt, haben auch des von der ganzen Cron 
Befelh, dass Ir Mt sie mit Hen* Salamanko nit beladt, also haben sie in auch genennt noch weniger 
gedenk ine in Beheim zu feiern noch zu schicken. Darauf haben sie dieselben Artikel geantwurt 
und versehen sie die Botschaften, sie werden nach dato dis Briefs in iii oder iiij Tag zu dem längsten 
fertig und sie die Beheim warn ein Landtag ausschreiben und daselbs zu erkennen geben, was sie 
aus haben gericht und ferrer von der Krönung reden, auf was Zeit k. W. hinein gen Prag soll kumben. 

Item der Wayda als noch kronter Kunig hat sein Botschaft hie, ist xiiii Tag hie gelegen und 
erst diesen Tag gehört in Beisein der Beheim. Haben ir Werbung in ungrisch gethan und ein latei- 
nischen Tulmeczen gehabt und ist fast ir Werbung da hin gelendt, wie hernach folgt. 

Erstlich liessen sie ihren Tulmeczen reden, dass ihr Kunig zu Ungern, Dalmatien und Croatien 
hätte sie abgefertigt zu K. Mt von Beheim als zu ihren Freund und Nachbar, sein Mt war auch 
hoch erfreut, dass Gott ihren beiden Kunigen so viel Genad geben hätt, dass sie beid auf ein Zeit 
zu Kunig erwählt wären worden und ihr der Ungern Kunig verhofft sich, es wäre ein Zeichen von 
Gott, dass sie beid viel guts wider die Türken möchten ausrichten und war ihrs Kunigs Bitt an die 
beheimisch K. Mt, dass die wollte in der lezten Not der Untern der Christenheit zu gut Bath und 
Hilf bedenken, damit den Türken ein Widerstand möchte beschehen 3c. mit wenig längern Worten. 
Darauf Hess K. Würde von Beheim den Bischof von Trient reden: K. Würde hätte ihr Werbung von 
ihrs Herrn wegen vemummen, nennet ihn keinen Kunig, mochten also ihr Werburg in Geschrift 
fiteilen, wollten ihn ihr Mt. Anitwurt geben. K. Mt. thät ihnen gar kein Reverenz. 

Der Grossgraf und die Kunigin haben ein Baku» gen Presburg ausgeschrieben, darauf die 
grössten Herrn vom Kunigreich, zuvor die Ambtleut der Cron kumben sind, aber doch über 1™ Herd 
nit Und der Bakus geht heut dato an, darauf unser Kunig den von Laibach und etlich Landherm 
geschickt hat, auch den von Schwihauund Herrn ApelFiztumb. Soll die Meinung sein, dass dieselben 

Snim L 1526. 21 
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Herrn auch ein Kunig if ollen wählen, wiewol ich sorg, der Weyda wer den Winter Kunig bleiben; 
er hat all Strassen auf Prespurg verleget, kann Niembt dahin, dann was vor da ist. Der Weyda hat 
auch ein Bakus gen Grau geschrieben. Man sagt hie, der Turk war sein Botschaft da haben und die 
Venediger. Graf Christof von Krabat ist über das, als man wahrhaftig sagt, dass er K. Mt. Diener 
sei gewesen, zu dem Weyda gefallen. Der hat ihm viel Schlösser und Guter geben, auch ein reichs 
Weib, die soll ihme viel Guts zu haben bracht. 

Wie E. Mt. die Beheim in der Kirchen und nachmals ob Tisch gehalten und was für Pronk 
gewesen ist, will ich, ob Gott will, E. f. G. selber sagen. 

Markgraf Casimirus dient fast, ist darumb her gefordert, dass er auf den Bakus gen Ungern 
sollt zogen sein, wo ein einhelliger worden war. Wird wieder heim ziehen in kurzen Tagen. 

Die von Merhem haben sich erblich an K. Mt. und an ihren Gemahel ergeben; kummen 
Morgen her mit iij° Pferden. 

Den Beheimen wird geschenkt jedem Herrn iiij Scheüm allweg eine umb 1^ gl. und jedem ein 
Stttck kermansin Samat Den von der Ritterschaft jedem üi Scheurn und ein Stück schwarz Samant; 
den von Städten jedem ii Scheuren und jedem ein Damast. 

In Summa es ist ein fast grosser Pump hie und kein Mangel, dann an Geld, da sucht man 
wahrlich an seltsamen Enden. Man begert an die Landleut, dass sie auf ihren Kost sollen gen Beheim 
ziehen, so welle E. Mt sie wieder derselben Zerung inner ein Jahr bezahlen. Es ist nit jederman willig. 

Auf Montag nach dato dies Briefs will ich hie weg, hab also verzogen und wellen sehen; was 
gehandelt werde. 

Was die Beheim von aller Handlung reden, will sich nit alls schreiben lassen, aber ich wiUa 
Euerh f. G. nit verhalten, so ich kumb. 

Gnedige Fürsten und Herrn. Ob jetz von einer Kriegsordnung zu Eslig geredt wurde, bitt 
ich Euer f. G. in aller Unterthenigkeit, wollen mein etwo auch zu gebrauchen gedacht sein, in Ansehung 
dass ich, ob Gott will, Euem f. G. treulich dienen will. Das alles hab ich in Eil Euem f. G. nit 
verhalten wollen, der ich mich in aller Gehorsam befelhen thue. 

Dato Wien an unser Frauen Tag Conceptionis anno oc. XXVI. 

E. I- G. untertheaiger 

Caspar Winczer, 

(An Herzog Wilhelm von Bayern nach Esling.) ^ ^' 



124, Bretislatv von Biesenberg nnd Schvnhau an die Herzöge Wilhelm und Ludwig von Bayern: über 
die Verhandlungen der böhmischen Wahlbotechaft mit K, Ferdinand in Wien und die UmufriedenheU 
der Böhmen mü dem Verhalten des Königs; auch der ObereAurggraf, Lew von Boimital, sei unzufrieden 
und werde dahin wirken, dass Ferdinand nickt gekrörd ijoerde; über die Wahl Ferdinands zu P^essburg 
und die Anwesenheit der Botschaß des Gegenkönigs Johann in Wien. 

dd. Habf, 23. Dezember 1526. Gleichzeitige Kopie im k. geh. StaatsarcM? in München, 50/3 fol. 164. 

Durchleuchtiger hochgebomer Fürst, genediger Herr! Als E. G. mit meinem gnädigen Herfn 
Herzog Ludwigen mit mir verlassen, E. G. alle Meinung zuschreiben, so hab ich als eilend nicht 
mugen, wann alle Sachen erst die Tag sind beschlossen worden und wir abgefertiget. 

Item zu dem ersten: So wir unser Gapitel und Artikel haben angebracht laut unserer Instruction, 
die uns ist von dem Kunigreich gebeuj derselbigen hat erwählter Kunig begehrt ein Abschrift IMe 
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]iAb«n wir ihm zugtstettt. Darauf mh der Kuidg lang berftth» und tiis die Antwort gQl)en, die 
denen Gesandten nicht wolgefsdlen» Aber wir durzu gesagt: wir konneu' und mugen nkbt mehr 
n<^eh wraiger bewilligen, allein wie die Instruction laut und was uns zu Antwort werd, wieder an 
die Stende bringen und langen wellen. Bald zwen Tag darnach hat uns aber ein Antwurt schriftlich 
zugeschickt, die weniger pass lauter was^ dann die vorig und der Schuld halben niciits darinne beredt, 
die er sich bewilligt zu bezahlen. In dem hetten meine Freund aber sonder gross Beschwemus, dass 
^ch die erst noch die ander Antwort nicht wol concordiert mit d^tn vorigen Zusagen. Also haben 
wir unsern Abschied mit solcher Antwort wellen nehmen, aber wie durch etlich unser ist angezeigt, 
wo wir mit dieser Antwort heim kommen aof den Landtag, so werd nichts gots daraos entstehen« 
Des ist er innen worden von Jemand aus den unsern, den ich itzt nit nennen will, wer darinne bei 
uns verdacht, wann wir des Willens waren also aufzubrechen; und so er das hat erfahren, wieder 
naeh uns allen geschickt und den Bischof von Trient lassen reden gar schön gegen uns, wie der 
Kunig all die Capitel und Artikel also annimbt und allem dem gnug thon well, auch all Schuld 
bezahlen und also alls halten; und so noch in der Antwurt wir einicherlei Mangel hätten, solches 
anzuzeigen, der Kunig will uns des gnugsamlich vergewissen und 'verschreiben. Haben wir wieder 
zu Antwurt geben: Was uns ist itzt aber durch den Bischof von Trient zu Antwurt geben, weil wir 
nicht all teutsch kunnen, dieselbig Antwurt uns in Schrift zuzestellen. Solich audi gar bald bescheheü 
und uns zugestellt und in die Herberg geschickt, auch all verschreibend. Aber wir all, aosgenanunen 

zwen oder drei sind all als die Walhen sagen : (?) und ziehen also mit der Antwort auf 

den Landtag gen Prag hinweg. 

Item hat auch der Konig begert, er wodlt gern' aosziehen von Wien den Grenitzen des Kuni^«^ 
reichs Beheim zo ond darnach auf Prag zu ond ist sein Meinong gewesen, in acht Tagen nach Trium 
Begom; aber wir habens abgeschlagen, sonder vor aof den Landtag mit der Antwurt zu kummen; 
wie die allen Stenden gefallen wird, alsdann sollt erst der Konig ausreiten in xiiii Tagen darnach^ 

Item viel Pancket haben wir zu Wien gehabt, aber wenig Geld wieder mit uns weggefiirt und 
viel zert, wann wir haben iiiij^ (450) Pferd gehabt, und im Beschlüss, so wir weg sind zogen, keinem 
mtbiA geben und in Summa meine Freund sind fast übel zufrieden. Ich habs gern gesehen, dass also 
gangen ist, wie wol ich etlich Hundert Gulden i^eben ihnen auch verzehrt Wann das Königreich sollt 
uns geben haben auf die Zerung, das ist auch nicht gesdbehen. Und so ich das Geld nicht gehabt 
von E. G. mein Dienstgeld, das ich dann gar verzehrt, wir nicht wol bestanden. Und will ooch gen 
Prag aof den Landtag, allein dass ich K G^ von Stund an wieder etwas, grundlichs zuschreiben will 
und bei dgner Botschaft zuschicken, wann sieh die Handl auch Sachen bald und seltsam verkehm 
uad Gott schickt alle Ding naeh seinem Willen. wie oft gedeidEen meine Freund an £. G., wann 
Herr Caspar*) hats wol gesehen, auch von etlichen seibs gehört, was Neigung sie zu £. G. tragen 
1»eden meinen genädigen Herrn. 

Item am Heimziehen bin ich negst zo Herrn Leben geritten aof Blatna zu ond dem Herrn 
altsMdnong anzeigt, was wir. zo Wien gehandelt haben und was uns auch zum ersten, andern, aoch 
zo dem drittenmal zu Antwurt ist worden. In Summa gefallen Herrn Leven die Hiandiung audinit 
wol und wird er das schicken mugen, dass der Kunig nit gekrönt werd, wirds gewiss tfaun aus viel 
Ursachen. Und bitt E. G. wej;d solich mein Schreiben in Geheim halten, wann E. G, bed wol wissen, 
vrie das alles mit mir verlassen ist worden zu München, demnach hab ich alle Sachen angezeigt und 
gehandelt als ein treuer Diener E.:G.;zu gotent j 



♦) Caspar Winzer. 
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Item Tom Eunigreich' Hungern will ich E. O. auch unterrichten. £. 6. lass ich wissen, dass 
ein Räkäss die Kunigin Marie hat ausgeschrieben mit d^n Grossgrafen, dene irs nennt Nadispan, gen 
Prespurg und mich von Wien geschickt auf etlichen Rollwägen auf solichen Räkäs mit einer Instruction 
¥on dem Eunigreich Beheim. Aber so ich kummeu auf solichen Räkäs, nicht mehr als die gefunden, 
nemlich den Grossgrafen Aerssy, Caspar Charfet und zwen Bischof und ein Probst, die vor etlichen 
Wochen da gelegen, ehe dann der Kakas ist ausgeschrieben worden. Aber der andern Herrn noch 
Bitterschaft Niemands kummen, sonder all bei dem Weyda, der da nun ist ein gekrönter Eunig beliben. 

Item unser erwählter Eunig mitsambt der Kunigin Marie haben also viel practicitt und 
gehandelt bei etlichen hungerischen Personen zu Presspurg, dass sie haben ein Wahl gethan und 
haben den Ferdinande zu einem Eunig zu Hungern erwfthlt den Sontag nach Lucie. 

Item der hungerisch Eunig, so er des ist innen worden, hat sein Volk etlich Tausend gen 
Timau gelegt, das ist sechs Meil von Presspurg und bald darnach ist er selbs auch gen Timau 
kummen mit üj"" Pferden und vi«* Fussknechten. Was er weiter handien wird, ist noch in geheim, 
aber ohn Zweifel er wird nicht feiern. 

Item unser erwählter Eunig hat sein Volk weg ziehen lassen, allein in der Stadt Presspurg 
sind etlich Fändle Enecht und zu Altenburg auch Ödenburg das ist besetzt und sonst hat er in dem 
Eunigreich Hungern nichts mehr, dann Presspurg Schloss haben die Hungern innen und lassen keinen 
zu ihnen hinauf imd ist ein fest Haus und wol bewahrt und gespeist mit allen Notturften; auch 
darauf viel geflehent von Gold und Silber. 

Item Eunigs von Hungern Botschaft ist noch zu Wien und ist nicht abgefertigt und ist ihr 
Werbung die gewesen mit kurzen Worten: Unser Eunig hat gehört, wie du seist im Eunigreich 
Beheim zu einem Eunig erwählt, das hab er dir vergunt als seinem Freund und Nachpern. Und auch 
zu derselben Zeit ist er zu einem Eunig zu Ungern erwählt und gekrönt, des Versehens, werst auch 
soliches gern hörn und sehen. Und wo auch unser Eunig zu Hungern wird sehen, dass du mit ihm 
dich werst also nachperlich halten, will er wieder die Ungläubigen all sein Vermugen darstrecken, 
dich als sein Freund und Nachpern nicht verlassen. 

Darauf ist noch kein Antwurt worden von unserm erwähltem Eunig, ihn für keinen Eunig 
halten noch nennen will. Daraus wird nichts guts erstehen. 

Item des türkischen Eaisers Botschaft mit ii"" Pferden reiten zu dem Kunig von Ungern des 
Versehens, 'er werde ein Verstand auf etlich Jahr machen. 

Item unser Eunig erwählter wird gnug zu thun haben, will er den Eunig aus Hungern ver- 
treiben. Ist zu besorgen, er wird nehmen Türken, Tattern, Walachen, all zu Hilf und daraus wird 
aller Christenheit nichts guts erstehen, zuvoraus so er sich hat Aea etlichen Personen erwählen 
lassen, an welichenr wenig gelegen in dem Eunigreich Hungern. 

Item als wir all verstehen, so ist wenig Geld vorhanden, wann der Salamenkho ist in das 
Niederland, soll ii"" Tausend Gulden aufbringen. 

War viel E. f. G. zu schreiben, ober dieser Zeit unterlassen, bis ich von Prag aus schreib, 
will ich weiter alle Meinung anzeigen und mich hiemit befolhen haben, als m. g. Herrn. 

Datum eilend auf Raben am Sontag nach Thome anno »c. xxvi^. 



Bretüla von Schivthau m. p. 



(An H. Wilhelmen und H. Ludwigen Gebrüder ausgangen.) 
Prffisentata an Sant Stefan Tag in Weihnachtfeiertagen. 
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125. Maarkgraf Ga$mir an die Herzöge von Bayern: iä>er die Wahl Ferdinande zum Kimig wm Ungarn 
und dessen bevorstehender Reise nach Böhmen zur Krönung. 

ddL Wien, 24. Dezember 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in München, 60/3 fol. 168. 

Unser freundlich Dienst und was wir allzeit liebs und guts vermögen, zuvor. Hochgebomen 
Fürsten, freundlichen lieben Oheimen, Sweger und Bruder. 

Wir wissen Euern Liebden nichts sonders oder neus zu schreiben, dann dass wir uf Dienstag 
vergangen zu Jägerndorf bei unserm lieben Bruder Markgraf Jörgen und Herzog Friedrichen von der 
Liegnitz gewest sind, welche dann uf itzigen neuen Jahrstag neben andern slesischen Herren zu 
kuniglicher Würd kommen werden. 

So ist in kurz vergangen Tagen ein Bakisch zu Pressburg gewesen und auf demselben Tag 
die kuniglich Würd zu Beheim zu einem hungerischen Kunig auch erwählt worden über und wieder, 
dass der W^eyda uf sein vor gethan Ausschreiben, welchs ihm dann nit geburt hat, zu einem hunge* 
rischen Kunig auch erwählt und gekrönt ist. 

So wurdet die kuniglich Würd zu Beheim auf Sambstag nach Trium Regum schierst hie zu 
Wien anziehen gen Prag uf die Crönung zu reiten, mit welcher wir dann auch ziehen müssen. Das 
wollten wir K L. ditzmals freundlicher Meinung nit verhalten, dann 9c 

Datum eilends zu Wien am heiligen Christenabend anno oc xxvi. 

Gzsimir euer Liebe Bruder und Swager m. p. 



7. Dopisy, kter^ doäly kurfiräta sask^ho 7. Zusehriften an den Kurffirsten von 
o Yolbö £esk^. Sachsen über die böhmische KönigswahL 

126. Nachrichten über einen bevorstehenden Seichstag, die Erwählung Erzh. Ferdinands zum Könige in 

Böhmen und den TürkenJcrieg in Ungarn. 

dd. 13. Oktober 1626, Esslingen. Original im grossherzogl. GesammtarcluT zu Weimar. 

Durchlauchtigster und hochgebomer Churfurst, gnädigister HerrI E. churf. Gnaden seint mein 
nnterthenigst Gehorsam sambt willigen Diensten allzeit in Demuth zu voran bereit Gnedigster Herrl 
£. churl G. hab ich vorschiner Zeit untertheniglich angezeigt, dass Meinz, Trier und Pfalz, des- 
gleichen Wirtzblirg, Bamberg, Augsburg und Speier, auch Herzog Friedrich von Baiem, Pfalzgraf 
und Markgraf Philips von Baden, Statthalter, so fern sein f. G. wiederumb gesandt worden uf den 
ersten Tag Decembris allhier zuerscheinen zugeschrieben, auch Herberg haben nehmen lassen. So 
hett der sidder der Erzbischof von Salzburg und Markgraf Gasimirus auch zugeschrieben und Herberg 
liehmen lassen, Herzog Wilhelm von Baiern hat uf ein Vorsorg Herberg nehmen lassen. Aber maa 
ist noch seiner f. G. Zukunft nit gar gewiss. Der Erzbischof von Cöln hat ein zweifelhaftig Schrift 
gethan ader noch bisher kein Herberg nehmen lassen. Vom Churfiirsten von Brandenburg, Herzog 
Jörgen von Sachsen, Herzog Heinrichen von Meckelnburg und dem Bischöfe von Strasburg ist noch 
nit Antwurt einkommen. 
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Gestern hat uns am Gammergericht das kaiserlich Regiment Ersherzogs Ferdinandn Schrift 
anzeigt, darinne sein f. D. inen schreibt^ dass die Stend der.Cron zu Böhmen sein f. D. in Beisein 
seiner f. D. Oratoren eintrechtiglichen am xxiij Tag Octobris zu Kunig sollen erzählt haben. Auch 
seint inliegend Zeitungen von dem Fucker Secretarien hieher geschrieben Ungern und Herrn Georgen 
von Fronberg belangende. Es ist auch ein Schrift von des Bischofs von Trents Secretario, der Datum 
am xxii Tag Octobris gehalten, aus f. D. Hofe hieher geschrieben, dass 1 D. sich mit xx"* Mannen 
in Hungern zu wenden willens were, in Meinung die königliche Cron allda zu entpfahen auf ein 
Beredung, so f. D. mit etzlichen ungarischen Herren zu Hamburg (Heimburg) solle gehabt haben, was 
ich deshalben femer werd vornehmen, will E. churf. G. ich nit vorhalten. Auch bitt ich E, churf. G. 
in unterthenigem Vortrauen wissen, dass in einer geheim an mich gelangt, dasä der Hofmeister aus 
Leifland sich uf künftigen Tag allhie zu bemuhen willens sein solle, dass er zu einem Fürsten des 
Reichs mocht angenommen werden und der ein Stand im Reich haben und wenn soKchs durch sein G. 
erlangt wurde, dass er alsdann Willens sein solle, sich bei kais. Mt. auch dem Bebist zu befleissigen, 
dass die deutschen Hauser, Closter und Hofe mit ircn Rechten, so am Meister zu Preussen gehangen 
an sein G. sollen geweist werden. Es hat sich einer, Melcher Frundsteten genannt, unterstanden 
vor Nonen (?) und Zeugen (?) von E. churf. G. XJrtel wider ihn und für den Rath zu Qota engangen an 
kaiserliche Mt. zu appeliren und hier umb Ladung an kaiserlichen Gericht angehalten und supplicirt; 
solichs ist wie wol beschwerlich genug vorkommen und wieder von hinnen gewiesen. 

Solichs alles hab E. churf. G. ich unterthenigster Wolmeinung nit vorhalten wollen, dann 
E. fjiurf. G. gehorsamlich und untertheniglich zudienen bin ich allzeit in Demuth willig. 

Datum in Eil zu Eslingen am vij Tage Novembris anno oc. XXVI °. 

E. churf. G. 

unterthenigster und gehorsamer 

Ditterich von Dechwitz, 

Eingelegter Zettel. 

Gestern am xxvj Tag Octobris ist Herr Jörg von Franntsperg zu Mundeissheim weg gezogen 
uf Italien zu. Er hat xxxi Hauptleut und fast viel Duppelsdldner, denn er will Leut haben, die 
mehr malen beim Scher (?) gewesen. Gott der Herr verleihe sein Gnad. So zeucht der Turk heim 
auf Constantinopel, lest sein meist Kriegsvolk zu Peterwarndein und griechischen Weissenburg diesen 
Winter. Ist nit die Meinung, dass er Siebenburgen kriegen ader angreifen wolle. Graf Hans Woywoda 
in Siebenburgen ist zu Ofen im Schloss, hat viel Volks, befestigt das Schloss, lasst Jedermann, wer 
diO will, wieder zu sein Gutherrn einkömmen, gedenkt sieh Kunig in Ungern zu machen. Sicht, im 
^Imch, der Turk und gedachter Graf Hans möchten Einverstand mit einander haben. Der Erzherzog- 
Ferdinand und etüch ungarisch Herrn sein zu Heinburg bei einandei* gewest ader wiedet von einander 
vorrückt. Der Erzherzog ist auf xviii ditz Monats Octobris wieder gegen Wien kommen« 

Datum Augsburg oc. 

Auch gnedigster Churfürst und Herr ist allhie die gemein Red und Sag, dass Markgraf 
Casimir in seim Land geboten, wieder auf die alte Meinung zu predigen und Ceremonien zu halten. 
Hab ich E. churf. G. auch nit vorhalten wollen. 
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127, AuMzug der Zaünng Sumara, die h^hngliche Wahl in Böhmen hdangend, tmch die Türken wid 

Beschwerungen in Ungarn härejfend, 

1526. Kopie im grosslierzogl. GcsammtarchiY za Weimar. 

Die Wahl des Eunigs zu Beheim hat sich unter den Hauptstenden des Landes xiiij Tage 
ungeferlichen etwas weitleuftig und unrichtig zugetragen, aber letzlich ist dohin gelangt, dass es auf 
xxiüi Person gestellt, die zu einem Ausscbuss erwählt und in eintrechüger Gemein erkoren sein^ 
welchen aus freier Wilkor die Macht heimgegeben, von den dreien Fürsten, nemlich den Erzherzog 
Ferdinandus von Österreich, Herzog Wilhelm oder Herzog Ludewigen Gebruder von Baiem «inen zu 
erwählen, so deme Kunigreich und gemeinen Einwohnern der Landen ehrlichen, tugendlichen und 
furtreglichen sein mochte. Dorauf ist denselben Erwählten des Ausschuss ein schriftlichen Eid mit 
notturftigen Inhalt vorfast gestalt worden, wie sie auf solche Bewilligung zu der Wahl schweren 
mussten. Auch darauf femer einmutiglich bewilliget, welcher also durch sie vor gut angesehen und 
erkoren wurde, denselbigen für iren Herrn und Kunig anzunehmen und sind in solcher Anzahl der 
Wahl acht Herrn, acht Herrn von der Ritterschaft, acht aus den Stedten darzu verordnet und solche 
Wahl ist in Sanct Wenzels Kirche zu Präge furgenommen und ergangen. Unter dem Stand der 
Herrn seind fast alle die gewesen, so Hauptampter in der Cron haben, als der obrist Burggraf, 
Canzler, Marschalk oc. einer von Bernstein, Warttenberg, Schwamberg und andere, aber keiner von 
Rosenberg dorinne benannt. Unter der Ritterschaft ist Herr ApU Vitzthumb auch einer gewesen, 
unter den Stedten haben die Prager drei Personen gehabt, von der Alten und Neustadt, auch der 
Kleinen Seiten. Auf den Tag der x" Jungfraun Sanct Ursula ist die Wahl des Kunigs beschlossen 
und der Erzherzog Ferdinandus als einen Kunig ausgerufen; in solchem Jubel, Freude, mit demö 
Gesänge Te deum laudamus in böhmischer Sprach, Glockenleuten und Buchsenschiessen auch begrüsst 
ist wurden. 

Der gemein Mann soll die Ausrufung des Kunigs mit williger Annehmungen „Ja Ja"^ und 
mit Danksagen, öffentlichem Geschrei zu Gott angehört haben. 

Von den Geschickten des Erzherzogen Ferdinandus. 

Die Geschickten des Erzherzogen seind gewesen Herr Georg von Buchaym, fierr Hans von 
Starenberg. Dieser Herr den Furtrag der Werbung gethan, ein Herr von Polheim, Herr Sigmund 
von Ditteridistein und sünst noch zwen, dorunter der Rabenhaupt, ein Secretarius. Und wiewol 
Herr Sigmund von Ditterichstein in der Instruction mit eingezogen und benannt gewesen, aber nicht 
erschienen, dorauf auch die^ andern Herrn Entschuldigung furgewandt haben. 

Lre Wert)ung hat sich Sumarien auf drei Hauptartikeln ergrundt, der eine die Blutverwantnus 
und Freundschaft des Kunigs seligen Schwester, des Erzherzogen Gemahein, mit schicklichen wol- 
geordenten Worten furgezogen. Der ander auf Nachbarschaft, dass die Lande mit Hantirung und 
mit Gewerben auch Hulf und Rath mit einander mitzuteilen gelegen weren. Der dritt die verschrie- 
benen und wissentlichen Landschulden und Versatzung der kuniglichen Cammer Einkommen und was 
sunst der Kunig seliger verpflicht wurden, dass mit redelichen Schein darzuthun wer, ohne Zuthun 
des Landes Hulf zuerlegen und abzurichten. 

Über die Werbung der bairischen Fürsten Geschickten. 

Über die Werbungen der beider Fürsten von Baiern, Herzogen Wilhelms und Herzog Ludwigs, 
die ist übermässig hoch ausgestrakt worden und unter anderm in ersten Furtrag sechs Tausend Gulden 
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angeboten und solche Bezahlungen von der Zeit an und nechstkunftig Sanct Jörgen Tag zu entrichten, 
darzu xv bis in xx°» Mann drei Monat lang zu Befriedung der Landen uf ir Costen zu unterhalten, 
ob sie von Jemands überzogen oder vorgeweltiget wollten werden. Unter andern Geschickten dieser 
Fürsten ist der Herre von Degenberg einer gewesen. 

Als die Geschickten des Erzherzogen der bairischen Botschaft Angetragen und Erbieten, wie 
oben vermeldt, durch entpfangen Bericht vernommen, haben sie ferner umb Verhör bei Stenden der 
Cron Beheim angelangt und unter andern Worten, der notturftigen Erinnerung ires vorigen Gewerbs 
angezeigt, sie wollen sich nicht veraehen, dass sie nach Anmutuiig der bairischen Botschaft das 
KuQigreich verkramen (?) wurden oc. 

Es ist für etlichen Tagen in den der Post durch den Erzherzogen gegen Praga geschrieben, 
dass der Turk eigner Person genhalp griechischen Weissenburg mit deme Kriegsvolk vorruckt sei 
und ein gemein Anzahl zu griechischen Weissenburg und doselbst unter lang hinter sich verlassen ' 
und im Abzug das Land gebraut und verheret, viel Volk und Guter, auch viel Glocken und Geschütz, 
auch die kunstliche alte Conterfett, gegossene Bildnus von dem Schloss Ofen zu Wasser abgefurt, 
den kuniglichen Sal zu Ofen hat er in seiner Erbauung unzerstört stehen lassen, aber die Stadt 
schleifen lassen. 

Es haben auch die Landschaft funfzehen Person von den dreien Stenden in Botschaft zu dem 
neuen erwählten Kunig verordent, als fünf von den Herrn, fünf aus der Kitterschaft und fünf von 
den Stedten, domit die Bewilligung, so die Gesandten des Erzherzogen versprochen und zugesagt 
haben, in vollstendigen Schein und geburliche Kraft erfolget und gericht werden, auch die Freiheiten 
den Stenden des Kunigreichs ehmals zubestetigen. 

Die Kunigin hat dieser Zeit ir wesentlich Lager zu Pressburg in der Stadt gehabt, dann 
der Heuptthum uf dem Schloss doselbst habe Ir Mt nicht einlassen wollen, wiewol es Ir Mt. Leibgut 
ist, man sagt von grossem Gut, so die Besehene sunderlich die Einwohner und Handeler der Stadt 
Ofen dohin zu Sicherheit geflehnet haben, welchs noch des Endes unterhalten soll werden. 

Die Kunigin Wittfrau haben einen Bakusch oder Landtag zu Ungern ausgeschrieben und 
gegen dem Raba angesatzt, desgleichen solle Graf Hans von Rentzschin für sich auch einen gemeinen 
Tag gegen Stulweissenburg benannt haben. Was daraus abzunehmen und zuermessen sein will, so 
ferne es zu Furgang reicht, das ist künftig zuvornehmen. 

Es seind sechs Bischöfe in der Schlacht blieben, dorunter der Bischof von Gran, Sieben- 
kirchen und Haben ac. und ist nicht die Meinung, wie in Anfang das Gerücht zugetragen sein, sollt 
der Bischof von Gran zu den Venetianern entwurden sein. 

Die Kunigin Wittfrau zu Ungern unterstehen sich auch 4ie Bischthumb iti iren Gewalt ein- 
zunehmen, gleichfalls Graf Hans von Rentzschin zu seinem Vortheil auch thun solle. 

Der Erzherzog und die Kunigin zu Ungern Wittfrau seint für wenigen Tagen beisammen 
gewesen und etliche geheimbe Abrede und Rathschlege unter sich entschlossen. 
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8. Dopisy 86 saftk^ v^vodou JüHm 8. Korres^ondenzeit mit dem Herarog 
o voIb£ desk^ho kräle. Georg zn Sachsen in Angelegenheit der 

böhmischen KöniggwahL 

128. Herr van Schönberg an Oeorg Herzog zu Sachsen: berichtet über die Bemühungen der ösierretcbi- 
sehen und bayrüc/ien Gesandten die bohmieehe Krone für äre Auftraggeber zu erwerben; erz^SSdt, dose 
die Pikharten (böhmisohen Brüder), nachdem sie (xuf die Erhöhung des Herrn von Pemetein Verzicht 
leisten müssen, dem Herzog von Liegnitz die böhmische Krone verschaffen wollen; bei;ichtet, de^ss ani^ 
für den Kl^ig von Frankreich um die Krone geworben werde und scUiesst mit Nachrichten über das 

Treiben der Türken in Ungarn. 

dd. 8. Okt. 1526 (Prag). Original im k. sächsischen Staatsarchiv zu Dresden. *) 

Durchlauchter vnd Hochgborner Fürst meyn ganz wylligk ghorssam Dinst seynt e. ff. g. mit 
aller Ynderthenigkeytt zca vor an Breytt. G. Fürst vnd Her. Es hatt der Erzherzcoge zcu Österreich 
zweyerley Botschaflft alhey dey erste Bottschafft Jst der Umrakuss eyn Österreicher Hatt seyn werben 
vnnd Handeluirge gstelt vff zwen artigkell: Erstlich das er vorgwant das dy erzherczogin eyn rechter 
Erbe des Konigkreichs sey dor vmb der Erzherzcoge gorsacht das konigkreich zcu fordenm, zcum 
andern so Jst des Erzherzcoge Erbyttngk sunder Hülff ader czuthun des Eonigkreichs Bhemen alle 
scholt Bzcallen vnd lössen, was zcu dem "konigkreich ghortt do Bey seyn Schwester dy konigin von 
vngemn Irres Leipguttes auff dem Konigkreich zcu lossen vnd jn andern wegen Irres Leipguttes zu 
vorsthen, des gleichen osterreich kernten vnd das Lant an der ensse dem konigkreich Bhemen eyn 
zculeyben Bey jm vnd zcukonfftigken konigen zw Bhemen Bleyben vnd regirt werden. Der selbige 
Vmrakus Hatt an Herzcogk karlenn jjj Credenz ghapt dey eyne von Herzcogk Ferdynandus dy ander 
von der konigin von vngm dy dritt der Erzherczoginn, der Jn sy Jn Irre Hantschrifft Herczogk karllen 
Erjnnert, wey weyllant seiliger gdechtniss konigk wladislaus zcu pressburgk sey dy Erzherczoginn 
sunderlich Herzcogen karllen BfhoUenn hett. 

Dy ander Bottschafft des Erzherzcogen Jst Her Ludewigk von poUheym, Her Hans von stembergk 
vnd RabenheVpt der secritarius Jst noch nicht öffentlich ghorrt wordenn, aber Bey Herczogk karln 
haben sy vorherghabt vnd alle Ir grünt rugett alleyn vff der Erbschaffte och etliche alte Vorträge 
zwyssen der krön Bhemen vnd dem Haws osterreich. Es haben aber dy Bhemen, so vyll jch des vorsthe, 
gutt antwortt, das alles zcu vorlegenn, was der Erzherczoge sucht, den durch dy walle etwan konigk 
gorgen hochlobelicher gdechtniss seynt dey selbigen altenn Vortrege fast vffghabenn, vnd nach ver- 
mögen der alten priffilegia karoly, so wollen dy Bhemen nicht, das dy Erzherzcogin eyn Erbee des 
Bhemissen konigreichs seyn soll ader magk, so wyrtt grett, das der Erzherzcogk vber xjj mall Hundertt 
tawssent fl. schuldigk, dor vmb es dy Bhemen nicht mögen dor vor haltenn, das sunder jr Zcuthun 
. dy scholt zcu Bhemen vonn Erzherzcogen möge Bzcalt werdenn. 



*) Dienen uÄd die folgenden zwei Briefe haben wir nicht gewagt in orthographischer Weise so umzugestalten, 
wie wir dies entsprechend den in der Vorrede gegehenen Andeutungen mit allen übrigen Schriftstücken gethan 
haben, weil wir fürchteten, dass orthographische Änderungen ein undeutliches Bild der Sprache dieser Briefe 
geben würden. 

8n«m 1. 1586. 22 
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Ich Bfinde so vyll jn der Handlange, das dy Erste des erzherzcogen Bottschafft amrakuss mit 
grossen zw sagenn Finanzcen vmb ghett, hengett vyll Botte Berre Jst woll zcu globen, er wyrt etlich 
kleyn fegell £001, ap ab^ dy grossen Zcymer werden anbeyssen, weyss Ich nicht Es leytt Her selbe- 
Btigen (?) von der weyttenmoll Jn grosser Erbett tagk vnd nacht des Erzherzcogenn halben, Ich fynde 
60 vyll, das er vnd seyn anhangk welchs dem papir nicht zcu vortrawenn, Bey allen nicht ghortt ader 
angshen worden, es steht noch dor vor an dy von präge, worden och Jn der walle vyll zcu schigken 
habenn, sey haben der osterreichisse Bottschafift eyn korzcen Apschytt geben oc. Er seyn mir dy 
Briffe von weynne nicht komen, wey Ich tuch vorsüien, hette och nicht von kregsse nota. 

Es seynt alleyn des Herzcogen von Beyemn Botschafftr, vnd derselbige Herzcoge wylhelm 
erbutt sich, wu man Jn zcu konige erwellen wolt, ij mall Hundert tawssent fl. zu geben eyns teyls dy 
scholt zw Bhemen mit zcallen. Es seynt Bey den Bhemen alhey Blynde auslege, lachen der Handelunge. 

Man wyll och dem Herzcogen von Beyemn scholt geben, das er Bey dem Herzcogen von 
osterreich Jn Handelunge lige, das Er Jm wolt seyn grechtigkeitt an Bhemen zcustellen, dor vmb wyll 
er wyder fordern, das der phalzgraff kurJBFiirst deyn konigin von Vngem nhemen sali vnd dy stym 
eynner wall eynes Bonussen koniges bey dem pffalzgraffen Ferdinands gwys seyn, woste dy Beyerisse 
Bottschafift als vyll, als Ich sey, mocht woll heym Beyttenn oc. 

Man hatt hyr eyn Rede, das Herzcog Hans der kurflFiirste zcu Sachsen heymlich Handelunge 
seyns sons halben alhey ghapt, aber so sey erfifam, was man von der kezcerei alhy zcu präge Reden 
thutt, welche Jm kurffurstentvmb Sachsen vnder halten wirtt, haben jr pragktigken keyn statt 

Es haben dy pigkkartte grossen vleys dy weyll, das dy walle eynnes koniges nicht an den 
von Bemsteyn Reichen wyll, das man Herzcogk Friderich von der Ligeniz zcu eynem konige macht, 
nhemen zcu Bhelfif, das Er Bhemiss kan, Es Reden dy von präge zcu dysser sachen eyn kezcer als 
die ander oc. notta. 

Es leytt der malzcan vom grawppen alhey zcu präge, handelt von wegen des koniges von 
Frangkreich mit lamen possen, wyll wylligen von des koniges von Frangkreichs wegen iiij mall Hundert 
tawssent fl. zcu aplegunge der scheide. Ich halz dor vor eygentlich, das der konigk von Frangkreich 
nichtes weys von den Hendeln, es Jst der malczan zcu Handelung fast kume do tuh gott vor Bhutten. 

Wu e. ff. g. wyll an dem konigrich Bhemen glegen, das Ich dach nicht globe, so haben e. ff. g. 
vbel e. g. Hengst vnd pfferde anglegett vnd vorschengkt notta oc. 

Vom turgken Zceyttunge. Der turgk Ist über dy tunaw kegenn pest gzcogen vnd seyn Lager 
vor dy statt do selbest gslagen vnd sich vorgrabenn oc. Ist sich zcu vormutten eyn weyll do zcu 
Bhareen*) oc. man helt es dor vor, das er dys jar nicht weytter zcyn wyll, sunder wyll seyn Heymwegk 
vff sybenborgen nhemen vmd graff Haussen do heym suchen, der sich von tage zcu tage fast stergket 
vnd wyll dem turgken eyn Schlacht Liffemn oc. Es hatt der eyn Bassze offen Jn gewaltigklich, der 
hatt ij polagken gffangen mit nhamen den mathiofskey vnd den pillipkey, hatt der Bassze lassen 
gffangnn vor sich fiirren vnd gffragett, wass Landes sey wem, haben sey Bkant, sey wem auss poUen. 
Hatt der Bassze gsagett, worvmb tylffei der konigk von poUen wyder vnss, so wyr doch eyn anstandt 
vnd Fride etlich Jar mit Jm haben. Dor vff sey ganttwortt, sey wern jn jungen Jarn von dem alten 
konige erzcogen worden vnd Bey dem Jungen Jn Dinst gwesen. Dor vff der Basse gantwortt, dy weyl 
Ir poUen seytt vnd so Redelich nyderglegen, so wyll Ich euch an entgelt Los geben vnd alsso gschen. 
Dor nach Ist der Bassze mit dem selbigen matiofsky In das slos zcu offen gangen In alle gmach. 



*) id est beharren. 
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gffragett, wer Jn den gmachen gwont; zcu Letzt Jst er Jn eynn kleyn serm schon zcngricht stubeleyn 
komen vnd gfEragett, wem das selbige ginach zca gstanden Jst Jm gantwort wordenn: marggra£f George oc. 
So Jst der konigk vnd konnigin vn^erlich an der want gmalt ap gkuntterfeyett gstanden, hatt der 
turgk gsagett, wer dy zwey wem, so er Bricht, das es der konigk vnd dy konnigin gwest, hatt er sey 
ernstlich eyn Lange weyll angschen, zcu Letzt gsagett, wey erlös vnd trewlos haben, dy Tngem Jm 
Hem mit Vorretterey vbergebenn, von leyb vnd gutt nff eyn tagk vbergeben. Dor nach seynt dy Zweyn 
pollagken mit dem Basszen an dy tunaw das Wasser gangen, Jst der stybiz vnwerde vnd ander dy 
man tott gsagett, vfiF dem schiff angseit gwest, dor zcu ij gros Buchsen, dy ettwan matius*) dem 
turgkenn angnommen vnd das salbige schiff soller knaben dewz**) vnd Bhemsse, vnd alsso nach 
der torkkey gschigktt. Jfn Bslys so sich dy poUagkenn Bangktt vnd jm apschitt gnohmen, hatt der 
Basscze wyder sey gsagett, Jr wolt vff osterreich vnd vff wey n zcynn och Jn Bhemen, vnd den sagen, 
Jch pitt sy wollen gutte nacwarschaffl mit meynem Hemn, dem turkissen keysser, das sich aber der 
turgk umb dy vngera angnhomen, das hett er uff der vngera Erffordem selber gthan, vnd dy weyll 
er Bfinde, das sey als trawlos an Jrrem Hera gthan, so gdecht er Jung vnd alt zcu erworgen vnd dy 
vngerisse sprach gar (?) vortilgenn. Dy selbige stunde hatt man Jm Ixxx perschon vngera gffangen 
Bracht, hatt er Jn an gsicht der ij pollagken zu stugken hawen lassen. 

Es zeucht der abraham Basscze mit Ix tawssent mhan nach den Bergkstetten vnd nach 
kasse (Kaschau), do mit er dys jar sich vndersten wyll ganz vngerlant zw gwynenn. 

Man sagett graff kristoff von krawatten habe dem torgken etliche schiff vff der***) . . . 
gnhomenn, vyll gffangen los gmacht, ap es also ader nicht lasse jch dor Bey. D^ torgk hatt den 
Beyden obgschreybenn pollagk angzceigett, wey dy Bhemssen Hem seyn umb komenn, lest den toden 
konigk mit vleys suchen, man kan jn aber nach nicht finden, do man des Domine pauell Hopt dem 
turgken Bradit, hat er fir feuer machen lassen, Buchssen schissen pheyffen vnd tromett vnd sich 
ganz frolich vber dem tott gmacht. 

Jch wolt e. ff. g. gem vyll schreyben, so wyll es sichs nicht leyden, es werden der von 
Leyssenigk vnd jch vffs förderlichst e. ff. g. schreyben, der Botte, den jch e. ff. g. czu schick, darff 
keyn antwortt, den jch hoff mich vff nesten Donnerstagk zcu erheben, mocht mich der Bott nicht 
antreffen. — Hewtt handelt man Erst umb eyn konigk, jch hoff morgen Dinstagk fast zcu erffiar ader 
ze mittwoch, wer do konigk wyrtt, Ferdinandus hatt grossen vleys, hatt vj post gleget zwyssen präge 
vnd linzce; gott mache es nach seynem göttlichen wyllen Bfehl mich e. ff. g. mit aller vnderthenigkeitt 
montagk nach Franciscy jm xv* xxvj. 

C. F. G. G. 

ynderthk 
fl. V. schofibergk m« pr. pr. 

Zettel. 

sigemundt vnd wolff stach, heyssen des Herzcogen von Beyem gschigtte, seynt Bhemen, haben 
sich jn Beyem vnder den Herzcogen mit (?) Hans (?) geseczt. 



*) König Mathias. 
♦*) i. e. deatBche. 
^^ Hier scheint ein Wort zu lehlea. 

22* 



Digitized by 



Google 



139. Hugo ßraf wm Letsniz an Herzog Georg zu Sachien: beriekM ilber dU V^rbereüumgen zwr 

böhmüchmi KöniffSwcM. 

dd. 13. Okt. 1526 (Prag). Original im k. säclisisclien StaatsarchiT zu Dresden. 

GF^nediger Her, als ich auffe den sondack von e. g. bin geczogen, bin ich auffe die mitboche 
Jo3Q präge kommen und auffe donnerdack ist marckgraffe gerge kommen und der kongin sacbe an 
getragen, was er leipgut anlangt, dornaehe hM nian gebort herczog Femandes potschaft, die haben 
vndere anderem vor getragen, das er Her dem geplut nache ein rechter erbe seyn, vnd alle das alles 
nit wer, so sey Her dem lande also gelegen vqd sich alleczeit mit guter nackderschaft erczeiget, vnd 
so sy ein zcu einem konge erbelen, so wolde Her alle scheide czalen mk vnscberem rat an unser 
Darlegung vnd so a. g. auche het ettelich Hondert Dausent fl. rein czubenden worden a. g. ein grosse 
pardein hin haben. Die weille ich vormarck, das die stende nit gesint, eingen forsten, der deser kröne 
vwba^t, czu rat czu brauchen, besorgen, es machte ein czukomftik an eirrer freien wal noche deil 
breng^n, vnd so ich solliches vormarck, bin ich czu Herczog Ferdenandes retten gegangen vnd habe 
ein angeczeget, das miche a. g. hat rein gefardiget als einnen, der auche was in der kröne hat, vnd 
mir befoUen fleisse vorczubenden bey mein Herren vnd gutten freuden, domit der ercz Herczoge czu 
konge czu bemen erbelet werde, vnde wille miche kegen ein angebotden haben, wes sy mich hirin 
wissen czu gebrauchen, dorin sollen sie miche gut willick befinden, den ich weis, das ich a. f. g. doran 
czu gefallen due. Das sy siehe ser haben kegen a. g. bedanket mit fil hoffelichen worden. Den anderen 
Dack habe ich czu ein in einer geheim brachte, den der die stat iczunt an stat des potkommersche 
in befel hat, der hat ein czugeschlaget allen fleisse bey den steden czu duen, nue habe ich iczunt 
bey mir ein vorczeigunge, was stede geneget sein Herczoge Ferdenandes czu welnn vnd er steime 
czugebnn, der do fast ist an präge fast alle, die wil ich ein Haut vbergeben in einer geheim, vnd 
noch ein Dack ader czene hie vorczeien, albe ich der antbort den retten macht hie erbarden ader 
albe dy walle weide gen, den Herczoge Femandes hat ein grosse pardeie von Herre ritterschaft vnd 
steden, die drein gen ser auffe die walle, her lebe mit seiner bardey schugen allen vorczoke vnd ist 
Herczoge fernandes gancze enkegen vnd kan den wolle leiden, das m|in auffe dismal ken konick 
weide, sonder siehe an einem gubernader lisse auffe disse mal gengen, ader seiden sy noche erem 
willen welen, scho weiden sy Über Herczog ludebick von beieren, der auche sein botschafl hy hat 
vnd siehe mit fil golden erbotten hat Welen a. g., solde ich naue czeidung schreiben, von dem durchken, 
nue weis- ich a. g. nichdes sonderliches, den das sy gebraut haben nit ferren von der merrissen 
grencze. Vnd es ist gesteren botschaft den Herren her kommen, das dy Dorcken gran haben gestormet 
vnd fil lautte dor for gelossen vnd nit gebonnen sonder albe geczogen. Auffe das ich a. g. gelt nit 
vnuczelich vorczere, wille ich ein Dack ader czene noche hy pleiben vnd dor noche ken nepomissel 
czien u^d em deiche fissen vnd scho ich ken penick komme wil ich miche czu a. g. finden vnd das 
vberii gelt jn a. g. kammer antteburden a. g. vnderdenicklich czu dinen erken ich mich (?) scholdick 
geben eilende freidack nach Dinonisy. 

Hugo g. v, L (Qraf von Leientz). 



130. Herr von Schönberg an Herzog Georg zu Sachsen: berichtet über die Schwierigkeiten, die sich der 
Erhebung Ferdinands auf den böhmischen Thron entgegen stellen, 

dd. 13. Okt 1526 (Prag). Original im k. Bächsischen Staatsarchiy zu Dresden. 

Durchlauchter vnd hochgbomer Fürst Meyn ganz wylligk ghorsam dinst seynt e. ff. g. zw vor 
an Breytt G. Fürst vnd Her e. ff. g. werden sunder Zweyffell auf des Burg^affen von Beyssenigers (?) 
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sehreyben Yomhemen) was hjr zcum te^ ghandelt wyrtt. Eb seynt djr pn^ktigken byr so v|yil vor- 
handen, das nitbt gutt dorvon zen schreybefi ist Es haben dyBbemeB.hewt firejrtagk nach datto dem 
Erzcogen von osterreich dj Erschafft sampt seiner gmhall ganz abe gsprochen vnd abe Erkant, dor 
vmb der Ferdynandus auss Krafft der Erbeschafft nicht konigk wirtt Aber Jch Bfynde, das wyll Gott 
Bey den grossen Hern gbotten, das Jchs noch dor vw halde, der Erzherzcoge wryrtt vorzcyn, wey wohl 
dy Beyerrissen Fürsten och fast grosses Erbyttens vnd jn starker Erbett ligen konigk zu werden. Es 
Jst an Zweiffell, wolt m. g. her Herzcogk Gorge mit dyssen pragticken umbghen, wey sey den iczt vor 
der Hant, er werde nüt fyll weyniger vnkosten vnd zcusage an allien mitteil konigh. Jch werde 
gloppwürdigk Bricht, das der Erzherzcogk dy forsten von Bayern Bey sich ghapt vnd glegenheytt 
aller seynes fomhemens och grechtigkeitt anngzcegett, dor vff sey Jm ßatt vnd Hulff zcugsagett, dor 
umb dy Bottschafftr des Ferdinandys fast Bschwertt, das sey also durch dy Beyerrissen Forsten 
ghypdertt vnd der Vorzcugk Her Leben partey nicht vngern schenn (?) forspelt 

Es hat mir hewtt eyn grosser Her gsagett, das der Ferdinandus zcu pressburgk Jst bey der 
Schwester, so Jst Berber von Pollen ; och hewtt komen mit Bricht, das der turgk Eyllent heym zeucht 
So hatt'sich graff Hans von trinzcynn mitt dem gros graffen zcu sampt dem moldau weywoda 
voreynigett, das graff Hanns vber 1^ tawssent mhan Bey sich hatt, zeucht dem turgken entkegen gott 
gebe glugk. So Redt man, das graff Kristoff Erisse (?) wegssenburgk net eynnem sunderlichen Bangk 
czugiehoran vnd das der soffia mit grosser gwalt dem turgken Jm Lande lige. Jch thu es e. ff. g. 
schreyben nieht weytter, den was das geschrey Jst, jder eygentlich Zeucht die turgk eylten nach 
seynem Lande vnd der eyn Basscze, der nhaent jn mherrern gebraut, magk vngslan aus dem Lande 
nicht kommen« 

Es vnderstett sich der Ferdynandus och konigk zcu vngern zcu werdenn, thutt Jm alhy schaden 
zue Bhemen, den dy Bhemen alleyn eyn konigk zcu haben ruffen vnd schreyenn. 

Der turgk hatt eyn grossen ßturmb vor dem slos gran verloren vnd vyll turgken, jn dem 
Sturm tott bleyben dy statt do seihest aussgbrant 

Der Zcetteritz jst mit etlichen Hussem apgfferrigett wordenn den konigk zcu suchenn, do Jn 
der Zcetteritz glassen, aber der turgk hatt jn mit hochem vleys suchen lassen vnd nicht funden. 

Jc^ so Jch dyssenn Briff habe zcu machen wollen, Jst mir der Wall halben eynes koniges so 
vyll angzceigett, das der Ferdynandus schwerlich zcu der walle kompt, man vber macht dy sache als 
gar mit gelde, das man Bfynt, das es vnmogelich zdu halden jst 

Berber von Pollen, sagett Her steffan schligk, lebe noch, sey von dem turgken gffangen. 

Es jst woll mogelich das nhunmals der Herzcogk von Beyern erbottenn ^yrtt vnd och das 
sich dey dewzcen Fürsten, so umb dy walle dringen, das dy Bhemen vnder jn selber eyn konigk 
kyssen vnd wellenn. 

Hetten der graff von Leyssenigk vnd ander nicht Bfehl, es solt allen osterreich vnd Beyern 
das spyll zcu meysterlich (?) werden. 

Dat. sonabent post Dionisy Jm xv^ xxvj. 

E. F. G. G. 

ynderthenigster 

H. V. schonbergk m. pr. scr. 



Digitized by 



Google 



174 

131. Ferdinand an Q-eorg Herzog ßu Saeheen, Landgraf in Thüringen und Markgraf zu Meinen: 
benaehriditigt ihn davan^ daes er zum Eonig von Böhmen gewählt worden sei. 

dd. 26. Okt. 1626 Wien. Original im k. s&chsischen Staatsarchiv zu Dresden. 

Hochgebomer Fürst, unser Lieb und Freundschaft zuvor. Freundlich lieber Oheim! Wir 
fügen Euer Lieb freundlicher Meinung zu wissen: Als nach dem tödtlichen Abgang weiland Herrn 
Ludwigen Eunig zu Hungern und Beheim oc. unsers freundlichen lieben Bruder und Schwager, 
löblicher Gedechtnus, die Cron zu Beheim verledigt worden ist und die Stende derselben Cron in 
der Hauptstadt Prag bisher in treffenlicher Beratslagung und Handlung gewest sein, inen ein ander 
Haupt zir erwehlen, dass sie zuletzt auf den drei und zweinzigsten Tag October vergangen, wie uns 
unser Oratores und Botschaft itzo zu Prag in dieser Stund schriftlich enteckt, uns einhelliglich zu 
Eunig zu Beheim erwehlt und publicirt haben, des wir Oott dem allmechtigen, der solches nach 
seinem Willen und Wohlgefallen geschickt und geordent hat, billichen Lob, Ehr und Danksagen und 
Eur Lieb solches, als zu der wir uns aller Ehren, Lieb und Outs versehen, unangezeigt nit haben 
wollen lassen. 

Geben in unser Stadt Wien, den xxvj^. Tag Octobris anno oc. im Sechs und Zweinzigisten. 

Euer Lieb frontlicber Oheizn 
Ferdinand 

Ferenherg 
S. • 



132. Herzog Georg zu Sachsen beglüchwünscht den König Ferdinand zu seiner Erhebung auf den 

böhmischen Thron, * 

dd. 19. Dec. 1626 (Dresden). Konzept im k. sächsischen Staatsarchiv in Dresden. 

Durchleuchtiger Kunig. Euer kuniglichen Würde sind unsere willig freundliche Dienste und 
was wir liebs und guts vermögen, allzeit zuvor, besunder lieber Herr Oheim und genediger Herrel 
Wir haben Euer kun. Mt. Schreiben, des Datum stehet Wien den sechsundzwanzigsten Tag Octobris 
nehestvorschienen, darinne Euer kun. Durchleuchtigkeit uns, als zu dem sich dieselb aller Ehren Liebs 
und Guts vorsehen, anzeigen, wie dieselbig von den Stenden der Cron zu Beheim am dreiundzwanzig- 
sten Tag berurts Monats Octobris in der Hauptstadt zu Präge, in Kunig zu Beheim erwehlet und 
publicirt seien und wie dasselbig weiter meldet, nechten vor dato empfangen und Inhalts vorlesen. 
Und wiewol uns solches auch längst hievor vermeldet, haben Wir doch diese Euer kun. Durchleuch- 
tigkeit Anzeg zu sundem Freunden (sie) und gerne vomommen, darzu wir Euer kun. Mt. viel Glücks 
und Heil bieten, unzweiflich Zuversicht, es wurde gemeiner Christenheit und bevor Deutscher Nation 
zu Nutz und Gutem gereichen, darzu der Allmechtig sein gottliche Gnad und Barmherzigkeit gnediglich 
verleihen und mitteilen wolle, das haben wir Euer kun. Mt, den wir in allweg willig und freundlich 
zu dienen geneigt, im besten nicht wollen vorhalten. 

Datum Dresden, am neunzehenden Tag des Monats Dezembris anno xv^ xxvj. 
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9. Dodatek k slezsk]fm dopisäm. 9. Naehtrag zu den sehlesisehen Akten- 

stfleken. 



133, Ferdinand versichert die Füreten, Herren und aUe Stände von Schlesien, doM ihre Nichtberufung 
zur böhmischen KönigswaJd ihren Privilegien, Freiheiten und Rechten nicht abträglich sein soUe, 

dd. 14. Jan. 1627. Kopie im k. s&chsischen Staatsarchiv zu Dresden. 

Wir Ferdinand von Gotts Gnaden zu Beheim und Hungern Kunig, Infant in Hispanien, Erz- 
herzogh, Markgraf zu Meren, Herzog zu Lucenburg und in Schlesien, Markgraf zu Lausitz oc. bekennen 
vor uns unser Erben und Nachkommen ofifentlich mit diesem Brief und thun kund menniglich. Nachdem 
^ir nach todtlichem Abgang weiland Eunig Ludwigen oc. von allen Stenden des Landes zu Beheim 
zu einem Eunig erwehlt sein, hat sich zugetragen, dass wir unsere Botschaften auch derhalben ins 
Land Schlesien, zu Fürsten Herrn und allen Stenden desselbigen Landes abgefertigt, mit fleissigen 
Anlangen und Begeren, sie wollten uns auch dermassen wie zu Beheim geschehen zu einem Eunig 
und Herrn erwehlen, annehmen und gefallen lassen. Und wiewol gemelte Fürsten, Herrn und Stende 
grosse Beschwer getragen, dass sie zu der geschehenen Wahl gegen Beheim nicht gefordert, so haben 
sie doch sollich in Beschwer Uns zu Ehren und Gut auf ditzmal hindangesetzt und Uns an einigerlei 
Pflicht vor begebene Wahl in Ansehung, dass Unser geliebste Gemahel zu solchem Reich ein rechter 
Erbe ist, auch Unser in gefellige Person, aus gutem freien Willen zu einem Eunig und Erbherrn 
erkoren, erwehlt und angenommen mit dieser Bedingung, dass wir sie, was anlangt die Wahl, so Uns 
zu Beheim an ir Forderung und Beiwesen geschehen, damit sie ire Nachkommen solcher Wahl halben 
an iren Freiheiten, Privilegien und Gerechtigkeiten ferrer keines Schaden Appruch oder Nachteil 
gewarten dorfen, genuglich versorgen sollten. Dieweil es dann an Tag ist, dass gemelte Fürsten, Herrn 
und alle Stende der Land Schlesien uns auf Unser Anlangen und Beger frei und gutwillig zu einem 
Eunig und Erbherm erweit, erkom und angenommen haben, so soll und mag inen und iren Nach- 
kommen, die Wahl so Uns zu Beheim geschehen, zu welcher Sie auf ditzmal nicht gefordert, an iren 
Privilegien, Freiheiten und Gerechtigkeiten, wo sie der einigerlei deshalb betten, keinen Schaden oder 
Nachteil geboren oder einfüren. Mit Urkund dits Briefs besiegelt mit Unsem anhangenden Insiegel. 

Geben in Unser Stadt Wien, am vierzehenden Tag des Monats Januari nach Christi Gepurt 
fünfzehen Hundert und im sieben. und zwainzigsten Unser Reichs im ersten Jaren. 

Ferdinandus. 

Ad mandatam domini Regia proprinia 

Ferenburg 
Secretarius. 
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Snömovd 1. 1527. Die bndtage von 1527. 

' V 

Snöm prvnl 1. 15S^ Der er^te !Laiidtag des J". 15S*7 

zaluyen 1. ledna. erAfltaei am 1. Januar. 

134., Uta hoitho 1527 an&n, hteryi drSdn hyl na nov4 läo, neS paaniartikulov^ jsou zavrinü 
(Z MS. V moravsk^m archiva zemsk^m v Brni, jeji doplnili jsme rakqpisem Tannbranskym.) 

Item, napfed poselstvf ucinßno jest a oznämeno, s kterymz byli vyslani z snßmu pfede§16ho 
s jistou instrukci a artikulemi na temz snfmu svolenymi: jak a na jaky^ zpfisob knßete Ferdinanda 
J. M. za kräle volili a cozby J. M. uCiniti m61, a podle podänf toho vedle teJ instrukcf ze jednali 
poslov6 od stavüv yyslanf a to oznämeno na Umi snßmu, ie krdl J. M. k tomu ke vsemu pfistoupiti 
räcil; na to i listy cfsti dali. 

Item, tri listove jsou: jeden potvrzenl, ie to volenf kräle J. M. z svobodn6 yüle jest 
a z SYobody tohoto krälovstvf ; druh^, ze mä väecky zachovati pH prävfch, svobodäch, fädfch a staro- 
dävn^ch zvyklostech ; tf etf, ze ty zdpisy o kompaktatech vykonati a vedle artikulüv zachovati se räcL 
A V t6mz listu o minci, o oufady oc. artikulov6 vepsäni, ale ti listov6 jsou pod peöetf J. M. a kdyz 
V kralovstvl öesk6m byti räci, o korunu 2e pod pecetf krälovstvl cesk^ho tiz listov6 majf udÄlÄni b^. 

Tito artikulov^ se jednali na t^mz sn^mu. 

Item, berni, aby ta do hromnic zupomenuta byla a dobyta podle pfedesleho snömu zftstänf 
a to konecnö do hromnic nejprv6 pJistich, a pon6vad2 jeden z bemfküv vrchnifcb, jako Kutnaver neb 
umrel neb v v&enl jest, i mfeto niho zvolen i zHzen Mik. Hysrle z Chodftv, vSak tak, ie pfedeSU 
bemfci sami maji vykonati pocty, coz za nich §lo. Tak6 umfeHi by ktery bemfk v kraji, tehdy 
drzitel6 statku jeho maji mfsto toho umrl^ho vykonati jako on säm. 

Item, jakoz jsou stavov6 jeli, päni a rytffstvo i stav möstsky jsouc vyslani do Vidn6, coz jsou 
tu utratili, spravedlivö mä jim zase zaplatiti se zouplna, ponßvadz pro poctivost zeme a potfebu jeli, 
t^z i stavu mistskemu. 

Item, soud o gkody menäfch üfednfküv pH svat6m Fabianu o pocty neb prüvody, pon^vadz 
mnozi z t6ch, kdoz ciniti maji; pojedou proti kräli J. M., jsouc od zemfi voleni, odklädä se do stredy 
po provodnf ned61i, väak bez ujmy a ürazu spravedlnosti. 

Item, soudu komorniho, kdozby ütoky pühonu bräti cht^l k t6muz soudu, toho se odklida 
do sfastn^ho pHjezdu kräle J. M. a do dalsiho zHzeni J. M., v§ak bez ujmy jednoho kazd^ho spravedl- 
nosti to byti mä. 
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Item, pfthoim^ plre obeslan^ k svidomi ph soudu purkrabdk^m, odklädi se toho do outer^ho 
po SYat^m Yalentinu, krom kdezby se moci dotykalo, aneb kdo^by lidi sluiebniky do vözenf Ys4zel 
a je drzel, tu pan Lev to opatriü m& a vedle ühidu sv^ho se zachovati. 

Item, osoby z vyäSich staTüv zvolene v tomto snömu a kter^i od zemö jeti m£yf, obsiläny 
b^ti maji od nejvygdflio pana porkrabf pra^sk^ho a pisaire zemskeho, aby v pondäi po hromnicich 
fiÖely se na cestä „u mostku^ u Jihlavy a tu cekaly krale .J. M., a o tom psani mi ucinino b^ti kr&li 
J. M., proc se to protahlo. 

Item, instrukcf, s kterouz byli vysläni poslov^ z zem^ k kräli J. M., aby dskami zapsäna 
byla pamätu;fmi i tak^ na t^z poselstvl odpovid. 

Leta Päni 1526 po voleni kni^ete Ferdinanda, arciknizete rakousköho, infanta hispansk^ho 
za krale cesk^ho, kter^z se po smrti krile Ludvfka slavn^ pam^ti stalo, vyslani jsou poslov6 ze vsech 
tri staTÜY po testi osobäch k J. M. do Vidng na oznämem s jistymi artikuly a instrukci, jak jsou 
J. M. sobi za kräle a pana volili. Tu kdyz jsou do Yfdn^ v sobotu po svat^m Oudreji (1. Dec.) 
püjeli, ihned ten den kril voleny J. M. räcil k panu kanclih, panu Adamovi z Hradce, poslati 
nökter^ päny z sv;^ch rad toho se doptivaje, brzyli by ti pdni poslov6 chtfeli sv6 poselstvf u J. M. 
Hditi a v malemli cili v velik^m poctu cht^li by to uciniti. I z t6 priciny zejtirejsf nodale (2. Dec.) 
adventnf pan kancUi* vsecky päny posly obeslati rozkäzal, a tu y hospodö J. M. „u bfleho jednorozce^ 
pospolu jsouce na tom züstali, aby sluieb vzkäzänf a J. M. volenf za kräle, coz se vübec v krälovstvi 
dalo, t^z vübec pfed velikym poctem bylo oznämeno, a ph tom jak J. M. s jistymi vyminkami a na 
jisty zpüsob Yolen byti räcil ; kdyby J. ML praznost k tomu mfti rä^il, ze by to J. ML s cfm jsou ode 
vöf zemö vysläni s jak^mi artikulemi chtili oznämiti. 

Item, pri te schAzi ctena byla instrukcf pana vejvody sedmihradsk^ho, ktery se dal korunovati 
na krälovstvf uherske po kräli Ludvfkovi, slavn^ pam^ti, s kterouz jednoho Cbarvata poslal na snim 
pänü Moravanfi do jich markrabstvf v ta slova: „Instrukcf od kräle St^päna pänim a vsem stavüm 
markrabstvf moravsköho na Jiffka Sejdace." *) 

Odpovfid ode vsech stavüv markrabstvf moravsk6ho, **) 

Poselstvf od J. M. kräle Ferdinanda pänüm moravskym a jich na to odpov^d. ***) 

I byly jsou tu pänü Moravanü odpovödi v pln^m poctu roqfmäny, z cehoz byli vin^ni, kterak 
od nich korune cesk6 znamenitS se ublfzilo, a jakoby to snad päni Moravanü z pouh^ho hnivu cinili, 
ze pfi voleni kräle jsou nebyli, jesto jim to nikdä nepfinälezelo, proto^e markrabstvf moravsk^ jest 
manstvf krälovstvf ceskeho a kräli ceskemu pHsahati majf, a to se vsecko prokäzati müie, o £emz 
oni dobre v6df, neb jsou oni a Slezäci, knfzata poräd potom i mSsta,. kladouc poräd dva prsty na 
korunu kräli Ludvikovi sam^mu slibovali a ne knözne Ann^, coz jest potrebf oznämiti J. M. kräli 
a toho vseho J. M. zpraviti i J. M. krälovou, aby se J. ML nenadäli do näs, jako bychom J. M. 
o spravedlnost jejich pHpraviti cht^li; nebo kdyby pän Bäh J. M. krälovny smrti neräcil uchovati 
bez dedicü, ze by tudy J. M. o to markrabstvf räcil pKjfti a tak, cozby snad na näs vströiti cht^, 
jako bychom my v nöcem J. M. spravedlnosti ublfzili, v tom by sami ostali. — Tez i to ku pamiti 
privedeno, ze pan purkrab^ nejvygsf J. M. räcil jakz vsecku korunu krälovstvf ceskeho i pana biskupa 
holomouck^ho k volenf kräle obeslati, a on jest neprijel a to obmegkal. 

Tak6 pri tom rozmlouväno, jak J. M. v krälovstvf neosifela, a kterak se jest po smrti Zikmunda 
cfsare prihodilo, kter^hoz mel vlastnf sestru za manzelku kräl polsky Eazimfr a ta se t6z na krälovstvf 



*) Viz na str. : 89. In margine pHpsäno : Nebyl ätdp&n krälem nei Jan syn Stöptoa hrabdte spf äsk^ho. 
**) Viz na Str.: 89, oc. 
♦**) Vi« na str, : 90, oc. 

Snjfm 1. 1527. 23 
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tdhla, a mSsto Tdbor a nÄkterÄ jind ze jsou ho na svä mÄsta pustili, väak proto na tom nie nemöl, 
nez ze arcikniSe rakouslr^ Albrecht za kräle zvolen byl; a jak£ kräl Albrecht volen byl na pKsahu 
y kaple, maje tei dceru cissie Zikmnnda za man^elku, tak i tento p&n J. M ; tu jsou pH tom Slez&ci 
anl Moravan6 nebyli, ani pfi volenl kräle Jirflio, krdle Viadislava, kräle Ludvfka, pK tom nizidn^m. 

V tottz nedSli räöil krdl voleny J. M. vSem pänftm orätorftm ceskym dary poslati: malvazf, 
ryvolu, vfno, voly, ryby, oves, ale jin^ch darft äädn^ch vice däno nenf, kromi po lovu J. M. zv^Hna, 
a räcil hodinu sedmou na pül orloji räno zejtfejälho dne jmenovati k ffzenf poselstvf. 

I poslav J. M. (z jitra pfed tou hocBnou) päny sv6 pro päny oratory, ridil jest je s velikou 
poctivostf prijfti i sednouti Jim käzati Tu byly pfedkem pi-ed znamenit^ poctem J. M. podda.n;^ch 
sluzby vzkazoväny ode vSech stavft krälovstvf iesk6ho podle nejvyäSf moznosti se v§l volnostf a hoto- 
vostf (i sna^nostf) jako kräli sv6mu voletoömu a pänu milostivimu, zidajice J. M. zdravi a vSeho 
dobröho. Potom virfcf list pod zemskou peöetf öfsti dali, v nömz osoby zejmena jedna kaidd z stavu 
postavena byla, i z Pra2an, kromö z Hory a z möst osoby zejmena napsdny nebyly, nez toliko tßmi 
slovy zavh'no: Prazan6 a jinf poslov6 z mSst. Potom oznamoväno bylo J. M., jak snfem obecnf 
v krälovstvf 6esk6m drzdn byl, na nöjä J. M. oratorov6 byli vysläni, po kter^chito J. M. odpovid 
däna, ze jsou sobS J. M. za pä.na a kräle volili. A protoz to jestd J. M. oznamujfce pravili, ie jsou 
z sv^ svobodne vfile a z zvläätnf nAchylnosti a läsky, kterouz k J. M. maji, to ucinili, za to proslce, 
aby jejich pänem milostivym a spravedlivym byti räcil. A ddle, jak jsou s jist^mi artikulemi vysläni 
k jednänf s J. M., kdy by k tomu präzdnost mit! räcil. Tu od J. M. odpovid skrze pana arcibiskupa 
tridentskeho däna latinskou fecf, jakz od pänft poslfi iAi doktor Vaclav tlumacil latin§. Kdez z tSch 
sluzeb pod^kovänf ucineno pi^edkem i vsim dobrym pripovedino zpomfnänf, a£koli z daru Boha vse- 
mohoucfho mnoh^ zeme sv^ mfti räcf po pMtelfch svych a mnoh6 pri nich zanepräzdninf, vgak ze 
toho vdicen jest od päna Boha i od nich, ie jsou k J. M. läskou takovou nachyleni, ze jich milostivym 
a spravedlivym pänem räd byti räcf, a tak spravovati a k kazd^mu chud6mu i bohat^mu se mfti s pomocf 
bo2f a s radou jich, ze jim vsechnßm to se Ifbiti hude. 

Potom rozzehnavse se, ihned sli k J. M. krälovnö, J. M. t6z oznamujfce. 

I kdyz jsou zase päni od kräle J. M. päny oratory do hospody k panu kanclffi provodili, od 
J. M. vsech pozvali k zejtfku v 8 hodin ke m§i a potom k obedu. A tak na zejtfl pHjevse pro J. M. 
jeli k svat^mu Stepänu do kostela a tu u mse byli, kterou slouzil biskup z Nov^ho mista de sancta 
Trinitate, a potom zase na zämek prijevse s J. M. a s terälovnou knfze Kazimfr, biskup trientsky, pan 
Ditrstein, a oni vsichhi za jednfm stolem sedSli. Nez z pänft Prazan mistr Jan Pasek a Zika Vanic- 
kovic, velmi nemocni jsouce, ti ani potom pfi poselstvf byti nemohli. Tu po patnäcti mfsäch na stfil 
bylo däväno a vSech krmf bylo dvÄ sti a 30. A kdyz po stole bylo a podökovänf J. M. uiinöno, 
räcil J. M. k jednänf k jitru hodinu sedmü poloziti. 

V stfedu pfed svat^ Mikuläsem (5. Dec.) bylo od pänftv Öechüv poselstvf k kräli pred 
radami jeho ffzeno podle instrukcf, s kterouz jsou vysläni byli. Kdez nejprv6 o pffsaze J. M. oznä- 
mili, jak pfedkov6 J. M., jsouce voleni za kräle cesk6, cinfvali a pffsahu väem tfem stavftm cinili na 
pomezf, tak jaM vym^fena jest a J. M. podäna, kterfez räcf porozumfeti, a potom pri korunovänf na 
hradö prazsk6m po druh6 ze ji äniti mä. PH tom oznamujfc, ze by Prazanö vznesli, aby jim J. M. 
pfed branou, neäliby do Prahy vjeti räcil, Ui . pHsahu ucinil, ze jsou se tak6 tak pfedkov6 J. M. 
zachovävali. 

Item, artikulfch snSmovnfch, kter^z v§ecka zem£ svolila, oznämili, zädajfce J. M., aby je 
milostivö potvrditi räcil. 

Item, zäpis nfijaky, ktery2 ani, kdyz o Sosfeh (?) instrukcf spisoväna byla v Praze ani tehdäz 
V Vfdni pfede väemi posly pfecten nebyl, nybrz z desk vypsanÄho nemajfce s sebou, teprva do Prahy 
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pro ü^j poslali, a pro nSj nikolik dni se tarn megkali. I ten zäpiß ie jest mal kräl Ludyfk na se 
staT&m uciniti, jakz predkov6 J. M. cinili jsou, ackoli ' tim räcil odtahovati, v^ak ve dskäch zaps^ 
jest, a ten ze by nie jin6ho v sobß nedrzel, nezli aby pri prävfch, privilejfch, spravedlnostech jicti 
räcil je zachovati, kter61ioi pak vejpis, kdyz bez toho byti nerdcil, dali J. M. 

Item, CO se dluhüv krälfiv Vladislava a Ludvfka, slavn^ch pamStf, pozfistal^ch clotyce, kter^z 
zeme na se prijala, aby räcil je do sv. JiH zaplatiti, neb jestlizeby däle tfm prodlevati rääl, strach, 
aby se pH letnicich prävu pfekäzka nestala, aby nebylo dopomahäno, z cehoiJ mnoho zl6ho a povstanf 
lidu »täti by se mohlo, jakz i nym' tato 16ta mnoho se v te korune zl6ho z pficiny t6 jwrihodilo; tak6 
tp splacoväni dluhü ze jest ne z zädosti jich zemß pfiälo nei z dobrovoln^ho pnHkänl J. M. pinft 
oratorü. Ackoli jsou se jini u v6tsi sumy podvolovali, väak na to se nie neohledajlce ze jsou pro t^ 
läskn, jakz prve povßdili, J. M. sobfi za päna volili. 

Item, vyplaeeni zämküv k rozmnozenf dvoni J. M. v bemi zapsanych. 

Item, smlouvy ucin6ne do sv. Jih' aneb do sv. Jana koneönfe aby yyplniti a zaplatiti racil tßm, 
kterym ohn^m skoda uänena, neb kdyby se tobo bylo nestalo, strach, aby v zemi välka nepovstala, 
a kdyby se jim tim prodlilo, ze by snad i k tomu prijiti muselo. 

Item, milostiv6 dluhy za sluzby pHpov6den6 podle rad rozväzenf. 

Item, aby J. M. list räcil däti pod pecetf svou, kter6z nynf räcf uzivati a potom obnoviti pod 
peceti krälovstvi cesk^bo, ze jsou J. M. z svobodnö y&le volili a za päna vzali a z nizädn^ povinnostL 

Item, aby buUi zlatou cisare Karla na volenf kräle cesk^ho reci ceskou vyloziti a potvrditi räcil. 

Item, rady ceske aby hned pri sobe miti räcil pro mnoh6 znamenit6 pHciny, aby se zädn^ho 
zmatku skrz nevedomost tomu krälovstvi nephhodilo, jakz se jest mnoho zl^ho stalo za kräle prede- 
sl6ho, ktery se o cesk6 veci s eizimi a nasich svobod nevßdomymi radival. 

Item, aby do rise J. M. a nikde jinde od zeme potvrzovati nie neräcil aneb psäti o veci 
cesk6, doniz krälovske stolice nedosede a rad mlti nebude. 

Item, aby pH prävlch, svobodäch, privilejich räcil je milostive zachovati a netoliko je, ale 
väecky pfilezicl zeme k tomu krälovstvi. 

Item, aby präva räcil obhajovati a dopomähati, jakz tfm z prfsahy sv6 povinen by'ti räci 
a oni ze rädi cht^ji t^z J. M. toho pomähati jsouce k prävu zaväzäni doklädajfc, ze neznaji, aby 
mocneji J. M. panovati mohl nad svymi poddanymi, *) jako kdyz prävo svfij prüchod mä, 16pe mnohem 
a dostatecneji, nezli by velikä vojska räcil drzeti. 

Item, jakoz od pänüv oratorüv J. M. pHfceno, ze s J. M. o to mluviti budou, aby na vfitsfm 
dfle V krälovstvi cesk6m byti räcil, a ze nepochybnou nadöji majf päni stavov6, ze to konecnfe J. M. 
uciniti räci, pfi tom oznamujfc, jak jsou clsafov6 fimstf a krälovö jejich dvorem svym obycejnß v tomto 
krälovstvi b^vali a to ze ke vsemu dobr6mu krälovstvi tomu pftchäzelo, a jak skrze nebyvalost pänü 
V tom krälovstvi ti dluhov6 i jinöho mnoho zl6ho vzniklo. A protoz ze zädajf J. M., aby se to 
krälovstvi rozmnoziti mohlo, aby to räcil uciniti a tam byvati dvorem svym. 

Item, zemi lucemburskou, jakz cfsaf bratr J. M. nejvfce skrze ph'cinu jich cisafstvf dosähl, 
tu ze jest räcil mnohä milostivä pfirikänf tomu krälovstvi ceskemu ciniti, aby pH J. M. (Hmskfim 
clsaH) jednati räcil o tu krajinu, jakou na tom spravedlnost majf, aby jl sobe vyprositi räcil a potom 
k krälovstvi cesk6mu zase pHpojiti. 

Item, klääter valdsasky, kteryz knlze Friedrich falckrabe zemi cesk6 odjal, i zämky a nfikterä 
mßsta, a to ze nedävno ucinil okolo dvou let, a ze proto Öechov6 nebyli tak nedbanlivi, aby se toho 
nepomstili a zase toho neodjali ; ale ze J. M. Eräl. slavn6 pam^ti v tom Öechü neräcil uposlechnouti 



*) OdBtavcem tlmto ukoncea jest nesprivii^ opis bmlnsky, ostatni z mkop. Tarmbrunskeho. 
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a na nöcf radu s Um odtahovati räöil, tak ze to ai do t6 chvfle pH tom zftstalo. A aby 8obS toho 
J. M. E. neräcil tak lehce vääti, ie ten kl&§ter osm Beb dev^t zämkü k sobi m& a kdyby potfeba 
J. M. neb tomuto krälovstvl byla, ie by odtud Sest tisfc lidu ku pomoci b^i mohlo ; a ze jsou k tomu 
cesty snadn6 pi^ed rukama, jak k tomu räöf pryiti a zase to k korun^ pripojiti, toliko r&£fli na tom 
b^, ze J. M. toho skatecn^ budou pomahati. 

Item, aby sob£ toho J. M. neräcil obtözovati do töch, Istefii jsou se na to krälovstvf tähli 
a krälov6 iestf b^ti j^ädali, pon^vadi to dobi^e znäti rärCf, ze jak J. M. tak i jini o sv6 poctiv6 dobr6 
Btojf. T62 do obyvatelü zemskj^ch aby sob6 nerääl obt^äovati, kteüi jsou ne pojednou k J. M. pK- 
ToÜli, ponevadz jsou potom s jinymi, v moc to töm osobäm davse, kter6 jsou J. M. volily, z jedno- 
stejnd vflle za kräle a päna sv^ho podnikli. 

Item, spravedlnost pana Albrechta z §ternberka z Zelen6 hory, kterouz mä pod J. M., aby 
mu pomoci k nf r4cil a tomu do svat^ho Jirf, milliby jakou pod J. M. spravedlnost, konec uciniti. 
A do toho £asu aby mezi 3-, M. a jfm pokoj byl zachovdn. 

Item, rady ceski, aby v potfebäch ceskych jich uifvati rääl, a jak pfedeSl^ kräl nechtfel 
povolovati radäm ceskym a nSkdy ledakomus a tiPebas mladgfin, kteHz u dvora J. M. slouzili a do 
rady nepfinäleieli, povoloval, jeSto mnoh6 vfici jinäce by opatfeny byly 16pe a k mnoh6mu zl6mu 
bylo by nepriälo, kdyby se byl ceskymi radami chtöl spravovati. 

Item, pana Salamanku, jakz zprävu majf toho a o nfikterych jinych, jakby svych u2itk4 
radami sv^i hledili, a z toho jakby n6kter6 zem6 a J. M. poddanl jej sobi obt(2ili, tak jakz se jest 
ledacos pKhodilo, prosfce, aby J. M. pro vöci jich cesk6 v raddch svych jeho mlvati neraöil, ze jsou 
takovymi vöcmi prv6 trestäni, aby zase k t6mu2 nepHsli. A to co mluvf, ie mluvf jako poslove majfce 
ßobö tom od zem6 porucenf iädajfc, aby sobi toho do nich obtiiovati neräcil, nez rad ieskych aby 
räcil uzfvati, ie se z daru päna Boha vsemohoucfho lide naleznou uprfmni a v6mf J. M. a toho 
krälovstvi, k dobrömu radfce a jsouce k tomu rozumy dobrymi obdafeni. 

Az posavdd artikule z instrukci oznamoväny, kromS jeden zanechän o krälovstvf uherskßm, 
kter6hoz ten rozum byl, chtßliliby se ühH dobrovolnfi J. M. poddati, aby to krälovstvf räöil pHjlti, 
ale V nöm nebyti, protoie by jinä svd uzitecnä panstvf opustiti musel. Nebo ponfevadz za dv6 stö 
mil pomezf svä s Turky majf, ze by tolik uzitku J. M. z toho krälovstvf nevychäzelo, aby ty zämky 
pro Turky osazovati mohl a zemi tu opatrovati, a tak daremnf prace bez uzitku byla by z toho 
krälovstvf. Nez kdyby J. M. titule toliko uhersk6ho uzfvati räcil a sprävy jin6mu pfäl, ze na tom 
J. M. velik^ uzitek by byl. I z t6 prfciny ten artikul zanechän, ponövadz jiz pan Stefan dal se 
korunovati, je§to t6 nadöje nebylo, kdyz jest instrukcf byla spisoväna. 

I bylo tehdäz tak6 mluveno o pänech Moravanech v ten rozum, jakz napfed psäno a roz- 
jfmäno u pana kanclfire, a pH tom ukäzän vidimus listu a obdarovänf zlatä bulle kräle Jana Slep6ho, 
jak zemi moravskou a slezskou räcil poddati v manstvf krälovstvf öeskfemu. A v t6mz listu o knfzeti 
opavsk6m a markrabi moravsk6m a biskupu olomouck6m, ie byti pH volenf kräle by mfeli, i ze jin^ho 
markrabf moravskiho nenf ani knfiete opavsk6ho, nezli kräl J. M., a proto nebylo koho obsflati 
k tomu, nez biskupa olomouck^ho. Potom i^ädali jsou na J. M., aby jim brzkou odpov^d däti räcil; 
i räcil pHHci vlastnfmi üsty nömeckou fecf, aby jedinö J. M. to väecko sepsan6 dali, ze jim J. M. 
brzkou odpovfed däti räöf a meskati nebude. 

Item, ten den zväni jsou od pana knfiete a pana markrabfho Eazimfra päni oratorovä £estf 
a s J. M. za jednfm stolem vgickni obSdvali jsou. 

V toni stfedu byli jsou ÜhH v poselstvf od kräle sv6ho Stefäna k kräli öeskfimu volen6mu. 
Tu kdyz byli po obfidfch pfed J. M. pustfeni, neräcil jim J. M. ruky podati, ani jich uhersky chtfti 
slyäeti, nez chtölili by latinö mluviti neb sobe tlumocnfka zjednati, ze by je räcil slyseti. A tak listu 
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toliko dodavie slySäni jsou vfce nebyli; kterj2to list s radou ceskou J. M. Er&l. rä5il otevrlti, aby 
to potom k svMoml m^l, jak zi^etedhi6 J. M. pan Stefan jemu ublizuje. 

V tyz den k vecerou pHslo p&nAm cesk;fm oratorüm psanf od pana purkrabflio prazsk^ho 
nejyy&gfho, aby z sebe s radou kräle J. M. na ten r&ku§ do Komäma vyslali, protoze obtiin6 jest to 
zemi, ie se pan vejvoda markrabfm moravskym psäti mä. I yyslali jsou z sebe z kazd^ho stavu 
po osob£. 

Na zejtiM ve ctvrtek (6. Dec.) ti tH poslov^ jeli jsou spolu s posly kräle J. M. a v ned61i 
se vrätili. 

I byla däna odpovid od kräle J. M. na psanou instrukcf jemu odvedenou, psina vecer 
V sobotu, a V nedöli räno po pocetf panny Marie byli pro odpovid päni ^estf u pana kancläre a tu 
z nemciny vylozena. Kde2 J. M. räöil pfivoliti ke vsem artikulfim toliko pozüstavujfc, aby na J. M. 
nezädali toho, co by skodn6bo byio J. M. a neuzitecn6ho tomu krälovstvf, a aby se v tom, ku p&nüm 
staYüm krälovstvf, pMteläm sv;^, za J. M. pKmlu;rilL Nez toto zfetedlne jim oznämil, ie je pri 
prävfch a privilejfch väecky zachovati rief, i ten zäpis udiniti, ktery krälem Ludvikem slavn6 pameti 
nebyl vykonän. 

I byli vsickni päni poslov6 v velik6m rozmyslenf, ze z t6 odpovMi znäti nemohli, co by tu 
J. M. bylo obtfznfiho neb äkodn6ho; protoz jsou z sebe k J. M. vyslali, kteifz jsou J, M. kräle zädali, 
k zejti^ejgfmu jitru aby hodinu jim räcil poloziti pfed svou MiL a toho lovu ten den* aby räiil za- 
nechati, kter^z uminil, a tak v pond61f v sedmou hodinu J. M. za otevi^enäjsf odpovM zädali v tom, 
coz tu rozumgti nemohlL I räcil jim priHci milostivou odpov6d. A tu vybraväe z sebe z ka^deho 
stavu dv6 osoby, tu pred J. M. v svetnici s samym J. M. bez rad o knfze Jinho, pana markrabf, mluvili 

Item, V outer^ (11. Dec.) räcil J. M. hfü na lovu s päny Öechy dv6 mfle od Vfdnö, a mfsto 
tenat plachtami velmi strojnymi pJes ctvery hony zavlfkli a sedmnäct veprftv divolrfch zabüi a säm 
J. M. kräl ctyry zabil. A ten den navrätiv se J. M. zase z lovu, rädil J. M. jiz na psan^ artikule 
poselstvf iesk^ho däti odpov^d op6t prvni podobnou, toliko toho zädaje, kdyz by do krälovstvf cesk^fao 
räcil prijeti, ze by o nikter6 artikule na väecky tfi stavy räcil zädost vzloziti, aby cozby J. iL obtfö- 
n6ho bylo a krälovstvf tomuto neuiätecn6ho, a proti prävüm a svobodäm krälovstvf toho nebylo, aby 
J..M. z toho propustüi. Pakliby pfedce t6 vfile byli, ze to vsecko räcil by potvrditi a tomu vSemu 
zadosti uciniti, cehoz jsou zädali. 

I byla opet obtfSna pänftm ceskym ta odpov^d, pon^vadz na kazdy artikul zvlästä se nedävala. 
A tak dozädavse se na J. M. v druhou hodinu po polednf audiencf, tu jsou k J. M. mluvili: jak t6 
odpovMi, nömecky neumejice nez na cesko ji vylozivse, vyrozumeti jsou nemohli. Vsak proto, räcilli 
by na tom zftstati, ze by ji t^i ujali s tou vyminkou, ie ji pfätelüm sv^, pänüm stavüm krälovstvf 
cesk^ho, oznämiti chtäji. Pakli by J. M. jinou räcil däti, kter6z zi^etedlnäjgf od J. M. pro dobr6 J. M. 
zädali, aby neräiil tfm prodlfvati, aby k sn^mu polozen^u s nf dospeti mohli. A ze toho na J. M. 
jako poslov^ JSädajf, aby prätel&m sv^ to otevfene oznämiti mohli a bedlivost jich pri tom byla 
poznäna, na cem by oni mohli pi'estati a v6c J. M. se d61e neprodl^vala. 

I käzav J. M. jim do jiny-ch pokojftv vystoupiti, potom skrze trientsk6ho biskupa räcil tu 
odpov^d däti latine, jakz J. M. prv6 räcil v^riti, ze na te odpovedi prestanou. A to podle tohD: 
jedno, ze instrukci rääl schväliti a ujfti ; druh6, artikule snämovnf dskami zapsan^ milostivä potvrditi ; 
tretf, zäpis na sebe uciniti v ta slova, jakf vypsan^ jest podän J. M.; ctvrtÄ, dluhy vsecky zaplatiti, 
jakz skrze oratory sv6 räcil se v to podvoliti; pät6, svobody, präva, privilegia potvrditi a jich obha- 
jovati ; öest6, vSemu tomu dosti uäniti, coz se tfemi artikulemi obsahuje, a bylli by jeste v cem jskf 
nedostatek a £eho vyse na J. M. zädali, ze to väecko uciniti räcf, aby Jen oznämili, Säm pak J. M« 
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svymi üsty, co2 se vznegenf na obec krälovstYl cesk^ho zidosü dot^ce, tak promluviti ricil lutmskon 
i^ecf: Jus petendi nemini negari potest. 

I yystoupMe zase päni oratorov^ c^U do töch pokojüv jako prvö od J. M., na tom züstali, 
aby J. M. z tak milo8tiv6 a brzk6 odpovädi, jakz nejvyäe dikoväno byti müze, dikoYali a odsluhovati 
ge pHi^kli se \M pokorou J. M. A jak^to pän Büh vSemohouci däti raci], ze z läsky a z jednostejne 
vüle J. M. za päna s velikou radostf sob6 volili, ie tkz J. M. ocekavati budou s veselim. A protoz 
coiS pan biskup räiil oznamevati, aby to räcil pod svou pecetf rozkizati napsati, i tudfz coz od nich 
J. M. podäno, t6z pod pecet svou racil däti vypsati, aby to pfätelüm svym mobli ukäzati nie nepfi- 
dävajfc ani umenSujic. A potom kdyzby stastne bohdä korunovän byti räcil jako kräl cesky, aby to, 
coz se tvrditi mä pod peceti J. M. kräle cesk^ho, räcil t^z vsecko v ta slova potvrditi, pfi tom J. M. 
iädajfce, aby pro dobre sv6 pfijezdem svym do krälovstvi neräcil prodl6vati a oznämiti, kdyzby 
vyjeti räöil. 

J. M. v&ecko to s vdecnostf pnjav k tomu vgemu svoliti räiil a ze meäkati näs nebude, 
pon6vadz to znäti raci, cfm spfse to vykonati räcf, co J. M. uzitecnfiji, a protoä ze räcf vyjeti 

V pondßli po tfech krälfch a ze to vsecko tak sepsati rozkäze, jakz jen postihnouti budou moci 
a zpecetiti. 

Na zejtfi den svatö Lude (13. Dec.) räcil sv6 päny oratory v 7 hodin ku pänflm Öechüm ku 
panu kanclä^i vyslati, aby J. M. cestu do Öech obrali. A tu pi^edkem o minci vznesli jsou, jak J. M. Kräl. 
od töch svych oratorfi, kter6 k snömu do Öech vyslati räcil, zpraven b^i räöf, jakou äkodu na zlatych 
rejnskych a dukätich bräti museli a lacino je dävati. Protoz ze J. M. toho zädati räci, aby to mohlo 
b;^ti opati^eno, aby slusnä mince sve v Öechäch odbyvati mobil sluzebnici J. M. bez takov6 äkody, ze 
jsou prv6 tarn zlat6 rejnskfe vej& nez po 28 gr. c. provozovati nemohli. 

Druhe, co2 se do Öech cesty dot^ce, aby ji J. M. vykäzali. 

"Ketf, aby v Praze sluäebnfci J, M. hospodami dostatecnö opatteni byli a po öem by od stein 
dävati m^li, i po cem oves a vlno bräti a po cem co na trhu prodäväno b^ti mä, aby to bylo opatfeno. 

I rozjlmavse to vSecko päni Öechov6 oznämili zase: 

Co se mince dotyße, ie tu berou s jich ziskem vfce ne21i äkodou, rejnsky zlaty vääny po 
26 gr. c., dukät neb ziat^ uherskj' po 28 gr. c., silbr jejich po 12 dr. ö., krejcar po 3 dr. c., .na 
cemz vfc zisku jejich nez skoda, a ze o tom na snemu polozen^m promluviti cht^ji a tu v^c na miste 
postaviti i toho v§eho zprubovati na zmo. I pri tom artikuli päni oratorov6 J. M. oznämili, ze by 
casem brzk^ to J. M. Kräl. zrfditi räcil s radou zeme, aby mince J. M. s minci nagi, aneb nase 
s J. M. byla srovnäna, ze na stavy krälovstvi to vzn6sti chtfiji. 

A coz se cesty J. M. do Öech dotyce za to zädajice, aby J. M. neräcil tak s tim pospichati 
pro snöm, kter^i polozen jest, aby se proti J. M., ktefi jeti maji, vypraviti mohli; aby do dvou 
nedili, neb konecne do osmi dni toho vyjezdu sv6ho räöil odloziti. A pri tom oznamoväno, jak jsou 
tomu srozumßli, ze päni Moravan^ (ktefiz vcerejsiho dne, osmnäct osob ze vsech txi stavüv, pfyeli), 
m61i na J. M. mezi jinymi artikuly vznä§eti, aby skrze Moravu do öech jeti räcil a tu jim povinnost 
uciniti. A proto2 J. M. ie by tu odpovöd jim däti mohl: ze se J. M. toho od nich nenadäl, a Öechüm 
2e tu odpovßd däti räcil, ze beze väeho zastavoväm' do Öech jeti räci, to ie jim pfipovedel, aby 

V tom za zl6 J. M. nemöli ; nez jakz svou v6c v krälovstvi cesk6m vykonati räci, co jim J. M. povinen 
jest, ^e vSecko räd uciniti räci. Co se pak cesty J. M. obräni dotyce, k t^m pänüm oratorfim osoby 
z sehe vydali. 

Co se pak hospod a jin6ho opatfeni v Praze dotyce, aby ti, ktefi s J. M. pojedou, napfed pro 
hospody vyslali, ze y tom dostateöng budou opatfeni. 
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A jakz jeätö od J. M. kr&le sepsanä odpov^di nebyly podäuy pod J. M. peceti, za to zädali, 
aby s tfm prodl^vaü neräcil a je brzo vyprayiti a na to se ohlednouti, jak tarn dlouho lezi. 

I dina toho dne potom odpovöd od J. M. psanä v ta slova, i vic a mnohem dostatecnöjii 
jakz paii biskup trientsky oznimil^ a pti tom k zejtrejäimu dni treti hodina po poledni jim ulozeiia. 

Tu predkem cin^no velik6 dekoyänf piFed radami J. M., tak jak2 z odpovMi pana biskupa 
jsou porozumili, ze touz odpov^d psanou däti ri£il milostivou, tu s vdöcnosti a pot^senfm pHjavse 
J. M. velice dfekovali, jakz nejvejö dfekovÄno b^ti müze. A pfi tom zvldstö J. M. dökoväno, ze jich 
tak miloßtivö a brzo vypraviti räcil. A ponßvadz jsou vypraveni, s J. M. se zehnali, za to zädajfce, 
pnjezdem svym za nimi aby meskati neräcil, ze jü s päny stavy pfäteli svymi s pot6§enfm J. M. 
ocekdvati budou s Jeji M. krälovnou, aby k nim do Öech stastne pfijeti räcili. S tfm J. M. i se 
Y§emi stavy v milostivou ochranu bozf poroucejfc. 

I racil na to J. M. skrze pana biskupa milostivou odpov6d däti a o prijezdu oznämiti, ze 
jakzby J. M. rädi brzo vidäi, ze J. M. je^tS rad&ji by tam byti räcil, a na zädost jejich s vyjezdiem 
sv^ jesti ze tejden räci poekati. PH tom t6z J. M. s nimi se zehnaje, ze jim gfastn^ho se navräceni 
domü vinSiye. 

A tu ygechnim ruky podati räcil a pHstoupiv ku pänfim mluvil nemeckou ieii: jak J. M. 
zpräva dogla, jakby tim oskliven b^i mal v Öechäch, jakoby k noy6 vii'e, kteräz v Öediäch jest, 
nächylen b^i neräcil, aby o J. M. toho neverili; nei J. M. ze v tom pi^dküv syych näsledovati rüi 
a t^ vfry byti podle svat^ cirkve kresCansk^ (ale „fimske'' toho slova nejmenoval, neb o to ihned, jaki 
pan sudi tluma£e fec tu J. M. pro ty, kterij^ n^mecky nerozumäli, kdyz pKdal to slovo „Hmsk^"', od 
pana kancHi'e odpor uän6n byl, ie J. M. tak nemiuvil). Nez ze J. M. zädä viech stavüv, aby se pH 
vife Y nie nov6ho nedävali, ale tak byli a vfifili, jakz predkov6 jejich od starodävna se zachovävali. 

To napomenutf s vdöcnostf pnjav§e s J. M. se rozzehnali, a potom i s krälovnou J. M. tdi 
se iehnali stavov6. A v tom poslov6 z möst s päny PraJany s krälem mluvili o jednoho sv^ho kupce, 
kdeJ J. M. üsty svymi vlastnimi latinö k nim promluviti räcil: Päni poslove z möst! ponSvadz ste 
mne za pänä sobfe zvolili a ja pänem vasfm byti mäm, vezte, ze vaSfm pänem railostivym b^ti chci 
a opatrovati väs v vaäich potirebäch, to shledati mäte. A ta slova, kdyi päni poslov6 z mist 
od n6ho k krälo\Tie sli, aby se s nf rozzehnali, podruh6 mistr Pasek, zda by kteH nedoslechli, 
poslftm mluvil. 

Kdyz pak do hospody pfisli, ukäzal jim pän z Svamberka tri msgestäty od J. M. vydan6 : jeden 
na to, ze krälovstvi cesk6 J. M. sobe z sv6 dobr6 a svobodn6 vüle a z zädn6 povinnosti za päna 
a kräle zvolili; druhy o markrabstvf moravskö, jakz J. M. v tom zpraven byti räcf, ze by se pan 
vejvoda na ne tähl, a ponevadz i to markrabstvf jako i knizectvf slezsk6 k krälovstvf ceskemu pfislusf, 
ze jich opustiti neräci, ale obhajovati se vsf svou moznosti; tfetf o kompaktata, a ze J. M. v to se 
uvoluje od Stolice apostolsk6 arcibiskupa do krälovstvf zjednati. Tez o privilegia, o minci a vsech 
i jednoho kazd^ho k spravedlnosti dopomahänf, cfmz se kräl Ludvfk J. M. dobr£ pam^ti a slavn6 
zapsati m61, jest vykonän ten zäpis. 

A tak na zejtff v sobotu po svat6 Lucii (15. Dec.) vsichni z Vfdn6 po rftznu jeli a ne tak 
pospolu, jakz jsou do Yfdne pHjeli pi^ed dvima ned^lmi, a zase domfl. se obrätili, daräv s sebou 
Mdn^ch nenesouc, kterychz jsou se mnozf nadäli a jich ocekävali. 
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132, Heinrich von Schwihau an die Herzoge von Bayern: der Landtag habe jetzt über die vom König 
auf die ihm vorgelegten Artikel gegebene Antwort verhandelt; Hier die Krönung sei noch nichts beschlossen; 
unter den Ständen herrsche Uneinigkeit; er habe dem erhaUenen Auftrage gemäss mit Herrn Lew und 
anderen von der bayrischen Partei im Vertrauen geredet; König Johann von Ungarn rüste zvfln Kriege; 
nach dem Wwuche seines Anhanges soll dieser nicht die vemnttwete Königin, sondern eine fruchtbare Frau 
heiraten; es sei ein geheimer Bote des Königs Johann bei ihm^ den er auch nach München schicken wüh 

dd. Prag, 9. Januar 1527. Original im k. geh. Staatgarcliiy in München. 60/8 fol. 176. 

(Theilweise gedrückt in den Quellen für bayrische und deutsche Geschichte Bd. IV., S. 3.) 

Durchlauchtigen hochgebornen Fürsten und gnädigen Herrn. Mein ganz willig Dienst sein 
E. f. G. zuvoran bereit. Genädigen Herrn. Ich lass E. f. G. wissen, dass ich gen Prag auf den 
Landtag kummen bin den Freitag vor triura regum und hab daselbst die Stand des Kunigreichs 
beieinander gefunden und da beliben bis auf den Eritak, da ist erst der Landtag beschlossen. Es 
ist auch nichts anders gehandelt worden, sonder dass sie die Artikel bewegen haben der Antwurt, 
die uns unser erwählter Kunig hat gegeben, die ich dann hiemit E. f. G. zuschick, daraus E. f. G. 
weiter verstehn mag, wie er die angenumen hat. Es ist auch darauf beschlossen, dass der erwählt 
Eunig an die Grenitz des Kunigreichs ankununen soll den Montag nach Lichtmess und zu Ygla in 
der Stadt zu Merhem zu verhorn daselbs gimerk, den selbigen Tag sollen die Gesandten von dem 
Land auch erscheinen und ankummen und da die ierst Pflicht der Eunig diesem Eunigreich ton soll. 
Der Krönung halben ist noch nichts beschlossen, dann wann der Eunig im Land sein wird, erst soll 
uns der Eunig einen andern Landtag ausschreiben, darauf man der Krönung halben, wenn die sein 
sollt, handeln. 

Es sein noch zwischen den Ständen manicherlei Handlung, Lrrung und Zwitracht, daran nicht 
wenig gelegen, dass es sich noch mit der Krönung verziehen mag. 

Ich hab auch, dass mir E. f. G. haben befolhen, mit Herr Leben auch andern vertraulich 
gerett und gehandelt. Ich verstehe nicht anders, dass darinne kein Fleiss gesport wird werden ; dann 
viel Ursach sein, die uns all darzu bewegen. Man sagt auch bei uns, wie dass der Kaiser mit Tod 
abgingen sei. Wu dem also ist, E. f. G. lass mich das auf das baldist wissen, dann wu dem also 
wer, ist viel darvon praktiziert. Ich versteh wahrlich, dass sie E. f. G. einen viel lieber für einen 
Kunig hätten gehabt. Es sein noch hin und wieder unter der Gemein manig Zwifelung, dass es sich 
noch mag selzam schicken. Ich hab auch denen, die ich gut bairisch weiss, viel guts von E. f. G. 
und Dank gesagt und was ich darinnen E. f. G. zu gutem thon und dienen mag, das will ich ganz 
gern mit allem Fleiss thon. Wie es sich dann weiter schicken will, ader was sich in dieser Sach 
ferrer begeben wird, will ich das alles E. f. G. nicht verhalten. 

Neu Zeitung weiss ich E. f. G. dieser Zeit nichts sonders zu schreiben, dann der Eunig von 
Ungern nimmt Volk an. Es ist mit mir auch darvon gehandelt und als ich verstanden hab, wu unser 
erwählter Eunig Preschpurk das Schloss hätte beleget, dass er des Willens gewesen, die Türken 
durch seine Land ziehen hat wollen lassen auf Erain und Eärnten und ander Orter durch das 
Windischand. 

Ich hab auch vernommen, dass zwischen den Eunigen gehandelt soll sein des Ungerlands 
halben und wo der Eunig von Ungern vermeint sich Griechtigkeit haben zu den Landen Merhem 
und Schlesi, das eines gegen dem andern vergleicht werden möcht. Und ich halt darfiir, dass es also 
geschehen wird. Es ist dem Eunig von Ungern vorgehalten worden, dass er die Eunigin Wittib 
nehmen soll. So haben seine Herrn und Landschaft darzu mit nichte verwilligen wellen und er auch 



Digitized by V:jOOQ[C 



185 

gar keinen Lust darzu hat und haben ihm angezeigt, dass er eine Ungrin nehmen soll, die fruchtper 
war und gut gross Milichstette hätte und nicht also flach als die vorig Kunigin wäre, daran er Erben 
ziehen möcht. £$ ist auch mit mir geredt worden, wu ich im Eeich wüste eine namhaftige Fürstin, 
dass der Kunig von Ungern gern mit den ßeichsfürsten Freundschaft machen wollt. Wu R f. G. 
wusste ader hätte irnt im Reich eine Freundin, damit man miter Zeit möcht Heirat stiften, E. f. G. 
welle mir solichs anzeigen, wollte ich darinnen weiter handien. Dann ich vertraulich E. f. G. nicht 
verhalten will, dass einer Namhaftiger von Ungern, daran man bei uns kein Achtung hat, ^der und 
ander Sachen halben gen Behem geschickt worden ist und von dieser Sach mit mir vertraulich 
gehandelt hat und gefragt, wie sich die Fürsten des Reichs halten wollen, ob sie dem erwählten 
Kunig beiständig sein und wider ihn helfen wollen. 

Ich hab ihm auch vertraulich angezeigt, dass E. f. G. dem Kunig von Ungern mit guter 
Freundschaft, wie ich von E. f. G. hab verstanden, verwandt sein, des dann derselbig anstatt des 
Kunigs ganz gern gehört und danklich angenummen hat, will auch dasselbig also seinem Herrn an^ 
zeigen; wird auch derselbig auf das längst in 12 Tagen bei mir auf dem Raby sein. Wo E. f. G. 
dieser oder ander Sachen halben etwas dem Kunig von Ungern befelhen oder schreiben will, das 
mag mir E. f. G. anzeigen, dann demselbigen mag ich als mir selbs alle Sach vertrauen, dann der- 
selbig hat gleich als viel bei dem Kunig von Ungern Vertrauen, wie ich mich bei E. f. G. zu haben 
versieh. Und wo es von Nöten wäre, wollte ich denselbigen bemugen, dass er zu E. f. G. selbs mit 
mir kam, dann durich ihm muge E. f. G. mit dem Kunig alle Sach handien und beschliessen. Er 
wird noch hie im Land bis auf die Krönung beleiben, darmit er sehen möcht, wie sich alle Sach 
schicken. Und ich bitt E. f. G. welle dieses also bei Euch beleiben lassen, dann niemand darumb 
weiss, weder mein Bruder, sonder Herr Leb und ich und bitt E. f. G. welle diesen Brief nicht behalten, 
sonder zureissen. Dann wo ich E. f. G. mit meinem Leib und Gut helfen und dienen möcht, das 
thät ich herziglich und ganz gern. 

Der Kunig von Polen ist übel zufrieden, dass er nicht zu einem Kunig zu Beheim erwählt 
ist, und wellt gern das Land Schlesy haben, dann es ist gehandelt worden in geheim mit Ferdinando 
durich den vorigen Grossmeister zu Preussen, ich weiss nicht, wie ich ihn dieser Zeit nennen soll, 
dass er ihm das Land Schlesy lassen soll, dargegen welle ihm der Kunig zu Polen das Fürstenthumb 
Barsso genannt, das der Kunigin von Polen nach der Mutter heimgefallen ist, geben, das da iemt 
bei Neapolis gelegen ist. Das ist man bei uns innen worden, darumb die Stand fast Beschwerung 
tragen und darumb Botschaft zu dem erwählten Kunig gesandt haben, sich des zu erfahren. Es wird 
sich noch, ehes zu der Krönung kumbt, selzam schicken. 

Es sagt auch des Kunigs zu Ungern Diener, dass der Kunig von Polen mit dem Kunig zu 
Ungern ganz wol und eins sein, dann der Weyda, eh dann er gekrönt ist worden, hat zu dem Kunig 
von Polen geschickt, ob er Kunig zu Ungern sein wollt, dass er ihm darzu hilflich und beiständig 
sein will und also der Kunig von Polen das nicht hat wellen annehmen, darnach haben sie sich mit 
einander verbunden, einer den andern nicht zu verlassen. Er sagt auch ferrer, wie der türkisch 
Kaiser grossen Schaden empfangen hab von dem So^, dieweil er zu Ungern gewesen und dass der 
SoflS ihn viel mehr angibunnen *) hat und grossem Schaden hat gethan, dann der türkisch Kaiser zu 
Ungern. Und sagt auch, dass der türkisch Kaiser die Kschlösser in dem Simicher Land besetzt hat 
und noch innen halt und alle Simicher Weingärten, das ist Ylak Gschloss und Petrwar, also mügen 
die Ungern keinen Simicher Wein noch nicht haben. 

Es ist auch die türkisch Botschaft itzt zu Ofen bei dem Kunig. 



*) angewonnen. 

SnSm L U27. 24 
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Es ist auch hie zu Prag gewesen Hans Bachenberk, der dann neulich von Polen kummen ist, 
der sagt, wie der tatteiisch Kaiser ^iel Volks in die Liten und Reussen mit grosser Heerskraft 
geschickt hat und d^ Kaiser selber an einem Schloss mit seinen Räthen ist beliben, genannt Przikop, 
und dieweil sein Volk ausgewesen, hat derselbig Kaiser einen Bruder gehabt, den er vor einer Zeit 
vertrieben hett und an ihn kein Achtung jnehr gehabt Der hat auch ein Volk zusammen bracht und 
hat dasselbig Gschloss, daran der tattrisch Kaiser ist gewesen, abgestiegen und denselbigen Kaiser, 
seinen Bruder, auf demselbigen Gschloss mit allen seinen Bäthen drschlagen und selber Kaiser worden. 
Also straft Gott Christen und Heiden und vergisst auch der grossen Herrn nicht. 

Ich hab mit Herr Opl Ficztum der Zettel halben, die ich ihm zu der Wahl hab gegeben und 
die ich von dem Weissenfelder hab genommen. Er sagt, dass er sie suchen will und wenn er sie 
findt, will er die auf das beldist £. f. G. schicken; aber er halt darfur, er hab sie vor Zorn zurissen, 
er sagt auch, er habs Niemand keinem Menschen sehen lassen, es soll sich E. f. G. gänzlich darauf 
verlassen. Darmit befelh ich mich E. f. G. 

Datum zu Prag am Mittwoch nach trium regum anno dc. xxvii^ 

H, h, zu Schwihau m. p. 
Zettel. 

Gleich die Zeit, da ich hab wellen von Prag ausreiten, so sein Brief kummen von Ferdinando, 
unserm erwählten Kunig, und schreibt, dass er auf Igla zu auf dasselbige Gemärk nicht herein ziehen 
will und will uns erst anzeigen, auf welichem Ort er herein in das Land will einkummen; dann die 
von Merhern haben einen Landtag zu Olmütz und wellen, dass der Kunig dem Land zu Merhern an 
ersten Pflicht und den Eid thon soll. Das wellen die Behm nicht zulassen und wird nach darmit 
aber ein Verzug des Ankummens in das Land geschehen. 

(In tergo :) Herr Wilhalm (sie) von Schwihau schreiben prsesentata den xii Tag Januarii anno 27. *) 



Snöm druliy L 15S^, Z^^reiter liandtag des J. löS*7, 

jeni zahäjen byl 14. ünora (?) a zavi^eii eröffnet am 14. Feb. (?), geschlossen im 
V biN^znii. (?) **) März. (?) •*) 

133. Jan z BoHmherka £ddd vladyhu OldHcha Badkovce z Mirovie, ahy vyzvSdil, strojÜi se osoly 

»nSmfim voleni, od BlcAne ve zbroji proti hrdli nov4mu vyjeti, 

NA KEUMLOVä. L. 1527 post festom epiph. Domini (7 ? ledna). Konc. v archivu trebonsk^m. 

VoldHse Radkovöe mily. Mnedle zv6z skrz nfekoho na BIatn6, co se jfzdy proti kräli J. M. 
panu nasemu dot^ce, strojfli se z vone strany ve zbroji jeti cili nestrojf; a coz koneßn6ho o tom 
zvies, oznam mi to psanfm sv^ nemeskaje, abych se umfel zpraviti. Dan oc. 

*) Das Schreiben rührt nicht von Wilhelm, sondern Ton Heinrich Ton Schwihau. Das beweist die Unterschrift und 

die Vergleichung mit andern eigenhändigen Schreiben des Heinrich. 
^*) K snömu tomuto pHd&na jsou i akta o komnovaci **) Zu den Akten dieses Landtags rechnen wir auch die 

Ferdinanda a pHpojena iädost stavü slezskych k novg Schriftstücke, die sich auf die Krönung Ferdinands 

zYoIen6mn krili, kteräz by jii na str. 106—112 oti- beziehen und die wir deshalb hier vorausschicken. 

it^na b;^ti mdla, kdyby n&m drive zntoia byvala. Ebenso fügen wir auch ein Aktenstück aus Schlesien 

hinzu, das einige Bitten dieses Landes an den neu- 
gewählten König enthält und das wir schon bei den 
auf S. 106-112 angeführten Aktenstücken abgedruckt 
hätten, wenn es nicht zu spät in unsere Hände ge- 
kommen wäre. 
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134. Zd. L. z RoSmitdla oznamuje Janovi z Bo£fnberka a na Strakonictch, mütru pi^poratvi Seskßio, 
Se J69t od stavu panskeho zvolm, aby 8 jmymi osobami na pomezi krdlovHvi ^esMho nov4mu kanüi 

inaproti vyjel, 

NA HRAD& PRA^SEEM. L. 1597 ▼ oatery po bodii boiiko. kftSnf (8. ledna). Oiig. t archiva tfebonsk^m. 

SIttibu svü vzkazuji. Urozeny pane, pHteli muoj zvlästö mily ! Byste se dobfe jmili a zdrdvi 
byli, toho bych Väm vern6 pfaL Oznami^ji Väm, ze na tomto nynßjsfm snemu, kteryz zde na hradö 
prazskem drzän byl, svoleno jest, kteH m^f proti kräli J. M. pänn nasemu milostivdmu na pomezf 
jfti, kdyz J. M. Kr. na temz pomezi krälovstvie ce&kebo bude mieti podle starodäynieho ir&dn stavnom 
tohoto kräloYStvi piisahu uciniti; a t6z take na tom snemu jest svoleno, ktehz jsü k tomu z stavu 
panskeho zvoleni, abych je obeslal. I pane a prieteli muoj milyl abych v tom sy6 povinnosti dosti 
podle svoleni snömu obecniho ucinil, toto Väm oznamuji : ze ste Vy tak6 k tomu voleni, a za to Väs 
zädäm i podle t6hoz snemu svoleni napomfnäm, ze proti' J. M. Kn na to pomezf vyjedete od toboto 
krälovstvie a od stavu panskeho, a v Polne Je na noc v pondäli po hromnicich najprv6 pristf budete. 
A t6 sem nad^je, ze tobo neobmeskäte^ neb znäti muozete, ktozby toho tak vyplniti zümyslna necht^l 
podle na snemu obecnim svoleni, zeby mohlo snad od nekterych za to drzäno byti, ze nenf milovnfk 
obecnfho dobreho tohoto krälovstvie a stavu sveho, jesto do Väs jiste t6 nadeje nejsem, aby takovä 
vöc Vämi sjlti mßla. A tu na ten den v Poln6, jakz Väm oznamuji, maji tak6 jini päni a z jinych 
stavuov byti, ktefiz take k temuz v tom jako i Vy voleni ste. I te sem vzdy nadfrje, ze tak piln6 
a znamenite veci nikterak neobmeskäte. Dan na hrade prazskem, oc. 



135. Petitionen der schlesischen Fürsten und Stände an den König Ferdinand L, abgefoBst in 12 Artikeln. 
1527, 11. Januar (Wien). Copia im böhm. Statihalterei-Arcbiv zn Prag. 

< Durchleuchtigester, grossmechtigester Fürst, allergnedigester Konig und Herre ! Nach deme heut 
an Euer kon. Mt. anstatt und von wegen aller Herrn Fürsten und Stende beider Land Schlesien, 
durch ims unser Notturft gelanget, doruf wir von Euer kon. Mt. bescheiden, das wir dieselbige unsere 
gethane Werbung in schriftlich Vorzeichnus stellen und Euer kon. Mt. überantworten sollten, erscheinen 
wir hierinnen als Euer kon. Mt. gehorsame. 

Und ist hierauf unser diensüichs und untertanigest Bitten, Eur kon. Mt. wolle uns uf die vier 
Artikel, welche Euer kon. Mt geschickten Botschaften zu Lübschitz schriftlich mitgegeben, die unge- 
zweifelt Euer kon. Mt. durch sie überreicht seind, doruf wir auch nochmols beruhen und zuvorneueren, 
umb der Kurz willen, hiemit unterlassen, genedlglich beantworten, sunder dieweil noch Abscheid 
derselbigen Euer kon. Mt. veroMenten Botschaften die Herrn Fürsten und Stende etzlicher anderer 
Artikel und irer Notturft sich entschlossen, so haben sie dieselbigen an Euer kon. Mt. zu den vorigen 
femer untertäniglich zu gelangen mitgegeben. 

Forderlich als sich itzund nach gemeinen Lauf im heiligen römischen Reiche, bei uns und 
anderswo zwischen Geistlichen und Weltlichen etzlicher Zwispalt verspüret, so bitten wir Euer kon. Mt. 
wolle derein gnediglich sehen, domit ein christlich Ordenung den heiligen Evangelien gemess auf- 
gericht werde und wir derhalben in guter christlicher Liebe und Einigkeit leben mögen. 

Zum andern haben die Lande Schlesien auch ein Beschwer der Münz halben. Euer kon. Mt. 
wolle auch gnediglich Einsehen haben, domit die Münz in Beheim, Mehrem und Schlesien vergleicht 
und noch Würden eintrechtig genommen werde, doch den Herrn Fürsten und einem jeden seiner 
Freiheit des Münzschlages allenthalben ane Schaden. 

24* 
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Zum dritten hot die kon. Mt. von Polen ir Land vorschlossen und die Handlang in die 
Schlesien verboten, welchs Euer kon. Mt. Landen und uns zu grossen Schaden und Vorterb reichet, 
das sich auch Euer kon. Mt. mit kon. Würden von Polen ufs ehest unterhandeln und freundlich ver- 
einigen wollen, domit dieselbige Beschwer in Ansehung alten Geprauchs und Vortrege füglicher Weise 
abgewandt mechte werden. 

Zum vierten bitten wir dermassen, dass Euer kon. Mt. bei den von Wien zuvorordnen geruhe, 
uf dass die Einwohner in Schlesien und forderlich der Handelsman gegen Venedig durch österreichische 
und andere Euer kon. Mt Lande frei aus und ein handeln, ziehen und reisen mögen, weil solchs vor 
Alters gewest und Euer kon. Mt. seihest zur grossen Frommen und Zunehmen gelanget und wir nun 
alle Euer kon. Mt. Unterthane seint, dann der Eaufman hot sich von wegen der winischen 
(Wienerischen) Niederlage uf andere Strassen gewandt, doch dies alles unschedlich Euer kon. Mt. 
gewonlichen Zollen. 

Zum fünften beklagen sich die von 'Breslau, dass sie ihre Guter in grosser Anzahl zu Ofen 
gehabt und vor dem Türken wolvorwart, sunder nach Abzug des Türken haben ihnen die Hungern 
solche ihre Guter gewaltiglich genommen ; geruhen Euer kon. Mt. gnedigen Rath und Hulf mitzuteilen, 
wie dieselbigen von Breslau ihre entwante Guter wiederumb zu Händen bekommen mochten,^ das wird 
das Land neben inen umb Euer kon. Mt. als getreue Unterthane gehorsamlich vordienen. 

Zum sechsten, nach deme und als bei Zeiten hochloblicher Gedenken Königs Wladislai und 
Ludovici ein Landfried durch beide Schlesien ufgericht, der dann die Einwohner derselbigen Lande in 
Friede vorhalten die Eoberei und Bosheit gestraft, nun aber itzund uf itz künftig Sant Martini seinen 
Ausgang haben wird, weil dies einen gemeinen Frieden und Nutz belanget, so wollen Euer kon. Mt 
gnediglich vorordenen, dodurch derselbig wiederumb ufs neu^dermassen ufgericht und von allen Stenden 
besiegelt und gehalten werde. 

Zum siebenten haben die Ritterschaft in schweidnitzer Fürstenthumb solchen Landfried bis 
anher nicht besiegeln, halten, noch dorein gehen wollen und sich vom Lande gezogen, dodurch viel 
Unschicklichkeit und Eigenwillen, sonderlich Euer kon. Mt. und dem Lande zu Schaden eingefurt^ 
dann wo sie sich anderswohin ziehen, so kann das Land Euer kon. Mt. Pflichtige Dienste nicht leisten 
und andere, dohin sie sich begeben, nicht mehr dann zuvor thuen, so beklagen sich auch die Städte 
des schweidnitzer und glogiscben Fürstenthumbs, die itzund neben uns geschickt und auch sunst beim 
Lande bleiben, wie ihnen von beider Lande Ritterschaft grosser Gewalt und Unrecht geschehen sollte, 
wieder ihre Freiheiten und Privilegien, dordurch sie in endliche Schäden gefurt, bitten derhalben 
Euer kon. Mt. untertheniglich, geruhe gnediglich dorob zu sein, domit dieselbige Ritterschaft sich 
mit dem Lande hinfur vorgleiche die von Städten bei ihren Rechten und Privilegien gehandhabet und 
Niemandem sein Mutwille gestatt noch Unrecht geschehe. 

Zum achten: Weil die von Meherem und andere bei Euer kon. Mt. gebeten Euer kon. Mt 
ihnen auch gnediglich zugesaget und sunst in andern Landen und Ortern ubelich ist, dass Euer kon. Mt 
in desselbigen Landes Sachen allewege die Eiwoner doselbest zu Räthen gepraucht, angesehen dass 
sie die Eigenschaft der Lande bas den fremde Nation wissen, dass auch Euer kon. Mt geruhe in der 
Lande Schlesien Sachen wie sie vorfallen mochten, in Gemein und Sonderheit dieselbigen Landsessen 
zur Räthen zugeprauchen, dann sie sich gegen Euer kon. Mt, wie sichs frommen tugendlicher Fürsten 
und Stenden zeimet und gepüret, unterteniglich und getreulich vorhalten und, was sie räthen werden, 
auch helfen wollen. 

Zum neunten: So dann das Fluss der Oder von Anfange bis zum Ende mitten durch die 
Schlesien rinnet, dorumb die Lande gemeinen Nutz zu gute manchfaltig bedacht, die Wasser schüfreich 
zu machen und gleichwol bisher noch blieben, bitten derhalben Euer kon. Mt zu ihren Nutz und 
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Frommen, auch dem Lande und gemeinem Nutz znm Besten, geruhe gnediglich zuvorschaflFen, doihit 
derselbige Strom eherbesser schiflFreich gemacht und allenthalben geoflnet werde, doch wo es imanden 
an den Landstrassen zu Schaden liefe, dass man sich mit denselbigen vomeme und dorumb gutliph 
und ziemlich vortrage. 

Zum zehenten: So wird dem Herrn Bischof zu Breslau zu sambt seiner L. und Gnaden 
Geistlichkeit ihre Zehenden und gepurlicher Zustand an etzlichen vielen Ortem in Schlesien eigen- 
willig vorgehalten, dorumb bitten wir seine kon. Mt. unterteniglich, wolle dorein gnediglich sehen 
und schaffen, dass seiner L. und Gnade zusambt den Stiften und Geistlichkeit das jenige, was ihnen 
zur Billichkeit zustendig, ane Mittel und Eintrag gegeben und vorgenüget werde. 

Zum eilften ist angezeiget worden, dass weiland Eonig Wladislaws und Eonig Ludwig beide 
löblicher Gedechtnus etzlichen Vorwanten und Einwonem in Schlesien vor ihre getreue Dienste, 
auch sunst dargestreckten geliegenden Geldes und anders schuldig blieben, dass auch Euer kon. Mt. 
nach Kath des Landes Schlesien, was derselbigen ufrichtigen Schulden befunden, gnedige Zahlunge 
thun wolle. 

Zum zwelften und letzten: Wiewol zuvoran auch bei Euer kon. Mt, was anlanget die Vor- 
schreitunge gegen Hungern, uns hierinne gnediglich zuvorsorgen, bitt vorgewandt, dieweil aber eure 
ufs neu von dem vormeinten Eonige zu Hungern an die Herre Fürsten ein scharf Schreiben und 
Vormanen geschehen, die wir Euer kon. Mt. angezeiget, so ist aus Notturft unser Ehren abermols, 
an Euer kon. Mt. unser untertäniges Anlangen und Bitt, Euer kon. Mt. wolle uns gnediglich hierin 
Vorsorgen, domit wir an unsem Ehren keine Vorletzunge ader Nachteil gewarten dorften, uns auch 
hierinne beim guten Frieden schützen und handhaben auch allenthalben, wie Euer kon. Mt. andern 
gethan, unsere vorgetragene Notturft zu confirmiren und zu bestetigen unter Euer kon. Mt. Brief und 
Siegel gnediglich vorsichern und unser gnedigester Eonig und Herr sein und bleiben, das wollen wir 
umb Euer kon. Mt. als umb unsere allergnedigesten Eonig und Erbherren unvorspart unser Leibe 
und höchsten Vermögens zuvordienen allezeit beflissen, willig und bereit erfunden werden. 

Datum zu Wien Freitags nach der heiligen drei Eonige Tag anno oc. im 27 Jahr. 

Euer kon. Mt. 

willige anterthenige 

Fürsten und andere zugethane Botschaft des Landes beider Schlesien. 



136. OldHch Eadkovec z Mirovic panu Janovi z Roimberka: ie na snSmu na tom züstdno, ahy zvoleni 
osohy, kteräS naproti novSmu krdli na pomezi vyjeti maß, na louce u Jthlavy se sjdy, 

KA STRAKOKICiCH. L. 1527, fer. VI. post festum epiph. Dom. (12. ledna). Original v arch. ti^ebonsk^m. 

SInzbu svii V. M. vzkazuji oc. Vasf Milosti posieläm od pana Albrechta z Sternberka zase 
odpovfid i tudie^ od Henrycha Mladfjovsk6ho, i j( se VaSe Mil. zpraviti rdcfte, a tak6 se üfednfkem 
na Helfenburk opatfiti racte. A tak6 racte vedöti tyto noviny z snömu, ze jsou na tom zuostali : aby 
ten pondölf po hromnicfch u Jihlavy na lüce se sjeli, a jeden pän z kazdeho rodu aby proti kräli 
jel a dvandcte z rytiefstva z kazdöho kraje. Jinych novin, V. M. nevfm psdti. S tfm dajz pän Buoh 
V. M. dobfe a ätastnfe ve zdravie se mfti. Datum oc. 
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137. Ferdinand l vytsndvd vei^ejnS, £e Jeho atavy 

fyskymi za krdle zvoleni, k nSmu£ stavave slezSti 

povoldni nebyli, nemüze a nenid byti na vjmu jich 

svohoddm. 

Ve Vldni. L. 1527, 14. ledna. Opis v archiyn cesWho 
mistodrzitelstYl y Praze. 



My Ferdinand z bozf milosti cesky a uher- 
Bky kräl, Infant v Hispanii, arciknfie rakousky, 
markrab6 moravsk^, knize lucemburske a slezBk^, 
markrabä luzicke oc. Znämo cinfme a vyznäväme 
timto listem pi^ede vsemi vübec za näs i na mistö 
dedicüv a budoucich nasich: jakoz jsme po vy- 
krocenf z sveta tohoto nfikdy kräle Ludvfka ode 
v§ech stavüv zeme cesk6 za kräle voleni, pfi- 
trefilo se, ze sme tolikez za tou prfcinou vyslan^ 
nase do Slezska ku pänöm, knizatüm a vsem stavüm 
tehoz knfzetstvl slezsk6ho vypraviti räcili, s tou pri 
tom pilnou zädosti, aby näs tolikez Um zpüsobem, 
jako V Öechäch se stalo, za kräle a päna volili, 
pfijali a sobe oblfbili. I aökoli dotcenym knfzatüm, 
pänüm a stav&m to velice obtizn6 bylo, ze sou 
oni k takov6mu jiz stal6mu volenf do Öech povo- 
läni nebyli, avsak sou takove jich nekterö ztiznosli, 
Näm ku poctivosti a k dobr^mu, na ten cas mimo 
sebe pustili, a Näs beze väf pfisahy a volenf, pro- 
hlfdajice k tomu, ze nase nejmilejgf manzelka 
k t6mu2 krälovstvi nejblizsf dödicka jest, i tak6 
nasi Jim Ifbeznou osobu z dobr6 a svobodne vfile 
za kräle a dedicn6ho päna ^eznali, vyvolili a pfi- 
jali, s tou pfi tom vejmmkou, abychom My je 
V tom^ CO se tehoz volenf, kterez se näm v Öechäch 
bez jich k tomu povolänf a prftomnosti stalo, do- 
tyce, aby oni a budoucf jich v pffcinö takov^ho 
volenf na* svobodäch, privilejfch a spravedlnostech 
jich napotom zädn6 skody, ujmy a zkräcenf ne- 
nesli, milostive opatfiti räcili. Ponövadz pak to 
zjevne jest, ze jsou Näs dotcenä knfzata i vsickni 
stavove zemf slezskych na Nase toho vyhledävänf 
a zädost z sv6 dobre a svobodne vüle za kräle 
a d6dicn6ho päna volili, seznali a pfijali: tfihdy 
nemä a nemüze jim a budoucim jich to volenf, 
kterez se näm v Öechäch stalo, k nemuzto oni 
tak6 na ten cas povoläni nebyli, na privilejfch, 



138, Ferdinands I Versicherung an die Fürsten 
Herren und Stände in Schlesien, dass seine von den 
böhm. Ständen ohne Beiziehung derselben geschehene 
Erwählung zum Könige ihren Privilegien, Eechten 
und Freiheiten zu keinem Äbbrtich gereichen soUe, 

dd. 14. Jannar. 1527. Koncept im Arch. des k. k. Minist. 
des Innern za W^ien I.A.l. (M&hren.) 

Nachdeme wir nach todlichen Abgange weiland 
Konig Ludovigen oc. von allen Stenden des Landes 
zu Beheim zu einem Konige erwelet sein, hat sichs 
zugetragen, dass wir unsere, Botschaften auch der- 
halben ins Land Schlesien zu Fürsten, Herrn und 
allen Stenden desselbigen Landen abgefertiget mit 
fieissigem Anlangen und Begehr, sie wollten uns 
auch dermassen, wie zu Beheim geschehen, zu 
einem Konige und Herrn erwählen, annehmen und 
gefallen lassen, und wie wol gemelte Fürsten, 
Herrn und Stende grossen Beschwer getragen, 
dass sie zu der geschehenen Wahl gegen Beheim 
nicht gefordert, so haben sie doch solchen iren 
Beschwer uns zu Ehren und Gut auf dissmal 
hindenangesatzt und uns an einicherlei Pflicht vor- 
gegebener Wahl in Ansehung, dass unser geliebste 
Gemahl zu solchem Reiche ein rechter Erbe ist^ 
auch unser in gefellige Person aus gutem fielen 
Willen zu einem Konige und Erbheren erkoren, 
erweit und angenommen, mit dieser Bedingung, 
dass wir sie, was anlanget die Wahl, so uns zu 
Beheim ane ire Forderung und Beiwesen gesche- 
hen, damit sie ire nachkomlinge solcher W^ahl 
halben an iren Freiheiten, Privilegien uud Gerech- 
tigkeiten ferrer keines Schaden, Abbruch oder 
Nachteils gewarten dorfen, genuglich versorgen 
sollten. Dieweil es dann am Tage ist, dass ge- 
melte Fürsten, Herrn und alle Stende des Lande 
Schlesien uns auf unser Anlangen und Begehr frei 
und gutwillig zu einem Konige und Erbherm er- 
wählt, erkom und angenommen haben, so soll 
und mag inen und iren Nachkömmlingen die Wahl, 
so uns zu Beheim geschehen, zu welcher sie uf 
diesmal nicht gefordert, an iren Privilegien, Frei- 
heiten und Gerechtigkeiten, wo sie der einicherlei 
desshalb hetten, keinen Schaden ader Nachteilt 
geboren ader einfuren. 
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svobodäch a ßpravedlnostech jicb, ac by v tom 
jak6 nejmenäf m^li, k 2d(ln6 ikodü a ujm£ b^ti. 
Tomu na svidomf k listu tomuto pecef naäi pH- 
y^siti jsme rozkäzati räcili. 

Dan ? mßstt Nasem Vfdni 14. dne m§s(ce 
ledna 1. 1627, a kr&lovstvf naSich prvniho. 



Des zu Urkund geben zu Wien am XIIII Tag 
Januarii A. 27. 



139. OldHch Badkovec z Mirovic oznamuje Janovi z RoSmberka, Se pän Lev naproti krdli nov4mu 
na pomezi krälovstvi ^sMho nepojede, nez Se pfed Prahou ho uvUd oc, 

NA BTRAKONICiCH. L. 1527, in feste s. Marcelli (16. ledna). Origixi&l t arch. tfebo&sk^m. 

Sluzbu svu V. M. vzkazujL ürozeny pane, pane. Jakoz ste mi V. M. ricili ps4ti, abych na 
Blatnü poslal a tu vyzv6döl, strojfli se pan Lev proti kräli ve.zbroji jeti; i racte V. M. v^dßti, ze 
se nestrojf ve zbroji ani proti kräli nepojede, nez tepniva z Prahy vyjede puol^mfle anebo mfli. 
A jakz tomu rozumfm a zpr&vu mä.m, ze se jeho sluzebnici vdy na Erumlov po svat^m Jiri strojf 
a rozlicnü z toho kratochvil majf. A tak6 V. M. oznamuji, ktefl jsü koli z rytifstva z kraje prachen- 
• sk6ho proti kräli voleni, krome dvü nebo tf f, JSe jsou vsickni voleni z sekty jeho. A V. M. proslm, 
ze mi räcite ozndmiti, prodlfli se ta jfzda proti krÄli J. M. podle snfembvniho zuostänie, a budemeli 
miti pfedce ve zbroji strojiti cili nie, racte mi to oznämiti. A kdyz se Liböticky z Prahy vrätf^ 
zdäli se V. M., aby se snad jestfi s rybami prodlelo do Prahy v6zti; V. M. oznamuji, ze zde stik 
mnoho nemäte a tak£ jsem to u sehe rozväzil, jak se musejf §tiky prostrannä v^zti, co by se däle 
dalo od nich od füry, ze by je tarn malo draze koupil ; nez psal jsem ^imonovi pfsari do Prahy, aby 
sjel k Podebradom, k Limburku, aby tak£ kopu stik podmfsnkh a mfsnich koupil, a kdyz byste tarn 
racili pfijeti, aby se koümi V. M. do Prahy svezly. Datum, oc. 



140. Der hayrüche Ränder Eck an Herzog Wilhelm von Bayern: das Ausschreiben Ferdinands wegen 
der Türkengefahr bezwecke eigentlich von England ein Rüstgeld oder vom Reiche eine Hilfe gegen König 
Johann von Ungarn zu erlangen; die Herzöge mögen auch Jemanden zur Krönung nach Böhmen schicken, 
nm im geheimen verschiedenes auszukundschaften; er räOi, was dem Boten des Königs Johann zu antworten, 
find wie der König gegen Ferdinand aufzuhdzen wäre; die Lage der Dinge in Italien wäre den Herrn 
von Schwihau und anderen böhmischen Herrn in solchem Lichte darzustellen, dass sie besorgt gemacht 

und dem Konig Schwierigkeiten bereitet würden, 

19. Januar 1526. Original im k. geh. Staatsarchiv in Mtlnchen, 50/3 fol. 180. 

NB. Gedruckt in den „Quellen zur bayrischen und deutschen Geschichte. B. lY, 5. 6." Das Datum wurde hier falsch 

18. statt 19. Januar gelesen. 

Gnediger Fürst und HerrI Ich hab dem Ausschreiben, so der erwählt Konig zu Beheim des 
Türken halben gethan hat, ferrer nachgedacht und dieweil ich nit gedenken kann, dass es menschlich 
oder muglich sei, dass der Turk so stark an den Granitzen liegen soll, dass auch aus allen Kund- 
schaften solichs nit abzunehmen oder zu glauben ist, bedenk ich, ob der Erzherzog vermeint, mit 
diesem Geschrei etwas ein Rustunggeld von des Königs von Engeland Botschaften zu verlangen, oder 
aber, dieweil ich vernimm, dass der Konig zu Ungern einen Raguss auf trium regum ausgeschrieben 
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und die Ungern mit ihrer Eustung erfordert haben soll, ob der Erzherzog Sorg trüge, der Unger 
wollte in sein Lande fallen, dagegen ein Gegenfeur ze machen und in die Land zebringen, als ob das 
Reich ihme dem Erzherzog verhelfen wollte und wiewol es thöret Anschlag wären, so ist doch armen 
Leuten nichts zuviel, schämen sich auch keiner Lügen. 

Ich bin endlich verständiget, dass Herzog Fridrich von Baim auf die Cronung zu Beheim 
reiten und alda Lehen entpfahen werde, desgleichen Markgraf Casimir, und dass etlich Fürsten und 
Stände auch dahin schicken mochten, ob dann E. f. G. dem Handel nachgedechten und 'auch ein 
Botschaft daselbsthin schickten und auch zum Theil lauerten und zum Theil allerlei Handlung schicklich, 
vertraulich und geheim erfahren Hessen. Möchte meins Achtens nit böss, sonder in viel Wege gut 
sein. Wene aber E. f. G. zu solcher Botschaft brauchen welle, stehet bei E. f. G., weliche die Leut 
zuerkennen, doch wenig vertrauen sollen, was die rechten Punkt sein; dann ich trag warlich Sorg, 
viel Leut halten E. f. G. Sachen nit so geheim, wiewol von Nöten wäre. Und so E. f. G. entschlossen 
wäre, etlich hinein zu schicken, wollte ich E. f. G. ein Anzeigen thun, wene E. f. G. schicken und 
brauchen sollte meins Achtens oc. 

Des von Schwihau Schreiben, 'so ich E. f. G. hiebei wiederumb schicke, gefallt mir wol, doch 
so glaub ich, des Kaisers halben sei nichts daran; aber E. f. G. halb, lassen dieselben den von 
Schwihau auf dem Zweifel stehen. 

Und so der Ungerisch, davon in des von Schwihau Schreiben Meldung geschieht, zu E. f. G. 
käme, acht ich, E. f. G. müssen schicklich und dermassen handeln, damit des, so sich von dem König 
zu Ungern geschickt zu sein anmasst, Gemüt recht und warlich erlernet werde. Demselben möchten 
auch E. f. G. anzeigen, wie E. f. G. zu dem Konig geschickt und mit was Befelh ; dass auch E. f. G. 
viel Trost in diesen Konig stellten, verhofFten auch, sein k. Würde wurde gemeiner Christenheit zu 
gutem handln und dass E. f. G. darinnen auch nichts sparen wollten mit ihren Herrn und Freunden. 

Und doch hubschlich und in beireden, soviel man den Konig zu Ungern in den Erzherzogen 
hetzen möchte, dest besser war es, als E. f. G. versehe sich, der Konig von Ungern möchte mit dem 
Erzherzogen wol einen guten Vertrag uberkummen, mit hubschlicher Entdeckung, dass der Erzherzog 
von den Stenden des Reichs wider ihne den Konig von Ungern kein Hilf haben ; so hätte er für sich 
selbs ganz kein Geld oder Macht, wäre ganz arm; und dass der Konig von Ungern zu künftigen 
Reichstag ein Botschaft schicken und allen Bericht thun wollte. Wie E. f. G. wol und vernunftiglich 
thun mögen und können. 

Desgleichen so wolle E. f. G. die italischen Handlungen durch die von Schwihau und ander 
in der Cron zu Beheim auch sorglich und nachtheilig machen lassen, dadurch all Handlung dem 
Erzherzog dester beschwerlicher zugehen und Irrthum gemacht werde. 

Aus Italia sollen gewiss und rechte Kundschaften sein, dass Placentia die Stadt mit etlichen 
Hundert Kurissen und etlich Tausenden Fussknechten besetzt sein soll, dags auch vor derselben Stadt 
das ganz kaiserisch und pabstisch und venedigisch Heer bei und neben einander liegen und bede so 
stark, dass es auf einem Ausharren stehe und keins seinen Vortheil begeben werde. So ist der Pabst 
zu Rom und wiewol man lang gesagt hat und noch, der Vicere ziehe auf Rom, ist doch wenig Sorg, 
dass der Pabst daselbs Noth leiden soll. 

Den Schweizern ist viel Gelds bezahlt, dass sie mit Macht anziehen sollen. Wo dasselb 
beschehen, wäre Mailand verloren ; aber die gewissest Kundschaft, dass es auf des Kaisers Seiten nit 
so wol stehe, ist die, dass die Österreichischen hie geschweift sein und von dem welschen Krieg gar 
nichts sagen. 

Man hat einen Zusatz nemlich iiij° (vii [?]) Pferd in den vier Quartieren zu halten, bewilligt, 
welche auf Valentini schirst ein jeder in dem Quartier wie fertig (?) ankummen sollen. Derhalben mugen 
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sich £. f; G. mit der halben Zahl 46ß fertigen Zusatz riehten, das^ die auf gedachten Sant Yalentm 
Tag zu Kempten sein. 

Befelh mich E. f . G. * , 

Datum den xviiii Tag Januarii anno xxvii. 

E. f. G. 

Egkh m. p. 

(An Herzog Wilhelm von Bayern.) 



141. Jan z Roimberka oznamuje vladyte Vojkovskimu, ie fö prati krdli vyjede. 
NA EBUMLOV]^. L. 1527, post festum sc Fabian! et Sebastiani. (21. ledjia [?J) Koncept v arch. ti^ebo&gkdm. 

Sluzbu svü vzkaznji. Urozeny vladyko pane Vojkovsk;^, prfteli mily. Vßz, ja jiz proti kräli 
J. M., panu naäemu vyjedu, a protoz pfijed ke nlnß do Tfebon^ tuto sobotu najprv prfstie na noc, 
tak jak pHjeti md§. A v6z, ze ve zbroji nepojedu, nez mäSli jake piefe na koblüky, aby s sebü vzal. 
Datum, oc. 

(Hynkovi Radkovci k t6muä.) 



142. Der Kanzler Eck an den Herzog Wüheihn von Bayern: der Herzog möge dem Lew von BoSmital 
edireiben, dose er eick nach dem in ihn geeetzten Vertrauen verhalte ynd das Schreiben den Herrn von 
Schwihau zuschicken und daneben die, u>ann auch etwas übertriebene Zeitung aus Italien mit der Auf^ 
f orderung mütheilen, dass die Böhmen die Krönung bis zur Entscheidung der Sachen in Italien ver~ 
Bchidien möchten, denn loenn der Kaiser daseihst geschlagen wird, könnte man den Erzherzog leicht aus 
Deutschland y^verjagen^ und auch von der Krone (Böhmens) ^dringen^, 

dd. 22. Januar 1527. Original im k. geh. Staatsarchiv in München. 50/3 fol. 184. 

Genädiger Fürst und Herr. E. f. G. Schreiben sambt den* eingeschlossenen neu Zeitungen 
hab ich unterthäniglich und von ganzem Herzen geren gehört und auf Herr Bretschlaw *) Schreiben 
und Herrn Lebens*) anzeigen gedeucht mich rathsam, dass E. 1 G. Herrn Leben schreiben und 
auf sein Anzeigen Dank sagen liessen mit Bitt, dem Handel ferrer wie bisher nachzudenken und sich 
zu halten, wie E. f. G gnedigs Vertrauen stünde ; solichs wollten E; f. 6. gegen ihne in Gnaden 
erkennen, und dass E. f. G. solch Schreiben denen von Schwihau, es sei Herrn Heinrichen oder 
Herrn Bretislaw zuschicken und daneben die neuen Zeitung aus Ralia, so ich hievor R f. G. zuge- 
schrieben und itzt zukommen sein, mitschicken und obgleich die Sachen ein wenigs schärfer angezeigt, 
daran wäre nit gelegen, dann dardurch mag die Krönung verhindert werden; und dass E. f. G. denen 
von Schwihau anzeigte, dass sie aus izt erzählten Ursachen sambt Herr Leben die Krönung anstellen 
und sehen wollten, wie sich die Sachen in Italia zutragen. Dass auch E. f. G. ausgeschickt hätten 
zu.erfahren, wie es Kais. Mt. halben stunde, welichs auch E. f. G. von Stund an, so sie den Grund 
erfahren werde, ihnen zuschicken wollte ; dann eigentlich und die ganz Wahrheit ist, sollte der Pabst 



*) Bfetislaw von Schwihaa and Lew von Bozmital. 

Sii«m 1. 1627. 25 
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und Yenediger den Sieg erlangen, m ist nit allein der Kaiser aus Italia, sonder auch der Erzherzog 
durch ganz gering Practica aus teutschen Landen verjagt. 

Die neu Zeitung aus Italia halt ich für gewiss und wahr und sonderlichen aus etlichen neu 
Zeitungen, so ich hievor E. f. G. in zweien Schriften zugeschickt und itzt anzeigen will und dass 
die Österreichischen so kleinlaut, dass auch der Pabst zu B.dm pelieben, gibt mir Glauben, dass es 
dem kaiserlichen Volk nit nach ihrem Willen gehet; und dass der Pabst einen grossen Trost auf 
Hilf und wenig Sorg auf den Vicere, wie man bisher grausam Sachen gesagt hat. Dann wie ich 
E. f. G. geschrieben hab, sein die Teutschen bei Placentia gelegen; dagegen hat der Gegentheil drei 
Brücken über das Wasser den Pfat*) geschlagen, ihnen die Pass und Proband abzustricken, wie 
auch geschehen. 

Und in dieser Stund, als ich diesen Brief hab schreiben wollen, ist mir Kundschaft kummen, 
dass Herr Jerg hinter sich auf Pavia zogen, alda der Herzog von Burbon die vergangen Wochen 
kummen sein soll. Das hat allein der Proband und Gelds halben beschehen müssen. Zum andern dass 
der Vicere mit seinem Kriegsvolk still stehe und sei in eigner Person zu Rom und Telding mit dem 
Pabst, welichs aber der Pabst als ein geschickter Mann auf seinen Vortheil thut, bis er gefasst und 
das französisch und der Schweitzer Volk in Italia ankummen, alsdann wirdet es gehen wie vor. 

Solchs alles von Artikel zu Artikel wäre den von Schwihau anzuzeigen und das soUishs aus 
welchen Landen E. f. G. als gewiss zukummen und sunderlichen, dass die Stadt Genua verloren wäre. 
Das alles wirdet Ursach geben, die Cronung zu verziehen. Und gedenk E. f. G. mein, ist Sach, dass 
die Kaiserischen geschlagen werden, wollen wir den Erzherzogen von der Cron auch dringen, davor 
soll ihme nichts dann Gott allein sein. 

Ich weiss E. f. G. nichts anders oder sonders zuzeschreiben, dann dass Herr Jorig Truchses 
allhie ist, zeigt an etlich Practiken, so der Herzog von Wirtmberg üben soll. Hat deshalben gebeten, 
in der eilenden Hilf ein Ordnung zu machen. Darauf ihme geantwurt, man lasse es bei dem vorigen 
Abschied beleiben. 

Daneben hat er auch anzeigt, wie ihme auf heut Kundschaft zukommen sei, dass die Baum 
in der Markgrafschaft rötl (sie) bis in V"* stark auf sein sollen. Betrifft E, f. G. Schwager Markgraf 
Ernsten, denselbigen evangelischen Herrn. Darüber haben wir von Stund ap in Fusstapfen geschickt 
und erfahren lassen wollen. Wiewol ich nit viel darauf halt, nichts destweniger ist die Kundschaft 
und Erfahrung gut. Was hierinnen uns zukumbt, will ich E. f. G. von Stund an berichten. 

Auf E. f. G. Begehm schick ich E. f. G. ein Copei, was für neu Zeitung gen Born und dem 
Franzosen zu Chur ze schreiben wäre mutatis mutandis und schicken E. f. G. von Stund an wieder 
hinauf, allein dass man sich der täglichen neu Zeitung halben in all Sachen wiss ze schicken. 

Des Landgrafen von Hessen halben ist es nichts, dann diesen Abend ist ein reitender Bot 
von ihme allher kommen. Befelh mich E. f. G. 

E. f. G. lassen all Brief in diesem Handel fleissiglich aufheben und sich gegen niemands 
merken, wie E. f. G. zu thun weiss und verstehet. 

Datum den XXH Tag Januar ii Anno oc. XXVL 

E. f. G. 

▼. 
Egkh m. p. 
(An Herzog Wilhelm von Bayern.) 



•) Der Po (Padus). 
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143. Entwurf eines ochreibem der Herzöge von Bayern an den päpet, DatariuB in Born (Ghiberti) : der 
Erzherzog Ferdinand, der in Böhmen und Ungarn zum König erwählt wurde, könne den Frundaberg 
nickt unterstützen, denn er leide selbst an Geldmangel,' in Böhmen, sei er wegen der Uneiftfigfceit der 
Stände nocA nickt gekrönt; die Ursache davon mag sein, weil die Böhmen den Ausgang di&r üqUe'^ 

nischen Händel abwarten. 

NB, Abgedruckt in den „Quellen 2ur bayrischen und deutschen Oeschichte", Bd. IV. 8. 9. 

(Eigenhändiges Koncept des Kanzlers Eck. Das Schreiben ist von Kanzler Eck dem Herzoge Wilhelm ^ron Bayern 

unterm 22. Januar 1527 zugesendet worden.) 

An Datari. 

Wir haben euch jungst geschrieben und auf euer Schreiben, des Datum ist zu Rom auf . . . 
Tag, Antwort geben; achten, euch sei solch unser Schreiben zukommen; und wiewol sich bei uns 
nichts neues zugetragen, wollen wir doch nit unterlassen, euch soviel muglich zu schreiben und unsem 
gehorsamen Wiiten und Gemüt gegen papstlicher Heiligkeit damit erzeigen. 

Und lassen euch ferrer wissen, dass uns anlangt, als sollten dennoch viel Knecht von dem 
von Freuntsperg abziehen, vielleicht Mangels halben an Geld und Proband un4 dass von diesen 
teutschen Landen von Geld kein Trost und Hilf ist, dann der Erzherzog mit ihme selbs soviel ze 
thun hat und an Geld so erseigert, dass sein Zuschüb von Geld nit zu besorgen ist. 

Und wiewol er zu Beheim Konig durch viel Verheissung erwählt, ist er doch noch zur Zeit 
nit gekrönt und sein derhalben viel WiderWertigkeiten in dem Koiugreich unter den Ständ^en gemacht, 
dass man von der Zeit der Krönung nichts gewiss haben und doch wider Erzherzogen Gemüt und 
Willen, dann er fast zu der Krönung geeilt hat. Wir achten auch solchs Verzugs nit die geringest 
Ursach zu sein die italischen Handlung, darnach sich die Beheim auch richten mochten. 

Neben dem sein etlich wenig ungerisch Herrn bei dem Erzherzogen gewest, welche ihne auch 
zu Konig zu Ungern erwählt haben ; aber der Weyda aus Siebenbürgen, so hievor Konig erwählt und 
krönt worden ist, erzeigt sich dermassen, dass dem Erzherzogen wenigs Trosts und Hoffnung, etwas 
an dem Kunigreich Ungern zuerlangen, zuerhalten ist 

Wir haben auch zu dem Konig zu Ungern geschickt und lassen der auch anderer Sachen 
halben mit ihme handeln ; dann was wir allenthalben handeln und thun möchten, das b. H. (bäpstl, 
Heiligkeit) zu Ehren und Wolfart kommen möchte, wollten wir je mit allem Willen gern thun, die 
uns auch E. Ir. ganz demutiglich befelhen und uns auch Gelegenheit des welschen Kriegs soviel 
muglich berichten welle, dann solchs zu viel Handlungen in teutscher Nation und sonderlich zu gutem 
bäpstlicher Heiligkeit reichen mag. Datum. 



144. Der bayrische Kanzler Eck an den französischen Botschafter (Grangis) in Chur: ilher die 
Erwählung des Erzherzogs Ferdinand zum König von Böhmen und Ungarn. 

NB, Gedruckt in den „Quellen zur bayrischen und deutschen Geschichte", B. IV., S. 11. 

Dem Franzosen. 

Ich hab euer Schreiben und neu Zeitung meinen gnedigen Herrn angezeigt, welche darab 
sonder Freud empfangen haben, vermeinen auch, dass solches zu vielerlei Sachen und guten ehr- 
lichen Frieden dienstlich sein möchte, mit sonderm Bitt, ir wellet Ihre f. G. jederzeit Gelegenheit 
des wellischen Kriegs berichten, dann solchs in viel Wege gut sein möchte. 

25* 



Digitized by 



Google 



196 

Für neu Zeitung dieser Land weiss ich euch sonders nit anzuzeigen, dann dass der Erzherzog 
Ferdinand zu Konig zu Beheim erwählt, aber gleichwol nicht gekrönt ist; wirdet ihme auch über 
Seinen Willen angezogen und als ich acht, wirdet viel an dem welschen Krieg, wohin sich der Sieg 
tenden wirdet, liegen ; und wiewol er auch durch etlich wenig Personen, so nach der Schlacht zu 
Ungern zu ihme geflohen sein, auch zu Konig zu Ungern erwählt, so ist doch wenig Hoffiiung, dass 
er etwas daran erlangen werde, dann da ist kein Geld und keins aufzubringen und meins Achtens 
bedarf man nit sorgen, dass den Landsknechten in Italia von teutschen Landen Geld zukommen 
werde. Wollte ich Euer Herligkeit auf ihr Schreiben nit verhalten. 

Anmerkung. Eigeahändiges Concept des Kanzlers Eck dem Herzoge Wilhelm von Bayern unterm 29. Jan« 1627 vorgelegt 



145, Schreiben der Stände der Krone Böhmen an die tUrsten und Stände in Schleeien, in dem $ie ihnen 
den Tag der bevorstehenden Krönung ankündigen und sie zur TheilnahTne einladen* 

dd. Prag den 23. Jan. 1527. Gleichzeitige Kopie im böhm. Statthalterei-Archi? K 1/4. 

Den durchlauchtigsten Fürsten und Herren, Herrn Casimire, Fürsten zu Teschen und Gross- 
glogau, Herrn Friedrichen, Fürsten zur Liegnitz und Brieg, obristen Hauptleuten in Ober- und 
Nieder-Schlesien, und andern Fürsten in Schlesien oc, wolgebomen Herren, edlen, ehmfesten, weisen 
und vorsichtigen Städten und Ständen im Fürstenthumb Schlesien, unsem grossgunstigen Herren und 
lieben Freunden. 

unser Dienste bevor. Durchlauchte Fürsten, wolgebome Herren, edle, gestrenge Ritter, edle, 
ehmfesten und wolbenambten, fürsichtige, grossgunstige Herren und lieben Freund I £. 6. und Euch 
fügen wir zu wissen, dass der allerdurchlauchtigste Fürst und H. Herr Ferdinand, erwählter böhmischer 
König, Infant in Hispanien, Erzherzog zu Österreich, Markgraf zu Mährern, unser gnedigster Herr, 
auf den Sonntag nach Valentin! (wie wir dann der gänzlichen Hoffnung, dass es sich mit nichten 
lenger vorziehen werde) in der erzbischoflichen Kirchen zu St Veit auftn Prager Schloss zu einem 
böhmischen König gekrönet werden solle, welches wir E. G. und Euch nach alter Gewonheit und Weis 
zu wissen thun wollen und bitten, Ihr wollet vorbemelten Tag Valentin! allhiero kegen Prag kommen 
und solcher Krönung beiwohnen und wofern zwischen uns zu beiden Theilen Beschwerungen sein 
möchten, wollen wir, so viel an uns lieget, wenn Ihr auf bemelte Zeit hieher aufs Prager Schloss 
kommet, mit Euch gerne darvon reden und uns hierinnen vorgleichen, dann was nur zu aller guten 
Freundschaft und eines jeden Gerechtigkeit billich geschieht, wollen wir unsers Theils daran nichts 
erwinden lassen. In gleichem Fall wir dann zu Euch auch der HoflBoiung sein und zweifeln gar nicht, 
weiln es zufoderst zu ihr königL Mt. Ehren gericht, ihr werdet Euch auf solche Zeit allhie einzu- 
kommen nicht seumen. Geben Euch auch zu wissen, dass wir solches dem H. Bischof zu Breslau 
gleichsfalles sonderlich zugeschrieben. 

Geben auf dem Schloss zu Prag unter des Landesinsiegel, Dienstag nach St. Fabian! und 
Sebestian! Tag anno 27. 

Herren und Ritter, des Landes Offidrer 
und andere jetzo aufm Schloss zu Prag vorsammlet. 
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146, Kdntg Ferdinand fordert die Filraten und Stände wm SMeeien zmr Absendumg von Q-esandUti 

zu seiner Krönung nach Prag auf. 
1527. 26. Januar. Znaim. Gleichzeit. Kopie im k. k. böhm. Statthalterei- Archiv zu Frag. 

Ferdinand von Gottes Gnaden zi!i Beheim und Hungern König, Infant in Hispanien, Erzherzog 
zu Österreich, Herzog zu Burgundi, Markgraf zu Mährem de. 

Hochgebome Oheimb und ehrwürdige Fürsten, andechtige, wolgeborn, edlen, gestrengen, 
emfesten, ehrsamen, fürsichtigen, weisen, lieben Getreuen I Nachdem wir uns mit den Ständen unser 
Krön zu Beheim des Tages, auf den wir unser königliche Krön empfahen, nemblich dass der auf den 
nechsten Sonntag nach S. Yalentini Tag schirs künftig sein soll, vorgleicht haben, welchen Tag Euch 
hiemit dieselben Stände auch schriftlich anzeigen, begehren wir an Euch mit sondern gnedigen Fleiss, 
Ihr wollet zu solcher unser Krönung Euer Botschaft mit vollkommener Macht und Gewalt verordnen 
und schicken. So wollen wir in den Irthumben, die sich unserer Wahl und anderer Saehen halben, 
welche durch Eure verordnete Botschaft hievor an uns bracht sein, halten, dermassen handien und 
gnedig Einsehen haben, dass zuvorsichtlich dieselben Irthumb gütlich hingeleget und vortragen werden 
sollen. Doran beweist ihr uns sonder Gefallen gnediglich gegen Euch zu erkennen. 

Geben in unser Stadt Znaim am Sonntage nach Conversionis Pauli den 26tgsten Tag Januarii 

im 27igsten, unserer Beiche im ersten Jahre. 

Ferdinandus. 

Ad mandatum domini regis proprium. 

F. Femberger. 

Den hochgebpmen und ehrwürdigen Fürsten, unsere lieben Oheimben, Casimiren, Herzogen 
zur Grossenglogau, Friedrich, Herzogen zur Liegniz und Brieg, obristen Hauptleuten und wolgebornen, 
edlen, gestrengen, emfesten, ehrsamen, fürsichtigen, weisen, unsem getreuen, andern Fürsten, Herren, 
Ritterschaft, vom Adel und Städten unsers Fürstenthumbs in Ober und Nieder Schlesien sambt und 
sonderlich. 



147, Der schlesischen Färsten und Stände Antwort auf König Ferdinands Einladung zur Krönung in Prag. 

dd. 9. Februar 1527 (Breslau). Gleichzeitige Kopie im böhm. Statthalterei-Archiv. K. 1/4. 

Demnach der durchlauchtigist, grossmächtigst Fürst und Herr Ferdinand, erwählter König zu 
Beheim, den Herrn Fürsten und Botschaften, so aus dem Fürstenthumb Schlesien zu seiner königl. 
Mt. nechst vorgangen gen Wien geschickt, begehret und Befehlich gethan, ein stattliche Botschaft und 
forderlich aus den Herren Fürsten zu seiner königL Mt. Krönung gen Prag abzufertigen, darauf die 
obristen Hauptleute aus Schlesien einen gemeinen Fürstentag allhie gen Breslau, umb solche Botschaft 
zu handien, den Sonntag nach Dorothea bestimbt und angesezt, welcher Tag nach Auszug und wieder 
Anheimkunft der Herren Botschaften von Wien eher nicht hat mögen fürgenommen werden. Und 
balde darnach hat S. königl. Mt. aber an alle Stände in Schlesien geschrieben des Inhalts: 

Nachdem S. königl. Mt. mit denen Ständen des Königreichs Böhmen des Tages, auf der 
S. königl. Mt. ihr königl. Krön empfahen sollen, nemUidi auf den nechsten Sonntag nach St. Yalentini 
Tag scbiers künftig vorgleicht, welchen Tag S. königl. Mt. Schreiben anzeiget, begehrende, dass 
gemelte Stände aus Schlesien zu derselben königl. Mt Krönung ihre Botschaft mit vollkommener 
Macht und Gewalt abschicken wollten, so wollte sich S. königl. Mt in den Irthumben, die sich 
8. königl. Wahl und ander Sachen halben, welche durch dieselbig verordnete Botschaft aus Schlesien 
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hütvor an L M. gebracht haben, dermassen handien und gnediges Einsehen haben, dass zuYOTsichtig- 
lichen dieselben Irthumb gnediglich hingelegt und vortragen werden sollen. 

Auf solch S. königl. Mt. Begehren weren alle Stände denselben Folge zu thun, als die gehor- 
same ünterthanen ganz willig, aber nachdem auf diesem Fürstentag die Herren Stände aus Schlesien 
in gar kleiner und geringer Anzahl erschienen und das meiste Theil von Herren Fürsten derselben 
und auch ander Fürstenthümber Geschickten und Botschaften vielleicht aus ezlichen beweglichen 
Ursachen, deren wir auf diesmal nicht wissen, aussenbleiben, zu deme ist die Kürz der Zeit ein- 
gefallen, dass man S. königl. Mt. Begehren nach mit solcher Botschaft, wie sichs gebührete, auf diese 
Zeit keines Weges fertig sein, aber sich sobald und eilend dazu schicken, unterrichten kann, damit 
sie denselben angesazten Tag der Krönung erreichen möchten, darumb die Stände aus Schlesien, 
soviel derselbigen allhier vorsammlet, S. kön. Mt mit Fleiss in Demuth bitten, S. kön. Mt wolle sie 
solches Aussenbleibens aus angezeigten nöttigen Hindernissen und Ursachen gnädiglich entsdiuldiget 
haben, dasselbig auch, dass es aus einicherlei Ungehorsamb oder Yerschmehnuss geschehe, nicht 
vermerken, dann sie allesambt S. königl. Mt Willen und Meinung als die getreuen gehorsamen 
Ünterthanen zuvorbringeij stets willig und beflissen sein. 

Derohalben und aus angezeigten Ursachen, dieweil ihr wenigste Theil der Stände auf diesmal 
allhier versammbiet gewest, ists nicht möglichen, aus den Ständen Schlesien mit einerlei Vollmacht 
und Gewalt auf diesen Tag abzuschicken, sondern sie bitten, S. königl. Mt geruhe ihnen der Wahl 
halben einen geraumen Tag zu legen, dass sie aus dem ganzen Lande und alle Inwohner und Stände 
zusammen kommen möchten, da seind sie mit ihrem Rechten vor S. königl. Mt. fürzukommeu, das- 
selbig, wie sich ihrer Notturft gebühren wird, anschauen, furzutragen Willens, und sich auch dermassen 
darin zu verhalten, damit S. königl. Mt. spüren solle, dass sie allewege in S. königl. Mt Königreichen 
und Landen und zwischen derselben Ünterthanen gute, friedliche Nachbarschaft zu führen und in 
Freundschaft zu leben, dann einicherlei Zank und Widerwillen zu erwecken viel geneigter sein. 

Was aber die ander Gebrechen und Irrungen, so in gemein in Schlesien unvortragen hangen, 
betreffend, dieselben lassen sie genzlich beruhen und bleiben Inhalts S. königl. Mt vorsiegelten 
Abschied, so S. Mt den verordneten Geschickten aus Schlesien zu Wien mitgegeben und wann sich 
S. königl. Mt. will Gott glückliche Zukunft in Schlesien schicken wird, wie wir zu Gott hoffen, so 
wollen sie S. königl. Mt Erörterung und Ursachen gebürlicher Entrichtung gewertig sein. 

Wo aber I. königl. Mt. durch merkliche Ursachen zu Ihrer Zukunft in diese Land verhindert, 
wie unsers Verhoffens nicht geschehen wird, so wollen wirs abermals bßi I. königl. Mt. gegebenen 
Antwort Inhalt desselbigen Artikels, als bei derselbigen verordneten Rechten untertheniglichen 
bleiben lassen. 

Datum Breslau Freitags nach Dorothe» anno 1577. 



148, Der scklesiachen JPtlreten und Stände Antwort an die böhmisehen Stände wegen König Ferdinands 

Krönung. 

dd. 9. Februar 1627 Breslau. Gleichzeitige Kopie im böhm. Statthaherei- Archiv. K 1/4» 

Unser sonderliche Freundschaft, alles gujtes, willige Dienste. Edle, wolgebome, gestrenge, 
ehmfesten, besondere gute Freunde, gunstige liebe und gnedige Herren! Nachdem ihr, euer Gunst 
und Gnaden uns zugeschrieben, wie der Dchl. grossmachtigste Fürst und Herr, H. Ferdinaad, erwählter 
König zu Böhmen, Infant in Hispanien, Erzherzog zu Österreich, gekrönet soll werden in der erz-- 
bischöflichen Kirchen zu St Veit aufm Schloss zu Prag den Sonntag nach Yalentini auf das Königreicb 
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zu Böbmien und dass E. Gunst und Gnaden der gänzlichen Zurorsicht seit, dass sichs keines Weges 
leuger vorziehen wird, derohalben ihr, E. Gunst, und Gnaden uns daselbig zu erkennen gebet, nach' 
alter Übung und Gewonheit mit Begehr, dieweil wir solches aus eurem Schreiben vornehmen, dass 
wir darvor an St. Valentini Tag zu euch gen Prag kommen und bei solcher Krönung sein wollten 
und so sich auch erzliche besehwerliche Sachen zwischen uns auf beiden "Dieil^ halten, da wir auf 
dieselbig Zeit aufs Schloss gen Prag kommen würden, dass ihr, E. Gunst und Gnaden nach euer 
Gelegenheit mit uns darvon reden und handien wollt, alles was zu guter Freundschaft diente und 
jegliches Parts Gerechtigkeit sein wird, das sollte an euch nichts abgehen, welches ihr, E. Gunst 
und Gnaden euch bei uns auch vorsehet, auch nachdem wir vorstanden, dass es königl. Mt. Ehre 
und andere bewegliche Notturflen betreffe, so weret ihr, E. Gunst und Gnaden Zweifels frei, wir 
werden nicht aussen bleiben. Ihr gebet uns auch zu erkennen, dass der H. Bischof zu Breslau auch 
darzu beschickt were, welches alles wir nach der Lenge gehöret, gelesen und weren wol geneigt und 
Willens zu solcher der königl. Mt. Krönung derselben zu Ehren und auf S. königl. Mt. Befehlich, 
Begehr aus unserm Mittel dahin zuverordnen, aber auf diesen jezigen gehaltenen Fürstentag ist der 
meiste Theil djer Herren Fürsten und Stände nicht erschienen, vielleicht aus ezlichen beweglichen 
Ursachen, die wir diesmal nicht wissen, die I. L. dann sie I. f. G. daran vorhindert So ist auch die 
Zeit so eilend und kurz, dass uns keinesweges möglich, dieselben unsere Botschaften dermassen 
abzufertigen, damit in solcher Eil den bestimbten Tag der Krönung erreichen möchten, wie wir dann 
S. königl. Mt. dieselbig unser Entschuldigung auch notturftiglich zu erkennen geben. Als ihr E. Gunst 
und Gnaden zum Beschluss eures Schreibens berühret, dass an euch nichts abgehen sollt, was eines 
jeglichen Parts Gerechtigkeit sein wird und das zu guter Freundschaft diente, darzu seint wir auch 
ganz geneigt, sich gen euch, Euren Gunsten und Gnaden in allem, das uns zimblichen und möglichen 
auch unser Gerechtigkeit träglich, dermassen zuvorhalten, dann an uns, was gute Freundschaft erforderte, 
auch kein Mangel noch Abgang erscheinen soll. 

Datum Breslau Freitag nach Dorotheae anno 1527. 



149. Zd. L, z BoSmüdla oznamuje radS chehski, Se hrdl pHbude hrzo do Prahy, kdeS pfi dni 8V^ 

Valentina md hyti drSdn «nÄ» oiecni a po sv, Valentinu v nedSli neb nSktery den maß hrdl i krdlovna 

hyti korunovdni: zve ji, aby k tomu dasu ttö nSkoho do Prahy vyslala. 

NA HRAD& PRA28K]^ L. 1627, v pottd^li po sv. Fftvla na yiru obr&ceni (SS.iedna). Orig. y arch. mösta Chebn. 

Sluzfau svü vzkazuji. MüdH a opatmi pMtel6 milil Oznamuji Yäm, ie kräl Jeho M., pän nää 
milostivy, ma brzo na hradö pra2sk6m byti a sn6m obecnl tohoto krälovstvie öesk6ho mä byti dr^än 
na hradä prazsk^m ph dni sv. Valentina najprv6 pHätieho, a potom v ned6U aneb brzo nökter^ den 
po jiz jmenovan^m svat^ Valentinu nad^ji se, ze J. M. kr&l i tak^ Jejf M. krälovi budou korunoväni 
zde na hradä pra^skäm. I zdä mi se za sludn6, abyste tak^ n6kter6 z sehe k tomu casu do Prahy 
poslali; a z t6 prfciny toto dznämem' ümyslem dobr^bo pMtelstvie Vim ciniem. 

Dan na hradß prazsk^m v pondSU po sv. Pavla na vfru obräcenf 16ta oc. xxvii. 

Zdenik Lev z RoSmitdla a z Blcttni, 
najvyiü purhrabS praSshj. 
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150. ZcL L. z Boiknitdla Kryitofovi z ävamberka, Se novy kräl na hranioich detJcych j^Hsahu doiä 
a pres Kutne Hory do Prahy jede; dcUe oznamuje, ie pdni z BoSmberka, majice nekteri Nemee za 
f^dtely, chti drieti müto v üi^adä, kterd nSkdy jejich pi^edci mivali, za priÜnou ton zve ho k enSmu do 

Prahy, aby se mohlo rozvdSiH, jsouli toho miata hodni, 

NA HRAD6 PRA^SiiM. L. 1AS7, ▼ sobota den mAtky boif hromnio (2. ünora). Otig. v Areh. trebofiaköm. 

ürozeny pane, pane svakfe muoj mily ac. Tuto jednu ceduli byl jsem Vam prve napsal 
y sti^edu, nez ocekäval jsem jestä, na n^jak^ vice noviny a v tom nü dnes psani z Hory prineseno, 
kde2 mi se toto oznamuje: ie kräl J. M. tuto stredu mumlü räcil na pomezie toboto krälovstvie 
pHsahu uciniti bUzko od Jihlavy a ze se byl den cisty zdatil beze mhly, ac zde tech dni mhly byly, 
ale tam ze ty casy nebylo. A jakoz jest nejaky rozdil mezi nämi stavem panskym a stavem rytierskym, 
coz se cerimonif dotyce; i na pomezi krälovstvi ceskebo, srozumel jsem z toho ke mnö ucineneho 
psanf, ze jest nebylo zädn6 o to ruoznice, kdyby jiz jednö take nSjake slusae urovnäni bylo, bez 
ujmy kazdeho stavu pri korunoväni J. K Krälovskö. Take mi psano, ze kräl J. M. räci s sebü mieti 
jiezdn^ch konf okolo 12 set, a nasi, kteriz proti J. M. kräli na pomezi vytähli, Öechovö, ze meli na 
tisic konf anebo vice, ac jich jestfi mnoho nemohlo postaciti pro krätkost casu, jesto byli k tomu 
voleni, aby tak4 tu na tom pomezi byli. Psäno mi take, ze päni z Rozmberka, za to mäm, pan Jan 
a pan Petr, vyjeli proti kräli J. M. na nocleh do Jihlavy aneb snad nSkde däle a o to jednali, aby 
jeden z nich mfsto drzel, kterez n6kdy drzel pan Petr starsf z Rozmberka dobr^ pamSti, ale ucinili 
tomu odpor päni ürednici zemsti a osoby z naseho stavu, kteriz tu byli, tak ze jest toho odlozeno 
na hrad prazsk^, a kräl J. M. ze räcil v tom prostfedek uciniti, ze nasi prätele jeli tu, kdez jeti 
mßli a päni z Kozmberka, ponevadz s J. M. Kr. z noclehu vyjeli, ie jeli pfedce v houfiech kräle 
J. M. Nad^ji se, ze kräl J. M. dnes a zitra räci v Höre zuostati, tak jakz mi psäno, a tento ütery 
ze räci na hrad prazsky prijeti. A zvlästö bych räd tomu byl, abyste take na snöm prijeti 
mohli, byste se meli däti mezi perinami vezti, neb rozumöti jest, ze na nökterych Nemcich maji 
pfätely päni z Rozmberka; pak coz se dotyce nasich veci a zpräv, za potfebne mi se zdä, abychme 
tim neprodl6vali, nebo se nadöji, ze pred korunoväniem kräle J. M. bude o to nejake jednänf, coz se 
jejich mista dotyce, a z toho hned muoze tak6 nase pfe jiti, neb ac jest rozdflna, ale proto kdyz 
bude zminka o poctivostech, za to mäm, ze se tu tak6 bude n6co nasie pfe a zprävy dotykati; neb 
kterak jest se zachoval neboztik pan Jindfich i tento pan Petr z Rozmberka proti näm a proti panu 
Janovi bratru jejich, bude potfebf to rozväziti, jsüli hodni toho mista, ceho jejich nektefi pfedci 
n6kdy uzivali, jesto se takovych veci jako tito nedopustili; take i pan Jan, kterak jest svemu zäpisu 
ucinil najprv^ dosti, neili jemu Krumlov vzat a jini zämci, i take potom, kdyz to zase dr^i, jesto 
bylo by o tom mnoho psäti, ponevadz tomu dosti necini, co to na sobö nese ; a kterak zase s bratriemi 
V pfätelstvie vsel, fädli se tlm tvrdi ciK nefäd, k tomu se bude moci, däli pan Buoh ke vsemu pro- 
mluviti, podle potfeby nälezit^ a naäi zprävy. Jakoz ste mi, muoj mily pape Svakfe, psali, coi se 
panny abatySe klästera svat6ho Jifi dotyce, i ta jest obycejnfi na hrade praisk6m, ta muoie k jednänf 
snadn^ hotova b^ti, nez pan Vaclav Robmhap, ten jest s panem pisafem zemskym tak6 proti kräli 
J. M. jel, a knöz opat bfevnovsky, jakoz Väm v druh6 ceduli pisi, jest nyni na Bfevnov6. A zdäli 
se Väm, abych jemu toho odlozil do suchych dni postnich, chci jemu to oznämiti. Pakli byste mohli 
k snemu prijeti, tehdy on, za to mäm, ze dotud budeli potfebi, bude moci pocekati. I budeteli mi 
CO jeste chtieti o töch vecech oznämiti, napsati muozete mi to po tomto poslu, neb jsem porucil, 
budeteli mi co psäti, aby mi to z Blatne bylo posläno. A pän Buoh vsemohouci rac däti, muoj mily 
pane svakfe, abychme se spolu stastne a ve zdravi shledali. Dan oc. 
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povinnost neudinü a od nick pomnnoH Mpi^al dZe «terer^tmiAo obyiy«^ takoai neudinini ßoi pavurnnti 

nemä bjti na ujmu svobod markrabHvi maravskiho. 

£ez datum. 1527. Codex Yenceslai de Iglavia y zemsk^m archiva moravsk^m. 

..,...". ,.....,.. ,.... • . . ' . ., ■ •.. ■> ■ ^ ■ ■ . 

povinnosti kräle Ferdinanda J. M.., kterüz J. M. Kr. stavuom markrabstvie 
moravsk6ho uciniti z pocätku jmöl a uciniti neräcil. 

My Ferdinand oc. oznamujem tfmto listem pfede v§emi, ze duostojny Stanislav, biskup 
plomdcky-) a jini {^dsIoy^ z stay« pusk^bo, r^tffsk^o a naestak^bo t&boz markrabstvie moi^aysk^ho, 
jfluc k ]iain vydlani ode vseeh ßtavfi töhoz, markrabstvie, näm jsou pi'edbzili, kterak se v t6mz inark-* 
vabdtvie prv^ zachovävalo, kdyz d6dilcov6 po kräU ceakim a markrabi moravi^^ni J^ädniS poslf pozuostali 
& z jiae ^eme skrze tH markrabatvid moravskä .do krälovatvl ^esk^o na konmoväAi neäetd byU, t tämi 
markrabstvie v miste Qlomüci aaeb Brae povinivaat jsu jim dinivali, prosioe nas od tyefaz stavao^ 
jeBÜi jizda nase do krälDVatvie ieskeho t$. kofunoväni nase tudy skrz markrabstvie moravsk^ biide^ 
pon^vadz jsü oni näs ne jako kräle £esk6ho volen^bo, ale knSinaAnnU) man^elku nagi najmilejäi, 
jakozto prayu^dMiikttipo kralj Yladislavovi, otei, a krali Ludviku, bratru Jeji Läsky slavn^ pameti 
po^uoatalu, za dedicku a pani svü, a näs jako^to päna a maneela jejibo po Jeji Läsce a s vuoll Jeji 
Laßky za pina sveho didicnSho prljali, abyehom skrz t^' markrabstvie jedik, do Bma prijeti,. a tu 
Jim p!0:vinno8t, ktearaz predkom jicb a jim od maxkrftbf moravskych, p^edknov nasich, cindna byla, 
Uf^iti jr^cili/ .a z^ oni tak^ipoviimoatt ^tenii i jsu pnedkom naäÜBv ix^i'.krab^ moravskym^ predke«vä 
j^ch i oni cinili^ uciniti cbti. Kdez mytrsnf^'pe jicb sbiönü prosbu, tak bychom.se byli v tom ztin 
chovati räcili, ale prve nezli jsou tiz poslov6 z markrabstvie moiravsk^ho k nam prijeli^ poslom 
z krälovstvie ceskeho k. ndm vyslanym odpovM köneenü byli jsme dali a s nimi na toin zuostali 
a zavi^eli, ze v markrabstvie m0i1ß.v8k6m jui jinde se neobmeskävajie na den> jmenovity u nich byti 
räcime. A po$evadz vom toiho meniti nenäleielö, n«ehtiee tikkS v^sadam t^oz markrabstvie moravsk^ho 
Y nii%mz rädi ubliziti a.takov^ho starobylebo poMdku jicb m&ftiti, na ty posly z markrabstvie 
moravsk^bo, skrze ne na vsecky stavy markrabfltvie tobo, takovü. nemoanoat oasis jim v tom, pfedlozfc 
zädost, vzloziti jsme räcili, aby jfzda nase skrz.t^z inarkrabstvie jim obti^a nebyla, a k tomu aby 
povoleiil sve dali, abyehom skrze t^z markrabstvie, takov6 povinnosti jim nectnie, jeti mohli. A chtic 
je takiö y tom opatnti, aby takova jfeda naSe a jicb k tomu dobrovoln6 privoleni be« ujmy vejsad, 
SYObpd a starobylebo poMdku jicb, nyni i na potomni cas b^ti mohla, v to jsoae se podvoliti räoili^ 
i» Jim na. to list^ pokqd^- by jim za- dosti bylov, dilti rä;eime, ze jim. takiovä. jfzda nase skrze t^z 
markrabstviö, a povoleni jicb k tomn nynf i.naj^dtom ke skode byti nemä. Kdez stdvov6 tehoi mark- 
raj^stvie w. zidost nasi^ kteräi na ni skirz posly ayni na snömu. obeonfm, kteryz v Olonlüci v sobotu 
pfed svatymi Ti-emi kräli drzän byl, vlozenabyla, näm-jsü z.jedi>ost$an6 vuole'ödpoved dali,. zek tomu 
vtet<ijec|p|(^^JDe privolili a privolujf:. kdez my" znqke od nioh takovü po^olüost podle naseho jim 
piäp6V(idi$n(, timto listem vyznäväme,,2e.takot4. jizda aaäe skrz t&i markratetvie m^ravske do krälovstvf 
naseho ceskeho a neucinenf jim povinnosti na ten cas od näs, ji^ piv^ se aachovävalo, privilegiöm, 
v^^ljäm, obycejöm. a stanobylym v tom poiädkom nie ke akodö byti nejmä nyni. i na potomnf casy; 
^ jjiffliß'A}pvem naMm krälovslt^m piPiffkäma 2a. d^dSc» naäe,:uac näm kterf z milosti p^ma Boha dani 
budiVit, pf),nä9.pozuo^tanu^-i za nä, kt^' bf koli po krilfeh ceakych pozuoistali, ze takoveho jich 
päihii^^ipvolAeho privolenf protiv nim k pomo^i aobä bräti a jim toho vice ciniti nemaji; nez kdyaby 
.a^/I^f^i,'Pgth()i4ito ad^dioov^ nasi aneb jin^cb kräluov desk^ch z jind.zeme skrze markrabstvie morav8k6 
do krälovstvl ceskeho na korunoväni jeli, ie maji a povinni^budii do möata Olomiiee aneb Bma pHjeti 

SnSm 1. 1Ö27. 26 
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m tu prv4 nei ▼ krtflorstne ceskto k4niiio?itti badu, jim povimKtot, ktert <h1 nuerkrabf mcmvtkycb 
üatea byvaia^ udiiiiti beae vM od|ioniosfi a nutkuov viel^ak^h. 



152, Johann Loersfelta Bericht, wie Ferdinand Erzherzog zu Österreich zu Prag mü groeeem THumpf 

eingeritten ist 

1627. (Abgedruckt in den „YerhandL des böhm.^ Moseums''. 1823.) 

Otiädiger Herri Meine unterthämge willige Dienste zuvor. O. H. Ich gib B. 6. zu erkennen, 
datfB ich siuimit meinen Verwandten auf diesen Dienstag dee Monats Februarii au frfiher Tagzeit zu 
Prag glücklich einkommen. Desselben Tags ist auch köiägl. Mt sammt der Königin and anden 
Fürsten und Herrn (wie nachfolget) zwo Stunden vor Nachts ro Prag eingeritten. Aber damit ichs 
dester bass glaubhaftig anzeigen möcht, wie es allenthalben ergangen, bin ich sammt meinem Hänfen 
wieder durdi die Stadt hinausgeritten auf eine halbe Meü Wegs königl. Mt. entgegen bis zu einem 
Schloss, da königl. Mt das Frühmal genommen* 

Und nachdem es zu Prag ein schöne lange Brücken hat, sind auf derselben und durch die 
Stadt in allen Gassen auf beden Seiten gestanden die Behemen zu Fuss, alle in ihrem Harnisch m\ 
gerüst, als die liechtschützen mit ihren AUspiessen und haben ihre grosse behemische Fahnen (der 
ein grosse Menig gewesen) gehabt und am Abzüge haben ihr sec&s oder acht starker Behem an dm 
Fanen getragen, anch ihre Trummeten und Pauken gross «Is die Wasserzuber eim starken Behemen 
auf den Rücken gebunden und ist einer binden nach gangen und die Pauken geschlagen; das ist 
alles lustig zu hören und zu sehen gewesen. 

Als nun königl. Mt aus dem Schloss, darin er das Fruhmal genommen, gezogen, ist ihr Zug 
sammt andern Herrn und Dienern von der Ritterschaft an einem Busch gestanden und seine königl 
Mt empfangen und seine königl. Mt hat ihnen durch den Herrn von SchuIIeAburg, der Kriegs Behem 
obristen Gubernator danken lassen. Und derselbig hat hie auch königl. Mt das Schwert vorgeführt 
Nachfolgends hat man der königl. Mt. Räth und die Behemischen Herrn gemenget, je ein Glied nm 
das ander und ein Ordnung zum Einreiten gemacht. 

Als nun königl. Mt in der Ordnung auf den Platz kommen, sind gestanden ob denn Tausend 
Jud,en mit einem grossen schönen Fanen. Sie haben auch ein Himmel gehabt, daran ein Tafel gehangen 
und darauf die Zehengebot aufs zierlichst geschrieben, in Willen sein königl. Mt. unter dem Hinunel 
einzuführen. Seine königl. Mt hat aber solchs keinswegs gestatte wollen. Damach haben sie köni^ 
Mt aufe unterthänigs gebeten, dass seine köni^. Mt sie bei den Zehengeboten, ihrem Glauben nni 
dem alten Testament (als frumme Juden) wöU bleiben lassen. Solchs hat ihnen königl. Mt. zusagt) 
lassen und dass er wöll ihr gnädigster Herr sein. 

Damach ist königl. Mt zu den Weingarten kommen, da sind gestanden die Priester und die 
ganze Universität, und königl. Mt au£s unterthänigts gebeten, sie bei ihren alten Privilegien bleiben 
lassen; ist ihn audi solches zugesagt 

Zum letzten do königl. Mt für die Weingarten kommen, sind gestanden die Herrn des Bafts 
von Prag aufs köstlichs gekleidet und wol geschickt und haben königl. Mt. aufe ehrlichst empfangen, 
haben auch ein köstlichen Himmel bei ihnen gehabt in Willen königl. Mt. damnter einsufOhren; es 
hats königl. Mt. abermals nicht wollen gestatten. Haben darnach sein königl. Mt waH demuthig^^ 
gebeten, sie bei ihrer Oberkeit und altem Herkommen bleiben lassen und sind alle nach königl Mi 
zu Fuss gangen bis aufs Schloss zu Prag. 
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lEfi ist itiKb kfioigl. Mt m Seinem gunzen Emissär naiker ein sofawarten samatia Wappenrock 
vad die KiHUgua auf der rechton Hand neben. königL Mt. ganz aüchtigiicli (olm allen Gtoachmflok imi 
Gezierde) und naeb ihr Markgraf Casimir, Aes Königs ytm Englani G^sohicktsn und des Plapsta 
Botßchaft verordnet eingeritten. . . 

Nachfolgend hahen van^len Nationen ais/Öfcterreich, Tirol, Wirtnbergi uiLd ander Erblanded 
mt eammt konigl. Mt. Zug über izif^eii Tausend garüster IVerd in Sdiwaczen geUeidt nid lichte 
HelmlW) Armeeug und Spiess geführt gehabt« Daimadi sind ümen die behendschen Herm, auch die 
von der Botschaft und den Städten aufs zierlichst entgegen geritten, an der Grenze Trigula genannt 
und kdsigl. Mt angenommen. Die haben bei Tausend Pfeifen gehabt, also daes königL Mt. forderlich 
bei dz^ei Tausend gerüster Pferde in ein Bstt gewesen. 



153, Der Einzug KöHxg Ferdinands I tsur Krönung nach Prag. 
(Aas einer Handsclirift im böh. Maseinxi, abgedrückt in dto gVcrhandlüngen der Gesellschaft des Vaterland. Musenmi^. 1823. 

Anno a reoonciliata divinitate 27 ultra seaquimile^ium, 3. Cal. Febmarii Serenissimus Ferdi-^ 
nandus Bohemise Ungarieeque rex electus, anno suse setatis 23. prsestitit juramentum poroceribus regni 
in finibu3 Bohemise. Deinde cum ingentibus copiis equestribus 5. Febmarii die intravit celeberrimam 
ac populosissimam civitatem Pragensem cum conjuge sua Ann«, filia regia Wladislai Bohemise ei 
Hungarise. Ubi inter alia spectacula post 24 boram in Raczin a prttlatis totius regni cum eleganti 
atque cocinna oratiuneula, quam prttpositus ecclesifl» Pragensts, dominrus Smestns Sleynicz pronuncia^ 
yerat, susceptus est. Qua finita cum vocalissimo jubilo atque l^titifls cantu: Advenisti desiderabilis oc. 
et r^ponsorio: „Castus mente^: in sacellum divi Yeneeskii ductus regina comitwte; ubi ante 
corporis Xhristi mysterinm, flexis pop]itibns, simul orarunt. Tunc inchoatum est dominorum episco^ 
porum solenne canticum Te Deum laudamus, quod hjdraulis et cantores cum suis fsuniliaribus 
altematim ad calcem usque prosecnti sunt Sub quo oantu rex ducebatur e sacello ad summum 
altare, reginam a sinistris ducens, comitante nobiUnm puellarum turba. Et cum ventum est ad latus 
summi altaris juxta tumbam divi Yiti, in una sede sub hymno et rex et regina geniculabantun Qm 
^ito addxtus est yersicalus Domine salvum fac regem cum oratione pro rege per speotabilem dominum 
Yenceslaum Picetinum, tunc temporis decanum; prsasontibus ibidem dominis eapitularibiis et regni 
Bohemise proceribus, nee non legatis Olementis YII pontificis maximi, regis Angiise atque reverendis- 
simo patre D. Bemhardo, episcopo Tridentino in comitatu TTroliensi, pluribusque aJiis et fere 
innumeriß generosis viris ex Hispania, Flandria, Burgundia, Brabantia oc. Qua peracta itinn ^est ex 
ecelesia divi Yiti per palatium ad coenam; qua consumta data sunt membra quieti. 



164. Z^üungm und Bericht, wie Erzherzog Ferdüiand eu einem Könige in Böhmen erwähUi, in Prag 

eingeritten und en^angen worden ist. 
Gleichzeitige Kopie im Weimarer Gesammt-Archir. 1627. 

Welcher Gestalt königlichen Durchläuchtigkeit zu Ungarn und Böhmen sampt der Kunigin 
Zukunft in die £rone zu Behem und also gegen Präge eorgangen, folget 

Auf Montag nach Oculi seint Ihre Mt. durch die Stende der Herrn, Ritterschaft und der von 
Steten auf der Grenz zu Behem und Mehrem angenommen^ doselbst die Stende ongeferlich Tierhundert 
Pferde gehabt 

26* • 
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KtfftigUche Mt. faobeii bei dreilmncteFt Pferden gehabt^ Markgraf Jörge niit •odrizig''^Pferdeti, 

die Mdem seint gdwest Ungarn ^md Husserti'in irer Rnstung, wie sie pflegen zu ^in uiid dobei #ft 

aehtbundert Waget^fierde, ir ikei) vier anch seehs vorm Wagen neben einander gespannen. ' >/ 

Mit IrerMt. seint gewest und mitkommen der von Berga, kaiserlicfaer Mt. Potsdiaft, hat deni 

Kttnige auf der linken Seitefti geritten und dietKnnigin auf der rechten. 

£8 seint zwen ungerische Bitschof, der Bischof von Haben und Ladislätn Bischof zu Ag&räm,- 
Canzler zu Ungern auch mit eink(»nmeh und einer d!ameben Bonlamissa (Bornami6sa[?]) genannt, ist 
der Oberst in der Bestallung beim Kunige. 

Auch etzliche ungerische Herrn ntoilich der von Ursagk, der Botigauer, der Moralossla^ soH 
fast ein guter Renner sein und ein Herr von. Eintzingen, ist ein Österreicher, Herr Albreeht - von 
Sternberg, Herr Jeronimus Schlick, der Herr von Schwihau Canzler, Herr Hans Lebe bei der Kunigin 
Hofemeister. 

Weiter nachm Kuttraberge seint gezogen konigl. Mt entgegen ungeferlicken ein Meil darvon 
Ir Mt. angenoHnmeu Graf Stefan, Graf Heinrich und Graf Albrecht Schlicken, Herr Hans Ping^ Herr. 
Heinrich Kuttenauer Ritter, Herr Jorge Vitztumb Ritter, seint nach Vorteil wol auf sechsundfunfzig 
Pferd gerast gewest, hat an ider Kuresser auf seinem Hengst ein Kcht^eliger und die Buben liberzogen 
bedekter parsen gewest (V). 

KonigL Mt. seint aufm Kuttenperge bis auf den Donerstag vorharret iind an dem Tage des 
Abendes zum behmischn Brot (Böhnüschbrod) einkommen. 

Darnach am Freitage seint Ir Mt umb eilf Hour zu Mittage auf ^nes Edelmans Sitz Wolwitz 
genannt bei einer halben Meil von Präge abgestiegen, alda die Malzeit gehalten. 

Und von Präge aus seiner konigl. Mt entgegen gebogen und vor demselbigen Sitz etwan zwo 
Stunden gehalten, die von Präge und andere Stette mit viertehalbhundert Pferden mit sunderlicher 
Rüstung, dann einer der Pickart genannt und sunst zwen Kau^sellen, betten drei Kuriss und sechs 
und dreissig Pferde, waren ziemlich wolgerust. 

Dergleichen zogen von Präge aus widernmb konig. Mt entgegen die obgenannten sechs 
Herren in irer Rüstung und sunaten ein grosse Anzahl Herren, aber in keiner Rüstung und hetten 
doch viel Pferde. 

Dergleichen ein grosse Zahl von der Ritterschaft auch ungerust, konnte keiner wol abnemen 
in waser Anzahl, dann sie zogen ohne Ordenung, der eine hie der ander dort. 

Mehr fünf behangene Wagen mit Frauen aus Präge, der Prager Weiber wol besetzt, welche 
mit Schauben, Ketten und andern zirlichen Cleinotern sehr wol heraus gestrichen, seint fast hdbsche 
Weiber gewest, konigl. Mt neben andern entgegen gezogen und ist konigl. Mt abermals im Felde 
von allen dreien Stenden angenommen und entpfangen. Erstlich von den Herren, darnach von der 
Ritterschaft, folgende von Pragern und andern Stetten, welche alle zu Fuss, wie geburlich, abgetreten, 
sampt der Prager Frauenzimer. Hat ob einer Stunde gewehrt 

Als sich das Entpfahen im Felde vorendet, ward durch Herrn Hansen von Rechenberg 
geordent, die Hussern und Ungern bei anderthalbhundert ins Vorziehen, darnach die Prager und 
andere Stette, darnach die sechs Herrn mit irer Rüstung und zunegst vorm Kunige die Herrn, so 
im Rechten sitzen und das Regiment haben und zuvor auf der behmischen und mehrischen Grenitz 
konigl. Mt. auch angenommen. Also ritte die Kunigin dem Kunige auf der rechten und kaiserliche 
Botschaft auf der linken Seiten, darnach fart hinten dem Kunige Markgrif Geoiigeund zunegst der 
Kunigin ritten fünf wolgeputzter Jungft'auen, den folgten des Eunigs Hofegeäinde nach. 

Zunegst vor Präge gingen kunigL Mt. mit einem grossen Gesänge. bei sechs Hundert Juden 
entgegen, hatten die zehen Gebot an einem Fanen, hatten auch iren Himmel, unter dem einen ging 
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ir oberster Priester, trug die zehen Gebot, hött ein ' guldens Stuk an, parnochisch Kasels weiss 
gemacht .und die Rabi bei zehen seipt mit siaberga Gesänge dep zehen Geboten vorgegangen. Den 
andern Himmel haben sie dem Kunige geordent^ bat aber nit darunder ziehen wollen, gesaget, er 
bleibe unter d&n Himmel, den Gott geschafiten hat und die andern haben kunigl. Mt. mit viel langet 
weiligem Reden .und Gebenedeiungen angenommen, wie Gott im alten Gesetz ire Väter Abraham^ 
Isaak und ^acob gebenedeiet hat. 

. Erstliqhen in der Neustadt haben die Burger beiderseits kunigh Mt. abermals mit Empfahung 
angenommen, der Massen und Form in der Alten Stadt, folgende in der Klein Seiten. Auch aufm 
Retzschin ist der Administrator, die Äbte in der Gron zu Behem, Tumbhenn, darunder einsteils in 
iren Infein und also alle Gristlichkeit in einer Procession auch mit einem Himmel entgegen gegangen« 
Aldo der Administrator ein lange lateinische Rede in der Anrednng. gethan und nach entpfangener 
Antwort die Geistlichen gesungen „Advenisti desiderabilis'' und folgends konigl. Mt mit dem Gesänge 
„Te deum laudamus^ in daß Schloss bekleitet. 

Und als konigl. Mt. zwuschen den Steten über die Brücken gezogen, seint ii' vier mit zuge- 
richten Pferden zuhochst von der Brücken hinab ins Wassec gesprenget, der drei davon aufkommen, 
aber der vierte ist des andern Tages gestorben. 

Auch aufm Retzschin seint etwas Puchsen, daruntnr etziiche grosse Stucke abgeschossen 
worden. Im Felde vor Präge ist ein merkliche grosse Anzahl allerlei Volks gewest, die man beiläufig 
auf vier Tausend Pferde geschätzt, dergleichen zu Fuss eine grosse Anzahl Volks die halbe Meil 
hinaus gewest, also das nnmugelich zu überschlagen. 

Sunsten ist nichts sunderlichs dan gemein Ding gesehen, und ist der Landtag ausgeschrieben 
und angegangen mit Vonneldung der Ursachen, dass kunigl. Mt. erstlichen die WiderWertigkeit 
zwuschen den Stenden zu handeln und beizulegen furnemen wollen. Zum andern belangend die 
Krönung der Kunlgin, zum dritten Hulf und' Rat wider den Türken zu suchen. Was weiter furge- 
nommen, kompt auch in Erfarung. Gott wolle Ir Mt. Glück, Heil und alls guts verleihen. 

Am Sunabent und Suntage haben die Herren konigl. Mt. mit Fleiss auf den Dienst gewartet 
und 4las.Ampt durch Ir Mt. Cantores, welche sehr gut, loblichen vorendet. 



155, Beschreibung der Krönungsreüe Ferdinands I und seiner GemaJiUn Anna nach Prag und der 

Krönungsfeier daselbst, 

1527. Gleichzeitige Kopie im k. k. Wiener StaatsarcMv. BOlimen I. 1400—1670. 

Kuniglicher Majestät zu Beheim und Hungern dc. Zug und Einreiten auf die 

Krönung gen Prag, Anno MDXXYH. 

Österreichisch. 

Am Montag den XXI Tag Januarii ist k. Mt. zu Beheim und Hungern sampt irer Mt. Gemahel 
zu Wien ausgezogen in ein Stettlin genannt Chomeuburg Irer k. Mt. zugehörig. II Meil. 

Am Ostermontag den XXII Tag Januarii in ein Markt gen Stokrau, auch Irer k. Mt. 
zugehörig. II Meil. 

Am Mittwoch den XXHI Tag Januarii gen Holprun, Schloss und Markt den von Tscherneml 
zugehörig. III Meil. 

Am Donnerstag den XXIin Tag Januarii gen Gundersdorf, Schloss und Markt den Herreu 
von Rogundorf zugehörig. 
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Merberiscb. 



Am Freitag den XXV Tag Januarii in die Stat Znaim k. M. zugehörig. ' III Meil. 

Daselbst sein k. M. eüich Burger von der Statt in dreien Wägen uf; ein hafte Meil entgegeii 
gefahren, da sie Ir Majestät und derselben Gemsdiel empfangen und haben' bis in tX% wolgeruster 
Sehuzenpferd in Schwarz gekleidt bei ihnen gehabt, und bei zweihundert *BuVg^ fanrf Inwohner der 
Statt sein in iren Harnisch gewest vor der Statt Thor, gestanden, die Ir Mt daselbst erwart haben. 

Am Sampstag den XXVI Tag Januarii ist k. M. sam^t det^elbön Gelnahel zu Znaim 
stillgelegen. 

Am Sonntag den XXVn Tag Januarii sein Ir Mten. in den Markt Podawiz, Äen Herrn von 
Pimiz zugehörig, gerukt. III Meil. 

Am Montag den XXVIII Tag Januarii gen Pimiz Schloss und Markt den obgemelten Herrn 
von Pimiz zugehörig. Vierthalb Meil. 

Am Ostermontag den XXIX Tag Januarii in die Stat Yglau k. Mt. zugehörig, anderhalb 
Meil, daselbst sein k. Mt. etlich Burger von Yglau, ungeferlich mit XXIIII gerüsten Pferden, in 
Schwarz gekleidt, entgegen geritten, die Ir Mt. empfangen haben und bei hundert Knechten mit ihren 
Weren und ein Fenlin, auf ein halbe Meil entgegen gegangen. 

Beheimisch. 

Am Mittwoch den XXX Tag Januarii ungeferlich umb Mittagzeit ißt k. Mt samjpt Irer Mt 
Gemahel ausserhalb der Stat Yglau an einem Wasser, Igia genannt, an die bekieiBHSch Gsemz kommen. 
Über dasselb Wasser ist ein steinene Bmck, da haben die beheimisd^en Herm sampt den Ftegem, 
UDgefehrlich in sechs hundert Pferd, Schüzen on Harnisch, entgegen gehalten. Und als k. Mt an 
die Brücken kommen, sein die behemischen Herren zu Fuss abgestanden und über die Bracken auf 
das Merherisch gegangen, nit aus Gerechtigkeit, sondern dass sie k. Mt daselbst erwarten und Irer 
Mt zu Ehren und unterthänigen Gefallen über die Brücken dienen haben wollen. ' Und als k. Mt. 
sampt derselben Gemahel zu inen kommen, haben Ir Mt inen allen die Hand gep^Mt^ iind seijt viel 
Herren k. Mt. Hofgesinds auch abgestanden und also Irer k. Mt neben den beheimischen Herren 
über die Brücken zu Fuss gedient und als sie über die Bracken auf das Beheimisch kommen seind, 
haben sie die Beheim k. Mt auf der rechten Seiten auf einen Anger geführt, daselbst Ir Mt wie sich 
gebührt empfangen und ein kleine Bed mit Irer k. Mt gethan. Nach demselben hat Ir Mt von den 
Pferd abstehen müssen, da haben Irer Mt. Diener seiner Mt. das Schwert abgegürt und den Hut von 
dem Haupt genommen, welch Schwert und Hut Markgraf Casimir von Brandenburg dc. als Irer Mt 
Rath und Diener mittler Zeit in Henden gehalten, hat Herr Jaroslaus von Sehellenberg, der Cron 
Beheim obrister Cammerer, Irer Mt den Eid in Latein fürgehalten, ungefehrlich dergestalt, dass 
M. bei ihren Privilegien, Freiheiten und alten Herkommen wie andere Kunig der Cron Beheim beleiben 
lassen wolle, dass Ir k. Mt also zu thun und zu vollziehen angenommen und zugesagt, doch hat Ir. Mt 
deshalben keinen aufgerechen Eid gethan, sonder allein in solchen Zusagen ir rechte Hand auf die 
Brust gelegt. Und Irer Mt. Gemahel ist nit abgestanden, sonder für und für auf dem Ross sitsend 
daneben gehalten. Nachfolgend, als solcher Actus nu also vollzogen gewesen, haben k. Mt Tmmmetter 
aufgeplasen und ist k. Mt also sampt den Beheimen desselben Tags zum Teutschen Brod geruckt, 
drey Meil. Ist ein Stettel, den Tscherko (Tercka [?]), so mechtig Edelleut in der Cron Beiheim sein, 
zugehörig. Die beheimischen Herren, so da vei-sammlet sein gewesen, nemlich von Herren: flerr 
Jaroslaus der Cron Beheim obrister Cammerer, Herr Zdislaus Berka, Herr von der Leipp der Cron 
Beheim obrister Rechtsprecher, Herr Adam von Neuhaus, obrister Ganzler, Herr Qrzetslaiis. von 
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Swyhau, Herr Sebastian von der Wefifemill, Herr ÜicBael ßlavata von Chlum »c. und Herr Johann 
und Peter vop J^scwbejrg, die aber aus lyemaeh folgenden ürsafchen keinen Stand gehabt haben. 
Von .Bitterschaft uiid Adel H^rr ^Batislau6 B^rtzkowsky, obrister Noteci der Cron Beheün, Herr Opl 
Yitzthumb, Herr Wolfardus Plankhner von Kynapfrg^ von Steten die von der Stat Prag, die vom 
Kuttenberg uildfanderei . ^^ v . 

Uqd wiewohl obgemelter Act^s am Morgen friihe geschehen sollen^ so> hat sich doch solchs 
verhindert aus den, dass die beheinuschen Herren den Herren von Kosenbeiig Inhalt irer Freiheit 
den er»1^n Stand nit zulassen oder geben wöUen und damit aber k. Mt Sach sokh& nit verhindert, 
sonder darinnen furgefahren^ wurde^ so hat Ir Mt. zwischen inen das Mittel furg^ommen, 4lso dass 
Ir Mt. denselben Herrn von Kosenberg als Irer Mt. Rethen und Dienern und Irer Mt Hofeesind, 
mit ixen Haufen den Vorzug gegeben hat und seind' dieselben zwen von Rosenbörg, einer vor und 
der. ander nach, zunechst bei Irer Mt. Person gerittep. 

Am Donnerstag den letzten Tag Januarii ist k. Mt sampt derselben Gemahel gen Tscheslau 
in die Stat gezogen, Ir Mt. zugehörig, V Meil, und ungeferlich ein Meil von der Stat Tscheslau gegen 
Teutschen Brod wert^, haben gich auf eiaer Hoch im Feld versammlet bei zehen Tausend Bauern, 
oder darob, s<>' k. Mt. und sunst Nietoands unterworfen und allein nüt der Robot zum Euttenberg 
des Bergwerks halben gehörig sein^^ mit iren Fanen, Treschlen, Schwerten, Schwein- und Alspiessen, 
auch Stegken, Kolben und Paurseh, der mehrer Teil Koler, die haben iren alten Gebrauch nach k. Mt 
empfangen uiiä gi&beten, sie bei iren alten Freiheiten, Herkommen und Gebreuchen beleiben zu lassen 
und dabei zu handhabet, dass k. Mt also zu thun gnediglich bewilligt hat. 

Arn ';^reitag den er&ten Tag Febrüarii ist k. Mt sampt derselben Gemahel gen Kuttenberg in 
die Stat, Irer Mt. zugehörig, geritten IMeil. Daselbst sein k. Mt zwischen Tschaslau und Kuttenberg 
entgegen und unter Augen komtnen von Herren und Adel IX Personen aus den obem Ort und andern 
Flecken der Cron Bfeheiln: nemlich Herr Woytiech Herr von Bernstein, Herr Heinrich und Lorenz 
die Schlicken, Herr Hans Pflug und sein Bruder, Herr Wolf von Gutenstein, der Molizan und ander, 
sampt ihren Dienern, ungeferlich mit zweihundert Pferden, in allerlei Färb gekleidt, und haben Ir k. Mt. 
im Feld empfangen mit Entschuldigung, dass sie sich nit versehen betten, dass ir Mt. so bald an 
die beheimisch Grenizeri kommen sollt, deshalben sie sich zu derselben Zusammkunft so eilends 
nit rüsten noch neben den andern beheimischen Herrn darauf erscheinen haben mügen. 

Desgleichen seind sechs Wägen mit Frauenzimmer mit bemelten Herren entgegen gefahren, 
darunter ist die Frau Tuncklin, die obrist Münzmeisterin in der Cron Beheim gewest, desgleichen 
andere Frauen vom Adel und die namhaftigiöte Bürgerin zu Kuttenberg sampt iren- Töchtern und 
Jungfrauen in guldin, seidin und wuUin Schauben, mit Zöblen, Mardern, Hermlein und andern gefüttert, 
köstlich gekleidt, so die Kunigin empfangen haben und also mit dem Kunig und der Kunigin zam 
Kuttenberg eingeritten und gefahren und Iren k. Mt. gedient und da Kunig und Kunigin in die Stat 
Kuttenberg kommen sein, viel der Burger, Inwohner und Bergleut daselbst im Harnisch und zum Teil 
in ganz Kuriss angethen nacheinder gestanden und sich auf zwo Seiten geteilt mit iren' Paniem, 
Fanen, Paucken, Buchsen, AI- und Schweinspiessen, auch ander Weren, bis in die Münz k. M. und 
derselben Gemahel Herberg und haben also Kunig und Kuni^n sampt dem ganzen Haufen zwischen 
inen einreiten müssen. 

Am Sambstag unser lieben Frauen Lichtmesstag und am Sonntag darnach, das ist am andern 
und dritten Tag Februarii, sein Kunig und Kunigin zu Kuttenberg still gelegen und desselben Sonntags 
hat k. Mt das Bergwerk, Smelzhütten, so dasselb ist, besichtigt. 

Am Montag den HE Tag Februarii ist k. Mt sampt derselben Gemahel gen Beheimischen 
Brod ein Stettel, so Ir Mt zugehört, geruckt IHI Meil. 
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Das Einreiten zu Prag. • » . 

Am Ostennontag naeh Liditmessen, den fünften Tag Febraarii, ist k. Mt. zu Beheim aampt 
derselben Gemahel gen Prag kommen, liegt vier Meil von Bebeimisehen Brod und daselbst nngeferlich 
um drei Uhr Nachmittag eingeritten^ wie hernach folgt: ' 

Erstlich der Stat Prag Hauptmann mit seinen Haufen in Schwarz gekleidt, mit geschachten 
Ermlen, eschenfarb und schwarz, so Schiesszeug on Hamasch gefShrt haben GCL Pferd. 

Darnach der Stat Prag gerüste Pferd, Spiesser, auf fränkisch in Schwarz gekleidt, deren Pferd 
all eschenfarb leinen Halskappen, gelb und schwarz vergittert, angestrichen, gehabt haben XL Pferd. 

Nachfolgend das beheimisch Landvolk vom Adel und ander durcheinander vermischt, allerlei 
Farben, doch mehrer Teils schwarz LXXXVI Pferd. 

Mehr Beheim in Schwärz gekleidt, durch einander gemischt CVni Pferd. 

Der Molzan gerüst in Blau, Gelb und Rot, strichweise, überzwerch abgeteilet XII Pferd. 

Mehr beheimisch Volk mehrer Teils in Schwarz gekleidt CXLIIII Pferd. 

Damach Herr Lew von Rosental, Burggraf, in Leberfarb, mit grün verprembt und Gelbstrich 
überzwerch in den Ermlen und grüne Käppel alles Schüzen CCCLXXXII Pferd. 

Mehr beheimisch Volk XXXII Pferd. 

K. Mt. zu Beheim Hofgesind. 

Markgraf Casimiem von Brandenburg Haufen, gerust Schüzen Pferd, all in Schwarz gekleidt 

Des Bischofen von Trient Haufen, auch gerüst Schüzen Pferd, in Schwarz gekleidt XL Pferd. 

Allerlei Hofgesind, gertat Schüzen Pferd, durch einander .in Schwarz gekleidt LIHI Pferd. 

Darnach der Herren von Rosenb[erg Haufen, als k. Mt H(d|gesind, gerüst Schüzen Pferd in 
Leberfarb gekleidt, eschenfarb Ermel, mit leberfarben geschachen Strichen GXX Pferd. 

Der niederösterreichischen Lande, als Österreich unter und ob der Enas, auch Steyr und 
Kärnten gerüst Schüzen Pferd, all in Schwarz LXX Herd. 

Der bemelten Lande gerüst Spiesser, auch all in Schwarz gekleidt CCC Pferd. 

Allerlei Hofgesind, gerüst Spiesser durcheinander in Schwarz gekleidt CLX Pferd. 

Nachfolgend der Grafschaft Tyrol Rüstung, alles Spiesser in Schwarz L Pferd. 

K. Mt X Edelknaben und Pferd XXH Pferd. 

Beheimisch Herrn, auch Herrn vom Hofgesind gerüst durcheinander LXXXXHI Pferd. 

Der Kunigin teutsch Trummetter sampt einem Heerpauker VII Pferd. 

Der k. Mt. Trummetter sampt Irer Mt Heerpauker X Pferd. 

Etlich mechtig Herren aus Beheim, wohl bekleidt XXXII Pferd. 

K. Mt Eerholden und Persevanten, in iren Persevantkleldungen IH Pferd. 

Herr Jaroslaus von Schellenberg, oberster Caramerer der Cron Beheim, so k. Mt in Abwesen, 
^es obersten Marschalchs bemelter Cron Beheim das Schwert geführet hat . • I Herd. 

Darnach L Mt. zu Beheim, in iren Küriss und seiner Gemahl die Kunigin neben einander 

n Pferd. 

Neben Iren beiden Mt. sein gangen fünfzig Trabanten mit iren Hellenparten, . all vom Adel, 
in schwarz Wappenröcken gekleidt 
, Nachfolgend der Kunigip Jungfrauen in Schwarz XU Pferd. 

Derselben Jungfrauen Diener in Schwarz XX Pf^d. 

Der Kunigin Senfften Schwarz . . . H Pfeard. 

I Der Kunigin Frauen^imn^er ; sampt etlicjben bebeimisclien Frauen und Jui)^9uen vom Adel 

zehen Wagen, an jeden Wagen IUI Boss, thut .XL Pfeyd. 



Digitized by 



Google 



209 

E. Mt. HertBchier und eüich gerast Nachtraber alles Spiesser in Sehwarz CXXX Pferd. 
Beheimisch Schüzenpferd, die ersten in Braun und (lie andern in Schwarz GXL Pferd. 
Mehr etliche Pferd in Leberfarb mit eschenfiarben Ermeln und gelb und braun burgundischen 
Grenz von Esten darinnen XXX Pferd. 

Mehr etlich in Goldfarb mit Blau verbrembt XX Pferd. 

Noch etlich Hofgesind, in Schwarz durch einander vermischt LX Pferd. 

Zuletzt vier Eomelthier, zwei geladen und zwei ungeladen. « 

Über und ausserhalb vor angezeigter Anzahl Pferd ist viel k. Mt. und derselben Gemahel 
Officier, Hofgesinds, gerüst und ungerüst, voran eingeritten, angeschlagen auf GGGC Pferd. 

Item viel Landvolk vom Adel und andern, so auch k. Mt. entgegen geritten und voran 
wiederum eingezogen sein, angeschlagen auf CCGC Pferd. 

Und so nun solche Pferd alle zusamm gerechnet werden, so thun die in einer Summa nemlicb 

in.M.CCC.LXXXI Pferd. 
Item es sein auch k. Mi und derselben Gemahel auf ein Viertel Meil fär die Stat Rrag 
entgegen gangen bis in III.C. Juden, köstlich in Samet, Tamast und ander seidin Gewand und mardrin 
Schauben gekleidt, auch zum Teil in iren geistlidien Habiten und ir Prece^tor köstlich mit guldin 
Tuch und edelen Gestein umbwundm und gezieret, unter einen Himmel entgegen getragen, auch zwo 
ir eigne Gantreien gehabt, die auf Hebreisch in Figurativis und sunst nach irer Manier gesungen hsb&i* 
Und als k. Mt. zu dem ersten Thor der Stat Prag kommen ist, haben Burgermeister und Rat 
der Alten und Neuen Stat Ir k. Mt emp&ngen, die Schlüssel Überantwort und die Obristen der 
Stat zu beiden Seiten an k. Mt. Stegreif gegriffen und Ir Mt also durch die Alt- und Neustat bis 
auf halbe Brücken, so über die Molda gehet, beleit und gedient, darnach Ir Mt verlassen und wiederum 
hinter sie getreten, daselbst haben Burgermeister und Bat der Kleinen Seiten zu Prag Ir Mt gleicher- 
weise wie die anderen empfangen, die Schlüssel überantwortet und Irer Mt auch an die Stegreif 
gegriffen und bis zu End irer Stat der Kleinen Seiten gedient und beleit Daneben so seind ob 
n M. Mann, Burger und Inwohner der Alten und Neuen Stat Prag auch der Kleinen Seiten, daselbst 
von der ersten Posten an durch die Gassen und über die Brücken bis zu End der Kleinen Seiten, 
einer an den andern in iren Hamasch und ir ein grosse Anzahl in ganzen Kurissen angethan gestanden 
mit iren Zunftpanier und Fanen, Panessen, Büchsen, AI- und Schweinspiessen auch andere Weren und 
sich auf zwo Seiten ausgeteilt, also dass k. Mt. mit derselben Gemahl sambt den ganzen Haufen^ 
gleichermassen wie zum Kuttenberg auch beschehen, zwischen inen einreiten haben müssen. 

Nachfolgend haben die von der dritten Stat, so auf St Wenzelsberg hinter dem Schloss liegt, 
HratBChen genannt, Ir L Mt gleichermassen wie <üe andern empfangen und die Priesterschaft von 
dem hohen Stift Sant Veits Kirchen, darinnen Sant Wenzels Gapellen ist, mit der Process entgegen 
gangen und Ir k. Mt. sambt derselben Gemahel bis in das Schloss und in berürten Stift geführt und 
beleit, da haben k. Mt Gantrei das Te Deum laudamus und ander gesungen, dazwischen ist die Nacht 
eingefallen, Kunig und Kunigin in ire Gemach gezogen, darmit hat der berührt Einzug sein Endschaft 
getiommen. 

Der königlichen Durchleuchtigkeit zu Beheim Erzherzog Ferdinandus oc. und 
seiner königlichen Durchleuchtigkeit Gemahles beschehene königliche Krönung 

zu Prag im MDXXVü Jahr. 

Am Sontag den 24. des Monats Februarii anno oc. 27. ist Konig Ferdinandus als Erzherzog 
zu Öst^reich, in roten Gosslein, rot Gremosin, sämmeten Ghormantel und Erzberzoghütlein mit gulde 
CreiLZ und beide, Mantel und Hütlein, mit Hermlin gefüttet, ungefährlich des Morgens zu siben Horen^ 

Sn^m 1. 1627. 27 
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sampt dreien geistlichen' Fürsten, nemlich den Bischofen von Olmiiz, Presslau und Trient, und zweien 
weltKchen Fürsten Casimir und Georgen Gebrüdern, Markgrafen zu Brandenburg, auch noch sechs 
andere geinfleten Prälaten, viel Grafen, Herren und Edeln, mit Ernholden und Trummetherm, ganz 
prächtlich in Sanct Wenzels Kirchen zu Prag auf den Schloss, eingangen in einer Procession, wie 
hernach folget 

Erstlich alle Canonici zu Prag, nach denselben alle Äbt und Probst, darnach die Bischof, 
folgends sind getragen die Cleinodt und Opfer, nemlich haben drei von der Ritterschaft, als Erb- 
schencken und Truchsessen, einer ein klein verguldt Fässlein mit Wein und die andern zween zwei 
verguldte Brot getragen zum Opfer, secundum ordinem Melchisedech. Auf dieselben Opfer hat Herr 
Apel Yitzthumb, von wegen gemeiner Bitterschaft das Schwert getragen und Herr Dislauss von der 
Leipp, obrister Landrichter, den Zepter, Herr Adam von Neuenhaus, Canzler, den Maiestatapfel, die 
Cron ist durch die Herren von Bosenberg (und [?]) obersten Burggrafen getragen und zwen Herren von 
Bosenberg seind zu beiden Seiten neben im gangen und haben die Cron angriffen und tragen helfen. 
Auf diese Cleinodter, die also nacheinander wie obstet getragen seind, ist kön. Maiestat gangen. 

Damach des Babst und Königs von Engelland Botschaften, nemlich Babst zu rechten und des 
Königs von Engelland zur linken Seiten. Auf diese zwen seind gangen die zwen Markgrafen und die 
ungerische Botschaft, auf dieselben ein überaus lange Procession von Grafen, Herren und Bitterschaft, 
welche viel güldene Stuck und zoblene Futter noch dem besten getragen, auch mit grossen Ketten 
und Cleinodten köstlich geziert gewesen. 

Do nun kön. Mt. aus iren Zimmer im Schloss in die Kirchen für den Fronaltar, der sampt 
den ganzen Chor mit guldin Stucken und köstlicher Tapezerei tiberhangen gewest, kommen, ist ir 
kön. Mt. niederkniet, seind die Herren, so die Cleinod getragen, auch die Geistlichen und ganze 
Herrschaft umb Ir kön. Mt. gestanden und der Bischof von Olmüz hat benediciret; Ir kön. Mt ist 
wieder aufgestanden und in ein Stul, der ungeferlich fünf Schritt vom Altar mitten im Chor gestanden 
und mit guldin Stucken fast köstlich gezieret gewesen, gefurt worden. Die vier obgemelten Herren 
seind mit den Cleinoden vor dem Stul gestanden und haben die gar höflich vor kön. Mt. ein gute 
Zeit gehalten. Und Herr Lebe hat in behemischer Sprach zu dreienmalen nacheinander laut ausgeruft 
vor allen Stenden mit diesen Worten: Wollet ir diesen Ferdinandum etc. zum König haben? Darauf 
hat Jederman geschreien: Ja, mr wollen ihn haben. Auf solchs haben alle Trumpeten aufgeplasen, 
Doctor Bicius Thumprobst zu Trient, ist auf ein Predigstul, der mit guldin Stucken umbzogen, 
gestanden in einen schwarzen sammeten Bock und hat ein schöne lateinische Sermon gethon, mit dem 
Eingang: Wo die Sonne nicht hinscheinet, da sei das Erdreich unfruchtbar, also auch welches Volk 
von Gott nich fürsehen sei mit einem guten König, da werde zu der Ehr Gottes und Selen Seligkeit 
nit gezielet etc. Hat diesen König hochgeprieset auf ein Stund lang. 

Nach derselben Sermon ist das Ampt durch den Bischof von Olmuz angefangen mit Cantarei, 
Orgeln, Posaunen, Zinken und Trummeten auf köstlichs. Nach dem Gloria in excelsis ist kön. ML 
fdr den Altar getreten und sich mit den Antlitz zu der Erden geneigt, ein gute Weil also liegen 
blieben, haben Bischof, Abt und Probst die Litanei ob seine kön. Mt. gesungen. Folgends wieder 
aufgestanden und hat der von Olmüz Ir Mt Haupt, Hend und zwischen Schultern, wie sich einem 
Kunig geburt, gesalbet. 

Nach der Salbung ist kön. Mt. in ein andere Tabernakel, der auch zunächst bei den Altar auf 
der linken Hand mit köstlichen guldin Tüchern gemacht, eingangen und in denselben bis nach Endung 
der Epistel belieben, das erzherzogisch Habit abgethan und an desselben Stat angethon: erstlich ein 
weisse Alben mit gülden Stuck versprembt, Manipelen, Stole und ein ganz gülden Ghormantel nach 
der allerschönsten und in solichen Habit ist ir kön. Mt. aus demselben Tabernakel für den Altar 
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geleitet worden, sich fast geneigt, seind etlichOration ob seiner kön. Mt, dieweil sein kön. Mi kniet 
hat, gelesen worden. Darnach ist sein kön. Mt aufgestanden, hat geopfert zwei vergulte Brot un4 
ein Yergult klein Vässlin mit Wein, auch hundert Du^^ten und die obgenannten königlichen Cleinod 
seind irer kön. Mt. folgend durch den Bischof von Olmjlz am Altar gegeben worden: 

Zum ersten das Schwert in die Hand und des Schwerts Scheide umb den Leib gegürtet Also 
hat sein kön. Mt das Schwert zu dreienmalen auf einander mit beiden Henden geschwungen und ein« 
gestecket Darauf hat der gemeldt Bischof seiner kön. Mt die königliche Cron gar ein schön Altwerk, von 
fast grossen edeln Steinen, auf das Haubt gesezt, darnach den Zepter in die rechte und den Apfel in diß 
linke Hand gegeben. Alsobald darnach haben alle Trummeter aufgeplasen und der Chor das Te deum 
laudamus gesungen mit grossen Freuden. Und der König ist also mit der Cron, Zepter und Apfel 
wiederumb in die Meiestatstul gefurt und seiner Mt das Schwert vorgetragen und vor seiner Mt gehalten 
worden. Also haben die Bischöfe seiner Mt ein Evangelibuch für den koniglichun Stul pracht, hat 
sein kön. Mt die Cron von Haupt nemen lassen und das Evangelium Joannis selbs gelesen und 
durch den Bischof von Olmütz. gesungen. Und als man mit der Mess bis zu der Communion kommen; 
ist kön. Mt wiederumb für den Altar gegangen, andechtiglich niederkniet und hat das heilig Sacrament 
empfangen, darnach wieder in den Stul gangen. 

Nach Endung der Mess hat Herr Lebe öffentlich im Chor, der mit roten Tüchern überlegt 
und hohen Staffeln eine über die andern, darauf die Herrschaft und der Adel in merklicher Anzahl 
und Zierlichkeit gestanden und mit köstlichen Puchern von Gold und andern veriiangen gewest, aus*r 
geruft: Alle, die diesem König getreu und gehorsam sein wollen, die sollen zu der Cron schweren. 
Also ist er, auch alle andere Herren und die von der Bitterschaft des Königreichs Beheim und der 
angehörigen Lande je einer nach dem andern hinzugegangen und haben ir Jettlicher mit zweien 
Fingern mit geburlicber Keverenz an die Cron gerüret, dieweil sie der König auf dem Haupt gehabt hat 

Da nun solichs vollbracht, hat Herr Apel Yitzthumb seiner kön. Mt das Schwert im Stul 
geantwort, damit sein kön. Mt Fürsten, Herrn, die vom Adel und wer gewöUet zu Ritter geschlagen; 
die zwee Markgrafen haben sich an ersten schlagen lassen, kön. Mt. hat auch ir zwelf Edelknaben, 
so in schwarz sammeten Böcken die brinnenden Tortschen, unter ganze Mess in Chor gehalten haben, 
all zu Bitter geschlagen. 

Damach ist sein kön. Mt. unter der Cron, Zepter und Apfel auch in obgemelten andern 
königlichen Habiten, eben in der Omnung wie in Eingang, widerumb aus der Kirchen in des Schloss 
über den grossen Saale in die grossen Stuben, darin man die Landtafel zu besetzen pflegt, gangen 
^nd ir das Schwert vorgetragen, auch trumeten und posaunen lassen. In derselben Stuben ist ein 
fast zierliche schöne Credenz aufgericht, seiner kön. Mt und irer Gemahel Tafel bereit gewesen. 
Auch den Botschaften, geistlichen und weltlichen Fürsten, auch sonderlich derjenen, so die Cleinod 
getragen, jeden in Sonderheit von Ambtswegen ein eigen Tafel gedeckt worden, und die Königin, so 
die Klag auf obgemelten Tag hiagelegt, ist in einen gülden Stuck mit Edelngestein und Perlein geheft^ 
auch sonst mit köstlichen Cleinoden geschmücket, sampt iren und viel behemischen Frauen zuvor 
auch in dieselben Stuben gegangen, hat seiner kön. Mt Gluck gewünscht und dann mit seiner kön. 
Mt. zu Tisch gesessen. In dem haben die behemischen Erbamptleut das Essen bracht, die Trummeter 
all aufgeplasen und ist also ein köstlich Panket gehalten, kön. Mt von den Bohemen in allweg höflich 
und fleissig gedient worden. Ir kön. Mt hat auch Cron, Zdpter und Apfel vor ir auf der Tafel gehabt 
und ist irer kön. Mt für und für mit Posannen, Zinken und andern Instrumenten gedienet worden. 

Damach am Montag des 25. obgemelts Monats Febmarii ist kön. Mt Gemahel sampt iren 
Frauenzimmer in aschenfarben damaskaten Böcken, mit Stuck verbrembt und der link Ermel von 
gemnden silberen und grau damaskaten Strichen vertheilt und sameten Pantten mit Perlen aufs 

27* 



Digitized by 



Google 



212 

rierlichest geechmockt, auch mit viel beliemisehen und andern Frauenzimmer, deren ein grosse Zahl 
in golden und silberen Stucken zu höchsten gezieret gewesen, kön. Mt zu der rechten Hand in 
einem güldenen Stück mit fast guten Zobeln gefüttert und die Konigin in einen silberen Stucke, 
auch mit guten Zobeln gefüttert, darunter ein rot gülden Stuck mit köstlichen Perlen geschmückt, 
angehabt Markgraf Casimir hat ir kön. Mt geführt und Markgraf Oeoi^ den Schwanz des Bocks 
nachgetragen. 

Es seind auch die Botschaften sampt Bischofen, Praelaten, Grafen, Herren und Edeln und 
sonderlich die Herrn, so die drei Cleinod, Cron, Zepter und Apfel, ausserhalb des Schwerts, das 
kun. Mt allein und nicht der Kunigin vorgetragen ist, in der Procession gegangen in allermass, wie 
mit kun. Mt vorgeschehen ist, sonder allein die kaiserlich Petschaft, so allererst nach des Eunigs 
Grönung kommen, ist zuvorderst neben der babstlichen und englischen Botschaften oben angangen. 

Als nun ir kun. Mt in die Kirchen kommen, ist sie im Chor sampt dem Kunig für den Altar 
niederkniet, darnach der Kunig in seiner Mt Stul getretten und die Kunigin so lang, bis man etlich 
Oration ob ir gelesen, knieend vor dem Altar belieben, folgends auch in ein Stul, der mitten im 
Chor aufis zierlichist mit gülden Stucken behengt, gefüret worden, darinn sie ein Weil gekniet, 
alsbald ist ein Äbtissin, so ein Cron auf Iren Haupt getragen, zu dem Stul kommen und die Kunigin 
wiedemmb lur den Altar gefürt worden und sich auf die Knie und mit dem Angesicht nahend zu 
der Erden gelassen, dabei die gemelt Äbtissin und ir kun. Mt. Hoimeisterin gestanden und als sich 
das Lesen und die Salbung, so ir der Bischof von Olmüz an ir Hende und auf den Hals gethan, 
geendet, hatte sie in Mass wie der König Wein, Brod und Oeld geopfert, ist sie darnach vom Altar 
in ein zierlichen Tabernakel geleitet, daselbst durch ir Hofmeisterin und die obgemelt Äbtissin irs 
Haubts und Hars, so sie erstlich in ein güldene und perlene Hauben gebunden und darauf ein roth 
Pantt mit Perlein gestickt gehabt, enplöst, schlechts in oifhen fliegenden Haar wiederumb zum Altar 
geführt und nach etlichen Worten, die der Bischof abermals ob ir- gelesen, hat Herr Lebe in behei- 
mischer Sprach ein lange Red gethan, im Geredt und Wesen die Meinung, ob sie, die Beheim, 
obgemelte Kunigin zu einer Kunigin haben wollten. Darauf sie mit lauten Worten geantwortet: Ja, 
wir wollen sie haben. 

Auf solichs ist ir kön. Mt die königlich Cron, durch obgenannten Bischof von Olmütz auf- 
gesezt, auch Zepter und Apfel in ir Hend gegeben und darnach aufposaunet und trummetet, Te Deum 
laudamus gesungen und sie die Kunigin unter der Cron mit Zepter und Apfel wiederumb in iren Stul 
gefüret worden. Und als das Ampt verpracht, ist sie in allermass, wie sie in die Kirchen kommen, 
mit der Procession barhaupt unter der Cron mit Zepter und Apfel wieder aus der Kirchen in das 
Schloss über den grossen Saale in die Stuben, darin kön. Mt des Tags zuvor zu Tisch gesessen, 
mit allen obgemelten Frauenzimmer, Botschaften, Fürsten, Herrn und Ritterschaft gangen, alda sie 
mit iren Herrn und Gemahel und die andern alle in irer Ordni^ng, wie bei des Königs Krönung 
beschehen, zu Tisch gesessen und das Panket mit grossen Triumph und Frohlockung geendet 

Und darnach am Dienstag den 26. des obgemeldten Monats ist durch kön. Mt. auf den grossen 
Saale im Schloss zu Prag zu Abends bei den Lichtem ein fast schöner, ernstlicher und zierlicher 
Turnier gehalten, darin sein kön. Mt selb dreizehen in praun und weissen atlassen Wapenröcken 
und die Pferd mit solichen Decken bekleidet gewesen und hat auf ir Mt Seiten gehabt Markgraf 
Casimir, Markgraf Georgen, Graf Berchtolden von Hennenberg, Graf Niclassen den Jungen von Salm, 
Herr Andre Ungnad, der vom Thurn, der von Zinzendorf, Herr Georg Augspurger und andre mehr* 

Auf der andern Parthei seiner kön. Mt oberster Stallmeister, Thumpeter de Corduba, auch 
selb dreizehent in rot und gelben atlassen Wapenröcken und Decken, seind alle Spanier und Nieder- 
länder gewesen. 
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Und nachdem der gemeldt Saal an jetlichen Ort am Eingang ein grosse Stuben hat, haben 
kön. Mt. in der einen und Thumpeter in der andern jetiidier mit den seinen gehalten und in dem- 
selben Saale seind lang Staffeln oder Brück je eine über die andere, dem ob dreissig gewesen, darauf 
die Eunigin sampt iren auch beheimischen und allen andern Frauenzimmer in so grosser Köstlichkeit, 
dergleichen keine mehr geseheui gestanden; derselbig Saale hat auch zu rings umb Schranken gehabt, 
darhinter die Herren und andere Zuseher gestanden, auch mit Tapezerei zum hupschesten behengt gebest. 

Also sein kön. Mt. auch Thumpeter erstlich aus den Stuben gegen einander auf den Saale 
gezogen und haben ein gut Treffen gethan, darnach zu den Schwertern griffen und wol an einander 
grauzt, nachfolgend je zween und zween mit einander getrofiien, vomen hoch und hinten nieder Settel 
gehabt und einander weidlich herabgestochen, wieder auf die Pferd kommen und wie obstehet 
geschlagen. Und als solches vollbracht, seind je dreizehen und dreizehen zusamm geruckt und all 26 
ein gewaltig ernstlich Treffen gethan, darunter ir viel herabgestochen, die man wieder hinauf gesezt. 
Darnach haben sie ^1 zu den Schwertern griffen und auf ein halbe Stund wol einander genuzt, also 
dass je zwen je drei ob einem gewest, auch je einer pas dann der ander genuzt worden. Und kön. Mt 
hat sich in solichen vor andern so wol gehalten, daran die Beheim gross verwundern und Wolgefallen 
gehabt und gesagt, dieweil Prag gestanden, sei dergleichen Turnier nie gesehen worden. Seind folgends 
mit ein und dreissig Trummettem, die alle aufgeplasen, ein jeglich Parthei mit offnen Visiem in irer 
Ordnung für das Frauenzimmer und wieder in ir Stuben gezogen, sich abgethan, herwiederkommen, 
angefangen zu tanzen; den ersten Tanz hat kön. Mt. mit der Königin und den andern mit der vom 
Neuenhaus Canzlerin gethan. 

Und hat die Kunigin drei und zwanzig Jungfrauen in iren Frauenzimmer, die alle haben 
angehabt schwarz sammete Bock mit weiten Ermlen, die Ermel auch die Leib mit gewunden Strichen 
von gülden Stuck verteilt und sunst allenthalben mit gülden Stucken verprembt. 



156, CeremonicB oba^rvatcB in coranatione Ferdmandi I regü BohemÜB anno 1527. 
Copia in archiTO c. r. ministerii pro rebus internis. I.A.I. 

Coronatio regis Bohemi«. 

Ordo ad benedicendum regem et primo in thalamo archiepiscopo aspersus aqua benedicta et 
incensata incenso per manum levatur ad surgendum, et exeunte rege de thalamo archiepiscopus dicit: 

Adjutorium nostrum in nomine Domini, qui fecit codlum. Domine exaudi orationem meam et 
cta. Domine vobis et cum. (sie) 

Oratio. 

Omnipotens sempiterne Dens, qui famulum tuum Ferdinandum regem faatigio dignatus es 
sublimare, tribue qusBSumus ei, ut ita in hiyus soculi cursu cunctorum in ratione salutem disponat, 
quatenns a tu» veritatis tramite non recedat Per Dominum etc. 

Tunc episcopi duo dextra levaque eum tenentes, sanctas reliquias coUo deferentes, a cujus 
latere non decedant, usque ad finem prseeedentes saero evangelip in duabus crucibus et incenso cum 
ceteris clerids et presbiteris casulis indutis archiepiscopo et processione precedentibus. Et inter 
arehiepiscopum et regem de thalamo exeuntes ordinate procedant principes et barones, insignia regalia 
videlicet eoronam, sceptrum, pomum, gladium et cetera deferentes, quos camerarius regni Bohemi» 
baculo eis viam parans pr»cedit, quse insignia omnia in altari* sancti Yiti, cum illuc pervenerunt, 
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bonorifice reponaDt. Processio autem erit a thalamo jam dieto per ealaai regiam exeundo per portam, 
qu8B respicit Banctum Georgium. Er in eonun transitu magna campana sonetur, ducant eum ad ecdesiam 
caBtantes re^onsorium, quod archiepiscopus incipit: 



Ecce mitto angelum meam 

cum versu: Israel si me adiveris non. Et cum perventum fuerit ad ostium eccleBiae, archiepiscopus 
dicit hanc orationem. 

Oratio. 

Deus, qui scis genus humanuni nulla virtute posse subsistere, concede propitius, nt famulus 
tuus Ferdinandus, quem populo tue voluisti praeferri, ita tuo fulciatur adjutorio, quatenus quibus 
potuit praeesse valeat et prodesse. Per Christum. 

Intrantes vero ecclesiam cantant antiphonam: Domine salvum fac regem, transeunt usque ad 
chorum. Sedeat super faldistorio ante altare sancti Viti. Tunc episcopus tenens dextram principis dicat 
hanc orationem: 

Oremus : 

Omnipotens, sempiteme Dens, coelestium terrestriumqne Moderator, qui famulum tuum Ferdi- 
nandum ad regni fastigium dignatus es provehere, concede qu»sumus, utia cunctis adveraitatibus 
liberatus et ecclesiasticse pacis dono muniatur et ad setemse pacis gaudia te donante pervenire 
mereatur. Per Christum. 

Item alius episcopus levam regis tenens divit orationem: 

Oremus : 

Dens humilium institutor, qui nos sancti spiritus illustratione consolaris, praetende super 
hunc famulum tuum Ferdinandum gratiam tuam, ut per eum tuum in nobis adesse sentiamus adventum. 
Per Christum. 

Ante chorum princeps pallium et arma deponat. Tunc duo ex episcopis viddicet eum hincinde 
deducentes offerunt arcbiepiscopo coram altari super faldisterio resident!, alüs episcopis coronam seu 
circulum facientibus et coronando in medio illorum constituto. Tunc ducentes dicant alta voce: 

Reverende pater, postulat sancta Mater ecclesia, ut prsesentem egregium militem ad dignitatem 
regiam sublevetis. Tunc interrogat episcopus : Scitis illum esse dignum et. utilem ecclesiae Dei et ad 
regimen hujus regni et ad hanc dignitatem? 

nU vero respondent : Et novimus et credimus eum esse dignum et utilem ecclesiaß Dei et ad 
regimen hujus regni. Tunc respondent omnes: Deo gratias. 

Deinde episcopi cum principe intrant chorum et mox publice et diligenter admonetur de 
fide, de dilectione Dei et salubri regni et populi regimine, de defensione ecclesianun et nuserabilium 
personarum et simiUbus; exponendo sibi insuper conditionem dignitatis et regalis Status. Demum 
interrogat cum archiepiscopus dicens: Vis fidem sanctam a catholicis viris tibi traditam ten^e et 
4)peribus justis observare? Respondent: Volo. Interrogatur: Vis sanctis ecclesii», ecclesiarumque 
ministris tutor et defensor esse? Respondet: Volo. Interrogatur: Vis regnum a Deo tibi conunissum 
secundum jnstitiam praedecessorum tuonun regere et defendere? Respondet:. Volo. 
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Demum faciat hanc profeBsionem : 

Ego Ferdinandus profiteor et promitto coram Deo et angelis eins ammodo et demceps legem; 
justitiam et pacem, sanctse Dei ecclesiae populoque mihi subjecto pro posse et nosse facere ac servai'e 
salvo condigno misericordiae Dei respectu, sicut cum consilio fideUum meorum melius potero inveuire^ 
pontifiicibus quoque ecclesianim Dei condignum et conouicum honorem exhibere, atque ea, quae ab 
imperatoribus et regibus ecclesiis collata et reddita sunt, inviolabiliter observare, abbatibus, comitibus 
et vasallis meis congruum honorem aecundum consilium fidelium meorum prsestare. Et h»c omnia 
super hsec sacrosancta evangelia tacta me veraciter observaturum juro. 

Post hsßc archiepiscopus dicit adpopulum: Chceteli tomuto kniezeti a zpräyci poddäni hfti a jeho 
krälovstvie tvrditi, pevnü vöru stanoviti a pKkäzanlm jeho povolni byti vedle feöi apoStoisk6: Ka2di 
duge mocem vyssfm poddäna bud krälovi jakito pj^evygen^mu. Tunc respondet populus : Bädi, rädi, rädi 1 

His expeditis eo se profunde inclinante archiepiscopus dicit exceisa voce in modum orationis, 
quod sequitur. Et qusecunque ipse dixerit, dicunt et alii episcopi voce submissa. Adjutorium nostrum 
in nomine Domini, qui fecit coBlum et terram. Domine exaudi orationem. Dominus vobiscum. 

Oratio. 

Omnipotens sempiteme Dens, creator omnium, imperator angelorum, rex regnantium, dominus- 
que dominanlium, qui Abraam fidelem famulum tuum de hostibus triumphare fedsti, Moisi et Josue 
populq tuo prsBlatis multiplicem victoriam tribuisti, humilemque David puerum tuum regni fastigio 
sublimasti, et Salomonem sapientise pacisque ineffabili munere ditasti, respice qusesumus ad praeces 
faumilitatis nostrse et super hunc fa^mulum tuum Ferdinandum, quem supplici devotione in regem 
Boemise eligimus, bene -|- dictionum tuarum dona multiplicia, eumque dexterae tnae potentiae (?) semper 
hie et ubique circumda, quatenus praedicti Abrahae fldelitate firmatus, Moisi mansvetudine fretus, 
Josue fo'rtitudine munitus, David humilitate exaltatus, Salomonis sapientia decoratus, tibi in omnibus 
placeat et per tramitem justitiae in offenso gressu semper incedat, ecclesiamque tuam deinceps cum 
plebibus sibi annexis ita enutriat ac doceat, muniat et instruat, contraque visibiles et invisibiles hostes 
eidem potenter, regaliterque tuae virtutis regimine administret et ad verae fidei pacisque concordiam 
eorum animas te opitulante reformet, ut horum populorum debita subjectione fultus condigno honore 
glorificatus ad praedecessorum suorum solium decenter tua miseratione conscendere mereatur, tuae 
quoque protectionis galea munitus et scuto insuperabili jugiter protectus, armisque coelestibus circum- 
dätus optabilem de hostibus crucis Christi fideliter obtineat victoriam et Uiumphum feliciter capiat, 
terroremque suae potentiae infidelibus inferat et pacem tibi militantibus Isßtanter reperiat. Per Dominum 
nostrum, qui virtute sanctaB crucis tartara destruxit regnaque diaboli superato ad coelos victor ascendit, 
in quo omnis potestas regumque consistit victoria. Qui est gloria humilium et vita salusque omnium 
populorum. Qui tecum vivit et regnat. 

Deinde duo episcopi dicunt simul voce submissa hanc orationem 

Oremus: 

Te invocamus Domine sancte pater, omnipotens Dens, ut hunc famulum tuum Ferdinandum, 
quem tuae dispensationis divinae Providentia in primordio plasmatum usque ad hunc praesentem diem 
juvenili flore laetantem crescere concessisti, eum tuae pietatis dono ditatum plenum gratia et veritate 
de die in diem coram Deo et hominibus ad meliora semper proficere facias, ut summi regiminis 
solium gratia supemae largitatis gaudens suscipiat et misericordiae tuae muro ab hostiam adversitate 
undique munitus, plebem sibi commissam cum pace propitiationis et virtute victoriae feliciter regere 
mereatur. Per dominum nostrum. 
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Post h86c rege coram altari in terram prostrato et archiepiscopo et episcopis super fiddisterio 
cum mitris accnmbentibus incipiat arohiepiseopus voee excelsa antiphonam haue: Yeni Sancte Spiritus. 
Quam alii episcopi etministri circumstantes persequuntur usque ad finem. Ee finita archiepiscopua 
dicit yersioulum: Emitte spiritum tuum. 

Oratio. 

Dens qui corda fidelium saneti Spiritus illustratione docuisti, da nobis in eodem spiritu recta 
sapere et de ejus consolatione gaudere. Per Christum Dominuib nostrum. 

Tunc immediate arcbiepiscopus incipit letaniam quam prosequitur usque ad finem. Cumque 
dixerunt: üt obsequium servitntis nostr» tibi rationabile facias; tunc arcbiepiscopus se erigens pro- 
ducto super illum Agao crucis dicit: Ut bunc famulum tuum Ferdinandum electum in regem Boemi» 
coronandum bene 4~ dicere digneris. Secundo dicit: Ut hunc famulum tuum Ferdinandum electum 
in regem Boemi» coronandum benedicere et consecrare digneris. 

Quo dicto et choro responso reddit ad accubitum resumens et prosequens letaniam. Qua 
finita arcbiepiscopus surgens principe et episcopis prostratis manentibus annunciat: Pater noster. Et 
ne nos. V. Salvum fac servum tuum Domine, et benedic haereditate ejus. V. Esto ei Domine turris 
fortitudinis. V. Nihil proficiat inimicus in eo. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. V. Domine 
exaudi orationem. Dominus vobiscum. 

Oratio. 

Preßtende quaesumus domine huic famulo tuo Ferdinande dexteram coBlestis auxilü, ut te de 
toto corde perquirat et quae digne postuIat assequi mereatur. 

Sequitur alia oratio: 

Actiones nostras quaesumus domine aspirando praeveni et adjuvando prosequere et cuncta 
nostra operatio a te semper incipiat et per te caepta finiatur. Per dominum nostrum. 
Item principe ad hunc devote inclinato arcbiepiscopus dicat submissa voce. 

Oremus : 

Benedic Domine hunc regem nostrum, qui regna omnia moderaris a saeculo et tali eum 
bene f dictione clarifica, ut DavidicsB teneat benedictionis et sublimitatis sceptrum et glorificatns in 
ejus protinus inveniatur merito, da ei tuo spiramine cum mansvetudine ita regiere populum, sicut 
Salomonem fecisti regnum obtinere pacificum. Tibi semper cum timore sit subditus, tibique militet 
cum quiete, sit tuo clipeo protectus cum proceribus et ubique tua gratia Tictor existat, honorifica 
eum prae cunctis regibus gentium, ut felix populum dominetur et feliciter eum nationes reyereantur, 
vivat inter gentium catervas magnanimus, sit in judiciis aequitaüs sigularis, locupletet eum tua praedives 
dextera, frugiferum obtineat patriam et ejus liberis tribuas profutura, praesta ei prolixitatem vitae per 
tempora, et in diebus ejus oriatur justitia, a te robustum teneat regiminis solium et cum jucunditate 
et laetitia aetemo glorietur in regno. Per Dominum nostrum. 

Item alter episcopus locum Olomucensem tenens didt hanc orationem. ' 
Dens inenarrabilis auctor mundi et conditor generis humani, gubemator imperii, confirmator 
regni, qui ex utero fidelis amici tui patriarchae nostri Abrahae praeelegisti reges saecuü profuturos, 
lum praBsentem regem hunc cum exercitu suo per intercessionem omnium Sanctorum uberi benedic- 
tione locupleta et in solium regni firma stabilitate custodi, visita eum sicut Mdysen in rubo, Josue 
nave in proelio Gedeon in agro, Samuelem in templo et illa benedictione syderea ac voce a^ientiae 
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tm perfunde, quam David beatits ia psalterio, Salomon filiuB 'ejus te remuBerante percepH de coelo^ 
sis ei contra ades inimicorum rtunphea lorica, in adversis gatea, in prosperis patientia, in protectione 
clipens sempiternHSw Et prSBSta ut gentes illi teneant fidem, proceres sui habeant paeem, diligant 
charitatem, abstineant se a cnpiditate, loquantur justitiam, custodiant veritatem. Et ita populus iste 
Sttb ej«a imperio pallulet coalitus benedictione setemitatiB, ut semper maneant tripudiantes in pace 
Yictores. Quod ipse prsestare dignetur, qui etc. 

Item episcopus Luthomysslensis dicat hanc orationem. 

Oremus : 

DeuB qui popnlis tois virtute eonsnUs et amore dominaris, da huic famolo tuo Ferdmanda 
&(4^ientiaö spiritmn cum regimine disciplinaß, ut tibi toto corde deTOtus in regni culmine maneant (sie) 
aemper idoneus tuoque munere ipsius temporibus securitas ecclesiae dirigator et in tranquilUtate 
devotio christiana permaneat, ut in bonis operibus perseTeraas ad «ternum regnum te doce Taleat 
pervenire. Per Dom. n. 

Et interim dum orationes leguntur, duo abbates mitrati in capella Bcti. Wenceslai recipiant 
oleum sacrum, quod erit in calice magno repositum, qui caiix totus coopertuB erit cum panno stru . . 
et deferant ante altare Bancti Viti tentorio super eos extenso, calicem vero de mambus eorum reve* 
renter cum oseulo accipiens arcbiepiscopus ponat in altari et procedat ad unctiones« Et primo fund^s 
oleum super caput ad modum cruds, dicat: Yngo te in regem Boemi» de oleo sanctificato, in nomine 
patris et filii et Spiritus sancti. Amen« 

Deinde dicit orationem. 

OremuB: 

Spiritus sancti gratia humilitatis nostr» officio in te copiosa descendat, ut sicut manibus 
nostris indignis oleo materiali delibutus pinguescis exterius, ita ejus invisibili ungmine delibutus 
impinguari merearis interius, ejusque spirituali unctione perfectissime semper imbutus et illicita decli- 
nare tota mente et spemere discas seu valeas et utilia animaB tuas jugiter cogitaie, optare atque 
operari queas auxiliante Domino nostro Jesu Christo. Qdi vivit 

Deinde arcbiepiscopus incipit antiphonam 
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et tarn diu xepetefido oantetur, donec unctio finiatur, et interim arcbiepiscopus ungat de oleo sancto 
pectus et Bcapulas et ambas compages ipsius dicens: 

Ungo te in regem Boemi» oleo sacrificato in nomine patris et filii et spiritUB sancti. 
Pax tecumi. 

Deinde arcbiepiscopus dicit hanc orationem submiBBe audibili voce: 

Deus, qui es justtHnnn gloria et misericordiapecaitonim, qui (per) filium tuum preciosissimo san- 
guine suo genus humanum redimere (voluisti), qui conterie bella et propugnator os in te sperantium, et 
sub cujus arbitrio omnium regnorum continetur potestas, te bumiliter deprecamur, ut prsesentem famulum 
tuum Ferdinandum in tua misericordia confidentem in prsesente sede regali bene f dicas, eique protinus 
adesse digneris, ut, qui tua expetit protectione defendi, Omnibus sit hostibus forüor, fac eum domine 
beatum esse et viGtorsm de inimicis suis, corona eum corona justitiee et pietaiis, ut ex toto corde, 
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et tota mente in te credena tibi serviat, sanctam ecclesiam tuam defendat et sublünet, populumque 
a te sibi commissum juste regat. NuUus insidiantibus malis eum in injustitiam vertat. Accende Domine 
cor ejus ad amorem gratias tu® per hoc unctionis oleum, unde uuxisti sacerdotes,. reges et prophetas, 
quateuus justitiam diligens per tramitem justitise populum decens post peracta a te disposita in regali 
excellentia annorum curricula pervenire ad gaudia sßtema, mereatur. Per Christum dominum nostrum. 

Item alia oratio. 

Oremus : 

Dens, Dei filius, Jesus Christus, dominus noster, qui a Patre oleo exultationis est unctus 
prse participibus suis, ipse per prsesentem sacrsB unctionis infusionem Spiritus paraclyti super capat 
tiium infundat bene f dictionem eandemque usque ad interiora cordis tui penetrare faciat, quatenus 
hoc visibili et tractabili domo inyisibilia percipere, et temporal! regno justis moderationibus executo 
«temaliter cum eo regnare merearis, qui solus sine peccato vivit et gloriatur cum Deo Patre ^t eodem 
Spiritu sancto per omnia s^cula saeculorum. Amen. 

Alia oratio. 

Oremus : 

Omnipotens sempiterne Dens, qui Azael super Syriam et Yeu super Israel per Helizeum, 
David quoque et Saulum per Samuelem prophetas in reges inungi fecisü, tribue quffisumus manibus 
nostris opem tu» bene f dictionis huic famulo tuo Ferdinande, quem hodie licet indigni in regem 
Boemifiß sacro unguimine delinimus, dignam prestes delibutionis hujus efficadam et virtutem, constitue 
Domine principatum super humerum ejus, ut sit fortis, justus, fidelis, providus et indefessus regni 
higus et populi gubemator, infidelium repugnator, justiti» cultor, meritorum et demeritorum remu- 
nerator, ecclesise tu8B sanctse ac fidei Christian» defensor ad decus et laudem tui nominis gloriosi. 
Per dominum n. 

Et perfectis orationibus archiepiscopns benedicat vestimenta regis dicens hanc benedictionem. 

Oremus ; 

Deus rex regom et dominus dominantium, per quem reges regnant et legum conditores jura 
decemunt dignare propitius benefdicere hoc regale omamentum, et presta, ut famulus tuus rex noster 
Ferdinandus, qui illud portaturus est omamento bonorum morum et sanctarum actionum in conspectu 
tuo fulgeat et post temporalem vitam »temam gloriam, qu» tempus non habet, sine fine possideat. 
Per Christum Dominum nostrum. 

Quo facto schola inchoat et prosequitur missam. Tunc^ rex in sacristia vel sub papilione ad 
hoc parato induitur regalibus vestimentis. Induunt eum super vestes regales lineam amplam canusiam 
ad similitudinem alb», et insuper induitur dyalmatica. Paratus itaque rex et ornatus procedit cum 
suis prselatis et baronibus ad solium suum eminens et ornatum sibi in ecclesia pr»paratom. Deinde 
graduali et alleluia et sequentia finitis rege coram altari reductö archiepiscopns inungat manus suas de 
oleo sancto dlcendo: Ungantur manus istae oleo sancto, unde uncti sunt reges et prophet», et sicut 
unxit Samuel, David, ut sis benedictus et constitutus rex in regno isto super populum istum, quem 
dominus Deus tuus dedit tibi ad regendum ac gubernandum, quod ipse ptffistare dignetur. Qui vivit. 

Deinde episcopi abstergant manus ejus cum burcelia seu bombace et Interim archiepiscopus 
sttbmissa audibiUi tum voce dicat hanc oratiohem: 

Oremus : 

Aspice omnipotens Deus hunc gloriosum regem iUis serenis obtuitibus et sicut benedixisti 
Abraham, Isaac et Jacob, sie illum largis benedictionibus spiritualis grati» cum plenitudine omnipo- 
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tenti» tu» irtigare at^iie profundere dignare, tribue ei Domine de rore c<Bli et de pingtiedine terrae 
habuBdantiaiD frame&ti, Tini et olei, et omnium frugum opulentiam et ex largitate divini moneris 
longa per tempora, ut illo regnante fiat sanitas corporum in patria et pax inviolata Bit in regno et 
dignitas gloriosa regalis palatii maximo splendore quasi splendidissima fulgura, maximo profusa lumiAe 
Tideatur, tribue ei omnipotens Deus, ut sit fortissimus protector patrise et consolator ecclesiarum, 
atque sanctorum coenobiorum maxima cum pietate regalis munificentise, atque ut sit fortissimus regum, 
triumphator hostium ad opprimendas rebelles et barbaras Tel paganas nationes, sitque suis inimicid 
terribilis prsß maxima fortitudine regalis poteutiae, optimatibus quoque, ac prsecelsis, proceribusque 
ac fidelibus sui regni sit magnificus et amabilis et pius, ut ab omnibus timeatur et dfligatur. Reges 
quoque de lymbis ejus per sucoessiones temporum futurorum egrediantur, regnum hoc regere totum 
et post gloriosa tempora atque felicia prsesentis vitse gaudia sempitema in perpetua beatitudine 
habere mereatur. Quod ipse prsBStare dignetur, qui vivit et regnat Deus. 

Tunc dicat excelsa voce ad modum prsefatioms : Per omnia ssBcula sseculorum. Amen. Dominus 

vobiscum. Et cum sp. Sursum corda. Hab. ad. Do. Gratias agamus Domino. Ve redignum et justum est, 

sequum et salutare. Nos tibi semper et ubique gratias agere Domine sancte Pater omnipotens »seterne 

Deus, electorum fortitudo et humilium celsitudo, qui in primordio per effusionem diluvii crimina 

castigasti et per columbam ramum oliv» portantem pacem terris redditam demonstrasti. Iterumque 

Aaron famulum tuum per unctionem olei sacerdotem sanxisti et postea per hujus ungenti infusionem 

ad regendum populum Israeliticum sacerdotes ac reges et prophetas prsßfecisti, vultumque ecclesise in 

oleo exhilarandum per prophetam famuli vocem David esse praedixisti. Qusesumus omnipotens Pater^ 

ut per hujus creatur» pinquedinem bunc servum tuum Ferdinandum sanctificare et tua bene f dictione 

digneris, eumque in similitudine columbae pacem simplicitatis populo subdito pr^stare et exempla 

Aaron in Dei servitio diligenter imitari, regnique fastigia in consiliis, scientiis et sequitate judicii 

semper assequi vultumque hilaritatis per banc olei unctionem tuamque benedictionem te adjuvante 

toti plebi paratum habere facias et qui es fons inaccessibilis lucis et origo perpetu» bonitatis regum 

consecratorum bonorum omnium attributor, dignitatumque largitor. Tuam ineffabilem gratiam voüs 

Omnibus exoramus ut famulum tuum Ferdinandum, quem regalis dignitatis fastigio voluisti sublimare 

et sapientise cseterarumque virtutum omamentis facias decorari. Et quia tui muneris est, quod regpat 

tuse Sit pietatis, quod id feliciter agat, quatenus in funclamentO' spei, fidei charitatisque fundatus 

pectorum labe abstersus. De visibilibus et invisibilibus hostibus triumpbator effectus subjecti populi 

augmento, prosperitate et securitate rehilaratus cum eis mutua dilectione connexus et transitorii 

regni gubemacula inculpabiliter teneat et ad aetemi regni infinita gaudia te miserante perveniat 

Hie mutet vocem declinius: Per dominum nostrum Jesum Christum filium tuum, qni tecum 
vivit et regnat per omnia ssecula ssBCulorum. Amen. 
Deinde archiepiscopus benedicit ensem dicens: 

Oremus : 

Exaudi qusesumus Domine prieces nostras, ut hunc ensem, quo hie famulus tiius Ferdinandue 
se circumdngi desiderat Majestatis tuae dexteram benedicere f ^ sancti f ficare dignaris, quat^us 
defensio et protectio possit esse ecclesiarum, viduamm, orphanotum, omniumque Deo servientium et 
contra sadyitiam paganorum et formido. Per Christum d. n. Amen. 

Demum dat ei archiepiscopus gladium evaginiatum de altari sumptum et in traditione gladü 
curam totius regni tradare sibi intelligtos et tradendo dicit haue orationem: 

Accipe gladium per manus episdeponum licet indignas viee tum et auctoritäte sanctorum 
apostolorum conservatas .tibi regaliter impositiim nostnDquel benedictionis officio in defeiisione sanctaa 
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Dei ecclesi» diyinituB ordmatum ad vindictam inalefactorum, landein vere bonorum, ot esto memor« 
de quo psabmsta prophetavit dicens: aceingere gladio tuo super femur tuum potentissime, ut in hoc 
«t per emidein virn »quitati^ exerceas, molem imquitatis potenter destruas et sancti Dei eecIeaiaBL 
«c^usque fideles propugnes atque protegee, nee minus sab fide falsosque christiani noninis hostes 
execres ac destraaA, yiduas et pupillos clementer adjuves ac defendas, desolata restaures, restaurate 
conserves, uldscaris iigusta, ccmfirmes bene disposita, quatenus hoc in ageado virtutam triumpho 
gloriosus, justitinque cultor egregius cum mundi salvatore, cii^ufl typum geris, sine fine merearis 
regnare. Qui cum paiare et spiritu sancto vivit et regnat Dens per omnia saecula 8»culorum. Am». 

Demum ense in yaginam deposito accingit eum archiepiscopos cum Vagina diceas: Acdng«re 
gladio ttto super femur tuum potentissime et attende, quod Sancti non gladio sed per fidem 
vicerunt regna. 

Hie accinctus ense archiepiscopus imponit Uli pallium regale diceas: 

Accipe Pallium quatuor initiis formatum, per quod intelligas quataor mondi partes divinie 
potestati esse subjectas, nee quemquam posse feliciter regnare in terris, nisi sibi potestas regnaudi 
fuerit coUata de ccelis. 

Deinde benedicit annulum dicens: 

OremuB : 

Bene -|- die Domine et sancti -f" ^^ annulum istum et mitte super eum septiformem 
spiritum tuum, quo famulus tuus Ferdinandus eb fruens annulo fidei subaratus yirtute altissimi sine 
peccato custodiatur et omnes benedictiones quse in scripturis divinis reperiuntur super eum copiose 
descendant Per Christum D. n. Amen. 

Et tunc dat ei archiepiscopus annulum dicens: 

Accipe regisß dignitatis annulum et per hunc in te catholic« fidei cognosce signaculum, quod 
nt ordinaris hodie caput et princeps regni ac populi, ita perseverabilis auctor ac stabilitor christianitatis 
et chnstianffi fidei existas, ut felix in opera, locuples in fide cum rege regum gloriaris per eum, qui 
est honor et gloria in ssecula sseculonum. Amen. 

Deinde accipit ensem princeps, ande accinctus fuerat et eum per altare Deo offerat, quem 
comes aliis superior, qui sit prsBsens, redimet et redemptum ante um ferat. 

Demum archiepiscopus dat ei sceptrum cum pomo dic^s: 

Accipe sceptrum regi» potestatis insignem virgam secundum rectam virgam virtutis, qua te 
ipsum bene regas, sanctam ecclesiam populumqne videlicet christianum tibi a Deo commissum regia 
virtute ab improbis defendas, pr^vos corrigas, rectos pacifices et, ut viam rectam teuere possint. 
tuo juvamine dirigas, at de temporali regno ad »temum regnum pervenias ipso adjuvante, cujus 
regnum et imperium sine fine permanet in ssecula sseculorum Amen. 

Oratio. 

Accipe virgam virtutis et sequitatis, qua intelligas mulcere pios et terrere reprobos, errantibus 
viam pandere, lapsis manum porrigere, disperdas superbos et releves humiles, et ut aperiat tibi 
ostium Jesus Christus dominus noster, qui de semet ipso alt: Ego sum ostium, per me si quis 
introierit, salvabitür. Et ipse est clavls David et sceptrum domus Israel, qui I4>erit et nemo clandit, 
claudit et nemo aperit Sitque tibi ductor, qni educit vinetum de domo carceris sedentem in tenebris 
eit umbra mortis, iet in onmibus sequi merearis eum, de quo propheta David cecinit dioens: Sedes 
tua Deus in sseculum sseeulL Viiga asqultatifi virga regni tui et imitando ipsum dUigas justiitiam et 
odio habeas iniqaitatem, quod prepterea uaxit te Deus, Deus tuus oleo latitiie ad exemplom iUius, 
qp.em ante sscula unxerat oleo exultatkmis prsß participibos suis Jesum Christiim D. n. 
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Item oratio de eodem. 

Oremos : 

Omnium domine fons bonorum, cunctorumque institutor profectuum, tribue quaesumus famulo 
tuo Ferdinando adeptam bene regere dignitatem, sibi prsestitum honorem dignare, corroborare, hono- 
rifica eam prae cunctis regibus, uberique bene f dictione locupleta et in solio regni stabilitate firma 
consolida, visita eum in sobole, prolixitatem vitae ei tribue, et in diebus ejus pax semper oriatur et 
cum jucunditate et Iffititia aeterno glorietur in regno. Per Chr. D. n. Amen, 

Deinde archiepiscopus benedicit coronam dicens. 

Oremus : 

Deus tuorum corona fidelium, qui in capitibus eorum ponis coronam de lapide pretioso, 
benedic et sanctifica coronam istam quatenus sicut ipsa diversis pretiosisque lapidibus est adomata, 
ßit famulus tuus gestator ipsius multiplici pretiosarum virtutum munere tua largiente gratia repleatur. 
Per Ch. dominum nostrum. Amen. 

Hie aspergatur Corona aqua benedicta et thurificetur et imponatur capiti regis per archiepis- 
copum dicentem. 

Accipe coronam regni Bohemiae, quae licet ab indignis episcoporum manibus capiti tuo impo- 
nitur in nomine f Patris et f Filii et f Spiritus sancti, quamque sanctitatis gloriam et honorem et 
opus fortitudinis expresse signare inteUigas et per hanc te participem ministerii nostri non ignores, ita 
ut sicut nos in interioribus pastores vectoresque animarum intelligimur, tu quoque in exterioribus 
Veras Dei cultor strenuusque contra omnes adversitates ecclesiae Christi defensor, regnique tibi a Deo 
collati et per officium nostrae benedictionia in vice apostolorum omüiumque sanctorum tuo regimini 
commissi utilis executor regnatorque proficuus semper appareas, ut inter gloriosas athletas virtutum 
gemmis ornatus et premio sempitemao felicitatis coronatus cum redemptore ac salvatore nostro Jesu 
Christo, cujus nomen vicemque gestare crederis, sine fine glorieris, qui vivit et imperat Deus cum 
Deo patre in saecula saßculorum. Amen. 

Et post impositionem coron?B archiepiscopus dicit hanc orationem. 

Oremus: ' 

Deus perpetuitatis dux virtutum, cunctorum hostium victor, bene -f- die hunc famnlum tunm 
Ferdinandum tibi caput suum inclinantem et proiixa sanitate et prospera felicitate eum conserva, ut 
ubicunque auxiHum tunm invocaverit, cito adsis et protegas ac defendas. Tribue ei, quaBSumus domii^e 
divitias gratias tuas, eomple in bonis desiderium eius, Corona eum in misericordia tua, ut tibi Domino 
pia devotione jugiter famnletor per Dominum nostrum Jes. Chr. filium oc. Amen. 

His expleüs coronatua ducitur per episcopos honorifice ad solium archiepiscopo incipiente K 
-quod dioruB proeequitur et stante iUo ante solium dicit ardüepiscopus. 

DeBideiium ^. 

Sta et retine a modo locum tibi delegatum per auctoritatem Dei omnipotentis et präsentem 
traditionem nostrum omnium scilicet episeoporum ceterommque Dei servitorum et quanto derom 
sacTis altaribus propinquiorem prospicis, turto d prarataatior^m in locis congruis honorem impendere 
memineris, quatenus meditttor Dei et bominnm te mediatorem eleri et plebis. 
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In hoc loco sedere eum faciat archiepiscopus super solium. 

In hoc regni solio coniirmet et in regno fisterno secum regnare facias Jesus Christus Dominus 
noster, rex regum et dominus dominantium, qui cum Deo patre et spiritu sancto vivit et regnat, 
Deus per omnia ssecula sseculorum. Amen. 

Deinde metropolitanus dat ei osculum pacis et post hsec incipit älta voce: Te Deum laudamus. 

Quo finito legitur evangelium et missa prosequitur usque ad finem. Inter officium vero barones 
et magnates deducunt regem ad altare, coronam ejus coram eo deferentes. Bex autem debet offerre 
yinum, panem album et armillam argenteam plenam vino et aurum prout regiffi dignitati videbitur 
expedire. Et in eundo et redeundo gladius nudus deferatur coram rege. Item nota, quae post abluti- 
onem vel infra ablutionem peractam per archiepiscopum vel post missam si placet, iterum magnates 
vel barones deducunt regem coram altari et ibi communicat corpus Domini de mann archiepiscopi 
missam celebrantis. 



157. Coronatio FercUnandi I in regem Bohemue. 

Ex tractatu manuscripti musei Bohemici impresso in: „Verhandlungen der Gesellschaft des yaterländischen 

Musenms, 1824.*^ 

Post hoc oc. post adventum Ferdinandi et Ann» in Pragam 24 Februarii die aUata est cum 
ingenti pompa Corona Bohemiae ex Carolisaxo, arce munitiesima, in arcem Pragensem multo pluris 
ipunitam atque turritam. Et die sequenti processio facta est de ecclesia Pragensi metropolitana ad 
aulam regiam, in qua processione fuerunt 3 episcopi parati, ut pontificale praßscribit; processit capituluiu 
venerabile ecclesiae Pragensis, praelati, canonici ; post hos ordo abbatum, qui sunt in regno Bohemiffi, 
quilibet suo in paratu ; tandem vicarii. et alii beneficiarii illius ecclesisB, tandem chorus scholarium ; 
vexilla prseferebantur et candelse in argenteis candelabris ante coronatorem episcopum Olomucensem^ 
qui a dextris habuit episcopum Wratislaviensem, a sinistris D, Tridentinum. Ministrabant ad evan- 
gelium decanus, ad epistolam scholasticus, infulati praelati ecclesiffi Pragensis. Episcoporum quilibet 
tres ministros habuit: unum pro infula, secundum pro baculo, tertium pro pontificali; alii omnes 
praelati habebant per unum ministrum. Ubi ventum est ad thalamum regium, egressa fuit regia 
Majestas et statim prsemissa reverentia fuit thurificata et aspersa aqua benedicta. Tnnc episcopi 
processerunt suo ordine: in medio fuit coronator, eos prsecesserunt ministri cum curvaturis; illos 
prsecesserunt domini barones regni et unus de ordine nobilium, portantes dominus Leo, supremus 
viceoomes Pragensis cum D. Johanne de Bosis coronam regni, marscalcus Moraviae in sinistro, sceptrum 
supremus camerarius regni, pomum supremus cancellarius regni, ensem D. Opell Ficztum ex ordine 
noMlium, Dies ista deferentes praBcesserunt multi barones, nobfles, senatus Pragensis et nuntii ei 
civitatibus; quos praecessit praedictus ordo capituli ecclesiae Pragensis, abbatum, sacerdotum et scho- 
larium. In ea processione fuerunt, quos yulgo vocant heraldi et multa turba tibicinum. Majestatem 
regiam comitabantur oratores, nuntius apostoli^us, regis Angliae, inter quos unus episcopus bungarus 
et alii plures oratores, principes, marchiones duo fuerunt, Gasimirus et frater ejus Georgius, comites 
plurimi et turba plurima baronum et nobilium. Cum venissent in ecclesiam ante altare summum, qui 
locus omatus fuit, primum pavimentum et gradus facti, ex quibus spectarent commodius, cooperti 
erant panno rubeo, sedilia in lateribus chori obtecta erant auleis pretiosis, altare praeparatum meliori 
modo, quo fieri potuit, habens reliquias et capita sanctorum patronorum Bohemiae; ante altare prae- 
parata fuit sedes coronatori episcopo ; e regione sedis coronataris in distantia 5 passuum paratum 
fuit suggestum pro regia Migestate, coopertnm yeluto auro inteXto ; a dextris illius suggesti r^ fuit 
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sedes episcopi Wratislaviensis, contecta tapetia uua; a sinttstris sitnilis sedes episcopi Tridentini eodem 
modo conteeta. lUuc itaque cum Maj. Regia cum eo comitatu venisset, coUocata fuit per episcopos in 
suggestum snum. Tunc Maj. Regia induta foit veste ducali rubea pretiosa, subducta pellibus albis 
murium scythicorum, quas Bohemi vocant bielizni ; babuit Maj. R. armillas ducales ex more archiducum 
AustrisB; in capite habuit coronam archiducalem. tibi itaque coUocarunt se, consederunt in sellis siiii^ 
omnes episcopi nominati et cseteri prselati; oratoribus enim prs&dictis ducibusque et comitibus loca 
eonvenientia assignata erant. Intermissa competenti morula surrexerunt episcopi duo, Wratislaviensis 
et Tridentinus, coronatore permanente in sua sede. Facta reverentia coronando regi eum levaverunt 
de sua sede et duxenint ante sedem coronatoris. Ubi Maj. R. deposita per episcopos mitra ducali 
reverentiam fecit domino coronatori. Et dominus Wratislaviensis mitra episcopali deposita fanc verba 
ad Coronatorem locutus est: „Reverende Pater! Postulat sancta mater ecclesia, ut prsßsentem egregium 
militem ad dignitatem regiam sublevetis.^ • Tunc respondit coronator: „Scitis, illum esse dignum et 
utilem ad hanc dignitatem?^ Ble respondit: „Et novimus et credimus eum esse dignum et utilem 
ecclesi» Dei et ad regimen hujus regni." Respondit coronator: „Deo gratias." — Tunc supremus 
burgravius interrogavit Status regni, an optarent, ut coronaretur legitime per eos elöctus rex corona 
regni Bohemiae? Et hoc tribus vicibus, qui acclamaverunt magna voce: optamus. Quo facto tibicines 
fecerunt suum officium. Tandem per duos prselatos doctor Hieronymus ductus ad suggestum decenter 
pro eo factum, quo conscenso pulpite curiosissime eruditissimeque peroravit Finita oratione coronator 
diligenter regem coronandum instruxit per verba: Cum honore per manus nostxas oc. 

Quo finito episcopi surgentes, prsemissa reverentia Majestati R. eum ad coronatorem addu- 
xerunt, qui- mitra ducali deposita, reverentia prsemissa, ante coronatorem genuflexit, manus ejus 
osculatus est et fecit hanc professiönem : Ego Ferdinandus oc. Tunc domini Bohemi obtulerunt ei 
aliud jnramentum, quod Sua M^ etiam prsBstitit. In fine autem cujuslibet juramenti ambabus manibus 
tetigit libmm evangeliorum dicens: Sic me Dens adjuvet et sancta Dei evangelia: — His expeditis 
illo genuflexq manente coronator deposita mitra surrexit et stetit versus ipsum coronandum, dixit 
voce competenti sequentem orationem, quam dixerunt omnes pontifices, parati similiter stantes; 
<iixerunt etiam omnia alia, benedictionem, consecrationem cementia voce submissa, conoratorem tarnen 
in Omnibus observantes et imitantes. Tandem dicebatur oratio : Omnipotens sempiterne Dens. — 
Post ha&c metropolitanus cum mitra procumbebat supra faldesterium ; rex vero ad ejus^sinisTtram in 
terram se prostravit, aliis prsßlatis paratis ante sedilia similiter procumbentibus. Tunc cantabantur 
letanidß, dioro respondente, prout in ordinatione sübdiaconi ponitur. Cum cantatum fuerat: Ut 
•obsequium servitutis nostr» tibi rationabile fadas; Te rogamus, audi nos: coronator se erigens et 
accepto baculo pastorali in sinistram manum, super electum. regem prostratum dixit: Ut hunc electum 
in regem coronandum benedicere digneris; secundo dixit coronator: Ut hunc electum in regem 
coronandum benedicere digneris et consecrare; R.: Te rogamus, audi nos. — Quibus dicti metro- 
politanus rediit ad accubitum, cantoribus resumentibus et perficientibus letaaias. Qua finita coronator 
deposita miträ surrexit, rege prostrato et episcopis genuflexis manentibns, versus ad coronandum 
regem dixit: Pater noster. Tandem altiori voce dixit: Et ne nos oc. Respondit Chorus: Sed liberaoc. 
Item dixit: Salvum fac regem servum tuum« Oratio: Prsetende Domine actiones nostras. — Post 
hsec coronator collocavit se in sedem suam accipiens mitram, et coronandus rex coram eo genuflexit' 
circumstantibus prselatis cum eorum mitris in modum coronae. Ibi coronator intinxit pollicem dextrse 
in oleum chatecuminorum et inunxit in modum crucis brachium dextrum regis inter juncturam 
manus et juncturam cubiti ac inter scapulas dicens orationem : Dens Dei filius oc. Item : Omnipotens 
rempiterne Dens. — Quo facto rex surrexit et per episcopos deductus fuit sub papilionem, ubi 
Inter scapulas et brachium innunctum bombyce et spongia absterserunt Et mox ibi sub papilione 
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induttts fiiit regalibus indufliratis, videUcet amictu, alba et cuigido, fiMa, minipulo, dabnatica seu 
veste levitica, sandalibus et plumali seu c^pa cum oorona archidiicali usque ad coronationem 
Corona Bobemw» et ita paratus ornatusque processit cum praelatiB et baronibus ad suggestum suum.. 
Et ibi genuflesis audivit misaam, quam prselaü sid non parati genuflectentes submiesa voce simul 
orärunt. iRterea cum rex duceretur sub papiliouem, coronator episcopus lavit manus et abstersit 
pane et sale tersitque linteolo per mimstros porrecto. Post h«c statim descemdit ad gradum altaris 
et dixit Coufiteor more sollte. Dicto Confiteor dedit benedietionem thuri et thurificavit altare, canto- 
ribus cantautibus iatroitum missse. Tunc proc^sum fuit in missa. usque ad evangelium seclusive. 
His peractis coronator episcopus collocavit se in sedem suam ante altare et rex ab episeopis a sede 
sua surg^s deductus fuit ad eum eique reverentiam faciens mitram deposuit et coram eo genuflexit 
Tunc coronator episcopus aceepit gladium, quem unus ministrorum sibi porrexit de altari, et e?agi* 
natum tradidit in manus regis dicens: Accipe gladium oc. Quo facto unus ministrorum ensem in 
vaginam reposuit, quo aecepto coronator prsßdnxit regem dicens : Accingere gladio tue ac et attende, 
quod sancti non gladio sed fide vicerunt repia. Tunc rex accinctus surrexit et exemit gladium de 
Vagina, illum viriliter vibrans, tandem brachio sinistro tergens in vaginam reposuit Quo facto 
iterum genuflexit ante coronatorem. Tunc su» Majestati corona imposita fiiit, quam episcopus Wrati- 
slaviensis et Tridentinus sumptam per coronatorem de altari manibus tenebant, ipso cöronatore 
ipsam regente et capiti illius imponente et dicente: „Accipe coronam regni, qusB licet ab indignis 
tarnen manibus episcoporum imponitur capiti tuo."* — Post haec coronator dedit ei adhuc genuflexo 
sceptrum et pomum dicens: „Accipe virgam virtutis"". — £t mox regi surgenti disdnetus foit ensis 
et in Vagina datus ad altare, redimendus per Suam Maj., qui tamdiu datus fait Domino Opel 
Ficztum. Et tunc coronator cum aliis prselatis deduxit regem, sceptrum in manu dextra et pomum 
in altera et coronam in capite ferentem medium inter se a dextris et digniorem episcopum a sinistris 
regem incedentem ad thronum regium in solium dicens: Sta et retine locum a Deo delegatum. 
Tunc coronator deposita mitra stans versus altare incepit: Te Deum laudamus oc organo et canto- 
ribus prosequentibus usque ad finem. Quo finito coronator stens ad dextram regis d^osita mitra 
cecinit hunc versum: Finnetur manus tua et exaltetur manus tua, choro respondente: Justitia et 
Judicium praeparatio sedis tusß: Domine exaudi orationem meam:- Dominus Yobiscum. Oremus. — 
Secuta sunt duse orationes, quibus finitis coronator rediit ad altare et prselati alii ad sua loca et 
cantatum est evangelium; post cujus finem cum consuetis ceremoniis plenarium delatam fuit regi 
osculandum, praomissa thurificatione et credentia, prAcedentibus primariis baronibus cum sceptro, 
pomo et ense. Ibi R. M. obtulit auri C ducatos duasque libas panis deaurati et argentati; sioüliter 
duo vascula vini, deauratum et argentatum. Osculaüs reliquiis B. M. rediit ad sedem suam prior^ 
in medio chori. Ibi ad eum sedentem venerunt barones et nobiles de regno Bohemi», de marcbionatu 
MoravisB et (de) Slesiis et Lusatiis legati et oratores, imponebantque digitos coroEffi in capite r^is, 
in Signum subjectionis et fideUtatis. Coronator tunc aceepit abbitionem et persecutus est missam. 
Post communionem coronatoris, antequam sumsit ablutionem, rex accessit gradum altaris et genubus 
flexis oravit Confiteor, metropolitanus Misereatur, baronibus pnmariis tenentibus lüiteium. Tunc 
coronator communicavit regem. Facta coiomuiiione rediit rex ad solium suum regium usque ad 
finem misssß et benedietionis. Qua data R. M. iterum deducta est in sedem priorem, ubi ense creavit 
et fecit plures equites auratos, Quibus omnibus peractis M. R. deducto est cum solemnitate in 
aulam suam. 
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Bk ttaettitii mannwsripti srosd BotaeiAici impnasBO in ^Yerhaadtaigen der Gesellschaft des ?aterländ. Maseuafl*. tS94» 

Aunö Domini 1527, 26. Februarii die processio facta est per omnia ut in coronatione Regi» 
M***. Regia M*" coronam in capite et sceptnim in manibus gestans cum regina consorte sua crine 
soluto et Yelato capite processit ex palatio cum principibus et baronibus cum ceremoniis ut supra, 
processerunt usque ad ecclesiam ad pavimentum in choro prsBparatum. Eo advenientes facta reve- 
rentia ante altare Regia M^ deduxit reginam cum episcopis coadjutoribus ad sedem in medio 
pavimenti prseparatam. Rex ascendit ad thronum suum et inchoata &it missa more solito. Cumque 
coronator complevisset legende usque ad evangelium exciusive: Regia Majestas coronam in capite 
habens et sceptrum in manibus descendit de throne suo et reginam duxit cum episcopis ad Corona- 
torem, qui sedebat ante altare et petiit repnam coronari Ms verbis: Reverende Pater, peiimus 
consortem nostram nobis a Deo conjunctam oc. Quo dicto regina genuflexit ante coronatorem ascula- 
taque est manum ejus. Mox coronator genuflexit ante sedem suam, regina vero ad ejus sinistram 
per episcopos deducta se prostravit. Et statim letania cantabatur, qua finita coronator deposita 
mitra surrexit et stans versus ad reginam ante se prostratam dixit hanc orationein: Omnipotens 
fieteme Deux dc, quam et alii coadjutores episcopi astantes submissa dixerunt voce. Qua finita coro- 
nator extensis manibus clara voce prsefationem dixit, quse habetur in pontiticali. Finita prsefatione 
coUocavit se in sedem coronator et accepta mitra inunxit oleo cbatecuminorum reginse brachium 
dextrum et inter scapulas dicens hanc orationem: Deus Pater omnipotens oc, qua finita regina 
surrexit et deducta est a duobus episcopis et a suis baronibus sub papilionem et isthic induta fuit 
vestibus reginalibus et coadjutores exterserunt bombyce sacram unctionem. Tunc regina mduta fuit 
veste reginali reductaque a. coadjutoribus episcopis ad coronatorem sedentem ante altare in mitra 
sua, ante quem genuflexit regina. Cui sie genuflexsB coronator cum episcopis imposuit coronam 
dicens: Accipe coronam oc. — Deinde dedit ei sceptrum et pomum dicens: Accipe virgam virtutis, 
Tandem regina surrexit et per episcopos deducta est ad thronum suum. Post hffic cantatum fuit 
evangelium. Sub offertorio M. Reginalis accessit altare ducta per primarios barones, obtulitque aun 
50 ducatos ad altare ; osculatis reliquiis reducta fuit ad thronum suum. Processum tandem in missa 
usque ad communionem, data prius pace regi et regin» per unum ex episcopis, prsBmissa credentia, 
sicut factum fuit post evangelium cum plenario. In fine missse data fuit benedictio soleimis; post 
benedictionem coronator cum patena et corporali accessit Maj. Regiam et Reginalem cum debita 
reverentia, offerens illa ad osculandum. Quibus finitis redierunt in aulam regiam cum solemnitate. 

Item eodem die celebratum est in palatio arcis Pragensis vesperi tömeamentum cataphrac- 
torüm, ubi ex un$i parte XIH et ex altera totidem aderant cataphracti. Tomeamento interfuit Regia 
Majestas ardentibus cereis facibus 200 minus 6, spissis facibus^ quanim bona pars arserat, non numeratis. 

Item 3. die Martii habitum est in magno foro Prag« ingens et percelebre principum, baronum 
et.nobilium cataphractorum numero 53 torneamentum, quorum omnium ad rei perpetuam memoriam 
ordine in palatio arcis Pragensis affixa sunt et nomina et insignia. Qu» si quispiam avidus et curiosu^ 
cernere gliscit, palatium petat et videndi sibi copia detur. 



159. Bericht von der Krönung Ferdinands und seiner Gemahlin zu Prag. 
Abgedruckt in den' „Verhandlungen der Gesellscliaft des vaterländisclien Museums in Bölunen.^ 1824. 

,hm Somtog d$n 34 Tag. Aes Mont^ts Febtuaorü time XXVII itt König Ferdinandiis, als 
TS^üoKmog m 0»ten^iob. ^ rottiQn/PQsalein» .ooth: Cremosiü samnetem Cfaocmantel und Erzherzogen 
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Hütlein mit guldem Kreuz und bede Mäntel und Hütlein mlt'Hermlein gefüttert, ungefehrlich des 
Morgens zu sieben Hören, sambt dreien geistlichen Fürsten, nemlicfai den Bischöfen von Qlmütz, 
Breslau und Trient und zweien weltlichen Fürsten Casimir und Georgen Gebrüdem, Markgrafen zu 
Brandenburg, auch noch sechs andern geistlichen Prälaten, viel Grafen, Herrn und Edlen, Ehrenholden 
und Trummeten ganz prächtlich in Sant Wenzels Kirchen zu Prag auf dem Scbloss eingangen in 
einer Procession wie hernach folget: Erstlich alle Canonici zu t^ag, nach denselben alle Äbte und 
Probst, darnach die Bischof; folgends sind getragen die Kleinot und Opfer : nemblich haben drei von 
der Ritterschaft als Erbschenken und Truchsessen, einer ein klein vergüldt Fesslein mit Wein und 
die ander zwen zwei vergälte Brod getragen zum Opfer secundum ordinem Melchisedech. Auf die- 
selben Opfer hat Herr Apell Vitzthum von wegen gemeiner Bitterschaft das Schwert getragen und 
Herr Disslaw von der Leip, oberster Landrichter, den Zepter, Herr Adam von Neuenhaus Kanzler 
den Majestät Apel; die Krön ist durch Herrn Leben obersten Burggrafen getragen und zwen Herrn 
von Bosenberg sein zu beiden Seiten neben ihm gangen und haben die Krön angriffen und tragen 
helfen. Auf die Kleinoter, die also nach einander wie obstehet getragen sind, ist kön. Mt. gangen, 
darnach des Babst und des Königs von Engeland Botschaft, nemlich Babst zur rechten und Königs 
von Engeland zur linken Seiten. Auf diese zwen sind gangen die zwen Markgrafen und die hungerisch 
Botschaft, auf dieselben ein überaus lange Procession von Grafen, Herrn und Ritterschaft, welche viel 
güldene -Stücke und zoblene Futter nach dem besten getragen, auch mit grossen Ketten und Kleinoten 
köstlich geziert gewest. 

So nun kön. Mt. aus ihrem Zimmer im Schloss in die Kirchen vor den Fronaltar, der sammt 
dem gaozen Chor mit gülden Stücken und köstlicher Tapezerei überhangen gewest, kummen, ist 
Ihr kön. Mt. niederkniet, sind die Herrn so die Kleinot getragen, auch die Geistlichen und ganze 
Herrschaft um Ihr kön. Mt. gestanden und der Bischof von Olmütz hat benedicirt: Ihr kön. Mt. ist 
wieder aufstanden und in ein Stuhl, der ungefährlich 5 Schritt von Altar mitten in Chor gestanden 
und mit gülden Stücken fast köstlich geziert gewesen, geführt worden. Die vier obgemelten Herrn 
sind mit den Kleinoten vor dem Stuhl gestanden und haben die gar höflich vor kön. Mt eine gute 
Zeit gehalten und Herr Lebe hat in böhemischer Sprach zu dreien Malen nach einander überlaut 
ausgerufen vor allen Ständen mit diesen Worten: Wollet ihr diesen Ferdinandum oc. zum König 
haben? Darauf hat Jedermann geschrien: Ja, wir wollen ihn haben. Auf solchs haben alle Trummeter 
aufgeblasen; Doctor Ritius, Tumprobst zu Trient, ist auf einen Predigstuhl, der mit gülden Stücken 
umzogen, gestanden in einem schwarzen sammeten Rock und hat eine schöne lateinische Sermon 
gethan mit dem Eingang : Wo die Sunn nicht hinscheinet, da sei das Erdrich unfruchtbar ; also auch 
welches Volk von Gott nicht versehen sei mit einem guten König, da werde zu der Ehre Gottes und 
Seelen Seligkeit nicht regiert oc. Hat diesen König hoch gepreiset auf ein Stund lang. 

Nach derselben Sermon ist das Amt durch den Bischof von Olmütz angefangen mit Cantorey, 
Orgeln, Busaunen, Zinken und Tinimmeten aufs köstlichst. Nach dem Gloria in excelsis ist kön. Mt. 
für den Altar getreten und hat sich mit dem Antlitz zu der Erden geneigt, eine gute Weil also 
liegend blieben, haben Bischof, Äbte und Probst die Letanei ob kön. Mt. gesungen, folgends wieder 
aufgestanden und hat der Bischof von Olmütz Ihr Mt. Haupt, Hände und Zwischenschultern, wie sich 
einem König gebührt, gesalbet. 

Nach der Salbung ist kön. Mt. in einen andern Tabernakel, der aueh zunächst bei dem Altar 
auf der linken Hand mit köstlichen gülden Tüchern gemacht, eingangen und in demselben bis nach 
Endung der Epistel blieben, das erzherzogisch Habit abgethan und an desselben Statt anthan erstlieh 
ein weisse Alben mit güldem Stück verpremt, Manipel, Stole und ein ganz gülden Ohormantel nach 
dem allerschönsten und in solchem Haibit ist kön, Mt aus demselben Tabernakel für den Altar geleitet 
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worden, sieh ftet geneigt;; md etlicli Ofattou ob .^etMr kim; Mt, dkweil stfn kön. Mt kniet hat, 
gelesen worden. Daiaaidi ist sein kön. Mt aufgestatoden, hat geoiifert zwei vergulte Brod und ein 
Tsergnld Ffesslin mit Wein, «ich hundert Ducaten und die obgemelten königlichen Kleinot sind ihrer 
kön. Mt. folgend durch den Bisdiof von Olmütz am Altar gegeben worden: 

Zum ersten das Schwert in die Hand und des Schwerts Scheide umb den Leib gegürtet, 
aiso hat sein kön. Mt das Schwert zu dreien Malen auf einander mit beden Händen geschwungen 
und eingesteckt« Darauf hat der Bischof smner kön. Mt. die königliche Gron, gar ein schön alt 
Werk ^on &8t grossen Edelsteinen auf das Haubt gesetzt Damach den Zepter in die rechte und 
den Apfel in die linke Hand gegeben. Alsobald darnach haben alle Trumeter aufgeblasen und der 
Chor das Te Deum laudamus gesungen mit grossen Freuden; Und der König ist also mit Cron, 
Zepter und Apfiel wiederum in den Majestatstuhl gefuhrt und seiner Mt. das Schwert furgetragen und 
vor seiner Mt gehalten worden : also haben die Bischöfe seiner Mt ein Evangelibucb für den könig- 
lichen Stuhl bracht, hat sein kön. Mt die Gron TOn Haubt nehmen lassen und das Evangelium 
Johannis selbst gelesen und darnach durch den Bischof von Olmütz gesungen und als maü mit der 
Mess bis zu der Communication kommen, ist kön. Mt wiederum für den Altar gegangen, andach^ 
tiglich niederkniet und hat das heilig Sacrament empfangen, darnach wieder in den Stuhl gangen. ^ 

Nach Endung der Mess hat Herr Lebe öffentlich im Ghor, der mit rothen Tüchern überlegt 
und hohen Staffeln eine über die andern, darauf die Herrschaft und die Adel in merklicher Anzahl 
und Zierlichkeit gestanden und mit köstlichen Tüchern von Gold und andern verhangen gewest, 
ausgerufen: Alle die diesem Konig getreu und gehorsam sein wollen, die sollen zu der Gron schweren. 
Also ist er, auch alle and^e Herrn und die von der Ritterschaft des Königreichs Beben und der 
angehörigen Lande je einer nach dem andern hinzu gangen und haben ihr jetzlicher mit zweien 
Fingertk mit gehörlicher Beverenz an die Gron gerürt, dieweil sie der König auf dem Haubt hat 

Da nun solichs vollbracht hat Herr Apel Yitztum seiner kön. Mt das Schwert in Stuhl 
geantwortet, darmit sein kön. Mt Fürsten^ Herren, die von Adel und wer gewollet hat, zu Bitter 
geschlagen. Die zwen Markgrafen haben sich am ersten schlagen lassen; kön. Mt hat au(^h ihr zwölf 
Edelknaben, so in schwarz sammeten Böcken die prinenden Tortschen unter der ganzen Mess im 
Ghor gehalten haben, all zu Bitter geschlagen. 

Damach ist sein kön, Mt unter der Gron, Zepter und Apfel, auch in obgemelten andern 
königlichen Habiten eben in der Ordnung wie im Eingang, so wiederum aus der Kirchen in das 
Schloss über den grossen Saal in die grossen Stuben, darin man die Landtafel zu besetzen pflegt 
gangen und' ihr das Schwert furtragen, audi trumeten und posaunen lassen. In derselben Stuben ist 
ein fast schöne zierliche Gredenz aufgericht, seiner kön. Mt und ihrer GeooAhl Tafel bereit gewesen, 
auch den Botschaften, geistlichen und weltlichen Fürsten, auch sonderlich denjenigen, so die Kleinot 
getragen, jedem in Sunderheit von Amts wegen ein eigen Tafel gedeckt worden; und die Konigin, 
80 die Klag auf obgemelten Tag hingelegt, ist in einem gülden Stüd: mit edeln Gestein und Perlen 
geheft, auch sonst mit kostlichen Kleinoden geschmückt samt ihren und viel behemischen Frauen 
zuvor auch in dieselben Stuben gangen^ hat seiner kön. Mt Gluck gewünscht und dann mit seiner 
kön. Mt. zu Tisch gesessen. . In dem haben die bdnemischen ErbamÜeut das Essen bracht, die 
Tmmeten all aufgeblasen und ist also ein köstlich Pauket gehalten, kön. Mt von den Behemen in 
Bil Weg höflich und fleissig gedient worden. Ihr. kön. Mt hat Gron, Zq>ter und Apfel vor ihr auf 
der Tafel gehabt und ist ihrer kön. Mt für und für mit Posaunen, Zinken und andam Instrumenten 
gedient wordea. . ^ 
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Darnach am Montag den 25. obgemelts Monats Pebraarii ist kön. Mt Gemahel samt ikram 
Frauenzimmer in aschenfarben damasksten BAdcen mit siffieren Stuek verprent und den ttnk Ermel 
Yon gewunden silbrin und grau damaskaten Strichen verteilt und sameten Paneten mit Perlen anf 
zierlichst geschmückt, auch mit viel behemisehen und andern Frauenzimmer, ein grosse Zahl in 
gülden und sSberen Stucken zum höchsten geziert gewest; k&n. Mt' zu der rechter Hand in einem 
gülden Stuek, mit guten Zobdn gefüttert und die Königin in einem silberen Stuck auch mit guten 
Zobeln gefüttert, darunter ein roth gülden Stuck mit köstlichen Perlen geschmückt, angehabt Markgraf 
Casimir hat ihr kön. Mt geführt und MiEurkgraf Geoig- den Schwanz des Bocks nachgetragen. Es sind 
anch die Botschaften samt Bischof, Pr&laten, Grafen, Her^ und Edlen und sunderlich die Herrn, so 
die drei Kleinot, Gron, Zepter und Apfel, ausserhalb des Schwerts, das kön. Mt. alleih und nicht 
der Königin furgetragen ist, in der Procession gegangen, in aller Mass, wie mit kön. Mt vorgesch^eB 
ist, sundem allein die kaiserlich Botschaft, so allererst nach des Königs Crönung kommen, ist 
zuTorderst neben der bäbstlichen und englischen Botschaften oben angangen. 

Als nun kön. Mt in die Kirchen knmmen, ist sie im Chor samt dem König für den Altar 
mederimiet, darnach der König in seiner Mt Stuhl getreten und die Königin so lang bis man etlich 
Oration ob ihr gelesen, kniend vor dem Altar blieben, folgends auch in einen Stuhl, der mitten im 
Chor auf zierlichst mit gülden Stucken behengt, geführt worden, darinne sie ein Wdl gekniet; alsbald 
ist eiii Äbtissin, so ein Cron auf ihrem Haubt getragen, zu dem Stuhl kummen und die Kunigin 
wiederum fiir den Altar geführt worden und sich auf die Knie und mit dem Angesicht nahend zu der 
Erden gelassen, dabei die gemelt Äbtissin und ihr kön. Mt Hofmeisterin gestanden, und als sieh das 
Lesen und die Salbung, so üir der Bischof von Olmütz an ihre Hände und auf den Hals gethan, 
geendet hat, sie in Mass wie' der König Wein, Brod und Gold geopfert, ist sie darnach vom Altar 
in einen zierlichen Tabemak^ galeitet, daselbst durch ihr Hofmeisterin und die obgemehe Äbtissin 
ihrs Haiapts und Haars^ so sie erstlich in eine guldone und perlin Hauben gebunden, und daruf ein 
roth Panet mit Pe^lin gesticket gehabt, emblösst, schlecbts in ofifem fliegenden Haar wiederum zum 
Altar gefiurt und nach etlichen Worten, die der Bischof abermals ob ihr gelesen, hat Herr Lehe in 
behemischer Sprach ein lange Bede gethan, im Geredte und Wesen die Meinung, ob sie die Beheim 
obgemelte Königin zu einer Königin haben wollten, darauf sie mit lauten Worten geantwortet: Ja, 
wir wollen sie haben« 

Auf solichs ist ihr kön. Mt die königlich Krön durch obgenanmten Bischof von Olmütz 
au%esetzt, auch Zepter und Apfel in ihr Hand gegeben und darnach anfposauoet und trummetet, 
Te Deum laudamus gesungen und die Königin unter der Krön mit Zept^ und Apfel wiederum in 
ihren StuU geführt worden. 

Und als (ka Amt verbracht, ist sie in aller Mass, wie sie in die Kirchen kmnmen, mit der 
Proöestfon barhaupt unter der Krön mit Zepter und Apfel wieder aus der Kirche in das Sohloss 
über den grossen Saal in die Stuben, darin kön. Mt des Tags darvor zu Tisch gesessen, mit allen 
^bgemelten Frauenzimmer, Botschaften, Fürsten, Harm und Bitterschaft gangen, alda sie mit ihrem 
Herrn und Gemahel und die andern alle in ihrer Ordnung, wie bei des Königs Krönung beschehen, 
zu Tisch gesessen und das Pauket mit grosaem Triumph und Frohlockung geendet. 

Und darnach am Dinstag den 26. des obgemelten Monats ist durch kön. Mt auf dem grossen 
Saale im Schloss zu Prag zu Abends bei den Lichten ein fast schöner, ernstlicher und merlich 
Turnier gehalten, darin sein kön. Mt selb dreizehend in braun und weissen attassen Wi^penröcken 
und die Pferd mit solchen Decken bekleidet gewest imd hat auf ihr Mt. Seiten gehabt: Marifigraf 
Casimir, Markgraf Georgen, Graf Berchtolden von Hennenberg, Graf Niclassen den Jungen von Salm, 
Herrn Andre Ungnad, der von Thum, der von Zinzendorf. Auf der andern Parthei seiner kön. Mt : oberster 
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Stallmeister Thun (Don) Petr de Gordvba MH Mil^ in rofhl itbd gelben atlass Wappenröcken und 
Decken: sind all Spanier und Niederländer gewesen. 

Und nachdem der gemelt Saal an itlichen Orte am Eingang ein grosse Stuben, haben kön. Mt. 
in der einen nüd Th'um Petr In' der andern, itlicher mit den seinen gehalten. Und in demselben Saaie 
sind lange Staffeln oder Bank, je eine über die ander, der ob di-eissig gewest, darauf die Königin 
sammt ihrem auth behemischen und allem andern Frauenzimmer in so grosser Köstlichkeit, dergleichen 
keine mehr gesehen, gestanden. Derselbig Saal hat auch ringsum Schranken gehabt, darhinter die 
Herrn und' andere Zuseher gestanden, auch mit Tapezerei zum hübschten behängt gewest. 

Also sein kön. Mt., auch Thuin Peter, erstlich aus den Stuben gegen einander auf den Saale 
gezogen, und haben ein gut 'Treffen gethän, darnach zu den Schwertern griffen und wol an einander 
genützt. Nachfolgend je zwen und zwen mit einander getroffen, vomen hoch und hinten nieder Sättel 
gehabt, an einander weidlich herab gestodsen, wieder ^uf die Pferd kummen und wie obstehet, Und 
als solichs vollbracht, seind je 13 und 13 zusammen gerückt und all 26 ein ernstlich Treffen gethan ; 
darunter ihr viel herabgestochen, die man wieder angesetzt. Damach haben sie all zu den Schwerten 
griffen und 'auf an halbe Stund wol an einander genützt, also dass je zwen, je drei ob einem gewesi, 
auch je einer bass dann der ander genützt worden. Und kön. Mt. hat sich in solchem tor andern 
so wohl gebalten, daran die Befaeim gross Verwundern und Wolgefallen gehabt und gesagt: dieweil 
Prag gestanden, sei dergleichen Turnier nie gesehen worden. Sind folgends mit ein uld dreissig 
Trummetern, die all aufgeblasen, ein itzlich Parthei mit offene Visieren in ihrer Ordnung für das 
Frauenzimmer und wieder in ihr Stuben gezogen, sich abgethan, herwieder kummen, angefangen zu 
tanzen. Den ' ersten Tanz kön. Mt. mit der Königin und den andern mit der rem Nenenhaus 
Canzlerin gethan. 

Und hat die ifxinigin drei und zweintzig Jungfrauen in ihrem Frauenzimmer, die all hai>en 
angehabt schwarz sammete Itiöck tiiit weiten Ermein, d!e Ermel auch die Leib mit gewunden Strichen 
von gülden Stück vertheilt und sunst aUentbalb mit gülden Slucken verpremt. 
. . Alsa ist vollendet oder geschehen die Cronung kön. Majestät 



i60. Beruf, kterä Jcrdli Ferdinandavi I pH karunovdni „z duohovenstvi^ ddna hyl<M. 
MS. T lüiivefgitBf kmhoYnd praisk^. 17. A. 16. 

Kräl Ferdinandus doöech za kräle volen jest, a pri korunoväni toto jest bemö poloürocnf 
z ducKovenstvf tömuz kräli däno: 

r 

Z kraje bechynsk6ho: 

Item^ od vopata z Milfvska ............... x kp. xliiiij gr. 

„ od doktora Housky — » xlviiij „ v du. j h* 

„ od tfchoä z statku sircrtfcfho . ;;: .;.'.' . . . — „ xMij „ 

^ od doktora Haydara z Budic (?>,,....... — „ xliij „ iiij „ 

^ od kn^ze Felixa ze vsi Öesk^ VohraiSenl ....... — „ xxxvii „ ii „ 

^ od kostelniküv sv. Mikulä&e fary z Vesce . . . . . . — „ xxi i , 

. Sununa vst'berni v.tom kraji nahoiPe psan^m xiü 1^. xüiii gr« iiii duL j h. 
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Z kraje vltaVsk^ho nie. 
Z kraje podbrdsköho: 

Item, z lidl pänüv prelätftv z Prahy vii kp. 

„ z lidi klästera zbraslavsk6ho . . / xvij „ 

, z lidf knfeze opata z Sküy od sv. Jana vii „ 

^ z lidi klästera sv. panny Dobrotiv^ xiiii , 

„ z lidl opata strahovBk6ho — „ 

„ z lidf kn^ze dfekana z Karlätejna — „ 

„ z lidl mistra §pitälsk6ho . . Y , 

Summa z toho kraje liii kp. 

Z kraje prachensk6ho nie 

Z kraje plzensk6bo: 

Item, z klästera teplsk^ho xxxix kp, 

, z klästera chot^sovsk^ho Ixviiii ^ 

« z klägtera kladrubsk^ho xlviii „ 

j, od plassk^ho opata ^j n 

„ od pf evora z Pivoüky üi „ 

„ od knöze prevora näkyfsk^ho YÜi , 

„ od pfevora od sv. Dobrotive — „ 

„ od ptevora z Plznö i „ 

» od kanovnlküv . . viü n 

Summa v kraji plzensk^m bemS sebran6 i^bcxxxiii kp. 

Z kraje zateck^ho: 

Item, z klästera Rodcova vii kp. 

„ opat z Grymhaymu xiii „ 

. „ mistr Spitälsk^ xiiii „ 

„ jeptiSky pod mostsk^ hradem iij „ 

„ od bratrstva Matky bo21 . . . ii „ 

Summa vieho xl kp. 

Z kraje rakovnick^ho: 
Item, od stavu duchovnlho v t6mz kraji xxxv kp. 

Z kraje slansk6bo: 
Item, od stavu duchovnlho bemi poloürocnl pfqato .... i*^li kp. 

Z kraje litomifick^ho: 

Item, od stavu duchovnlho bemö poloürocnl Ixxxvi kp. 

Z boleslavskfeho nie. 
Z kraje hradeck^ho: 
Kem, toliko od opata broumovsk^ho xxüi kp. 



xuj gr. 




xivij , 


Ü dn. 


ü . 


Ji » 


X] „ 




XXIU „ 


« , 


li , 




liüj » 




xviii gr. 


V dn. 



Iviii gr. vj dn. 

ü „ iiü , 

xl » vij „ 

xxi „ 

Iviii , 

xlij „ 

xxvi „ 

xxviii „ 



Ivj gr. üi dn. 



xvii gr. iüi dn. ij L 
vüü „ ij , 
xxviiij „ 



XXVI 



iJ 



i gr. V dn. 

xviij gr. i dn. 

V gr. i dn. 

xlv gr. V dn. 



1 gr. 



i dn. 
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Z kraje ehrudimfik^h« nie. 

Z öäslavsk^ho kraje: 
Item, od stavu: duchovnflio xlii kp. zxxt gr. üii dn. 

Z koui^fmsk^ho nie 

Z Prahy jeStt nevün, neb 8Ü bernfci poctu nedälaü 

Summa summarum ygeho prQmu od stavu duchovnfho bern6 

poloürocnl: vi^vüy kp. xl^ gr. üii dn. ij h.*) 



161. Eidesformel der Huldigung des Egerer Adels und der Stadt Eger dem Könige Ferdinand. 

Kopie im Egerer Arehir. 

Die Verordneten der vom Adel des Egrischen Ereiss ufm Lande für uns und wir Burger-* 
meister, auch Bath und Gemein der Stat Eger von wegen gemeiner Stat und Landes geloben und 
sweren für uns und unser Nachkommen Euch allerdurchleuchtigisten, grossmechtigisten Fürsten und 
Herren, Herren Ferdinanden, romischen, ungerischen und auch behmischen Eunig als einem gekrönten 
gesalbten, insitzenden und regierenden Eunig und eurer königlichen Mt. naturlichen Leibserben, 
Eunigen zu Beham, unsem genedigisten Eunigen und Herren, ein Pfandschaft der Cron Beham von 
dem heiligen romischen Beich nach Laut derselben Verweisung und Verschreibung, als wir dem 
heiligen romischen Beich zu thun schuldig und pflichtig sein, getreu, unterthenig und gehorsam zu 
sein Euer^ romischen Majestät Ehr, Nutz und Bestes zu werben und Schaden zu wenden noch allem 
unserm Vermögen on alles Geverde, als uns Gott hulf und all sein Heiligen. 



162. Objecbkmes regte Ferdinandi 1 contra aliquos articvlos ante electionem ejus in regem a statibus 
Bohemiae tabuüs terra insertos post etdoentum dicii regis in Bohemiam sed ante eoronaJtionem 24. Febr. 

cdebraJtam iisdem statibus exporitae. 

1627. Arch. c. r. miniBterii pro rebas intemis Tindobon» lY. H. 3. 

Cum per nuncios et commissarios statuum inclit» coronsß BohemisB, nuper Vienn» serenissimo 
regi Boemi» et Hungariaa, domino nostro gratiosissimo nomine omnium statuum aliquot articuli in 
scriptiB oblati fuerint, et presertim hii, quos communes Status in dieta generali ante electionem 
Majestatis Su» proposuerunt, concluserunt et in tabulas regni inscribi fecerunt, humillime potentes, 
ut Majestäs Sua eosdem aeceptaret et juxta tenorem eorundem exequeretur et ultra privilegia et 
libertates suas confirmaret et approbaret; quos quidem artieulos Maje^tas Sua ab eisdem nunciis et 
deputatis gratiose acceptaverit et consenserit, cum hac tamen conditione, qüod quando eadem Majestäs 
Sua in hoc regnum suum veniret et in eisdem articulis gravamima qusedam deprehenderet, quffi pro 
parte ipsi eoron» Bohemise non admodum importarent et communium regni statuum libertatibus non 
eontoariarentur, quod eadem Majestäs Sua hoc Jdem premominatis statibus exponi fiieere vellet, cunque 
per eorundem statuum coBSultationem et ooosensum aliquid aliud tolerabilius, ipsis vero statibus 



*) Sendet neni spriTn^. 
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frugiferum magis reperttun et propofiitum iiie^it/exltuno illiid obsfertaretur; sed quia prelibata Majestas 
Sua in consultatione oblatorum hujusmodi articulorum deprehendit aliquos ex bis ita scriptos, nt si 
sie manere et omnino per Majestatem Süam exequution! mandari deberent, quod Majestatem Suam 
antedictäm et ipsam/ ipioqiua coronam Bohemise nonnihil gravarent, et ipsis atatürm noo Bohon, cem 
jocosam sed etiam decrementum parare possent, ut ergo bis obvietur et paritas observetur, eadem 
Majestas regia gratiose petit ab eisdem statfbus regni'Bohemiee, quod articulos ejusmodi et nominatim 
sequentes sab tali variatione et equabilitate conseribere velint, qucfd MsyQ^tftti SuaB -egiiaiue succes* 
soribus, regibus Bohemise tolerabiles, ipsisque statibus non sint jocosi. 

Imprimis Majestas Sua deprehendit fllum articulnm, qui in prefataS regni tabulias instriptus 
^st, nempe, quod Status vita regis fiohemise durante, sive ille habeat heredes, -sive noil, nullum regem 
eligere, nee coronare debent 3C. penitus intolerabilem ipsique coronse Bohemise infrugiferum inutilemque 
esse, imo hoc etiam graviorem, ubi in eo legitur, quod si unus vel plures ex Corona Bohemise ad hoc 
consulerent, aut illud tractarent, quod ii vita, honore, bonis privari döbeant, et ^ rex hoc id^A per 
semet ipsum propositurus et tractaturus ectset, quod propterea Status antedicti juramento suo versus 
eum liberati esse deberent. Nam contingere potest, ut rex Bohemiam gubemans ita consenescere et 
yaletudine adrersa gravari possit, quod ipse kndem eam personaliter administi^are nequeat, sed fortasse 
per cohsiliarios regi oporteret, qui suara utilitatem postposita republica cögitaf ent. - Si quocpie re'x 
haberet filium habilem et idoneum, qui patrem suum representare, quiqu^ regno iUi pöstea tnagis 
preesse et commodare posset, quam quod post obitumiinius regis tandem aMqüando pf'föponi et eligi 
deberet, unde nonnunquam mnltse discordiae et regno ilK ruina oriri possent,* ad hcec complures alifiß 
rationabiles causse occurrere possunt, quod regno illi utiKus ac fructuesius esset regem aliqiiekii in 
äilterius vita eligere, quam cum electione usque ad decessum alterius regis expectare, quare Majestas 
Stia gratiose petit, quod Status coronse Bohemi« cum hoc articulo etiam quiescerte, neqne Majestatem 
Suam pro confirmatione interpellare velint, quum flle nunquam a Majestatis Suse precessorilniB regibns 
Bohemiae petitus aut postulatus fuerit. 

Secundo, ubi in alio quodam articulo fit mentio, quod nullus ex statibus pro alterius officio, 
quamdiu ipse vixerit, instare aut petere, nee etiam Majestas Regia potestatem habere debeat, aliquem 
o£ßciaUum priyare siB^ aliorum officialium ac regalis judieii site coüiSistorii ^t alioruia MüjestatiB 
Svae iü Bohemia consiliäriorum deereto^ qüi quidem artieulus eandem M^estatem Stute etiam iMm 
parum gravat et putat etiam Majestas Sua, quod ille prius ad aliös^ Majestatis Suaß antecessores non 
fuerit delatus ; si enim Majeptati Suae iisec potestas in hoc adempta) esse deberet, id Majestatis Suae 
»stimationi detrimentum, statibus rem quasi ridiculam, regno vero nullam utilitatem pareret. Quilibet 
enim in se perpendere debef, quod si offickies scire. deberest, se ab officium suis deponi. non posse, 
ipsis ind» occasionem prssberi, ot negligenter in suis officiis agerent, homjftesfque grayatfeiktt V^huä 
oportune medebitar, ubi Majestati Suse mairas apertsB fuerint« Mdreo iidem. Status vcüiDt efittdem 
Majestatem Siiam hoc quoque articulo liberam dimittiere. Bi verb. Status propidsuearint, quod nemo 
alterius officium in Yita sua impetere debeat, hoc Majestas. Sua prd paMe sua atare et permaoere. jinit 

Tertio, quod neca regia Mt^estate.aec quopiara aüo:aUqiiis lucolarum. iregtii hiytts; esti'a pro- 
viüciam in jüdici«an evoeari debeatoa videtnr Majestatd Su» eBpxam et ratioBaMe, diiamio4o Im fiat 
in causis, qusB ad cognitionem et decisionem judiciorum m hoc regno apectant. 

Quarto, Majestas Sua pretendit articulum illulqi confirmare non t^^giy^sari, .qm .^jto tewMris 
esli, quod si Majestas regia ex regno ülo disoedcret, qiod ipsa regimen et ff/äoermm ali^uibus 
iaeoKs coronte ilHi^s committere debeat cnin canaülogmicralis diät« istiaa. -regni oo. niUlomiima ipßt 
Status cogitare debebunt, an non Slesite et Moravi, quandoquidem ad regnum illud pertinent, propterea 
gravamen aliquod sint habituri et ob id dissensio oriri possit. ..y , ,; ,,. j 
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Quinto, ubi in alio articulo ponitur, quod MajestaB regia in caosis regnum illud concementibus 
nuUo alio consiliario, quam Bohemis uti debeat, hie articulus videtur Hajestati Suse etiam non parum 
onerosus, quia mult» eveniunt csusae, utpote circa mineras cameramque (?) et alia negotia, qusB partim 
cohfierent patriis suis hereditariis et commisceri debent, in quibus exteri pro bono Majestatis Suse, 
regnique etiam bene utiliterque consulere possunt, ex quo ip&i coronse longe majora bona et emolumenta, 
quam dethmenta emergerent. Ideo sunune necessärium est, quod alii Majestatis Susb consiliarii unacum 
Bohemis etiam in ejusmodi causis adhibeantur. Nam si hoc non fieret, non parvam invidiam et odium 
utrinqtuB hoc parere posset. Si quoque contingat Majestatem Suam regiam procedente tempore ad 
majores honores et dignitates per Dei gratiam devenire, ex tunc Bohemi, quibus tamen Majestas Sua 
illibenter carere vellet, aliis Majestatis Suae consiliis excluderentur, et non admitterentur. Nihilominus 
tamen Majestas Sua vult semper in causis bohemicis ante omnes consiliariis bohemicis uti. 

Sexto, quod Status in eorum servitiis in curia Majestatis Suae, sicut ab antiquo consvetum est, 
remanere debeant, petit Majestas Sua gratiose scire, quee servitia arbitrentur et qualiter ipsi ab antiquo 
hactenus in his tenti fuere, ut de his Majestatem Suam admoneant. 

Septimo, quod Majestas regia ipsiusque successores reges Bohemiae confirmationes sive alias 
litteras, que in Imperium expediuntur, et regnum Bohemiae concemunt, nuUo alio modo, quam per 
cancellariam bohemicam et cancellarium regni istius et sub coronae hujus sigillo expediri debeat oc. 
-Eadem Majestas Sua statibus antedictis significat, quod Status marchionatus Moraviae de hoc se multujn 
gravatos esse dicunt, significantes etiam, quod hoc sit contra Ubertates et antiquas consvetudines 
suas, quoniam demonstrare possunt latinas et germanicas literas et Ubertates, quae ipsis a regibus 
BohemiaB datae et cum allis quam bohemico sigillis expeditae sunt, quapropter eadem Majestas Sua 
scire desiderat, quomodo hactenus in talibus observatum sit, quisque sigillum illud habuerit et quis 
ordo cum eo habitus fuerit. 

Octavo, quod officia in regno Bohemiae ac in provinciis huic regno pertinentibus nulli alii 
quam nativo Bohemo conferri debeant, Majestas Sua rursum declarat eis, quod incolae marchionatus 
Moraviae et provincianim, utpote Slesiae et Lusatiae (quum scilicet ad hoc regnum pertineant) non 
modicum exinde gravamen habent, nam Status marchionatus Moraviae exponunt, quod plures Moravi 
magnis officiis in hoc regno functi sint, unde Majestas Sua regia hoc ab aequitate distare putat, quod 
Bohemi in aliis patriis officia gerere debeant, hi vero non qui ex eisdem patriis sunt oriundi, easque 
inhabitant, unde satis grave est, Majestati suae hunc articulum confirmare et propterea scire cupit 
nomina officiorum et quae privilegia Status desuper habent 

Nono, quoad debita contractu et impignorationes Majestas Sua se gratiose oflfert, quod quicquid 
Majestatis oratores, qui nuper hie Majestatis Suse elecüoni interfuere, promiserunt et consenserunt, 
se hoc idem gratiose exequi volle, debent igitur iidem Status haec debita et impignorationes castrorum 
et aliorum bonorum, quae redimenda sunt, significare et nominatim exprimere. 

Porro super duobus juramentis, quae nuncii et commissarii antedicti Majestati Suae Yiennse in 
scriptis obtulerunt, quorum alterum per Majestatem Suam, sicut ipsis statibus eonstat, in confinibus 
factum est, sed quod Majestas Sua alterum hoc modo, sicut in copia desuper facta paret, in coro- 
natione Majestatis Suae prestare debet, *) hoc idem Majestati Suae grave est, et notanter in eo, quod 
Majestas Sua obligata esse debet, nihil in Corona Bohemie alienare sine praescitu totius regni. Ignorat 
insuper Majestas Sua, quomodo nomen illud (ritus) intelligere debeat et quia Majestas Sua informata 



*) Ex loeo lioc patet, scriptum hoc a Ferdinande statibus Bohemise post adventum ejus in Bohemiam sed ante 
coronationem oblatum fuisse. 
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est, quod ejuadem predecessores reges Bohemise nunquam ejusmodi dura graviaque juramenta presti- 
terunt, idcirco Majestas Sua iterum clementi animo petit, ut ssßpefati Status Majestatem Suam penes 
juramentum, quod aatea predecessores sui fecerunt, permanere et ult^a boc non adigere velint, quando- 
quidem ipsimet cogitare possunt, quod ubi hoc ad alienas nationes delatum fiierit, non parvam in 
reputatione Majestatis Su» diminutionem et ipsis statibus oblocutionem parare. Si autem Majestatis 
SuaB predecessores reges Boemi« tale juramentum hujus tenoris jam antea prestitissent, ipsa Majestas 
Sua huic quoque se non vult opponere. 

Gunque Status antedicti Majestät! Suae prsefat» certam copiam unius inscriptionis, quam quondam 
rex Ludovicus eis expedivisse debuerit, YiennsB obtulerint, humillime petentes, ut Majestas Sua eis 
talem dare et concedere deberet, quod etiam factum est, interea tarnen eadem Majestas Sua tantum 
edocta est, quod quamvis rex Yladislaus felicis memoriae ipsis statibus pro prefato rege Ludovico 
filio suo consenserit, quod ipsis ejusmodi inscriptionem, postquam ad regimen et gubemiüm veniret, 
expedire deberet^ nihilominus tarnen idem rex Ludovicus tali inscriptione Über et immunis dimissus 
est, ad hsec necessarii majorisque importantiae articuli et specialiter id, quod confirmationem liber- 
tatum suarum attinet, in jurameuto, quod Majestas Sua in coronatione prestare debet, continentur. 

Ceterum Tidetur eidem Majestati Susb, quod si inscriptio per Majestatem Suam expedita, sie 
in esse permanere deberet, quod literae quondam regis Ludovici praedicti, quas ipse ad partium in- 
stantiam aliquando inconsiderate expedivit, per eandem confirmarentur, eoque minora munimenta Ma- 
jestas Sua haberet in posterum jure contra eas agendi. £a propter Majestas sua denuo gratiose petit 
ab eisdem statibus, quod Majestati Suae supradictamin scriptionem expeditam ad manus Majestatis Suffi 
restituant, Majestatique Suse contra ea, que ab antiquo introducta sunt, et in hoc casu singulariter 
non magis imponere velint, quam erga alios reges prius factum fuerit ; sed si adhuc aliquot articuli 
videlicet compactata et archiepiscopatum Pragensem et alia hie similia concementes in pracfato jura- 
mento non essent comprehensi, sive in his intelligi non possent, in bis etiam Majestas Sua se erga 
eosdem Status gratiose exhibere et tenere intendit. 

Quoad monasterium Waldsaxen aliaque jura et justitias regno BohemisB spectantes et eidem 
coronse ablatas, quasque Majestas Sua pro corone illa recuperare debet, Majestas Sua iterum gratiose 
petit ab eisdem statibus, quod Majestati Su8ß singulas partes, que prius ad coronam istam spectabant 
et injuste ablatae essent, cum eorum bona opinione indicare velint, qua via illa reeuperari possint, ex 
tunc Majestas Sua se superinde latius in hanc causam dinget omniaque ea proponet, quae toti regno 
illi et incremento et amplificationi« esse poterint. , 

Ultimo, cum saapedicti Status rogando petunt, ut ei privilegia imperatoris Caroli Quarti in 
lingua bohemica expediantur et juxta ipsorum annotationem lueidius exprimant[ur], super his eadem 
Majestas Sua statibus antedictis exponi facit, quod non bene convenit, ut Majestas Sua hoc faciat, 
quia non est in potestate Majestatis Suae, ut literas imperatoris Romanorum extendat et declaret 
secus quam in se sonant, nam etsi Majestas Sua hoc propenso animo et libenter faceret, nihilominus 
tarnen hoc Mti. Suaß tendit ad jocum, et hoc ultra quod regno illi inutile et nullius emolumenti foret, 
erga Msgestatem Gaesaream minime defendere posset, idcirco eadem Majestas Sua denuo gratiose petit, 
quod iidem Status Majestatem Suam hoc articulo patiantur immunem ac confirmatione suorum privi- 
legiorum de Mte. Sua (sicut alii reges fecerunt) contenti esse velint, quae omnia Mtas. Sua sibi de 
eisdem statibus antedictaB Coronas sine repulsa vult persvadere et erga eosdem et eorum quemlibet 
omni gratia recognoscere. 

Si vero in uno vel pluribus articulis prasscriptis Status illi privilegiati essent, sive Majestatis 
Suae predecessores reges Bohemie illos ita observassent, ipsaque obligata esset, ut illos exequeretur, 
debent Majestati Suae Status antedicti talia privilegia exhibere, quo facto Majestas Sua se in eo quoque 
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ita vult ostendere, quod ipsi Status omnem gratiosum animum et incUnatioiiem (quam ipsa versus hoc 
regnum Bohemise gerit) cognoscere et experiri debeant. 



163, Decretum Ferdinandi, regis Bohemiae, in Ute inter ordinem baronum, et statum müitarem ratione 
denodiorum regalium in cdehritate coranationis portandorum, 

dd. 23. Febraarii 1527. — Concept in arcl^ domus et anl» imperialiB, Böhmen I. 1400—1670. 

Decretom XXIII Febraarii anno Domini MDXXVII scriptnm; sed non pnblicatam fiiit. 

Sacra Regia Maiestas in causa et lite (inter ordinem baronum ex una et statum militarem 
ex altera partibus) super qusestione insigniorum vel denodiorum regalium in celebritate coronationis 
portari consuetorum intercedente ponderatis diligenter et consideratis omnibjas bis, qu» a predictis 
partibus coram Maiestate sua hincinde allegata et deducta fuerunt, decemit et declarat, quod po- 
steaquam hsec causa apud Maiestatem Suam eo modo introducta est, ut ad diffinitiuam determina- 
tionem Majestas Sua cum consiliariis eins pronunc procedere nequeat, attento quod partes pre- 
dictsB jus suum ad verificationem per documenta scripturas et depositiones testium refenmt, qu» 
quidem probationes ob augustiam coronationis die crastina instantis nee absolvi possunt, nee pretef- 
niitti debent. Idcirco prsefigit Maiestas Sua pr^fatis partibus ad expeditionem probationum suarum, 
tam scripturis et testibus faciendarum et ad ulteriorem processum terminum.n — qua die probationes 
coram Maiestate sua ephiberi et produci debebunt. Decemit insuper Maiestas sua et in celebritate 
utriusque coronationis, tam pro Majestate Sua, quam pro serenissima domina nostra regina, nunc 
instantis is ordo observandus sit, videlicet quod barones coronam atque sceptrum ferant, pomum 
autem a neutra partium in presentiarum ferantur, sed Maiestati Suse de pomo pro arbitrio et yoluntati 
Maiestatis Suse disponendi liberum et resignatum sit. Simili modo et circa gladii portationem Maiestas 
Sua facultatem ordinandi sibi reservat 

Salvis nihilonünus iuribus utriusque partis circa insigniorum seu clenodiorem regalium gesta- 
tionem,* quffi partium jura per hoc regale decretum iltesa et illibata permanere Maiestas Regia 
decemit, declarat ac pronuntiat. 



164, F^edloieni krälovskd k »nim&vnihnu U9neieni atavH/o iSed^ch. 
Bez datom. (1527). Opis y archivu ministeria Tnitra ye Vldni. lY. H. 3.*) 

Jakoz J. Er. M. cesk^, uhersk^ kräl, pän naä milostiv^ v minul^h dnecb stavuom koruny 
ieske nikter^ obti2n6 artikule sepsan6 podati rääl, v kter^ch^to na poö&tku dfimfnka jest, ie J. Er. M. 
po i&i ptijat6 komng pHslugf a nälezi spravov&ni toho krälovstvie na se britj, a zvli&tö t62 komny 
cesk6 a obyvateluov v nf, chud^ch i bohat^ch, k dobrämu a k zdvi2enf rovn6 prävo a spravedlivost 
zdrzeti a silnice upokojiti, t6ho2 milo6tiv6ho piedsevzetf a ämyslu jest J. Er. M. jesti, jako2 pak 
potonmö V skutku poznati a srozumöti se mä. 

A ponSvadi J. Er. M. moc däle na to se vztahiqe svatü vüru kj^estanskü netoliko zachovati 
a bräniti, ale podle moibaosti J. M. rozgffiti a rozmnoJäti, J. M. Er. roszjfmaje: mäli vgemohüci napfed 



*) Pftyodni text vehni uesprAya^. 
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chy&len a bäznf ct£n b^ti, jeho bozsk^ pHkazänf zdrzäno a poddaaf jmenovan6 koruny v dobr^ svor- 
nosti spravoväni byti, ze nejpilnßji jest pfed se vzlti a to jednati, aby krestansk6 jm6no a vfra za- 
choväna a tßm dobr^m v Krista vöHcim pomoc ucinöna byla, na kter6z ten näslednfk a krve zädostiv^ 
nepfftel nasf svate kfesfansk6 viry Turek svüj hnfivivy smely ümysl fldi a spravuje a takov6 zahladiü 
chce, tak jakoz v jminulfem letfi, kdyz tureck;^ cfsaf v vlastnf osobß a s znamenitym poctem lidu a 
sprävnym rystunkem a znamenitü mocf, o kterez prv6 nikdä sl;^chäno nebylo, v to kfes£ansk6 krä- 
lovstvie uherskfe vtähl jest, pocatek ucinil, tak jakz pohffchu vsem stavuom teto koruny dobfe vMomo 
jest a dalsfbo, jsM se jest staJo, vyslovenf nepotfebf, ponßvadz kräl Ludvfk, slavn6 pameti, J. Kr. M., 
svakr a bratr a stavucv kräl a pän, toho casu s mnohymi znamenit^mi preläty, hrabaty, pany a 
rytierstvem zalostiv6 sesel a zahynul, nepochybn6 nadfeje süce, ze vsemohüci nad t6ch vsemi dusemi 
racil se smilovati a je k sv6 svat6 milosti pfijiti. — A protoz J. Kr. M. stavuom jmenovan6 koruny 
dale oznamuje, ackoli J. Kr. M. za casu iivnosti zpomfnan^ho kr&le Ludvfka J. Kr. düstojnosti mnoh6 
pMtelsk^ a sousedsk6 pomoci ukazal a po sjitf a smrti t^hoz kräle Ludvfka kfesfanstvu a zvlä§t6 
obyvateluom koruny uhersk6 k dobr6mu netoliko proto, ze se J. Kr. M. za prav6ho dödice k t6i 
korunä uhersk6 uznal jest, ale tak6 i proto, ze J. Kr. M. z kfestansköho vrozeneho ümyslu tim po- 
vinen jest byl, po spravoväni jmenovan6 koruny stäl jest a tu räd by byl v drzenl sve pfivedl, skrze 
kter6zto drsSenl ti pozüstalf a opuätinf Uhfi zase nadöji aby pfijali a dosähli byli; ale ie hrabe Jan 
z Spföe, nekdy vejvoda v Sedmihradech, jakz rychle srozumel, ze jmenovany kräl Ludvik, jakä se 
nadpisuje, sesel, z vlastnf moci podstoupil jest a v hlavnf mösto v UhHch, Budfn jmenovan6, tez takö 
jin^ch'vfc mest a zämkft skrze zvlä§tnie chytr6 a vlastnf u2iteön6 praktiky nebo jednänf uväzal se 
jest a je vosadil, a pfes i proti jmenovan6ho kräle Ludvfka pozüstal6 vdovy, J. Kr. M. mile sestry 
jako korunovan6 krälov6 a nadrgpäna v Ouhffch 2iv6ho, tak6 k ujmö neb k zlehcenf jmenovan6 koruny 
statuot, dekret, od dävna chvalitebnß pfislejch obyCejuov, proti fädu, räkuS (jesto po sjiti anebo smrti 
kräle zädn6mu neJli krälov6 a nadrspänovi rozpisovati a poloiiti nepfislu6f), do Bfelehradu pfedse 
vzal a poloäl. 

Ackoli jmenovanä krälovä vdova a nadrspän podle jmenovan6 koruny uhersk6 fädu, usta- 
novenf a dekretu taky vsem stavuom räkus poloiili sü, a ten jmenovan6mu vejvodovi, kter6muz se 
jest i dobi^e Ifbil a k nemu radil, oznämili a s nfm jednati dali, aby toho räkuse jim poloäen^bo po- 
zanechal a jmenovanö krälovä a nadrspänova rädn^ho räkuse näsledoval, a na tom, coz t6 korun6 
nälezf, pomohl jednati, a J. M. Kr. t6muz v6vodovi skrze orätory J. M. Kr. a J. M. manzelky d6dicn6 
spravedlnosti, kter6z J. M. smlüvami i jinymi prfstupy neb cestami k jmenovan6 korunö mä, oznämiti 
dal; vsak takovä v§c pH nem 2ädn6ho zf-enf nemSla, nybrz tfmi orätoräm J. Kr. M., ptekäzky jest 
cinil, tak 2e jsü na t6hoz v6vody polozen6m räkusi, na kter6mz jsü byli, J. Kr. M. dWicnü spravedl- 
nost oznamovati a pfedloziti sü nemohli, a tak podle sv6ho predsevzetf, kter6z jest netoliko v zivnosti 
nftkdy jmenovan6h6 kräle Ludvfka, ale tak6 pred tfm za zivnosti kräle Viadislava, J. M. otce slavn6 
pamöti, praktikoval nebo jednal, do B^lehradu hofejäfho se vypraviv, tu skrze svd rotu za kräle. 
voliti a korunovati se dal, a to vsc, jakz se nadpisuje, jmenovane korune uhersk6 dekretu a chvali-- 
tebn^mu i&ivi i takk J. Er. M. a J. Kr. M. man2elky dödicn^ spravedlnosti na odpor, a tak se jmeno- 
vanä korung J. Kr. M, a J. M. manzelky d^dictvf, kde2 jemu ani od Boha na tom ani od pfirozenf 
nie spravedlivS ani slusnö pHslugf, podstoupil krälovati. 

Na to na vsecko, jak se nadpisuje, neohlfdav se J. Kr. M., v^dycky na dotcen6 koruny dekreta 
a statuta, kteräz Md a mfru dävajf, kterak se o volenf kräle nbersk^ho jednati a pfksobiti mä, ubez- 
peciv a nie sv6voln6ho proti tomu pfedsevzfti nechtä jest, ale na räkuä, kteryz jmenovanä krälovä 
a nadrspän uhersky rozepsali a poloiili sü, tem poslusn;^ z stavuov jmenovan6 koruny, v kterfemÄ 
sü poctu pospolu byli, J. M. Kr. znamenitü poselstvf, J. M. Kr. a J. M. manzelky didicnü spravedlivost 
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i tak6 smlouvy nadepsanü mfrü zffeenö oznämiti jest dal, na kter6zto oznämeni ty jist6 stavy po 
zatfen6 rad6 a dobr6m casii6m rozjfmäni a rozväienf ty vöci Sestndct^ho dne mösfce prasince nynf 
minul6ho podle vüle vsemohoucfho, J. Kr. M. a J. M. manzelku za kräle a krälovü v Ouhffch pravym 
ridn;fm volenftn slavng a jakoz k tomu pHslusf, volily, vyhläsily a pfijaly sü, a protoz jmenovan^ho 
vejvody volenf a korunovänf, kter64 z jeho a jeho roty vlastaflio a uzitecn6ho jednänf a vlastnl moci 
se jest stalo, iadn^ moci aui prüchodu nemä. 

A ponövadi pak, jak se nadpisuje, J. Kr. M. fädnym volenim za kräle v Ouhfl'ch volen a 
prijat jest, a J. M. Kr. tudy ph'sluSf a nalezi sv6 posluSn^ poddan6 pfed mocf a bezprä^fm, pokudz 
mozne jest, obräniti, a jmenövanä koruna uherskä skrze jmenovan^ho Turka vtrzenf tözce zpuät^na 
a zkazena jest a tak jakz väecka oznämeni nebo Spehy se srovnävaj(, znamenite obävati se jest, ze 
tyz Turek sv6 tazenl priStf zase proti Uhruom ucinf : pak aby dobff a poslusni kr esfanfi v jich strastech 
nebyli opusteni, ale pokudJ mo2n6 jest, pomoc a retunk aby se jim stal a vyvarovati se mohlo to, 
CO V minul6m 16t6 jmenovan6 korune uhersk6 pfipadlo jest, na pfßti jaro J. Kr. M. dolejsich Bakus 
dedicn^m zemiem, kter6z sü az posaväd po uhersk6 zemi tak6 nejlepäi pfednf zd( byly, nepfislo, a 
däle jin6 nÄmecke zemö aby to nepotkalo, ktereJto pak (bez pripomfnänf prvnftio) ^täti se by mohlo, 
kdyby jmenovany vejvoda v korunß ostati mel, kdezto vSemu kfestanstvi k skode, posmöchu i k leh- 
kosti sahä, neb/moc Turka jest tak velkä, by pak Uhfi ne tak zahubeni ale v dobr^m a v prav6m 
zpilsobu byli, tak jako prv6 to krälovstvie bez välky bylo jest, vsak proto moc Uhrt nebylaby do- 
statecna Turka doma zdrzeti, nadto nynf, ponfevadz tyz Turek vfc nei ctvrt^ dil jmenovan6ho krälovstvie 
uhersk6ho mocnö drzf a v nedävno obdrzen6 bitvS mnoho znamenitiho lidu z t6 koruny pobil, 
V kter6zto bitve taky jmenovanych stavuov krälovstvie cesköho pän a kräl pohflchu seäel jest. 
A protoz J. Kr. M. z pf edlozen^ch a jin^ch vice znamenitjxh pHcin dolepsanych, a zvläätö 2e jednomu 
kazd^mu kfesfansk6mu fclovfeku jeho povinnost käze, aby pro zachovänf kfestansk6ho jmena a vlry 
svou mocnü pomoc doklädal, konecnö uzavfel proti jmenovan§mu Turku k obranß se strojiti a pod- 
ßtüpiti s Ysemohücfho i tak6 pänuov a pfätel prfbuznych a poddanych pomocf a pncinßnf obecn6mu 
kfestanstvu vzat6 skody, kteräz skrze napfed jmenovan6ho kräle Ludvfka a jeho ki'esfansköbo lidu 
poräiku pnsla jest, aby zase nahraiena a pro uvaroväni daläflio kfestansk^ vlry a jmena potlaöen( 
a zkazeni casnejch statkuov, znamenit6 vojskem tazenf pfedsevzfti, k kter6muzto tazenf J. Kr. M. ne- 
toliko vsech svejch a svejch dödicnejch zemf moznost doloziti, ale svü vlastnf osobü, jako kfesfan- 
sk6mu kräli dobre prislusf, najfti se däti chce. 

A ponevadz, jak se napfed pfte, vädy na tom jest, podle vsech oznämenf a pfezvMenl, kteräJ 
J. M. zajiste pfichäzejf, nicehoz jin^ho nezli od jmenovan6ho Turka na pfßti jaro tazenf a välky 
ocekävä se, a J. Kr. M., prv6 nezli koruny uhersk6 bez prekääky vejvodovy v drzeni vesel, sve dolejsf 
rakousk6 d6dicn6 zem6 bez dostatecn^ a znamenite pomoci pfed Turkem, jestlize by na J. M., ceho4 
se jest obävati, sähnüti möl, zädnü mierü obräniti a zachovati nemohl, aby po pfemozenf anebo pod- 
manönf Uhruov a dolejsich rakousk;^ch zemf däle nemohl moci na Polsko, Öechy, Moravu a jin6 
pfilezit6 kfesfanske zemfe tähnüti, jest J. Kr. M. naseho milostiv6ho päna milostivä äädost na stavy 
t6to koruny cesk4 : aby .pfedkem k srdcuom (!) sv^m pfivedli ten zalostiv^ päd a zahynutl jich päna 
a kräle; druh6, tu velkü nevferu, kterüJ jest vejvoda oblma kräluom Vladislavovi a Ludvlkovi v casu 
j«jich Hvnosti v mnoh^ch vScech ukäzal; tfetl, 2e jest jmenovan6ho kräle Ludvlka prvotnß pfed 
Belehradem a v t^to poräzce nyn&jSl pfes cast6 t^hoz kräle obeslänl, s jeho pomoci, kterüz jest pak 
podstatne a dobfe uciniti mohl, opustil; itvrt6, to bezprävl, kter6z J. Kr. M. a J. M. nejmilejsl man- 
ielce od nöho dräSenlm jejich spravedliv6ho pfirozen6ho dfedictvf t6 koruny ukazuje se; pät6, ze tyz 
vejvoda na tom» ze jest zle proti pänu sv6mu jednal a tudy oukladn^ J. M. zemö v svü moc pfipravil, 
nepfestävä, ale v tom usiluje, aby taky k tomu markrabstvie moravsk6 a knlzetstvie slezsk^ utiskl 
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a V svü moc pripravil, kter6zto J. Kr. M. k korune cesk6 jako kral stavuom jmeiiovan6 korvny ceske 
drzeti a spravovati pfifekl a ubezpecil jest, jakoz pak nökterym z stavuov jmeiiovan6 koruny dobre 
vedomo jest A podle toho Y§eho J. Er. M. a jim samym tak^ k dobremu, aby o slusnü a poctivii 
pomoc jfzdnych'i pe§ich k J. Er. M. pfedseyzatemu tazeni se sroynali a zavreli a tu tak prihotovili, 
aby J. Er. M. tu pomoc z jara proti tomu näsledoTuiku kfestansk^ho jmena a vfry Turku, a jestli 
ieby jmenovany v6voda v tom casu J. Er. M. t6 d6dicn6 spravedlnosti a koruny nechtöl postüpiti a 
se svü rotü odpomJ se ukdzal, skrze kteniito vöc obävati by se bylo, zeby proti Turku tfm mene 
s^ednäno byti mohlo, proti t^muz v^vodovi a t£m neposlusnym Uhruom uziti mohl; neb J. Er. M. to 
rozvazuje, by pak J. M. nynf v pokoji stal a proti t6muz vevodovi pro dödicnü spravedlivost nie pfed 
se nebral, ze tyz y^voda z sebe säm takov6 male moenosti, jestlize od cizich stran pomoci nemi, ze on 
Turku zädn^ho odporu uciniti nemüz, kdez tudy tyz v^voda neb ustüpiti anebo srozumeni nebo pokoj 
a pHmerf s Turkem pryfti musf, a by pak Turek pokoj aneb prünöri ucinil, tehdy Turek dele nedrzi, 
nez dokud se jemu Ifbi a dotud, dokudzby podle sv^ vüle dale skutecne na krestanstvo sähnouti nemohl 

A ponevadz vsemu kfesfanstvu k spaseni a zvlästä J. Er. M. a J. M. dedicnym krälovstvim, 
zemiem a lidem cest a stalost ndlezf a na tom yisi(!), aby jmenoyan6mu Turku muzni odpor se 
stal, a rozjlmajlce J. Er. M. v sv6 mysli viru a dobrodinl, kter6 jsü stavoYÖ krdlovstyie ceskeho a jich 
pfedkoye svym krdluom a pänuom okazovali, jmenovite nekdy jmenovanemu kräli Vladislayovi, kteryz 
skrze stavy koruny ceske do krälovstvie mocne uyeden jest a pfede ysemi jeho nepfäteli obränen 
a zachovän, proti nekdy Albrechtovi kräli polskemu a cfsafi Maximiliänovi vysoce slayn6 pameti do 
koruny uhersk6 uyeden jest, kteryzto kral Vladislay ani dedictyim ani smlüyami nizädnö sprayedlivosti 
k jmenoyan6 korune uherske jest nemel, jakoz nyni J. E. Mil. md, a toho casu poloyice tezkosti 
a nebezpecenstyie pfed Turkem nebylo, jakoz nyni jest, mnohem yfce J. Er. M. k nadepsanym syym 
yemym poslusnym stavuom vsf podstatne pomoci trostuje a nadfeje se, ze J. Er. M. nicm6nö läsky 
a viry nez jsü J. M. pfedkuom jich kräluom a pänuom ukazovali a cinili, okäzi a ucinf, a sobe 
a jich detem i jich potomkuom tu chvälu, dobrü pov^st a cti ze dobudü a dosähnü, kde^to k yecn6 
pamätce v kroniky bude moci byti zapsäno, ze ti stavov^ ti jedini sü, kteri vedle sveho kräle a päna 
k odpiräni a bräneni Turkovu mocnemu pfedsevzeti proti kfesfanstvu a pro zachoväni kfestanskeho 
jinena, viry i take zemö a lidi vsecko az do hrdel i statküv dolozili jsü, i take svemu kräli a pänu, 
k cemuz pMstup a spravedlivost mä, dopomohli a ze jsü nemohli toho strp^ti, aby o J. M. jich 
pänu a kräli i take o nich mohlo povedeno byti, ze jsü to, coz jich kräli a pänu podle vsf spra- 
yedlivosti slusnß nälezf, netoliko jim samym ale tak^ k ujme vsemu kfestanstvu, lehce a posme§nä 
opustili, nybrz ze jsü se nad tim, kteryz tak nevemö nad svym pänem ucinil jest a jeho v nejvyssi 
a nejvStsf potfebg, v kter6z pak pohHchu zalostive sesel jest, opustil, a potom v jeho krälovstvi 
bezprävn6 se uväzal, pomstili; a toho J. Er. M. v^emi milostmi tym^ stavuom spolecnä jednomu 
kazd6mu zvläs< zpominati a v dobrym nikdä nezapominati räci. 

Druh6, ze nadepsani stavovS koruny cesk6 maji dobf e a potf ebnä rozjünati, ze kräl v t6to 
korunö bud casu pokojneho neb yälecn6ho svüj stav a krälovske spravovänf nedobfe v6sti a drzeti 
müze, lec ustavicnymi düchody a ty aby fädnö byly spravoväny. I doslo jest J. Er. M., ie düchodove, 
ktefiz bez prostfedka do J. M. komory prislusejK, zastaveni a zapsäni a k umenseni pfisli jsü, tak 
ze mälo k J. M. uzitkuom obräceni byvajf. A ponevadz ten artikul zädn6ho odtahu trpeti nemüze, 
jest J. Er. M. dalsi zädost na stavy, aby J. M. prostfedky a cesty ukäzali, kudy a kterak takovi 
düchodov^, kteri jsü zastaveni, zapsäni anebo jakymzkoli jinym zpüsobem od J. M. komory o^esli, 
mohliby byti zase vyplaceni, rozmno2eni a v dobr^ räd uvedeni, na kter62to J. Er. M. fiasu pokoj- 
neho i väle£n6ho 2ivnost svü miti a t^z stavy pfe(} moci a bezprävim tim podstatneji bräniti a za- 
chovati by mohl. 
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Tfetf, ponivadz J. Kr. M. kromö t^to koruny cesk6 a zemö k nf pHslusejfcf, jak stavuom 
vödomo jest, znamenit;fmi knf^etstvfmi od Boha obdafen a opatfen jest, kterdäto knßetstvie na dfle 
jraenovaneho krälovstvie a tychz zemf se dot^kajf a hranice spolu majl, a tudy poddanf tych2 krä- 
lovstvl a zemi vfce obchody a ^ivnosti nezli a2 dosaväd bylo, jedni k druhym v6sti a püsobiti budü: 
protoz z potfeby uzitecn6 jest, aby mezi korunü öeskü a dolejsimi raküskymi zemimi mince dobrd 
srovnäna byla a k tomu silnice, tak jakz J. M. v prvnlm svym spisu stavuom pfedloül jest, bezpecii6 
byly; jedna mince proti druh^ bez zvläStnf zträty bräna byla a kaidy obchodnfk neb Ävnost vedücf 
a ciz£ kupec t6 zemö bezpecne a bez starosti näsledovati mohl; pak jak to vsecko pfedse vzato, 
napraveno a zachoväno byti mä, zädä J. Kr. M. na tychz stavfch, aby o tom piln6 a dobr6 rozjtoänf 
m61i a v tom J. M. Kr. svü radu a dobr6 zdäni oznämili, a J. M. Kr. o to pri Jich M. prfsedicfch 
sousedlch take racf poruciti jednati, jakoz pak J. Kr. M. nyni s nßkterymi o pripadnü minci v jednänf 
jest a potom tymz stavuom oznämeno bude. 

Ötvrt6, ponivadz J. Kr. M. vnov6 do te koruny prijel a t6 koruny üfadüv, fädft, a zpftsoböv 
zvlästä zpraven ani taky osob z tychz stavuov ne vsech znämost mä, aby J. Kr. M. tak jakz tychi 
a t6 koruny potfeba velice käze, takov6 ürady v t6 korunß, kterez nejsü dostatecne opatfeny, osadil 
i tak6 dva üstavn§ za rady z näkterych sspüsobnych osob, jednoho v korune po J. M. Kr. odjezdu 
a druh6ho na J. Kr. M. dvofe v pHpadn;^ch v6cech potfebovati i jine, ceho zemi potfeba käze, 
jednati mohl, jest J. Kr. M. zädost: aby stavov6 k takovemu z sehe nßktere hodnö osoby vybrali 
a J. M. jmenovali, kterez pfi J. Kr. M. nynf zde o takovych nälezitych i jinych potfebäch pomohly 
by raditi a jednati. 

Pat6, J. M. Kr. jest spravena, kterak v tom krälovstvie ty cizf sekty proti nasl kfestansk6 
vife, kter6 se nynf na mnohych mistech pohffchu ukazujf, tak6 vkofeniti se chtely, kter6 pfi Bohu 
i pfi sv6tu nemohü za dobr6 meny byti, neb co jest pohfichu zl6ho v nömeckych zemich z toho 
poälo, to jest se v skutku okäzalo konecne, ze tudy mnoho tisfc lidu zahynulo a zbito, protoi 
J. Kr. M. jest milostivä zädost: aby stavovö J. Kr. M. na to take svü radu a dobr6 zdänf ukäzali, 
kterakby takove sekty mohly vycist6ny a to zl6, kterezby z toho pfijfti mohlo, zastaveno byti. 

Sist^, jakoz stavuom v6domo jest, ze to od starodävna byvalo, kdyz jest novy kräl volen 
a korunovän, ze tomu od tych2 stavuov bernä däna a zaplacena byvä, a pon^vad^ J. Kr. M. skr^e 
jmenovan6 stavy fädnym volenim k korunÄ jest pfiSel a jakz nälezf korunovän a v kräloväni jest, 
ze ti stavov6 dobfe vMf k J. Kr. M. podle J. M. Kr. milostiv6ho dovefenf kterak se v tom zachovati 
a se V tom i jinym nahofe dotcenym okazovati, aby J. M. jich läsku, vfru a posluäenstvi poznati 
mohl; proti tomu J. Kr. M. zase k tymz stavuom v2dycky jako jich prav^ löräl a pän milostivS 
chovati a okäzati se räci. 

A jakoz jsü stavov6 jmenovan6 koruny ceskö na J. M. Kr. psanf i oustnf zprävu, kteräz pfi 
prvnfm vznäsenf jmenovanym stavuom ucin6na jest,' ten artikul, ktery jsü prv6 J. M. Kr. o volenl 
mezi jinj^m k zdrzenf pfedsevzeli, ktery2 v sobfi drzf, ze ti stavov6 v zivnosti kräle, möj on dödice 
neb nemfij, zädn6ho jin^ho kräle voliti ani korunovati aby nemohli, zm6n6n a k jin6mu zpäsobu aby 
postaven byl, pfivolili, to J. M. Kr. pfijfmä k zvläStnfmu milostiv6mu oblfbeni i s tfm, ie stavov6 
povoluji, ze podle J. M. Kr. zdvizenf zädny z stavuov nemä byti zaväzän ani povinen toho nemluviti, 
coz J. Kr. M. korunß a väem stavuom uzitecnfe a poctiv6 jest, väak tak aby k jmenovan6mu artikuli 
tato slova dostavena byla: „aby kräl mlad^ na zädost a povolenf sv6ho otce korunovän byl," nade- 
psan^m stavuom z takov6ho jich povolenf zvläätnf milostf dßkuje s tu zädostf, aby ti stavov6 pro 
potvrzenf t6 v6ci a dobr6 pamSti dali to fädn6 ve dsky zemskö vepsati, a na jin6 artikule, kter6z 
J. M. Kr. v minul^ch dnech na pocätku toho sn^mu stavuom podäny jsü, o spiänü odpov^d se 
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srovnali, zhl^dajice na to, ze cas (?) dlüh6ho protahu snesti neraüz, a o tom tak6 tak jednali, jakoz 
J. Kr. M. k tim stavüm väem nad^ji mä, a tak jaki nahofe dotßeno po v6ecky casy milostive 
zpomiiiati räci. ' . 



165. Antwort der böhm. Stände auf die Proposition Ferdinands I wegen der Abänderung einiger 
Artikel, welche demselben nach dessen Wahl zur Bestätigung vorgelegt icorden sind. 

(Dieses Aktenstück ist offenbar die Antwort der Stände anf Ferdinands [anf S. 231] den Ständen fibermittelten Einwürfe 
and demnach kurz Tor oder gleich nach der am 24. Februar 1527 abgehaltenen Krönung verfässt.) 

1527. Gleichzeitige Kopie im Wiener Staats-Archiv. Böhmen 1400--1"670. 

Als mit kunigl. Mst., unseren gnedigsten Herrn, geredt ist worden der Artikel halben von 
seiner kunigl. Mst. übergaben und von wegen des Artikels die Ämbter belangend, das ist kunigl. Mst. 
geschrieben zugestellt, und wir kunten uns eines andern nit erkundigen, dann dass von Alter ohn 
redlich Ursachen Niemants sein Lands Arabt genommen worden sei, bis auf Kunig Ludwigen lob- 
licher Gedechtnus; und wer nun under einem Andern ausserhalb dieses Gesetz Ordnung Rechts 
erlangt, dass bei kunigl. Wladislawen Zeiten auch löblicher Gedechtnuss, dasselb zu Besserung und 
Aufhebung kumen ist. 

Der ander Artikel, darauf kunigl. Mst. mundliche Antwort gegeben worden ist, betreffend 
Inwoner der Cron Beheim,^ dass dieselben an andere Ort aus Beheim zu Recht nicht geladen oder 
gezogen werden; dasselb ist ein alt Herkommen, Ordnung und Gewonheit; was sie aber in andern 
Landen hetten, reden nit dawider, dass sie amb dieselben Güter an dem Gericht, darunter solch 
Güter gehören, Rechtens nit sein sollen, also wie sie vor auch gethan haben. 

Zum dritten betreffend die Regierung anstatt kunigl. Mst. in diesem Kunigreich, wann die 
kunigl, Mst. in ein ander Land ziehen wollt; nun haben wir umb das gebeten, damit die Sach also 
wie ander Artikel, von denen auf den Landtag vergangener Bewilligung geredt worden ist, belieb, 
dann wo die Stend der Markgrafschaft Mehren oder Fürstenthumb Schlesy werden wollen ja des- 
halben zu uns reden, mag ihnen darauf ein gebürliche Antwort gegeben werden. 

Zum vierten, das ist ein alt herkommene Ordnung, dass behmischer Sachen halben sollen 
beheimische Räthe sein und andere nit, also wie dann die Sach Sr. Mst. mundlich weiter angezeigt 
werden ist. 

Zum fünften betreffend die dienst an kunigl. Mst. Hofe, das ist von Alter gewest, dass an 
den Hofembtem und an kunigl. Mst als eines Kunigs zu Beheim Hof Beheim gewest sein, jedoch 
so Stent auch bei kunigl. Mst. Willen ander Nationen zu haben, als dann bei Kunig Wladislaen 
und Kunig Ludwigs Zeiten an den Hofembtem gewest Beheim und Hungern, als nemlich zween 
Hofmeister, zween Marschalich oc. und also ander Hofambtleut wer; einer ein Beheim und der 
Ander ein Hunger und solch Hofambter mugen verwechslet werden. 

Zum sechsten : Aus der behmischen Canzlei, wie von Alter herkumen, sollen von kunigl. Mst. 
Brief ausgehen gen Beheim, gen Merhern, in die Schlesy und andere Land der Cron zugehörend, 
auch in das Reich, so viel im Reich zu dieser Cron gehört und von andern Orten nit 

Zum siebenten, betreffend Ämbter in dem Kunigreich Bebeimb und den zugehörigen Landen, 
haben wir gebeten, dass wir darin gehalten werden, wie von Alter und wie an dem verschinen gemeinen 
Landtag beredt und verbrieft oder verschrieben worden ist 

Zum achtenden, als die kunigl. Mst sich in dem gnedigilich halten will, damit die Schulden 
und Saz von Lrer kunigl. Mst volLsogen wurden, wie dieselben die Oratores anstatt Sr. kunigl. Mst 
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tKewilUgt haben, des sein wir von seiner kunigl. Mst. dankbar und baben derhalben nit gezweifelt 
und zweifeln nit, es werde also beschehen. 

So wollen wir auch Sr. kunigl. Mst. die Slosser und Güter, die Sein Mst. ablösen solle, 
gern aufzeichnet zusteUen. 

Zum neunten, betreffend die Verschreibung Yon Sr. Mst. zu Wien gegeben, so Kunig Ludwig 
loblicher Gedechtnuss gegeben oder gemacht haben solle, haben wir Sr. Mst angez^t, dass dieselb 
Verschreibung, so weit wir die verstehen, dasjenig bekreftigt, das uns billichen bekrefiägt werden sein 
soll und dass sein kunigl. Mst mit oder durch solche Verschreibung nit wellen bekreftigen des so 
unordentlich wer, alsdann desshalben ein sonderer Artikel in dieselb Verschreibung gestellt ist 

Zum zehenten, betreffend das Closter Waldsachsen und anderer der Cron Beheim obligundeu 
Gerechtigkeit im Reich, wellen die Stend befelhen, dieselben Sachen zu suchen und sein kunigl. Mst 
derselben berichten, auch darbei ir Gutbedunken anzeigen, wie solch Sachen sollt für sich nehmen, 
so weit solches die Billicheit auf ir tregt. 

Zum eindliften, betreffend Kaiser Carls der Vierten Privilegien und Freiheiten der kunigL 
Wahl halben, Erklerung und was. Sr. kunigl. Mst. darin nit thun mucht, sein die Stend der Meinung 
nit, Sn. Mst mit demselben irem Begeren zubeschwören. 

Aber was von vorgemelten Artikeln aus dem vergangenen Landtag bewilligt ist, sein die Stend 
4er Hoffnung, dass Sr. Mst. also darbei beleiben lassen werde, damit die Sach alle bei einander zu 
künftiger Gedächtnuss daselbst belieb und dass kunftiglich darin möchten Irrsaal verhüt werden; 
dann die Stend bedunkt, das kunftiglich beider ein Nachteil als ein Nutz daraus entstehen möcht; 
wann also ein alte Ordnung und Gewonheit an einich^i Zweifel gestellt werden solle, welches nit 
fürsetzlich, sonder nach der Stend Gedunken aus einer Notturft an bemelten Landtag beschrieben 
worden ist und nachmals Sr. Mst zu Wien verkundt* 



166. Antwort Ferditumds I an die böhmischen Stände auf ihre Bemerkungen bezüglich seiner Eintoürfe 

auf die ihm nach der Wahl vorgelegten Artikel. 

1527. Konzept im k. k. Wiener Staatsarchiv. Böhmen 1400—1570. 

. . . Ferrer so haben die Stend vergangnen Tag Ihrer Mst auf die andern Artikel in Ihrer Mst 
erstlich Furtrag verleibt, auch schriftlich Antwort geben, aber dieselbig, soviel berurt den Artikel, 
wie es mit Besetzung der Lands-Ämbter gehalten werden soll, etwas verdunkelt, daas der nit allein 
gelesen, sondern auch nit wol verstanden werden mag; darob ist Ihr Mst gnediges Begem, die 
Stende wellen dieselbig ihr Antwort nachmals lauter in. Schrift stellen und Ihr Mst in böhmischer 
und teutscher Sprach überantworten, damit sich Ihr Mst darüber notturftiglich entschliessen mug. 

Der ander Artikel, desgleichen der dritt, inhaltend wie es kunigl. Mst. mit Besetzung der 
Regierung, so sie aus dem Land zeucht, halten soll, bedürfen ferrer keiner Verantwurtung, änderst 
soviel, so die aus Merhem oder Schlesy derhalben ansuchen werden, will sieh Ihr Mst darinnen 
auch mit Antwort, wie sich gepurt, erzeigen. 

Zum dritten Artikel antwurt Ihr Mst. : dass dieselbig in den behmischen Kath und' gericht- 
lichen Handlungen Niemands dann Behem prauchen, so aber Ihr Mst Cammer und anderer Sachen 
und die Eegierung Land und Leut betreffe, fumehmen und handien, will Ihr Mst zu jeder Zeit naclt 
Gelegenheit der Sachen, der Ihr Mst gefallig und der Sache dienstlich ist 

Aus dem vierten Artikel betreffend die Ämbter am Hofe, in dem will Ihr kunigl; Mst auob 
zu jeder Zeit nach Gelegeoaheit Ihrer Mst Ambts-Ordnung furnehmen. 

Sn«ia L 1627. 31 
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Zu dem sechsten Artikel betreffend Verfertigung der böhmischen Sachen, in demselben will 
Ihr Mst. solche Fursehung thun, dass sich Niemands pillicher Weis beschweren mag. 

Auf den siebenten Artikel vonwegen Besetzung der Ämbter in Landen ist kunigl. Mst. keiner 
andern Meinung, denn einem jeden derhalben bei seinen Freiheiten beleiben zu lassen, doch wo 
künftiglich Jemands derhalben Einred hatte und an Ihr Mst. gelanget, will Ihr Mst. darinnen aber- 
malen handien, was die Notturft erfordert 

Auf den achtenden Artikel, deren Lands Schulden belangende, ist Ihr Mst. gnedig Begem, 
dass die Stende dieselbigen zum furderlichisten in Schrift lauter anzeigen und Ihr Mst. uberantwurten, 
so will sich Ihr- Mst darinnen entschliessen und soviel muglich ist, Einsehen haben, dass sie zum 
ehisten bezahlt werden. 

Der neunt Artikel betreffend König Ludwigs Verschreibung stellt Ihr Mst. dieser Zeit zu Rue 
derwegen, sich drauf zu bedenken. 

Der zehent und eindlift Artikel bedurften auch keiner fernem Antwurt, änderst dass die 
Stend Ihr Mst. zum ehisten ihr Gutachten anzeigen wellen, wie sich Ihr Mst mit Waldsachsen und 
andern Gutern, so von der Cron kummen sein, dieselbig wiederumb darzu zu pringen, halten sollte. 



167, Ferdinand I widersetzt sich dem Beschlüsse der böhm. Stände, dass ihre dem König zu Bestätigung 
übergebenen Artikel in die Landtafel eingetragen werden und verlangt, dass sie die besonderen Bündnisse 

anter einander aufgeben. 

dd- 28. Febr. 1627. Konzept im Staata-Archiv zu Wien. Böhmen I. 1400—1570. 

. . . Und wiewol bemelte kun. Mt gänzlich darfur hält, obgeschriebene Artikel seien durch die 
Stend derselben Zeit getreuer guter Meinung furgenommen, dass sie aber dermassen zuhalten und in 
die Landtafel einzuschreiben beslossen sein und wider dieselbigen Niemands von. Stenden reden 
oder handien soll, das acht Ihre Mt nicht allein für beschwerlich, sondern auch der Krön Bebeim 
nachtheilig, dann die menschlich Natur und Sinnlichkeit wankt nach Gelegenheit der Leuf und 
vorhabenden Sachen zu einer Zeit mehr denn zu der andern, also was vor einer Zeit für nutz und 
gut bedacht worden ist, nach Gelegenheit der Leuf allwegen nach Rat verändert werden mag, welches 
aus erzelten Ursachen in jedem obgeschriebnen Artikel bestimbt izo mit gedachter Stend Bewegung 
so sie zu Verfassung ir Artikel verursacht hat, zusambt dem, dass der bemelt ihr Beschluss wider 
gemeines Lands Freiheiten ist, auch wol beschehen und bemelt ihr Artikel der Notturft nach verändert 
und gepessert werden mugen. 

Demnach ist ihr gedachter kun. Mt nach gehabten zeitigen tapfern Rat bewegt obgemelter 
Stend Verhaben, dass ir gestellte Artikel also wie sie Ihrer Mt. übergeben sein, in der Landtafel 
beleiben und darwider Niemand reden sollen, dessgleichen die Verbundnussen oder Verpflichtung, 
ob der eine oder mehr zwischen sondern Ständen oder Personen über solch Artikel oder aus andern 
Ursachen aufgericht und in Schrift oder sunst mundlich verfasst und zuhalten zugesagt weren, auf- 
zuheben und abzuthun. 

- Welches dann Ihr Mt hiemit aus königlicher Vollkommenheit und Macht thuet und die Stend, 
wie Ihr Mt Meinung ist, gleicher Weise die Verbundnuss gegen einander fallen lassen, also dass 
meniglich auf diesen Landtag unangesehen der bemelten Stend Furnehmen und Beschluss auch der 
obgemelten sondere Bundnuss und Verwilligung, wo die aufgericht wären, zu bemelten Artikeln, wie 
die Ir Mt obgemeltermassen furtragen lasst, weil er der Notturft nach und das nit allein kunigl. Mt, 
sondern auch der Cron nutzlich, ehrlich und annemlich ist, reden und handien solle und mag. Dann 



Digitized by 



Google 



243 

so die gedachten *Stend Ir kunigl. Mt. mit einhelliger Wahl zu irem Kunig erweit und Ihr Mt. darauf 
die Possession desselben Kunigreichs durch die obgedachte Krönung eingenommen hat und in Begierung 
ißt, bedürfen die genannten Stende keiner sondern Einigung oder Verbundnus mehr, dann Ihr kunigl. 
Mt ist, wie vorsteht, gnediglich geneigt und Willens, dieselben Stend arm und reich bei Recht und 
PiUichkeit beleiben und dabei handzuhaben und dawider nicht beschweren zu lassen ; des sollen sich 
dieselben Stend zu Ihr Mt. gänzlich getrösten und versehen. 
Actum Prag im Schloss den 28. February anno d. 27. 



168. Erklärung Ferdinands I an die hohm. Stände bezüglich der Aufrechthaltung der öffentlichen 

Sicherheit und Wahrung der Gerechtigkeit, 

1527. Gleichzeitige Kopie im k. k. Wiener Staats-Archiy. Böhmen I. 1400—1570. 

Dass durch Schickung und Willen des AUmechtigen der durchleuchtigtst, grossmechtigist Fürst 
und Herr, Herr Ferdinand zu Behem, Hungarn, Dalmatien, Groatien bc. Kunig, Infant zu Hispanien, 
Erzherzog zu Osterreich, Markgraf zu Merhern, Herzog zu Luzemburg und Schlesien, Markgraf zu 
Lausitz oc. unser gnedigister Herr, verschiner Zeit durch die Stende derselbigen Ihr Majestät Cron 
Beheim einhellige Wahl zu Kunig zu Behem verwehlt und insambt derselben liebsten Gemahel durch 
gedachter Stende Zuthun und Furderung solemniter wie loblich Herkomen als Kunig gekrönt worden 
ist, und die Stende zu solcher Cronung und dem darzu verkündten Landtag gehorsamlich erscheinen 
sein und auf Ir kunig. Mäj. Begeren bis nach solcher verprachter Cronung unz auf heint zu Anfang 
gegenwärtiges Landtages mit gutem Willen verzogen haben, des sagen Ir kungl. Mst. zuvorderist 
dem AUmechtigen, von dem alle Würde und Gewalt herkombt Lob, Ehre und den gedachten Stenden 
sondern gnedigen Dank. 

Und dieweil nu solche Erwehlung und Cronung Ir kunigl. Mst. die Pirde des Kegiments dieses 
Kunigreiches auflegt und eines jeden katholischen Königs Ambt ist, dass er darob halte, damit 
ordenlich Gericht und Recht dem Armen als dem Reichen, dem Reichen als dem Armen gedeihe, 
folgens und dabei gehandhabt werde, wie dann Ihr Mst. solches zu thun zum höchsten begierig, ge- 
neigt und willig; so ist darauf Ihr Mst. gnadig entslossen, dieselbig Regirung nach zeitlichem guten 
Rat und Anweisung fürzunehmen, durch welche fumemlich der Allmechtig gelpbt, gepreist und geehrt 
und der ganzen Cron und anhengigen Markgrafschaften, Fürstentumbem und Landen Stende und 
Inwonem, Arm und Reich darzu Wittib und Waisen beschuzt, beschirmbt, meniglich gleich Gericht 
und Recht widerfare und anders, das der Cron nutzlich und ehrlich ist und zu Erweiterung und 
Merung derselben dient, furgenommen werde. 

Und nachdem bemelte kunigl Mst. neben solchen allen bedenkt, dass zu Aufnehmung eines 
Lands und sonderlich dieser Cron zu Beheim am meisten furtreglich und dienstlich ist, dass die 
Strassen gesichert und befurdert, damit der hantierend und werbend Mann dieselben Strassen 
prauchen und die Unterthanen von einem Land zu dem andern wandten und hantieren mugen, und 
als Ihr kuniglichen Majestät angezeigt ist, dass die Strassen in diesem Ihrer Mst Kunigreich etwas 
unsicher sein und jedesmal mit Sorgen besucht werden müssen, zum Teil aus Ursachen, dass darinnen 
Personen, welche in und ausser Cron entsagt haben, enthalten werden sollen, welches hinwiderumb 
Ursach gibt, dass in andern Landen £kitsager dieser Cron auch enthalten werden. 

Solches alles aber zufarkummen, so ist bemelter kunigl. Mst. sonder gnadiges Ansinnen und 
Befelch an die Stende bemelter Cron, so fem sie befunden, dass einiger Mangel an Gericht und Recht 
oder Vollziehung und Execution desselben in dieser Cron wäre, dass auch obgemeltermassen die 

31* • 
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Entsager aufgehalten wurden, dass dann dieselbigen Stende solches Irer kunigl. Mst mit ircm 
Bathe und Gutbedunken, nemblich wie gleichs Gericht und Becht in bestendigen Gang zu erhalten 
und die Execution zu thun, die Strassen zu sichern und zu befürdem seien, damit meniglich Arm 
und Reich in Zeit Irer kunigl. Mst. Begierung jedesmal Rechtes und aller Pillichkeit bekommen, 
die Strassen, wie obsteht, befördert und versichert und ein Land zu dem andern durch derselben 
Inwoner vertreuliche Hantierung, welche zu Bereichung derselben Land hochdienstlich sein, prauchen 
mug. Dann zu Verrichtung und Fümemung solches alles will sich Ir Mst. mit irer Macht und nach 
Verstand auch gedachter Stend getreuen möglichen Rat also erzeigen, dass meniglich vermerken und 
spuren solle, dass Ihr kunigl. Mst Recht und Gerechtigkeit liebt und dann dass solchen zuwider 
Feind ist und Missfallen tregt. 



169. Umeieni stavüv deskjfch, na Mdost krdle Fer- 

dincmda I, v pHdinS korunaväni dedice za zivohyü 

hrdle pcmnjiciho. 

L. 1527, v sobotu pfed pfenesenlm bv. Vdcslava (2. bfezna). 
Opis V stÄtnlm archivu vidensk^m. 



Jakoz kral. J. M. pan nas milostivej räiil 
jest obtßnost svü na vsecky stavy tohoto kralovstvi 
vzn6sti pK t6mz artikuli, kteryz jest svolen a 
dskami zemskymi na pfedesl6m su6m6, kteryz jest 
drzän byl v pondfilf po sv. Frantisku nynf minulem 
zapsan, kter^zto artikul to v sob6 zavierä: ze 
stavov6 za üvnosti kräle ceskfiho, bucfto aby ten 
dedice mel anebo nemel, aby 2ä.dn6ho kräle ne- 
volili ani korunovati mohli oc. pfi tom J. M. Kral. 
z4dajfce i pH£iny slugn6 piredklädajice, äby ten 
artikul k zjinacenf a v jiny zpuosob k dobr6mu 
J. M- krÄle a tomuto kralovstvf uveden byL 



Protei my stavov^ slysice J. M. kräle zädost 
i spravedliv6 pf edlozeni, na tomto sme se svolili : 
jestliie by J. M. Kral., nynßjsf kral aneb budouci 
krälov4 ^ti m§li dädice tohoto kralovstvf, tehda 
kdyzby se potreba uznala stavy tohoto kralovstvi, 
a ten d^dic k letüm rozumnym zeby phSel, aby 
korunovän bejü mohl, vsak tak, aby tyi dädic 
hned pri tom korunoväni tu povinnost kralovstvi 
£e8k6mu a ^tavftm tohoto krilovstvf uciniti räciL, 
kterüz sü kräiov6 cesti ciniti a zachovati povinni. 



169. Erklärung der böhm, Stände über die von 

Ferdinand I gestellte Forderung auf Abänderung 

des Artikels bezüglich der Krönung des Thronerben 

bei Lebzeiten des regierenden Königs. 

dd. 2. Mäfz 1627. Gleichzeitige Kopie im k. k. Wiener 
Staats- Archiv. Böhmen T. 1400-1570. 

Als die kunigl. Mst. unser genädiger Herr, 
derselben Beschwerung an all Stend ditz Kunig- 
reichs gelangen hat lassen, in dem Artikel, der 
bewilligt und auf dem Landtag, der auf Montag 
nach Sant Franciscen Tag jüngst verschinen ge- 
halten, in die Landta/el eingeschrieben ist, welcher 
Artikel das in sich hält, dass die Stend im Leben 
eiues Königs zu Beheim, es sei dass derselb Erben 
hab oder nit hab, kein Kunig wehlcn noch krönen 
mugen oc und daneben kunigl. Mst. mit Fur- 
wendung etlicher Ursachen Begern ist, dass der- 
selb Artikel zu einer Enderung und Absprueh 
desselben nemlich kunigl. Mst. und disem Eunig- 
reich zum Gueten gestellt oder gebracht wird. 

Demnach wir Stend, s© wir Sr. Mst. Begern 
und pillich oder rechtlich Fürhalten vernehmen, 
haben wir uns zu dem bewilligt, so ferr jetzige 
kunigl. Mst. oder künftige Kunig zu Beheim hetten 
Erben ditz Kunigreich und in derselben Zeit der 
Notturft durch die Stend ditz Kunigreich erkennt 
wurd, und dass derselbe Erb zu seinen versten- 
digea Jaren kummen war, als dann mag er gekrönt 
werden, doch dergestalt, dass derselb Erb zu 
Stund an bei derselben Krönung die Pflicht oder 
den Eid dem Kunigreich Beheim und den Stendtn 



Digitized by 



Google 



245 



Nez jestlize by se zädost kteröho kräle ce- 
skeho na jinü osobu nezli toliko na d^dice kräle 
ccsk6ho korunovänf ztahovala, tehdy ten artikul 
predesly a dskami zemskymi trhovymi zapsany 
V sv6 mocnosti zuostati ml 



SV. 



Stalo se leta 1527 v sobotu pfed pfenesenim 
Väcslava. 



daselbst thue, m die KuBig von Beheim zu thun 
und zu halten schuldig sein. 

Ob aber eines Kunigs von Beheim Begem 
sich auf ein andere Person dann allein auf Erben 
des Kunigreichs Beheim von wegen der Krönung 
erstrecken würde, so soll der Artikel, in die Kauf- 
Landtafel vorhin eingeleibt, in seiner Wirkung 
beleiben. 

Ist besehen im 1527 Jahr am Samstag vor dem 
Übertragen Set. Wenczlau. 



170. Erklärung Ferdinands I an die böhm, Stände über den von ihnen nach seinem Wunsche geänderten 
Artikel bezüglich der Krönung des Thronerben bei Lebzeiten des regierenden Königs, 

(Nicht datirt aber offenbar [vide Nr. 169] nach dem 2. März 1627 verfasst.) Konzept im Wiener Staats-Archiy. 

Böhmen 1400—1570. 

Als auf der kuniglichen Mst. zu Behmen und Hungern unser gnedigisten ^errn schriftlichen 
und mundlichen Unterricht, so Ir Majestät den Stenden irer Cron zu Beheim auf den ersten Furtrag 
gethan, dieselben Stend den Artikel, so sie neben andern vor Irer Majestät Ei*wehhing unter andern 
zu halten furgenommen, welcher Inhalt, dass die Stend im Leben eines Kunigs, er hab Erben oder 
nit, keinen andern Kunig wehlen, noch krönen mügen oc. geendert und anderer Gestalt bewilligt, das 
nimbt Ir kunigl. Mst. sambt dem, dass sie zugeben, dass nach Vermug Ihrer Mst. Aufhebung meniglich 
von Stenden nit verpunden oder verpflicht sein soll, dasjenig zu reden, das der kunigl. Mst., der 
Cron und aller Stende Nutz und Ehr ist, zu sondeni genedigsten Gefallen von den Stenden an, doch 
dass zu dem obgemelten Artikel die Wort gesezt, dass ein junger König auf Begem und Bewilligung 
seines Vaters gekrönt werde und sagt drauf bemelten Stenden solcher irer Bewilligung sondern gne- 
digen Dank mit Beger, dieselben Stend wollen, also. solches zu Bekräftigung und guter Gedächtnus 
in ihr Landtafel ordentlich einschreiben lassen. 



171. 



Odpoved 8tat)iiv deskgch na ndmitky Ferdinanda I proti artikuli od nich umeien^u v pHSinS 

obsazovdni ilfadüv zemskych. 

1527. Opis Y stdtnfm archivu Yidensk^m. 



Jakoz J. IL Krdl. pän nä§ milostiv^ mezi jin^mi artikuly räcil jeet pri tomto, co2 se üraduov 
zcmskych dävänf a meneni dotyce, pon^kud obtfznost jmfti, tak jakoby J. M. mocnost a vrchnost pH 
tom mala v n^jakSm zuzenf b;^ti; i tu my tu a takovou vöc bedliv6 a pilne vä^ivse, na tomto sme 
se srovnali a snesli : ze toho neznäme, ponövadi ta moc a vrchnost J. M. Kral, se neodjfmi od 
2ädn6ho, anii o to stojfm«, aby J. M. KräL nem&l podle moci vrchnosti sy6 ouiradttov zemsk^ch dävati 
i taJc4 jich möniti, v^ na takov^ zpuosob, jestlize by se kdo z jakychz koli pHän k ühLdu tomu, 
kter^z by na sob6 möl, pravil byti nehödn^ a neuätecn^, aby J. M. Kräl. se p&ny a vladykansi, 
ouradnfky, soudcemi zemskymi a jin^mi zHzen^i tohoto krälovstvf radami, tu osobu, kteräz by na 
80b6 ktery üirad zemsk^ mila, Tyslyäüce, jeho nehodnost a.neu^itecnost räcil rozväiiti, a nasloli by 
fie to pfi näm v pravdä, aby J. M. moc miti räcil, z t6z osoby takovy ütad s&fti a jin6mu s uväienfin 
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t6z svrchu psan6 rady takovy ürad dati, a tudfz z moci sv^ krälovsk^, aby J. M. räcil tak tou osobou 
potfebu 8VÜ i tak6 zemskü slusnö, platni i hodn^ opatHti. 



172. Schreiben Konig Ferdinands I an seine Schwester Maria. 
PRAG, 5. März 1627. Abgedruckt in Gevay: Urkunden und Aktenstücke I. 



Au surplus madame tous auertis comme le iour saint Mathias XXIIII de feurier ie prins ma 
coronne auec les solempnitez et serimonies accoustumees aussi fit Ie landemain ma bonne compaigne. 
Le tout au grant contantement de tous les nobles et consequamment de tous ceulx. de ce pays. Je 
me haste Ie plus quil mest possible vuyder les affaires de cedict pays qui ne sont petit comme mieulx 
savez que moy. Et la grace dieu y ay desia grandement exploictie et comme a souhaid. Et espere 
de tresbonne yssue et de a mon partement laisser toutes choses en tresbon ordre au contantement 
düng chascun, pour apres tirer a diligence par dela. Car mon retour ne me tarde de meins que 
a vous, vous priant me continuellement auertir de vostre sante et disposicion quest la chose sur 
toutes que plus ie desire souuent entendre et apres de toutes voz autres neuuelles. Priant a tant 
le createur apres mestre humblement et de bon cueur recommande a vostre bonne grace, qui madame 
ma bonne seur vous doint auec laccomplissement de voz vertueulx desirs bonne vie et longue. De 
Prägen V de mars a. XXVI. 



173. Schreiben König Ferdinands I an seinen Bruder Karl V. 
PRAG, 14. März 1527. Abgedruckt in Gevay: Urkunden und Aktenstücke I. 



Au surplus mons"* pource que scay ce vous est plaisir entendre de mes bonnes nouuelles 
nay voulu laisser pour aucunement reconf orter les autres et pour mon deuoir vous avertir comme le 
iour Saint Mathias iour de vostre natiuite ie receuz la coronne de ce royaulme de Boheme. Et le 
landemain le semblable fit ma bonne compaigne le tout avec les solempnitez en tel cas accoustumes, 
et au grant contantement de tous ceulx du pays. En mont les barons seigneurs et subgectz faitz 
si triumphant et honnorable recueil auec bonne et unanime intencion et voulente me demourer bons 
et leaulx vassaulx et subgectz et comme telz employer leurs personnes et biens pour mon seruice. 
Dont de tout ien rens graces et louanges a dieu et luy supplie me donner la grace que ce puist 
estre a son saint seruice. Je me haste Ie plus quil mest possible pour vuyder les affaires de cedict 
pays, lesquelz sont si tresgrans et embroslez quil nest a croire de plus. Et graces a dieu ie y ay 
desia grandement exploitie et comme a souhaid et espere au plaisir de dieu de tresbonne yssue et 
de a mon partement laisser toutes choses en bon ordre pour incontinant apres tirer ez pays de 
Moravie et Sclesie pour les causes dessusdictes. Et ne scay pour le present chose autre dont ie 
saiche auertir vostredicte ma** que ce que dessus, mais de ce qui surviendra feray tousiours deuoir 
le vous faire sauoir. 

Mons' le conte palatin Fredrick ma presentement fait requerir vous eseripre en sa faueur, 
a ce quil plaise a vostredicte Ma^ lauoir en la bonne et briefue depesche de ses affaires pour 
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recommande. Et pource mons'' que assez sauez le merite du personnaige, aiant mesmes regard 
aux seniices quil vous a par ci deuant faiz ne vous en veulx tenir long propoz. Fors pour luy 
satisfaire vous supplier treshumblement lauoir en sesdictz affaires et a la bonne et briefue expedicion 
diceulx pour singulierement recommande. 



174. Instrtiction Ferdinands I für Sigmund Ludwig von Polheim an die Herzöge von Bayern: Der 
König läset die Herzöge vor Umtrieben mit dem Gegenkönig Johann in Ungarn und vor Hilfeleistung 

, für denselben warnen, 

dd. Olmütz 24. April. 1527. Gleichzeitige Kopie im k. geh. Staatsarchiv za München. 50/3. fol. 204. *) 

Ferdinand von Gottes Genaden zu Hungern und Beheim oc» Kunig, Infant in Hispanien, Erz- 
herzog zu Osterreich, Herzog zu Burgundi oc. Römischer kaiserlicher Mt. im heiligen Reiche Statthalter. 

Instruction, was der edel unser lieber Getreuer Sigmund Ludwig Herr zu Polheim unser Rath 
von unsem wegen bei den hochgebomen unsem lieben Freundten Herrn Wilhelmen und Herrn 
Ludwigen Gebrüdem Pfalzgraven bei Rhein und Herzogen in Obern und Niedern Bairn, samentlich 
oder ihr einem allein in geheim handeln soll. 

Erstlich nach Überantwurtung unsers beiliegenden Credenzbrief soll er ihnen anzeigen und 
zu erkennen geben unsem sondern geneigten freundlichen Willen, den wir zu ihnen als unsem lieben 
Vettern und gesipten Blutfreunden tragen, und ferrer vermelden: wiewol sich verschiener Zeit, als 
wir durch Schickung und Willen des Allmächtigen von Ständen unserer Gron zu Beheim einhelliglich 
zu ihrem Erbkonig erwählt und publicirt worden sein, ihre Räth und Gesandten als Gregorii von 
Losenstein und Caspar Wintzerer unsem Pfleger zu Durnstein, zu uns gen Wien geschickt, uns zu 
solcher unser Ehre und Würde unser kuniglichen Chron Glück wünschen und sich dabei entschuldigen, 
•dass sie uns zu wider nit umb bemelt Chron werben und bandlen hätten lassen, mit sonderm hohem 
Erbieten, dass sie als unser getreue Vettern und nächst gesipt Blutfreund zu uns sonder Zuflucht 
haben und treulich setzen wollten, des wir uns dann nit weniger hinwiedemmb zuthuen freundlich 
angeboten haben, und so sie in solchem ihrem erbieten beharren und mit dem Werk erzeigen, noch 
gern und nit weniger dann weilend unser lieber Herr und Anherr Kaiser Maximilian hochloblicher 
Gedächtnus gegen ihren Vätern und ihnen gethan hat, freundlich, genädiglich und gern thun wollen; 
so sei doch hierüber an uns für wahrhaftig gelangt, dass bald darnach ihrer Lieb Diener zu Hungern 
bei Graf Johannes von Zips etwan Weywoda in Siebenburgen, der sich itzo nennt Kunig zu Hungem, 
gewesen, mit demselben er gehandelt und practiciert hab, das uns, unserer freundlichen liebsten 
Gemahel an unser Erbgerechtigkeit unser Chron Hungem zu Nachtheil kommen solle. Dann bemelter 
Weywoda und sein Anhang lassen sich hören und vemehmen, dass sie vom Reich und sonderlich 
ihnen den von Baim Vertröstung haben, dass der Weywoda nit verlassen, noch uns wider ihne kein 
Hilf gethan werden soll. 



Dieses in das folgende Aktenstack gehört eigentlich nicht in den zweiten Landtag des J. 1627; da es jedoch 
Kunde gibt, in welche Stellung durch die z\x Gunsten Ferdinands erfolgte böhmische Königswahi und durch die 
darauf folgende Krönung Österreich und Baiem zu einander gerieten, haben wir den Abdruck dieser zwei 
Aktenstücke an dieser Stelle for zweckentsprechend gehalten. 
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Nun* haben wir aber solchem keinen vollkommen Glauben geben wollen, sonder bedaeht, die 
bemelten unsere Vettern wurden betracht haben obgemelte Sipschaft und Frundschaft, darinnen wir 
gegen einander steen, darzue unser und unser Gemahel göttliche und gegründte Gerechtigkeit und 
ordentliche Erwählung und auch der bemelt Weywoda, wo er gleich angeirrt unser in unserm Erb 
sein und beleiben sollt, dem Türken Widerstand zu thun ganz zu schwach und unvermüglich wäre, 
daraus nit allein uns und ihren Lieben als den, so dem Türken am negsten mit ihren Kunigreichen, 
Fürstenthumben, Landen und Leuten gesessen sein, sonder auch dem Römischen Reich merklicher 
und verderblicher Schaden verfolgen möchte. Aber über das, wie jetzt gemelt, ist uns für glaubwürdig 
angelangt, haben auch des gut Kundschaft, dass nachmaln Caspar Wintzerer auch in Hungern bei 
genanntem Weywoda gewesen seie, Dienst bei ihme angenommen und solcher Meinung von ihm 
abgescheiden sein solle, dass er demselben Weywoda nit allein bei gedachten von Baim, sonder auch 
itzo auf dem Reichstag zu Regenspurg bei andern Churfursten und Fürsten sein böse Sach verglimpfen 
und Hilf und Beistand erlangen wolle. Welche Handlung, als wir wol abnehmen und erachten, derselb 
Wintzerer beschwerlich ausserhalb ihrer Lieb Vorwissen thun hab mugen, des uns auf sie nit wenig 
verwundert, dann wir ihren der je kein Ursach geben, unsere Vorfahrn haben es auch nit verschuldet, 
danu meniglich wisse, ob das Haus Osterreich wol oder übel an dem Geschlecht von Baim' gethan hab. 

Und soll darauf gedachter unser Rath an dieselben von Baim mit sonderra Fleiss begehrn, 
dass sie zuvorderist gemeiner Christenheit Ehre und Wolfahrt, so auf diesem Handel nuet, wo wir 
gedacht unser Chron Hungern in ruhiga Possession bringen und hinwiderumben, so uns darinnen 
Irrung und Verhinderung beschehen sollt, den verderblichen Schaden unser und unser Gemahel götliche 
Gerechtigkeit und unser Sippschaft und Frundschaft, in der wir gegen einander stehen, zu Hetzen füm, 
und bemeltem Weywoda seins Furbringens, Ansuchens, wo es an Ihr Lieb beschehen wäre, oder noch 
gelangen würde, keinen Glauben geben, noch auch einich Volk aus ihren Fürstenthumben und Landen 
uns zu Nachtheil demselben Weywoda zuziehen, noch sich mit dem wenigisten wider uns nit bewegen 
lassen, Hilf und Furschub zuthun, darzu auch des ihren Dienern furter nit gestatten, sonder sich 
gegen uns halten und erzeigen, wie wir gegen Ihren Liebden zu thun willig und begierig sein. Dann 
wo wir von ihren das Widerspiel verstunden, des wir uns doch zu inen gar nicht versehen, hätten 
sie gut zuerachten, dass uns Ursach gegeben wurde, ein nachgedenken ze haben, wie wir uns vor 
solchem enthalten möchten; dass sie demnach solches alles wol bew^en und sonderlich bedenken, 
was gemeiner Christenheit an diesem Handel gelegen seie. Dann so uns Hilf von Ihren Liebden und 
andern, wie wir uns ihrem höchsten Vertrösten nach versehen, beschiecht und wir durch die unser 
Chron Hungern ruhiglich innen haben, seien wir der Hoffnung zu Gott, dieselbig also zu stärken 
und zu besetzen, dass die Christenheit mehr dann in langer Zeit nie beschehen ist, von dem Türken 
gegen teutschen Landen ein tapfere Vormauer haben solle. Und wo hierüber der bemelt Weywoda 
auf itzigem Reichstag ichts practiciem und handien lassen wollt, dass sie solchs ihrs TheUs zum 
besten verhüten, dem kein Stat geben, sonder auf itzigem Reichstag verhelfen, dass uns statliche Hilf 
gethan werde. Des wollen wir uns zu ihnen versehen und ganz frundlichen gegen ihnen hinwlederumb 
beschulden und vergleichen. 

Und was demselben unserm Rath zu Antwort begegnet, des soll er uns unverzogenlich 
berichten. Daran thut er unser ernstlich Meinung. Geben in unser Stat Olmutz den XXIin**" Tag 
Aprilis anno oc. im XXVIP«» unserer Reiche im ersten. 

Und dieweil wir auch vor uns haben, in kurzer Zeit einen Zug in unser Cron Hungern wider 
den Türken zu thun, zu welchem wir für unser Kriegsvolk einer treffenlichen Profant und Schiffung 
notturftig werden, soll sich gemelter unser Rath an seinem Hinaufziehen gen Regenspurg zu dem 
Bischof zu Passau verfügen und mit seiner Lieb handeln,, dass dieselbig uns zu aonderm frund- 
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liebem gefallen bei seinen Untertbanen an den Wasserstromen des Inns und der Thunaw emstlicben 
Terfögen wolle, dass sie in unser Feldlager Profant gegen guter Bezahlung zuföm und sonderlicb 
bei den Schiffleuten, welche nit Profant zuverkaufen oder die Zufum haben, bestellen, dass sie mit 
ihren Schiffen gen Osterreich fahren, daselbst werde ihren Profant gegen gebürlicher und zimblicher 
Bezahlung zufüm aufgeben, auch ihre Schiff bezahlt Dergleichen Meinung soll er auch mit dem 
Ton Regenspurg und nachmaln mit den Fürsten yon Baim obgemelt zum fleissigisten handien und 
was er an idem Ort für Antwort erlangt, solches unserer Raitkammer zu Wien berichten. Actum 
ut supra. 

Ferdinand 
V^Harrach, Ad mandatum domini regia proprinm 

Caiusler. «7. Ferenberger. 

176. Antwort der Hersöge von Bayern auf die Werbung des Herrn von Polheim, Gesandten des Königs 
Ferdinand 1: sie leugnen, dass sie zum Naektheile der Ansprüche Ferdinands und seiner GemaUin mü 
dem Gegenkönige in Ungarn verhandelt hätten; Konrad Posnitzer sei dahin nur darum gesendet worden, 
um die Lage der Dinge wegen der zu leistenden Tiirkenhäfe auszuforschen; Kaspar Wintzerer sei ohne 
ihr Vorwissen nach Ungarn gegangen; ßkr Ferdinand wäre von Nutzen gewesen, wenn er den Regens^' 

burger Reichstag persördieh besucht hätte. 

dd. München, 26. Mai, 1527. — Konzept im k. geh. Staatsarchiv in München, 50/3 fol. 208. 
(Gedruckt in den: „Quellen zur bayrischen und deutschen Geschichte". Bd. I. S. 43.) 

Auf den Befelh, Credentz und Instruction des durchlauchtigen Fürsten, Herrn Ferdinanden zu 
Hungern und Beheim Königen und Erzherzogen zu Osterreich, an uns Herzog Wilhelmen und Herzog 
Ludwigen Gebrüder, Kalzgrafen und Herzogeü in Obern und Niedem Baym durch den edlen 
unsem besonder lieben Sigmunden Ludwigen Herrn zu Polheim anheut gelangt, geben wir nachfol- 
gende Antwurt. 

Erstlich bedanken wir uns gegen Seiner kon. Würde, als unserm freundlichen lieben Herrn 
und Vettern, des geneigten freundlichen Willens, so Sein kon. Würde gegen uns als derselben gesipten 
Blutfreunden tragen. Dagegen sich auch Sein kon. Würde bei uns nit weniger aller freundlicher 
und vetterlicher Willfahrung und Willens gänzlich versehen und wo wir Seiner kon. Würde dienst- 
lichen Willen beweisen mögen, sein wir zu thun urpietig, wie dann Seiner k. Würde bishere durch 
uns mehrmals erzeigt und angeboten worden (und sich söUichs Jhr kon. Würde selbs zu erindem hat). 

Zum andern tragen wir nit wenig Beschwerden, dass durch die jenen, so vielleicht zwuschen 
unser beder Seiten Unfreundschaft und Widerwillen erwecken wollten, in Ihr königlich Würde getragen 
worden, dass wir unsem Diener bei weilend dem Weywoda aus Siebenbürgen, wellicher sich itzt 
König zu Hungern schreibt, gehabt und mit demselben das, so wider Sein kon. Würde und derselben 
Gemahl an ihrer beder königlichen Würden Gerechtigkeit an der Cron zu Hungern zu Nachtheil 
reichen, practiciert und gehandelt haben sollten; dann sollichs durch unsem Diener nit gehandelt, 
noch' zu handeln Befelh gehabt hat. 

Aber das ist wahr, als wir Herzog Wilhelm auf dem Tag zu Esslingen gewest und von der 
eilenden auch beharrlichen Turkenhilf sambt andern Ghurfürsten und Fürsten handien wollen und 
daselbs durch die Ghurfürsten und Fürsten und der abwesenden Ortschaften für gut angesehen, dass 
sich die anstossenden Fürsten des Türken und aller Eriegsgelegenheit in Hungern erfahren sollen, 
damit dest stattlicher auf dem Tag zu Regenspurg von einer Hilf gerathschlaget werden möchte, 

SnSm 1. 1627. 32 
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wie dann sollichs der genannte Abschied mit ihme bringt Haben wir also die Fürsten, denen des 
Türken Überzug anf dem Hals auch liegt, und dass wir zu Widerstand dem Türken nit weniger 
dann einicher ander christenlicher Potentat nach allem unserm Vermugen begierig und geneigt son, 
auch mit einem Grund die Notturft dest stattlicher handeln möchten, unsem Diener, Chunraden 
Pesnitzer, so ein lange Zeit in Hungern gedient und derselben Art, Wesen und Gelegenheit weiss, 
nit heimlicher oder verdächtlich, sonder durch Seiner kon. Würde Erblande offenlichen mit zweien 
gleichlautenden in teutscher und lateinischer Sprachen offaen Befelhen und Credenzen gen Hungern 
zu ziehen gefertigt, sich daselbs bei menigelichen und jedes Stands Personen, soviel ihme mu^ich 
wäre, zuerkundigen, wieviel uhd an wellichen Enden der Turk die Päss eingenommen, was sein Fur- 
nehmen und wie demselben zum erschiesslichsten Widerstand beschehen und was allenthalben zu 
einer eilenden oder beharrlichen Hilf die Notturft sein möchte. Wie dann solicher unser Diener an 
seinem Heraufreiten wieder durch die österreichischen Lande gezogen und Ihr kon. Würde Regiment 
zu Wien seinen Befelh entdeckt und Abschrift zugestellt hat Ist auch durch gedachten unsem 
Diener anders oder mehrers und sonderlichen Seiner kon. Würde zuwider mit practidert oder 
g^andelt worden; welches auch ihrer kön. Würde änderst berichten wollte, demselben solle dieselb 
Ihr Würde keinen Glauben geben, dann wir sein des fürstlichen Gemüts und Verstands, dass wir 
in dem und anderm, was uns zu thun oder zu lassen zustehet, zu bedenken wissen. 

Desgleichen zeigen wir mit gutem Glauben an, dass Caspar Wintzerer on unser Wissen, 
Willen und Erlauben gen Hungern gezogen und ob sich derselb gleich wol angemast hätte, dass er 
bei uns oder andern Fürsten auf dem Beichstag zu Begensburg des Weywoda Sachen gelimpfen und 
Hilf und Beistand erlangen oder bewegen wollte, des. wir doch kein Wissen tragen, sollten doch Ir 
kon. Würde mehr bedacht haben, dass wir bishere nit so beweglichs Gemüts gespürt werden, dass 
wir viel einen hohem oder mehrem, wir geschweigen Casparn Winzerer, uns bewegen Hessen. Und 
mugen uns gleicherweise wie Ihr kön. Würde nit genug verwundern, dass dieselb abnehmen und 
erachten solle, dass Caspar Wintzerer beschwerlich ausserhalben unsers Vorwissens solliche Handlung 
thun hab mugen, so doch Ihr königliche Würde wissen, dass der gedacht Wintzerer von unsem 
wegen nit gen Prag gezogen, dass er auch, wie wir seithere Bericht empfangen, bei Ihrer kön. Würde 
durch Sigmunden von Dietrichstein oder ander umb Dienst angesucht haben sollte, und dass ihme 
deshalben von Prag aus ausserhalben unsers Willens, Wissens und Erlaubens (wie an ihme die 
Wahrheit ist) gen Hungern zu ziehen nit beschwerlich gewest ist, dass auch Ihr kon. Würde gar 
kein Ursach oder Anzeigen hat, sölichs ihr Achten und Abnehmen von uns furzufassen; dann wie 
wir und unsere Vorfordera uns bei Ihrer kon. Würde Brüdern, unserm allergnädigisten Herrn und 
Vettern, dem Bömischen Kaiser, auch bei weilend derselben kais. Mst und Ihrer kön. Würde Ahn- 
herren und Urahnheqren, auch andern Fürsten von .Osterreich und sonderlichen gegen Seiner königl. 
Würde bishere in wenig Wege gehorsamlich, dienstlich und vetterlich bewiesen, ist Ihrer kuniglichen 
Würde on Zweifel und meniglichem wissen, desshalben von ünnoten nach lengs zuerzählen. Wollten 
auch nichts liebers sehen noch hören, dann dass Seiner kön. Würde und derselben Gemahl alles^ 
des sie Fug und Becht haben, nit allein zu Hungern, sonder allenthalben, on Krieg und Aufruhr 
erfolgte; darinnen wir nit allein beeder Ihrer königlichen Würden, sonder auch gemeiner Christen- 
heit Wolfahrt zu bedenken vor Augen haben. Und obgleich einich Anlangen von dem Weywoda an 
uns beschehe, wollen wir uns doch jeder Zeit, als christenlichen ehrlichen Fürsten wol geziempt, 
und gegen Seiner königlichen Würde vetterlich beweisen und halten. 

Dass wir aber auf vergangem Beichstag zu Begenspurg verhelfen sollten, dass Seiner konigl. 
Würde ein statliche Hilf gethan wurde, wissen numals Sein konigl. Würde, wellicher Gestalt der 
Beichstag besucht und ein Abschid gemacht worden; hätten uns aber gänzlich versehen, Sein kon. 
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Würde sollten den Beichstag vor allen andern Geschäften in eigner Person besucht haben, wie wir 
auch aus Seiner kon. Würde Schreiben uns Herzog Wilhelmen jungst des Reichstags halben beschehen, 
nit änderst verstehen mugen, haben auch darauf mit Ankunft unserer Personen verzogen und endlich 
entschlossen gewest, alsdann und sobald auch gen Regenspurg zuverreiten, und wollten mit allem 
Fleiss umb Hilf angehalten und verhelfen und sonder Zweifel, wo Sein kon. Würde vorhanden, etwas 
^;attlich8 verriebt und erhalten. 

Das alles haben wir Ihrer königlichen Würde auf ihr Ansuchen und gethane des von Polheim 
Werbung vetterlicher und ganz getreuer Meii^ung nit verhalten wollen. 

Geben zu München unter unserm furgedrucktem Secret auf 26. Tag May Anno xxvii. 

Zusatz: 

Dann das lezt Begern den Zugang der Provant und Schiffung belangend, woUen wir Seiner 
kun. Würde darin keine Yerhind^ung thain und uns derselben zu dienstlichen Gefallen halten. 



3. Akta fiijezda ryttihstva na hrad^ 

pra2sköm, kter^2 okolo 10. kv^tna 1527 

odb^än byl, a o sjezdech kri^^^^b 

V Servenci t. r. 



3. Aktenstttcke betreffend eine Yeiv 
sammlnng des Ritterstandes auf dem 
Prager Schlosse, die um den 10. Mai 
1527 zusammentrat, sowie einige Ton 
demselben Stande im Juli 1527 gehal- 
tenen Kreislage. 



176. Ferdinand I ryUHm a vladykdm, kteHS se na hradi praSak4m 26. hoStna 1627 sjedou: ie k nim 
Jaroslava z Sdnberka a K. Krcgife z Krajhu jako posly $vi poHld. 

VE YRATISLAVL L. 1627, y pitek po st. Stonislayu (10. kv«tna). Orig. y arch. 6e8k6ho mistodriitelstvl. 

Ferdinand z boäe milosti ceslr^, uherslrf oc. kr&l, Infant y Hispanii, arcikn(2e rakouskö 
a markrabi moravsk^. 

Statedni a slovutni y^mf nagi milf 1 Y^zte, ze jsme nrozen^ Jaroslayoyi z äelnberka a z Eosti, 
najyy§§iemu komomfku kräl. iesk^ho a Eundratoyi &iyffoyi z &ajkn na Mlad^m Boleslayi, ygm^ 
nasim mil^, na Väs n£kter6 potFeby naSe yzn^sti a Yäm yuoli nagi ozn&nuti poruciti räcili, jako2 
tomn \§emn od nieh Sffe yyroziunite. Plrotoi Yäm poroncieme s pilnostf, coäoli nahoi^e psan^ Jaroslay 
a Kundrät oba spolu neb jeden z nich na Yäs jmenem naMm yznesou a oznämf, 2e jim tofao dokonale 
uygrfte a y tom se yolnö a poslnönd najfti däte a zacfaoyäte, nie meng nei jako bychom mj pHtomni 
JBOuce sami s Yämi o to oustnä mlayili. A my Y4m to milostf mSA zpomienati a ySfm dobr^ 
nahnüioyati rä^ieme. 

Din y Yratislayi y pätek po syat^m Stanislayu l^ta oc. 27, krälovstyie nadich £esk6ho a uher- 
sk6ho prynlBio. 

Ferdinand m. p. 

Yidit Adam, cancellarius regni, m. p. 
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m. Ferdinand t ddvd vyslan^m svjfm Jarosl-avavi z Sehtberkd a Kundr. Eraßf^i z Krajku in8trukx€, 

CO na sjezdu $tavu ryH^Bkfho jednati maß. 

VE VEATISLAVL L. 1627, 10. kvötna. Orig. y arch. cesköho mlstodri. v Praze. 

Instrukcf najjasiiäjäfho kniezete a päna, pana Ferdinanda cesk^ho, iüiersk6ho oc. kräle a mar- 
krabö moravsk^ho oc, urozenym Jaroslavovi z Selnberka a z Eosti, najvysäiemu komomiku krälovstvie 
ceskeho a Eundrätovi Krajfrovi z Krajku na Mlad6m Boleslavi, yernym nasim nülym, obäma spolu 
neb jednomu z nlch na sjezd, kteryz na hradö prazsk^m tu nedeli pred boziem na nebe vstoupeniem 
z obeslänf J. Kr. M. od stavu rytiefskeho drzdn bude, danä. 

Najprv6 t^muz stavu rytiersk^mu od näs milost nasi krälovskü a vsecko dobr6 povfte. 
A pH tom s pünosü predlozte, kterak v pfitomnosti nasf stavove vsichni t6hoz krälovstvie z sv6 
SYobodn^ vuole a lasky jakozto värnf a miU nasi poddanf pomoc n&m pro spravedlivost naäf a pro 
obranu toho krälovstvie ceskeho a zemf k n^mu prislusejfcich däti jsou se svolili, tak jakozto vsecko 
dskami Mie zapsäno jest; a potom jsme vsech stavuov k t^muz, aby se tomu dosti stalo, tak6 skrze 
psanf nase napomenüti räcili. — I srozumeli jsme tomu, zeby snad pfi stavu rytiefsk^m, tak jakz 
jest svoleno, o tom jestß naffzeno nebylo a k konci neslo, nez ze se y tom nijacf odtahov6 a zma- 
tkov6 dSjf, jeäto jsme se toho nenadäli. Protoz jim, totiz stavu r}tiefsk6mu, povezte a s pilnostf 
i vedl6 t6hoz svolenie od näs napomeftte, aby se tomu od nich, jakoz nepochybujem, dosti stalo a my 
skrze to abychom skod a nebezpecenstvie nemöli. Neb sami zniti a u sehe rozväiiti mohou, k öemui 
6tavov6 svolili, aby to stavem |rytiersk^m aneb snad spföe ndkterymi osobami z stavu ruseno neb 
tomu pf ekäzeno mäo b^ti, k cemuz by se trefilo a jakby näm to snesitedln6 byti mohlo. Väak zädne 
pochybnosti nemäme» ze tyz stav rytiersky i jinf stavov6 vedl6 t6hoi snemovnieho svolenf hotovö 
a poslusn^ se zachovaji a tak se v tom bez dalsfch vymluv a odtahuov skuteön^ najiti dadl. 

Tak6 näs doslo, zeby sobfi nfektere osoby tu pomoc svolenou obtfeäovaly z t6 prfciny, zeby 
Jim nökteff dluhov6 od kräle Ludvfka J. M. slavn6 pamfeti pozuostalf zaplaceni nebyli, a nebudouli 
nad svymi spravedlivostmi obhajoväni a bränßni, iehj Jim nebylo mozn6 tu pomoc uciniti. I predlozte 
to, kterak jsme se dluhy spravedliv^ a zapsane platiti podvoliti räcili a • tomu se tak^ buohdä dosti 
staue. Nez co se dluhuov milostnych a kten na majestätfch jsou a mezi nähere dotcenymi dluhy 
nejsou zapsäni, dotyce, o tech zvlästä jsme poruäli, aby pred radami komory nasi v krälovstvie 
cesk^m kladeni a ukazoväni byli, a s temi tak^, pokudz za spravedliv6 bude, uhäzeti se mä, jakoz 
pak tom od tychz rad nasich, kter6 jsme jim porucenf uciniti räcili i o nähere psanych v6cech, 
sirsi zprävu vziti budete moci a tou se zpravite. 

Tak6 CO se ruky^zeni nad spravedlivostf a obhajoväni dotyce: i na jin^m jsme nikdy nebyli 
a nejsme, jakoz jsou pak stavov6 krälovstvie ceskeho to nejednou .od näs slyseli, ze nämi v tom 
sjiti nie nemä; nebrz tak jakz jsme povinni, ze kazdeho pri spravedlivosti a pokud podle präva byti 
mä, zachovati a nad prävem a rädern ruku nasi drzeti a to obhajovati räcieme. 

Protoz vödüc jiz v tom ve vsem vuoli nasi i tak6 spravedlivou zädosf, pricüite se k tomu, 
at se näm v te svolen6 pomoci dalsi zmatkov6 a odtahov6, ponSvadz jsme se na to spustili, nedeji, 
a my to tak6 vsem stavuom i jednomu kaid^mu zvlästä vsim dobrym zpominati a milosti nasi 
nahrazovati räcieme. 

Dan V Vratislavi v pätek po sv. Stanislavu 16ta oc. 27. 

Ferdinand, v. r. 
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i78. Zd. L. z BoXmikOa Bi^etüloMm t Bkmberka, ie ptsai' zemky $ nikktifmi % ryHHtva do Vid%S 
ku krdlt jel, ie v hnyick ^'^d^4 fyHHtn drgdni bylt, o wmnäck z Uher oc. 

Y PRAZE. 1587, t neddli po bt. Annd (i8. cervenoe). Konc. v arch. ti^ebo&sköm. 

ürozen^ paae, pane ävakre muoj mil^! oc. Ted Väm posfläm list, kter^z Väm pßi spolu 
8 panem komornfkem, jeäto tomu porozumfte; a jsü toho n^kterä sluän6 a piln6 potireby, jeäto bych 
r&d, abyste na tea den, Jakz Y&m pfteme, do Prahy pl^eli, neb na tom näco züeil 1 ni^m n4kter-^ 
spra^edlivoetem, nebo by snadtiikto vMl se m^m nasün nikomu zachoval, a tak nökteri obm^^lajice 
sv^, mohlo by snad byti n&m nikter^ skodn^, jeäto nyni o tom siräieho psani zanechäväm. Nezii 
jakoi jest byla nad^je, ie tohoto casu bude sn6m obecnf, i jegt6 o tom nie jist^ho neviem, nez to 
mne dochäzf, ie by nSkto z Öechuov v tom pi^ekäzel pod jmenem dobröho, jesto snad mohlo by byti 
Skodn6 J. M. Kr. i tomuto krälovstvie. — tom, za to mäm, ie viete, ze pan pfsaf zemsky s nfikterymi 
z rytiefstva k kräli J. M. jel, a ie tento pätek minul;f sjezdov^ rytierstva byli po krajiech a ze n^kolik 
osob z sehe v kazd^m kraji vybrali, 2e n6jak6 pHsahy änili, nei na jaky se to konec dale vztahuje, 
to snad tak6 tajno nebtide, nez toho neviem, vsichnili vuobec z rytffatva k tomu svolovali. — Nökto 
nöCeho hledä skrze podstat jinych, pak co2 jest spravedliv6, proti tomu nemluviem, a tak6 coz jest 
naseho spravedliv6 aneb stavu naSeho, sluän6 jest, abychme se sv6 spravedlivosti drzeli a j( neopüstßli. 

Jakoz ste mi psali, 24dajfce vSdeti n6jak6 noviny, i ac jsü rozlicn6, ale nechce mi se jich 
rozpisovati, neb neviem, jsüli jist6; ne2 prineseno mi psanl od pana Vil6ma bratra Vaäeho a svakra 
m6ho, V kterßmz jest datum dnes tyden, i tyto mi veci oznämil : 4e kräl J. M. pän näs milostivy mä 
Ednburk i PreSpurk zämek, a Tyben a Najsfdl, a ze je räcil däti J. M. Kr. osaditi Öechy, a Hendrych 
Valecky a älajnic, ze jsü hejtmanfi na zämku Prespurce, a ze majf 200 pösfch Cechüv a Moravcicuov 
a ührüv 75, tak aby bylo Öechuov dva a über jeden, a na Tybni tdi, 

Tak6 Trnava möla byti obehnäna dnes tyden, a jestlize ji vezmou, ze by möli pfed se tähnouti 
k Budlnu; a tak jsem srozumöl, ze jest pan Vil6m pomähal prespurskßho zämku osazovati, a ze byl 
u voj§t£ päna na§eho, a päni hrabata Pezinskä ze J. M. Kr. tak^ za päna sv6ho podnikli, a Suty 
i nekter6 jin6 stolice, ,a ie J. M. Kr. mä lidf drahnß u vojstö, a jakoby J. M. Kr. byl na tom^takfi 
sAm se stroje do vojsky tyto dni, toho pak neviem, kterak jest. Psäno mi takß, ze pan vajvoda mälo 
lidi mi, a ze jest' v B61ehrad6 hornfm, a jakoby ühfi nebyU jemu velmi povolni, a z Polsky ze tolik 
lidf mieti nemü^e, jakz jest byla nadeje; neb take i z Polsky jest psanf pHneseno sem, ze by se 
Taten silnß strojili do zemf kräle polsk6ho J. M. i Turkuov nöco tisic, a ze tak6 kräl polsky J. M. 
räcil obeslati sv6 poddanö k hotovosti, toho pak neviem, vseli jest to tak. Nepamatuji dobfe, jesteli 
ste ty casy v Praze byli, kdyz jsü v6ntel6 svolili jest6 cekati dluhuov svych do svat6ho Bartolom&je, 
to CO se Jim mßlo dävati toho casu, kdyi jste v Praze byli. A pän Buoh vsemohücf rac däti näm se 
spolu stastne a ve zdravf shledati. Dan, dc. 

Za to mäm, pane svald'e muoj mily, ze jsem Väm o tom prv6 oznämil, ze z porucenf kräle 
J. M. mäm b^ti smlüvän s päny z Boänberka, a mälo by se to zacfti zde na hradö prazsk6m tuto 
stredu aneb ve ctvrtek; i nezdälo mi se k tomu mnoho prätel oboslati, neb mäm v pochybnosti 
z nikterych pricin, aby bylo zjednänf, neb ac pan Jan z Bozmberka psal panu hajtmanu najvy^siemu, 
ze prijeti chce, nez o panu.Petrovi neviem, aby se jest§ z Vfdnfe vrätil, a ja j.sem tak6 pro n6kter6 
potreby pred nekolika dny mistra z Hora^d^jovic, sluzebnika m6ho k kräli J. M. do Vidnä poslal, 
jesto tarn, za to mäm, dnes nebo ztytra bude. 

Kdez ste mi listy poslali od knüat bavorskych J. M., jeden panu hajtmanu najvygsiemu 
tohoio krälovstvie a druhy mne, i ted Väm zase na to räd odpoved od näs obü dvü posieläm, ac 
kazdy zvlästö z näs J. M. pläeme, a pibo^ jest o to prv^ psäno hajtmanöm kraje plzeäsk6ho a prachen* 
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sk^ho, kterak by se v tom k Fraatiäkovi OoioTi a k jeho fedroTniköm a pomocnftöm Eachovati mili. 
Ale neyiem proi Um prodUyaji, nei kaid^ma by nileSelo a ndleif, aby pH sv^m ühidu pilnost mil, 
a opit se Jim o to töm hejtmanöm dostatecni p(ge. 



4. Akta o ti^tim snönra, kter^2 L 1S27 
na den st. Aliböty (19. listop.) STolän byl. 



4. Aktenstüeke betreiTend den dritten 
Landtag des J. 1527, der am St Elisabeth- 
tage den 19. November bemfen wurde. 



179, Jan z RoSmberka ztStuje si Lvovi z Boimitäla a pdnu z Vartemberka, £e ho i^dn^ inimatmi lüt 

nedoid, za tou pHdinou ie na snSm nepHjede. 

NA EBUMLOVfi, 1627. Koncept y archivu tfebofisk^m. 

Sluzbu svü vzkazuji. ürozen^ pane, pane pffteli muoj zvlästß mil^. oc. Ra^te vfidöti, ze jsem 
na tom byl jako dnes räno na hrad prazsky k snfimu vyjeti, ponfivadz jsem o tom tak prv6 slysel, 
iSe by mal drzän byti tento pond^li po hodu V§ech svat^ch najprv pristf, neb jsem sice zadn^ho listu 
sn^movniho nevid^l a i&Avif mne nedoSel ; i pHslo mi jest tuto noc psanf, y kter^mz mi se oznamuje, 
2e by ten sn6m a2 do öasu a dne svat6 Aläböty nejprv6 pHstf odloien byl; kdez ja pak neum6je 
a nevöda cim se v tom zpraviti, ponivadz mi tak6 o tom snömö prv6, kdy2 jsem ted pfi svat6m 
Jeronymö nyni minul^m na hrad6 prazsk^m byl, od Väs ani od najvy^sieho pana purkrabie prailsk^ho 
ani od zädneho nie oznämeno nebylo, zuostal jsem doma. Ne2 to mi jest jistS s nemalym podivenün, 
pon6vad2 k pfedköm m^m vzdycky jest ten obycej zachovävän, ze jsou jim snSmovnl listov6 do jich 
domoY aneb obydlie no§eni, kudy to prichäzi, 2e mne nyni jii^ pomijejf a ke mn6 s nimi jii nechodf, 
pon^vadz jd tak6 nejsem najmensie z obyvateluov v tomto krälovstvie, a nevfm z nepHzn^li mi se to 
döje cili z kter6 jin6 prfciny, a jakzpak kolivök, jestlize by se ten, ktoz mi o odlozenf toho snimu 
oznämil, näkterak om;^Iil, nezli zeby vdy ten sn^m, tak jakz jsem prv6 o tom sly§el, ten pondeli po 
hodu Ysech svatych najprv pHstf pi^edce drzän byl, za to Väs prosfm, ze mne pirede väemi stavy 
omluvna mfti räcite, aby mi v tom za zl^ mfti nerääli, ze na n§m nebudu, znajfce, ze ta v^c z zädne 
m6 zümyslnosti nepKsla nezU z pHcin napHd dotcen;^ch. A jestlize by co tu na tom snömä bez mk 
pritomnosti zavfeno bylo, je§to by proti mym a rodu na§eho svobodam bylo aneb proti tomu, coz 
by ndm kde nälezelo, znäti vsichni tu stavove räci, ze bych ja toho drzeti povinen nebyl a nebudu; 
kdez pak tu v^c tak£ najvyssiemu panu purkrabie prazsk^mu jsem oznämil, omlouvaje se jemu tak6 
V tom. Datum dc. 



180. Instruction Ferdinands ßlr seine an den böhmischen Landtag abgeordneten Commissäre, was sie in 
Angelegenheit des Biergroechens und eines Zolls bei Ausfuhr von Oetreide und Vieh aus dem Lande zu 

verhandeln »hohen. 

dd. 8. Not. 1527. Stuhlweissenburg. Konzept im ArchiT des k. k. Reichsfinanzministerioms in Wien. Böhmen 1626 — 1529. 

Ferdinand von Gots Gnaden zu Hungern Beheim und Eunig Infant in Hispanien Erzherzog 
zu Ostreich Markgraf zu Marhem. 

Wohlgepom gestrengen und emfesten lieben getreuen I Euch ist wissend, welcher Massen wir 
unser Gammergut und Einkommen im Kunigreiche Beheim in Eingang Unserer Regierung fast alles 
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yersezt, verkumbert ' und versehriben befundeo, also dasB wir dayon Unsem kuAiglicheii ßtat, weder 
viel noch wenig underhalten mögen, deshalben Unser und des Eu&igreichs Noturft hoch erfordert, 
dennassen Ordnung furzenemben auch füglich Weg und Mittel zu suchen, dass wir Uns in demselben 
Eunigreich widerumben einziger Weiss ein Einkumben machen, damit so wir in demselben Unsem 
Eunigi^eich mit Wesen sein, Unsem Hof desstatlicher underhalten, die grosse Schulden so vor Augen 
bezahlen, der gleichen das verpfändt Camergut widerumben ledigen und ander Notturften, die uns 
als einem Eunig zustehen, davon geben mugen. Dleweil uns dann zu mermalen angezeigt worden ist, 
das bei weiland Eunig Wladislawen und hemach ein Zeitlang bei Eunig Ludwigen beder löblicher 
Gedechtniss auf das Pier ein Daz geschlagen worden und sunderlich zu Prag, dass von einem jedem 
Fass Pier ein weisser Groschen gegeben ist, so mugten wir villeicht mit guten Fug dergleichen darin 
mit dem Groschen auf ein jedes Fass Pier auch auftragen. Zum andern, so werden wir bericht nach 
dem durch die Auslender vil und allerlei Traids Vieh und anders aus dem Land gefuret wirdet, das 
auf das Traid auch auf ein jedes Haubt Vieh und andern Sachen, die aus dem Land geführt werden, 
auch ein davon sonder Beschwarung geschlagen werden muss, als nemblich das von einem jeflen Sak 
oder Strich Traids, des aus dem Land Beheim auf Wasser oder Land gefurt wirdet, uns alweg ein 
weisser Groschen und das von dem Vieh und andern Thieren .... auch nach Gelegenheit in die Camber 
fiel, wie denn nun bei den Vorfodera vorigen Eunigen zu Beheim, als die Unser obristen Notari, wie 
die Eunigen gehaissen haben, an Zweifel wissend, auch beschehen ist, dass sich dann die Inwoner nit 
sunders besch wären mochten, angesehen, dass solcher Groschen nemblich dem Ausländer und nit den 
Inwoner zegeben geburet Zum dritten vememen wir, wie dann zum Thuil in den Historien gleicher* 
weiss gefunden wird, dass weiland Eaiser Carl der viert, der ein gepomer und regirunder Eunig zu 
Beheim gewest, der Eunig von Beheim auch desselben Eunigreichs Nuz und Wolfart hoch bedacht, 
gehandlet, gefnrdert und gemert, das iumemblich durch gute Ordnungen Gesez und Statuten, die Er 
gehalten, gemacht, aufgericht und gegeben, beschehen ist. So wir den auch geneigt und begierig, 
unser und bemelter Coron Ehr Nuz und Wolfart zu furdem und zu handien. Demnach erfurdert die 
Notdurft, dass wir derselben Ordnung, so gedachter Eaiser Carl aufgericht und gegeben in Erfarenheit 
kumben, weren demnach entschlosen solche Ordnungen bei der Landtafel, von dem Slos Garlstain, 
da Privilegien und dergleichen der Coron Sachen ligen, oder aber wo dieselben Ordnungen zefunden 
sein mochten, Auszug zu begern und demnach das unser fumanter in drangezaigten dreien Artikuln, 
auf dem gehaltenen Landtag neben anderen Sachen durch euch den Stenden fürpringen zulassen und 
darin mit irem Yorwissen Rat und Willen zehandlen. Daweil wir aber in ein Zweifl stellen, ob die 
obangezaigten drei Artikul unsers Einvemembens bei den Stenden Stat und Glimpf haben wurden 
oder nit und dabei bedenken, wo selb furnemen nit in Volziehung kumben möcht, dass zu Verhütung 
Schimpf, Unlusts, Nachred und dergleichen Unfug vil pesser wer stillzuschweigen, dann auf dem 
Landtag auch Meldung davon zuthun, demnach so empfehlen wir euch mit Ernst und wellen, das 
ir mit unsem verordnet Cammerraten vil gemelter Cron Beheim über die Sachen erstlichen sizet und 
mit inen mit allem Fleiss ratschlaget, ob die obbegriffen drei Artikul unsers Fürvememens den 
Stenden dennassen furzutragen sein und ob sie vermeinen, das sie in Wirkung kumben mugen oder nit 
Und in Sonderheit wellet bedacht sein zu ratschlagen, ob den erst Artikul betreffend den Piergroschen 
in dem ganzen Lande, oder aber allein in unsem kuniglichen Stedten oder aber allein zu Prag auf- 
gesetz, auch ob dieselben fürzenemen darin in beiden Artikln begriffen, auf ewig oder aber auf 
benannt Jar und Zeit begert und gesezt werden sollen. Und wie Ir sambt unsern Camerraten nach 
vleissiger Bewegung befundet, dass dieselben Artikul all oder zum Thail furpracbt werden mugen, 
alsdan dieselben den Stenden auf jez angeunden Landtag zu gelegener Zeit mit dem pesten Fug und 
Form auch mit Furwendung der Ursachen, so ir im Bat finden werdet, furpringet, sofern ir aber im 
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Rat befinden wurdet, dass nit frachtwar oder fnrtreglieh wer, dieselben Artiknl ein oder mer den Stenden 
farzetragen, des wir uns dodi nit versehen, so wollet solches unterlassen und uns Ursachen solcher 
Bewegung eigentliche erinnern. Daran thut ir Unser ernstliche Meinung. Geben in Unsem kunig- 
lichen Stadt Stnhlweisenbui^ am achtenden Novembris Anno XXVII unser Reiche im andern. 

An die Comission in Beheim, so auf den Landtag auf Elisabeth schirst kommenden verwendt sein. 



J81, Ferjiinand I noH'Ssuje wijm komisa/Hkm na anSm do krdlov8tf>i öesJUko vyslan^, aihy 8 komomi 
radau koruny deskS hedlivS fwäSili, zdaXiby niiefmenovani artikule stav^m kjedndni p^edloikny bjH m&y, 

V BfeLEHRADi:, 1527, 11. listopadu. Opis v arch. cesk. mistodri. v Praze. 

Urozenym, statecn^m, vfernym na&im milym: Zdislavovi Berkovi z Dub6 na Zäkupi, najvys- 
sfmu sudfmu, Adamovi z Hradce, najvySäfmu kanclefi, Radslavovi Betkovskömu z Sebfix)ya a na 
Ldb^chOYö, najvyäsfmu pisafi zemsk^mu krälovstvi cesk^ho, Jindrichovi Hlo^kovi z Zampachu, radäm 
naäim a zffzen^ posluom a komisahiom na sn6m obecnl, kteryz v stJedu po sv. AlibStfe prfStf 
V krälovstvl naSem iesk6m drzän byti md, pospolu neb vStäi strane. 

Ferdinand z bo2i milosti uhersky, öesky oc. kräl, Infant v Hispanii, arciknlze rakousk6 
a markrabfe moravsk;^ oc. 

Urozenf, statecni, v6mi milf! 

Jest Väm vMom6, v jak6m zpuosobu jsme my zbozi naSe komomi a jine duochody v krä- 
lovstvf cesk6m pfi vkrocenf v kräloväni t6hoz krÄlovstvl skoro vsecky zastaven6, zävadne a zapsanö 
najiti räcili, tak ze my odtud stolice nasl krälovsk^ ani mnoho ani mälo vychovati nemuoiem. 
A proto2 z t6 pnciny a protoie takovä potfeba naäe i toho krälovstvi, kteräz znamenitä jest, to mfti 
chce a potfebuje, aby n^jaky i-äd pfed se vzat byl a toho slusnö cesty i prostfedky pohledäny byly, 
abychom my sobe zase v t6mÄ krälovstvi obycejem slu§n;^m düchody zffditi mohli, kter^iz bychom 
dvuor näs, kdyz bychom v krälovstvi tom bytem naälm byti räcili, slusnö vydrieti a vychovati mohli, 
a dluhy ty velik6, kterez pted ocima jsou, zaplatiti a tez zastaven6 zbozi nase komomi zase vyplatiti 
a jin6 tak6 potfeby, ktörez näm jakozto kräli ceskemu nälezeji, odtavad zriditi a zpuosobiti mohli- 
Ponivadi pak näm vice neÄ jednoukräte oznämeno jest, 2e za kräle Vladislava a potom take za kräle 
Ludvika, obojich chvalitebne a slavne pameti, na pivo dan6 byla uloiena, a zvlästi v Praze, tak ze 
od jednoho kaäd6ho sudu piva jeden gro§ bilaj dävän jest byl, tehdy bychom my snad tak6 frfmz 
zpuosobem takovou dani na jeden kazdaj sud piva jeden gro§ bilaj uloiiti a ustanoviti mohli. 

Dmh6, tak6 zpraveni b^ti räöime, jakoz skrze cizozemce a hostinske lidi mnoho vselikterak6ho 
obili, hovad a jinych veci ven -z zeme vezeno a hnäno byvä, aby na obili, t6z tak6 i na kai^dou hlavu 
hovadni a na jin6 vfeci, kter62by ven z zemÄ vezeny byly, take nöjakä danö bez zvlästniho obtizeni 
ulozena b^ mohla, a to takto : aby od jednoho kaMeho pytle nebo strychu z obili, kterez by ven 
z zemfe budto po vodß nebo po zemi vezeno bylo, näm da komory naSi vzdycky jeden gro§ bfl^, t6z 
tak6 od hovad a od jinych kupectvi podl§ povahy jedn6 kazd^ vöci dävän byl a pHSel, jako^ pak 
nSkdy za pfedkuov nasich predesl^ch kräluov ceskych, tak jakz najvysäi pisafi nasi jmena t^ch bez 
pochyby dobfe vidi, Wt jest se dävalo a vybiralo, ceho2 sobö obyvatel6 krälovstvi ceskiho zviästni 
obtizovati nemaji a nemohou, ponfivadz cizozemcuom a ne jim obyvateluom nälezelo by ten groä dävati. 

T^ti artikul, tak6 tomu rozumSti räcime, kterak (jakoz pak v kronikäch to se najiti muo2e 
a nachäzi), cisaf Karel Ötvrt^ slavne pamöti, kteryz pf irozen;^ a krälujici kräl krälovstvi cesk6ho byl * 
\ jest, uÄtecn6 a dobr6 t6hoz krälovstvi öeskeho vMycky jest obmajälel, jednal, puosobil i^ rozmähal, 
cini to skrze chvälitebnaj fäd, zHzeni a ustanoveni, kter6i jest on v temi krälovstvi zfidil a ustanovil, 



Digitized by 



Google 



257 

Meii poin^adi my take ^l towl Baklönöni b^ti liäclme i.toho z6do&tm, nasrf i koruny küalovstvi 
eeskäio .'poctrfOBtiv ufitkü a prosptehu pomibati i jednati, a ftoUä potvebar toho ukati^e, abycbpm 
my takoYaj po^ädek, ^ kteffi jest) 6d cisare Earla zpuösoben a ^izeh, t v§d(Hn0Bti a znamosti miiti 
mohii^ a taksc naidtti i zpi&m mfti räcüne,. ieby to ztizeiä a takove milo podle jmych priyilagU 
fl potfab zQmakfeh^ kter62 na Karl8tejn6 jsou^ pH jmych v^cecb lezeti anebo kdezby pak koliv6k 
takoV6 poffzäni: jtaieiiavan^ nalezeno byti mobk), vajpis jeho miti iiä&me^ a tomu.tak^ cbeeme, aby 
toto piedseYz«tf naie v Jmenoyanyeh tirecb artiknUch na snöm vedle jinych potreb skrze väs na stavy 
Yzneäou) /a 6 to&i od vas s jich y^domtm a radou jednäno bylo. Ale ponivadz o tom pochybiiost 
miti r&ilme, budcmü tito artikulov^ vlbM tti tohoto naseho pfedsevzeli mlsto ph stavich rnfti cüi nie, 
na to se ofal^dati räcfine, jestliäe by takovi plecfeevieti na§e k m&tu pfivedeno byti nemohlo^ tehdy 
by 86 näm pH tom yid61o pro uvarovini posmöchn, ph'alovl a jinych vuobec posmesnych Hei l^pe 
bajti, takoycm vic mloenfm pominonti ne^K o tom pH tom sn^mu jakou zminku ciniti. 

A protoj pHsn^ väm pörouSeti räcime, aby&le vy spolu s zhzenou radou nasf komomi casto 
jmenovaB^ komny ceske na takov6 vöei posedili a ji pite^ spolu i s« radou jich uvazili; zdali by ti 
jmenovani tn artikulov^ predsevzetf na^ho tak tim zpuoßobem na stavy vzneseni byti niili cili 
nemäi, a jestli^ se Jim zdä, mohlili by k ^kutku pHjlti cili nie. A m^jte pami§t s. jednfm kaidajffii 
obzvläfStni to radn yzlti, zdali by mohl ten prvnl artikul, coä se posudnlho toho dotyce, po vsi 
zemi, anebo toliko po möstech naMch krälovsktch, anebo toliko v Praze ulozen byti, a tak6ü by 
tak0Y& dai r obon dvou artifculich pojatä mila a mohla na vecnfe casy^ cili na vymöfenia a jmenovana 
Mta a casy zäid&na od n&s i ulo^ena byti. A pdkadi^ byäte koli vy spolü s radou naef komorni u sehe 
to uT&zili a nalezli, bndto ieby artikuloY^ ti väickni, anebo na düu n^kteH mofali predsevzati byti, 
tehdy ty a takove stavuom pn nynfijsim snömu obecnim v case k tomu pnnälezit^m potfebne, 
a pokudz by byti mohlo v najlep§i forme a kftaltu, s pt^dlozenfm pffcin, kterez byste k tomu v rade 
sve nalezli, vzneste.a oziiamte. Pakli to v radä sve najdete a uznate, zeby uzitecn^ nebylo ani pro- 
spesne takov6 artikule, budto jeden nebo vice jich, na stavy vzn^sti, cehoz my se naditi neracime^ 
tehdy toho zanechajte a nän> pnöiny, proS by vzneseny byti nem61y, oznamte. V tom ucinite a vy- 
phüte vuoli nasi prisnou a konecnou. 

Dan V mfete nasem krälovskem v Hormm B61ehxadu jedenäcteho dne mßsfce listopädu letaoc. 27 

krüovstvi nasich 16ta druheho. 

Ferdinand. 

i82. P'fedneSeni hräl&vsM na sn&nu desk4m o srovndni mince^ upraveni hqr, iaplaceni dluhü^ o lepH 
zHzeni soudü, o prodeji neb zastaf^eni nSkterych 7n4n^ uzitednych zdmkü krdlovshjch, 

1527. Orig. ve stätnlm arch. yldensk^m. (Böhmen I.) 

J. M. Krälovskä z prvupoßätku krälovänf i nym' räöil jest mnoh6 obtizüosti a nedostatky; 
nejednom J. M. ale i v&ech poddanych svych v tomto krälovstvf i jinych zemich k tomuto krälovstvf 
pWslusejfcich, pH minci najfti a seznati, a to tytq: kdy2 dobrä mince podle zpuosobu a obyceje krälov- 
stvf tohoto na zmu i na stffzi spravedliyä se delä a mincuje, tehdy takovd mince od kupcuov i od 
jinych lidi a tak6 od 2iduov vym6n6na a vekslem z zemfe ven vyva2ovana, nosena i pfepaloväna byvÄ, 
z kter6z v jinych zemfeh zase ryblary a jinü lehku minci tepou a dölajf, a do krälovstvi tohoto mlsto 
dobr6 mince zlon zase vozi asm' vobchody sv6 vedou, a tudy obyvatel6 komny cesk^ dobr^ mince, 
kterä se v zemi mincuje, m&Io ksv^mu väXÜisxi a dobremu uMvaji. 

I pon6vad2 pro nezHzenost takovou nejednom krü J. M. a obyvatel6 dkodu berü, ale vdemu 
Ja:älov«tvf a zemfm pHsluiejfc&n ujma znamenit4 jest, proto2 J. M. Krälovski takovou nezHzenost 

8]i«m l. U27. 33 
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Ikodlivü mince vgech zemf J. M. napraviti, a dobrd minci k uütka J. M. a k prospjichtt kr&loTStvf 
tomuto i viem J. M. poddan^ zHditi a ustanoviti rääl; neb co takov^ lehki a* naahaenö noBce 
kr&IovstYfm a zemfm ikody a ziiinby pHnideji, J. M. Eräl. ner&ti o tom pochybovati, i£e i v tomto 
kiiloTStrf to y pirede61^ch casick dostateini a zvli&tö za kräle JiHho, kdy2 lekkä mince mincoTiBa 
byla, seznino jest; a tak ie staTOv^ ty £asy chtfc se buduci z&huby a ikody uvarorati BYrchupaan^ma 
krili Jifäiiii pvoto, aby zase dobrü minci biti dal, znamenitä beroi avolivie jsd dali: kde2 pak aby 
srrchu dotcen^ Skodliv^ obtfznoati mince töchto iasnoY zastaveDy byly a toto kralovstvi i poddanf 
J. M. skrze srovn&nf dobrä mince a ustanovenf, v jak6 märe proti minci ce&k6 a s jak^mi nädavky 
ty )iü6 a lefacejdf mince bräny byti majf, zase ▼ handUch a kupectvich s sklady i jinymi väeHJak^ 
vicmi zrelebeno i vyyejäeno byti by mohlo, J. M. Kr^l. z bv6 zvlästni miiosti, n&ehylno&ti a läsky, 
kterui k tomu krüovstvi a k atavuom, ne z jin6 pHäny nez pro dobri a zvelebei)^ tohoto krälovst^, 
to obm^äleti a pi«d se brdti r&ci, aby J. M. Kr&l. mince y tomto kriloYstvl, tak jakiE ayni na zmo 
i na stitta mincuje se, budücnä zuostala a mincov&na byla, a jin£ J. M. rakdski dobr6 minee, kter^z 
J. M. skrz urnel^, hodn£ a rozumn^ osoby zde pr6boyati, rozyazoyati a ty mince s £eskü minci, 
jak by jedna sprayedliy^ proti druh^ bräna mila b^i, sroynati jest pornati ri&il a to proto, 
chtfe J, M. Kral, tomn, aby fii potomni nejednom y tomto kräloystyf ale i y jin^eh J. M. Kral, 
kräloystyich a zemfch dobrä a spohi sroYnani mince ustanoyena byla, na kter^chito minctch jednich 
am druh^ch ztraty a dkody, tak jakz töchto iasuoy b^yalo, Mi a poddani J. M. aby nenesli ; k tomu 
tak6 J. M. Kral, na tom byti riöf, jin6 eizf a nezn&mö mince proti J. M. Kräl. dobrö minci ohledati, 
pröboyati a tak sroynati diti, aby ty cizi mince, kter^i se sem do zeme prodAyaji a n^ü, yyde a dräie 
bräny nebyly nez za to, co by na pröbi a sroyn&nf tßch mincf proti kriloyskö dobr6 minci, za£ by 
Btäly, nalezeno a uzn&no bylo. 

A pon^yad^ J. M. Kräl. z dam p&na Boha yäemohoucieho nemal^ dfl kr&loystyie a zemi 
mfti räöl, i zdä se J. M., 4e by takov6 dobr^ch mincf srovnänl jedn6 zemi do druh6 y knpectyiech 
y§el\jak;^ch dobrö bylo, a zylistö tohoto kriloYstyf y tom nemaly nei znamenity uzitek a k mnoho 
dobrömu nemalä pHcina. A jako2 pak mincoyänf jin6mu iadn^mu ne2 toliko sam6 yrchnosti kräloYsk^ 
prfslusf a nälei^it^ jest, tak6 yäecka strfbra, kteräz se y tomto kräloystyie dölajf, do mince krdloyskö 
a nejinam yen z zem& prodäyina, noäena pod yelik^i pokutami b^i nemajf, tak jak2 o tom od 
starodäyna yfce nezli jednü dskami zemskymi zHezeno a zapsäno jest, jako2 pak mezi jin^mi y jednom 
snemu takto napsäno jest: 

V pamätnych, G. XI. „Nalezli yuobec za präyo: ie nüidny bud obyyatel, ani domäcf a neboli 
to host nemi k pfekupoyäni stHbra y^sti a zyl&ste z&dny kupec a obchodnfk ani jiny zädny, aby 
pen6z, zlat^ch grosuoy ani hal6ruoy, neprepaloyal ani pi^ekupoyal, nei toliko yse do domdcfch men 
nesli a to pod nejy6t§( pokutü hrdla ztraceni; nebo y naMch mänäch kaidemu mä podle slusnosti 
zaplaceno byti, kdo by je chtöl n6sti dobroyolnö, pakliby se komu zdalo, ze by mSl y tom skodu 
mfti skrze prodänf do naseho yeksle, pfejem toho ka2d6mu, aby sobö dal na^im ürednfköm na to 
yydan^m penfze pfep&liti, a coz z toho sttiebra prijde, to bud däno do nasf mince a zaplaceno yedle 
obyceje. A tak6, kdo by sobö chtöl stiiebra küpiti k sy6 potfebö, to bude moci uöiniti, ayäak tak, 
aby toho prekupoyänfm z zemö neprodäyal ani nosil. Pansk^mu a rytfrsk^mu stayu k jich potrebäin, 
ne k prodaji, ta se jim cesta nezayfrä.^ 

Kdez pak podle toho artikule jiz cten6ho i takö znajfc, ze y^ aprayedliya jest, J. M. KräL 
2&dost a napomenutf jest, aby jii budoucnö Mdn^, kter6ho2 koli stayu neb poVahy, stHbra yen z zem6 
yoziti neb n6sti a prodäyati nesmöl a to pod uyaroyänfm pokuty syrchu psanö, nei takoYä ysecka 
sthbra do J. M, KräL mince noäena^ dodäyäna a y sludnö koupi prodäy&na aby byla; a y kter^m 
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nejpislezitöjifm mfttö J. IL KräL iäkim minci uloziti a uBtaDOviti i&ü hj mä, v tom Täeeh stavuov 
J. M. Eräl. za rada, aby J. M. osoämeno bylo, üdati rai(. 

Jako2 toto kriloTStvie z dam päna Boba vgemohüeieho horami a vielijak^ kovy j^t nümo 
}m6 zemS obdateno, ale yiäk takov^ borj do komory kräIovsk6 pHslugejid, dosti dlüh^ (as skrze 
nezHzenost i jm6 nepoMdy jsüc opuätiii^ a zanedban^, dosti k mal^mu uzitku püchdzely a podoea 
se pHvozuji; nie ponivadj skrze dobi^ Hä bez obtiinosti stavuov i osob ty eesty by se vybledati mohly, 
kterak by ty hory a aa jaky zpuosab k krälovfik^mu i obecn^mu dobr^mu napraveny a zase vyzdvüeay 
b^i mobly, proto2 J. M. Kiü. m stava pansk^m i rytielrak^m s pilnoaU toko Mdati T&üi: aby nikter^ 
oaoby z prosti^edkü sVych volili, kter62 by podle jin^ch od J. M. Kril. rad vydan^ch o zHezeuost 
takoyych bor na tomto nynäjgim softmu jedoati a zavHü pomocny byly, a hory ji2 budücnö jako 
töchto casuoY aby häjeny nebyly, nez k STobodn^mu pavoväni a d^lini pustöny byly a jednomu 
ka^d^u tomuy na Um gruntu hory by nalezeny a d^läny byti mohly, za jeho skody, kter^z by proto 
bral, dosti ucinino a s nfm o to srovn&no b^ mä. 

J. M. Eräl. majfc castä ustavicnä staräni a napoinfnäni o zäplatu milostnych i sluzebnych 
dluhuov, kterymiz J. M. nemohuc se spraviti ani Jim vyrozumeti, jestli takovf dluhovfi vsickni po- 
Mdnf, spravedlivi a J. M. Eräl. k zaplaceni spravedlivi nälezitf jsou, a zpomfnajfc J. M. Kräl., kterak 
onoho casu od posluov krälovstvf tohoto do YfdnS vyslanych J. M. p(edklädin(^ a na J. M. i&d&no 
byio, aby ty vsecky dluhy pofädn^ a spravedlivö pKSl6, kterez by radami krälovstvie cesk^ho rozvä- 
zeny byly, k zaplacenf na se pfijiti räcil: kdez pak J. M. Kräl. tßm poslöm na mistS stavuov krälovstvie 
tohoto vyslanym v odpovödi J. M., kteräz jim dana jest, priöiny udati rdcil, ze ty a takov6 dluhy, 
kter62 radami tohoto krälovstvie poMdn^ pHsle a spravedlive uznäny budü, platiti räci a pri tom 
i toho doloziti, kdji by J. M. Eräl. prijeduc do krälovstvie öesk^ho, co pH tom obt(zn6ho, jesto by 
krälovstvie tomuto obzvlästn^ na tom zälei^elo ani proti svobodäm nebylo, seznati räöil, tehdy 
J. M. Eräl. na stavy krälovstvie 6esk6ho to vzn6sti, a jestliby potom s radü a svolenfm tßch stavuov 
J. M. Eräl. a stavöm co snesitelnijsieho a uzitein^jäieho seznäno a pi^edsevzato byti mohlo, totnu 
se dosti stäti mä. 

Pakli by vdy svrchu psanf stavov6 na svych artikuMch pfedce stäti chtili, tehdy J. M. Eräl. 
tfm zpuosobem, jak räcil to k sob£ pHjfti, tomu dosti uSniti a tak se zachovati t&ü ; ale J. M. Eräl. 
znajfc nemalü nei velikü a znamenitu obtiznost svü i tohoto krälovstvf na tom b^ti a vzhlfdajfc, 
kterak jest toto krälovstvie vehni roztrhan6 a na uzitcfch krälovskych umensen^, i tak£ v zemfch 
jinych k krälovstvf tomuto prfsludejfcfch duoehody krälovsk^ zastaven^, zapsanä a rozdan6 najfti räüli 
tak ie J. M. Eräl. v tomto krälovstvie dvorem svym, jaki na kräle pHslusf, se vychovati nemuoie, 
i tak6 ani tej obtfznosti dluhuov v tak znamenitych sumäch, z kter^ch mimo zäplatu regi8trovan]^ch 
a splacen^ch (?) dluhuov jeätä J. M. upomfnajf, bez zvlästnf t^äosti a tohoto krälovstvf obtfäiosti 
vysvoboditi a sprostiti by se nemohl; ale ponövad^ J. M. to znäti räif, 2e t^kosti tech dluhuov ne 
z strany potfeb a pro dobr6 väf zemi a tohoto krälovstvie, ale od oaob obzvläitnfch, kter^ito osoby 
takov6 dluhy se mfti pravf, na J. M. Eräl. pfichäz^f, a k tomu nejednom J. M. Eräl. nez nmohem 
yfee tomuto krälovstvf ti a takovf dluhov6 mnozf k neMdu, k gkodi a k t^kosti b^ by mobil: 
i proto2 a z töch pHöin J. M. Eräl. v&ech stavuov zädati a napomfnati räcf, abyste vzhlednüc na 
takov6 obtfinosti, kterez pro dluhy nepoMdn6 na J. M. Eräl. pHchäzejf, radu svü J. M. däti räöili, 
kterak by takov^ho ustavicn^ho upomfnänf a nabiehänf se zbaviti a dluhuov, kteHz by spravedlivf 
byli, odbyti mohl; neb J. M. Eräl. neräcf na 2ädn6m odporu stäti dluhöm spravedlivf pHsl^m, po- 
iidnfm a zaslü2en^m ani proti nim se zasazovati, a tak6 by se J. M. toho dopustiti nechtfil, aby dluhy 
nepoMdn^ a takovf, v kterez se piPedkov6 J. M. Eräl. k ujmd a äkodS netoliko sve ale i v§eho krälovstvf 
Ba prosby a pHmluvy mnoh^ch nerozväznö zavazovali, a nad svobody toho krälovstvf se zapisovali, 

33* 
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davati a ty jii platiti m61. Protoz je6tö jald pTv6 J. M. ErtL Yaäich miosU UOsti riM, t^^ jisr 
konecn^ jsouc k Vaäim Mil. vsem Btavuom, ie J. M.t töm radd sttü, kterak by se pri tich. dluzfch 
zachovati a pokudii by takovf dluhöv^ j&itä od druhfch ro^d^leni a spraYedtiT^roaviJieiiii a odkud 
zaplaceni b^moUi, dätiräcfte; neb J.M. Kr&L v tomto kr&lovstvie z&oäkov^ i s dnocfaody k placenf 
töch a takpY^ch dlnhuov jeätö ua mensim dile postaciti by nemohli. * 

A tak6 J. M. Kral, na jin6 potfeby mnohym vydänftn a vdlkaini, kter6i J. M. pro obranu 
Wesfanstvf a J. M. zemf proti Turku v6sti musi, obtfzen velice b;^i räcf, ie J. M. z jin^ch zemf 
ST^ch na zdplatu takov^ch rozliön;fch dluhuov nenf dobfe moin6 penize sem do tohoto krälovstrl 
obrätiti a vynaloziti, protoz J. M. Kr&l vdy ta ustavißnä zädost jest, abyste räöili pro J. M. i tohoto 
krälovstvie dobrfe upHmnfe a y&hä, tak jak J. M. o tom pochybovati ner&6(, poraditi a J. M. v tom 
tieopou§t^. 

Take J. M. Kral räcil jest srozumöti, ze obyvatel6 tohoto krälovstvi nemalü ale velikii na 
tom obtlinost nesou, ze k spravedlnostem svym pro velike soudu zemskeho zaneprdzdnfenf v dlouhych 
casfch pfiehäzeti nemohü: i toto by se J. K M. za spravedlivö a lidem za velik6 pohodll zdälo 
b^i, aby v soüdu komomfm bez pfitomnosti J. K. M. v tomto krälovstvf to vsecko mohlo souzeno 
byti, coz byvä a muoz souzeno byti v J. M. Kräl. pfitomnosti, neb jest vßc vedomä, ze tfm vsfm 
zpuosobem ten souS komomi se ndf a v nfim souzeno byvä bez pntomnosti J. Kral. M. jako v pfi- 
tomnosti, a ponövadz jest to i prv6 tak se zachovdvalo od starodävna a zvlästö za hofmistrstvi pana 
Vil6ma z Pernätejna, jakoz pak ty casy dobrä se lidem pohodh' tim zpuosobem däla, neb sü k spra- 
vedlnostem svym ty casy sp6sneji pfichäzfvali, nezli nynf tyto casy pfichäzeti mohou. 

Jakoz jest J. Kral. M. y tomto krälovstvi pfi pocatku sv^ho kräloväni nericil vice najiti 
Kämkuov k tomuto krälovstvi pfislusejicich nezävadnych a nezastavenych nez toliko tyto zejm^na: 
Podßbrady, Kolin, hrädek Kfivoklat, Tachov a Kadail, ac i od tech nökterych n6kter6 vesnice a zboa 
jsou rozzastavoväny, ze v sv6 celosti nejsou, jini pak zämkov6 väichni rozzastavoväni a v jinejch lidi 
rukou a uziväni jsou : i J. Kräl. M. jest tomu srozumfeti räcil, zeby lepäi uzitek J. M. Kräl. i tomuto 
krälovstvi byti mohl z toho, kdyzby nektefi zämkov6 m6ne uzitecni i ne tak pfileziti mohli slusn^ 
pdbyti byti bud prodänim nebo zastavenim, a temi pen^zi aby jini uiitecn6jsi i l^pe pfilezit&jsf 
mohli vyplaceni byti. 

I tSz tak6 J. Kräl. M. tu zprävu miti räci, jestliie by ktery z prv6 zastavenych zämköv 
Bvymi penizi vyplatiti räcil a vyplatil, a kdyby na J. Kräl. M. jakäzkoli pilnä a znamenitä potfeba 
pfi&la, ze by pro takovou svü znamenitü potfebu iSädn^bo toho zämku bez zvlästnfho väech tri stavuov 
povoleni odb^ ani zastaviti nemohl: jest v tom J. Kräl. M. nemalä obtßnost, coz by svymi vlastnfmi 
pengzi vyplatiti räcil, aby s tim v nevoli a jako vfan6m b;^ möl. I protoz J. K, M. na väech tfech 
stavich iädati räci, aby J. K. M. k tomu svolili a tu moc dali, jakoz napfed psäno stoji, coi by bylo 
in6n6 uzitecn^ho a nepfileät^jMeho, aby toho J. K. M. mohl odbyti, a tänu pengzi za to Tzat^mi, nikam 
jinam jich neobracujic, aby mohl za nfe pfiküpiti k krälovstvi anebo jimi vyplatiti, co4 by bylo uüteö- 
n6j§iho i tak6 16pe pfflezit£j§iho. 

I tak6 to, CO by J, M. Kräl. sv^mi vlastnimi penfizi vyplatiti räcil, aby a2 do tÄ sumy, kterouz 
by to räöil vyplatiti, v cas potfeby sv6 zase a4 do t6 sumy mohl odbyti a zastaviti a vejäe nie 
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183: Articuli a rege Ferdinanda etatibus regni Bohemite propotiii reetione monette €equaiiter perctOiendm, 
justüuB regalisi re$tituendtß qwad varios ususfriLchM et arcium regalium ^endendorwn out obltgandorum. 

1527. ♦) — Cop. cosetanea in ArcWvio c. r. miniaterii pro rebus extrattsia. 

Quem ad modsm in vob omnes hujusce regni ordines aliquos retaümus artkolos, quos vtiles 
nobis« et haic regno duximos et examinauimus, postulantes et hortantes, ut contemplatione boni 
nostri et istius regni articulos prsetactos ad nostrum et hujus regni bonum tractetis in certoqne 
loco constituatiSt quando quidem non eramus illius animi et hucusque non sumus, ut alicigud minuere 
conemur iustitiam, sed tarnen illias etiam sumuB propoaiti et esse dignamur, ut iusiurandum tioBtrum, 
debitum quoque officium, hoic regno persolvamus et custodiamus, neque relinquamus illud, quod 
nobis et hoic regno decenter congruere cognoscimus. In quibus non dubitata erat fides atque cre^ 
dulitas nostta, vos non secus atque fideles sineereque subditos nostros, intuitu debiti officii, quo 
nobis et hnic regno veiuti patriae vestrse estis adstricti, nobis ratione tanti boni vtilis fore et con^ 
silio ^t auxilio, quando profecto Nos id sedula mente complectimur, ut ad illud, quod nobis iuste 
conuenit, vestro cum auxilio, non cupientes alicuius in ipsius iustiti» diminutionem. (?) Verum id cogi^ 
tamus, ut in hoc regno inter vos frequentius conversemur et habitemus, nostram quoque regalem 
aulam, proventibus nostris, in hoc regno nobis iuste attinentibus, sine vestra aggravatione et molestia 
decenter fovere et ordinäre possemus. 

Quoniam autem in responsione vestra nobis in articulos nostros per vos praesentata, neque 
consilium neque auxilium invenire potuimus, quo modo oneribus nostris esse valeamus liberiores, aut 
etiam quibus plane mediis, proventibus, nobis et huic regno iuste attinentibus, cum nostro usufructu 
restituamur, ideo visum est nobis, in responsionem vestram nobis datam, certos adhuc describere et 
praesentare articulos et nostram vobis apertiorem reddere necessitatem. Credentes vobis atque sincere 
fidelibus nobis subditis et operain vestram pleno cum effectu navabitis (?) nobisque intuitu boni nostri 
et hujns regni eritis auxilio illudque conferetis huberius, ut rebus nostris regiis nobis pertinentibus 
restitui valeamus. 

Quod autem ad sequam monetse propositionem in grano et minuto attinet, ad cujus normam 
grossi et halenses denarii in regno Boemifiß cuduntur, ut in omnibus terris et provinciis nostr« 
ditioni subiectis eidem proportioni et aequalitati conformetur; illud profecto Nos obtulimus vobis 
illa de causa; cognoscimus quippe non tantum istius regni, sed etiam omnium in regno incolarum, 
vtile bonum imo vero necessarium. Et ideo pro tenore prsBtent^ nostrse oblationis, ut illa conclu- 
datur et sine maiore dilatione et errore terminetur, hortamur. 

Erga vero monetse percussuram et fabrifactionem Nobis videtur, quod illa iuste ad nos et 
non ad alium pertinet. Yerumtamen si ad alium etiam ultra nos res ipsa pertinere videretur, 
certe nos ne uUius quidem iustitiae derogare conamur. Sed istud Nobis aequum et iustum videtur, 
quando quidem argentum montium divi Joachymi comitibus.de Basaun Schlikonibus dictis generali 
conventu regni istius in monetam cudere consensum dedistis et admisistis, ita ut articulus ille tabulis 
regni adnotatus ostendit, similiter ad quod granum et minutum talis moneta fabrofieri debeat, verum 
ista manifesta cum conditione, sine detrimento et diminutione regiae iustitise nostrsß et libertatum 
regni istius oc Et ideo quum ipsi Schlikones moneta prsedicta fruebantur et hucusque fruuntur 
eequitate consensus publici a regno illis concessi, idem nos considerato nostro damno, nostro detri- 



*) Non patet, quo tempore hi articuli statibus BohemiciB propositi sint, an in diseta celebrata post coronationem 
Ferdinandi I aut in illa, quaa Bub finem anni (19. Kov. 1627) convocata fuit. Ratione habita conclusionam foctarum 
in hac altinia dieeta ad lume ipsam pertinere videntor. Gopia ▼idetor variis locis erroribüs abondare. 
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mento et in nostra iustitia dimimitione, qua nobis per prsß&tfle monete, ad illonnn et non ad nostram 
BtiUtatem pereoss» infertur, detdderamus, nt commani vestro consensu et hoc qrnodo generali nostra 
nobis reddatur iustitia monetaeque percussione a Schlikonibus nnllum objiciatur inpedimentum. (?) 
Nostro etenim videter iudido et iustitia nostra, erga quam communi vestro regni consensu addidistis 
exc^tionem, firni possnmus et merito debanus. Batione cujus non opus est multis dilatisque in 
longum iudidis aut litibus, imo vero propter iustitiam nostram consequendam, iudicio contendere non 
sumtts obUgaü. 

Quod autem ad depositionem argenti ad monetse nostr» officinam attinet, illdd nos pro 
decoro iustiti« persolvere volumus, ita ut in iustitia nuUa comittatur iniuria et detrimentum. 

Istud etiam ex vobis deüderamus, litteras, quas omnes ordines istius regni ab rege Via- 
dislao diusB recordationis propter bonum utile regni istius obtinuistis, ut eadem litteras, quatenus sese 
ad nostram regalem iustitiam extendunt, nobis teneantur et eftectu impleantur, quandoquidem easdem 
vobis teuere et implere non denegamus. 

Psenes quarum litterarum teuerem existimamus Nos habere iustitiam ad omnes et uninersos 
fructus, quicunque sunt qualitercunque reyelati et inuenti in montibus auri et argenti, potissimum 
vero in bonis ad nos pertinentibus, qnse a regibus Bohemise prsedecessoribus nostris obligata tenent, 
et hoc post emanatas litteras praedictas a rege Vladislao, nisi quis fortassis usufructum et lucrum 
prsetactum ad nos pertinentem haberet privilegio speciali a predecessoribus nostris regibus Bohemi» 
cum consensu omnium ordinum in communi conventu firmatum et concessum, ita ut illud eisdem 
litteris sub sigillo Maiestatis regalis regis Vladislavi est expressum. Qua propter illud ex vobis 
desideramus, ut nobis eadem iustitia, quae eisdem litteris ad Nos extensa est, frui concedatis. Et 
quoniam nos p(a)enes litteras predictas et obligationem nostram, qua in litteris predictis, sicut rex 
Bohemise obligamur, ad illud acceleramus, ut illud quod nobis iuste pertinet, ad utilitatem nostram 
et istius regni consequi possemus, illud desideramus, ut nos predict^ß instities pro debito iustiti» 
vestrae restituatis. Yidetur enim Nobis; quando omnes minerse, potissimum vero auri et argtenti, 
ubicunque reperti, ad nos iuste sicut ad regem Bohemise pertinent et maxime illae, qucB sunt repert« 
in bonis nobis attinentibus post data litterarum ab rege Vladislao emanatarum Posonii anno 1499, 
quod talium mineranim et fructuum nuUus iuste vti debet in derogationem nostrse iustitiee, nisi sit 
a praedecessoribus nostris cum consensu ordinum privilegio donatus, ita ut litterae praetactas regis 
Vladislai ostendunt. 

Erga provisionem montium minerarum hujus regni illud ex vobis desideramus, ut nobis 
significetis personas per vos delectas, ut cum nostris a consilio viris praesente de negotio tractent 
sine maiore dampnosaque dilatione. 

Ad gratuita vero et obsequiosa debita istud dicimus, quatenus et cui iuste obligamur sive 
gratuitis, sive obsequio servitioque obtentis voluimus cuilibet iuste et sine forma tumultuque 
iudicii satisfacere, nisi ut ab illis, qui talem conantur habere iustitiam, illa servitia, pro 
quibus praßtium illis persoluere debeamus, quaUa prestita fuerunt? et soluta non sunt, nobis mani- 
festentur, iuste quoque nobis demonstretur, Nos ad solutionem debitorum esse obligatos, quas prae- 
decessores nostri, quibus talia fuerunt praestitae obsequia, non soluerunt. Similiter et benefacta et 
gratiaB, per nostros praedecessores poUicitae et hacusque non relatae et persolutas, quum nobis demon« 
Stratum fvL&cit, Nos iuste post fata illorum solutioni esse obligatos, tum profecto aequitati ne minimo 
quidem ibimus in aduersum. 

Circa iudicium camerae nostrae, Providentias nostrae fuit hominum consulere commoditati 
atque ut compendiosum haberemus accessum ad iustitiam nostram, si fortassis aliquas aut erga aliquem 
haberemus, ut sine nostra in regno isto praesentia in iudicio cameras iudicari possint omnia illa, 
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qnffi'hac tempeslate nobis in regno pr»sentibuB iodicutur^ postea veroqae inteUeuiDUB, vos aliqua 
ex parte gravi iilttd ferre animo, ideo desideranms et yos hortamur, nt nobis viam et ordinem aigiii- 
ficetis, quibus nos sine longiore prorogatione ad nostram qaoque iustitiam iure accesauiD habere 
et rem iudicatam conseqiii possemos. 

De arcibus Tero et possessionibiis, nabis in hoc regno attinentibus, illud ex vobis postota- 
vimus, ut vester accedat consensufi, ut nos hi^ufimodi arces et possessiones nostras inutiliorea a«t 
obligare aut vßndere et in locum earum alias utiliores in hoc regno disponere possemus. Erga quem 
articulum« est petitio vestra, nt Silvias arces illas vobis nominemus« Ideo istas nominamus: oc. 
In quibus speciale et spectabile lucnun nostrum sentimus et hoc penes relationem, quam de talibus 
bonis et possessionibus babemus. Similiter si nostris propriis pecuniis aliquas arces et posseasiones, 
obligationibus liberaremns, desideramus ex vobis, ea frui libertate, ut possemus et authoritatem 
plenam habeamus, praedictas arces in aequali summa aut etiam minore alicui ex incolis istius 
regni obligare. 



184. SnSmovni sneäeni. 
Opis y arch. cesk^o musea.*) 

L6ta Pänfe 1527 na snömu obecnim krälem J, M. pfi casu svat6 Aliböty polozen6m o tyto 
nße polozen^ artikule stavov6 tohoto krälovstvf se snesli. 

Jako2 J. M. Eräl päni poslov^ piredloÜli jsou näm n^kter^ artikule z instrukcf od J. M, 
Kral. vydan6, mezi kteryniiz jeden tento jest : 

Co se knfzetstvi v Slezfch opolsk^ho i nf kterych jin^ch znamenitych vöcf dotyCe, i kterak jsme 
sob6 to rozvazovali, zdä se ,näm, ponfevadz jest knf z Hanuä Opolsky kräle Vladislava i kräle Lud- 
vika Jich M. slavn6 pamfiti pfetrval, ze po t6m2 knfzeti näpad J. M. Kral, i krälovstvf tomuto pH- 
sluSf spravedlivö, neb kterak jsou prv6 stavov6 kralovstvi Cesk6ho to dskami zemskymi zapsati dali, 
ucinili jsou to s tou vyminkou, aby bylo bez ujmy svobod a spravedlnosti tohoto krälovstvf; je§to 
zdä se näm, ze by tu byla velikä ujma svobod a spravedlnosti, kdyzby krälov6 J. M. slavn6 pamöti 
möli od sehe to däti, coz jestfe na nS nepKpadlo ,a budoucfmu kräli, jakozto J. M. Kräl. a korunö 
t^to k näpadu pozüstalo totizto knfzetstvf opolskö, ratiborsk6 a jinä kni2etstvf a panstvf knfzete 
opolsk^ho; jakoz pänüm posl&m tu jsme vec §fre oznämili, aby na J. M. Kräl. to vsecko vznesli 
a toho zprävu uöinili. 

Coz se knfzetstvf opavsk^ho dotyce, kterfe jsou byly zävady na tom knfzetstvf, za to jest 
znamenitä suma z tohoto krälovsti?f cesköho kräli polsk6mu däna, ze jest,ocist6no a vyplaceno, kte- 
r6zto knfzetstvf jest tak6 zvlästnß pfipojeno k tomuto krälovstvf (?), a v tom knfzetstvf ze mä byvati 
hejtman z Cech, i take v knfzetstvf Velik6ho Hlohova i v nfekter^ch jin^ch knf^etstvfch ve Slezsku: 
i J. M. Kräl. prosfme, aby to J. M. Kräl. pro dobr6 tohoto knfzetstvf takovymi üfednfky opatriti 
räcila. A knfze Kazimfr tesfnsky, kudy jest v to kolivßk vsel proti spravedlnosti tohoto krälovstvf, 
povinen jest J. M. Kräl. toho jakozto kräli cesk^mu postoupiti; neb kteffä jsou, jakz zprävu mäme, 
z pänüv uherskych rukojmov6 byli za knäze Kazimfra, ze jsü zemfeli kromö vejvody nfekdejSfho 
sedmihradskfiho, a jestlize by se cfm chtfil knfze Kazimfr vymluviti, nepochybujem nez ie J. M. Kräl. 
dobfe räöf vßd^ti, kterak se k nfemu zachovati, a pokudz by näm bylo nälezit6, tak6 podle J. M* 
Kräl. takov6 spravedlnosti opustiti nemfnfme. 



*) NespiAvny Qpif moaQiii sdölia jeit s roudniokäho. 
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Tak6, jBki n&n oznänteno/ co se ßmlüTj, o kterüz jest jednäiio bylo 'tteei kralem J» M« 
piaeai naäfm müostivym a panem Joacfay^ueiD raarkrabi brandenburskym a kurfirstem J. M., do^sjcti 
i my bychme rädi tomu byli, aby s J. M. Ki^äl. väecka knieata f&ski dobrä inrätelstvi drzfti .rä£ili, 
nezÜ toto jest nase zdänf, aby J. M. Kräl. nejprvg rääl s jmenovanym panem markrabän pfüekkö 
srOYHaot ucSaiti^ co se spravedlnosti kräloTstvi cesk^ho a v nim obyvatel&v dotyce, a kdyzfay takovä 
Ti6c na mistd byla poBtav^aa, tehdy tak^ radi chcme nase zd^f a radu J« M. Keil., cw' se doteene 
»alÜYy dotyce^ oznämiti. 

Co se tak^ jinych knüat fisskych a obyvatelftv y hsi^ iM tak6 i J. M. Kräl. poddanyeh do- 
tyce, k eemuz a pü kterych kralovstvl ceske a obyvatel6 v nSm spravedlnost majf, za to tak6 J. M. 
Krü. proBli^e: aby J. M. Kräl. casem slusnym räeil poruäti o to sjezdy dr£eli, aby ^ktze to tun snä- 
zeji spiavedlnosti tohoto krälovstvi a obyvateläv v n6in mohly k sv^mu mistu a kottci i^vedeny byti. 

Take J. M. Kräl. prosime, jaciby koliv6k näpadove v ffsi prv^ neb nyni na J. M. Kräl. aneb 
pro 16na neprijeti prisli a pripadli, aby J. M. Kräl. neräcil toho zädn^mu cizozemci dävati nezii 
k svemu uzitku a k drzeni tohoto krälovstvi ceskeho pripojiti, pakliby bylo slusn6 takovä lena komu 
dopustiti z obyvateläv krälovstvi ceskeho drzeti, aby J. M. . Kräl. räcil to s radami krälovstvi ceskeho 
rozväziti, jak jindy to prve byvalo, ponövadz J. M. Kräl. to nälezi o veci krälovstvi ceskeho s ceskü 
radü se raditi. Nez ktefi jsou prv6 näpadovÄ pro 16na propadenä osobäm v krälovstvi ceskem däni, 
to pH tom züstati mä. 

Jakoz tak6 J. M. Kräl. räcil jest näm skrze päny posly oznämiti, co se mince dot^ce v J. M. Kräl. 
zemich, aby srovnäni bylo tak, kterak jsme tomu od pänüv poslüv §ife vyrozumSli i tak6 ze J. M. 
Kräl. räci o to tem vsem zemim sn6m poloziti: i o to jsme se svolili a k takoveho snÄmu obesläni, 
kde a kdy bude jmiti byti, osoby volili, aby na ten snem jely a o to jednaly, kterak jedna mince 
proti druh6 na zmo srovnati a bräti se mä, vSak zma öeskeho nelehcice, a na cem ta vec konecne 
bude postavena, kdoby z toho vystoupil, aby na to pokuta ulozena byla, za to prosfme, aby to mohlo. 
V skutku vyplnfno a zachoväno byti, co se na tom snemu zjednä. 

Tak6 J. M. Kräl. prosime, aby J. M. Kräl. räcil däti na Horäch Kutnäch grose cesk6 a pe- 
nfze bfle ceske rozkäzati delati, jakz jest prve byvalo a byti mä, nebo nemale jest obtizeni, 2e se 
toliko jiz od dävniho casu mälo kdy jinä mince na töch Horäch delä nezli halefi. 

Take coz se dotyce tech nepfätel, kteri jsou se J. M. Kräl. a tomuto krälovstvi i jinym 
zemim a poddanym J. M. Kräl. za neprätely postavili, opustivse dobry a chvalitebny poräd, i toto 
jest nase zdäni: aby k tfem i k jinym zhoubcim zemskym bylo se zachoväno v tomto krälovstvi ce- 
skem podle rädu a zh'zeni ustanoveneho a dskami zemskymi zapsaneho i tak6 k jich fedrovnikäm 
a pomocniküm a kdoz by je pfechovävali. A toto pfi tom zdä se näm za potfebn6 a za to prosime, 
aby J. M. Kräl. räcil poruciti neco koni chovati tem, kdoz v tomto krälovstvi J. M. Kräl. dftchody 
spravuji, aby takovi byli pi\vodov6 proti odpovedniküm a proti zhoubcüm zemskym; nebo tudy zdä 
se näm, ze nejsnäze takove veci pfetrzeny a k napraveni pfivedeny budou,* aby pfed temi a takovymi 
lidmi mohli dobfi bezpecni byti a pokoje uziti, a poznäli se co vice pri tom potfebn6ho, to aby se 
mohlo opraviti a pnciniti pH napraveni präva, kdyz na tom ti, kdoi jsou k tomu voleni, se sjedou. 
A J. M. Kräl. prosime, aby J. M. Kräl. räcil do okolnich zemi knizatüm psäti a J. M. Kräl. poddanym 
rozkäzati, aby nepfätel tohoto krälovstvi nepfechovävali a nefedrovali, nebo by to proti takovym 
nemohlo byti tomuto krälovstvi snesitedlne. 

Coz se pak dotyce pänüv falckrabi na Rejnß a klästera valdsaskeho, i totö by se näm zdälo 
a zdä, aby J. M. Kräl. neräcil v tom J. M. Kräl. a tohoto krälovstvi spravedlivosti opoust^ti; nez 
pfedkem se näm zdä, aby J. M. Kräl., jakozto mistodrzici cisafe J. M., räcil kurfirsty a knfzata H§skä 
napomenouti a jakozto kräl cesky iädati, aby se podle jmenovanych falckrabi y nie tobe vklädati 
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n^^cili, oznämä pH tom J. M. Eräl. t^ch pän& falckrabf syii vüli, kterüz jsü pred se proti J. M. 
Kral a proti krälovstvf cesk^mu mimo dobry poMd a spravedlnost mocf vzali, a ie J, M. KräL 
spravedlnosti sv6 a toboto krälovstvf opustiti neräcf, a k tomu ze se chceme obyvatelö toboto krälovstvi 
k bo^ovosti zfiditi. 

Ede£ jest isk€ v instrukci tobo zobamenitö dotceno, co by se spravedlnosti J. M. Kräl. v tomto 
krälovstvf neb v jinycb zemicb k tomuto krälovstvf prfcluä€(jiefcb dot^kalo, kterak by J. M, Kräl. 
nejspösneji k svym spravedlnostem pfichäzeti mobl i tak6 z obyvateläv toboto krälovstvf, kdoz by 
proti J. M. Kräl. chtei jakü spravedlnost mfti, i toto jest v tom nase zdänf : aby ta vec tak^ byla 
na slusn6 mife postavena pH präva napravovänf a nahlfdnüce v privilegie toboto krälovstvf, neb na 
jin^m nejsme nez pn^tom vsecku pilnost zacbovati, aby J. M. Eräl. v niöemz ublfzeno nebylo ani 
V to sabäno, coz J. M. Kräl. spravedlivfi jakozto pänu naäemu milostiv6mu a kräli ceskemu nälezf; 
take jsüce t6 nepochybn^ nadeje, ze J. M. Kräl. tobo krälovstvf a tak kazd6bo z näs räcf pn tom 
milostivö, coz jim podle ptäv a svobod nasicb nälezf, zftstaviti a zacbovati i tak6 v tom obbajovati. 

Co se dotjce hejtman4v v krajfcb, zdä se näm za potrebn6, aby na nfe to bylo ulozeno, coz 
Jim prv6 do casu poruceno bylo, aby tu präci pf edsevzali a to opatrovali pro dobr6ho Mdu v kraji 
kazd^m zacbovänf. A kdyz se budou präva napravovati, poznäli se co vice pn tom pot^ebn^bo, to 
se tak6 bude moci ty casy rozväziti a na mfstß postaviti. 

Take coz se dotyce nejvysäfbo bejtmanstvf krälovstvf cesk^bo, to näm se zdä za potfebn^^ 
aby to bylo u v6cecb vetsfcb a znamenitfejsfch vymefeno, co k tomu üfadu slusf k opatrovänf, aby 
snad skrze nevedomost Mdu zemsk^mu nebylo ublfzeno, ani tfm üradem v jinä ürady vkracoväno, 
a tez jinf oufadov6 aby v ourad nejvyssfho b^tmanstvf nevkraiovali, nez kazdy üjad podle svobod 
a präva toboto krälovstvf aby v sve mocnosti byl od kazdeho drzän a zacbovän. *) 

Coz se dotyie zem* mazovecke, tp se näm zdä, aby bylo tak6 v privüegifcb toboto krälovstvi 
vybledäno, kdyz se jin6 v^ci a spravedlnosti vybledävati budü J. M. Kräl. pänu naäemu a tomuto 
krälovstvf nälezejfcf. 

Tak^ co2 se dotyce Kadaüsk^cb, tak jsme tomu z instrukcf srozum§li, ze J. M. Kräl. pän&m 
poslfim räcil poruciti o to se päny a vladykami, soudcemi zemskymi rozmluveni jmfti, nezli zdä se 
näm, ze Eadaüstf jako jinf poddanf jsou povinni k J. M. Kräl. povinn^ poslusenstvf zacbovati. 

Co se celedi a nädennfkfiv dotyce, zdä se näm to vic poti^ebnä k opatfenf, neb kdyzby takovä 
v6c na sluän6 mfre postavena nebyla, rozumiti dobire jest tomu, 2e by mnoho zlodöjstva a loupezf 
moblo se tudy rozmnoziti: nez na tento cas neznäme, aby ta v^c mohla na koneinem mfstä posta- 
vena byti, nezli tobo casu, kdy se budü .präva napravovati. 

T6z tak6 co se myslivosti a vselijakycb lovuv na zvef, na ptactvo dotyce, to se bude moci 
take pn napravovänf präva k mfstu pHv6sti, aby v tom mobl dobry poiräd byti a slusnä mira aby 
byla zacboväna. 

Take prosime, jaciz pak koliv^k uzitkov6 v tomto krälovstvf kräle J. M. jsou, aby to ^ecbov^ 
spravovali a o tom vedöli, ale ne jinl närodov6 aby se v to vklädati möli; t6z i co se v Öecbäch 
komu od J. M. Kräl. rozkazuje, dali .... (?), neb tuto prosbu na J. M. KräL, kterak jsme to uvä^ili 
z slusnycb pncin vzklädäme. 

Tez tak6 coz se kanceläfe cesk6 dotyce, za to prosfme, ze ji J. M. Kräl. pH tom milostivö 
zacbovati räcf, coz t6 kancelän od starodävna nälezf, aby se v to jiiü a z jin^ch närodäv nevklädali 
proti svobodäm toboto krälovstvf ceskebo. A jakoz J. M. Kräl. mä potvrzenf däti tomuto krälovstvf 
a stav&m tobo krälovstvi jakozto pän näs milostivy, i J. M. Kräl. s velkymi prosbami prosfme, 
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aby to uiiniti a vykonati ricil, neb zdä n&m se v6c Blusn& a potiFebnä pro J. M. £r&l. i pro toto 
kr&iovstvf, a kter^ toho vfiecky pHänj jsou, nezdä se n&m potitebf toho njnf §iroce oznamovati, nepo* 
cbjbujfce, ie 3. M. Er&I. to uiimti riii z milosti 8v£ kr&Iovsk^ a J. M. Kräl. n41e2itosti, tak jaki 
jest to J. M. Kräl. rdcil näm pHpsati a povinen to J. M. Kräl. jest ußiniti. I prosfme J. M. Kril., 
ie tyto nade v&ecky prosby a iädosti rief bez odtafaftv milostiv£ brzo vyplniti a uöiniti, jsouce t6 
nadSje, ze v tichto naMch prosb&cb a 2ido8tech ner&Ü i&dni obtiinosti J. M. Kräl. mfti, ponivadz 
toho i&i&me a za to prosäne, pH 6ein mäme spravedlivi zftstaveni a zachoväni b;^. A my tobo 
J. M. Kräl. nagimi poddan^i a virn^i sluibami r&di zasluhovati jakoito pänu nasemu miIostiv6mu 
se chceme, a za milostivü odpoväct J. M. Kr&l. prosfme. 

Go2 se silnice z Yratislav^, aby jinudy 61a nej^ kudy jest od starodävna cbodila, dot^ie, i za 
to J. M. Kr&l. prosfme, to u sebe uvä2iy§e, aby J. M. neräcil dopou§t£ti a t6 silnice jinäce möniti, 
ne2 aby tak sla jak jest od starod&vna byvala a do Öech a skrze kräloTStvf desk6 a Prahu, nebo 
kdyby jinak ta se v6c zminila, ie znäme to J. M. Kräl. i tomuto krälovstvf na ungeltfi i jinä£ äkodn^ 
byti neb i za to prosfme, aby i jin6 silnice z okolnfch zemf k tomuto krälovstvf pi'flezfcfch do tohoto 
krälovstvf 81y podle vejsad na to starodävnfch, tak jak jest prv6 bejvalo. 

Coi se präv napravovänf dotyce, na tom jsme z&stali, aby osoby k toma vybran6 ze v6ech 
stavftv sjely se ten ütery po Hromnicfch nejprv pHötfch do Prahy, a o to na zejtH spolu aby se na 
brad praiskf se&ly räno**a na tom aby s pilnostf sed61y, a kterak se ty vsecky vici napravf, to potom 
neili by se to stvrdilo, aby stavfim tohoto krälovstvf, kteH se k soudu o such^ch dnech postnfch 
sjedou, oznämily a pi^ecfsti daly, a J. M. Kräl. kohoS tak6 k tomu poslati räcf z obyvatelftv krälovstvf 
^k^bo, aby se k tomu spolecni jedni jako druzf primlouvati mohli o t6ch such^ch dnech, kterak 
se to napravf, aby mohli a moc mäli ti, kterf se sjedou, to stvrditi a spolu zmäniti a relatorov6 
podle starodävnfho i^ädu, jakoz na snemfch b^ä, byti ; take ti od kräle J. M. vyslanf a od zeme 
vybranf majf privilegia obledati a to vyhledati, co by v tom J. M. Kräl. pänu naäemu milostiv^mii 
a t^i tomuto krälovstvf spravedliv^ nälezelo. 

Co se tak^ dotyce dluhftv v tomto krälovstvf £esk6m, kter6 se pravf jmfti z milosti dan6 
aneb zaslü:2en6 od kräle Yladislava a kräle Ludvfka J. M. slavn^ch pametf, i to jest v sohi samo 
tak, ze to mnohä mluvenf jsou; i to jsme mezi sebou rozvazovali, ie na snimn obecn^m, kdyi 
jest bylo o tom mluveno pH volenf J. M. Kräl. päna naäeho milostiv^ho, ze jest to dskami zemskymi 
zapsäno na tento zpftsob : ze tomu se mä od J. M. Kräl. kaid^mu podle jednoho kaideho spravedli- 
vosti dosti stäti, a to ie se mä radami tohoto krälovstvf, co jest komu poMdn6ho a spravedliv^ho 
dluhu toho dluzno, rozväüiti a tu jest vftc i pHpovödSna, proto2 nevfme co proti tomu, ze jest 
dskami zemskymi na obecn^m snömu zapsäno, mluviti o tom nepochybujfce, ie J. M. Kräl. ve vsem 
räif se k kazd^mu milostivä a spravedliv6 zachovati, i tak6 sluäny cas toho, kdy by jm^ly jmenovanä 
rady to rozvazovati, uloiiti a k tomu aby byli obesläni, aby se sjeli, kterf na tom rozvaiovänf sedeti 
majf. Ne2 chceme my rädi ka2d^ v svfem stavu o to s timi, kohoz se dotyce, jednati, aby v tom 
strpenf m61i do sluänßho ßasu, jeSto t6 jsme nadfije, ie to J. M. Kräl. k vüli a k nasi zädosti ucinf. 

Jakoz tak6 V instrukcf pH prvnfm artikuli jest näm od J. M. E!räl. oznämena milost a v§ecko 
dobre i tak^ zädost, abychom v tomto krälovstvf jako J. M. värnf poddanf v läsce a ve svornosti, 
pokoji a fädu preb^ali: i z takov^ho milostiv^ho vzkäzänf a oznämenf J. M. Kräl. jakozto pänu 
naSemu milostiv6mu poddanf dökujeme a rädi toho J. M. Kräl. upHmnö a v^mä zasluhovati chcme, a za 
to J. M. Kräl. s pilnostf prosfme: jestlize by kteH anebo kter6 osoby z näs se vym^sili a vytrhli 
a proti t6 läsce a svornosti a HAu pH J. M. Kräl. sami skrze sebe anebo skrze jednatele k ubliiienf 
präv a svobod tohoto krälovstvf a proti starobyl6mu dobr6mu rädu [jednali?], aby J. M. Kräl. tfem 
a takov^m Mdn^ho mfsta u sebe dävati neräöil, ani töm vfry pHklädati, aby v tom J. M. Kräl. 
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dobr6 obm^sleli; neb l&ska a svornost rozmiio^aje pokoj a t pokoji jsüce poddani doBtateiniji J. M. 
Kräl. slüziti mohou, ale kdyzby se prävflm a svobodäm tohoto kr&lovstvf ubUi^ovalo, z toho by mohly 
prijfti mezi poddan^mi J. M. KräL rüznice ke äkodä neb i k zkize tohoto krälovstvi, a tak pro ne- 
dostatky nemohlo by toto kr&lovstvl J. M. Kräl. tak hotov^ch a dostateiin^ch sMeb äniti, jako 
jsouce Y dobre svornosti a läsce. A pro snadnöjSf takov^ch y£cf uvarovinl i pro J. M. Kräl. a tohoto 
krilovstyf dobr6 i poti^ebn6 J. M. Kräl. prosime, aby pH sobS r&äl £esk6 rady mfti, a ti aby o v£ci 
jmenem krälovskym jakozto kräli cefikämu näle2it6 a tohoto krälovstvl se radili, nebo my ne2id4me 
V cizi se rady vklädati, coi by näm nenäle^elo, a t&i od jin;fch zachov4vini hfti zädäme, a za to 
zädäjne abychme pri tom byli zAstaveni a zachov&ni, jak2 jest od starod&vna byvalo a podle SYobod 
tohoto krtlovBM bf« mä. . 



34* 



Digitized by V:jOOQ[C 



Snimovä 1. 1528. Die Landtage des J. 1528. 

1. Sjezd stavüv öeskycli 1. Die ZusammenkTanfb der böli- 

mi sehen Stände 



dne 4. ünora 1528. 



am 4. Febr. 1528. 



185. Ferdinand I ddvd instrukd swfm komisaHim, co se stavy v Praze shromdSden^i p^i napravovdm 

prdva a vyUeddni privüeji oc. jednaJti maß. 
NA BüdInI^. 1628, ▼ oatery den sv. Anezky (21. ledna). Opis v arch. tfebofisk^m. 

Instrukcf od nejjasnejsfho knf^ete a p&na, Ferdinanda, uhersk6ho, cesk6ho oc. kräle, infanta 
hispanskeho, arciknfzete rakousk6ho, markrabf moravsk^ho : urozen^mu Zdenkovi Lvovi z Rozmitäla 
a z Blatn6, nejvyssiemu purkrabf pra4sk6mu, Adaraovi z Hradce, nejvyääiemu kancl6H krälovstvie 
cesk^ho, Janovi z Yartmberka na Dub6, Sebestiänovi z Yeitmile na GhomütOYÖ, radäm komory nasie 
krdlovstvf cesk6ho, statecnym : Radslavovi Betkovsk6mu z Sebltova a na Libfechove, nejvyssfmu piesari 
krälovstvf cesk6ho, Vilfmovi z Vfesovic na Dübrovsk6 Hofe, podkomotimu teho2 krälovstvie, Jindfi- 
chovi Hlozkovi z ^ampachu na Bfezfne, radö komory nasf t6hoz krälovstvf a PavloYi Cboltick6mu 
z üjezdu, vsem spolu neb nekterym z nich komissaförn nasim, vörnym milym, k napravovänf präva 
a k vyhledänf privilejf od näs k osobäm od stavuov kräloYStvl ceskeho k t6muz napravovanf prav 
a vyhledänf privilejf vybranym, kter62 ten ütery po Hromnicfch na hradi prazsk6ra nynf na sjezdu 
sbromäzd^ny sü, danä. 

Napfed povSzte jim od näs milost na§i krälovskü a v§ecko dobre. Potom jim oznamte, co 
se odpovMi, kterüz näm na poselstvf nage sepsanu jsü poslali, do kter^z jiz sme nahledäe, dostatedne 
rozväziti räcili, a pokudz jsme jeden kaidy artikul a na £em postaviti räcili, tomu v&emu v nfz 
dotcen^m sepsänf porozumfte. 

Pfedni artikul, co se jednänf s markrabfm JiHm dot^ce, ten jsme oblfbili a jemu rok o tuz 
v6c tu stfedu pfed nedäf letare na hradi prazsk6m aby stal, poloiiti räcili; protoz cozby koliv 
potfebneho k tomu bylo, to aby nynf s dostatkem vyhledali a pfed rukama hotov6 mfili. 

Druh6, CO se knfzectvf opavsk6ho dot^ce, o tu vöc poslati jsme räcili urozen6 : Hynka z Vrbna 
na Elinkovicfch radu naSi a Jana z Künovic na Ubersk^m Brodö, podkomorfho markrabstvie mora^ 
sk^ho, v6m6 nase mil6, aby s knf£etem Eazimfrem o to do8tate£n6 jednali, aby Opava k rukäm nasim 
a k vlastnfmu nademu drzenie pHjfti mohla, a na öem se to koli s tfm knfzetem postavf, to se jim 
oznämiti neobmeskä. 
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Oo 86 smlouvy, kteräS by mezi nämi a markrabf Joachjniem kurfirttem ufinina bifti mäa, 
dot^te, pokad gffe ten artikul v i^strukd iiaäi prede616 postaven, ale z odpovMi od nich näm daii6 
nemuo^em se dostateöni zpraviti: protoz jim od näs pov^zte, ponävadi se nynf privileje a svobody 
krdl0V8tW desk^ho pMilednüti majf, a( to dostate£n£ vyhledajf, a netoliko t star^cfa privUegich a svo- 
bodäch, ale pri nejpOBlednöjitfch pi'edkuov naäioh I611 propuoj6enf, v pam^tech, pokudi sü ta märkrabün 
bud na statky, kteri drzf pod didicnä 16na i tak^ coz drzi v ztetav^ propuojöoväna b^Tala, a Ha 
ktei^ zpAsob ta panstvi zastavena a vyplacena b^ mohou, to vsecko pilnö vyhledtyic^ tudiz radu 
a zdänl sv6 po Yas jakozto poslfch nasich aby näm poslali ; i kdyby 16na propüjeenf od Jeho Läsky 
s nämi jednäno bylo, abychom se v6d61i 6im zpraviti a jak v toni zachovati. 

Ötvrt^ artikul, co se knßat Hsskych a nSkterych obyvateluov v Häi, a proti tomu poddan^ch 
nasich, jeito v ffsi (spravedlnosti) se mfti pravf, dot^ce, a tßch od tychz knßat i jin^ch sob4 rovn^ch 
osob dosähnüti nemobü: i toho na tento cas odklädäme a,i bohdä do gtastn^ho nageho do i£hoi 
krälovstvie pHjezdu, a tu spolu s nimi to tak uväziti räcime, aby zemiem ani poddanym nadim od 
Jich Läsky i jin^ch ütiäkov6 se nedäli. 

Coz se 16n propaden^ch pfedeSlych i nynfjsfch, kterä by se v Hsi nasla, dot^Ce, nejsme na 
tora, abychme v öem tom svobodäm kräiovstvie cesk6ho ublfziti räcili, uei tak jaki sou krälov6 
cestf a pfedkov^ na§i uifvali, v tom sobö tak6 ublßiti a ruku zavHti dopustiti neräCfme. 

Coz se mince dotyce, oznamte jim, ze nämi v tom nie ueschäzelo a neschäzi, jednfe af se 
oni tak6 podle sv^ho obtfzenf, kter6z minci majf, tak jakz sou na näs vznäSeli, k tomu skuteinö 
pficinf; vsak na tom sjezdu at sou ty osoby pfedesle vybranö pohotovS, kdyz bychom jim spolu 
s jinymi zememi nasimi den jmenovati rääli, aby na t6z mfsto, kdez se jim oznämf, ty posly sv6 
vypravili. 

Coz se dotyce odpovMnfkuov a zhoubcf zemskych a loupeznfkuov, oc vuole na§e jest: aby 
pfi zHzenf ustanoven^m a dskami zemskymi' zapsan6m zuostalo, a nad to vys byloli by co potfebf, 
pfi tomto sjezdu at se napravf, a bylli by i v tom jaky nedostatek, aby se to hejtmanuom krajuov 
zvlästnf zffzeni udölalo, kterakby se pri tom zachovati a kazdy v sv6m kraji opatrovati meli; a pro 
zpuosobenf dobreho fädu i . n^jaky pocet konf mfrny aby se choval, od toho bychom tak6 byti 
nerdcili, uhlfdajic na zHzenf, jak6 se tom ucini. 

Co se p. falckrabf na Ryuö a klästera valdsask6ho dotyce, za dobr6 uznäväme, aby se jestö 

V t6 veci s tfmz falckrabim pfätelskö psanf ucinilo a oznämilo: kterak to sobö vsichni tri stavov6 
kräIov)5tvie ceskfeho a jich ptedsevzetl obtezujf, aby radse die dobr6ho sousedstvf zachovä»C nez jak 
jinak ustoupili; jestliäe by pak vzdy pfedce na sv6m ümyslu stäti chtöli, jiz by se jinä cesta k opatrenf 
t6 v6ci s radou stavuov tßhoz kräiovstvie obmysliti musila; pakliby pfes to nie lepsfho näm se 
neukäzalo, tehdy takovym psanfm prodlfevati bychom neräcili. 

Co se deväteho arükule, totiz vybledäni spravedlnosti a mocnosü nasi dotyce, to Yäm nynf 

V psanf nasem, jak se v tom zachovati mäte, porucili jsme, kdez nepochybiyem Yäs, nez ie se v tom 
bedlivfe zachoväte. — Coz se üfadu nejvyssfho hejtmanstvf kräiovstvie öeskeho dotyce, to pri nynSjsfm 
sjezdu aby vym^feno a vyhledäno bylo, co k tomuz üfadu pffslusf, zuostaviti räcfme. 

Co -86 zemö mazov^^ dotyce, k svitlejsfmu näm oznämeni jim to tak6 porucfte, at 
se v]4iledä. 

Co se nädenfkuov a myslivosti dotyce, coz v tom nej8lu§ii£j§ieho mezi sebou naffditi mohou, 
vd^m toho budeme. 

Ooi se uiitkuov nasich v Umi kräiovstvie dotyce, zdä se näm za neslusn^, aby näm kdo 
T tom jakfi mfru uklädati mil, jak bychom je spravovati) Hditi milL 
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G62 66 kanoeULIe kräloTBtne /ceak^o^ abf jü tom, coi t6 kanoeläH od starodävna nälezf, 
snostayena byla, iatfie, i toho Sadäme, aby n&sa pn napraYOtini prava to osnameno b^lo» v qem ji 
ubUieBO jest. 

PK tom co2 86 potvrzenf tomu kräiovBtyie i Yiem atavaom ▼ nim podle zädoati toho aaimu 
dot^£e^ i toto jim od nis povözto: ze jieh z&dämef aby sobö toho do nis neobMiovali, ze ttdosti 
jieh V tom na tento ias doeti so stäti nemohlo, nez at mal6 strpenf, az däli Buoh do itastn^ho a 
a brzk6ho nadebo do t^ho^ kräJovstvio phjezdu, maji, to coz jim povinni bademe, aciniti a k nim se 
Y tom milostiYÖ zachoYati räcfme. 

Co se tak6 silnicf, kter^i aby jinudy nesly n^ ku Praze, kudy od starodäYna chodüy, dot^ce, 
na tom byti räcfmo, aby tak podle svobod Btarodävnych zachoväny byly, vsak bez lymy jednoho 
kaid6fao spravedlnosti. 

Poroucime Yäm tak6 obzyläätnö, aby§te näm yäech priyilejf yyhledäni, co y jednom kazdem 
a jak& sprayedlnost jest, iaventäi^ nebolüto spis ucinili a näm to s jin^mi y^cmi poslati neobmeäkali. 

Oznamte tak6 y§em tu na tom sjezdu shromäzdin^m 8tay6m, aby 2ädn^ stay, stayoy^ neb 
030by djezduoY sobö nepokUdali a nedrzeli bez naäi zviäätnf yuole a povolenf, neb toho bychom 
zädn^mu trp£ti neräcili; nez bylali by toho jakä y t^mz kräloystvie potireba a na näs to yzne^eno 
bylo, rozyäzfc pHänu, Yäm toho, kteri y tom yuole naäe däle bude, milostiyö oznämitl neobmeskäme. 

Pfedlozte pH tom, kterak tohoto casu noyy blud „noyokitöncuoy" v Hsi, y Morayö» y Slezi 
i y dMiön^ch nasich a yokolnfch zemfcb poystal, a tak jak se rozumf, nemaly pocet ze tSch jii jest; 
a to jistö z yyznänl töch, kter6i jsme pro t^z druh^ kfest do yazby nasf yzfti rozkäzali, yedSti 
räcfme : ^e sü se spuntovali, aby hned proti yrchnostem z jara se pozdyflili, a jeden druh6ho do hrdel 
a statküY aby neopouäteli, pHsahou se zayäzali; proto2 zddejte rady od nich a nie m6n6 t^z i syou 
näm oznämiti neopomeüte, jakby ta y£c nejslugneji pretr^ena a y niyec obräcena b^ti mobla, a to 
bez dalgiho takoY^ho zayedeni lidsk^ho. 

Coz se pak dluhuoy milostnych i zaslouzenych dotyce, toho pfedlozenf tak6 stayuom uiinte, 
pro£ Jim na zädost jieh konein^ odpoyMi sme nedali, at toho obtfznost nemajf, neb z jin6 pHöiny 
toho jest se nestalo, nez ze cel^ ümysl näs jest y brzk^m bohdä £asu y tom kräloYstyl na§em öesk^m 
b^, a pokudz bychom co sprayedlnosti poyinni byli, y tom se podle nälezitosti zachoyati räcime. Dan, oc. 



2. Snöm 16. dubna lÖSS* 3. Der Landtag vom 16. April 

15S8. 

186. Jan z Roimherka proH nSkteri pdny, aby do Prahy na an&n pi^ijeli, ponSoadi se o jeho zdleiitosti 

8 odpomou stranou jednati bude, 
NA KRÜMLOVß. 1528. Fer. VI. post Judica (4 dubna). Konc. v arch. tfeboÄskto. 

Sluibu syü yzkazuji. Urozen^ pane oc. Nepochybuji, nez ie o tom dobr6 yidomost mlti 
räcite, ie kräl J. M. pän näd milostiy^ sd&b obecnf tohoto kräloyatyf ke ctyrtku po yelik^ noci 
najpry prßtiemu na hradä pra2sk6m polo^iti jest räcil, kdez za to mäm, ze pH tom iase tak6 o naäe 
yeci, kter&i pi'ed J. Kr. Mil s naäi odpoioiö stranü jekii k yypoy^di stäti mäme, jednäno a konäno 
bude. Jesto k tomu pänuoy a pfätel nasich rady potreboyati budem, a protoz Väs s pilnostf prosün: 
jestlüte byste sice na ten snöm prijeti ämyslu nem^H, ze to pro näs ncin(te a na ten cas y Praze se 
najiti däte, a y takoy^ nagf pilnö pot£eb6 pH näa stäti i tak6 jin6 sy^ päny a prätely bud z pänaor 
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Beb z rytiehttva, kter6z byste v^dili, 2e s sebü pHv^sti a jich 2a to od Bäs iädsAi riifte, abjr s Vämi 
prijdi a s nämi stili. JfiJcoz 16 cel6 yiry a nadöje do Yäs j«me, ze to udinite, a my Yäm toho vfifm 
näm ßluänS mozn^m pfätelstvim oplacovati se rädi chceme. Datum, oc. 

Pann Volfovi z Gutstejna, pahu Lor. Ölikovi, 

panu Albrechtovi z GutStejna, panu Hynkovi Pflugovi, 

panu Host, z Rabstejna, panu Volfovi Ölikovi 

panu Jeronymovi Slikovi, panu Hendrychu Slikovi. 



187. Poslovi hatnohorUi na snSm vy$lard: Miktddi z Praekfian a Zackaf z ChrudimS oznamuß äep- 
mistrüm . a radi na Horäch Kutndch, £e o veoi obecni, o kterou vysldni j$ou na snSm, jeätS se nejednd oc, 

T PRAZE, 1628. Fer. V. ante Pilip. & Jacobi (30. dabna). Orig. v arch. kutnohoniköm. 

Sluzbu SYÜ vzkazujeiii. Slovatn^ a vzictnä poctivosti päni a pfätele nadi miiil T&i Väm 
Yseho dobr6ho prejem. 

Goz se papa Andäla doty^e a t^ pffmluyy, o kterüz jsme Väm psali, ponövadz Väm se t6 
pHmluvy nezdä uciniti na zpfisob psanf, bychom my jak6 zvlästni piimluvy ciniti jmöli, jesto nenl 
velmi pHstup sTobodn^ a snadny pfed Kräl. Mil., toho my ani uciniti nemuozem ani zn&me, aby se 
trefiti mohlo, kdyz i Väm se zdä to b^ü neprflezit6, a tak^ pro jin6 veci tfm se zamestknivati n&m 
se nezdi, nei pti Vasem rozva^enl toho, pon^vadz nase zdäni nemuo2 byti, zanechäväme. Goz se 
penez dot^£e paau Zateck6mu a KonaroYsk^mu, chceime to jednati, aby strpeni bylo do casu n6kter6bo, 
a Vy zase t6z pilnost jmfejte, abyste to opatrili, aby penlze ty pohotove byly;. neb jest l*pe, aby 
penize cekaly a pobotovi byly, pon^vadz z nich lichva däti se mä, ne^li tfm meskäno bylo, a my 
chceme rÄdi to obmyäeti, pokudz by tak6 opatfenf t£ch gruntöv b^ti mohlo, jestlize k tomu bude 
jedinfe moci pfijlti, kter^m by zpuosobem to najl6p opatfeno bylo. Vo v§ci vobecnl a vo kter6z jsme 
posläni, pokudz na nagf jest mo^nosti, jedno strany povinnosti, tudiz ze bychom rädi takov6 v6ci na 
mistö dobi«, jakz naSe jest i&dost, postavic, domuov se navratili, aekoli J. Mil. Eräl. r&ci jin^cb 
odbyvati, dokudz J. Mil. Kral. v6ci na mist£ nebudü postaveny, ie J. Mil. ner&cf se nicim zanepräzd- 
noYati; väak na näjposlednöjsf zädost üstnf, kteräz jest op^t pripomenutfm ucin^na, räcil näm J. Mil. 
Eräl. to za odpov^d d&ü : ie pro mnohä zaneprazdn^nl nemuoz toho na mist6 postaviti, nez abychom 
strpeni jm^li a trpilivost, a pxotoi^ toho musfme tak, ac bychom rädi najspfä zjednali, zanechati, jakz 
cas jest a potreba. 

Ale ze jeät6 zädn;^ artikul snämovni neni zavHn, nemuozem znäti, bychme i najvic zädali, 
pripornfnali, aby v^c, o niz vysläni jsme, byla na mfstä postavena, neb J. Mil. Kr&l. a kazdy jiny 
sy6 vlastni veci z&dostiväji^ jest i piln^df ne^li cizi a nevlastni; vsak na to ani jin6 se neobracnjfce 
chceme rädi podle prfstupu a sluSnosti casu jednati a skrz jin6 pomoci obm^Sleti, kudy^by mohlo 
nasim pracem ukräcenl b;fti, i tak6 sjednänf o v6ci obecnf, o kteräz jsme vysldni. Nynf jsüc vysläni 
zädal jest näs za pflmluvu k Vam Albrecht Topisko pHjmfm, kteräz pro dluhy jest usel, ditky 
i manzelku jmä, aby jemu glajt dän byl do bozfho Tela na ümluvu s jeho veriteli; i zädäme Yäs, 
pon£;¥adz pro jiny v;fstupek nenf ani z priciny jine zädin, ne2 pro dhihy a chce se ümlaviti, ie jemu 
nasi primlttvy u2iti dite, a pokudz präteli zädati budü, ie jim odpov^d däte o tfi glajt 

Datum f y. a&f e Filippi et Jacobi annorum- oc 26. 

Mihuldi z Prachüan, 
Zacha¥ z ChrucUmi. 
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188. MikuläÜ z iVo^A^Sian, Zachaf z Ckrudimi, vydanci kuinohorüti na smSmu prcätkim^ oenavmji Sep^ 
mistrüm a radS rnSsta Kutn4 Hory, Se protz povolend pomoci na p£ii a jizdni lid svobodami tn^mi 

se ohrddili. 

y PRAZE. 1598, domin. inventionis crucis (3. kvgtna.) Orig. v arcli. kutnohoi^öm. 

Sluzbu svü vzkazujem. Slovutn6 a vzäctii6 poctivosti päni a pfätele nasi milf! Oznamujem 
Väm, CO se te pomoci Kral. M., o kterü na tomto snßme bylo jednäno, dotyce, ze jsii se jiz na tom 
stavov6 snesli, ze J. M. Kräl, jmaji pomoc uciniti, coz by na VI tisfc pösich a Vltisic jizdnych 
V äesti mesicfch jmfelo pfijiti. Vsak jakz jsme Väm prve o tom psali, ze jsme toho nezanedbali 
a V plnem snemö pfed stavy, potom pfed stavem mestskym obzvlästnö a to nejednü jsme se ohläsili, 
ze my od takovych pomocf jsme osvobozeni. Najposlez, nez jestß bylo co zavhno, kdyz stav mestsky 
pospolu byl, aby se o to snesli, co jmaji uöiniti, kdyz bylo podänf od pänuov Prazan, co k tomu 
chtf iikati, tu jsme se hned ohläsili, ze vödi dobfe, jake na to vajsady a svobody mäme, a protoz 
ze näm nenälezi k tomu mluviti, ponevadz se näs tu nie nedotajce, nez chtili k tomu jinä mSsta co 
mluviti, 4e majf toho vuoli ; co se pak t6 suplikaci podrah6 dan6 dotejce, ta jest tepruov v pätek od 
J. M. Kräl. do komory pänüm radäm zfizenym k rozvazoväni podäna; toho jsme tak6 neobmeSkali, 
a ted t6z jsme se tu v koraofe o tu pomoc ohradili a za milostivü pnmluvu tßch pänuov k Kräl. 
Mil. zädali. Pak nevirne, jakä näm odpoväd däna bude; nez coz na näs jest, vezte, päni milil ze 
to velikü peci jmame, aby mohlo z te pomoci sjiti, jakoz o tom o vsem, az däli pän Buch doma 
budem, sir Väm oznämime. Coz se pak pana Matöje Vaisa dotyce, pfed J. M. päny zaft jsme pHmluvu 
ucinili a s nfm pfi takove veci byli, tu jest säm osobnö rec ucinil, pokudz se jemu zdälo a vidfelo ; 
na cem jest pak takovä vec postavena, za to jmäme, ze Väm to vsecko zoustnö oznami. 

PragaB, dominica inventionis crucis anno 1528. 

Mihdd^ z Prachiian. 
Zachaf .z Ckrudkiie. 



189, Revers Ferdinanda I na prdva a svobody 
koruny iesk4 i jednotliv^ch stavüv. 



NA HRADfe PRAÄSK^M, 1628 v pondöll po sv. Filipu 
a Jakubu (4. kvötna). Besky trhovö cervenö, G. 29. 

(Jii pH snömu prvnim 1. 1527 na str. 183 cteme, ze pdn 
z ävamberka ukdzal tfi majest^ty, mezi kterymii byl tretf 
„0 kompaktäta a ze J. M. Er. t to se uvolrge, od stolice 
apostolskö arcibiskupa do kralovstvi zjednati, t^z o privilegia, 
minci a vsech i jednoho kazd^ho k spravedlnosti dopo- 
mahÄni, cim2 se kräl Ludvlk zapsati mel." Byl tyi majestät 
teprv r. 1528, 4. kvötna stavüm prohlAsenr^) 

My Ferdinand, z bozi milosti uhersky, cesky, 
dalmatsky, charvatsk^ oc. kräl, Infant v Hispajiii, 
arciknße rakouske, markrabß moravsky, lucem-. 
burskö a slezske knize a luzicky markrabö oc. 
Oznamujem timto listem vsem: ze prirkli jsme, 



189, Ferdinandus I promittüy se vdle observare et 

protegere compactata cum concüio Basilitnsi et cetera 

jvra ac privüegia regni Bohemitß et mar<Aionatus 

MorcßviiB. 

dd. 15. Dec. 1526 Vindobonse. Conceptum in archivo c. r. 
ministerii pro rebus internis Vindobcmas. 

(Lectorem attentnm facimuB ad diversitatem diei, qui in 
latino concepto et in copia coaetanea bohemica ascribebator. 
Dies in behemica copia recta ascriptas, ud patet ex tomo 
III p. 155 literarum nugestalium asservato in archivo c. r. 
locumtenentiaß bohemicse. Opinio nostra est, literas has 
15. Decembris 1526 confectas sed non prius quam 4. Msyi 
1528 statibus Bohemiae exhibitas fuisse.) 

Nos Ferdinandus dei gratia Bohemia res 9c. 
Notum facimus tenore praesentium universis, qnod 
promisimus compactata inter sacrum consilium 
Basiliense et inclytum regnum Bohemiae ac mar- 
chionatum Moravise facta, quod rursum ad suum 
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Icompaktata mezi sv. koncilhua basilejskym a slar- 
B^m kr&Iovstyfm deskym a markrabstvim moray^ 
gk^ -zjednanä a uJmÄnä, aby zaw v svü pemost 
vstoupila a pHvedena byla a skutecoi^ zachoväTana; 
a to mäffiie sapeati podle vsech zäpisuov predkaov 
na&ich kri^Dv ceskych a drzeti a k mistxx pri* 
v6sti. A jestHze by kto chtöl proti tomu byti a 
krälovBtvie cesk6mü a markrabstvie moravsk^mu 
to mSiti, mime jich pfi tom häjitt a braniü proti 
ka2d6mu a pfed otcem svatym, papezem, to jed- 
nati, aby Öechuom a Moravanuom to bylo v akutku 
potvrzeno. 

Item, ptif kli jsme, aby takovy -ardbiskap dän 
a zpnosoben byl k kostelu praisk^mu, kter^zby 
Öechy a Moravany pH kompaktatich zachoval a 
drial, duchovni i svötske, ve vsech yecech, coä 
y sobg zayirajf, i tak^ podle zäpisuoy a ujidtöni 
cfsafe Zikmimda slavne pameti i jinych kräluov 
6osk^ch a kräle Yladislava*) slavn^ pameti zä- 
piaaov, a takovy arcibißkap aby brzy zjednän byl, 
stvrzeii a posvicen. 

Item, päfkli jsme korunu ceskou drzeti a za^ 
chovati, vsecky pdny, rytifstvo, mösta prazskä 
i jini mista i v^ecka obec t^i korany pH prä- 
yfcb, Mdfch, privilejleh, svobodäch, vysazenf a 
obdafFOVini zemsk^cb i väeeh shiän^ch starych 
i jm^cb zvyklych dobr^ch obycejich zvliätfe slav- 
n^ch pam^tf kräde Otakara, kräle Jana, efsai^e 
Earlft, krdle Yaclava, cisai^e Zikmtmda, kräle 
Albrechta, kräle Ladislava, kräle Jirfbo, kräle 
Vladislava, vsecky zäpisy dane a vysle az do Jich 
Mil. smrti drzeti bez otporu a zmatku vseli- 
kterak^ho, a v skutku zachovati a obfanjovati. 

Item, prifkli jsme hradu Karlstejna, korany 
a klenotuov vselikterakych zemskych i tak6 desk 
a privilegii neporouceti ani svefovati zädnemu bez 
vuole a rady pänuov, rytifstva krälovstvie ceskeho 
i möet prazskych, pokudz ktefi prävo maji. 

Item, prifkli. jsme, ze zachovati mäme fäd 
a zvyklosti starodävni krälovatvi ceskeho. 

Item, pfirkli jsme zädnych cizozemcuov du- 



*) V rukop. „mjyestätüv" od 1527—1634 v archivu 
mlstodr^. (esk^ho 6tes: „cfsafe Zikmunda i jio;^ch 
' krdlb6¥ ceflh^ch ai da krüd Ludvika". oc» 

Sn^m I. 1628. 



vigorem pervenir^nt et dedac^erentur atque cum 
effecta obseraarentur, et hoc inscribere debemus 
juxta omnes inscriptmes prssdecessorom nostro-- 
rum regom Bohemi^B et observare, ae ad finem 
perducere. Qood si aUquis otmtra hoc esse veUet 
et regiLO Bohemisa ac marchionatot Moraviae illud 
iolriiigere, debemus illos in eo protegere et 
contra unde quemque defendere atque cum 
summo potifice iUnd tractare, ut Boliemis et 
Moravis üla cum effectu essent confirmata. Item 
promisimns, ut tavis archiepiscopus ad ecclesiami 
Pragensem daretnr, qui Bohemos et Moravoa tarn 
spirituales quam seculares in omnibus rebus, prout 
illa in se continent compactata et etiam juxta 
inscriptiones et assecuraliones imperatoris Sigis* 
mundi bonse memori» ac aliorum regum^Bohemise 
vsque ad inscriptiones r^s Wladislai, conservaret 
et teneret et talis archiepiscopus ut cito impe^^ 
traretur, confirmaretur et conservaretur. Item pro- 
misimus, regnum Bohemiae, omnes barones, mili- 
tares, civitates Pragenses ac alias civitates et 
omnem iUins regni commmnitatem juxta jura, ordi- 
nationes, priuilegia, lifoertates, imnumitateB et do-^ 
nationes regni et omnes alias antiquas obseruatas: 
bonas consuetudines et singulariter div^ffi memoriaa 
regis Ottocari, regis Johannis, imperatoris Carolin 
regis Wenceslai, imperatoris Sigismundi, regis 
Albertiv regis Ladislai, regis Georgii, regis Wla- 
dislai omnes inscriptiones datas et usque ad eins 
obitum emanatas tenere, observare et cum effectu 
protegere citra inpedimentum et contradietionem. 
quorumcumqne. Item promisimus castrum Karl-* 
steinense, coronam et qualiacnnque clenodia regni 
et etiam tat^ulasac priuilegia regni nemini citra 
voluntatem et consilium militarium regni Bohemi» 
ac ciuitatum Pragensium, prout in eo negotio ad 
unum quemque pertinet committere, et concredere. 
Item promisimus, quam primum gubemamen effec- 
tuale prafati regni Bohemi» in nos susciperemus^ 
quod observare debemus ritus et consuetudines 
antiquas regni Bohemieß. Item promisimus, ne- 
minem alienigenarum tarn spiritualium quam se- 
cularium ad officia regni, curi«, civitatum vel spiri- 
tualium quam Bohemos pei^cere, neque illis castra 
aut civitates concredere et eis illa committere) 

35 
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ehoynich ani svätslr^ch sa ühuly zemsk^, dvorsk^ 
ani m^stsk^ ani duchovni nesäzeti nei Öechy, ani 
jimi zämkuov a m£st koruny ieek^ osazovati a 
Jim jich sv^i'ovati, a to mdme s radd uöiniti; 
a t^i Y okolnfch zemich k kräiovstvie cesk^mu 
pHsluäejfdcb aby bylo dr24no, jako2 jest to za 
cfsare Earla a jinych kr&luov a pi^edkuoy naSich 
diiano a zacboväno bylo. 

Item, prii^kli jsme, ie nemdme 2ädn;^ch zemf, 
knfzetstvi, mfet, zämkuov, hraduov, manuov i ji- 
n^cb vgelikterakycb zbozf k cesk^ korune pHsIu* 
sejicich od koruny odtrbovati ani oddzovati ni- 
Jadnym obycejem ani äädnymi vöny ; ale coäSby od 
koruny odtr^eno neb odcizeno bylo, to mäme zase 
pripojiti a k korun^ sbromäzditi. 

Item, prirkli jsme mince cesk^ 2&dnym oby- 
cejem nepolehcovati ani ponizovati bez yuole vsf 
zemß, ale tak se zachovati podle vysazenl a pri- 
vilegil koruny öesk6, jakz pravo jest. 

Item, prirkli jsme, coi sou predkov6 nasi 
cfsarovä neb krälov^ cestf komu dali a zapsali 
stavuom, osobäm neb osob£, bud na krälovstvf, na 
duchovenstvf neb na manstvie, ie to mame zdrzeti 
a V celosti zacbovati, vsak cozby nebylo proti 
milostem a obdarovÄn(m, kter6z jest kräl Vladi- 
slav slavn^ pamöti däti räcil vsem stavuom krä- 
lovstvie tohoto. 

Item, prirkli jsme kaidy stav zvlästö pn jich 
prdvfch, tädfch, privilegifch, svobodäch, vysazenf, 
zvyklostech a obdarovinf, coz kter^mu stavu nä- 
lezf, zachovati. Tomu na svMomf pecet naSi krä- 
lovskü k listu tomuto püv^siti jsme rozkäzall 

Dan na hrad^ prazsk^m v pond61i po sv. Filipu 
a Jakubu 16ta bozfho 1528, krälovstvie na§ich 
uhersk6ho a cesk^ho druh^ho. 

Ferdinandua, m. p. 



quffi etiam cum consilio facere debemus, et etiam 
vt in circum adiacentibus ac ad regnum BohemiaB 
pertinentibus provinciis quod ita obseruaretur, 
prout illud tempore imperatoris Caroli et aliorum 
regum predecessorum nostrorum observatum foit 
Item promisimus, quod nuUas provincias, du- 
catus, civitates, castra, arces omagiales ac alia 
qufficunque bona regno BohemiflB pertinentia a 
Corona abstrahere aut alienare aliquo pacto aut 
aliqua dote debemus. Verum si quid a Corona Bo- 
hemiaB abstractum aut aüenatum, hoc debemus 
rursum coronfie annectere et adiungere. Item pro- 
misimus, monetam bobemicam nuUo pacto alleviai*e 
vel leviorem cudere sine consensu totius regni, 
sed ita se juxta immunitates privilegia regni Bo- 
hemiae ac prout jus est obseruare. Item promi* 
simus, quicquid imperatores, reges Bohemise prse- 
decessores nostri ordinibus, singularibus personis 
aut personse ... in bonis regni seu spiritualibus 
vel feudalibus dederunt et inscripserunt, quod 
illud teuere et ex integre conseruare debemus et 
hoc quicquid non esset contra gratias et dona- 
tiones, quas rex Wladislaus omnibus ordinibus 
istius regni contulit. Item promisimus vnumquem- 
que ordinem et statum singillatim circa ipsorum 
jura, ordinationes, priuilegia, libertates, immunitates 
consuetudines et donationes, qu® ad, unumquem- 
que ordinem pertinent, conseruare. Harum testi- 
monio literarum sigilli nostri, quo tamquam archi- 
dux Austritt hactenus usi sumus, appensione 
munitare. 

Datm» in civitate nostra Yienna, die decima 
quinta mensis Decembris MDXXVI, regni vero 
nostri anno pmmo. 



190. Mikidäi z Ptachiian a Zachaf z Chrud4mS, poslovi z Hory na sn^ do Ptahy vyslani iepmiatritm 
a radS Hory Kutni: Se soud kamomi jest odroöen, snSm viak jeÜtS dosud zavHn neni, proH, aby hyli 

odvoldni a na misto nick jini poslovd vysldni. 

y PRAZE, 1628, fer. lY. ante Stanlslai \q. kvStna). Orig. ▼ arch. kutnohorBk^m. 

Sluzbu svü vzkazujeuL Slovutn^ a vz4ctn6 poctivosti päni a pi^ätel6 naSi miU I 
Ede2 ste n&m psanf ucinili oznamujice, kterak ste od Jeho Milosti pana hajtmana naseho 
pohn&ni, abyste ku poti^ebi pana Adama z 6ican sv^domf päni Samsonovo a neboztlka Ziky Hosta- 
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JioTsk^ho p&nu Jeho Mil. poloMli, porou^ejfce, abychpm s Jeho Milostf o takovü väc rozmluvUi; 
i y^zte, ze soudn komorniho jest odlo2eno do sv. Martina, i ponävadi dosti casu k tomu jest, neoi 
potf ebf nyni o to iädn6 Btarosti ; nei my chcem o to vzdy p6ci jmiti a Jich Milostem pripomfnatif 
aby k tomu rozsudku räiili naucenf däti, jako2 jsme to jü^ jsüc zde nökolikrät ucinili. 

Cjoi se pak snimu dot^ce, jeätö zavHn nenf, a nikolik artikuluov jegtS neni zavHiio. Tak^ 
ji8tü zprävu jmäme, ze Jebo lifilost Krilovskä mä drahnö jinycb artikulaoy, o kterejch zprävu cinl, 
ie J3Ü na dyü aräich sepsäni; kdyz se tito zavrü, ie podati jin^ch rä£f, protoz nevlme, kdy bude 
tomn konec, *) a Jeho Milost Erälovsk& ner&if pred se zädn^ch v6ci cizfch bräti a jich konati, dokudf 
Jeho Milosti na misti postaveny nebudü; i ponövadz tomu srozurnfvame, ze se takovä v^c prodli, Yäs 
za to zädäme i v^rfme, ze mfsto n&s jin6 osoby vyslete, neb se näm zde jiz tak dlüho b^ti stajstS, 
abychom toho jmöli cekati. Tak6 mdme jine sv^ piln^ potireby doma jednati a lidem penize däti, 
neb muozte tomu rozumfiti, kdybychom toho neucinili, ze bychom ke §kodäm pnsli. Tak^ chceme 
krev pou§t^, a v takov^m nepokoji a präcech nemuoi^em sob6 toho zde pohodlf uciniti; protoz 
vihme, ie \idy tak ucinite, n^b cim sme SY^mu zdravf i tak6 statku povinni, to musime casn6 opatriti. 
A kdoz pojedü, necht s sebii penize yezmü, neb jsme my jiz jeden kuoä prodali a proträyili, a yo 
druh^ jii y trhu jsme, a byloli by tak d61e, bojfme se, iebychom pSsky do Hory musili. Daj se Väm 
pän Buoh dobfe jmfti a nam se spolu ye zdrayi shledati. 

Pragse, ff. IHI. ante Stanislai anno 1528. MikuW z Prach^icm, 

Zacha/f z Chrudimi. 

Tak6 jest näm i tato potfeba, proc doma byti musfme: neb jsme od Bene§e ctyrmi puohony 
pohnäni, a öas krätky k stani jest; proto2 musfme sob6 to, coz nim k tomu potrebf jest, zpuosobiti 
a nökter6 yajpisy k te pH zjednati a tak se opatftti, abychom k äkodö nepKsli. 



191. JindHch z Chocenic, posel z Kutni Hory na mSm praSsky vyslanp, oznamuje Kutnohorsh^m: ie 
pcmnnost na n^o vloienou sv^domM vykondvd a prospSch obce svi v£dy na zfetdi md. 

V PRAZE. 1628, V ned^li pfed sv. Vltem (14. cervna). Orig. v arch. kutnohorsk^m. 

Sluzbu syü yzkazuji V. Mil Sloyutn6 a yzäcn6 poctiyosti päni a pfätel6 milfl 
Jakoz ste mi psani uciniti räcili, jaku jest zprayu pan Ondfej uiinil o pomoci a berni, a bez 
jfzdy jeho ze mohlo b^, a skrze mne a psanlm oznämeno, ale seälo tudy, ze bych psati nechtel 
a pana Ondfeje k tomu jmöl, aby zprayu üstnf ucinil, ponöyadz yöci se nemal6 dotyce a pnsloli by 
CO, ie mi do toho nie by nebylo, obtßiujfce sob6 to, ie jinym präci yedu a jsa obci poyinnfijsf, ie 
se yzdaluji a psäti nechd, rozkazujfce, abych neodjfödöl, ale yo tu pomoc jednati neptestäyal yedle 
pana Ondfeje, coi obecn6ho dobr^ho jest. 

Päni moji I nevfm j&, kudy jest tak ta zpräva u£in£na, nez ja jsem se nenadäl, abych y takoYu 
straiinost jmöl kladen byti, a z ceho toho se yytahoyal, öfmz jsem poyinen V. Mil., a ja yfc cinfyal 
jsem a iinfm nez jsem poyinen. Nez takto jest se sb6hlo: y stfedu pKäel jsem z zämku pozdä 
yokolo 23 hodiny, tu jsem* rozpräyJl panu Ondfejoyi, ie jsem slysel od pana z Roupova, kter6ho2 
jsem se dotazoyal naschyäl, neb jsem zaslechl, stoje y Srancfch, kdyz pän z Yartenberka gel, ta sloya 
„ano homfci y§tS( svobody jmajf, a proto musf" ; i chtöje yyrozumöti, co a z ceho to pHslo, pro- 
mluyfl jsem s pänem, i dal mi zprayu: ie mluyil yo Ghodech, ie jsd ode y§ech bemf osyobozeni 
a pomocf, a jich nikdy nedäyali a pii tom zuostayeni, a pän z Yartenberka poyfdal, ie homld yötfif 



*) Trval tento snöm od 16. dubna nepretrütö ai do st. Yäcslaya? byl y öermu odrocen? 

35* 
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svobody jmajf, proto cUlti rnnsf. I tu zprävu dal jsem panu Ondi^ejovi, a bylo k hodini na noc a tu 
jsem u sebe ztöiEOval^ a v tom pan Ondfej poTidal: Ja pojedu domuov, jmäm pilnd vte, ted jarmark;'^ 
nei }i jsem pov^lal k tomu, ie nerozka^xyi Yam, uei tak6 jest pilnä Tic toto; a tu jsme rozjlmali, 
jak by jm^lo psino b^ti ji£ potiPebni a dokl&d&ao, taki tdidy pan Oadj^ej pfde to : a ji zjitra ranfcko 
pojedu; povidal jsem, ze pBÜa Ydm nemoliu, neb jü hodina dobi'e byla nebyloli Tic na noc, a rdno 
ie bych rid pospal pro jm6 prace neb jsem äoT^k; a v tom kdyz se toho domlüval, ze pojede a iebj 
hned jel, kdyby 6pa£ek voiral^ nebyl, tebdy j4 znaje jeho ümysl a vuoli, nejsa mocen ani mi roz- 
kazovati nen&lesif, toho jsem pä tom zanech^, a 2e by ps&ti v6c byla pHlis oböimä. I tak6 oznimil, 
Y kter6m cajsu zase bude moci prijeti, a slyäe o oc^ezdu Kral Mil., tak jsem povfdal jiz na ümysl 
jefao a k domlüyänf vo to: ie muoz jeti, neb jsem znal, ze nie nezmeäkä, jakz se jest stalo, a vzdy 
jestg to pravün, bych i pana Oudfeje yystrojil, jeti rozkäzal a z m6bo pövodu slo by (jakoi toho se 
nie tak^ nestalo), ie jest byla vSc platngjäf, uzitecn^jM, potrebnSjäl nezli pr&v naprayovdnf, aby vo to 
vo vi^eckb tak dostatecne rozjfmäni, tudfz psani ucinöno bylo; protoz tato mä zpriva s pana Ondreje 
jak se sroTnävä, tomu srozumäti r&cfte. N^br2 kdyz jsem to psani p^ecetl a oznämil, ie jemu jeti 
jsem nerozkazoval, sim to pKznal, ze jest tomu odpfral, aby toho psäno nebylo; protoz to, abych 
Tozkazoval a z m6ho nuceni a zvuole jmil jeti, nenf nez vSc z jeho potrhänf a potfeby, kterüz 
kladl strany jarmarku. 

A tak6 jsem neodpiral, znaje jakä jest potireba a ümysl jeho, neb pod Y^rovanim i jinak 
zavazuje mluvil,- ze pojede, i nebylo by mi potfebf odpfrati. Coz se psani dot^ce, ze bych nechtöl 
psäti, i ponfevadz ümysl ten jeho byl, jakz jiz tomu rozumßti rdßfte, proc by potfebl psati bylo; ne2 
kdyby nejel pan Ondfej, byl bych ja to dobre vcdßl, jakz opatfiti i co psäti, jakJ jsem v tom nikdy 
lenivy nebyl, ani v nicem v tom, coz jsem kdy jmöl uciniti; protoz cemu se diviti nejmäte, neb jsem 
nikdy nevzdaloval se nicehoz, psaval jsem a psal bych, coz by zapotfebn6 bylo ; ale kdy2 chtöl jeti 
na üsvite, kterakz jsem jmöl a mohl k tomu, kdyby i potrebf bylo, psäti dostaciti, neb nenl zädny 
tak zaväzän z zädnych penfez, aby nad to nei muoz a nez lidskä vec jest aneb potfeba, jmfel tistßn 
byti; bylo rozjimänf hodinu na noc a jeti chtöl v §esti, cely den se träpfm a toho vfc potfeba zädnä 
nebyla, abych jiz ale jako hovado v noci neodpocinul, protoz pfisloli jest z horlivosti to psani aneb 
z zprävy mimo provinfenf m6, to jii a< mi se pHdä k t6 kratochvfli, kterüz zde jmäm; i ja bych se 
jmöl a jmäm tomu diviti, ze tak o mn6 malü döv^most jmäte a tfm dotykäte jesto YaMcb v^cf : lec 
kdyz jest jednatel. lepsf nezli ja, aneb jesto Jia nem jest ubezpeceno strany pilnosti a rozumu, neob- 
meSkäval jsem v niöemz, ale jednal, psal, vsecko cinil, v tom nevinu svü pred pänera Bohem strany 
sv^domf klada, i v^domostf Yäs, kterüz vysfläm, byväte doklädäni, a kdyz i to nenf zadosti, nevfm 
CO tomu Hei nez patientia ad tempus. A zdä mi se, ze bych ja mohl a jmel sobö spravedlivfe obt6- 
itovati takovä pojezdy a m^ potahoväni, jestli ze pak komu v cem poslouzim, Yasich vecf nezameskaje 
ani Jim neubliie, proc toho mi nejmä se pfiti; vsak kdyby Yäm kdo co poslouzil, k vdWnosti, za to 
drzim, ze pHjemn6 bylo by, i jin^m tolik6ä, a by mi odtud i jaky uzitek pfisel, mohlo by mi pfäno 
byti, snad ponivadz od Yas. Mil. mimo sluzbu, kterez dosti cinfm, zädnä pomoc se necini; ze jsem 
toho ümyslu byl, jeti v sobotu minulü, nie to üejmä Yas. Mil. b^ti obtizn6, neb kaidy räd doma jest 
a pH sve vlastni veci a abych obecnfho neuträcel, a snad jiz by cas byl, abych ne vzdycky purk- 
mistrsky rok vydrzoval v Praze. 

Ac z toho psani u mne jest mnohä t^zkost, ale o nf psäti nebudu, nez däli mi pän Buoh 
ve zdravi se navrätiti, chci s Yaä. Mil. o to rozmluviti, a zädäm, racte o mnfe tu nadiji jmfti jako 
sluzebnftu, pokavadz v slu2b6 budu, ze o obecnf veei a vSecko, coz mi se porou6f neb poruci, 
mou pilnostf nie nesejde aniz se z toho vytahuji, n6brz kdybych toho mohl a umfel osobou svou 
dov6sti, t6 pomoci präzdni abyste byli, radfii bych tomu nezli sume nekter6, jeÄto by mi vlastnfe 
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näleiela, a snad pan Michael z Prachium b^co podoba^bo sl^cbal ode Bug; ne2 ze jsem ja itoU, necbci 
ja s tfm öic jmfti ämti, aö feklli jsem, to jeet vo naprayovÄnf präv, kdyä jest toho podal, abych ja 
byl, jakoi nmoh6 tu feä byly. Dej2 pän Buob Vafi. Mil 6e dobfe jmfti, a o mn« jajto vo slu2ebnlku 
jistfe dr^eti. 

DÄa V Praze v nedöli pfed sv. Vftem 16ta oc. 28. 

JindHch z Choeenic. 



192, Vyilanci kutnohorÜH na an&nu prcdskSm oznamuji i^mistrüm a radS m&ta Hory Kutni: ^ o to 

pünS jednaji, ctby Kutnohorüti pomoci peneSitou p^üpivati nemuaüL 

y PRAZE, 1528, feria m ante Joaani Bapt. (23. öeryna). Orig. v arch. ku^ohorsköm. 

Sluzbu svü vzkazujem oc. V tomto jednäni o pomoc, kteräz na näs ulozena, dosti starosÜivS 
jednäme a jak2 z odpovßdi srozumiväme, jmäme nad^ji, ze neco k dobr6mu zjednäme; vsak ponövad2 
päna z Vartemberka o ty vfeci mimo jin6 se radü spravujem, to za grünt klade, abychom, kdei 
muo2em, v stav mßstsky se nevpojovali, n6brz ze jsme z strany vajsad mimo jinä mösta. A protoz 
ponßvadz pan Ondfej jest k napravoväni prdv vyslän, zdä se pänu z Vartmberka, kdyz pH svobodäch 
na§ich Mdäme zachoTÄni b^ti, kterÄÄ i na to se vztabujf, abychom i präv zemsk^ch prÄzdni byli 
a pohdnini nebyli, ze tak6 v t6to vöcS vzdäliti se muozem, i to doloiiv, ze netoliko proti Kr4L Mil. 
bylo by, ale ta vuole Kral. Mil. jest; vsak toho zdänf sami k sob§ a rozväzenf svfemu nepfijlmajlc, 
to na V. Mil. vznäsfme, abyste rozväziti räcili. A pan Ondfej jest pozdrifn a nejel, aby snad, kdyby 
to prv6 nebylo V. Mil. oznämeno, neräcili ste nad tim jakz i prv6 tözkosti mfti, a zdäli se k t6mui 
rozväzenf i päny obecnl a starsl jmfti, neb to näm jest ukazoväno, ze v nekterfe vfeci z möst i z präva 
zemsk^ho vytahujem «e a v jin^ vöci se tarn tähnem, a tak jestlize podle stavu m6stskiäio tak pH 
napravoväni präv byli bychom, tehdy tudy näs v tu pomoc potabovali by, neb tou pHcinou Kräl Mil. 
proti näm jfti räcf, ze jsme v stavu mfetsk6m a pfi möstech jsme a b^väme. Protoz coz jest v tom 
ümyslu Vaseho, ze näm to oznämfte. 

Datum f. IIL ante Joannis Baptistaa anno oc. 28. 

St^pdn z Mo^enovic, 

Hof, Jakvh Sobol z Vaj ...(?) 

Burian Vrbikov, 

poslov6. 



193, Vyslanci hutnohat^M na snimu prc&skSm, iepmiitrüm a radi mSsta Kutni Hory: ie na snSmu 
jednalo se o Tnincoväni, kterdS pdni Slikovi za 9v4 prävo vyhlaiovali oc, 

V PRAZE, 1628, v sobotu pfed bv. Vavfincem (8^ srpna). Orig. v arch. kutnohorskfcm. 

Sluibu svü vzkazujem oc. Jak vedle toho porucenl Vaäich Milostf, kdyz jest pHslo na ten 
artikul, coz .se mincovänf dotyöe, tu se päni §likov6 dosti siroce domluvili, ie na to mineoväni majl 
vajsady a svobody, a protoz aby se na jich spravedlnosti lymu nesvolovalo, tu se jest näm zdälo za 
potf ebn6 promluviti, a tak pfed stavy vsemi jest oznämeno : jak od starodävna vidy tu na Horäch 
Kuthäch mincoväno jest a ie jest to dskami, snämem obecnfm zapsäno, a podle toho aby tak za- 
choväno bylo; i kdyz se na tom snesli stavov6, ze Kräl. Mil. toho neodpfrajf, aby v tom vrcbnosti 
neräcil jmfti, vsak tak, aby bez ujmy kazd^ho na to spravedlnosti bylo, a kdyz by miueovati räcil, 
aby toho vuoli jm61. 
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« 

Tu my znajfc, ie so ta yic jii vajS ke Eräl. Mil. vztahuje, dali jsme Er&l. Mil. suplikacf, na 
kterü£ odpovöd posaväd nejmäme, viak proto panu biskupovi trientskSmu a panu äacmajstroyi suplikad 
pfsem, vyklädajfce to pod pricinami, ie z t^h hostinsk^ch a od jinud pHölych stHbr pHlezitöji tu na 
Horäch i u2itecn6ji i spofeji muo2 b^ti mincoväno nez jinde, a to t62 t6mi2 pffcinami pH panu Lvu 
Jeho Milosti, tadii pänu z Perngtejna pfedegli jsme, aby räcili toho Eräl. Mil. zprävu ucmiti i take 
se pHmluTiti, aby tu na Horäch Eutnäch podle toho svolenf sn^movniho a ne jinde mincoväno bylo; 
pfätelsky pfipovfdajf, vsak däl nevlme na cem bude. Nez co se domäcfch stffbr dot;^ce, to hned od 
pana Lva tak v pffmluväch zjevnfi postaveno, ta aby na Horäch Eutnäch byla mincoväna, ze jest to 
slugno a povinne, nez hostinskä, kdez by Jeho Mil. Erälovsk^ se zdälo s tou yyminkou, jaldS prve 
psäno. Jest nä§ ümysl, abychom to predchäzeli i jednali, coi bychom najvfc mohli a umeli. Goz 
se hör a frystunköv dot^ce, tu jsü päni a rytffstvo z kaideho stavu dali po tfech osobäch, a tu vo 
frystuncfch a dobyvänf a svobodö hör jmaji zdänf sepsati Eräl. Mil. tak, jak2 äädati räcf a to 
potom vuobec pfecfsti, nez zädny je§t6 artikul zavrfn nenf; a coz se soudu o tu pomoc s mesty 
dotyße, odlo^eno jest do ütereho ph'stiho. A kdyz buohdä se domuov vrätfme, chceme toho Vasi 
Milosti potom sirsf zprävu uciniti a pokudz i pamöt bude, toho snömu zavfenf oznämfme. 

Dan V Praze v sobotu pfed sv. Vavfincem 16ta 28. 

A pH tom Väs zädäme, ze pän&m konseluom mincdrskym a prejefskym oznämite toto jednäni, 
neb pro krätkost a zanepräzdn^nf pilnä necht^li jsme Jim o tom naschväl psäti. 

Poahvi od Hory Kutny, 



194, Poslov^ hutnohoriti na snSm prazsky vyslani Üepmistrüm a rctd^ mSata Kutne Hory: ie na »neme 
za mtncovdni maleho penize (haliH) na Horäch Kutnych ae pHndouvali oc. 

V PRAZE, 1628, fer. ü. die b. Laurentii (10. srpna). Orig. v arch. kutnohorsk^m. 

Sluzbu svd vzkazujem oc. Nie jeStß a zädny artikul nenf na mfstö postaven, nei zdänl jsü 
sepsali tech artikulöv a je kräli podali, kdez jeden artikul jest ten : coz se mincovänf hal6fe dotyce, 
aby vlc riebyl mincovän nezli do svat6ho Väclava najprv6 pHätfho; pak my Eräl. Mil. suplikaci dali 
jsme na ten rozum, ze mincovänf maleho penize Jeho Milosti Erälovsk6 uiitecn^, horäm i k spra- 
vovänf stanr6v (siel) pomocn6, chudinß pohodl6 nese, a ponivadz jin6 mince lehcejäi jako kladskä 
a slezskä prüchod jmajf, aby mincoväno bylo pro dobr6 Jeho Milosti Eräl. a tfech hör. 

Potom dnes jest pfede vsemi stavy mluveno na ten rozum, ie zdäni Eräl. Mil. sepsane jsme 
dali podle jinych artikulöv, coz se mincoväni hal6fe dotyce, jak jest velikä chudina nyni na Horäch 
Eutnäch, a by pak svoleno bylo na minci najbohatsf, kdyz by nebylo z ceho dölati, to ze se samo 
zastavi; a protoz ponövadz jin6 mince jako kladskä, vratislavskä i jin6 lehk6 prfichod jmaji, aby tez 
hal6f a penfz podle toho vymfefeni z vuole B[räl. Mil. skrz rady zHzen6 komory Jeho Mil. mohl min- 
covän byti pro näkladnfky a chudinu. Ale na to näm zädn6 odpovßdi däno nebylo, i takfe jest 
srozumöno, ze ti artikulov6 sepsanf od stavöv a Jeho Mil. Eräl. dodani jeStö rozväzeni nejsü, ani 
Jeho Mil. Eräl. neräcila odpovfedi däti, co by pn t^chz artikulech 8ob6 obtöiovati räcil, nei tu tec 
pän z Vartmberku, kterüz jsme ucinili tak pfed stavy o mincovänf halfei'e, schvälil, a rädi bychom 
vSecko jednaU, coi by nase najdäl dorozumfenf bylo; i odloäeno bylo v sobotu minulü ke dneäka po 
vobfedfch snfemovänf. I k jednänf sroceni byli Prazanfe s temi osobami, i na tom nfeco dnes bylo ob- 
meskänf; potom odlozeno snemovänf do stredy do 11. hodiny, protoze zjftra leno pfijfmati jmä falc- 
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krabie Jeho Mil.; nez vo spudu nevime, kdy bude, sei zjftra ie Erü. Mil. ozaiimiti rä£f, ac toho 
dnes jest domluveno, vgak zädnä odpoygd nenf däna jako o ten soud a budeli, nei ie chtt 8 krälem 
Jeho Mil. pän z Perngtejna tudiz pan Lev, mluviti, a ze to oznämf se, Um se v^ichni budü jmfti 
spraviti. — Processi üpravnü ucinili v nedfili od Tajna, a tu zpfvali „grates nunc omnes reddamus" oc 
a na konci zpfvali „liberavit de hereticorum potestate" a na kizänich vgichni t^mäir se schäzeli knüii^ 
napomfnajfce lid, aby stäli pH vffe a pf i srf ch zäyazcich ; administrätor ten jest pMlig mnoho k tomu 
k4zal podle sv^ho obyceje bouHiv^ho. 

Ktefi pak artikuloY^ jsü zaviräni, to Y. M., kdji bohdä. prijedem, oznämfme/ 

Datum f. II. die Laurentii 28. 

Yerge in statione zpfvali: »laqueus contritus et nos liberati sumus." 

Poslov^. 

195. Poslovd kutnohariti na anSm pra^sky vyslani poddvaji Sepmistrtm a radS mSsta Kutnd Hory 
zprdim: o en&novrUm jedndni a co se pH osazeni rady krdlem na Star An a Novim mSsti praSskAn sbShlo, 

V PRAZE, 1528, ve itvrtek po st. Ennhutg (10. £4H). Orig. y areb. kutaohorsköm. 

Sluzbu svü Yzkazujem oc. Kterez jest snimovni jedndnf, zddny je§t6 artikul mfstny nenf, tak 
aby zavrin a zapsän byl, nei^ pH kazd^m se namlüvalo, ale kdyby se to zaviralo, nevfme, jak bude 
kräli prijemn^ a zdäni J. Mil., vzdycky se zdä nejlepäf; a pokavadz sn^movni artikulov^ na mfstg 
nejBÜ, jinym J. Mil. Kräl. se zanepr&zd&ovati neräcf, a tak vo tu pH s päny, misty, coz se pomoci 
dot^ce, nenf na zädn^m mfst£, ac toho my a tolik^z m^sta hledajf, zadajf, domlouvaji se, prosfce, ^ 
aby na konci postaveno bylo, muozli byti, pakli pro jednäni snimovni nemuoz a nejmä se konati, 
aby takov^ch ütrat einfino nebylo, zvläst my, jak2 jsme ochuzeni; i tak jest to na odtahu v üter^ 
pro svätek a vcera pro obnovovänl rad v möstech prazsk^ch na Star6m i Nov6m mistö; a proto 
Väm oznamujem, ie J. Kral. Mil. na krdtky cas däti räcil znäti Prazanüm, ie obnovovati räcf radu 
na obojfm mßstö, a to jim ucinil v ütery a na zajtfl ze vykonati räcf; tu vcera vyslali pocet 
znamenity vSecky obecnl a starsi, cechy oc. u velik6m poctu ke kräli, zädajfce, aby pn t6 jednotß 
je zachovati räcil, pfedklädajfc na tom dobre toho mesta a uziteön^ oc. 

Tu kräl räöil jim rozkäzati zäpis z desk cfsti, jak jest to zapsäno, aby ta mSsta ruozno 
byla, tak jakz to bajvalo, a v t6 vajpovfidi tak za kräle nfikdy Viadislava stojf: ze po nejak6m vzne- 
senf tizkosti a zähuby t^hoz m6sta pH femesiech stalo se, a pod pokutü ztracenf statku kdoz by 
V jednotu uvedl, zapovödino. I räöil jim to na ten konec za odpoved däti: aby sli dolov, ze räcf 
hned J. Mil. jeti a obnoviti üfady v obojfm möstu. Pak na Nov6m möstfe tu ani otevHno nebylo ani 
pnpraveno, jako na Star6m pnstrojili, Kräl. Mil. svymi kortinami a okrasami räcil rozkäzati pHpra- 
viti ; pak ani klfcöv nejmöli, a2 se jim trubac ci ktos nahodil, ze ho nesli, aby otevf el, neb lidu bylo 
velik6 mnozstvf jakoz k divadlu a k nov6 v6ci rädi lid6 hlucnfe se schäzeji, potom zvonili,' a lid 
velmi s potösenfm toho a s zädostf ocekäval. A tak kdyz na Star6m mfestö üfad obnoven, tehdy jeti 
Kräl. Mil. räcil na Nov6 mesto, a tu pHvftänf jest ucinSno : ze J. Mil. Kräl. rädi vidi a poddan6 sv6 
ze navstiviti räcil, a milostivfe se na n§ a na jich vajsady a svobody räcil ohlednauti, a tu fec cinil 
na ten rozum pernikäf od obce; a tak primas jest Mich. Cacerda ale nemocn^, nez panu Jakubovi 
Stmadovi poruceno az do zhojenf, pakli by se z t6 nemoci nezhojil, tehdy kdyä to na J. Mil. Kräl. 
vznesü, räöf to opatHti. Tu dökovänl uöinili velik6, ze z tfech tSzkostl tudy vysvobozeni jsü: ie bez 
slyseni byli vypovfdäni 1 do vezenf, i tak6 v tom ze jim za t62kost bylo pfedklädäno, 2e na rozkaz 
J. Mil. Kräl. sesli se 2ädajfc. vobec, neb ta fec od nich cin6na skrz n6jak6ho Öubu feznlka byla, 
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aby J. Mil. Ktäl. Bad nimi ruku bvü milostivä drzati rä£il, a üi'ad prosil: aby pdnem a krälem jicta 
milostivym b^ti rä6fl, a Jädnym ie se spravovati nechtl, neili J. Mil Kral., jako pänem sv^m; na 
kterüito prösbu kräl milostiyg poTMfti rä£il, ze tak uäniti riii. A potom „gloria tibi trinitas*' 
zpfVali a „te deum laudamus, laudem dicite.'^ 

Ne2 yüc mnob^m jest ta & podivenfm, tak spSSnö ze to ße vykonalo a snadni proti jich 
kn62{ napomfnäni, kter^z cinili, aby pH t6 jednotS stüi a nedali se iädnömu odvesti i proti jich 
Prazan zamlüväni i nadöji; a mnohych chudych lid( zädost byla, zvlist z Nov6ho mfeta: aby 
tak rozdfeleno bylo, a tepruv promlüvajf o t62kostech, kter6 jmili, o nichz prv6 nemluvili a pro 
strach nesm^li. 

Primasem pak jest na Star6m mest6 Jakub od kosft (?), jakoz Väm teä vajpis tfech konselüv 
posfläme, dajz pän Buoh Jim pomoc svü, aby mohli k dobrömu toho m6sta tudfz stavu mestskeho 
Hditi, n^b velmi pfflis nejsü schytralf nez na vötäfm dile prosti. 

2de näm jest dosti tezk4 byti, neb se nie nejednä, a znäme ie i zbyte^n^ v tomto poctu 
Ätratu vedem, z t6 pficiny^ ponevadi i prv6 jinä mösta toliko po jednom a nekteff zädn6ho nejmeli, 
ie tak6 na dvü dosti by bylo, neb i ke väem souduom tak dostacuje ; vsak kdyz Vase rozkäzänf bylo, 
musili jsme uciniti, by pak platnosti nenedo, jaki jsme to V. MiL pfedklädali ; nez dobr6 jest a bude, 
pokudz by mohlo t6ch ütrat uskrovnöno byti, aby na to rozväJne byvalo pomajslmo, i take aby ne 
yidycky jedni a ustavifne byli, ale jak2 jinä mSsta cini, 2e prominn^ vysflajf, tolik6ii p?i näs zacho- 
väno bylo, aby snad dobrym t Praze zvölem zvyknouc v to se nedomlüvali, jako nikdy Koucik ciniral, 
jeäto kdoz jsu äädostivi toho, potom by se nedotteli. 

U näs jest, ze bychom mohli domuov jeti, ac vuole Vage jest, a nechati dvü z sehe, poae- 
vad2 list mocny svMcf na v§ecky neb na dva, v§ak o tom jakz rozkäzati räcfte, musfme, bychme 
nechtSli, tak n£initi. A jestlize co vfc bude zjedn&no aneb jist^ho, tak6 kdyS pän Booh d& se nim 
domuov ve zdravi se navrätiti a shledati, Väm oznÄmfme. 

Dan V Praze ve ötvttek sv. Kunekandy *) 16ta oc. 28. p i / ff jr tn' h 



196. Poslove kutnohoriti na snhn praSaky vyslani üepmistrüm a radS m^sta Kutni Hory: fe 8 pdnein 
z Vartmberka fö o mict mluvüi, mim £e jeitS zavrin nenL 

V PRAZE, 1628, fer. VI. sv. Proty a Jacinta (11. zdH). Orig. v arch. kutnohorBköm. 

Sluzbu SVÜ vzkazujem oc. Jakoz bylo jest porucenf, coz se mßdi a zäkladu danf dotyce, tak 
jakz z psani toho Vasich Poctivosti sif jsme vyrozumöli, i takto se sbfihlo: ze mluvili jsme s J. Mil. 
pänem z Vartmberka a to vsecko pan Jak. Sobol i ty uzitky predlozü, i sumü jest to od päna za 
odpoved däno, ze na tu med tähne se Hans Troj (?) a nynf ze jest ve 20^ zastavena, a ze Kräl. Mil. 
vypovöditi jmöl Normberskym tu möd, tim doklädaje, abychom to do komory neb na Kräl. Mil. vznesli 
a tomu vyrozumeli. My pak rozvazujic porucenf Vase a odpovSJ, i tak6 zävadu na t6z mödi, a kdy- 
bychom däl jmeli jednati, o takove sumfe nevödüc, snad by staveni bylo bez gruntu ; i tak6 däl pres 
poruceni näm se nezdä o to jfti, zvläst rozvazujfc, ktoz jsü se vyplacovali jako Kadanstf, aneb ktoz 
na uzitky puojcovali, jak to uzfvaji. My pak jak jste dostatecni, a lichva jest jed a zle neuzdravi- 



*) Svat^ Konhaty je 3. bfezna a 9. z&fi. L^ta 1528 pHpadal svätek ten y bfeznu na oater^ a v mesici zäri na 
stfedu; tudü v listin^ uvedenö datum „ve ctvrtek sv. K.^ se s 3. breznem a 9. zähm t. r. nesroynä.yä, pondvadi 
ale y listlnd mluvi se ^i tak jest to na odtahu y ütery pro syätek a ycera pro obnoyoyäni rad*' oc, a r. 1528 
spadal syätek narozeni matky boif (8. Sept.) na ütery, tndüS masi byti cteno „ye ctyrtek po sy. K^. 
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iedlfi^, jako£ tobe pr(ci|iiy Yäm yyjevujeme, ^aneehaU jsjoe dalilho vznääenf i jednänf, a ktoz tomu 
bttdü umöti raditi, cestu ukazovati, suad to potom i vykonajf* 

Sn£m jestö zavHn neni; o naäem slygenf, aJ[>y k v^jpovSdi sie nie nevirne, ac toho ihnif 
kazdy den se domlüväme, vsak tak jako jini vBicbni jm&m6 se. 

Prag£& f. VI Prothi et Hyacinti annorum oc. 28. p 7 / tt 



197. FerdifkJtnd I dini vypovid na snSmS mezi Pra^any a jin^mi mS&ty hrälovskymi z jedni a homihf 
z dmh4 atrcmy: sbirky a pomoc ze statküv m&tskych, osvohozuje homücy od sbirky z vSd homich,. 

viak ze staiküü svobodn^ch pomoc iiniti mofi. 

Y PRAZ£, 16i8, Te Itntek pfed sr. VMaTem (24. %iH). Opis t arch. katnokordc^m. 

Jakoz J8Ü mesta kräle a krälov^ J. Mil. obesläna od J. Mil. EräL, coz se pomoci dot^ce^ 
kteräz jest väemi tfemi stavy tohoto krälovstvi ceskeho svolena, a to na zädost äepmistrüv a obce 
Hör Kuten, kdez jsou oni mfeta tak6 je v to pojali, na ne sumu jmenovitou ulozivse, aby takö spolu 
s nimi tu pomoc dali, jesto oni hornfci pravi : ze toho uciniti povinni nebyli jsou a nejsou a ze k nf 
nesvolovali, tähnouce se na svobody a obdarovänf svä,. kteräz jsou prokäzali, i tak6 na pamfif kräle 
J. M., a ze tak6 ani jinf homfci v tomto krälovstvi t6 pomoci z v6ci a statküv homicb nebyli jsou 
povinni däti a nedali, a ze to svolenf, co jest kter^ stav t^ pomoci däti mal, na ni se nevztahuje. 

Proti tomu mßsta mluvili: ze jsou.prvö dävali tak6 homfci berni neb pomoci, a k t6to ze 
jsou se tak6 podvolili, tähnouce se v tom na pamet kräle J. Mil. 

I k tomu jsou se homfci pfiznali, ze jsou ze statkftv SYobodn;^ch pozemskych dävali a z toho 
se nevytahujf, ale z hornfch ze nedävali a dävati povinni nejsou. 

J. Mil. Kräl. to vSecko s pilnosti jest väziti räcil s radami J. Mil. Kräl. i tak6 v cem jsou 
se obfe strany na pamöt J. Mil. tähly, a toto räcil Väm obojf Strand oznämiti: ie J. Mil. Kräl. homlky 

V hornfch vßcech pii jejich svobodö, aby te pom.oci nedali, züstavovati räcf, nezli mßsta coi jsou byli 
na homfky ulozili, aby to a tu pomoc dali bez odtahüv, tak jakz jest na kterö mßsto ulozeno, jeSto 

Y tom se ka2d6 to m6sto, co däti mä, spraviti mäze, kterak jest kazd^mu z nich od J. MiL KräL 
psäno a suma v J. Mil. Kräl. psanf jmenoväna. 

Ne2 coz na zemi homfci statk&v pozemskych majf, z toho aby dali t6z tu pomoc, jako jini 
obyvatel6 tohoto krälovstvf dävali jsou a däti majf, a to bez odtahfiv aby ucinilL 
Actum V Praze ten ctvrtek pfed sV. Väclavem 1. 1528. *) 



198, Usneieni snSmovni. 
Opis T arehivu tf ebofisk^m. 

TTzavf enf snömovnf 16ta PänS 1528, v kvaternu pamätn6m na den svat^ho Väcslava, 

dfedice cesk6ho. 

Hajtman^ nebo hajtman krälovstvie ceskeho, kter^zby nebo kter6hozby J. Mil. Kräl« ustautoviti 
räcilj, podle starobyl^bo pofädku toto na präci mfti majf: 



*) TezLto yejpis rjd&a jest z register krile J. Mil. z poraöeni J. Mil Exil, pod peöeti uroz. a stateö. xytilo Jirika 
2abky z Limberku, Sekretäre komory kräle J. Mil. y kräl. cesk^m. 

H. 1644 dne 12. prosince purkmistr a rada Star^bo m^sta praisk^bo stvrzige a yidimuje pi^epis tobota 
Üjsta, kterfi „po typkindfOTänl imthoiiza <ktttirobor8k^o) öd lida n6pHtel^6bo r leta 1643 r mini kanceläf« 
• tt)te6A[6.]Udatsio xniAiü^ didkr naltattijr, celJv iwpoiQaieiit « ntporuiUat b^Lf . . 

8B«m L 1U8. 3g 
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ßredkem a prvbtnö, rady tfi hajtman nebo hajtman^ majf mfti, osob Sest z stavn pansk6ho 
a rytffsk^ho lidf k tomu hodnych, s tömi aby se mohl neb mohli raditi, soudy drJeti o ty v6ci, kter§f 
k üi^adu bajtmaDskömu pHslugejf aneb phslugeti budü a tki rady aby pHtomn^ byly, tu aby je 
hajtman nebo hajtman6 ku potfebäm töm vädycky mfti mohli. 

A tyto artikule nfzepsan6 maj( na praci mlti a je opatrovati a o to peiovati, kter62 jsü vfeci 
potfebn6 tohoto krälovstvie, ty coz k souduom zemskym a üfaduom zemskym nenälezejf a vymfifeny 
nejsou. A ten hejtman nebo hejtmanä nejvlc bytem sv^m na hrad§ praäskim b^i majf neb mä, aby 
jeho neb je lid6 k sv6 potfebi tu nachäzeti mohli, pakliby jsiic dva od J. Mil. Kril. usazeni anebo 
vfce, jeden po potfebe jak6 odjel, tehdy druh^ anebo kteHz by vfce byli vzdy md na hradfe prazsk6m 
na mfstS jin^ho neb jin^ch zuostati; pakli by J. Mil. Er&l. jednoho hajtmana posaditi räcil, a ten 
ze by kde odjeti chtil, tehdy mä na mistä sv^m z stavu panskeho neb rytfhk^ho jedn£ osob6 z rad 
tech k nömu pndanych poruciti, vsak proto pfi znamenit^ch potfebäch mä vidycky säm b^ati. 

Item, t^z hajtman neb hajtmanfi majf zvlästnf pilnost a p66i mlti o väecky v§ci nefädn6 
a mimo fäd a prävo v^trznfi, jako: o odpovödnfcfch, o jich fedrovnlcfch, mordöffch a faleänfcfch 
i jin^ch väelijaki^ch lidech nerädn^ch a zemi skodlivych anebo tSch, kteMiby pohruoJky cinili, i vsech 
jinych k tomu podobnych, aby takov6 vöci pJetrhovali a pruochodu takov;fm v6cem nedali a na takov^ho 
kaid^ho neMdn6ho a toho, kter^z by jinäöe rie2 prävem chtfil 2iv bfti aneb svü vuoli na kom' pro- 
Tozovati, opustiv Md a prävo, a to skutecnfi bylo shledäno a poznäno, aby sähl neb sähli a k nJmu 
se tak zachovali, jak by toho potfebu poznali. 

Nez jestlize by na koho co nefädneho pravili, coi by jestfe v skutku a v pravdö nebylo shle- 
däno, toho maj( hajtman neb hajtman6 krälovstvie cesk6ho obeslati, oznämfce jemu to, co2 jest na6 
praveno, aby pfed soudem zemsk^, kdyJ najprv6 drzän bude, stäl a dostäl a t6 se zpravil vöd, 
a ten tak6 aby stäl, kdoz jest o nöm tu zprävu däval ; a vyslyäfce to päni J. M. a vladyky na soudu 
zemskym, vec to bud'ou räciti obrätiti, rozvä2fce to spravedlivÖ, tak se strany budü povinny zachovati, 
a budüli strany chtlti jak6 svödky sobß v6sti pfed tfi soud zemsk;f^, toho budü mfti vuoli, a o takovü 
v§c mä byti slysenf v pond61f po Such^ch dnech anebo po nazajtff svat6ho Jeronyma, kdy soud zemsky 
dr2än bfvä ; a kter6 v6ci hajtmanuom neb hajtmanu budü näleäeti k rozeznänf k takov^m pf em a v6cem 
budü moci sobö strany svödky v6sti tfm pofadem jako pfed soud komomf. 

Kter6 by potfeby v krajfch se od hajtmana aneb hajtmanuov, co2 jim nälezf, na hajtmana 
neb hajtmany v krälovstvie 6esk6m vznesly, to oni opatrovati majf, a jestlize by kter^ üfad mil 
k tomu pomahati, majf jeho k tomu napomenüti a obeslati. 

Item, hajtmana v krajfch aby byli hnedky ustanoveni a k hajtmanu aneb hajtmanuom krä- 
lovstvie cesk^ho aby zfenf m61i a jich poslüchali, a obyvatel6 kaM6ho kr^ge aby se k hajtmanuom 
obojiem posluäne zachovali vedle zHzenf zemsköho, a v t^ch vScech a potfebäch, aby jim radni a po- 
mocni byli; a ktoz budü za hajtmany z krajuov zvoleni z toho se vytahovati nemajf podle zffzenf 
zemsk^ho, nei bez odporu podniknüti krom t^ch, kteff^by roku toho byli, ti nemajf druh^ rok bezi 
tuole sv6 k tomu potahoväni byti. 

Item, jestlize by kdo jeden druh^mu lidi u vazb£ sv^volni bez viny a hodn6 pHciny drzal» 
tehdy ti neb ten, 6fz by lid6 byli, mä to na hajtmany v krajfch vzn^sti a oni tu v6c majf rozväziti, 
tak aby jeden druh^mu sv6voln6 äkody aneb protivenstvf ne£inil ; a hajtman neb hajtmana toho kraje 
hned jakzby nan vzneseno bylo, majf beze väech odtahuov takovü vic opatfiti. Pi^i by kdo jsa od 
hajtmanuov neb hajtmana v kraji obeslän a napomenut, aby ty lidi z vözenf na ten zpuosob, jakä 
jemu od hajtmanuov neb hajtmana bude oznämeno, propustil aneb pfed hajtmany neb hajtmanem 
postavil, a pfes to napomenutf u vazbi tu osobu neb osoby, o itex^i by jemu bylo od hajtmanuov 
aneb hajtmana oznämeno, aneb jak2 koli v 8v6 moci dr2e umofii aneb umohti dopustil, aneb o hrdlo 
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pHpra?iti dal, aneb na zdravi jej zkazil : tehdy ten, kto^by tak cloyika umoül aaebo o brdio phpraviti 
dal, povineu bude tomu pänu, i^ clov^k ten byl, 100 kop grosuov iesk^ch d4ti hned ve ctyi^ecli 
nedöUch poräd zböhl^ch; pakliby nedal, tehda na takov6ho mi zatykad list od üi^adu myvysäieho 
hajtmanstyie aneb hajtmanaav kräloYStvie cesk^ho vydin b^ti, a pro to pi^ed soudem zemskym, kter^zby 
najpry6 drzän mil b;^ti, mä stäti, a ve£ to pini J. M. obr&titi Tiii, to pfi tom stuoj; a aby tomu 
doati aeinil m& zaväzän byti cti a Tierii od hajtmanöv toho kraje. Pakliby kdo dlor^ka u vazbä drzel, 
a pied hajtmany ho, jsüce obeslän, nepostavil a na zdravf ie by mu uskodil, tehdy mä tomu clovöku 
100 kp. gr. (esk^ch t^z hned ye ötyrech nedäech por&d zbShlyth däti, pakii by nedal, m& se k nöma 
pän toho cbvöka tun pofadem väfm, jak se 3vtchu pße, zacbovati. Pakli by vdy pres to sv^voln^ jej 
u yazbö drjlel, by mu pak nie na zdrayf neuskodil, tehdy mu pokutu syrchu doteenü 100 kp. gr. c. 
däti poyinen jest, a nedalli by' a dopustilr se zatcenf, tehdy pro takoyü svü yuoli mä je&ti trestan 
b^ti podle uväzenf a zdänf hajtmana neb hiytmanuoy kräJoystyi iesk^ho. 

Tak6 jestlize by se komu zdälp, ze by jemu od hajtmana aneb od hajtmanuoy y kraji kter6m 
se ubU2ilo aneb z ieho yystupeno bylo, to m& yzn^sti na hajtmana neb hajtmany kräloystvie cesk6h0| 
a oni tu y£c yyslyäeti majf a y tom se k stran&m sprayedliy^ zachoyati. 

Item, jestiüe by kdo kräli J. Mil. neb zemi neb osobä aneb kter6mu m^sto odpoy£d£l, to 
hajtman neh hajtmana majf do krajuoy hned oznämiti, aby se k takoy^mu odpoy^dniku podle zHzenl 
zemsk^ho zachoyali, a k tomu maji na to mysliti a t£ch cest hledati, pokud2 najy;^& budü moci, aby 
takoyü yälku a odpoy^d pi^etrhli, a maji na gpehy naklidati na näklad kräle J. Mil., aby mohl takovy 
odpoy^dnik nebo odpoyädnfci dosazeni b^ti. 

Item, smlouyy kter^z jsou mezi kräloystyiem ceskym, markrabstylm moraysk^, knfzetstyim 
slezskym, tSch pHpis aby d&a byl hajtmanu neb hajtmanuom kräloYStyie ^esk^ho i hajtmanuom 
y krajich, aby yädäli, ktentk se y t^ ygci zachoyati majl proti tto, ktei^iz by do tychi^ syrchu psan^ch 
zemf mimo i&i a präyo co pred se yzali. 

Item, t^ch ydech smluv d^diin^ch, kter£2 s okolnimi zemömi jsu, tak6 hajtman nebo hajtmane 
kräloystyie cesk^ho pHpisy mfti majf a podle tich se zachoyati, a jestlize by se komu däla jakä äkoda 
od Nömcuoy, tehdy je maji y tom opatroyati, obraäoyati skutecnö a jim radni a pomocni b^ti podle 
täch smluy i tak6 proti tSm, s kterymiiby smluyy didicnä nebyly, tak aby obyyatel^ tohoto kräloystyie 
sy^ch sprayedlnosti mohli dosähndti a pi'ed bezpräyim obhajoyäni b^ti s pomocl zemskti. 

Co se naprayoyänl präy a yyhledäyänf priyilejf dot^ce, poneyadi nynf na tento cas pro zane* 
präzdn^nf jedn^ snömoynfho nemohlo se to yykonati, aby täi priya naprayoydna byla a priyilegia 
yyhledana, na tomto jest zuostäno a syoleno: aby ySecky ty osoby ze ysech tH stayuoy k takoy^mu 
naprayoyani a priyilejf yyhledänf yolen6 se sjely koneind na hrad prazsk^ tu stredu po syat^m Martina, 
:a hned nazejtrf aby pr&ya uaprayoyaly a priyileji yyhledäyaly a to konecnö do suchych dni postnfch 
-aby vykonäno bylo, a podle sy6 nagyyssi moznosti maji se k tomu phciniti; a kto2 by k tomu nepHjel 
a toho nephjezdu slusn^ pHciny nem^l, kteroui by pok&zati mohl, tehda by znäm6 bylo, ze neni 
miloynfk kräie J. Mil. i obecn^ho dobr^ho, a takoy^ kräJi J. Mil. ma oznimen byti. 

A pon^yadz na teuto £as snem obecni dlouho se drzal a lid6 na näm blizko k iasu sy. Je- 
ronyma se dodrzali a präya maji se naprayoyati y t^mdni po syat^m Martina, i z takoyych hodn^ch 
pficin soud zemsky yetfii i mensi i puohonuoy yyhlasoydni, kter^ by mä drzän b^ti pfi sy. Jeronymd 
i tak6 soudu dvorsk^ho odklädä se do Suchych dni postnich, a soudu komorniho, kter^ mü dri&a 
b^ti syat^m Martini, odklddä se do Syätosti nejpryi pHsti. 

Taki ygickni tri stayoy^ tohoto kräloystyi kr&li J. MiL pänu nasemu milostiy^mu sy4 poyoleni 
jsü dali, aby.to, coz jest k üfadu nejyyssiho hofmistrstyi^ panu Yojtichoyi z Fiemätyna pozuostäno 
i tak6 toho ode päna koupen^ho platu u Hory zadriano sumy jist6 3000 kp. gr. 100 kp. gr, 30 kp. 

36* 



Digitized by 



Google 



284 

gr. (^eek^ch, abj t(£ suma k pnrnijif sam^, coz pän zäpisu na Hluboki mä, od kräle J. Mil. pKpsäna 
byla a pK jm^^h sumieh, ktertö by se m^ly päiiu platiti, na tyto n(zepaan£ roky yy61a a to iiejprv6: 
pH tomto svatöm JiK pHstfm aby se pänu dalo jeden dfl t6 t6( Bumy, coz zipisu toho na Hiubok^ 
mi, a druh;^ dfl hned pH sv. Hayle po tömz sv. JiH najprv6 pH6tfm, a iieti dfl poeledni pH svat^m 
JiH, kdy£ se ps&ti bude l^ta Tixti 1590; a kdyz by koli pän na ty roky jiz dot£en6 kterö aomu pHjal, 
z ti sumy hned kräle J. Mil. kvitOTati m& dskium; ne2 jestlij^ by ti sumy toto jmenoTan6 eo dino 
neb^lo aneb v^ka jmenoyan^mu pänn, tehdy ta suma nedani mä piPedce na Hlubok6 zuostati a dina 
t^muz pdnn anebo jeho didicöm b^ti pH v^lati Hlnbok^. 

Item, CO se MiknläSe starsflio Hysrle z Choduov dot^ce, k tomu so povolenf dali stavov^, 
aby nekolik kop groiluov platu rocnflio a duochoduov mohlo se jemu odmäniti od Karlstejna bez 6kody 
t^hoi üi^ada karlätejnsk^ho. 

Co se zämkuov kupov&nf od kr&le J. Mil. pdna naseho milostiv^ho didicn^ch aneb mansk^ch 
dotfie, k tomu jest stavuoT tohoto krälovstvie cesk6ho vuole: kter£2 by J. Mil. Kräl. takov6 zämky 
A zhoii küpiti r^iil, aby je zase prodati neb zastaviti mohl Öecbu obyvateli kralovstvie ceskäio anebo 
obyvatelöm teboz kralovstvie £esk6ho; neili za to prosime, kter62 zämky J. M. Kräl. a zbuo2f podle 
«n^mu pfede616ho svolenf a zaps&nf mk\ by vyplatiti, aby to räcil uciniti k sv^mu drienf a uzfvinf 
jako2to kräl cesk^, a coz by potpm vfce räcil J. M. Kräl. kralovstvie, zämkuov a zbuozl vyplatiti 
a potom zase v takov^^ch sumäch zastaviti Öechüm neb Öechovi obyvateluom neb obyvateli kralovstvie 
cesk^ho pro J. Mil. kräle potfeby, k tomu tak6 stavov^ vuoli dävaji, aby to J. M. Kräl. u&niti mohl, 
kdyä by se J. Mil. Kräl. zdälo a lfl)ilo ; nezli te nadöje jsme, ze J. M. Kräl. coiby küpiti anebo vy- 
platiti V tomto kralovstvie räöl, ze bez zvläStnf hodn^ pHciny a potreby neräci toho od kralovstvie, coz 
by küpiti räcil, odprodävati, ale to aby rädil v kralovstvie vpojiti, a to coz by räöil vyplatiti, nezasta- 
Tovati ne2 pH kralovstvie tomto zuostaviti. A takov^ nase svoleni mä byti bez ujmy a skody toho zäpisu, 
kteryz jest kräl Vladislav slavn6 pamöti v PreSpurce stavuom tohoto kralovstvie cesk6ho däü räcil. 

Item, CO se dluhuov milostn^ch a zaslüien^ch dot^ce, toho zanechäväme pH tom, jakz prv6 
vsemi stavy kralovstvie tohoto na obecnfm sn6mu svoleno a dskami zemsk^mi zapsäno jest. 

Co se toho artikule doty£e, kdei jest bylo na obecnfm snimä pänom ^lik6m povoleno, aby 
mincovati mohli, tak jakz v tretfch Väcslava Rohmhapa z Such^ 118 o tom ukazuje a äire v sobS 
zavirä, i takto jsme se vMchni tH stavov6 na tomto obecnfm snimu, kter^i se nynf drif, o ten artikul 
-srovnali a svolili : ponövadJ jest v tom artikuli sn^movnfm zretedlnd vyhraieno, ze to svolenf nase mä 
b^i bez ujmy kräle J. M. spravedlivosti a zemskj^ch svobod, protoz ponövadi J. M. Kräl., pän näs 
milostiv^ toho na näs stavfch tohoto kralovstvie na obecnfm sn^mä i^ädati räcf, pi^edklädajfc li^mu 
i Skodu spravedlivosti sv6 i tak6 zemsk6, abychom J. M. Kräl. podle v^hrady tihoz svolenf zemskäio 
opatHli, protoz my vsickni tH stavov6 tohoto kralovstvie znajfce, ze to spravedliv6 uciniti mäme 
a J. M. Kräl. v cemz jsme v^hradu ucinili, ie J. M. mäme a povinni jsme opatnti, tak aby J. M. KräL 
podle t6z v^hrady spravedlivosti sv6, kterä2 J. M. Kräl. näleäf, v tom u2iti mohl, a protoz J. M. KräL 
takto opathijem: ze to svolenf, pon6vad2 J. M. Kräl. räcil ukäzati, ie jest J. M. k ujmä a k 6kodi, 
total mincovänf, tak jakz jest dskami zapsäno a sylabü c 18. v tfetfch Väcslava Robmhapa z Such6 
znamenäno, zdvihäme, tak aby oni päni §Iikov£ t6 mince neraincovali ani mincovati nedopou^tili 
a toho snömovnfho svolenf neu^fvali. 

Jakoz tak6 od kräle J. M. väickni tH stavov6 napomenuti jsme, co se tkne lüpeinfkuov a zhübcf 
zemsk^ch a mord6ruov v tomto kralovstvie, abychom se v tom naHdili, i na tomto jsme se vfiickni tft 
stavovi svolili: pon6vad2 o tom mnohä zHzenf zemskä dskami zapsaiiä mäme o zhübcfch zemskych, 
lüpe&ifcfch, zlodijfch, 2hä«ch, mord^Hch, jajtaHch, fedrovnfcfch, povälecfch i tfich lidech, kteHi osedli 
nejsü, bud nädennfci aneb iPemeslnfci 1 ti, kteH2 u lidf slüif, tak jald tä2 zHzenf zemskä to v sobi 
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plaSji ukasuji, ibj to vi^ z desk Typfiäno bjlo, ti väickm artikaloF^, kteHz se na takov^ lidi vztahujf 
a päni hajttnan6 neb hejtxnan krüovstvie i5e8k6ho pod pecetmi syymi aneb peöetf svä t7 väecky artünil« 
z desk yypsan^ aby dali do vgech krajaov hajtmanuom krajsk^, a k tomu aby napomennli aneb 
napomenul dostatecnö hejtmany kraj8k^, aby oni hajtman^ krajgtf podle iMi artikulöv a zHzeni 
zemsk^ho pilnd, Bkutechi öi^ady sv^ to irykonali, jak2 to zHzeni zemski ukaznjf, aby se tak vgiekiii 
zackoTali, aby dobry Md stiti mofal, täk aby jeho dobH uifvati mohli a nei^ädnf aby pruochoia 
nemili y sv6m netädu.' 

Co se v6znttov, kteH^ pro diuby sediti by mSli na yizi na hradä praisköm dot;^Öe, pon^yadi 
zayiz^ b^ajf, ie Bediti maji podle toho z&yazko, jak2 jest podle prdya: i aby y tom Mdn^ho omylu 
nebylo ani takö iqmy i&dniimk na jeho sprayedliyosti, jii däle syat6 Eatetiny najpry "pti&ti nemi 
zädn6nm od üradu purkrabstyi prazskäho ani od £ädn6ho z&dn6mu takoy&odu y&cni roku pHdä.yino 
byti bez yuole toho aneb tfich, pro koho£ by ten sedfei, krom jestliie by kter^ z nich, jaki prv6 byyalo, 
po jfdlo a po pitl doluoy z yfe^e seäel, tak aby sobfe to nahoru piinesl, anebo ie by od ühidu piirk« 
rabstvie prazsk^o k aoudn kter6mu pro syü pH odpnstfen byl, anebo jsa pohnän k syfedomf, ie by 
syödciti osobnfe möl, nefli jinäce by i odpiistfen byl, z vfize jfti nemä pod tim z&yazk^n, kter^ jest 
nöinil, \et by toho ta kterä pricina byla napred jmenoyanä ; krom6 jestliie by kdo koho pohnal, ze 
}est nei-ädnä zatden, tehdy ma to üi^ad purkrabstyi praäsk6ho pilnfe rozyäiiti, müi jemu dotud. rokn 
pfidäno byti, a2by se ta pfe yykonala öili nie A coÄ se 2ensk6ho pohlayf, kterfezby pro dluhy na 
bradfe prafekfem sedfeti inäy dot^ee, tehdy tfmi zpüsobem xnä se k nim zachoyino byti, toliko jestli^e 
by na y^i nesedfely ale aby tu sedfely, kdei by se jim mlsto nkizalo aneb kde2 by sobfe na hrade praz^ 
sk6m hospodu zjednaly anebo zjednala, z toho domu neyycbizejfce Üi bez yuole toho pro kohoi by 
aedfela. Nei kdo2 by bud muüsk^ho neb iensk^o pohlayf to zaplatil proi sedi, tehdy mi b:^ti puätfen 
a toho yfezenl syoboden, jakz jest o tom prv6 obecni zemskfe zHzeni a syolenf. Jestlüe by pak kdo 
na kom sobä dluh zümysla koupil, chtäje tudy tomu tfe^kost a protiyenstyf utinlti a skrze to na yfezi 
jeho dr2eti, tehdy ten pro takoyy dluh nemä na yöü seddti, ne^li toliko na hradö pra^skfem b^i, 
kdy^ by se to ühtdem purkrabstyi piazsk^ho rozy&älo, ze jest ten dluh na nfem zümysla koupen, 
a potom dile jestlije by se toho ten, na kter6m jest dluh koupen, domlouyal, ze ten, kdoi jest dluh 
lianfem koupil, sy^yolnfe jeho obtfezuje, a to £e by yznesl na soud zemskf, tehdy yec by to pini J. M. 
a yladyky soudci zemUi obrätiti räcili, tak se k sobfe strany y tom zachoyati majf a poyinny budou. 

A coi se ziduoy dotyöe, toho se pf i pnrnfm zrfzenf o tom a zpuosobu zanechäy& a zuostayuje. 

Tak6 stayoy^ jsü to mezi sebü rozyaioyali a na tomto jsou se snesli a syolili, ze tento Md 
na nejyySslho bajtmana neb hajtmany ylozen^, nem& dele tryati a moci jniü nei do pHjezdu kräle 
J. M. Sern zase do kräloystyie j^sk6ho; y§ak budeli mfti tento Md dfele stati aneb uznalali by se 
potireba jak^ jin^ uciniti, o tom m& J. M. Kräl. snfem obecni yäem stayuom poloiiti, a na £em J. M. Krdl. 
tu na tom snfemfe s stayy zuostati räif, pfi tom mä zaohoy&no b^ti a zuostati. 

Tak£ za potiPebnfe uzn&y&me, ponöyad2 se majf pr&ya naprayoyati, jestliie by osoby od J. M. Eräl. 
a od stavü k naprayovdnf präya yydan6, poznaly b;^ti toho potirebu v tfechto artikuMch napi^edpsan^ch 
a Mdu hejtmansk^m co ujiti neb pHciniti aneb oprayiti, aby toho moc mäy z pH£iny t6, aby artikuloyfe 
a rädoyfe jedni s druhymi se nepotykali a na odpor jeden druhfemu proti sobfe nebyli. 

Smlonyu, kterüi jest J. M. Er&l. s p&ny JSliky u6initi r&cil a nfemecky sepsanu do snfemu 
podati, i pon^yad| toma jazyku ne y§ickni rozumöjf, X M. Er&L rd£il jest k tomu pHstüpiti, aby ta 
smlöya cesky pirelozena byla, a jesili^e y nf nie nebude nalezeno, jako£ J. M. Er&L U nadfeje jest, 
ie se y nl nie nenajde proti präyuom a syobod&m tohoto kräloystyie, tehdy stayoy^ prohlednüc takoyü 
sndouyu a poznajfli, ie v ni nie dkodn&o nenf, mocf tohoto. snfemu majf takoyou smliiyu d&ti dskami 
ss&psati a ji styiditi. 
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Co se Hi^rkuliäe Trcky a jin:^eh ödpOvddnikuoy, oi ciniti maji, dot^ie, to muoi J. M. Ki&L 
s radami svymi pansk^ho a rytiitakdho stavu tohoto krüovstvie iesk^ho jednati, a mocf tohoto sn^ma 
na kond a mistö postaviti. 

Co se dluhuov, kteHz jsu jedni druh^ dlozni, budto priva vedenf nebo na zatykacfch nebo 
na listech dot^ce a po rozsudcfcli, na to staYOvä z sebe osoby voliti maji z kaidibo stavu Üyrj osoby, 
aby takoY^ y§e dluhy jednaly a rozjünaly, mohlyli by to na mist£ postaviti, aby jedni druhtm do 
svat^ho Jiri cekali, a pokudi by narovnaly, aby ts^6 mocf tohoto snSmu to styrditi a zapsati dskami 
mohiy, pakli by toho na miste a konci nepostavily, zuostan kaid^ pfi sy6 spravedlivosti. 

Coz se pak ruoznice, kterä2 jest mezi stavy nasfm panskym a rytffskym stavem o svobody 
a präva nase z jedn6 a mezi Prajany z strany druhä dot^ce, o to tak6 m& moci snima tokoto jednäno 
mezi nimi b^ a budeli moci i sroynäno, tak aby o to mezi nämi dalsfch ruoznic potrebf nebylo. 

Coz se mince dotyce, ponivadz rozlicnä do toboto kraloYStvf jde z rozlicn^cb zemi, ta tak£ 
ma timi osobami rozväzena byti, aby se s mincf tohoto krdloYStYie y brani srovnala, kterak brana 
b^i mi, a to tak^ tämi osobami, kter^i k jinym artikuluom vybriny a Yoleny budoa, rozYazoYino 
a na mfstö postaveno byti mä. 

Päni, rytierstvo, ouredmci a soudci zemgtf, rady kräle J. M., maji z sebe osoby i z vobce 
Yybrati ke vsem tömto dotcenym artikuluom, kterf .jsü tuto k jednänf a rozYai^QYdni pozuostaveni, t^ 
i Prazan^, k cemuz jim tu co nälezi, osoby z sebe yybrati maji. 

Co se dluhuoY y tomto kräloYStyie, ktoz jsü sob6 yespolek jedni drubym dluzni, dot^ie, takto 
tom svoleno a zayrmo: ie do syat^ho JiH najpry pHstfho aneb dyS nedäe potom sum jistinn^ch, 
z kter^chz se ürokoy6 däyaji, cekati majf. 

Fräya yedeni ta pred se jiti mohü a2 do odhadinf, nez odhädäno byti nemd ai do sy. JiH 
najpry pHstfho neb dv6 nedäe potom. 

ZatykacoY^, ti tak6 pred se jfti mohü, ne^ kdoz by byl zatcen, tomu mä tak6 roku pHdäno 
b^i Bi do sy. Jürf najpry priestieho nebo dyi nodale potom. 

Koupilli jest kdo statek a nezaplatil jest ho a ^ pln6ni ze by ptisel, tehdy i s ürokem 
polouletnün pred syat^m Jiflm najpry pHätün majf sobä platiti; kto jsti pak jedni drubym pen&s 
puojcoyali bez ürokuoY aneb ne na cely rok aneb jedni za druh6 diyali z toho ürokuoY neberüce, 
tehdy majf z toho tak6 ürok obydejny pri syat^m JiW däti i s tou jistinou, jestlize by sobfe pfi tomto 
SY. Hayle jedni drubym nezaplatili. 

Ktoz by komu mel däti jak^ dluh a poyinen byl, jesto nenf puojceny dluh, tehdy nechceli, 
ktoz m& takoyf dluh, toho jemu cekati, bude poyinen ten, ktoi jest dluzen, y jistinö jeho hned pri 
tomto SY. Hayle zastüpiti, a u kohoz zastüpf, o ürok se s tfm smluyiti a tomu nebo töm, u kohozby 
zastüpil, pH SY. Jiff i s ürokem zaplatiti, a ten jist^ komuz jest dlu2no mä to zjednati, aby tomu 
jistci dotud cekäno bylo; pakli by se toho nestalo a ten jistec toho na se neyzal a toho neopatril, 
tehdy ten, komuz jest dluzno, bude se mocti sY^ho präya ptedce drzeti k upomfnänf pH sy. Hayle 
podle sy6 sprayedlnosti nejsa poyinen dele cekati. 

Nez ktoz by potfeboyal listu obnoyenf neb zäpisu, tomu se mä list nebo zäpis obnOYiti, aby 
iiinf tiemto sYolenfm promlcenfm o syü sprayedliYost nepHsel. 

Nez jestliäe by kto komu nodal ürokuoy zadräal^ch i tohoto svato-hayelßk6ho ye 2 nedelfch 
po BY. Hayle, aneb listu, kdy2 by toho potfebf bylo, neobüOYÜ, a potom jsa napomenut, i nedalli by 
jeste po tom napomenutf, tehdy bude poyinen jistinu i üroky däti. 

Coz se pak dotyce t6ch, kteiii jsü zatceni aneb na y^ä pro dluhy sedf, mä jim tak6 roku 
pHdäno b;^ti do sy. JiH aneb dye nedfele potom na takOY^ zpuosob: kteHz jsü se zapsali (listy?) 
pürkrabskymi i tak6 po smrti sy6 d6dice neb budücf sy6 a statek SYuoj, ta y6c pH tom zuostan, 
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a ktoz jest takovßho zäpisu neudfilal, aby ud^lal konecn^ do sv. Havla najpry^ pHstfho, pakli by 
neudölal, aby urucil aneb uiruäll Jestli^e by jich pän Buoh n^üehoval v tom öasu, tehdy T^Htelß 
jich takoTf dluh budü moci k tim rukojmim hlediti; nei kterf jsa ziv na sv. JiH neb dvi nedäe 
potom se postavl tu a v to mfsto, odkud jest vyrußen, kdez jest prv6 v moci purkrabf byl, ten takoT^ 
anebo ti sv6 rukqjmö takoy^ postavenfm vyvadf. 

Goi^ se ziduoY dotyöe, tymS zpuosobem msgl se zachovati, v^se z jistiny neberüce, nez jak2 
jich zrfzeni jest, co2 se dlubfi registrovanych a Mdn^ch listoynich i na z&klady puojien^cli dot^£e. 

Nei toto jest znamenitÄ vymienöno, pokudiS se muoi vfenuom roku pro dluhy pHdati, jakZ 
jest na nynfejSfm obecnfra snömu svoleno, ie se to tfmto svoleniem nezavfrä. 

Nei coz se dluhuov dot^ce, komu2 jsü na bernlch ukäzäny, ty majf pfed se jfti a ddväny 
byti, t62 1 bernfi pfedesl6, jestli^e jest jich kdo nedodal. 

Na podänf Herkulisovi krälem J. M., vdjka aby zdvizena byla, a on Herkules aby tak, jakz 
jinf odpovßdnfci na poctivösti opatireni byvali, opatfen byl pfi snemu najprv pHstlm bez ujmy bratH 
jeho V prÄvu spravedlivosti i tak6 jeho, mäli jakü. 



199. Ausweis über die in Böhmen abgeführte Krönungs- und die noch bei Lebzeiten König Ludwigs bewilligte 
Steuer^ dann über die von den Ständen in den Jahren 1527 und 1528 bewilligte Kriegshilfe. 

1628. Arch* d. ver. HofkanzL in Wien. IV. H. 3. 

Vermerkt die Steuern oder Bern, so kunigl. Mst in der Cron Beheim des xxvii und xxviii 
Jahrs gefallen sein, wie hemachfolgt. 

Exstlich der Cronungbem ungeferlich halben Zins Giorgi anno des xxvii*«" facit xxii"* v« 
Iviiii Seh. xv Gr. und von Haubten aus kungl Mst. Städten 1" ii° xxxiiii Seh. xiii Gr. 

xxiii«^ vii« Ixxxxii Seh. xxviii Gr. 

Der kunigl. Mst. ist das xxvii Jahr von allen dreien Ständen der Cron zu Beheim bewilligt 
worden 1" Pferd und vi"' Fussknecht, dieselben vi Monat zu halten, auf jedes Pferd x Gld. rh. und auf 
jeden Fussknecht iiij Gld. rh. pro ein Monat zu geben, bringt die sechs Monat ii^"" üü"" Gld. rh., den 
Gulden pro xiiii Paczen gerechent, und auf beheimisch thut - Ixxxi" vi^ Seh. Gr. 

Auch seint der alten ausständigen Steuern in die Gammer gefallen, so weiland Eunig Ludwigen 
gewilligt waren , vii«^ iip xliiii Seh. Iv Gr. ii D. 

Der kunigl. Mst. ist von allen dreien Ständen der Cron Beheim anno im xxviii bewilligt vi^' Pferd 
und vi"" Fussknecht, dieselben seiner Mst vi Monat lang zu halten. Kumbt auf die Reisigen und 
Fussknecht die vi Monat 1®" Ixxx" Gld. rh. zu xiiii Paczen per ein Gulden gerechent. Daran hat die 
kunigl. Mst. den obberurten Ständen den halben Theil nachgelassen. Bleibt noch Ixxxx"" Gld. rh., thut 
auf Beheimisch xxxvi" Seh. Gr. 

Summa summarum aller vorgeschrieben Steuern c"* xlviü"* vii« xxxvii Seh. xxüi Gr. ii D. 

Bringt auf rheinisch Gulden zu xiiii Paczen per ein Gulden gerechent 

iii^ Ixxi" viii** xiiii Gulden xxvi Kreuczer, i PuczandeU 
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3. Sjezd stavü öeskyoh. 3. Die Zrusanunenkutlft der 

dne 19. kvitna 1628.*) böhmisohen Stande 

(YeleslavinftT histörick^ kalendäf.) UH 19. Mai 1528. 

L6ta 1588 v outery po nedüi kKiovä stavoy^ s poTOlenfm krile Ferdinanda dridi snim 
? koUeji Yelikö, na niji obeslali väecko kaiisUo z Oech i z Moravy. Pi^edni defensores byli: pan 
Jan z Pemgtejna a pan Jan z Yartmberka, nejvysäf purkrabö pra^sk^. A tu obnovili administritora 
mistra Havla Gaheru 2ateck6ho, faräf e kostela matky bozf pfed T^em a ptidali mu k radä mistra 
YavHnce Ifebonsk^ho, kazatele v Betl6m£, m, Jana Choce&sk^ho, m. Tomiäe Ylaäünsk^ho, profesora 
Y ucenf pra2sk6m, kn^ze Jana Macera a jin6, kter6z potom v pätek po bozfm ystoupenf (22. mäje) 
vyhl&sili Pra2an4, jak^ jim to jinf stavovS, sami se domü rozjevse, porucili. 



Droh^ snöm 1. 1628, jeni 16. dubna zah^jen byl a a2 do st. V&claya t r. trrali pferuäen byl tfmto fyezdem 
ii4bo2eiisk^ dne 19. kr^tna. 
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ShSmovä 1. 1529. Die Landtage des J. 1529. 

1. Akta sjezdu stavü pansk^ho a ry- 1. Akten, betreffend eine am 20. Januar 

tii^sköho, kter^i za pHiinou urovnäni 1529 anberaumte Zusammenkunft des 

sporn mezi tSmito stavy dne 20. ledna Herrn- und Ritterstandes betreffs ihrer 
odb^vän byl. wechselseitigen Streitigkeiten. 

200, Zd, L, z BoSmitäla, n&jvy^H purkrabi pra^hj, VojtSch z PemHejna, nejvyiH hofmistr hrdlovaivi 
öeskdho, Jaroslav z SelnberJea a z Kosti, nejvyÜH komomxk krdlovstvi ^esk^ho, Kundrät z Krajku a na 
Mlad^n Boleslavi, Jan z Vartmberka a na JDubu, BMislav z Rüsmberka a z ^mhova, iddaji listem 
obaüactm jednoho ka^diho z stavu pansk^ho zvldüt^, aby v uröity den na hrad pra^k^ k urovnäni 

sporu mezi Btavem pansk^m a rytifakym se dostavü. 

NA HKAD& FRA^SK^M, 1528, v sobotu pfed sv. Lacif (12. proBince). Orig. y arch. tfebonsk^m. 

Sluzby sv6 vzkazujera, urozeny pane, pane pfieteli näs mil^! Kräl J. M., pän nää milostivy, 
räcil jest näm stavu na§emu pansk6mu den uloziti k jednänie s stavem rytifskym na den svatych 
Fabidna a Sebestiäna najprv pHstiech o ty v6ci a rozdfly, nac se oni tähnou aneb viniti by näs 
chtöli, i tak6 z ceho bychme my je ümysl viniti mfli, to sobö z obü stran oznämice, I ponövadz 
jest toho potfebie a zvlästfi stavu nasemu, abychme s tiem stavem druhym o to, miesto a konec 
spravedlivy a jisty meli, za to Vas s pilnosti i die Vaäf povinnosti zädäme : ze v Praze v nedeli pred 
jmenovanymi svatymi Fabiänem a Sebestiänem na noc budete, a nazajtH v pondeif v 14 hodin abychme 
se seSli spolu, stav näs na hrad pra^sky do svötnice velik6, v kter6z soud zemsky se drifvä, a tu 
abychme spolecne o potf eby stavu naäeho rozmluvili a to mezi sebü uväzili, kterak ty veci pfedsevzfti 
mäme podle spravedlivosti stavu naseho, abychme pH tom zuostaveni byti mohli a byli, cehoz sü nasi 
pfedci i my po nich u21vali a spravedlivß uzlvati a pK tom zuostaveni a zachoväni byti mäme. I te 
jsme nad&je, ze takov6 velik6 a znamenit^ potreby stavu nageho nikterak^ neobmeäkäte, jakoz o Väs 
ii nad^je jsme, ie tak jakozto milovnik stavu sv6ho ucinfte, a za t^z i jin^ch pänuov a piPätel Yäm 
pffsedfdch stavu naseho zädati ze budete, ac jestiize by co poslem kteri^m seälo, aby se v tom 
iädn^ obmegkänie'y tak piln6 a znamenit4 pottebö nestalo. 

Dan na hrad^ pra2sk6m v sobotu pfed svatü pannü Lucif 1. 1528. • 
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201, Joit z SoSmberka oznamuje pänüm: 2!denkovi L, z BoXmitäla,. VojtSchovi z Pemitejna, Jaroslavu 

z Selnberka, Kundrdtovi z Krajku, Janovi z Varttaberka a Bi^etülavu z Biesrnberka, ie na sjezd urieny 

k urovndni rozdüü mezi Havem panskym a rytiHkym do Prahy piHjeti nemüie. 

NA EEUMLOy£, 1628, fer. m. post nativit. Domini (29. prosince). Eonc. ▼ arch. tfebo&sk^m. 

Sluibu svü Yzkazuji. Urozenf päni, pani, prätel6 moji milfl Jakoz mi r&cite psdti, co se 
toho sjezdu dot^öe, kter^z jest kräl J. M. pdn n&ä milostivy stavu nasemu pansk^mu na den svatych 
Fabiäna a Öebestiäna najprv pHStf uloziti racil k jednänf s stavem rytiefsk^ o ty rozdiely, kteriz 
mezi nasfm stavem a jich stavem jsou, zidajfce, abych k tomu dni jiz jmenovan^mu na hradi prafsk^m 
najfti se dal, tak jakii to psanf Va§e sfire v 8ob6 obsahuje, tomu jsem porozum^l. Ponivadz pan Jan, 
bratr muoj, jakozto starsf jest i^editelem a zprävcf domu naseho rozmbersk^ho, o cemz, tak za to 
mäm, dobru vödomost mfti räcite, a v takovych vficech mne podle starobyl6ho zHezenf rodu naäeho 
zastüpati mä, jestlize co o tom jemu psdti räcfte, nepochybuji, nez ie se v tom, puokudz mu mozne, 
bude v^döti kterak zachovati; a tak^ ja tohoto casu t^ chvfle nemäm, abych kam odjeti mohl. Datum oc. 



202. Üfadnici, sottdcave zen^ti a jini z krajüv do Prahy vyslani rytüH, oznamuji rytlHm a vladykäm 

kraje slanskdho, ie vedle pfdteiUkihjo jich napomenuti tia sjezdu se zachovali^ i posÜaji jim sepsdni toho, 

CO mezi stavem rytirskym a panskjm na sjezdu tom jedndno bylo. 

NA HRAD£ PRA2SK]^M. 1629, r Bobotu pfed Hromnicemi (30. ledna). MS. ▼ archivu mdsta Prahy. 

Sluzbu nasi vzkazujem. Slovutn^ a vzäctn^ opatmosti päni prätel^ nasi milf! Pripominajfce 
8ob6 Vase pratelske napomenutie, kter6 ste pri casu svat6ho Fabiana nynie minul^ho näm skrze 
psanie sv6 ucinili, zdälo näm se za slusne, abychom toho nicehoz nepomfjeli, jak jsou se ty vgci 
mezi päny a stavem naäfm sb^hly, je^to mäme za to, ze jest nämi v tom nie neseslo pi^ätelskym 
jednänfm vsecko slugn^ k sobg pi'ijieti i od sebe uiiniti, t^i tak£ i na päniech komisatiech dosti 
jmieti, a pfi tom pri vSem chtiece se pH vajpovfedi kräle J. M. i tak6 pfi zdänf pänuov komisahiov 
zachovati, aby J. M. Kr. predkem, ani zädn^ jiny nemohl i^6ci, ze vuole sv6 pH cem uzivati chcme. 
Abychom toho vSeho Väs, jako svfch mil^ch pänuov pfätel, tajna neucinili, ted Väm ty spisy 
posieläme, co do krajuov mezi sv6 prätely rozsieläme, abyste tfim vöcem §iefe porozumöti mohli 
a prislali by Väm jakä jinä zpräva, abyste vfedeli öemu mäte miesto däti aneb nie. Kdez za jin6 
nemäme, nez ze toto oznämenie nase prätelsky k sob6 pfijmete, neb my jistÖ na jinem nejsme nez ve 
väem sluän^m a näm mozn^m k Väm jako k pänuom pfäteluom na^im milym v§ecko pMtelstvie zachovati. 

Dan na hradß prazsköm v sobotu pJed Hromnicemi, 16ta 1529. 

Üi^ednici a soudce zemiti a jini z krajuov vybrani a pozuostaU 
pH sjezdu evaiiho Fabidna na hradS pra&ekim z stavu rytieHkdho. 



'. üi^adnici, soudcovi zemiti a jini z krajüv do Prahy vyslani ryüfi oznamuji ryUHlum a vUulykäm 
kraje slansküio, co na sjezdu za pfiöinou urovndni aporu mezi stavem pansk^ a ryti¥skym jedndno bylo. 

NA HRAD& PRA^SEiSM 1629, y pitek pfed Hromnicemi (29. ledna.) MS. y archivu mdsto Prahy. 

Urozenym a statecnym pänöm rytieröm, urozenym pänöm vladykäm kraje slansk^ho, prätel&m 
nasim mil]^. Ül^ednfci a soudce zemätf a jinf z krajuov vybrani a pozuostalf pri sjezdu sv. Fabiäna 
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na htad^ prazek^m, »luibu svü vakasujeiD, p&ni a pHtel^ nadi milfl Oznamujem Yäm, kterak pH 
tomto Toku SV. Fabiaoa, krälem J. M. näm poloien^m, kteii sme se Bjeli z staTu na&eho, a tak staT 
nä§, to, coi s stavem panskym iimü mäme, pi'edkein co se poctivosti ph koninovänf krälno J. M. 
i jin;^ch slaVBOstech dotyce, i tak6 o to, kdez p&sA pravf, ze nerxmoi byti osoba jedna z stavu naieho 
hajtmanem tohoto kralovstvie nefli toliko z jich, ani tak6 kdyz by byli dva anebo jich vice z obü 
stavuov, aby se mohli psäti najvyädi hajtman^, uei ze toliko sam^mu jich stavu takovä vic n&leii 
a i jin6 mnoh^ vfeci, kter^i by byly nyni dlüh6 k vypisovänl oc. I pon6vad2 ti «rtikulövÄ, z feho my 
pÄny vinfme a z ceho päni nas, jsü do väech krajuov vypsanf posläni, bez pochyby ie jest Väm to 
vsem v^domo, z t6 pHciny nechcem Väs tim jiz zaneprazdäovati, a ponövadz o töch v^cech t^miit 
cely tydcB bylo jest skrze J. M. Er. päny komisai^e od J. M. do tohoto kralovstvie k tomu vyslan6 
jedn&no pi'&telsky mezi nä,mi, a kteri prostiredkov^ jsü näm byli sepsanl podäni, takS Väm ted vypsanf 
posfläme na druh^ listu, z cehoi porozumfte, ze stavu naäemu nebylo jest moin^ jich pHjfti, aby 
takovä posm6§nä slova a lehkä o stavu nasem ve dsky zemsk6 mäa vpisoväna b^ti. A tak potom 
pristupeno jest k soudu ; tu päni nechtäli jsü k zalobäm na§im jednü i druh6 odpovidati vzav§e sobd 
pHcinu tu, ze se jest pan Jaroslav z Vfesovic, hajtman z stavu naseho, psal najvysSfm hajtmanen oc,, 
a dokud Jim to napraveno nebude, tak jakz jsü oni mfti chtäli, ie nejsü povinni podle te kräle J. M. 
vejpovödi odpovidati, jakoz z toho listu druh6ho, jak jsü sobö to vymöfili, sffe porozumfte. 

y tom J. M. päni komisari räcili jsü na tom sedeti i radu o tom drzeti a näm stranäm oznämiti, 
ze se Jim zdä, ze tak podle toho kräle J. M. odlozenf ti artikulpv6 poMd jak jsü sepsanf slysäni byti 
maji; tu päni necht^li na tom prestati nez vyminky sobe cinili: nebudeli jim predkem toto napraveno, 
by pak i tyto vici slysäny byly, ze oni k niiemuz pfistüpiti nemohü a to 2e chtf kräli J. M. oznämiti. 
My sme zase J. M. pänuom komisaruom oznämili, ie my na tom sme, kdyz pi'ijde na ten artikul po 
porädku, ze na zalobu pänuov chcme beze vsech prosti^edkuov a vejminek odpovidati nicim2 se neza- 
stirajic. Nebylo ani to od näs prijato^ tak ze päni komisari srozumeväe, ze nechti na tom prestati, 
pokudz jsü J. M. sV6 zdäni jim oznämili, i räcili jsü to s sehe sloiäti. Tu potom povedino jest ode 
pänuov a promluveno k J. M. pänuom komisaruom: ponövadz pan Jaroslav dal se jest tim titulem 
ve dsky zemske zapsati, ze se jim jiz nezdä a ze nejsü povinni tymz panem Jaroslavem vice se 
spravovati; jesto sme my se toho nikdä nenadäli, aby takovä vysokä slova od stavu pansk6ho mäa 
promluvena byti, jeäto vztahujeli se toliko proti panu Jaroslavovi a stavu nasemu cili kam däle, to 
my na tento cas nevyklädäme; vsak my proto, pamatujice na zävazky nase a zäpisy dskami uänen6, 
nechteli sme touz merou k druhemu panu hajtmanovi se okäzati, ale ohläsili sme pred päny komisari 
i ku panu Hanuäovi Pflugovi, jakozto k druhemu hejtmanu: ze se jim a panem Jaroslavem 
Brozanskym, jakozto hajtmany od kräle J. M. usazenymi, rädi spravovati chcme a jich poslusni hfü. 
Pri tom i toto se jest zbehlo, ze J. M. Kr. räcil jest pänöm komisahiom poruciti skrze sve psani, aby 
s temi osobami z stavu panskeho mluveno bylo, kter^z pänuom hajtmanuom k radä pHdäny jsü, aby 
predce v tom soudu sedaly pod panem Jaroslavem hajtmanem z stavu naseho, n^bri i kaid^ osobS 
z nich obzvlästni list räcil psäti o toui vec. Ale zpräva näs dochäzi, nevime pak praväli, ze by na 
tom nebyli, aby sedati pod nim cht61i podle tohoto jim rozkäzäni a poruceni od kräle J. M., v§ak 
proto zädn6mu na to nebezpecime, takli udölaji cili nie. Nez tyto v6ci proto Väm tak ob^mö ozna- 
mujem, abyste porozumäti räcili z jednoho i z druh^ho listu, jak jsü se velik^ a znamenit6 vöd 
zbäiily a stavu nagemu obtizn^, abyste je u sehe väüti a rozjimati mohli tak jako v6ci znamenit^ 
a pilne a jako ti, ktery^mz jest ti'eba opatmosti podle tohoto zpuosobu, co jest näs potkalo, kteHi 
T^mü poddanost k J. Kr. M. pänu nagemu milostiv^mu a prävo bohdä zachoväväme, a pokad2 jest 
na näs zachovati minime, a mimo to, chtelli by kdo jaky vystupek uäniti na stav näs aneb osoby 
l^tere y nem, abychom s bozi pomoci a pxätel naäich tomu odolati mohli, tak jakz na ctn^ rytihitvo 

37* * 
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pitislusf; a pMtely sy£ ie k tomu napomfnati budete, netoliko doma, ale i ty, kteH u pinöv jsü, abf 
takovü y£c u sehe rozy&M a proti stavu sv^mu a tak krvi By6 nepom&hali, znajice, ie jest to jedna 
ctnost rytfl^kä proti syjm vlastnün nepomähati a zvlägt pro mal6 dary. A proto2 nam se zda za 
potrebne napi^ed pro potf ebu kr&le J. M. pana naäeho milostiv^ho i tak^ naäf vlastof, abychme v ti 
opatmosti byli a p6öi jeden kazd^ podle sv6 Bajvy§M moinosti, chtölli by kdo mimo porädek pr&va 
jakü mocf na koho sahati bud na v&ecky neb obzvlästn^, abychom se takov^mu n&siU obr&niti mohli, 
majfc nad^ji v p&nu Bohu a v J. M. kräli, p&nu nadem milostiv^m, ie näs pred nasiUm a kHvdoa 
obhajovati räci. Ale jest proto tak6 k tomu toho poti^ebf, abychom sami hned bez netbaliyosti 
V skutecn6 opatmosti byli i s sv^i poddanymi, neb nemäme nadßje, aby kdy takovä vSc na stav 
näs pHsla jako nynf, a nebudemeli sami o sebe p6ce miti a pro naäf netbanlivost co se näm 6kodn6ho 
pHhodilo, cfz by to vina byla neili naSe vlastnf? Öehoi näs p&n Büh rai ostrfci. A za to tak6 
zädäme: u kohoz by tento posel byl, ze se jemu napsanS rä^ite däti a jedni druhym o tSchto vöcech 
oznamovati, a k suchym dnuom postnlm ze se tfm valnJji do Praby sjeti räcfte, abychom o potfeby 
nase a nim duolezit6 spolu rozmlüvati mohli a je na n^jak6m konci postaviti, aby o to zvläätnfch 
sjezduov nebylo potfebf. 

Dan na hrad6 prazsk^m y pätek pfed Hromnicemi leta 1529. 



204. Jedndni na ajezdu. 
Toto jest najprv od pänöv komisaHov podäno p&nöm rytfi'stvu. 

V t6 pK mezi stavem pansk^m z jedn6 a stavem pänöv rytffstva z strany druh6 o psanf 
a ve dsky vlozenl titule o pana Jaroslava z Vfesovic, ze se psal „najyySäf hajtman kräle J. M. v krä- 
lovstvie cesk6m", opustivSi pH tom vymfefenf titule jim pänom hejtmanuom od krdle J. M., toto jest 
o tu ruoznici zdini naäe : 

Item, aby pan Jaroslav z Yresovic pH tituli hejtmanstvie tak se v psanf zachoväval, jakoi 
J. Er. M. Jim pänöm hejtmanuom psäti rä£f, ponövadz säm hejtmanem nenf a ponivadz spolu se 
panem Hanuäem Pflugem jinäc se nepföf. 

Item, coz se toho do desk zaps&ni „najvyggfm hejtmanem oc." a do krajuov rozepsän{ tymi 
titulem doty£e, takovä do desk zapsänf i rozepsänf nynf i na casy bud6cf stavu pansk^mu k Mdn6 ujm6 
a potupi stavu jejich b^ti nem£ a nenf; t&i tak6 toho titule pan Jaroslav ani rod jeho i tak6 stav 
pänöv rytfrstva k zädn6 pov^genosti proti stavu pansk^mu nynf i napotom ku pomoci sob£ bräti nemajf. 

Item, pan Jaroslav pokud^ se panem Pflugem spolu v tom üradu jsü, vfce najvySsfm hejt- 
manem psäti se nemä, nez tak jakz na vrchu dotceno jest, a to jemu panu Jaroslavovi k i&dn6 
lehkosti a potupö b^ti nemä. 

Proti tomu zase pänuom komisai^uom od stavu rytfrsk^ho: 

y. M. päni milfl Toto k tomu pravfme: ie z toho spisu, kteryz ste ndm räcili poslaü, 
nahl^däe veü, neporozum^li sme tomu, aby näpi^ed kräli J. M., pänu na§emu milostiv^mu, ta mocnost 
pozuostala, kdyby J. M. räcil z obü stavuo hejtmany zdölati v jak6m by pak koli po£tu aneb z jednoho 
kter^hoi koli stavu, aby J. M. moc m61 a mohl jim däti titul, aby se psali „najvyggf hejtman^."* A nahl^dse 
tak6 V spis pänöv nagli sme v nSm, ie toliko tu poctivost sobö sami osobujf, Myi by byl jeden z stavu 
jich, ie by m£l toho titule uzfvati najvygäfho hajtmanstvie, je§to sme my tomu nikdä mfsta nedävali 
a nedäväme, aby to byla vlastnf vic stavu pansköho a na jich vuoli aby stäti m^la. I protol z takovdho 
spisu nemohli sme odevi^enä srozumäti, jiili kräli J. M. pänu naäemu takovä v£c pHstäti by mala pod 



Digitized by 



Google 



293 

touto smlouvou, i tak6 stav niA aby na potomnf öasy takov^ poctivosti neuiival a doch&zeti nemohl, 
a protoi^ prosüne, ie n&m to odev(en£ oznäjniti ritite. A my kdyz tomu od Y. M. vyrozumkne chcme 
tak6 V. M. daläf ümysl nä§ pH tom oznämiti. A iAi prosfme, 2e V. M 

Zase od pänöv komisaruo pänöm rytfi'stvu: 

P&ni rytfi^tvo milfl Jako2 ste k nä.m najvySSfho pana pfsafe s näkter^i osobami z p&n6v 
rytfrstva Tyslali dotazujfc se, abyste vyrozumSti mohli, nebudeli nagfm tfmto jedn&nfm mocnost krdle 
J. M. za^rtlnsi, kdyi by osoby aneb osobu z obü stavä aneb z jednoho na üi^ad hajtmanstvie kr&Iovstvie 
(esk^ho saditi räcil, aby se ps&ti mohl aneb mohli titulem „najvygäfho hejtmana^ oc. Tak6 ste toho 
dotkli, nem^Ui by stav Yää na budoucf casy takov^ poctivosti uzfvati? Pak na to Ydm tuto odpovM 
däv&me: co se mocnosti krüe J. M. dotyce, t^ my se tfmto jednänfm naäim nie nedotejkäme ani ji 
ublizujeme, tolik^z spravedlnosti Yasf, kteni2 bygte k tomu tituli a üfadu mfti chtäli, jako2 z zi&ni 
naseho riöfte tomu vyrozumöti; a protoi jiz neprodl6vajfc ümysl sv6j näm oznamte, neb stav pansk^ 
ümysl SYÖj jsü näm ozndmiti räcili. 

Zase na to odpoved a zdänf pänuo rytirstva: , 

Item, tento by se nim zdäl prostiPedek slu§n^. Ede2 sob£ päni räcf obt^JEovati do pana Jaro- 
slava, hajtmana kräle J. M. krälovstvie cesk^ho z stavu naseho, ie by se psal nojvydgfm hajtmanem 
kr&loYStvf £esk6ho bez prosti^edku, i ten omyl, zdälo by se näm, aby takto napraven byl: najvyggf 
hajtman kräle J. M. krälovstvie cesk^ho z rytfrstva a druhy pan hajtman, pan Hanuä Pflug, aby se 
tfö psal najvysMm hajtmanem, kdyz by säm psal Aoloie tomu slovo : ,»z pänuov^ ; a kdyi by spoleönä 
psali, aby se tak psali: „Najvyäsf hajtman^" oc. Neb se näm zdä, ie jim ten titul spravedlivi pH- 
slusi, pondvadz i dskami zemsk^mi jest o tom zapsäno, a hajtman^ z krajuo ie majf k nim zi^enl 
mfti a jimi se spravovati. A jestliie by se pak i to pänuom nelfbilo, aö nevfme pro(i by osobi stavu 
sv^ho ti poctivosti nepiPäli, tehdy i to muoiem Bn6sti, ac bylali by vuole kräle J. M., aby se tak6 
tito nepsali „najvyggf hajtman6'' ani jin^ ii&nf na budücf £asy, bud jeden hajtman neb jich vfc. 
A kdez jsü se psali „najvyääf haitman^** knfie Earel J. M. a po n&n pan Yojtäch z Pemstajna oc, 
aby to bylo dskami zemskymi zapsäno, ie takov^ titule stav pansky nemajf sobö ku pomoci br&ti 
nynf i na budoucl casy, a stav rytffsk^ tolik^z, kde2 jest se psal pan Jaroslav z Yresovic najvy&Sfm 
hajtmanem. 

Poddnf od stavu pansk^ho: 

Y t6 pfi mezi stavem pansk^m z jedn6 a stavem rytftsk:y^m z strany druh6 o ve dsky vlozenl 
titule a pana Jaroslava z Yi'esovic, kter^2 jest osoba stavu rytfhk6ho, ie se psal „najvyäsfm hajt- 
manem'' oc krälovstvie ^esk^ho, tak jakz sfi^e to ve dskäch vfce neili na jednom mfstS napsäno jest, 
opustiv pH tom vymirenf titule jim pänuom hajtmanöm od kräle J. M. oznämen£ho. 

Item, aby pan Jaroslav z Yresovic pH tituli hajtmanstvie tak se v psanf zachoväval, jak2 
J. Er. M. Jim pänuom hajtmanöm spole£n6 psävati räcil, ponövadz säm higtmanem neni a ponSvadz 
spolu se panem HanuSem Pflugem jinä£ se nepfsf. 

Item, CO se toho do desk zapsänf „najvygSfm hajtmanem" oc. a de krajuo rozepsänf aneb 
mnoh^ osobäm tfmi titulem psävänf dot^ce od n£ho anebo jemu, takov6 do desk zapsänl nynf i na 
casy budücf stavu pansk6mu ani 2ädn6 osobS z nich, k 2ädn^ ujmd a potupi stavu jejich panskimu 
b^ti nemä a nenf. T6i tak6 toho titule pan Jaroslav ani rod jeho i tak6 stav rytfi^skt a osoby v näm 
k iiAüi pov^^nosti proti stavu pansk6mu nynf i napotom ku pomoci sobS bräti nemajf ani proti 
osobäm z nich. 
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Item, paü Jaroslav, pokud2 se paaem Hairaäem Pflugem spolu na tom uiPadu su, vice naj- 
yfssüü hajtmanem psäti se nemä, ne2 tak jakj^ na vrchu dotieno jest A to jema p. JaroBhiYOvi, 
pon^vadz se jest takov^ sroynänf stalo, k 2ädB^ lehkosti a potup6 b;^ti nemä. 

Item, tito artikulov^ napi'ed jmenovanf majf pro budüd pamit de desk zemsk^ch veps&ni 
a vtazeni b^ti a tu, kdez se jest „najvyäälm hajtmanem" pan Jaroslav psul anebo napsän, jeäto jest 
to ve dsky vlozeno a vepsäno, mä to z desk vymazano b:y^ti i z töch smluv vynato, kdei jest tim 
titulem napsän. 

Item, a pon6vad2 pan Pflug jest hajtmanem stavu pansk^o, drzi mfsto yyäsi nad panem 
Jaroslavem z Vresovic; to tak6 aby bylo dskami zapsäno, kdez jest se on pan JaroslaT nsgvys&im 
hajtmanem psal, ze to nemä byti a neni k zädn6 lehkosti a k potupi jemu panu Hanusovi Pflugovi 
ani rodu jeho nyni i na potomnf öasy. 

Rozsudek komisafü a odpovöd jich panüm z rytffstva. 

Item, jakoz ste k näin skrze najyyääfho pana pfsai^e krilovstvie £e^6ho fei.ntinili ztSznjic 
sobe V slovich sirok^ch cedule, kterä2 jest näm dana od stavu pansk6ho a pH tom v feii jste sv6 
zaväzali, zädajfc näs za rozsudek oc, na to Väm tuto odpovßd däväme : coz by näm koli v t6 veci 
nälezelo uöiniti pro läsku a svomost, ze bychom v tom präce sv6 nelitovali a nelitujfce, jeäto to do 
näs Y skutku znäte; nez vajpov^d kräle J. M., kteräz jest uiinena mezi stavem pansk^m a stavem 
Vaäim, to v sob6 ukazuje a zavirä, ze J. Er. M. ten rozsudek sob6 pozuostaviti rä(il, aby jej rääl 
uciniti s tömi, kter6z jest k t6 veci k vyslySenf vyslati räcil. Ponfivadi jest näs J. Kr. M. listy Bvfmi 
k t6 v^ci k vyslyäeni vyslati räcil a o tychz listech näm poru£iti räöil, abychom v t6ch ruoznidch stav 
pansk^ a stav Vä§ vysly§eli a vyslyäfce gruntovnfe vsecko rozväilce a spolu se o to snesouce J- Kr. M. 
abychom to sepsan6 se zdänim sv;^m a radü poslali ; a J. Kr. M. vyrozum&jice a to u sehe rozväiice, 
vedle t6 v^pov^di, kteräz se J. Kr. M. na hradö prazskem pH o^jezdu stala, konec mezi stavem panskym 
a stavem Vagfm u£initi räcf. Potom J. Kr. M. sem na hrad prazsk^ psanf näm uciniti räj^il listem 
otevfen^m, kdez v tom psani X Kr. M. näm poruöiti räöil, mohlili bychom o to, coi se teeh cerimonii 
a poctivostf i jin^ch ruoznic mezi stavem pansk^ a stavem Vadfm pMtelsk^ jednänim prosti'edky 
srovnänf uciniti, ze bychom J. Kr. M. na tom vd^önü v§c uänili. Pakliby se to tak zjednati nemohlo, 
tehdä abychom se zachovali podle prvniho J. Kr. M. rozkäzäni. Pak toho u sebe poväiiti muozete, 
bychom my mimo vuoli a rozkäzänf J. Kr. M. vajäe se vec dävati möli v jak^ rozsudky, kterfch^ jest 
sobi J. Kr. M. pozuostaviti räcil, ze näm to nenälezi uciniti, nei podle vuole a rozkäzäni J. Kr. M. 
hotovi sme se zachovati. Jako ste pak t6 vuoli a rozkäzäni J. Kr. M. vyrozumeti mohli z toho 
psanf, kter64 jest näm J. Kr. M. uöiniti räöil a näs podle psanf toho sem vypraviti, ponövadz to 
jednänf, kter^i sme pitedsevzali k konci jfti nemuo^e, poklädäme Väm rok ve 14 hodin zftra v soudn6 
8v6tnici a tH sme stavu pansk^mu oznämili. Coz se sluzebnfkuov psmskych dot^öe, kterü ste sobe 
ceduli ztfzili, tu sme pänuom poslali ; däna jest näm odpov^d takovä : ie na jin6m stav pansk^ nenf 
nei to vSecko zachovati, coz jest podle fädu a präva tohoto krälovstvie cesk6ho, nez chtilli by kto 
svou vUöli proti stavu pansk6mu provozovati, ze chteji s sluzebnfky sv;^i to s rozumem miti, aby 
s nimi na omylu nestäli. 

Item, dotäzati se sluzebnfkuov, pon^vadi päni nie tomu stavu rytfhk^mu bräti nechti a odji- 
mati, coz by jim spravedliv^ näleiielo, neili näkten pod jmenem stavu rytirsk^ho chteli by to 
pänöm pobrati, to coz jim spravedlivö prfslusf stavu pansk^mu: pak pHäloli by k tomu, zeby to 
däle mimo porad präva zaslo, chtejfii plredce u pänov svych zuostati, ze toho 2ädäme od nieh bez 
odtahuov v6d6ti. 
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Eonein;^ pjfpis na sjezd vyslan^ch rytifüv: 



A protoz päni a prätel6 nasi milf I Znäme, ze tu nemala tözkost od nich na Väs se vztahuje, 
jesto my na jin6m nejsme a nebyli sme, nez zachovajice k J. Kr. M. vernü poddanost, fad a prävo 
abychom tak6 zachovali kazd^mu. A protoz za to prosfme i v^fime, ze o näs o zädn^m toho y^fiti 
nebudete, abychom my toliko samych osob sv^ch co tu obmyäleli, nez ze pH tom stojime, coi^ näm 
i Väm spravedlivfe stavu rytffsk6mu pHslusf a vedle tobo bfihdä stanem, milujfce poctivost stavu 
naseho rytlfskeho, tak jakz jsü a pfi cem pfedkov6 naäi i Vasi stäli a zädnü mocf toho jsü pfed 
se k dosaäenl nebrali, ale zachovävajfce vfernü poddanost k krälöm, pänöm svym, povolnß a trpfelive 
toho jsü hledali a jeste i my podnes vSech tech cest hleddme, abychom toho, coz ndm spravedlivö 
prfslusf, spravedlivym soudem skrze J. M. Kr. dojiti mohli; neb i to na tento ias, kdyä by näs 
jak^ slusny prostfedek potkati mohl, bez posmöchu svymi nemal^mi ütratami a tSzkostmi ocekävajfcf 
radi bychom to byli ucinili a pfijali. A protoz t6 nad6je do Väs do vsech sme, kteh'z pfi pänfch 

V sluzbäch . ste i jinf, ze takovym zpräväm a cedulem viry nedäte, ale vedle sta\ii sveho pfi t6ch 
potfebäch stavu rytffsk6mu nälezitych, jako na dobr6 po vsech pfedcfch (slusf), niilovnfky stavu 
sv6ho a sv6 poctivosti ze zfistanete; neb jacf näm sü byli prostfedci podäväni, jakz rytlfsky stav 

V tomto krälovstvie od pofiatku sveho jest, nikdy by v takü lehkost nepfiäel jako nynf, kdyz by 
podäni pänuov melo svoj pruochod mfti, ale ze< jest näs pän Buoh od toho zachovati iräcil ! A tak6 
kdez dotyöf, ze. by se stavu naseKo nedot^kalo nez osob, kdoz nahl6dne v vypovfed kräle J. M., 
kteräz jest zjevnä, a v spis od pänöv stavu ryt(fsk6ho podany „a tak cinl mezi stavem rytifskym 
a panskym oc." ten to kazd;^ poznä, ie tak nenf, by bylo osobnf. A protoz neradte däti se 

V takov6 veci roztrhati od stavu sv6ho jako vSmf Öechove stavu rytifsk^ho, neb nemäme o Väs 
zädn6 pochybnosti, abyste Vy to mfeli uöiniti, n6brz o tom stavu rytffsk6m, kdez by takovä v6c doäla 
jich, V zemfch k tomuto krälovstvie pffslusejfcfch i tak6 v fisi, neveffme, aby proti stavu sv6mu 
sluziti u^ pänuov prdti näm m61i a nasf spravedlnosti stavu rytifsk6ho. 



2. Akta o snSma, jen2 driän byl v mS- 2. Akten zu dem in den Monaten Februar 
sici ünorn a bi^eznn (?) 1. 1529. nnd März (?) gehaltenen Landtage des 

J. 1529. 

205. Ferdinand I ddvd inatrukd svym vyslan^m, co a jak maß se stavy desk^mi na snSmu o pomoc 

proti Turku jednäti. 

V INSPRUKU, 1529, y ütery masopustnl (8. ünora). Orig. y arch. Jindf. Hrad. 

Instrukcf od najjasnöjSiho kniete a p&ua, pana Ferdinanda, uhersk^ho, cesk^ho 9c. kräle oc. 
urozenym: Adamovi z Hradce, najvyäsfmu kancl6fi krälovstvl (5esk6ho a V&cslavu Hofkyrcharovi 
z Eolmice (sie!) oböma spolu neb jednomu z nich danä, co majf o suchych dnech postnfch na väecky 
stavy krälovstvf cesk6ho vzn6sti a jednati. 

Najprv6 vSem stavuom t^hoi krälovstvf milost nagi krälovskü a väechno <lobr^ povlte. 

Potom Jim pfedloäte, kterak kdyi jsme pfed rokem v t6mi krälovstvf osobne b^ti räcili, jim 
sme siroce a. dostateJ^n6 oznämili, ie o tom jistou vMomost mäme, kterak cfsaf tureckf spoddan^i 
sv^i piln£ a znamenit6 se strojf a pfed sebou mä, aby do krälov^f uhersköho a jin^ch zemf naiiich 
ß zaamenit^ vojskem vtrhl, je opanoval a kter6zby najvfce mohl skody vohn6m a zajetfm uciniL 
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A protoz majfce my litost nad tfm, napfed pro svatü viru k]^e8Canskü,*pro zacbovänf t^hoz kr&Iovstvi 
a jinych zemi a Ysech poddan^eb nagich, 2ädali jsme od stavuov krälovstvf cesk^ho skuteäi6 pomoci, 
abychom tomu tak mocnömu nepHteli otepHti a badeli vuole hoM i jebo poraziti mohli : kdez stavov6 
znajfce tobo potfebu b^ti, näm k pomoci jsou svolili a tu däti, jak2 dskami zapsäno jest, pftfekli, 
kdez jsme pak takovou povolnost od nich vdöönfi pKjali a z toho i dökovali 2ädn6 pochybnosti ne- 
majfce, ze se tomu väemu dosti staue. 

Däle Jim otoamte, ze poslov6 uaSi, kter6 jsme byli k cisafi tureck6mu vypravili, zase tecP 
uyul k näm se nayrätili, ozuamujfce o velik^ hotovosti a moci toho naäeho a y§ebo kirestaustva 
nepHtele, a ze otevJreuS Jim povedSl: aby uäm oznämili, ze ua näs a zem6 nase välecnd nedlübo 
me§kajfce potähue, jakoz pak jistotnö to vüne, ze se tak staue, a nebudeli ua§eho sp6su6ho s pomocf 
väecb poddan^ch nasich opatfenf, abycbme jemu siln6 otepfeli, tehdy to coz pfedsevzal (cehoz pan 
• Buoh rac ostfici) provede ; vsak pokud sme se my s zuameuitymi radauü välecnymi uradili, jak bychom 
to taäeuf uaäe aueb k tomu tazenf potfeby pfedsevzfti m61i, to jsme Väm sepsaue dali, jeSto to budete 
moci tem, komu sme poruciti rdcili, oznämiti. Proto2 pon6vadz ta vfic iädnych odtahuov necbce a o sv. 
Jiri pHstfm jednom toliko polovici pomoci däti majf, napomente a zädajte s piluostf vsech stavuov: 
aby napred vfru svatü kfestanskü, näs päna sv6ho, sami sebe, zeny i döti sv6, zemfi a poddau6 nase 
p^ed ocima m^li a tu pomoc svolenou, kterouzby na dva casy däti m^li, neprodl^vajice jakozkoli moci 
a rozumSti budou, hned pojednou se o to snesli, sebrali a dali, neb budeli tfm protahoväno, tehdy 
näkladov^ a outraty nadarmo vzejdou, jako2 se to prv6 za casu kräle Ludvlka slavn^ pam6ti zvläst 
pri ztracenf Bßlehradu stalo; vsak kdyz se k tomu skutecnfe budou chtiti priciniti, najdou toho zpuosoby 
a cesty, ze ta pomoc sp^sn^ a pf ed casem svolenym däna a k u^itku obräcena bude moci byti, totü : 
aby tu sumu vypüjcili a nökter6 osoby ze väech stavuov aby rukojmie za to byly, a väichni stavove, 
aby Jim zase to, ie tou pomocf svolenou vyvazeni budou, ujistili. Pak na tom artikuli stuojte : jestlize 
by se pak v tu sumu tak nable v temz krälovstvf objfti nemohli, tehdy povezte, ze chceme my se 
rädi k tomu priciniti, abychom ji zjednali, jedn6 at za to jist6 osoby, jak nahofe dotteno, cukojmie 
se postavf a täm, kto£ puojcf, to dostatecne ujistf. Kdez pak t4 sme nadöje, ponSvadz na tom nebudou 
moci nie ztratiti, ze tak bez vsech vymluv a otporuov ucinf a tak tudy ta pomoc k dobr^mu a uzitku 
pf\jde, kdyz v cas zjednäna bude a tfm snäze nepffteli se otpor staue, jesto potom casu k tomu 
takov^ho nebude. A k takovemu jednänf a zavfenf co se toliko artikule toho vedle zädosti nasf 
dotyce, povezte Jim, aby k tomu tu moc jmfeli, jakoby snöm obecnf o to polozen byl. 

Tak^ Jim to oznamte, ze my tou pomocf jinam a na jin6 potfeby hybati neräifme, nezli toliko 
na to tazenf proti Turku, a budeli se i jim zdäti, nechf osoby k tomu volf, kter6 by ty penfze v sve 
moci mfti möly a k t6m toliko välecnym potfebäm vydävaly. 

Neobmeökävejte toho tak6 oznämiti, ze sme ve vsech zemfch naäich dödicnych, do kterych 
jsme pHjeti räcili a od svych poddanych proti tymz nepfätelöm pomoci iädali, ze jsou se v tom 
povoln6 k näm najfti dali a k pomocem znamenitym svolili, kter^miz odtahoväno nebude, jsme take 
t6 nadSje, 2e ode vsf f fse na pHstfm snimu f f§skem znamenitou pomoc a skutecnou zjednäme ; a tak 
s bozf pomocf a vsech dobrych kfesfanuov a v^mych poddanych nasich töm nepi'ätelöm skutecne 
buohdä stäle a uzitecnö oteprem. 

Nepochybujfce, ze näs vsichni obyvatele t6ho2 krälovstvf v takov6 potfebu neopuetf a tu pomoc 
tfm spfse, tak jakz nahore dotceno, dajf, neb netoliko se t6 spä§n4 pomoci od nich nadejem, ale bylali 
by toho potfeba {jakoz se pak näm slyseti dali), ze väichni verejnä podle näs povstanou a hotovi 
budou: kdez my takovou jich povolnost, coz v tom ve vsem pro svatü vfru kfestanskü, pro näs, 
zemö nage a sami pro sebe uänf, milostf nasf zpomfnati a jednomu kazdömu zvlägti v§fm dobrym 
nahrazovati räcfme. 
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Tak6 Jim povdzte, ie me tta tom, abycbom äusnd zämky, pi^fvozy a brody voradili a to 
OpatHIi, aby Turci pKtähnüce odpor nasli a zadiiini byli, az byohom my bnohdä s vojskem piisp^ 
a 8 nimi bitvu sv6sti mobil. 

Pozniteli pak co däle pottebn^ho, jestoby k naöemu dobrtoa a obraBS zemi naSich hfii 
mohlo, to Ui se vsi piliiovtf jednäjte, jako2 o Vis nepoohybiviem, 2e v to budete um^ti vedle polteby 
dobiPe trefiti. 

Dan V Inspruku v üter^ masopttstof I^ta oc. 29 a kr&loTStvf naMeh ti^etiho. 

Ferdinand* . 

(PKtisknuta pecet paplrovä,) 



206, Vüim z Pemstejna s jinymi nejvySHmi oui^edniky sdüi Jcrdli Ferdinandovi vysledky drSaneho snemu. 

Bez datum. (1529.) Opis ▼ arch. tfeboüsk^m« 

NajjasnJjsi krÄli a pane, pane nä§ milostivyl oc. V. M. Kräl. vödfiti däväme, le tento snöm, 
kteryz pn tßchto suchych dnech postnlch drä^n jest, na nicemz stäl^m nenf postaven, ne2 toliko 
k tomu jest pfivedeno a lidem oznämeno : ze sn^m valn^ o suchych dnecb svatodn§n(ch drzän b^ti 
mä, na kter^mi^ ygickni obyvatele zemS b^i majf, a v tom case ze se nälezov^ v^ickni z desk 
vyhledati majf a pK Umi sn^mu svatoduänfm ukäzäni byti i jin6 v§ci potfebn6 se jednati majf. 
BernJ, kteräz- V. M. bytl mä, ta jest zjednäna, na nökter^ (?) zpuosob ze V. M. d&na b^ mÄ, ale vsakS 
ne dokonalBy Mi pri tftni snämuta y£c na i&üt£ kone£n6m postavena b^ti mä; protozY. M. Kral, 
prosfme, ze pana I^foicl^i^ß pri t6mz sn^mu necbati räcfte a jemu psäti räcfte, aby se odsud do toho 
iasu neh^bal, napred pro V. M. dobr6 i tudfz poctive t6to vsf koniny; neb bez pHciny toho V. M. 
nepfsem a V. M. prosfme jako päna svßho miloativ^bo, faledice v tom na Y. M. dobr6 i poctiv6, ie 
to uciniti rä£fte, neb vedle rozumöv nasich n^co by snad mohlo zl^bo aneb nedokonal6ho prijfti, 
kdez tymz panem kancl^rem- muoz mnoho pfetrzeno a napraveno b^ti. Pän Buob vf, ze nepfäem 
pro zädaü pffcinu, nei pro Y. M. KrälovskA. 

Ted j4 Yäm svaoj rozum posfläm, zdali se Y. M. co igiti neb priciniti, to rozumu Yasemu 
porü£fm ; nez mng se zdä, abySte toto panu kancl^rovi poslali a to hned, zdäli se jemu co pficiniti 
neb ujfti, kteryz pana naseho l^pe sv^dom jest nez my, to bud pH nim. 

Vü4m z Pemityna. 



207. Ferdinandus I rex dominö de Fernstem eeribit, se finem diettß nuper in Bohemia cdehratte cegre 
ferre, (idmonet ypsum,- ut res regias et regni ßdeliter procuret, et signißöät reditum suum. 

dd. 16. Apr. 1529. Conc. in arch. c. r. ministerii pro rebus intemis VindobonsB lY. H, 8. 

Pernstain. 

Magnifice fidelis dilectel Allatse sunt ad nos literse tusB die xvi Galend. Aprilis,. quibus clementi 
animo intelleximus, qusß de successu dietse nuper in regno isto nostro celebratse scripsisti. Dolemus 
equidem banc alio ordine et fine terminari non potnisse, hisque animorum motibns impeclitam et 
divisam esse. Nam quod nobis laudi non modicse merito tribuere possumus, nihil est, quod no« 
perseque moveat ac discordia, cujus ubique loco et inter subditos maxime nostros concordiam et 
pacem seri et conservari cuperemus. Quales autem quorundem afTectus in eodem conv^tu 
auditi et cogniti fuerunt, quo denique studio nobis Uli se deditos esse et favere asseyeraverint, 
nostmm non est judicare, apud nos enim non idem personarum respectus haberi debet, qui animorum, 

Bnini 1. 1629. 3g 
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quos jttxta tuam quoque opinionem probare solemus, sed ex operibus uniusciijusque luculentius hoc 
nobis innotescet, quse bona et fideiia ab omnibuB in Universum et indiscriminatim exoptamus et 
expectamus. Quare cum te quoque nobis fidelem esse cognoverimus et in posterum te talem fore 
nihil addubitemuS) te ideo gratiose requirimus, ut in . . . cepto tuo in nos officio et studio perseveres, 
resque nostras et regni istius nostri pro bono pacis et incolumitatis incolarum ejusdem non uti 
partialis, sed ut bonus subditus et servitor noster procurare, promovere et adjuvare studeas, adeo 
quod et nostr» de te expectationi tuasque in nos fidelitati satis facias, sicut te quoque indubie facturum 
esse confidimus. Ceterum grata nobis fuere cetera quoque, de quibus nos circa observationem jurium 
et privilegiorum regni nostri prsedicti admonuisti, eorumque sumus atque erimus semper memores, 
nee aliud magis attendimus, quam illa in suo robore et firmitate conservare, prout et nostri etiam 
officii esse agnoscimus et prona id alioqui voluntate facturi eramus. De reditu nostro te nihil latere 
yolumus, nempe quod absoluta hac imperiali dieta, cujus finis instat, eidem regno appropinquare 
velimus, si illud intrare nequeamus, nihilominus tarnen ea sedulo tractabimus et ordinabimus vel in 
regno vel prope istud vel alibi constituti, quse in beneficium et utilitatem ejusdem et fidelium subdi- 
torum nostrorum cedere cognoverimus, quod certo tibi ceterisque persuasum esse volebamus. 
Datum Spirse 16. Aprilis 1529. 



3. Zpräva o sjezdn stavfty pod oboji 3. Nachricht Ober die am 24. Bfu ab§;e* 
dne 24. kvitna 1529. haltene utraquistische ZnMmmenkimft 

des J. 1529. 

208. Zpräva o sjezdu $t<wüv pod oboji dne 24. kvStna 1529. 

MS. V knih. kniiete Jiffho z Lobkoric y Praze. 

L^ta 1529 V pond^f po sv. Trojici stavov6 pod oboji s povolenän kräle Ferdinanda drieli 
sn6m V kolleji Velik6, ale 2e se mälo p&nftv sjelo, odlozili snim do sv. Yäclava a konsistof porucili 
12 konsistorianftm pi^edesle volen^ro. 



4. Akta o snSma, jen2 v Bud^jovicich 4. Akten zn dem in Badweis 

(^esk^ch dne 8. eervence 1529 zahä- am 8. Juli eröflbeten Landtage dei» 
Jen byl. J. 1529. 

205. lA8t Ferdinanda I po krajich hrdlovstvi deskdho rozeslany^ aby atavovi na snSm obecni do Öeshjck 
BudSjovic za pHdinou ohroSeni zemi vhershyck nepi^itdem Turkem ae sjdi a o pomoci protz Turku jedncdi. 

V LINCI, 1629, V pondölf po bv. Bonifaciovi (7. öervna). Opis y arch. kutnohorßWm. 

Ferdinand, z bozf milosti uhersky, cesky oc kr&l, Infant v Hispanii, arciknize raküsk^, mar- 
krab6 moravsk^, lucembursk^ a slezsk^ kn(ze, luzicky markrabie oc. Urozenym, statecnym, slovutn^ 
a opatmym pänuom, rytihiom, vladykäm a mSstom kraje cislavsk6fao, v^mym nasim milym. Milost 
nadi krälovskü a vsecko dobr4 vzkazujem. 

V6ml milfl Jakoi Väm (o tom nepochybujeme) prve vidomo jest, kterak ctear turecky, 
neprltel vsebo kf estanstva, cäsuov nedävno minulych velikii a znamenitü äkodu v krälovstvi uhersk^m 
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z jinfm zemfm naMm a krestanskj^m' ucinil jest, kdei pak islosüvk a Utostivi porä2ka se stala, 
V kter62to tak4 napred kril Ludvlk J. M., bratr a gvakr näg nejmilejsf, slayn^ pamöti (i nöktery pocet 
ÖechuoY mezi jin^mi närody 1 spolu s tömi, ktehz sü proti t6mui dsafi zasadili se a v boj yesli) 
zhynul jest; a protoz aby n&mi nie, coi by svat6 vli^e ki^estansk^, näm i Väm a vsem poddan^m 
nasim k dobr^mu a uzüi^n^mn a k obran^ proti nepHteli obecnimu mohlo slüäti, abmeökino nebylo, 
i oznamujeme Väm, ie jsou näm jistf &pehov6 pHsli a z nikolika stran näm oznämeno, ie ifz dssi 
tureckf vytrhl jest jii z Konstantiiiopole, k toma se maje, aby vojensky a s mocf svou silng tähl.na 
krälOTstvf uherske i na jin6 zem£ na^e, a pokudü by mohl, aby ki^esfany a poddan6 naäe hubil. A my 
takö Ode dyoru nageho dva shiiebniky nase pri t^ho2 clsai'e tureck^ho dvoni m^ jsme, kteH tohoto 
roku tarn yysläni od näs byli a zase k nim ted nynf jsou se navrätili, kdez y tom s t6mi£ speh^ri 
ye ygem o tureck^m mocn^m taieni na zeme ns^e sroyn&yajf se. 

Tak^ jest Y&m yMomo, ze arciknlzectyf raküsk6 a markrabstyi moraysk^ jsou mezf s kräloy- 
styfm uhersk^ spojen^, a ty zemi s kräloystyfm cesk^m, a kdyby kräloystyf uhersk^ (aö pdn Bnok 
ysemohücf rac toho zachoyati) ka pädu yitäimn püälo, tehdy by hned ty zemS tak6 k zk&ze a zähubÖ 
pHjfti musily, a na kräloystW cesk6 yelikä by nebezpecnost prisla a nepHteli do nüho cesta oteyi^ena 
byla. I majfce my peci o Yäs yäeckny poddan6 nase pro obranu yseho ki^estanstya a pro opatirenf 
nasich poddanych i tak6 toho naseho kräloystyf cesk^ho, poklädäme snöm obecni na den syat6ho 
Eyliäna nejpry pHdt&o do Öesk^ch Budfijoyic, porouöejlee Väm väem stavuom toho kräloystyf, abyste 
se na t^z sn§m konecn^ do t£hoi m^sta na ten den jmenoyany sjeli a na zajtH ye 12 hodin spolu 
ygickni se sesli. A tu my, däli pän Buoh, tak6 osobou nagi kräloyskü byti räcime, a Väm ysem 
stayuom toho kräloystyf chcme kfte takoyü y^c a potiPebu oznämiti a s Vasf ygech stayuoy radü 
a pomoci to tak predseyzfti, abychme s buozf pomod takoy^mu neprfteU nasemu a ygeho kirestanstya 
odepHti, a Väs y6m6 nase poddan6 s pomoci taky Vasi obhajoyati mohli. 

I t6 jsme k Väm nadSje, ze se tu na ten snSm ysickni yei^ejn^ sjedete, neb ktoz by to 
obmegkal, znäti bychme mohli, ze by nebyl miloyAik naseho a y§eho Idrestanstya dobreho. A proto 
coz bychme, kteii se na ten snim sjedou, s nimi o tom zjednali a zayfeli, to by ti, kteH by se 
nesjeli, tak6 podle zyyklosti a fädu kräloystyf cesk6ho drzeti poyinni byli; ale o Väs nepochybujem, 
ze se tak zaehoyäte, jaM Väm tuto oznamujem a na ten sn^ ptijedete. 

Nebud Väs take tejno, ze bychom ten snfim obecnf nejradäf byli na hradg pra2sk6m dräeli, 
ale pro znamenit^ potreby a krätkost casu, a ze hned potom sp6§n^ do kräloystyf uhersk^ho tähnüti 
musfme, to se sjfti a näm se nikterakä trefiti nemohlo. I yöffme Väm, ze znajfc takoyou potfebu 
a slusnö pffciny toho, sobö a t6 cesty do Budßjoyic Öeskych ztözoyati nebudete. Kteruz ste tak6 
näm ysickni stayov6 toho kräloystyf pomoc syolüi, nepochybujem o Väs, ze tfm däle odtahoyati ne- 
budete a y jinych zädostech naSich ie se skutecnö tak6 poyotoö i hotoye zaehoyäte. 

Tak£ Väm poroucfme, ze pro tak yelikü a znamenitü poti^ebu yMckni zbrojn6 a yojensky 
i s Vasimi lidmi a poddanymi na botoyö bez meäkänf budete, a kteH by z Väs k takoy^ potirebg 
jezdecky anebo pisi släziti cht^li, abygte se k tomu strojili, nebo my lidi sMebn^ pHjfmäme a pfi- 
jfmati räcfme Ui z toho kräloystyf jako od jinud, kterf^ k tomu zpuosobni a hotoyi budou, neb to 
znäme, ie y takby6 potfebe pi)n6 a znamenitü tfm se prodlfyati nehodf. 

I znajfc Vy y tom ve ysem potrebu naM i syou a yäeho kfesfanstya t6 sme yfry do Väs 
väech, jako yernych nasich mil^ch poddaHych, ze se tak jak2 pfgem skutecne zaehoyäte. 

Dan y Linci y pond^If po syat^m Bonifacioyi 16ta ac 29 a kräloystyi naiich ti^etfho. 
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ßiO, Lißt okrrOni nynyiäfho pUäfe hrdlavHvi tiotkShü, Eaddava BMc<A)dcffu> t Sebi^ova, k $tavu ryüf^ 
i^h^mu a fflad^JUmu, aby $^ ydi k^ dni 9V. KyliciM na mSm v B%id^<mcich. 

NA HRADfi PRAÄSKlfcM, 1529, v pottd^H pfed sv. Vftem (14. fcerma). Opis v arch. minist, mtra ve Vfdni. 

TJTomixjfm a statecnym pänuom rytiei^aom a urozeaym vladyk&m kruje N., p&nuom pratelaani 
myrn milym. 

Badslav Bei^kovsky z Sebfi^ova a na libächov^, najvy^f pfsar kräloTstvie cesk^ho, sluzbu svü 
vzkazuji. P^ pMtel6 moji miUI Raete Töd^ti, ze jest mne dosel list od kr&le J. M. päna naseho 
milostiy^ho vcera snad po ctrmecitm6 bodk^, kterymz mi J. Er. M. oziiamoTati r&ci, ze w^m obecaf 
toboto kHülovstvie rief pokladati v Budejoviclch Öeskych na den sv. Kyliana, jako£ Unam vsemu 
z listu J. Kr. M. vyrozumöti riefte, oe A pri tom J. M. Kr. rä(f mne zidati a mi poroueeti, abyeb 
se k tomu pricinil pH atavu 8v6m, u Yäs pani prätel4 moji milf, abygte se k tomu easu na tyi sn^m 
«do Budijovic sjeti obtözovati ner&äli pro tak piln£ a znamenit^ poti^by J. M. Et. osoby vlastnf 
i ¥sebo kresfanstva, a potom bezpochyby i tohoto krälovstvie se dotykajfef: a protoz päni pMtel6 
moji mill^l ja yedl6 vaole a porueenf J. M. Kr., od sebe eoz najvfc proäeno b^ti muoze, Vis prosfm, 
ie k takov^mu snemu väickni se verejne sjeti a v tom J. Kr. H vaoli naplniti raefte pro tak zna- 
menitö a piln6 potreby svrebu piredlozen^, a ja Väm tobo väem spolu i jednomn 'kazd^mu zvläSC mnö 
moznou sluzbou räd se odplatiti ehei. Nez za to prosfm, neracte se tobo domnievati, abych Vim 
toto psaui z t6 pHelny £inil, maje nadeji, ze byeh vfee u Vis svym psanian obdrSeti mohl, nezli 
J. Kr. M., pän n&s milostivy, (cehoiE pän Buob rae mne zaehovati se domcgsleti) nez einfm to proto, 
abyeb J. Kr. M. poruöenf a rozk&zänf, tak jakz na v^n^ho poddan6ho pHslusf, zaeboral, nepoehyboje 
Yäs jako o sv^ch mil^eh pänieeh a pitätelieeb, znajfe, ze jsii tobo tak piln6 a znamenitS potreby, 
ie se pri tom pri vsem podle vuole J. Kr. M. povobd^ a botovd n^jfti dite jako milovnfci J. M. Kr^ 
väehö kresfanstva i sami sebe. 

Bin ha hrad6 prazsk6m v pondelf pi^ed svatym Yftem Mta oc 29. 



211. Ferdinand 1 schreibt den höhmischen Landtag nach Budweis auf St Kilian (8. Jidi 1629) au . 

Konzept im Archiv des k. k. Minist, des Innern in Wien. IV. H. 3. 

(Das Datum, wann Ferdinand dieses Schreiben erlassen hat, fehlt im Konzepte.) 

Des Landtags in Behem Ausschreiben gen Budweis auf Kyliani anno 29. 

Wir Ferdinand dc embieten oe. Uns zweifelt nit, eueh allen sei unverporgen und in guter 
Gedäcbtnus, in was Sorgen und beswerlieher Gefahrliehkeit alles Naehteils und Verderbens unser 
Kunigreich und Land nach weilend des durchlauchtigen Furstens unsers freundlichen lieben Brüdern 
und Swegers Kunig Ludwigen löblicher Gedäcbtnus, eingefallner .Niederlag und unzeitigen Falls der 
Türken halben gesetzt und für und anher gestanden und noch seien, wie auch das genugsamlich 
durch die That erschienen und gespurt, und gemelten unsern Landen von demselben Türken nit 
kleiner, sonder unmesslicber und langer Zeiten nit wiederbringlieher Schaden und Verderbung zu- 
gefügt ist, welchs sich dann nichtminder noch in solcher Gestalt und wo dermassen zugesehen und 
kein Widerstand beschehen sollt, zutragen möcht Darumben wir als ein gnediger Herr und Vater, 
geursacht sein worden, mit allen Gnaden und vaterlicher Treu nachzugedenken, wie solcher Gefähr- 
lichkeit und beswerlichem täglichs mehr einreissendem Last furzekummen war, uns deshalben in ein 
notturftige und tapfere Gegenwehr anzurichten und zu schicken und zu derselben, damit die in ein 
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fruebtl^sr und anseheniieh Wurkung kämmen mochte umb ersprie&slicb Hilf nit allein bei unsem* 
getreuen Landen und Unterthanen, sondern auch bei päbsüicher Heiligkeit, Mm, Kais. Mt, im heiligen 
Reich und andern Fürsten, Potentaten, Nachpern und Verwandten zu bewerben und anzusuchen, 
darinnen wir auch nit allein keinen Fleiss, sonder unser selbst eigen Person, Leib und Kraft nit; 
gespart noch angesehen und diese verschienen Winterszeit nit on klein Beswerung und anderweit 
treffenlicher unser Geschäft . und Handlungen Verabsaumung hin und wieder gereist und verzehrt, 
alles unsers Kunigreichen, Landen und gemeiner Christenheit zu gut^m. Und damit wir uns zu 
Erhaltung und Bettung derselben oberzählter Sorg und Gefährlichkeit, die uns aUtag von dem Türken 
zugeschrieben sein worden, möchten entgegen gehen und uns also mit guter Yorbetrachtung und 
zeitlicher Handlung in Widerstand nach Stetten richten könnten, wiewol wir dennoch dazumal nit 
ganz endlich wissen, sonder allein Warnung und embsigs Anhalten und Ermahnen unserer Unter- 
thanen, so der Gefährlichkeit itz am nägsten gesessen sein, gehebt, so wir dann an allen obbemelten 
Orten in angezeigter , unser selbst Person trefflichen Bemühung und Bewerbung dennoch etwas tapferer 
Hilf in Bewilligung erlangt, die sich doch mit Einbringung derselben auf Zeit und Fristen erstreckt^ 
haben wir dennoch zuvor, und weil wir noch kein ganz grundlich Wissen von des Türken Auszug, 
sonder allein Warnung und Mahnung hätten, mit unsem Räthen und Landleuten unserer Kunigreicli 
und Land wellen unterreden und berathen, wie und was Gestalt die obermelten bewilligten und 
erworben hilfen, uns, unsern Landen und Unterthanen, auch E. und allen andern anstossenden 
Landen auch ganzer teutschen Nation und gemeiner Christenheit zu Nutz und bester Wolfart angericht 
und angelegt werden möcht. Nun will uns aber die Zeit solchs nit mehr zulassen aus dem, dass 
der T^rk sein Anzug mit seinem Kriegsvolk in eigner Person in grosser Anzahl und starker Macht 
des itzverschienen Monat Mai aus Constantinopol genommen und in kurzer Zeit auf unser Kunigreich 
Hungern zu und als unser Kuntschaften lauten, willens stradks durch die Krön Hungern auf unser 
Kunigreich und Erbland zu überziehen; dann wir des nit von einem Ort, noch durch ein Schreiben, 
sondern durch unser eignen Kuntschafter, welchen wir selbst in die Türkei abgefertigt und ein Zeit 
lang, damit er uns des Turks Wesen und Anzugs ein gruntlichen Bericht bringen könnt, liegen und 
bleiben lassen, itzo hie mündlich erinnert und erfahren haben, nach demselben noch durch mehr 
Schreiben und dann aber durch ander Kuntschafter mundlich Anzeigen bericht sein, die sich all 
einhelliglich von itzangerurtem des Türken Auszug und Reis auf unser Kunigreich Hungern in ihren 
Kuntschaften vergleichen, also dass es also gewiss und daran ganz kein mehr Zweifel ist Darumben 
wir in unserm vorangezeigten Fumehmen und Handlung ganz verhindert, übereilt und verkürzt und 
nunmehr dass wir all erlangt Hülfen in Eil oder jächling nit werden zusamm und in furderlich 
Wurchung bringen können, die Zeit nit zugeben mag, wiewol wir dennoch an steter und embsiger 
Übung und Handlung auch nit unterlassen wollen. Aber damit durch den Verzug und solche Eil 
nicht verabsaumbt, werden wir geursacht, in unaem Kunigreichen und Landen furderlichist von neuem 
Landtag auszuschreiben und zu halten lassen, darauf bei unsem Unterthanen zu handien und mit 
ihnen trefflich zu bewegen und zu ratslagen, wie der vor und jungist bewilligten Hilfen halben Mittel 
und Weg furzunehmen, dass dieselben in nutzlichist und best Wurchung und Vollziehung gebracht, 
auch weiter Gegenwehr und wes Not ist, angericht werd, dass dem Türken stattlicher Widerstand 
und Abpmch beschech, unser heilwertiger Glauben, auch unser Kunigreich und Land und ganzer 
Christenheit Wolfart erhalten werd. Nun weren wir wol gnediglich bedacht, den Landtag, so wir in 
unserm Kunigreich Prag (sie) zu halten furgenommen in unser Stadt Prag dem gemeinem Brauch und 
Herkommen nach auszusetzen und zu bestimmen; aber dieweil wir an allen andern Orten, do wir 
ausserhalb unserer Kunigreich und Land Hilfen erlangt, in täglicher und embsigen Handlung, die 
zum eilendisten so muglichen einzubringen sein und sonderlich itzo auf Sant Johanns Gottes Täufers 
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Tag negstkunftig in eigner Person gen Regenspurg zu ziehen Willens sein und daselbst zutorderist 
zu bemuhen, die Hilf, so vom romischen Reich bewilligt ist, in Gang und Vollziehung zu bringen, 
darinnen dann etlich Zeit verflissen würdet; so kann demnach obengerurter Landtag ditzmalen mit 
keinem guten Fug in unser Stadt Prag gesetzt werden, wir wollten dann onfruchtbar Handlung, die 
aber numehr kein Verzug haben soll und nit unnutz die Zeit verfleissen, welche aber mit dem höchsten 
zu suchen und zu gewinnen und nemlichen in diesem Fall, so der Turk nun mit allein auf dem Fusz, 
sonder fast zu rechnen nahent an unserm Kunigreich Hungern ist und aber wir dagegen noch in 
keiner rechten Bereitung, wie es gegen seiner Macht wol Not were, seien die Zeit viel edler und 
besser dann viel tausend Guidein und derhalb keins Wegs zu verlieren ist, angesehen, dasz ein ver- 
seumbter oder verzogner Tag mehr dann sonst ein Monat und ein Monat mehr dann ein Jahr zu 
achten und daraus der höchst Nachtheil zu sorgen ist Demnach haben wir diesen Landtag in unserm 
Kunigreich Behem in unser Stadt Wudweis zu halten furgenommen, denselben auch dahin hiemit auf 
den n. Tag nach Sant N., das ist den n. Tag des Monats Julii itzkommend bestimbt und angesetzt^ 
welchen wir mit Gottes Hilf in eigner Person halten und zu solcher Zeit deshalb daselbst ankummen 
wellen, der gnedigen Zuversicht, in kurzen Tagen und hoffiich in einem Tag fruchtbarer als an andern 
Orten in mehrem mit E. und andern unsem getreuen Unterthanen zu handien und zu sliessen, so 
dann die Sach dermassen gestallt und nit änderst daran ist, dann dass gegen einen solchen vor- 
wesenden gefährlichen und sorglichen Last darauf nichts gewisses, wo darinnen Fursehung gethan, 
dann Verderben Leib und Seel, Verlierung Ehr, Weib, Kind, Hab und Guter berurt, dass ein Wider- 
stand und Gegenzug angericht werden muss, daran nit allein uns und unserm Kunigreich Hungern, 
sondern E. allen und ganzer teutschen Nation und gemeiner Christenheit daran gelegen ist. Wir uns 
auch versehen, ihr als getreu Unterthanen und Ghristenleut, auch als Nachpem, an denen die Gefähr- 
lichkeit am negsten kummen mag, in solchen Nöthen Rath, Hilf und Rettung zu erzeigen geneigt 
seid: so ermahnen wir euch all und jeden in Sonderheit in Bewegung des alles zum höchsten und 
befelhen euch mit allem Ernst, dass ihr die vom Herrn und Ritterstand in eignen Personen und ihr 
die von Städten und Märkten, durch E. Gresandten mit vollkummerlichen Gewalten versehen zu obge- 
meltem unserm Landtag, den wir auf n. Tag in unser Stadt Wudweis angesetzt haben, gewisslichen 
ankummen und keineswegs aussen bleiben, welche aber aus Gottes Gewalt und ehrhijter Noth nit 
erscheinen könnten, dieselben den andern, so ankummen werden, ihr vollmächtig Gewalt geben und 
euch an solchem nicht irren noch verhindern lassen, dass dieser Landtag nit in unser Stadt Prag, 
welchs doch aus oberzelten Ursachen mit keinem Fug dieser Zeit sein können, sonder in unser Stadt 
Wudweis angesetzt sei, daselbst wir der alten Gewohnheit, Gebrauch und Herkommen nach mit denen 
unsem Landleuten und Unterthanen, so ankummen und erscheinen werden, in obermelter hochwich- 
tigen Sach und Obligen der trostlichen Zuversicht alles des handeln, fumehmen, sliessen und in 
Vollziehung bringen wellen, was Gott dem allmächtigen zu Lob und Ehr, -Erhaltung unsers heilwer- 
tigen Glaubens, Errettung unser, unser Kunigreich und Land auch derselben Unterthanen Hab, Gut, 
Weib, Kind und Ehr, darzu teutscher Nation und gemeiner Christenheit und euch selbst zu Wolfart 
und Nutz reichen mag. 

Das wellen wir uns zu E. allen und jedem in Sonderheit in Beherzigung obangezelgter Noth 
und Last und des armen christlichen Volks erparmlich und jämmerlich Schaden, Hinfiirung und 
Verderbens und als getreuen Unterthanen ganz ungezweifelt versehen und verlassen. Ihr thut auch 
daran sament und sonderlich unsem ernstlichen Willen und Meinung. Geben oc. 
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212. 8nSm t; BudSf(Hdeieh Öesk^ch läa PdnS 1529 «a dm swtOiO KyUana (8. ^mverne). 
MS. Y knih. knlzete Jiffho z Lobkovic y Praze. *) 

Paai z rytihtva i poslove z Prazan predklädali, aby tarn sn^m poklädän nebyl, ale na hradö 
prazsk^m, kdez stolice jest krälovstvi, aby tomu räöil J. M. Kr. mfsto däti, ie tu nejpiPfle^it^jgjf 
jest, ale pro dalekost cesty a krätkost £asu, a odtud i% do rföe po sn^mu m6I jeti a pr&tahu nemoblo 
byti, z töch pHcin tu ten sn^m räcil svoliti a poloziti. Na ten sn^m vysläny byly osoby s mocnymi 
listmi, kterym^ v tato slova däna instnikcf podepsanä: My purkmistr a rada i vsecka obec Stareho 
mista pra^sk^ho. 

Instrukcf na tyz sn6m. 

Nejprv list aneb majestät, aby byl vyd£n stavu tfetfmu, ze nenf povinen rovnym dflem 
V berni, v tom tlm listem aby byli opatfeni proti pfednlm stavüm. 

Item, CO se koni drzenl dotyce k potrebg J. M. kräli: J. M. Kr. aby rääl pri starobyl6m 
porädku stav tfeti zachovati a napfed to opatHti, co kdo sfdel panskych a zemansk^ch drzi a jaki 
jsü od starodävna ta sfdla byla osazena, aby z nich to u^inili a sluzbu tu, kteroui J. M. Kr. zädä, 
vyhledati se moci bude. 

Item, z^ my y rovnosti danf se stavy prednfmi srovnati se nemüzeme nebo tak mnöho nemäme, 
nebo od starodävna pani d&vali dva dfly a stav mistsk]^ proti rytirsk^mu jeden dil. 

Item, my ze sme prachy a d61y pomoc uciniti prifkli, jesto t6 pomoci stavove prednf jsü se 
zbavili, a protoz aby oni sami tak6 sluzbu misto toho J. M. Kr. v drzenf koni ucinili. 

Item, berni svoleno tak jakz i svolili se stavoy6 pi^ednt 

Item, CO se toho artikule dotyce, pirijdeli potreba, jak by J. M. Kr. mSla v tom opatrena 
byti, jestlize by se moc tureckä rozmohla a k ygtsfmu £e by se jemu st§sti nach^lilo: o tom nem&ze 
se nie jednati, pon^yadz yät§f dfl zem£ se nesijelo, nez snöm o tom aby byl polozen na bradi prazsk^m, 
a tu moc ta aby yyhledana byla a J. M. Kr. bez prodlenf ozn&mena. 

Item, zatykace na mösta pro berni ulozenou a s homiküy snatou, aby ta obtiznost tSch 
zatykacfiy a uyazoyänf s komomfkem proto s nich snata byla. 

Na t6mz snSmu J. M. Kr. poiädani. 

Jake jsou toho pHciny a piln6 potireby, pro£ jsme Väm yäem stayüm kräloystyi tohoto cesk6ho 
sn£m obecni sem do Bud^joyic poloziti a rozepsati räcili, tomu ste ponikud z listüy naäich, kterymi2 
snem rozpisujem, yyrozumöti mohU. Pak pon^yadz den ode dne y^dy näm j.istö ze ysech stran se 
oznamuje a od jist^ch speh6ffty nasich, kterfiz jsme do Turek byli vypravili, to yüne, ze clsaf turecky 

jestg ( ) meslce mäje z KonStantinopole s osobou syou yyjel, a yojensky s yelikou a znamenitou 

(kterez pry6 nikdä nemel) mocf na näs a zemi i poddan^ nage tahne, chtic je hubiti a opanoyati, 
vsemu ki'estanstyu ku skodi a yelik6mu nebezpecenstyf : protoz z poyinnosti nagi, kdez pak kräli 
krestansk^mu a pänu Yasemu to uciniti dobiPe ndlezf, nezdalo se nam pfed Yami zatajiti a i toho 
ii6co dotknouti, jesto Yäs pry6 tejno nen( a y pamöti lidsk^ jest, ze ne od d&yn^ch let turecky cisar 
pozdyihl se a tu nöco moci dosähl, neb jest pry6 moc jeho nebyla tak podstatna, a k t4 on phsel 
nicünz jinym nezU rozdyojenim a nesyornosti ki'estanstya, neb ze yzdy jedni na druh^ cekali a sobö 
pomahati necht^li, ac on y tom zuamenitä kräloystyf a zemä sob6 podmanil a mnohe bityy obdriel, 
kdez pak i kräl Ludyik J. M., bratr a gyakr nii nejmilejsf, slayn^ pamöti y ik poslednl poräzce 



^ Na chybnöm rukopisu, jen£ poch&zf z novdjsi doby, pf ipsäno : „Ex cod. MS. domini Ferdinandi. 
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zahynul, kd6ito kdyby J. M. dostÄtednou pomod kfestanöv a sv^ch poddan:^ch nebyl opuätöa, k ta- 
kov6mu zärmutku a litostiv6 ^kod^ nebylo by pfislo. Protoz pon^vadz my z dam päoa Boha vse- 
mohoucflio uherskym a ceskym kralem jsme, a tyz nepMtel näs a vseho kfestanstva na t6z krälovstvf 
uherskß a jin^ zemi a poddän^ nage se tihne, a ohB^m i zajim&nün äkody cinil i iini^ a dale vzdy 
vfce a vfce iiniti chce, i z töch piHin nemohouce tak mocn^mu nepHteli sami odolati, Väm jsme to 
za casu oznamovali, a pomocl od Väs i od jinud äddali: kdez pak Vy jakoito v6!li( poddani 
a milOTnici pdna sv^ho a svate viry kresfangke na zädost a pilnä nase ptedkMdänf däU ste de v tom 
poTOlnÖ najfti, a k pomoci ste se näm Bvolili, tak jsikoi pak to dskami zetBsky'mi zäpsdno jeet, jesto 
nepochybujem, ze ta pomoc jiz podle svolenf Vaseho pohotov6 lezi. I znajfce my i jlfltfe o tom 
vMouce, ze cisai* turecky s velikou a znamenitou moci na näs a na nase zem6 vojensky tahne a jiz 
na pomezf uhersk6m a v zemi jiz lid jeho Jest, protoz jsme take pro obranu zemf a poddanych 
nasich proti nimu osobou naäi s pomod boii tAhnüti za casu umfnili a tfm prodlfvati neräcime. 
I z töch pHcin napred podle obecniho STolenf a snSmovnfho züstäni Väs vSech i jednobö ka2deho 
zvlästß napomfnäme, 2ddaj(ce, aby näm tu pomoc, coz ji pfi casu svat^ho JtH minulÄho podle tehoz 
svolenl däno mJlo b^ti a pohotovö lezf, vydäna bez dalsfch odtahüv byla, a druhou polOTici, abyste 
tak6 pro tak znamenitou potiPebu tfm spße, totiz do svat6ho Bartolom&je nejprv pHätfho seberouce 
vydali, 'abyehom my lidi na to take pfijmouti a nepriteli odplrati mohli. Pak pon^vadi Vy znati 
müzete, a my sme to take rozvaJovali, jaka jest moc toho nepfitele, a 2e tou svolenou poitooci Vasi 
i jinych poddanych näSlch nebnde se moci dostatefnfe nepriteli odepffti, protof Väs väech ze vSech 
stavfiv zädäme i jednoho kaSd^ho zvlästä a s pilnostf napomfnäme, abyste Vy, znajfce toho tak nählou 
znamenitou potrebu, kteräi se netoliko näs a krälovstvf uhersk^ho, ale i Väs i jinych poddanych 
naäich i k tomuto krälovstvf pffsluSejfcfch a väeho kfestanstva dotejce, pomoc xitii a dostatecnöjsi, 
totiz s; desätym clovekem za ctyry mfisfee uänili, a od dneska v sesti nedölfch, aby se tyz lid na 
pomezf nasei, Ui zpftsobili; abychom netoliko tomu nepnteli odepffti, ale s bozf pomocf i jeho 
poraziti a tak tudy näs i jin6 poddani na§e od toho a budoucfch nebezpecenstvf a zähuby zachovati 
mohli. Kdez pak o Väs vsech i o jednom kazd^m zvlä§t& äädne pochybnosti nemäme, nj'bri jako 
v^mym naäim a mil^ poddan;fm vöfme, ze näs v t6to nasf i tak6 Vasf a väeho kresfanstva potfebe 
neoslysfte a neopustfte, neb ta släva o Vaäich pfedcfch i o Väs jest, ze ste vzdycky krälftm a pänüm 
Vasim v6m6, uprfmnfi a hotove ve vsi poddanosti se zachovali a je v potfebäch jejich neopousteli: 
kdez sme t6 nadeje, ie se tez k näm povolne najfti däte, neb spravedlivß te pffciny nemäte, proc 
bychom my m6n6 nezli pfedkovö nasi m^li od Väs miloväni b^ti, a my Väm zase vSem i jednomu 
kafd^mu zvlägte to milostf na§f zpomfnati i vgfm dobrym nahrazovati rädme ; a jestlize co si posaväd 
obmeäkäno jest, kdyz näm pän Büh vsemohouci stastnß se navrätiti pomoci räcf, chceme v to spra- 
vedlivö i milostivÄ nahlfdnouti a to opatfiti. Tak6 Väs tejno neburf, ze jsme na snemu ffäskÄm ve 
äpejru u vsech stavüv t62 o pomoc i u jinych poddanych nasich jednali, kteräz näm dobrou mysli 
svolena a däna jest, i tak6 jinä od dobrych pfätel naSich pHpovidena, jesto v mil6m Bohu tu vfru 
mäme, 2e s jeho svatou pomocf nad tfm nepMtelem a ukrutnfkem bohdä zvftßzfme; protoJ pon^vadz 
tato potreba odtahu miti nechce, Väm v^Hme, ie tfm pilneji a bez dlouh6ho prodlfvänf jednati budete 
a to se snesete, aby näm ta spösnä a podstatnä pomoc od Väs uöinöna byla; neb i to Väm oznamovati 
räcfme, ze na zädost nasi a vidouce tak nälefitou a znamenitou potfebu v markrabstvf moravsk^m 
ode vsech stavüv ßluSnä näm pomoc op^t svolena jest, kterouz se protahoväti nebude, jesto sme 
toho od nich vdecni. 

Na tu zädost po mnoh6m rozjfmänf däna tato odpovJd krili J. M.: 
Jakoz kräl J. M. pän näs milostivy räcil jest na näs vsech stavfch zädati pomoci, tak jakz 
sme tomu, kter6 jsü toho vse poti^by, vyrozum^li, kterak jest J. M. Kr. listy k sn^mu obs^laclmi to 
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ozB&miti räcil, i tak6 sffe zde v Bud^jovicfch Öeskycb na snimu obecnim tQhoto krüovstvf cesk^ho, 
jakä by to pon^oc b^i mäa, i o toto jsme se svolili: ie podle prynflio nasebo vieditri stavüv svoleni 
dskami zapsan6ho chceme pomoc sebrati bez megkäni, kteräz jest m^l^ byü vybräna pri casu Bvat^bo 
Jiri jmuml^fao, jakz jii ndco peniz na to lezf, a ktenljE jame m6U tak6 sumu aaeb pomoc sebrati 
pri svat^m Jvtim (sicl) nejprv6 pHätän, ze to chceme uciniti spolecni, co ktery fitav uciniti m&, hned pti 
svatem Havle nejprv pffgtim, ac znäme to, ie mnobym ta v6c s obtiznosti pjrüde, nez pri casu syat6fao 
Bartolom^je tomu bychom dosti, uciniti nemohli a nemüzme; kdyz k t& potrebi pingde^ tak a na jaky 
zpüsob syoU se uciniti, tak jakz jest ta v£c sngmem zapsäna, a J. M. £r. bude.r&citi diti lid pHjimati, 
tehdy ta osoba nebo osoby,; kteräz k tomu od näs stavüv krälovstvi cesk^bo zfizeny budou, maj( t^m 
lidem platiti do toho po£tu, jakz jest prv6 svoleno a dskami zapsäno. Pri tom tak6 za to zädäme, 
kteüby chtSli z Öechiv slouiiti a takovou sluäbu jako jinl bräti, aby byli pfijfmdni. Tak6, kdez jest 
J. M. Er. räcil z&dati, pHäioli by ie daläf poti'ebi, abychom des&t^ho clov^ka dali, i o to sme 
s pilnosti mezi sebou rozmiouvali a to rozvazovali: ze toho nezn&me, abychme to ven z tohoto 
krAlovstvi uciniti mohli, nez za to J. M. Kr. proslme, aby J. M. Kn, k cemuz svolujerae, to räcil od 
näs milostivä prijiti. 

A kdyz na tom J. M. kral pfestati ani toho pnjiti neräcil, nybrz obtlzne to slyseti, byli posläni 
s jistym poselstvlm a napomenutim od kräle J. M. pan Jan z Pernstejna, hejtman markrabstvf morav- 
skeho, pan Tuff a pan hofmistr uhersky; i däna jest jim tato odpoved napsana: 

Päni milf! Jakoz ste räcili od J. M. Kr, päna naseho milostiveho näm oznämiti J. M. Kr. 
napomenuti a zädost, co se pomoci na Turky dotyce: i v pravdö to müzem oznämiti, ze sme s pil- 
nosti to mezi sebou jednali, ale nikterakz sme toho mezi sebou najiti nemohli, abychme t^chto 
öasüv vec se vice nad prvni svoleni podvoliti a vJtsf sumu penöz na vfetsf pocet lidf na se uloziti 
mohli, a J. M. Er. na to m^li bezpecovati, jemu bychme nemohli dosti ani pfätelS nasi uciniti; nebo 
i to, co sme prv6 svolili, znäme, ie to mnobfm z näs a pMüel na&ich bude'obtfzn^ brzo vyplniti 
a dati, totiito na ty £asy, jakz sme se •pOdvolili, a protoz tu vec pri prvn( nas( odpov^di, kterüz sme 
zde V Budejovi^ich dali, zftstavujem, a ponSvadz jakou sme se pomoc J. M. Er. podvolili däti, to 
cinime z nasi svobodne vüle, za tp proslme jakz i prv6, aby to J. M. Kr. racil od näs milostive pfijiti. 

Tu kräl J. M. pfijav napomenul, aby hotovost ziidili, i däna na to tato odpoved: 

Najjasnöjsf a milostivy kräli! 

Co se hotovosti dotyJe, tu sme muozi pfi sobe a poddanych naSich zrfdili a na tom sme, 
abychom ji vsecky mfli. Edez pak V. Er. M. räcfte toho na näs väech stavlch zädati, pfislaliby na 
V. Er. M. dalöf potfeba, abychom V. Er. M. neopoustäi, piJc, milostiv^ kräli! toto my k tomu pravime: 
ze pfedkov^ nasi i my tak6. k pfedküm V. Er. M. krälüm ieskym vem§, upHmnö, jakz vfirnym pod- 
dan;^m prisluSi, sme se zachovali a k V. Er. M. tak6 se zachoväme bohdä tak, jako v^rnym poddanym 
ku pänu sv6mu zachovati se prfsluäf, a na Y. Er. M. pfidlaliby jakä takovä potfeba, pokud näm jedinfi 
slugnö nälezi, V. Er. M. nemlnime opustiti; vsak za to V. Er. M. prosime, ze V. Kr. M. bez dosta- 
tecn6 rady neräcite osoby zivota sv^ho v nebezpecenstvi iivota dävati. ^ 

Na temz snömu. obtizeni n^kterä stavu m6stsk6ho jsou vynesena^ pro kteräz kräl J. M. räcil 
pro odpovM odloziti do Lince, kdez pak na ty artikule vznesene stavu m^kemu odpovM" jest däna: 

Najprv^, CO se bemö z bomiküv ukäzan^ dotyce, pro kterüz na n^kiiere z nich zatykacov6 
vySli, ponivadz se jest o to nälez stal a piisouzeno jest, ie oni povinni jsü tp misto homiküv zpraviti, 

8n«m 1. 16S9. 39 
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ze toho in slnin^ J. ilL Er. mMti nemüie, a protöz pH t^iii^ nAhzn toSid J. ll. 2anecääyati tiU\ 
a pJH tote £e je v^e^ tkip^Mnä^vüe, £e on! t& v§crcko täk eprati iä na se zatykacflv pro dafei sy6 
tö^koflti nedopustf, aiy fad^ iT. Kr. M. v S. If. potFebdch vseho ki^esfanstva se dotfkajtefcb fädnf 
spleCkOY^ äef nestali; avgak i&fi J. Er. M. bohdä se gfastnfi do krälovstvf iesk^ho pHbrati räci, 
nkfi^H 86, ie by tfiö^ potinni Aebyli, 2e je räcf v tom spraTedlive i miloßtitg opatfiti a zachovati* 
töikostf takoY:^dh aby neneili 2ädn^ch, aby to se jim zase navrätilo^ 

A CO se pllsaliy a m^st kräe J. M. pH obnovoränf onfadftv konselskych dot^£e, J. M. Kr. 
o tom porouceti r&Sf : aby na ten ias obtfiSovini nebyli, atSak s ton vejmfnkon, jestli2e by X Kr. M. 
se toho doptati ricil, ie by jinäce povinnf byli, aby sobÄ toho ku pomoci' brätl hemohli. 

Odpoved od J. M. Kr. Täborsk^m, Bad^jovickyni, Pfaeckyra, Yodia:nsk^m na 

Yznesenf proti Pfeskovi a Sädlovi 

Ze J. M. Kr. tief pdnÄm hejtmanftm o to psanf uciniti a pilnö poruciti^ aby onl päni hejtman^ 
budouli moci tu v6c pfatelsky smluviti, smUivili; pakliby nemohll, aby tfech cest hledali a vyhiedali, 
aby se jim toho az do J. Kr. M. sfastn^ho prfjezdu do krälovstvf cesk^ho odlozilo. 

y t6m2 rakop. na jin^m listu : 

Anno 1529, ve ctvrtek den svat^hd Osvalda krdl Ferdinand, jsa v fiudejoviclch Öeskych na 
snemS, s psanlm sv^ Prazanüm vypovödöl inistra Hävla Caheru Äateckeho, faräfe Matky bozi pfed 
Tejnem a adndnistratora konsistöfe prazske pod oboji, pro jeho nepokojnä a bouHivi käzäni z mfet 
prazskych do zdpadu slunce, z Ceskßho krälovstvf v sesti dnech a ve ctmäcti dnech pofäd zbShl^ch 
ze väech zemi a krälovstvf pod jeho panstvf pnnälezejicfch. 



5. Sjezd stavÜY pod oboji dne 15. srpna 5. Nachrichten ilbejr die am 15. August 
1629. von den atraqnistisehen Ständen er- 

ölfhete Zn^ammenknnft zur Beratbang 
ihrer Angelegenheiten. 

213. SnSm pod oboji zpüsobou 8 povolenim krdle J. M. drSdn v nedUi na den na nebe vzeti panny 

Marie Uta 1529. 

MS. V kniiiovtt^ knizete JiHho z Lobkovic v Praze. 

List kr&le J. M., kter^mz povolovati räci, aby snem . drzän byl, a tu o mistru Havlu t^ 
dotceno. Tu na t^mz snemu jest to jednano : ponSvadz z rozkdzdnf kräle J. M. mistr Havel z krilovatvf 
a zemf p4na na&eho pi^edce jfti m&, aby ourad ten konsistorskj^ obnoven byl, jakz se tak stalo, ie jich 
dvanäcte osob to^ nynf opatrovati mi az do btidouüfbo casu, to jest do nedele najprv pffätf po svatem 
Jeronymu; pri kter^mzto casu o ty vitecky potfeby, coz straoö nadf nälezf, bade se jednati mfti, biiddi 
bozf vüle ; pro neprftomnost stäv&v vyäsfcli lt. ie pocet se maly sjel, nebylo a nemohlo jednino b^ti. 

Eadansk^ tehdäz kräli J. M. jest psäno a za nS zadäno, aby utiskäni nebyli, a vsickni Ixi 
stavov6 psali potfebnfe a dostatecne. 

Tak6 z strany ffmaki mlüveno jest se stavy, aby v läsce a svomosti byll a k nim se prätelsky 
chovali bez -ötisküv, a kdo chce od nich k ftimanüm pHkroflti, toho pfejf, tolik62 kdo2 by chta 
k Strang pod obojf zpi&soboü pristoupiti a. bejti^ aby toho iädn^mu häjeno nebyld; a tak coz oni chtf 
V svobod^ mfti, aby ndm tolik^Jl pHno bylo. 
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a vinv^Jsa vjjp'ovi46nj primlouvi' se za^adaüske a Rokyc(an)sk6 i j.in6,^]^^rö phtf po^ obojf zpüsobou 
bejti a^f toöi ofitiäk irpi. Takö za tehoi mlstra Havla pttmluva byla od knezötva, äby äe k kräli J. M. 
piimluvili, aby byJL slx&in ä ^lejt jemu ddn. I toho stavove.wucipiU, jedjio pro Hepfttomnost jin^cb, 
druh6, ze od za to nezadä, a tfeti, ze v^di jistou vüli kräle J. M., groti kter6 se na odpor pfimlou- 
vati jest nenälezit6. A tak teil snJm rozpuStÄti. 

Artikiil0»v* ft ötteseni knizstva po'd oboji zpüsoböü leta'bozfho 1529. 

Pfedmluva. 

Ackoli töchto artikulftv\ tak jakz byti mohlo podlQ casu a potfeby latine sepsaoych a z^vfenych, 
nebyl jest ümysl.nas vytiätepych vübec vydäyati, a to proto, ze $amyiö knezua nihieji, ale ponövadi 
je V schüzi nasi spösaeji psane a promefiovane, aniz jakz nälezi sl^orygovan6 mnozi domüv pospfchajfc 
na kvap a nedostatecnß vypsati jsü'dali, a domüv se uavr^tivse jinym jich podavati a i v jazyk cesly 
vyklädati jsü neobmeskali aniz posaväd pfestavaji, a to nektefl nepiijemne a nevlastne, totizl^ Bmyslu 
a rozumu sv6ho vice nezli sprostnych slov a siuyslu praveho spatfice, z eehoz domneni, strany a rftz- 
nice v lidu tomto vrtkavem a na tolik sekt rozdelenöm risti by snadne mohly: z t6 pnciny uzitecne 
videlo se nam, abychom ty artikule v vlastnim jich srayslu a v prostych slovich obojim jazykem 
vytisknouce vübec yydali, aby vsecknem i töm nejhlübfejsfm a uejlehceji smyslejfcim znamo bylo, co 
jest se ' v tora sjezdu dobrjjn a upfimnyin ürayslem podI6 mo^nosti pro dobry pokoj a uzitek näbo- 
zenstvf naseho v knezstvu rozdflnem najednalo, a co jest na cas a do gruntovnöjsflio z pfsem svatych 
narovnani pH töch v6cech, kter6z se promöiiovati mohou a maji, zavnno. Nechf pri tom jest soud 
a uvazoväni cirkve duchovni^ kterez se zädnemu nezavirä. 

(Artikule schdzejf.) 

6. gjezd stavüv pod oboji dne 3. ^j(jna 6. Nachrichten Aber die am 3. Oetober 
152d. von den utraquistischen Ständen er- 

öffnete Zusammenkunft zur Berathung 
ihrer Angelegenheiten. 

MS. V knifa. knizete Jir. z Lobkovic v Praze. 

Tehoz leta 1529 v nedöli po svaiem Jeronymu snßra pod oboji zpüsobou drzän jest tak vedle 
odlozeni pfedeslßho snemu. 

A tu pro nebezpecenstvf Turka i tak6 ie £as snemu, kteryz drzan byl na zejtfi, nedopoustel, 
na t6mz sn^mu toliko to zffdili a opatHli : Mistr Vavf inec z Betleraa *) a loiiz Vaclav, tehdäz farär 
litomifick^, jsou za administratory zvöleni a vyhlääeni a ode v§ech podniknuti, a spräva t6hoz 
administratorstvf od stavftv ddna jest jim **) 

Goi se konsistofe dotyöe osazenf, to poruceno pänfim Prazanftm obojfho mesta prazskeho, aby 
jakJza nejlepSl üznaji, Kdmi hodnymi osazena byla, a to knezstvu pfipovedfno, ze tak6 rädi chti je 
ochrafiovati; 

Kompaktata, kteraS pan Jan z Vartmberka u sebe m^l, ta.tu polozil, i däna jsii schovati 
k opatrovänf panftm Prazanftm staromestskym, kteH je ptijali v moc svou. 



'^y Mifltr. VavHnec/rfefa^nflk^ kaaüktel T Betieii«. 

**) ^Pfid&ni k nim Mistr Jan Prestick^, rector aniTersitatis t a6eai praisk^m, M. Jan Ghocensk]^, vicerector, M. 
Ji^jprobost kollere ^y^lik^, knez lyUkvläfl:^ far^f u }äfi^ b^ii na hqm a jioi^ (Y^ftf^B], i^igt.kaL) 

39* 
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7. Snim pH ümu sr. Frantiäka 7. Akten zu dem am 4. Oktober 

(4. üjub) Atianf. er&fßtieten Landtage des X 1529. 

214. UaneSeni stavüv ieshjck na snimu pH Öasu 8v. FrantÜka (4, Hjna). 
MS. y knih. knizete Jif . z LobkoYie t Praze. *) 

Lata Päni 1529 pri casu svat^bo Frantiska ygichui tri stavov^ v kr&lovstvi i^fiskm na snömu 
obecn^m o tyto artikule dole psane jsou se sn^sti räcili. 

Jakoz kral J. M. p4n nä§ milostivy rdcil jest ndm vSem stavflm ozn&miti, co se cfsa^e ture- 
ckeho dotejce, abychom vojensky se vyzdvihli pro potfebu obrany svat6^ vfry kfesfanskß a k retovini 
Vfdnä, kteräz jest od t£hoi cfsafe obehnäna, i takto sme to urovnali a na tom zftstali a svolili: 

Item, rozvazujfce takovou velikou a znamenitou potfebu, i tak6 aby toto krälovstvl pro vseli- 
kterakou potomni vSc jak opatfeno byti mohlo, o to sme se svolili a o tyto artikule poräd psan6 na 
tom nynfijäim snßmu obecnfm, ze chceme pomoc takovou uciniti : kdo2 mä za tisfc kop groSüv ceskych 
z pänftv a z rytifstva, aby dal pöt p6§fch a k tomu z deset tisic kop groäüv ceskych ctyry kon6 jizdnfi. 
Item, pislm aby se vetsf slu2ba neplatila nez po 20 groälch ceskych na tejden, nez kterym 
by se slusnÄ spfze dala, tfem toliko aby se dävala po 15 grosfch ceskych na tejden, a kdoz by pak 
tak slouziti nechtfili, ani jin6 sluzby aby delati nemöli nez ze by se poväleti chtSli, takovi väichni 
niaji se v mfstech, v mästeckäch a ve vsech po krcmäch vyzdvihovati, tak jak jest o povalecfch prävo 
a zemsk6 zHzenf. 

Item, k jednomu vozu vojensk6mu aby bylo 20 pösich a mezi desfti jeden kopinfk neb pavezmk. 
Item, na ka2d6m voze aby byly dv6 häkovnice a k tomu prachu dosti, a kdoby nemohl miti 
hakovnice bezelstnß, ten dej dv6 rucnice. 

Item, aby se strhli vsichni u Znojma ve ctvrtek na den svatych Simona a Judy, apostolüv 
bezieh, najprv piiätf. 

Item, hejtman nad vojskem ceskym mk byti volen z Öechüv s volf J. M. K. a radou zrizenou 
z krälovstvl cesk6ho a pri J. M. Kr. na ten cas pritomnou, kteryz by se k tomu hodU. 

Item, aby byli tu lid6, ktefi by vozy klädsti umöli a vojsko poloziti i tak6 s nun tahnouti. 
Item, stav möstsk^ ti tak6 maji p6si miti, dfela, prachy s vozy, jakz prv6 bejvalo, s touz 
potfebou. 

Item, dela, koule kräl J. M., i co k tomu pffslusf, aby opatril. 

Item, lidf od zamküv kräle J. M. a z klästerüv aby taky naky slusny pocet byl i s vozy, 

a vsudy väickni aby na vozich spfznfch a vojenskych po dvou häkovnicich m61i nebo po dvou rucoiclch. 

Item, s rucnicemi aby tfichto ßasüv vsickni lid6 vübec mohli jezditi i choditi, krom6 kdyz na 

hospodu ptijdou neb pfijede, hned aby dal rucnici od sehe hospodän nebo hausknechtu schovati pod 

pokutou prv6 ulozenou, dokudz by ta vöc jmenem snfemovnfho svoleni zmenfina nebyla. 

Item, plen a pülky aby zadnym vymyslen^ obycejem nepili, ani jinak jedni druhych 
pobizeli ani zadnym obycejem nävösti dävali k piti, ponSvadz jest ta vöc prv6 za nepoctivou uznäna 
a dskami zemskymi zapsäna. A päni i rytfrstvo i vSickni stavov6 pri sluzebnfclch i poddan;^ch svych 
aby to tak6 zastavili. 

Item, püstov6 a jinf vsickni fadove kfestensti aby se zachovävali od vsech lidf v tomto krälovstvl 

Item, ponßvadz jest v tomto krälovstvl nikdä prve toho nebejvalo, aby se kdo mfl dopustiti, 

aby V pätek, v sobotu, v pfiste, v such6 dni, u vigilil svatych apo&tol&v i v jin6 vigilii, jako k svat^mu 



*) Na chybn^m mkopiaa z noröjäf doby pH poc&tku na Strand poznamenino : Aus dem Slawatischen MS. IT. tom. 
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Janovi Ertiteli bozfmu, k svat^mn VavHnci mucednfku hoiimn a k slavn^mu liodu pannjr Marie na nebe 
vzeti i k jin^m svÄtküm podle pöfädjiu starodävnfho, zjevnfe neb tejiiö kdo maso zonmyslni jedl neb 
jedli, takovf kB,idf\ Moi by v tom J)ostizen nebö nsvfidöen byl, jako nekfesfansky 61öv6k a ruSitel 
dobr^bo Mdu krestansk^bo, aby byl od kräle J. M. nebo hejtmanftv kr&le J. M. a tohoto kr&lovstvi 
cesk^hö trestän. 

Item, tato pomoc svolenä na to jest ucinena, aby markrabstvi moravskß opustöno nebylo 
a Videii aby retoväna byla. A kdoz kterß lidi vypravl nebo säm s nimi potÄhne, mä se töm lidem 
od stavüv poslan^m za dva mßsfce sluzba däti, pakli by se prv6 ta potfeba vykonala, tehdy mohou 
se zase ti vsichni do domüy svych navrätiti, a kdo co v tom casu zaslouzf, to se tomu kazd^mu od 
toho, od kobo jest zjednan, m& zaplatiti ; a kdo jest koho prv£ zjednal a prijal, to se pri tom züstavuje. 

Item, kterfz potahnou na pomoc proti Turküm, jfzdnf i pSsf, nemajf zddnych §kod ciniti 
V tomto krälovstvf ceskem ani v jinych zemlcb kräle J. M. ; pakli by se toho dopustil a jakou §kodu 
komu kdozkoliv ncinil, ie takovy kaidej skutecnö trestan bude. 

Item, CO se soudüv dotejce hejtmansk^ho, komornfho a pulkrabsk^ho : hejtmansk^ho se od- 
kladä az do pondfelfho po svatych Tfecb krälfch nejprve prfstich, komornlho az do Svätosti a pul- 
krabsk6ho do pondöliho do oktavu po . svatych Tf ech krälfch, nez pfthony budou moci dobfe bräti, 
vsak aby jich dodali, kteffzby v zemi nebyli, teprv6 k svate Lucii, ac jestlize by pak kdo doma 
nebyl, ale do jejich pffbytküv v Öechdch. Nez jestlize by kterä novä yßc povstala, kteräz k oufadu 
hejtmanskemu ndlezi, aneb komu by se zeme poruöila, o to mü^e b^ti obeslänf, kterak by za 
potrebi uznali. 

Item, kterak mä zeme opatirena a zrfzena b^ti, to se mä v radö pri kräli J. M. zavrfti. 

Item, CO se dluhäv v tomto krälovstyf, kdo jsou sobe vespolek jedni druh^ dluzni, z kte- 
rycb se ourokov6 d&vajf, dotejce, takto o tom SYoleno a zavrlno jest: ze do svat6ho JiH nejprv pff- 
stfho a dve nedfele potom, sumy jistinne, z kterych se ourokov6 dävajf, cekati jedni druh^m maji, 
nez ourokove zadrzalf i tento svatohavelsky, ti se dati majf, kdo jest komu povinen. A pro takove 
ouroky bude moci upomfnati a o to hledfeti jako pro jistinu, kdyz by tohoto odlozenf nebylo ; nez 
kdyz ourok da, tehdy däle skod vesti nemä az do sv. Jifi 8vrchujmenovan6ho. 

Item, nez kdyi jsou jedni druhym dluzni, jesto se z t6ch sum ourokov6 nedävajf, ti sob6 
maji pfedce platiti jako prv6, tak jakz kdo na koho nejaky zäpis neb jistotu mä. 

Item, präva vedeni ta pfedse jlti mohou, kdez se prävo vede, jesto z toho ourok nejde, i je 
dovesti, uei z cehoi by ourok §el, takS müze az do odbädänf v6sti, nez odhädäni byti nemä ai do 
dvouch nedel po svat6m Jiff; ne2 ourokov6 zadrzalf, jestli by kterf byli i tento svatohavelsky pnsti, 
aby däni byli, ktefß by spravedlivö povinni byli. Kdoz by pak nechtfel dobrovolnS präva v6sti az do 
dvouch nedeu po svat6m Jiff, ze tudy nemä präva promlceti, t6z tak6 o listy i jin6 jistoty na penfze. 

Item, zatykacov6 ti tak6 pfedse jfti mohou pro dluhy, kter6z by s ouroky nebyly, tak aby 
svftj pröchod möli, nez kteffzby zatykacove vysli, jezto by se na ouroky vztahovali, tehdy däli ourok 
ten, kdoäby byl zatcen z jistiny, mä cekäno b^ti a tomu zat6en6mu roku pfidäno byti, az do tech 
dvouch nedöl po svatem Jiff. 

Item, koupilli jest kdo statek a nezaplatil jeho, tehdy povinen jest tomu däti tu sumu a na 
ty roky, zaC jest ten statek koupil, jestlize nebude chtfti jemu öekati. 

Item, komu2 by rukojmä uinfel, chceli, m&ze napomenouti k obnovenf listu. 

Item, CO se pak tßch, kteff jsou zatceni aneb po zäpisu registry purkrabskymi kteff na v6zi 
sedf aneb sedöti by mfili, dotejöe, mä jim roku pfidäno byti do svat6ho Jiff nebo dv6 nedfile po tom. 
O jistiny na takovj^ zpüsob : kteff jsou se zapsali registry pulkrabskymi, i take po smrti sv6 dSdice 
iinebo budoucf sv6 a statek svflj, ta v6c pH tom züstävä, a kdo jest takov6ho zäpisu neudilal, aby 
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^däal kpne^fe 4p.svfttäio Havla nflijprv prfötflio; pakjibj neud^Ul^ tebdy aby jutmc^i nebo urucil, 
je^lüe by jict jfi^ Büli smrti neuchoval v tom cä3u, teh^y vjentel^ jict o takovy dluh budou moci 
ktem rukojmun hledöti. Nez kteryz jsfi.; ziv^ na sy. Jifl neb dvö nedßle po n^m, potom^se postavf 
tu a V t9 misto, odk>idz jest vyru(5en, kdez jest prv6^ v mocipürkrabf byl, ten sv^ rukojpiö takovym 
postavenün vyvadf, nez kdozby ouroku nedal ve dvouch nedelfch po svat6m Havlu nejpry pHstim, 
teMy dpkadz jeho nedä, pro ten bude povinen na vezi sedfiti. 

Item, CO. se,zid&v dotejce, tymz zpüsobem majf :i?e zachovati, yejge z jistiny neberouce nez jakz 
i^t V jicji zffzenfch, co se dluhüY rejstrovnfcji a fädnych listüv na zaklady püjcenych dotyce, nez toto 
odlozenf co se zidiv dotejce, vztahuje se toliko tak6 na jistiny, ze cekati znajif do sv.. Jin a dve 
nedöle potom. 

Item, berni svatojirskou jminulou tu vsickni, kterf jsou jeste nedali, maji ji ddti beze vsech 
odtahav. Pakli by kdo nedal, tehdy bude moci o to k nemu hledfno byti tak jakz jest pFedesl^ obecni 
svoleni ; nez ta berne, kteräz se m61a däti pri svatem Havle nynöjsfm aneb pf i svat6m Jii-f bndoueim, 
tu jest J. M. Kr. prominouti rdcil, tak jakz jest J. M. Kr. do vsech krajüv tohoto kralovstvi ceskßho 
psäti räcil. 

Item, kdoz by z vojska usel neb ujel dfive casu, ten aby byl dostatecue trestan od toho, 
kdoz by jej postihl podle vüle jeho, a pän tehoz utecen6ho v tom mu nemä prekäzeti. 

Item, CO se formanüv dotejce, ktefi by spizi neb vojenske veci vezti jmöli, tem aby se davalo 
od ctyf konf do tyhodne po 2 kopäch gr. cesk. bez stravy, a ten forman kaädy bude povinen na tom 
pfestati. Pakli by mu stravu a obrok däti chtel, tehdy mu vice däti nemä nezli jednu kopu gr. ceskych. 



8. SnSin, jeni 1529 pH sv. Lucii 
(13, pros«) driän byl na hradS prai$köm. 

215. Sneieni snSmu obecniho, 
MS. y knih. knizete Jiribo z Lobkovie r Praze. *) 



Snem obecni, kteryz drzän byl pri svat6 
Lucii na hrad^ prazsk^m Uta 1529. 

Jakoz kräl J. M. pän näs milostivy räcil jest 
näm vsem stavüm kralovstvi ceskeho snßm obecni 
poloziti na hrade prazskem na den svat^ Lucie, 
a na ten snem räcil jest J. M. Kr. oznämiti, kteryz 
m§l byti sjezd v Kladste na den Tri krälüv nej- 
prve ph'äti, ze jej räci miti na tyz den v mfeste 
Budäjovicich Ceskych, abychme nafi s moci poslali, 
a tu se ti poslani shledali a sjeli s tömi, ktefiz 
take posläni budou z tech zemi, kterez k kralov- 
stvi cesk^mu prisluseji a od starodävna spo- 
jeny jsou. 



^) jQbjfjM^y.opis z nov^j«! doby. 



8. Akten zu dem am 13. Dezember 
eröflheten Landtage des J. 1529. 

215, Articuli dietce in arCe Pragensi tempore St Lucice 
anno 1529 13, Dec, hahiUß, corUinentes prce ceteris 
instructioiiem a statihus regni Bohemice datam per- 
sonis cum potestate missis ad conventum Budiejovien- 
Sern, qui Jiabebatur in die Trium regum anno 1530. 



Copia in arcb. c. r. ministerii 
lY, 



r 



rebus intenüs Vindoboua? 
3. 



Quemadmodum regia Majestas dominus noster 
clementissimus dignatus est nobis Omnibus stati- 
bus regni Bohemie dietam et concilium generale 
constituere in arce Pragensi in die sanctse Lud» 
et in hoc concilio dignata est Sua regia Majestas 
significare, qui conventus debuit in .Gladsko in 
die sanctorum Trium regum esse, quod eum ipsum 
conventum dignatur habere eodem die in civitate 
Budieioviorum in Bohemia, üt in eum conventum 
cum pote3tate mitteremns, atque ipsi sese missi 
legati invenirent et eo convenirent, cum his, qui 
etiam mittentur ex his terris, quÄ ad regnum Bo- 
b^mia& perti;ient et ab antiquo huic conjunctae sunt. 
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Na ktei'^mzto/^snömu na ten sjezd do Bud^- 
jovic volili Bihe z sebe a'VybraK z kaädfeho staVü 
tohoto krÄlovstvf'dvaceti osöb, IterfcÄ na ten sjezd 
do Büdßjovic jeti majf; paklfby z kter^lio stavü 
kterd osoba bezelstn^ aneb z jak62 koli plpfciny 
Y Bud^viclcb n^\t' n$k nebyl a l^ejti nemohl, 
t^dy tj, ktei^li budon b t^ Tjrbrauycb, tou2 snec 
ixkiti VM^ a toho Jim moc timto Bn&DOuem ^v^mei 
jakoby ti väiekni byli, v^ zpftsob na tomto mitnn 
svoleny. 

Nejprve, eo se Turk&v od casu dävBibo ne* 
prätd kresta&stra dot^joe^ pon^yade jeBt se moe 
tureckä znameniti rezmofala, ee netoliko eisar tu- 
reeky näkterä krtiovstvi kreerflanaka opanoval j^at, 
ale tak^ näcterä i pohanskäi proto2 jemu odpirati 
a na nöho do jebo zemi täbnouti bez yelik6 a 
znamenit^ moci wni bezpeen^ a jeAßOflMi i dvfina 
krälüm krestausk^ kterak se tomu rozumf, ne- 
snadn6; nei kdyby J.M^Kr. pinu oademu nulosti- 
T6mu skutecnou a znamenitou pomoc ucinili: otec 
svatt papez, cfsaf Hmsk^ J. M., krdl franck^ a 
jinf krälov6 kfesfanstf t6i i ff§e svatä, a my to 
T skutku poznali, a 3. M. Er. räcit n&m o tom 
obecnl snim poloJiti^ tak6 my pokndz bychme 
sluänß mohli a näm näle^elo, s jin^mi zememi I 
k krälovstvl cesk6mu pHslusejfcfmi, rädi bychme se i 
o to sn^sti chtöli a tak se zachovati a nciniti, 
jako dobrym kfesfanüm nälezf. j 



Jestlize by se pak to trefilo (cehoz p&n B4h 
rac uchovati), ze by cfsaf turecky ku pomezf krä- 
lovstvf cesköho pfitdhl aneb vojsko jebo, tomu 
s bo2{ pomocf podle svobod nasich odpfrati mäme 
a chceme a pomezf naseho bräniti, jsouce t6 ne- 
pochybn6 nadßje, ze J. M. Kr. jakozto kräl öesk;^ 
a p&n nä§ rä(f näs pomoci obhajovati, bräniti 
podle J. M. Kr. povinnosti. 

Ponövadz J. M. Kr. (tak kterak tomu viHme) 
räci bejti osobou svou v Budfijovicfch, pon6vad2 
tarn ten sjezd napfed jmenövan^ z Kladska pfe- 
Yösti a tu do Budöjovic vlo2iti rAcil, i porufiili 
jsme ygichni stavov^ tohoto krälovstvl tyto Töci 



in quo concilio in iliüm conventum Budie- 
joViensem delegiinus nobis ex uno quoque statu 
hujus regni Böhemi» viginti personas, quüB in 
illum conventum Budiejoviensem proficisci debbnt, 
quodsi ex aliquo statu qusßpiam persona sive dolo, 
aut quaeunque causa m Bud^ejoviis aen esset, 
vel non fiierit et esse non possit« tum hi, qjoi 
adorunt, ex bis delectis et ad hoc d^eretis eaadem 
poteBtiam habere debent, et hiuus rei ipsia po- 
testatem hac dieta et concilio damus, quasi omnes 
adessent in modum ia bae dieta consensuin, 

Principio quod ad Turcas a multo ten^pore 
inimicoB christiaEormn pertiuet, quandoquidem 
inaigniter aucta est Turcarum potestas, adeo ut 
noa aoluin ceasar Turcarum qua^dam regua gm^ 
tium oocupaverit, verum qusadam christiana etJuun, 
quare ipsi resistere atque cQ^ntra ipsum in c^s 
terram expeditionem facere sine magna et insigni 
potentia seu virtute non est securum, et uni 
duobusve regibus christianis (ut intelligiturj haud 
facile. At cum Suse regise Majestati domino nostro 
cl6mentissimo efFectu magna auxilia facerent'pater 
sanctus Papa, csBsar Romanorum, Sua Majestas 
rex Francise et alii reges christiani, similiter Im- 
perium, et nos hsBC re ipsa intelHgeremus, et Sua 
regia M. dignaretur nobis pro hoc generale con- 
cilium constituere, etiam nos quantum digne po- 
terimus, nobisque conveniret, cum aliis terris ad 
regnum Bohemi» pertinentibus, libenter vellemus 
de ea re convenire et ita sese gerere ac facere, 
uti bonos christianos decet. 

Quodsi id accideret. quod Dens dignetur au- 
ferre, quod cscsar Turcarum ad fines regni Bohemiae 
adveniret aut suus exercitus, huic cum divina 
gratia juxta libertates nostras resistere debemus 
et volumus et fines nostros defendere, existentes 
in hac indubitata spe, quöd'r. M. dignabitur nos 
et fines tanquam rex bohemus defendere ac pro- 
pugnare juxta 8use regise M. debitum. 

Quandoquidem Sua r. M. ut credimus, digna- 
bitur esse persona sua Budiejoviis et quando- 
quidem illum conventum prius nominatum de 
Kladsko transferre et ibi in Budiejoviis consti- 
tuere dignata est, iccirco commisimus omnes Status 
hujus regni has res in regiam Suam M. deferrc 
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na J. M. Kr. vzii^sti a ozn&miti töm osobdm z stavftv 
vjfbranyiq, jsouce t6 nadeje, ie J. Hl Er. räcf näs 

Y töch v^cech milostivfi opatfiti, i ph tom näs a 
toto krälOYStvf zftstaviti a zacbovati, tak jakz J. 
M. Kr. jest to povinen uöiniti. 

Jakoz J. M. Kr. prv£ jest vidomo, ie mäme 
odpovÄdnlky a nepiPätely tohoto krilovstvi, jeSto 
takov6 ii6kter6 n^kteH v h'äi zjevnö i tejnö pfe- 
chov&vaji, a odtud do tahoto krälovstvf gkody se 
cinf i ahnö se pou§t6jf : i proslme, aby J. M. Kr. 

V tom näs räöil opatfiti skutecnö, abychom pf-ed 
takorfmi pokoj mdli, a my, pokudi näm nälezf, 
tak6 se k tomu cbceme rädi pfiiiniti, a do t^ch 
pfechovävacfiv v ffäi nenf nam jiz snadn6 to snä- 
seti nefli obti^^, nybrg i za spravedlivß pokli- 
dime, abycbme s pomocf J. M. Kr. takov^m odpor 
ucinili a ^. M. Kr. v tom se opovSdfili, a toho d61 
Jim nesnääeli a netrp^li. 



A CO se düchodftv a uzitk&v J. M. Kr. y tomto 
kräloYstYf ceskem dotejce, jakoz sme tomu sroz- 
um61i od poslüY J. M. Kr., ze jest J. M. Kr. zädost, 
abycbme k tomu povolenf dali, aby y tomto kräloY- 
stvi do sta tisic kop grosüY ceskych räcil moci za- 
staviti, nez tomu sme nevyrozumfeli dobfe a dosta- 
tecne: komu a co a pro ktere potfeby? i na pänfcb 
poslecb dotäzku o tom ucinlYse, a protoz toho ne- 
Yedouce k tomu sme povolenf däti nemohli; nez 
za to J. M. Kr. prosfme, ktere J. M. Kr. räci miti 
uzitky tohoto kräJoYStYf i na horäch, t6z i na 
horäch joachymstalskych, ponÖYadz jsou y kräloY- 
stvf cesk6m a J. M. Kr. räcf je miti jakozto kräl 
cesky a nejindc, aby takovych Ysech düchod&v 
räcil pfedkem obraceti k J. M. Kr. potfebäm 
jakoi^to kräl cesky a ku poti^ebäm tohoto kräloY- 
stYi; a kdyz tak uciniti k J. M. Kr. räcf, tehdy o 
tom drzfme, ze nebude potf ebf, aby J. M. Kr. pro 
toto kräloYstYf a pro obyvatele v nem mel co 
Y tomto kräloYstYi zastaYovati, neb J. M. poYinen. 
jest to uciniti, i podle pnsahy sy6 toto kräloYStYf 
rozmnozovati. 



et judicare bis personis de statibus delectis, exi- 
stentes in hac spe, qnod Sua M. r. dignabitur eos 
in bis rebus gratiose proYidere, etiam in illo nos 
et hoc regnum Bohemi^e relinquere et conservare, 
ita ut Sua r. M, tenetur hoc facere. 

Quemadmodtmi 8us& r. H prius cognitnm est, 
quod habet dlMdatorea et inlmicos hoc regnum, 
ex quibus aliquos quidam in imperio s. Qermanise 
palam et clam conBervant, atque inde in hoc re- 
gnum damna committuntur, incendia etiam pro- 
Yeniunt, itaque rogamus, ut Sua r. M. in hoc 
proYidere nos dignetur cum effeetu, ut coram 
hujusmodi hominibua pacem habeamus, et nos 
quantum ad nos pertinet, etiam in id incumbere 
Yolumus, atque ab Ulis oonservatoribus iBimicomm 
nostrorum in Germania nobis facile non est hoc 
sustinere, sed graYe, quin imo justum censemus, 
ut cum auxilio Su» r. M. bis resistamus, et r. 
Su8B M. in hoc nos praBmuniamtis, et illud amplios 
illis non feramuiä ueque patiamur. 

Quod ad proYentus et fructus Sute r, M. in 
hoc regno BohemisB pertinet, quemadmodum illud 
intelleximus a legatis Suae r. M., quod r. Sua M. 
optat, ut huic rei consensum demus, ut in hoc 
regno usque ad centum millia sexagenorum gros- 
sorum bohemicalium dignaretur impignorare, sed 
illud perfecte non intelleximus, cui et quid et 
qua necessitate, qua quidem de re et dominos le* 
gatos interrogaYimus. Quam ob rem id ignorantes 
ad hoc consensum dare non potuimus, sed illud 
Suam r. M. petimus, quos Sua r. M. dignatur 
habere fructus hujus regni et in montanis argenti 
et auri, similiter in argenti fodinis Vallis Joachimi, 
quandoquidem sunt in regno Bohemise, et Sua 
r. M. dignetur eas habere tanquam rex bohemus 
et non aliter, ut ex hujusmodi omnibus proven- 
tibus dignaretur inprimis couYertere in Suee r. M. 
necessaria tanquam rex bohemus et in necessaria 
hujus regni, et cum ita facere Sua M, r. digna- 
bitur, tum de iUo speramus, quod non erit ne- 
cesse, ut Sua r. M. pro hoc regno et incolis in 
eo del)eret quidquaQi in hoc regno insipignorare, 
nam Sua r. M. tenetur facere et juxta juramentum 
suum hoc regnuni aug;ere. 
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l'i^^ to 86 ddt^te knl2ectvf opolsk^ho, coi 
tu J. M. Er. a tomuto krälovstW Bäle2i, kterak hy tä 
y6c nejl^e a nejshfiBiji mobla opatrena b;^, tak6 
sme pomiili o to s J. M. Kr. mliiviti tSm poslfon 
z stav&y Daäicta, kt^hS mäjf t Biidöjomfoli bejti. 
T62 tak6 o to, co 8e spraveälnostf J. M. Kr. a toböto 
krilovstTl V iM dot^öe; jeSto J. M. Kr. nÄle« 
6 povinnosti v takoyych vfeeecb toto krflovßtvl 
cesk6 opatrovati. JakoS tak6 svobody töhoto krä- 
loYBtvi ce8k6ho jsotc a starodävnf zvyklosti : ze na 
üi'adecb zemskych i na jm^ch 1 na z&mcich krä- 
lovskych v tomto krilovBtvf oiti'ed&ici jinl nemajl 
bejti neäli Öechor6, kteM by J. M. Kr. zamky a 
dftchody spravovali, t6z i mincmistr nad horami ; 
i za to prosüne, aby J. M. Kr. pH tom näs zftstaviti 
a zachovati racil bez preruSenf, i tak6 ksddf ürad 
CO kter^mu näle^, aby pH tom dri&a a zachoyän 
byl. A CO se take rad z tohoto krdlovstvf, kteff 
by pri J. M. byti mili, dotejöe, za to tak6 pro- 
sime, aby J. M. Kr. räcil takov6 rady pH sobö 
miti, kteH by se v rade krälovstvf cesk^ho roz- 
väzili a uznali k tomu hodni pro J. M. Kr. i pro 
toto krälovstvl, a J. M. Kr. ie by je drieti rdcil 
na J. M. Kr. näklad i tak^ v t& poctlvosti, povaze 
i V tech mistech, tak jakz jest to prv6 byyalo od 
starodavna za J. M. pf edküv krälüv cesk^ch J. M. 



Co se pak oufadüv.a slnieb pH osobö J. M. 
Kr. dotejce, za to maji J. M. Kr. prositi, aby v tom 
Cechov^ podle SYobod svych zachoväni byli; a 
kdyzby kiral J. M. v krälovstvl cesk6m aneb v zenü 
k nimu pnsluäejfci osobou svou bqti räcil, aby 
Öechove, ty Oüfady majfce sobö dane, J. M. sloaziU 
a pH dvore vsecky vtei, jakz kter6mu ouradu by 
prisluselo, opatrovali a HdiU, a jinf närodov^ v ta- 
ko¥oa vSe aby se jim ne^vMädali. 

Tak6 60 ae ooHdüv zemsk^ch dotyce, jestiize 
by ktery präzden byl, soa to J. M. Kr. maji pro- 
siti, aby J. iL rääl isgevsou rada drSeti a zjevn6 

BB«m L 1629. 



Praeterea qnod attinet ad principatnm Opoli», 
quod hie Suae r. M. et regno jtiris esse attinet 
quanam raüone hujusmodi res posset optime et 
maxime coüvenienter curari, etiam commisimns 
super ea re cum Sua r. M. loqui eos legatos de 
statibus nostris, qui debient Budi^jovias proficisci, 
similiter etiam quod spectat ad jus et justitiam 
Suse r. M. et hujus regni in imperio, cum Suse 
r. M. conveniat ex debito in hujusmodi rebus 
hoc regnum Bohemicum providere. 

Quemadmodum etiam libertates hujus regni 
bohemici sunt et antiqusB consuetudines, quod in 
officiis terrenis et in aliis et in arcibus Suae r. M. 
in hoc regno officiales alii non debent esse, nisi 
Bohemi, qui Suse r. M. arces et proventus guber- 
narent, pari ratione magister sedmarum argenti 
et auri (sie) ; itaque rogamus illud, ut Sua r. M. 
in hoc nos relinquere et conservare dignaretur 
sine violatione, etiam omne officium, quod ad illud 
pertineret, ut in hujusmodi rebus teneatur atque 
conservetur. 

Quid ad consiliarios ex hoc regno, qui apud 
Suam r. M. esse debuissent, pertinet, illud quoque 
rogamus, ut r. Sua M. dignaretur hujusmodi con- 
siliarios apud se habere, qui essent in consilio 
regni bohemici deliberati et judicati ad haec idonei 
pro Sua r. M. et hoc regno, et Sua r. M., ut 
eos consiliarios teuere dignaretur in Suas r. M. 
impensis, etiam in eo honore, conditione et in 
bis locis, ita ut antea id ab antiquo solebat fieri, 
tempore Suae r. M. antecessorum regum bohemici 
regni Eorum Majestatum. 

Quod autem pertineat ad officia et obsequia 
circa personam Suae r. M. ilhid Suam r. M. orare 
debent, ut in hoc Boemi seeundum libertates suas 
conservarentur, et cum rex Sua Majestas in regno 
Boemie vel in terris ad eum pertinentibus persona 
sua dignaretur esse, ut BoSmi ea officia sibi data 
habentes Buae r. M. servirent, et in curia omnes 
res, quaB unumquodque officium decement, pro- 
curarent atque administrarent, et aliae nationes in 
hujusmodi rem ne se bis interponerent. 

Praeterea quod ad officia terrena spectat, quod 
sl aliquod vacuum esset, illud Suam r. M. orare 
debeare^ ut Sua r. M. dignaretur apertum con- 

40 



Digitized by 



Google 



314 



kazd^ha radn slytoti, a na tu radu aby rUü tafeov^ 
ourady oBobdm d4vati, ponävadi^ jest to starobyl;^. 
fad a zvyklost tohotokiilovstvf; a pinioiür^oici, 
zemhU i jin6 rady ze stavu pansk^ho a rytütak^hp 
neinaji se za zädn^bo pümlouvati k kr&li i. M- tejnä 
a&i zjevni prv6 nezli by J. M. Kr. o to radu drzeti 
rä£il, uez kdoz bude v rade, ka£d^ aby radil na 
sve sv6doini jakz povinep jest ; pakli by se kdo 
prv6 pfimlouval neili by v rad6 bylo, tejaö mebo 
zjevne, tehdy potomni zÄduy takovy aby v tfe rad6 
nebyl a bejti aema. 



Jakoz vec jest tak^ vidomi, ze prävem a soudy 
zemskymi nejvfce se fäd a pokoj v tomto krälov- 
stvi drzel a zachoydval az do töehto casftv, i J. M. 
Kr. prosime: aby 80udov6 a pr&va 8v6 svobodn6 
prüchody miti mohli a mohlo a obhajoväao bylo, 
ze J. M. Kr. raci o to p6ci mlti, jakoz nepochy- 
bujem, ze tak u^initi räöi ; nez toliko to ku pamäti 
privozujem, a tak6 pokudz mo2n6 jest, aby sou- 
dov6 zemätf sn^my obecnimi zaneprizdü^ni nebyli, 
a tudy aby lid6 v svych spravedlnostech odtahüv 
nem^li. 

T6z take, coz se svobod tohoto krälo^vstvi a 
stavüv vsech tff, co kteremu uäle^l, dotejce, J. 
M. Kr. prosime, jsouce t6 nadöje, ze nas pft nich 
drzeti a zachovati rief, a kdyz by se toho kde 
potfeba uznala, i obhajovati, aeb kdo^ by n&m 
V to vkraiovati a v n^ sahati chtel anebo sahal, 
to sme se tak6 i na tomto sn^me svolili, aby- 
chom toho zädn^mu nesnääeli, pon^vadz jsme t ho 
podle zävazküv svy'ch uciniti povinni ; a na koho2 
by koli skrze to jakä tözkost pHsla, a kdo se a 
svobody nase zasazoval a to se y pravdä shledalo, 
abychom v tom viicbni sehe spolecni i ka2d6ho 
jednoho neopoustSli, nebo i prv6 povinni sme byli 
a t^z i nynl jsme pH t^mz stäti a naäich svobod 
obhajovati. 

A CO se pak jedpini s t6mi, kteiii v Bndäjo- 
vicicb budou z ticb zemf k tomujto krüovstvi pK« 
slusejicich dot^ie, m4me s nimi spoleäii skrz^ p^ly 



sUium teuere et aperte unjiis ci^usque imdire, 
9lbqw secuudum iltoi coMilium ut digmuretur 
hignsmodi' o£&da personis diiMbuere, euaü sit id 
priscus et autiquas ofdo et ceasuetudo bujus 
regni. Dommi a«tem ofifieiales terreni et judiees 
terreni atque alil coiiaUiarii e% statu domiuorum 
6t equitum bou debeut pro ullo intercedere apud 
9uam r. M. clauculiiuu vel paJiaxn, prhisquam r. 
Sua M. de hoe couBüium teuere dignaretur, verum 
cum esset iu cousttio, tum ut onmis eouatUura 
daret pro sua couscientia ita, ut debet Quodsi 
quis prius iutercederet, quam iu causilio esset, 
secrete vel aperte, tum in postenim nuUus hujus- 
modi ut iu eo consilio esset neque esse posset 

Ut etiam res. est uDta, quod jure, legibuB et 
jttdicibus terreuis maxime ordo et pax ia hoc 
reguo tenebatur et conaervabatur usqoe in beec 
tempora, itaque Suam r. M. rogamus, ut judicia 
et jura suum liberum progressum habere possint 
et defenderentur, quod Sua r. M. diguetuf de ea 
re habere curam, quemadmodum non diffidimus, 
quod ita fatere dignabitur. Verum tantummodo 
in memoriam revocamus et etiam, quantum pos- 
sibile est, ut judicia terrena dietis et äynodis 
generalibus non impediantur et hoc pacto ne ho- 
mines in suis justitiis dilationes habeant. 

Similiter ita quod spectat ad libertates hujus 
regni et statuum omnium trium, quod cujuscunqne 
esset, Suam r. M. rogamus constitoti in ea spe, 
quod nos in illis teuere et conservare dignabitur, 
et ubi opus esset et defendere. Nam si quis nobis 
in hoc se ingerere et in illa manum protendere 
vellet, aut jam protenderet, de hoc etiam in illa 
dieta et synodo consensimus, ut nemini hoc fe- 
ramus, cum id facere secundum nostras oUiga- 
tiones tenemur. Et si quis in eo gravaretur, et 
si quis pro Ubertatibus nostris sese opponeret, 
eaque res manifesto deprehenderetur, ut in ea re 
omnes sese mutuo et unumquemque non dese- 
riunus, nam et antea debebamus et similiter hodie 
debemus juxta illud dtare et nostras libertates 
defendere. 

Qüod autem peitiuet ad tractationem cum 
Ulis qui Budiejotiis eruut ei fllis terriB ad hoc 
regaum peitiuentibus, deb«niüs öam ilks »utu0 
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; floM leöiati ö^^ttmi toOi J/OC., f/lm indMio 
ipoibfetiTHio (mob^ a Kjo^rnkm fii&vtimi^iM^ia 

i^M: dojedt J:iMi Kr. "pimDen tämnto kvilovstM 
a aämün k oüumlpfittiiäejftftn/iiebffe anr]&&ta6q[iii 
tomt J; M. Kr: osoU (^stariije^ kdyä ri6t «vcfa po- 
TimoBt'k sr^ poddfuv^ z^boviti frypoköjinis 
dräie ni^' e ^üSof do ttekto zemf nedepot»t6ti 
uvoaelvaii^ li äemni ^ «oto kr&Icnretff piläiiy 
nedalo; nez kter^ |sme J. H. Kr. duiby a' p«- 
miiCKiiJtaäi z läsky ale ne z povisDOSti, - 16 nad^je 
jniie, Jfe jest to rieil od nis siiMstifvi'a vMcp£ 

. A -M to J. M. Kr. (prtBfmef aby nim ricil na 
to listjr ditü Hern rtxvülii, . ktertö jsme J. M. Kr. 
pomoci' Aaeb bem^ dali nejseuee povinai; ie to 
ma bejti nim na iasy-budoud bez iqmy näaicti 
STobod) jakbi J. M. Kr; i prv6 rü^ to pripovi- 
diti ucimti« Tak6 mä ee jednati s tämi, ktt^ 
budbü z tiäch zemf. k tdmuto kräovstvi pHshide- 
jioich do Buddjovic posläni: co by mezi tfmto kri- 
lo^strim a zem^mi k dobr6 Idsce a svomoBti bylo 
i tak^ k dobr^mu pbkoji, to opatü<^e, aby pfi 
tom tbmnto kr&loystvi km 2ädn6' t6. zemi nebylo 
na ujnlii y STObodäcb a ipravedlnostech. 



Coi se mince dote^fie a stHbra kräle J. M. 
z tohoto kräloYStvf vezenf, za to tak^ mä kräle 
J. Ji. proseno b^: aby ty v6ci byly tak opatro- 
vaay a isacboviny podle svobod toho krüovstvi 
a kterak jest piv6 b^valo^ a tu vte UH majf 
ossnändtl krali J. M. poslovi od stavüy, kterfS 
V Badöjovicich budou. 

Jako2 tak^ od podfrv kräle J. M. jest mlu- 
veao^ bylidi by toho potf efaa oznämena, aby poelov^ 
z tobcfto kr&lovztvl a z jinyoh zemi k tMnnto kräf- 
lövBtvi prislnsejfcfoh jeli do Linoe, a tu se sjeU 
8 posly z jinych zeml J. iL Kr., tak jak£ ta v€c 
Mre nliivepa: i k teiDiu vftle nedävämerpro ubU«- 
zenf nasicb STobod) a za üo J; M. Kr. päna nateho 
milOBtiv^fao.pmsfme, .id>y nämr tohi .za zU miü 
a toho. Bobh do näe obtäi^oyati neräcil; nei jestU 
ie chti 13 tich osmr'poslovä: do Badijo?ie ptHjleti 



per tiÖBiror legatoe agere^ de providione Su» r. M. 

«AomifBi iieetri'gratioBiiJdimi'peifeonfl^, ad fflud nobis 

^videtor iitiprimi6 necesBätfum, ut Sute r.' M. blc 

Anteponator, qood Bna r. M . ^ebet fauic regno et 

'tetUe ad eum pertinentib^s. Nani maxime in hoc 

-SUfi^T. M/ pereonea' oora habetur, cum dignabitur 

«unm ' debitnm erga snos Babditos conservare et 

in pace nos tenere et habere; atque in has terras 

' bettnm^ non permittere induei^re, quam quidem ad 

rem hoc regnum OGcasienem non preestitit, porro 

qufö Siib r. M. obseQuia et auxilia ferimus ex 

charitate et non ex debito ea sumus spe, quod 

dignatus est hoc a nobis gratiose et grate sus 

cipere. 

lUud' queque Siiäm r. M. oramus, ut nobis 
in hoc dignaretor litteras dare omnibus statibus, 
qni Shib r. M. auxilia aut bemas dedimus, non 
ex debito, quod ea res debet esse nobis in futura 
tempora sine detrimento nostrarum libertatum, 
quemadmodum Sua r. M. et prius dignata est 
illam promissionem facere. 

Etiam tractari debet cum his, qui mittendi 
sunt ex his terris ad hoc regnum pertinentibus 
Budiejovias, quod inter hoc regnum et illos ad 
bonam charitatem et concordiam esse(t) ad bonam 
quoque pacem, illüd curan(t)s, ne in hac re huic 
regno vel alicüi istarum terrarum esse(t) detri- 
mentum in libertatibus et justicia. 

Quod autem spectat ad monetse et argenti 
SusB r. M. (e) regno (vectionem), illud etiam Suam 
R. M. orare debent, ut h« res ita curarentur et 
oon8ertarent(ur) juxta libertates hujus regni et 
quomodo antea fieri solebat, et hanc rem fusius 
debent enarrare Su» r. M. legati a statibus, (jui 
Bttdiejoviis erunt. 

Quemadmodum etiam a legatis Su86 r. M. 
dictum est, si hujus rei necessitas intelligeretur, 
ut legati ex hoc regno et ex aliis terris, quse 
ad hoc regnum pertinent, proficiscerentur Lincium 
atque ibi convenirent cum legatis ex aliis terris 
Su8B r. M., ita ut ea res fiisius explicata fuit, 
sed ad hoc yoluntatem et consensum non damus 
t>b injuriam nostrarum libertatum, atque illud 
Suam r. M. dominum nostrum gratiosissimum 
rogamus, ne id vitio nobis vertere et id graviter 
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a kUüi od nis posloy6 badou s nimi chtfti mfti 
jak6 rozmluveoi anebo jednini tu v Budijovicidi, 
k toBdu divAme vtli na tafcov;^ zpüsob, aby naii 
posloY^ proto nie s mimi nezadüiaU, neäi aby to 
prv6 na stavy tohoto krilovstvl Yznesli, a oi by«hme 
se V stavlcb srovnali a svolili, anebo k j^mu pH- 
stoupili yMckni stavovö spoleäi/i, to bychme J. 
M. Kr. potom ozn&miti chtiU. 

A mimo tyto artikule napi^ed Jmenovan^ co 
maji po8loY6 od Btavftv J. M. Er. ozn&miti a za 
ktere viel prositi, a co takd maji s posly z t£ch 
zemi k tomu krüoystvi prisluäcijfdch jednati: 
zädn6 jin£ dal§i moci Jim k jednänf a zav(r&ni 
nedäväme, neili tak jak se napred oznamuje 
a na ten2 zpüsob, kterak kter^ ten artikiü säm 

V sobö jest, jinäce tobo nemönfce, abychme se 
vec podvolovaJi vejse mimo svobody a povinnosti 
nase; a protoz ti poslov6 od näs volenf^ kteiiz 

V Bud^jovicich budou, by pak co vejse na se 
bräti chtili a vzali (ac t6 nadöje nejsme) tehdy 
nebyli bychom povinni tobo drzeti, k cemuz sme 
nesvolili a jim jednati neporu2ili. 



Toto sme taky na tomto snömu svolili, ze 
mäme vsickni vojensky botovi b^ i naäi poddani, 
a to bez prodl6vänf pro väelikterakou potrebu a 
pro obranu tohoto krälovstvf. 

A CO se rucnic dotejce, jakoz pro to tazenf na 
Tarky bylo dopuätöno se svolenün pi^edesl^ho snimu, 
aby s nimi jezditi a choditi mohli, ale pon^vadz 
nyni ta potreba jest pominula, zase sme svolili, 
ponevadz slyseti, ze skrz to mordov6 se iinili, aby 
jii s rucnicemi nejezdili ani chodili, a mä se to po 
m^stech kräle J. M., pansk^ch a ryti^skych provolati 
hned, aby lid6 mohli o tom vfibec väd^ti, ze se to 
m4 zacfti ode dne svatycb Fabiäna a Sebesti&na 
nejprv^ pristlho; a kdoz by potom byl s ru2nicf 
zastizen a toho se dopustil, jsiki jest prvnl obecnf 
zemske o tom zMzenf a svolenf, tehdy ten kazdy 
V tu by pokutu upadl a upadne podle t6hoz pfe- 
desliho zHzeni a svolenf. 



ferre dignaretitr. Porro si tobuit ex istis terris 
legiti Bodiejovias veaiie, et qoi a nobis legati 
enmt cubl bis, velint aliQUi' loqvi aut tfsaetare ibi 
Budi^oviis, ad hoc eonseiitiiims et vohmtatem 
damus ea ratione, ut nortri legati cum bis nil 
eoncluderent, sed ut prius büo ad Status hujus 
regni conferrent, atqae in qua quidem re sese in 
statibus eonformaremuB et conaentiremus, aut ad 
aliquid accederemus onmes Status simul, id Suc 
r. M. postea significffire vellemus. 

Extra hos autem articulos suprawominatos, 
quid debent legati a (statibus) Su« r. M. signi- 
ficare et pro quibus rebus orare, aut quid debent 
cum legatis ex his terris ad boc regnum perti- 
nentibus tractare, nuUam etiam majorem pote- 
statem ad tractandum et ccnidudendum iUis da- 
mus, nisi ita, ut superius describitur et in iUum 
modum, quomodo quivis articulus in sese conti- 
netur, aliter eum non mutando, ut ad aliquid con- 
sentiamus, ultra quam libertates et debita nostra 
essent Quamobrem illi legati a nobis delecti, 
qui Budiegoviis erunt, si quid sibi plus negotii 
susceperint (quamquam hffic non sit spes nostra) 
tum non essemus obligati id tenere, ad quod non 
consensimus, atque Ulis tractare non commisimus. 

In hac re, etiam in hoc synodo a nobis con- 
sensum est, quod debemus omnes bellico more 
parati esse et nostri etiam subditi idque sine 
omni mora propter omnem necessitatem et pro 
defensione hiqus regni» 

Quod ad bombardas attinet, quemadmodum 
pro illa expeditione contra Turcas füit permissum 
consensu prsecedentis synodi, ut cum iUis equi- 
tarent et ambularent, sed cum hsec necessttas 
prseteriit, contra in eo convenimus, cum audiatur 
multas ocdsiones per eam rem fieri, ut jam cum 
bombardis non equitarent, neque ambularent, qus 
res statim per civitates Susb r. M. dominorum et 
equitum publicari debet, sed ut homines vulgo id 
cognoscere possent, quod eares indpi debet a die 
sanctorum Fabiani et Sebastiani, qui proxime in- 
stant Et si quis postea cum bombarda depre- 
henderetur, idque commisisset, siout est prius 
generale et commune super ea re decretnm et 
conaensus, tum hie omnis in eam pcsnun incidet 
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Co 86 QiipravoYiiii prit dot^^ ponivadi se 
tomi pfeküka stala slorse poselstvi na sjezd do 
Bud^jovic, z tö pri^iny se odklädd toho az do 
Hromnic ne|jprv£ pHstkh. 

A coi se pak tak£ nikterych nerädüv a vej- 
stupkfiy skodnych dotejde, jakoi od posl&v kräle 
J. M. jest takg o tjr nikter^ v^ci mluyeno : i na to 
chceme osoby yybrata, aby na tom s^döly a moel 
toho snänu o to se sn6sti mohly i zavrfti, kterak 
by takOYÖ v6ci nejsloän^i mohly opatreny bejti. 



et incidit juxta iUud idem pr4N)aden8 decretum et 
conaensnm. 

Qnod ad corrigenda jora pertineti q^ando- 
qiud9m huic ifei impedimentttm factum est per 
Ülam legatiMkem in synodum Budiejoyiensem, hac 
causa differtur ea res usque ad purificationem 
beatffi MarisB virginis proxime venturam. 

Quod spectat ad quosdam inordinationes et 
ad aliquos accessus, quemadmodnm a legatis Su» 
r. M. de qnibusdam his rebus disputatum est, 
ad hoc personas volumus deligere, ut in hac re 
sederent, et potestate hujusmodi de eo concor- 
darentet concluderent, quo pacto hujusmodi res 
convenlentissime possent procurari. 



9. Dodatek k r. 1529. 



9. Nachträge zum J. 1529. 



(PrTnicli dvou listin datum udati neTime, po naiem dom&inf (Die ivei zanächstfolgenden AktenfltQcke wissen wir nicht 
«padigf do r. 1539; tfetf listina A&leü sajistö do 1589 rekv^ genau zu datiren, sie gehtoen unserer Vermuthung nach in 
Jen ie neumfme povSdlti urciU datum.) das J. 1529 und deshalb führen wir sie hier an. 

216, Memaricde pro bono BegÜB Majestatis, n in Pragam (ad dütam) coinparere non posnt, 
Gopia in arch. c. r. ministerio pro rebus intemis YindobonsB^ IT. H. 3. 

Postquam in hac dieta nihil boni neque fructiferi neque certi per ipsosmet Status inter sese 
ipsos concludetur, nisi ut armata manu parati sint pro defensione regni statuumque et potissimum 
a quibusdam certis personis hujus regni ac MoravisB in eum finem tenditur, ut Begiam Majestatem 
urgeant ac meutern Suse M. eo dueant, ut cum comite Sepusiensi aut pacem aut saltem inducias ineat, 
qu» practica ex Polonia potissimum jam diu sicuti et modo originem habet, partim etiam per Mora- 
Yiam, ut in Süamo*) notari poterat. 

Eam ob causam vix quidquam utilius pro Majestate regia in hac dieta fieri poterit^ nisi coram 
legatos regni ac statuum in communi simul existentibus a Majestate regia petatur, ut ex hoc regno 
BohemiflB, Moravia, Sleaia ac utraque Lusatia M. Su£b subsidia prsestentur ad obviandum Turco usque 
ultra Hungariam, sdlicet de mille sexagenis grossorum in bonorum valore duos armatos pedites, et 
de tribus millibus sexagenis grossorum duos equites, nam equitatus contra eos hostes magis neces- 
sarius, et hoc pro sex mensibus. 

Ut autem hoc negotium tanto maturius ac celerius in effectum sorciatur, consentiat M. Sua 
et regno et statibus alias dietas celebrent, quibus celebratis, si citius cum Majestate Sua convenire 
non poterunt, expediantur legati solemnes ex regno et statibus in simul ad proximam futuram dietam 
imperialem cum plenaria potestate, ut illuc cum M. regia primo, deinde et M. regia junctis ipsis 
legatis cum caesarea M. ac statibus imperii concludere possint, illo tunc neque caesarea M. junctis 
:8tatibms imperii, neque regia M. junctis statibus regni alü ab aliis spe fru^trabuntur. 



*) (Znaym, Znojmo). 
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-' t-'! '^ gl «t 4(»d]pore ini«riaeiiioi lio^^ lie^^üili eo dirigi posset, ut et simimuB pontifex ac reüqiu 
cristiani reges ac potentates ad eandem dieCam imperialem legatos etiam plenaria auctoritate desti- 
maxuUb, dt kH per mare armämev^reiiiMir kontra Tittaim, iito trac <t&nto:mä*ftriiiB ivM^n^ in 

optatttm fltiem dirigi posset leiciitt faiv 4^ per donvia Bei vürtüoii; prttdeoteB; eo^perti äc erg^ Deum 
jttsti aat saltein dieyoti BttX^, p^oAmdiiiB pomdmbuBi - ^ 

Bjusdem regi» M. i^uidam dedltissteos ac obedientissimus servitor od 



217. Be^o^o Ferdinand I ad questionera omnium 8kktimm.<>orof^,JSifh^ma», .. 
Copia in aorch. t. r. mimsterii pro reime iatenÜB Yiadolwnfle, IT. H. S. 

Viri legati hujns regiii nostri statuomque oc Pixtabamus tob omnes rel eos sidtem, qtii in 
Süama civitäte primi hnjtis dietae soilidtares^ fuere, ut et ejusdem dietas boni ac felicis exitas 
auctores existeretis pro bono principio tuicionis hujus regni, statuumque ac vestrum omnium. 

Modo autem dum inter vos tot dies tractando tempus consumpsissetis, nil aliud actum esse 
Tidemus, nisi questionem quandam^ nostro judicio parum necessarim. 

Nescimas an deccat, nostrunr' vestrumque commodum* ^it, quid' snbsidfi' certtim novimus, 
Qoidque auxüii speremus, ita notum ac in publicum reddamus. 

Nam eisdem armis, ni^ defectus in vobis foret, -quibus* hoc regpium ^tosque nostros tuen 
et bestes Jn eorum agris ad agendam vindictam aggredi conabimur. 

Dubitetis ne, nos dominum ac fratrem nostrum caesarem romanum frustratorie per oratores 
nostros ac varias litteras eo movisse, ut citra mare oceanum ad baue Eüropam ad uos applicueret 
et pacem generalem in christianitate concluderet, nisi pro tuiäope, pri&cijpaliter regnorum statuumque 
nostrorum. 

Nolite in me spem tarn febilem ac imbecillem tamque exiguan confldentiam habere, ut dum 
hostem querere tandem, ut me ipsum vestrasque persoaas seduoere velim. > 

Vos eestimatis, ne si caasar romanus per septennium arma movit tot millibus equitum peditumque 
in Italia adversus Gallos, Veüetos ac reliquos potentates cbristianitatis et absque auxilio imperii 
romani per diyinam clementiam victor existens. 

An ne idem ille caasar romanus cum potentia imperii romani longe Talidiori exercitu nobis 
adversus bestes christiani nominis subveniat ac mi(ni)me quiescendo, ut modo laborat, donee reliquos 
reges ac potentates in hoc bellum ab altera parte arma moveant, allieeat 

Sunt forsan aliqui, qui ut aut pacem aut saltem inducias cum hoattbus tractaaremus, affeo 
tantur; nullam tarnen perfectam rationem pras manibus habent, ut hoc cum utilitate, hoiiore, ac regni 
statuumque securitate fieri possit. 

Qui et frustratorie hoc idem Optant atque laborant, dum nullam pac^ aut inducias nec- bestes 
optent, sed animi hostium tanto magis ad bellum aucti, quanto magis intelligent) nos tamquam timidos 
ac fere desperatos turpem pacem aut inducias quaerere. 

Minime etiam dubitandum, si et üunquam regnum Hungariae ag^eBsi ao armata mana recu- 
perassemus, ut ideo de Turco fuissemus securiöres aut modo tuth^res essemuB; immo wams txstL, 
dum jani diu deliberavit omnem christianitatem, si poterit, subigere velle;'. > / 

Et ideo minime neoessarium, hoc «lodo in- publicum a nobis. Iqueerendiun es^ icepsenns, sed 
potius ut expergiscimini ad nostram vestramque rempublicam capescendam valida armata. manu nobis 
subsidia praestetis. v ,• • -j * 
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Dt huit^iosigiü s^igotie boiuim.üutiam (arnquam igni primlores trSbu/etk, ut iQt vos v^tifi^a 
majofum yßitrprnmiiQJtattdo «c ho^tyum agro6 potius. pro p&büto equorua^ qu«m Ji09tos veatrosagros 
destnutat eiupectetis, uti posaimtxa (fiic). 

•'. ' •• . ^ » . ' •' 

218. Pfedloikni w/daxvjch krähwk^eh k tiaifüm d6$h^ o pamoc proH Turku. 

16t9. Konc. i archivn Jindf. Hrad. 

Päni vüiil y. M. y§ech tri stavuoy odpov§d, kteru ste näm däti r4£Ui na Yzae^eBi a phli&BOu 
poti^ebnou zädost, kterou sme od J. Kr« M, päna naa vseeh miloativ^ho Y. M. oznämili a pfedlozUi, 
tu sme pfehUdli. Pak bezpockyby ze V. M. nikteH dobrou v^domoat tobo jmlti rdclte, proc jest 
tento snöm a z jakycb phcin polozen, ponevad2 pfi Sucb^ch dnech minuly^ch o tom, coz nyni na 
tom sn^mu jednä se, jedaäno byti nemohlo bez sn^u obecmho; od^^vid V. M. na ten roznm se 
vztahuje: v prvnfm artikuli coz &te J. Kr. M. svoliti räcili casu pfedeM^ho a na jaky zpuosob, tak 
jak je dskami zapsäno, ze pH tom toho neehivati a zuostavovati rdöite. 

I y. M. toto predkem ku pamäti phvozujem: ze fime my y. M. od J. Kr. M. za to nez4dali, 
k cemu ste räcili prv^ svoliti, abyste räcili toho pfi tom necliati, nebot J. Kr. M. jin6 nadije do 
y. M. a viry byti neracf, nezli co ste J. Kn M. casu pfedeslSho pHMci räcili, ze tomu vsemu jako 
v6nif J. M. milovnfci a poddanf dosti uciniti räcfte, neb jest J. Kr. M. k y. M. t6 nadfeje byl, zni^fc 
takovou prflisnou potfebu J. M., ze y. M. tomu na odpor, jakä jest zÄdost na y. M. vzlozena, aby 
ta bern^ pojednü däna a spravena byla, byti nericfte; ale sami racte y. M. toho u sehe poviziti, 
ponövadz ste J, M. v takov6 zädosti oslyseti räcili, jak mä J. M. od y. M. ta odpoved prijemna b^tii 
kterü ste däti räcili, ponevadz zemg J. Kr. M. dediene i pfflezit^ J. M. jsou znamenitou a velikou 
pomoc pfifkli däti a tou neprodlivati a J. M« jako päna sv^ho v tom neopouStöti, neb i tu nadeji 
J. Kr. M. dokonalou müti räcf a mä, ze rfse svatä i s knlzaty J. M. znamenitou a podstatnou pomoc 
J. Kr. M. uciniti räcf a ucinf. A ponßvadz toto krälovstvf prvnf oud jest svat6 Hie, neräöili byste 
pro päna sv6ho toho uciniti, jakoz t6 nadfeje J. Kr. M. do y. M. byti neräci, ale pro ten oud a pro 
tak znamenitü potfebu, toho oudu pffsluSejfciho k svate ffsi kfestansk6 a sob^ k zldiceni, ze 
posledn^j^ byti neräcite: protoz z rozkäzäni a vuole J. Kr. M..to na y. M. na m(st6 J. M. zädäme, 
ze pf edkem räöite J. M. tu polovici te pomod ph sv. Jif (, tak jak ste se räöili podvoliti, sbromäiditi 
a däti räcfte, a druhü polovici t6 pomoci abyste räcili nSkde vypuojäti a zjednati, neb bezpochyby 
ze räcite ten obmysl najiti, kdebyste räcili takovou sumu shledati a za takovouz sumu abyste räcili 
rukojmie byti, aby takoväz pomoc J, Kr. M. pojednou vyjfti mohla, aby J. M. tömi väemi pomocmi, 
kterez J, M. od fise i ode vse^ih zem( svych jmfti räJi, takov6mu ouhlavnfmu sy6mu i vseho kfestenstva 
nepf Iteli dostatecne odepflti mohl ; nebo i o tom jistou zprävu mäme, ze cfsaf J. M., jakolto bratra 
sv^ho nejmilejäfho a pro obhäjeni svat6 vfry kfestansk^ s znamenitou pomocf J. M. opustiti tak^ nerä£f. 
Pakli byste y. M. toho se obävati räcili äneb sobö to pfedkladati, ze takov6 sumy, t6 druh6 polovioe, 
tak nähle neräöili byste v6deti kde sgednati a zpuosobiti y tomto krälovstvie, ze se J. Kr. M. v to 
podävati räcf, aby jedn6 tfm obmeäkän bytineräcil, ze räci J,M. vSecku svü pUnost k tomu pfiöiniti, 
aby takovü sumu zjednati a v nf se objfti n^kde räöil, jedn6 abyäte räöili y. M. to dostatecne 
osobami jist]^ ujistiti, a t^z osobäm aby stavov^ to tak6 dostateöne ujistili pfi tom £asu, jak ste 
J. M. svoliti räcili, touiS sumu zase spraviti a zaplatiti. 

I ponivadi J M. Kr. nelitujfc osoby sv6 v tom a pro obranu vgeho kfesfanstva i y. M. väech 
skuteönö pracovati räcf, ie jest t£ nepochybn^ a duovSm^ nadije do y. M., ze takovä sludnä a pffliä 
potfebn6 Zädosti a v tomto sluän^m podänf J. M. opustiti a oslyäeti neräöfte, n6brz t6 jest nadije 
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k V. M. dokonalS, kdyby J. M. toho dalSl potfeba nastala, ie piPedkem pro J. Kr. M., jakozto pro 
päna sT6ho a pro vlru Bvatü ki'eB&iiskü vei^ejni i osobami srfmi vedl6 oÄoby J. Er. M., neopou* 
stJjfc J. M., bejti bySte räöilL Neb i toto abyste V. M. vedfiti räiili a iünf aby se tak6 o J. M. 
toho nedomnival, aby J. Er, M. tou pomocf kam jinam h^baü aneb obraceü r&cil neili k takov6 
välecn6 potf eb6, neb i toto V. M. povedfti rozkäzati jest räcil : abyste rdcili z sebe OBoby ze vSech tri 
stavuo vybrati, a takov&z sama pri t£ch osobich aby kladena a poloj^ena byla, a tou aby se jinam 
nehajbalo nezli k takov^ a k t6 potrebe valecne proti takov^mu ouhlavnfmu vSeho kresfanstva 
nepffteli. Nebo i toho pfed V. M. tajiti nechcem, ze jest od J. Er. M. pänöm hejtmanöm tohoto 
krälovstvie poruöeno: kdyby ta pomoc na mfetö postavena byla, jak a na jaky zpuosob s lidmi 
a obyvateli tohoto krälovstvie jednati by mSli, kteffzby z J. M. daru a penSz lidf znamenit;^ pocet 
k takoT^ potf eb6 vedli ; nebo kdybyste räcili J. M. v takov^ potf ebß opustiti a oslyseti, mohl by se J. M. 
velky zmatek stÄti, zeby jinf to vidouce, ze od V. M. ßkuteönou pomocf opnStßn by byti räöl, mohli 
by se i na tom rozpaciti. A tak6 i toto slusi sob6 ku pamcti pHv6sti, kdyby kral Ludvik slavnÄ pameti 
dostatecnou pomoc v ias byl jmfti räcil proti takov6mu ouhlaynimu, siln^mu a nkrutnemu neprfteli, 
nikdy by byl k takov6mu hroznemu pädu a zahynutf i s temi se vsemi, kter6 jest pri sobö jmiti 
räcil, nepfisel, a ten päd z niÖehoz jin6ho nepHsel jest, neJli ie jest v ias potreby sve i vseho 
kresfanstva dostatecnou pomoci opustSn byti räcil; jesto kazd6mu kfesfanskemu clovöku takov^ho 
hroznöho pädu v6c zalostivä jest o tom slyseti, a protoz lid6 z pfedeslych pirftiod majf sob6 bräti 
vystrahy. 

Tak6, kde ste toho dotknouti räcili v odpovedi sve, sobe to obtSzujfc, aby J. M, Er. rady 
z tohoto krälovstvie pn tom jmiti räcil, coz by se takov6ho zpuosobu välecneho proti Turku 
dot^kalo, ze to spravedliv^, a slusne byti mä, tak jakoz z t^ odpovedi, kterti ste näm däti räcili, 
sife tomu sme vyrozumöli: i toto my na mfste J. M. Kr. k tomu od J. Kr. M. pravieme, ze jest 
toho J. M. nie pfed se bräti neräcil, dokudz jest cas neprisel, dokudz by J. M. Kr. o tuz pomoc 
V zemlch sv^ch i tak6 pfi stavfch svate fise toho na mfstS postaviti neräcil, aby t6m vsem pomocem 
dostateönfi vyrozumöti räcil; nez kdji J. M. Kr. o tu pomoc na miste postaviti räcf, nepochybujem, 
ze J. M. Kr. k dokonal6 radö toho tazeni s radami tak6 tohoto krälovstvie radu bräti pominouti 
neräci; a to aby v pravdö seznäno bylo, mäme o to l^oruceni na V. M. vzn6sti J. M. zädost, ponevadz 
jest ta potfeba nastala: abyste räcili J. M. rady oznämiti, kdo a kteff by byti meli pfi J. M. Kr., 
aby J. M. Kr. mohl je k t6 a k takove radö väleön6 pfi sobö jmiti, pokudzby ta vec välecnä nej- 
uzitecngji pfedsevzata mfila b^'ti proti takovemu nepffteli Turku svate vfry kfesfansk6 i J. M. Kr. 
osoby. A netoliko z t^to zeme ale z Moravy i Slezska i z jinyc^i zemi svych räci J. Kr. M. takovych 
rad zädati, kteilby pfi takovych potfebäch välecnych svrchudotcenych pfi J. M. trvati meli. Protoz 
V. M. na mfst« J. Kr. M. zädäme, ie räcite *J. Kr. M. odpoved pfijemnou a läskou naklonänou däti, 
kterouzby J. Kr. M. potfeäen byti räcil a uznati, ze J. Kr. M., jsouc J. M. toho povinni, jakozto päna. 
sv6ho opustiti neräcfte, jakozto J. Kr. M. v^rni a upffmni poddanf, aby okolnf vsickni to znajfce tim 
snazneji a dostatecneji, vidouc ie J. M. jako päna sv6ho opoustöti neräcfte, pomoc J, M. uciniü. A te 
zase nepochybne nadeje byti racte, ze J. Kr. M. V. M. i kazde osobe zvläStne milostf svou krälovskou 
i väfm dobrym nyni i na potomnf casy toho nahrazovati räcf. 
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Snimov« 1. 1530. Die LandUge von 1530. 

1. Snöm jenerilni v BadöjoTieieh 1. Akten zu dem im Januar 1530 in 
^esk^eh v mö&iei lednu 1530. BndwMS ab§:elialtenen Oeneral-Landtag. 

219. Königliche Proposition für den böhmischen Oenerallandtag in Budtoeis im J, 1530. 

dd. 8. Januar 1630, Badweis. Konzept im Archiv des k. k. Ministerionis des Lmern, lY. H. 3. — Eine gleichlautende 
Kopie im Statthalterei-Archiy zu Prag L. 34. (1612—1566), nach der hier der Abdruck geschieht 

Furtrag auf den Landtag zu Budweis. 

Wanimben die kunigliche Majestät zu Hungern und Beheim, unser gnedigister Herr, Dir 
Untertbanen und getreu Landschaften der Cron Beheim und derselben eingeleibten Landen auf ihr 
Ansuchen und Begehm zu Znaim ein gemeine Zusammenkunft bewilb'gt imd sie angelangt, dass sie 
ihr Ausschuss mit yöllmächtigen Gewalten und Befelben hieher auf diesen Tag fertigen und schicken 
sollten, haben ungezweifelt dieselbun Ihr Mt Unterthanjen und Landschaften aus den Ausschreiben 
*der Landtag, welche Ihr Mt jungist dieser Sachen halben in jedem Land besonder angesetzt und 
gehalten, auch aus den Furtragen durch Ihr Mt geordent Commissarien darauf beschehen zu guten 
Theil mügen abnehmen. — Aber Ihr Mt hat bedacht zu Yemeurung und Erfrischung der Gedächtnus 
auch mehrer Erleuterung und darzu umb anderer Sachen willen, sollen versuchen sambt derselben 
Bewe^ussen wiederumben anzuzeigen und zuermelden. 

Dann nemlichen hat kun. Mt mit Gnaden zu Sinn- genommen und nit onbewogen gelassen, 
weil diese Landtags und gemeiner Zusammenkunft Handlungen, Hilf und Ausgaben belangen, dass 
dieselben, wiewol sie den Landen zuyorderst zu Guten und Wolfart zuzurechnen sein, etwas Schwer- 
mütigkeit mitbringen und dass nemblichen dieses Ihrer kun. Mt Eunigreichs Beheim auch die andere 
Ihrer Mt und desselben Eunigreichs zugethan und incorporirt Fürstenthumb und Land der Ausgaben, 
Pemgelt und Hilfen, so sie Ihr kun. Mt seider Antritt und Eingang derselben löblichen Begiments 
' unterthäniglich erzeigt und bewiesen auch gegeben haben, Beschwerung tragen möchten, in dem und 
solicher Meinung, als ob dergleichen Hilfen und Ausgaben keinen Ihrer Mt Yorvordem, Königen zu 
Hungern und Beheim, in solicher Zeit nie beschehen noch gegeben wäre. Das möcht nun Ihr kun. Mt 
gleichwol mit Gnaden auch also achten, hat es auch nit minder mit gnädigen Gemüt und Mitleiden 
bewegen, dass dem also sei und Ihr Mt die Ursach soliches Bedachts gegeben haben möcht 

Dann Ihr kun. Mt. will ihnen in gnädigen Vertrauen nit verhalten, dass die nit wenig 
beschwerlich bei ihr selbst angesehen und nit gering ankummen ist, diese Hilfen und Ausgaben, so 
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ihrer Mt. wie obgemelt von denselben getreuen Unterthanen des Kunigreichs Beheim und desselben 
eingehörigen Landen beschehen sein, zu begehren und mit Gnaden auch wohl bewegen, dass die einem 
neuen angehenden regierenden Herrn und Kunig, wie Ihr kun. Mt derselben Zeit bei den Unterthanen 
wenig Neigung, Gutwilligkeit und begierlicher Lieb, sonder viel mehr Widerwillen und Unlieb gebäm 
und bringen möchten. Ihr kun. Mt. hätt auch darumben zum höchsten gern und gnediglich umb- 
gangen und soviel es immer müglich gewesen war, verhüt, solich Hilfen und Ausgaben ungefordert 
zu lassen oder zu begehren. 

Aber so es nit hat sein künnen Ihr kun. Mt getreue Unterthanen vorbenannter Luid die 
Ursachen und Ursprung, davon dieselben Ihr Mt gnedige und notturfüge Ansuchen und Begehm 
hergeltssen, aoselven und vernehmen, 'will sich Ihr kun. Mt zu ihnen gnedigUdb versehen, dass 
berührt Beschwerung, so sie ab den geäianen Ausgaben und Hilfen getragen, bei ihnen geringert, 
gut Milderung gewinnen und gar aufhören werden. 

Darumben will ihnen kun. Mt in gnedigen Vertrauen nit verhalten, also weiland der aller- 
durchlauchtigist, gre^mechtigist Fürst imd Herr Herr Maximilian römischer Kaiser löblidiister 
Godäickttußs die Schuld des Fleisch bezahlt und Tods verschieden und folgunden Ihr kun. Mt in die 
Regierung der österreichischen Land kommen ist, hat Ihr kun. Mt dieselben Land von wegen der 
trefflichen grossen Kriegen, die weiland Sein kun. Mt geführt, am Einkummen und Gammergut hoch 
und merklich beschwert, überlegt und verpfändt gefunden. 

Zum andern, als Ihr Mt wie jetzt gemelt in die Regierung derselben österreichischen Land 
also eintreten, von Stund in Anfang die Türken an etlichen Gonfinen gehabt, die dann gleich darnach 
gar in die Land gefallen, die schwerlich überzogen und zu verheeren angefangen, also dass Ihr kun. Mt 
zu etwas Widerstand und Gegenwehr derselben von Stund ein statt- und merklich Anzahl Kriegsvolk 
mit beschwerlichen Kosten halten müssen. 

Zum dritten hat sich unlaog darnach zutragen, dass sich der Turk umb Griechisch Weissenburg 
angenommen, dieselb Stadt belagert und zu erobern unterstanden hat, Ihr kun. Mt ihr^ooi lieben 
Bruder und Schwägern, König Ludwigen löblicher Gedächtnuss zu Errettung solicher Stadt ein tapfer 
Hilf nit mit geringen Kosten erzeigt und zugeschickt 

Und folgends weiter auch in Windischland wider die Einfall der Türken eigne Hilf bewiesefl 
und zu derselben noch andere Hilf, so Ihr Mt von Ihrem lieben Bruder und gnedigen Herrn jetzigen 
kais. Mt. und vom Reich erlangt und aufbracht hat, dahin verwendt 

Zum vierten als sich kun. Mt von soUchen besqhwerlichen Ausgaben nit erholt, hat sich der 
Aufstand und Empörung des gemeinen Mann in ganz Teutschenlanden wider ihre Herrn erhebt, die 
aufrurig, ungehorsamb an allen Orten erzeigt und gewesen, dieselben in Ihrer kais. Mt Landen allea 
Ober und Erberkeiten zu Erhaltung und Bchutzüng zu stiUen und soviel müglich fürzukunuaen oder 
wieder abzustellen, Ihr kun. Mt nit allein alles, das Ihr kun. Mt immer hat in Vermügen aufbringen 
können, dargestreckt, sonder sich selbst mit Ihr Mt Person in merkliche Geferlichkeit geben, damit 
Ihr Mt solichen grossen Unfug und Widerwertigkeit stillen möcht, die sonst, wo das nit beschehen, 
zu besorgen nit sdlein derselben Orten teutscher Land belieben, sondern durch die ganz Welt gangen 
und zu hochen Verderben und Unterdrückung der Erberkeit gereicht war. 

Zum fünften, als sich nun Ihr kun. Mt solich Zeit ihrer gehabten Regierung der österreichiscben 
Land in obbemelt Weg an ihrem Cammergut hoch und beschwerlich gehelligt und erschöpft und sich 
der Turk nit ohn besonder Instigation und Praktik Graf Hansen von Zips, wie wissentlich und wohl 
erschienen ist, gerust und furgenommen, weiland Kunig Ludwigen das Kunigreich Hungern oder etlich 
Flecken darinnen gewaltiglich abzudringen, sich desshalben in das Kunigreich gethan und gezogen und 
wiewol Ihr kun. Mt derselben Zeit bei Ghurfürsten, Fürsten und Ständen des heilige Reichs in treffe 



Digitized by 



Google 



323 

lieber Bemabung gewest, gemelten König Ladvigen ein asisdienlich Hill zu erlai^n und zu ftrtigen, 
ihfte auch fineundlich und treulich gewarnt, dass Sein kun. Würde sieb vor einer unTorseben und 
unsseitigen Scblaeht zum böcbsten verbäten und die n&t annebmen sollt mit dem freuirdliGhen und 
brüderlicben Vertrösten, dass Ibr kun. Mt. ibne mit ail«m dem, so Ihr kun. Mt aufbringen kunt und 
Yermocbt, Hilf erzeugen und nit verlnssen wollt Und aber Se(m kun. Wtirde soMcb freundlicb Ver- 
warnung, unwissend aus was Bewef^nss und Ursacb, nit angenommen, zu einer Scblaeht gelassen und 
daraus Sein kun. Würde die WiderWertigkeit mit Verlienmg derselben Schlacht und darüber ibrea 
eigenen Lebens aus Verbengnuss des Allmächtigen zagestaiiden, hat daraus gefolgt, daas die Türken 
fiirbrochen, mit ihren Streifen und Rauben so weit kommen, dass die von kun. Mi erblichen Landen 
nit über xi Meil gewesen und so dass Ihr kun. Mt erinnert worden, hat sich die eilunden zu iren 
niederösterreichischen Landen denselben zu Trost genähert, umb Hilf zu Beschutzung ihrer Land 
beworben, dieselben erlangt, ein trefflich Volk daron zusammenbracht, dardurch und in andfer Weg 
daneben aber in hoch und unerschwinglich Ausgaben gewachsen und erschöpft und so Ibr Mt äes in 
eignen Vermögen nit gehabt, die Ursach geflossen, dass Ir Mt von diesen und andern ihren Landen 
bisher Zuscbub und unterthenige Hilf suchen, begehm nnd erlangen müssen. 

Weiter als Ibr kun. Mt nach obangezeigten weiland Kunig Ludwigs löblichen Oedecbtnuss 
Abgang der Cron Ihres Eunigreichs Beheim nachgestellt, dieselb mit gutem untertbenigen Willen 
der Stand überkummen, von denselben gutwillig darzu angenommen und also in Regierung desselben 
Eunigreichs Beheim und der zugehörigen mebrberürtesr Land gesetzt, bat Ihr kun. Mt. in denselben 
Eunigreich von weiland ihren Vorvordern Eunigen Wladislaw und Ludvico hoch und übertrefflieb 
gross Schulden, daneben alle Cammergüter und Einkummen beschwert, verpf&ndt und veitomert ge- 
funden. Dardurch Ihr kun. Mt. abermalen nit hat umbgehen noch verhüten können, sondern yerursacht 
worden, ein Hilf von ihren Unterthanen zu Widc^r&timd der Türken uüd Eroberung Ihr Mt eltlichen 
Gerechtigkeit des Eunigreichs Hungam zu begehm, wie dann Ihr kun. Mt. diesriben Hilfen eriangt, 
aber gleichwohl in anderweg und nemblichen sonderlich soviel der in Beiheim gereicht worden, fast 
gar und wenig an Zahl oder Summa anders dann zu Zahlung der Sdiulden angelegt, verwendt und 
ausgeben hat, wie solichs in Ihr Mt. beheimischen Gammermeisters Rechnung eigentlich und klariich 
zu befinden ist 

Aus dem allen mügen die Stand Ihr Mt Eunigreichs Beheim und zugethaner Land wohl 
abnehmen, dass kun. Mt in Begehrung und Ersuchung der Hilfen yon ihren Etodgreicben und Landen 
anders nit dann gedrungener Noth und aus gegrundten gnugsamen Ursachen gethan, dass auch Ihr 
kun. Mt solich Hilfen und Gaben in keinem andern Weg, dton zu Ihrer Mt und derselben Land 
und Unterthanen Obliegen, Nutz und Wolfahrt angelegt und verbraucht hat 

Dem allen nach will sich kun. Mt. zu ihren getreuen Landleuten und Unterthanen bemelten 
ihrer Eunigreichs Beheim und anderer incorporirten Land wie obgemelt gnädigUch versehen, es ist auch 
Ihr Mt gnediges Begehm, dass Sie ihrer gethanen Eütm und gereicht Gaben aus solichen gegrundten 
Ursachen kein Beschwer tragen, auch den andern ihren Mitrerwandten also anzeigen und beriehten wollen. 

Und femer davon zu melden, dass die kun, Mt ihres Eunigreichs Hungern halben in Eri^ 
und Ausgaben gewachsen, hat auch genug Ursach auf ihm getragen; dann als der Turk nach seinem 
erlangten Sieg wider Eunig Ludwigen aus dem Eunigreich Hungern gezogen und Ihr kun. Mt in und 
nach demselben Abzug, wie vor auch gemelt, zu Beschützung ihrer selbst österreichischen Land, von 
denen der Turk nit über xi Meil mit Streifeügen und Verheeren gewesen, ein Heer von Eriegsvolk 
versammelt gehabt, hat Ihr kun. Mt zum ersten for sich genommen die erblich Gerechtigkeit, so 
Ihr kun. Mt und derselben geliebsten Gemahl zu demselben Eunigreich Hungern nach Gebrauch und 
Ordnung desselben zugehört und zustendig gewesen ist 
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Und zum andern, dass soliches Eonigreicbs Hangern halbra vor langst mit Ihrer kun. Mt. 
Vorvordem, Erzherzogen zn Österreich, Vertrag nnd Einigung aulgericht, auch zwischen jetziger hin. 
Mt. und Ihrer kon. Warde auf solich Vertrag weiter Vergleichung beschehen ist, derhalben genug* 
sarnüch Verschreibungen und Verbriefungen verhanden. 

Und zum dritten daneben gnediglich bedacht und erwogen die arglistig bösen und ungetreuen 
Handlungen, darein sich Graf Hans von Zips gegen dem Türken gelassen wider weiland Eunig Ludwigen^ 
der gemeiner Land Beheim und ander Herr und Eunig auch gewesen, denselben Türken bewegt und 
in das Land geführt, denselben Eunig Ludwigen zu dem unzeitigen Fall seines Lebens bracht,, wie 
dann in der That, do gemelter Graf Hans Sein kun. Würde mit dem Zuzug und Hilf verlassen und 
auch ihm dem Grafen nodi seinen Anhängern von den Türken ganz kein Schad noch Beleidigung zu- 
gefügt ist worden. 

Und darumben bemeltem Eunigreich Hungern auf ermelt angezeigt erblich Gerechtigkeit^ 
Vertrag und genugsamb Verbriefung gütlich nachgestellt und in Seiner Mt Gehorsamb begehrt^ 
dessfaalben gütlich Unterhandlung gestatt, leidlich und ziemblich und billich Mittel darinnen furge- 
schlagen und gedulden mügen und allen gnedigen Glimpfen gesucht, damit s(dch Ihr Mt offenbar 
gerecht Forderung zu gütlichem End und Ruhe gebracht worden war, nit an kleinen sondeam über- 
trefflichen Eosten, den Ihr Mt. mit Handlung einer grossen Anzahl Eriegsvolk darunder etUch Monat 
hat gedulden müssen, alles den Landen zu Ruhe und friedlichen Wesen. So das aber nit hat sein 
noch stattfinden können, sondern Graf Hans von Zips in seinem angefangenen böslistigen Gemüt 
fiirgefahm, sich heimbUch und durch ungrundig Procureyen (?) und Faction zu einem vermeintlichea 
Eunig in Hungern aufwerfen und durch die umbeständig, unkräftig und nichtig Wahl wider Ordaungt 
Statut, Freiheit und Recht des Eunigreichs Hungern fumehmen und krönen lassen und also wider 
sein Ehr in das Eunigreich Hungern gedrungen, dass auch kun. Mt daneben die vorergangen sein 
Geschichten zu Gemüt genommen, auch dem Unrath und Übel, so davon Land und Leuten hat folgen 
mügen, gnediglich nachgedacht, hat Ihr kun. Mt mit zeitigen und trefflichen Rath und Wissen Ihrer 
kun. Mt Eunigreich und ander Land Unterthanen furgeaommen, vorgemelten Graf Hansen von Zips, 
dabei die Gütigkeit nit angesehen und durch dieselb er aus dem Eunigreich, darein er sich mit 
Unbild und Ungerecht eingedrungen, nit zu bringen war, in ander Weg daraus zu leiten.. Wie dann 
solichs Hur kun. Mt aus obangerürten Ursachen schuldig gewest ist und wo sie es unterlassen und 
derselben Cron nit nachgestellt het, g^en ihren getreuen Unterthanen, Ständen und Landleuten ihrer 
Eunigreich Beheim und aller ander Leut nit verantwurten het können, angesehen die erblich Ge- 
rechtigkeit, die alten Vertrag und Verbriefung. Item dass Hungern zu des Eunigreichs Beheim 
zugehörigen Landen Ansprach gehebt und grosshulden (sie) gesucht und besonder dass Ihr Mt. 
Unterthanen des Eunigreichs Beheim vorhin weiland Eunig Wladislaw zu solichem Eunigreich 
Hungern, darzu er doch kein erblich Gerechtigkeit gehabt, mit allen unterthenigen Vermügen geholfeu 
und sich gegen Ihr Mt zu Erlangung der mehrem Gerechtigkeit viel hoher zu helfen gene^ sein, 
furwerfen betten mügen. Wie dann als solichs ihnen im ersten Landtag zu Prag angezeigt worden, 
darauf die Hilf wider die Türken, auch zu Erlangung Ihrer kun. Mt erblichen Gerechtigkeit bewilligt 
ist; dass auch im Anfang, als zu Ihrer Mt die Gesandten aus Beheim zu Verkündigung der Wahl 
geschickt und gleich Graf Hansen von Zips Gesandten auch da waren, hat Ihr kun. Mt nichts mit 
den waidischen ohn Beisein der beheimischen Gesandten tractirt zu Erzeugung, dass Ihr kun. Mt oha 
ihr Vorwissen in den hungerischen Sachen nicht haben handien wollen. — Und wo der Ursachen 
keine vor Augen und so offenbar nimmer gewesen wer und Ihr Mt änderst nichts angesehen, noch 
der Schmach, so Ihren Mt darunder zugestanden wer, achten wellen, so het Ihr kun. Mt aus ihrer 
Gewissen gemeiner Christenheit und Ihr Mt. selbst Land darinnen bedenken müssen, in dem so Graf 
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Hans von Zips das Land beliebefi, dass soliches, wie er yorhin angefangen, dem Türken gewiss zuge- 
eignet und in Gewalt kummen war, wie vor und nach solich sein unchristlich Handlung offenlich 
erschienen und jetzo jungst mit dem Werch paser erzeigt hat zu YerfQrung und Vergiessung viel 
Christiichs Volks und unschuldigs Bluts und darumben ganze Christenheit gefahrlich gestanden, der 
Turk all Land derhalben schwerer übergreifen, belästigen und überziehen mügen. 

Dayon hat Ihr kun. Mt solichem als obsteht furzukummen, ihr erblich Gerechtigkeit, auch 
die Vollziehung der alten Vertrag zu suchen und ihr Land auch ganze Christenheit in mehrer Be« 
schützung und Sicherheit zu setzen und zu solichem Hilf bei ihren getreuen Landen zu suchen 
gnediglich bedacht, wie auch Ihr kun. Mt. das in ihrem Eunigreich Beheim und derselben zugethanen 
Landen also furgetragen, und dass Ihr Mt solichs nit umbgehen kund, Ursachen angezeigt und darauf 
getreu und unterthenig Hilf erlangt und mit solicher Ihrer Mt. Landen und frembden Hilfen dahin 
gebracht, dass Ihr Mt Graf Hansen yon Zips aus dem Eunigreich Hungern yertrieben und yeijagt 
und in Ihr Mt. Gewalt und Gehorsamb erobert 

Nun hat kun. Mt wolbedacht und bewogen, Graf Hans von Zips würd soviel mehr seinem 
langen Vorhaben noch nit unterlassen sich zu bearbeiten und practicim, den Türken zu bewegen 
und aufzubringen, auf das Eunigreich Hungam und die Christenheit zu ziehen; darumben Ihr kun. 
Mt so bald desselben Türken Zubereitung und Rüstung zu einem solichen Zug auf Hungern und die 
Christenheit erinnert und wissen entpfangen, dasselb jetzt yerschinen Jahrs den Ständen ihres Eunig- 
reichs Beheim ausdrücklich anzeigt nnd mit Gnaden begehrt, dass die neben andern Ihrer kun. Mt 
Landen in diesem Fall und Obliegen andern Landen zu Beschutzung und ihnen selbst zu gut ihr 
tapfer und ansehenlich Hilf thun wollten, also dass Ihr kun. Mt dem Türken austräglich und erschiess- 
lich widerstehen und sovil damit sein nit an die Gränizen zu Verwüstung der Land zu besorgen sein 
must, begegnen, auch durch das Geschrei, so deshalben in das Reich kummen wurd, die Stand desselben 
dester ehe bewegen möcht, ihr ansehenlich Hilf auch darzuthun. Aber Ihr kun. Mt hat über allen 
ihren gnädigen, yäterlichen und getreuen furgekehrten Fleiss dieselben in kein solich wirklich Voll- 
ziehung erheben noch bringen können, dass es zu dem Werch, darzu es Ihr Mt. getreulich gemeint 
und anzeigt, wider das so hernach daraus gefolgt, dienen und gebracht werden mügen und die gross 
Kotturft erfordert hätt. 

Dann wiewol zum Theil Gelds der Hilfen bezahlt worden, der Zuzug auf das beschehen Auf- 
bot erfolgt, so hat doch solicher Zuzug kein oder wenig Frucht, sondern mehr unnutz Verschwen- 
dung bracht, welchs Ihr kun. Mt nit klein sondern gross Mitleiden mit den Ständen der Cron Beheim 
und der zugehörigen Landen trägt 

Das alles aber Ihr kun. Mt ihnen allein darumben hiemit will angezeigt haben, dass sie in 
Erfrischung der Gedäcbtnuss und zu Wissen bringen, welicher massen Ihr kun. Mt so zeitlich War- 
nung und Ermahnung hierinen gethan, und wie getreulich und väterlich sich Ihr Mt bearbeit hat, 
dass dagegen zeitlich Fursehung beschehen, der Eosten, so sonst darauf und darüber geloffen und 
zu kleinem Nutz kommen ist, dahin do Ihr kun. Mt das gnediglich bemeint ausdrücklich gebracht 
und darnach solichs nimer Noth gewesen, wieder abgestellt und verhütt war worden, und dass am 
solichen allem an Ihr kun. Mt Person gar nichts ervnmden ist 

Weil dann nun weiter solich Geferligkeit vor Augen und kun. Mt auch sonst menigiich wol 
gedenken und in keinen Zweifel setzen kann noch mag änderst dann, dass der Turk seinem Gebrauch 
nach auch auf weiter Anhetzen und Practicirung Graf Hansen von Zips, die er ungezweifelt nit unter- 
lassen, nit feiren, sondern stundlich, wie auch des Ihr kun. Mt gut Eundschaft haben, zu richten und 
rüsten, wurdet seinen Zug auf das Eunigreich Hungern und dann weiter auf die christlichen Land 
zu vollbringen und mit besser Fürsebung darnach zu richten, so hat Ihr kun. Mt abermalen das, 
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80 Surer Mt als einem Vorgeher und Besdiützer auch geBedigeu Herrn und Vater der Land gebührt, 
zeitlicfa zu betrachten, zu suchen, zu handien und zu thun noch in alkm dem an Ihr Mt Person, 
Leib und Out darzustrecken nicht unterlassen w(dlen. 

Dammben mit zeitigen und wolbedachten Raith and Begdim der Personen, so aas allen Ständen 
der Gron Beheim und Maiggraftihumb Marhem zu Znaimb bei Ihrer Mt gewesen, Airgenommen, ein 
gemeine Zusammenkunft aller Ihrer Mt Eunigreich und Land, als do von solchen ObUegen am 
statUichisten, gleichisten und fruchtbarlichisten zu handien war, zu halten, dieselben Ihrer kun. Mt 
Eunigreich und Land zuTor jedes insonderheit auf benennt Tag und Walstatt zu fordern, ihnen die 
Tergangnen und künftigen Geferligkeiten der Land und gemeiner Christenheit, was auch in dem bisher 
von kun. Mt genediglich gehandelt wer, zu berichten und zu entdecken, wie dann Ihr Mt. solichs 
gnediglich gethan and (Jerhalben Landtag wenig yerschiener Zeit ausgeschrieben vaA halten, auf dem- 
selben auch durch Ihr Mt geordent Gommissarien und Käthe genediglich werben und begehm lassen, 
dass jedes Land etlich sonder Personen von den Ständen auf die Artikel in bemelten Landtagen fur- 
getragen, eriüesen und mit vollmächtigem GwaU zu der gemeinen Zusammenkunft schicken und 
fertigen soUt Demselben nach will sich kun. Mt genediglich versehen, es sein aus ihr^i Eunigreich 
Beheim und den andern incorporirten Landen, wie dann das gleichwohl von etlichen Ihrer Mt 
verkundt, aber von etlichen noch nit angezeigt ist, ihr Gesandter also auf solich angebracht Artikel 
obgemelter massen ab und hergefertiget, weliches Ihr Mt von jeglichs Lands Geschickten sonderbar 
und ausdrucklichen zu wissen gnedi^ich begehrt Und so das beschehen, als auch Ihr kun. Mt 
nit zweifelt, so ist Ihrer kun. Mt gnädiges und hochs B^ehm getreues und vaterHchs Ermahnen, 
gemein Stand der Gron Beheim und der andern zugewandten Land jetzt in Gegenwurt v^samblet 
wellen diese hochwichtigen Sachen in nägsten Landtagen, als obsteht, durch Ihr Mt Gommissarien furge- 
tragen für Augen nehmen, bewegen und beherzigen und darauf kun. Mt ihnen selb allen Landen und 
der Ghristenheit zu gut ihren getreuen unterthänigen Rath anzeigen, wie und welicher massen sich 
kun. Mt. zu Beschützung ihrer getreuer Land und Unterthanen in Gegenwehr auch zu Eroberung und 
Erweiterung der Gonfinen und Pass schicken sollen und mfigen und solicher mass die Bach für die 
Hand nehmen, dass ob ihrem getreuen unterthenigen Bath die gehorsamb und nottarftig getreu Hilf 
auch gespürt, pabstlicher Heiligkeit, röm. Eai. Mt. all christlich Eunig, Fürsten, Potentaten und das 
ganz Reich, so sie sehen und wahrnehmen, dass diese Ihr Mt Land, so jetzt der GeferHchkeit von 
Türken am nächsten sein, ihnen die Saeh so hoch obliegen und zu Herzen kummen lassen, dass zu 
Gegenwehr desselben alles ihr Vermügen, Leib und Guts zur kun. Mt als ihren Herrn und Eunig 
zu setzen und darzustrecken begierig und willig sein, zu dest tapferer ansehenlicher und wiitlicher 
Hilf auch gereizt und beweget werden. Wie dann nun pabstiieh Heiligkeit Ihr kun. Mt ansehenlich 
Hilf und dieselben nit allein zu Widerstand der Türken, sondern auch zu Wiederbringung des Kunig- 
reichs Hungern als zum Theil eines abgefallen Glied von der Ghristenheit bewilligt und dannocht 
künftig Hilfen von Ihrer Heiligkeit, der sie sich weiter auch zu thun bewilliget, nit abgenommen 
sei Soliches würdet dem Eunigreich Beheim, desselben incorporirten auch andern Landen ihnen 
den Gesandten derselben Land und allen Inwohnern zu Nutz und Gutem kummen und in diesem 
Weg zur Erhaltung des Vaterland, ihrer Weib, Einder, Hab und Guts zusambt dem guten Lob und 
Rumb, aber sonst, wo das nit beschehe, zu allem Verderben gereichen. Wie dann jetzt im jüngsten 
Turkenabzug, wiewol er Graf Hansen erstlich Glauben gehalten und das armb christlich Volk also 
verfQrt hat, doch zulezt das Widerspiel öffentlich erschienen und was Glauben er dem Grafen und 
hinwieder der Graf den hungrischen Unterthanen gehalten, gesehen worden ist, alles zur Vergfessung 
des unschuldigen christlichen Bluts und Verderbung der Land, darvor sich meniglich zu behüten selbst 
begierlich und geneigt sein, auch alle Hilf erbieten soll. Und Ihr kun. Mt will nicht weniger ihr 
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getreues untertbeniges und nottutftigB bedenken, Baith und Hilfen zusambt dem, dass es wie jetzt gemelt 
ihnen selb in mehr Weiss zu Nutzen kumbt, mit allen Gnaden eiikemieB, und zu gut nit vergessen. 
Geben zu Budweis am achten Tags des Monats Januarii anno im xxx. 



Z. Akta o SBSma L 1530, jeni drSän 2. Akten zu dem 1530 einberafeBen. 
byl pH da»a sv. Matöje (24. üneirtt). Landtag am 24. Febraar. 

220. Arttkule 9n&nu ohecntho, jen£ dr£dn hyl na hradS praSsk^m I6ta 1530 pH dam sv. MatSje 

(24. ünora). 

MS. y cesk^m museu. 

L6ta 1530 snöm pfi casu svat6ho Matöje. 

Item, toto sme se svolili stav pansky a rytffeky ku pomoci kr&li J. M. proti Turkäm ä }ich 
pomocnikfim, nepr&telfim syat6 viry kiestansk6, z svobedn^ v&le, slysic J. M. ladest a poti^ebu pe- 
. znavse toho znamenitou, podvolili sme se däti yMchni tii stavov^ tohoto krälovstvi J. M. Kr. : padesdte 
tisfc kop groöÜT ceskych a ty vyplniti ve dvon letech od svatäio Jiff nejprv pffstiho poMd zb^hlyoh; 
kdez my staT pansky a rytirsk^ t6 sumy sTrchupsan^ dva dlly prijfmä,me na se, kazdy stav z nis 
z tecb dvouch dflüv naiich jeden dfl, to jest jmenovitö pül sedmnicta tisfce päl drub^ho sta pül- 
sedmnäot^ kopy deset grogfiy väe ceskych, na takov;f zpftsob, äby jeden kazdy statek svflj na sv6 
STMoanf gacOYsd, za kolik tisic anebo set kdo z näs z stavu pansk^ho aneb rytirskeho luä, a tak vedle 
poctu sumy kazdy, kdo zac statku mä, ' co na koho z tisfce anebo ze sta prijde, to aby kazdy v t6ch 
dvou leteeh povinen vyplatiti byl pod pokuteu s uvizänim komomlka neb zatykace, kdyzby tomu 
dosti neuänil. A t^ sacunk ma listem pHzndvacfm oznamiti t6m osobäm, kter^ k tomu voleny 
budou, a to konecng do hodu 8?atäio <Duclia) nejprv pffstiho; a kdoby pak listu takov6ho priznäva- 
ciho neposlal do toho casu a se nepHznal, tehdy ti dva z kazd^ho stavu volenl maji moc na takoveho 
kazd6ho t^ pomoci uloziti, coz by se jim za slusnö zdälo, kter^ho by ta osoba stavu byla. A k tomu 
zvoleny ctyry osoby zejmena tyte: ze stavu panskeho dve a z stavu rytifsk6ho dve, aby ty a takov6 
pomoci od osob z stavu nadeho prijaly, a, ti z kazd^ho stavu volenf aby to rozhodli, co na kterou 
osobu z tisfce aneb ze sta pnjde däti ; a takov^ rozdelenf aby osoby z stavu panskeho na stav pansky 
ulozily a ze stavu rytirsk6ho na stav rytfi^ky, a to aby listem sv;^ do stavu sv6fao osobijn, co se 
komu däti dostane, oznamily. A takovä pomoc od kaid6ho aby jim pHnesena byla aneb posiäna na 
hrad prazsky aneb do Praby od ev6stovänf panny Marie nyni jminul^ ve dvou letech poi'ad zböhlych, 
i maj£ se däti na hradä prazsk6m najfti k pnjfmäni t£ pomoci zasesti (?) a z toho pocet kazdy stavu 
sv6mu uöiniti. 

A jestlüe by mimo to co bylo, co se mä na vejplatu podle svolenf däti, to se mä tu obrätiti 
anebo nechati, jakz o to se kter^ stav svoli, kter^z tu pomoc u t6ch osob od stavüv volenych polozl. 
Pakli by se kdo tak nezacboval, a u nich t6 bem£ nepolo^l, tehda tomu ka2d6mu aby se oni uväzali 
s komomfkem prazskym v jeho statdc a jej aby «drzeli a jeho k ruce kräli J. M. u^fvali dotud, dokadz 
by ta suma i s naklady od toho, coz na koho prijde z prosacovänl däti, däna nebyla. A jestlize by 
kdo po uväzänf s komomikem v drzenf, neupustil, ani po listu obrann^m po t6mz uväzanl, t^dy 
ihned bez dalsiho väeho obeslänf k spräv^, proö jest neupustil, mä na ngm toho skutecnö dopomo- 
ieno podle präva b;^ti. Pakli by se tfmi osobäm zdälo, ie by mohl zatykacem takov6 sumy snäze 
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dob^i na komikoli, tehda bude miti toho vftli takovSho kal^d6tao ^atykacem k tomu pHpraviti, 
a takovy näklad bud na komomfka a pr&va vedeni aneb na zatykate maji uäniti z t6 sumy, kteiiz 
n nich kladena bude. 

2. Co se pak dotejce U sumy, takto se s nf zachovati majf, ie jf nemajf jinam nikam pod 
i&dnfm Yymy&len;^m zpüsobem vydävati 2&dn4mu jin^mu nei tomu, kdo2 by y t& zästavä bud zamek 
anebo dftchod kräle J. M. driel, kter^ s povolenfm stavüY zastaven b^i mä. Pakli by J. M. Er. 
obmysliti v&äl tu Bumu bez zästavy, na kt^6 by lid^ proti Turku pHjati byli pro obranu tohoto 
kräloYStvl a zemf k nimu pHslu6ejicfch, tehdy takovä suma mi od nich J. M. krali na zäplatu t6 
sumy na to vdluzen^ d&na byti a jinam nikam, nez na ty potireby, tak jak2 se nadpisuje; a toho 
iimi OBob&m panskym a rytffskym sv^hije se, ie se tak zachovajf a jf na nie jin6ho neobr&tf, a to 
konecni od tohoto svat6ho JiH nejprv pHStfho ve dvouch letech potäd zbihl^ch. A Prazan6 a stav 
möstsky s ostatkem t^ sumy mimo t^ch dvouch dflüv maji se zachovati k kräli J. M. podle smlouvy, 
kterou s J. M. Kr. maji* A toto väech tfi stavftv svolenf a povolenf, kter6z z sv6 svobodn6 vfile 
ucinili sme a ne z präva ani z povinnosti, mä timz stavüm i jednomu kaiSd6mu zvl&§tS byti bez 
ujmy a gkody jich i jednoho kazd^ho, zvlästä svobod a privileji nynf i na casy budoucf, tkz aoi 
zädn^mu jednomu stavu proti druh^mu ku skodi jeho spravedlnoati b^ti nemä. A kräl J. M. aby 
stavftm vsem Um räcil diti na to list, tak jakz jest J. M. Er. rä£il tymz stavüm pHpovMiti, ie jsou 
to z sv6 svobodn^ a dobr^ vüle ucinili, i pf'edeäl^ pomoci, kter6z jsou uän^ny, nejsouce tun povinni. 
A kdo2 by pak z näs od sv^ch lidl a poddan^ch bud v mästech, mästeckich neb ve vsech jak6 
pomoci mohl uziti aneb sam to vyplniti, to se k jeho svMomf pHpougtf a v jeho vüli zftstavuje. 
Ysak toto se znamenitö vymiäuje, aby zädny stav anebo osoba i&dnfeh poplatküv nov^ch nespra- 
vedliv^ch ani danf na cizf lidi neuklädal, ponevadi by to vic byla nespravedliv& . a to z t6 pHciny : 
kdyz by lid4 a poddanf budto osob6 z stavu pansk^ho aneb rytffek^ho aneb mtetüm pro polehceni 
pomoci doma ulo2en^ utiniti se podvolili budto od piv, z dobytküv, z obilf aneb z jin^ch v6ci, a to 
iinfce doma ku pomoci p^u sv^mu, aby jinde pohostinu pi^edouc s poti^bami sv^mi bud do möst 
panskych neb rytfhk^ch aneb m^t krälovskych, podruh^ jakä danö aneb poplatky dävati mili, ze 
by toho stav stavu nemohl snesti; neb my stavov^ pansk^ a rytiiPsky tfm lidf sv^ch a poddanych 
nasich jedni druhym obtSzovati nechceme, ani (co by) stavu m6stsk6ho a jednoho kaSd^hb (bylo) Mdäme. 
A J. M. Er. za to prosime, aby na ty penize t&üI närod öesk^ jizdny i p6gi füjiti a hejtmany Öechy, 
kteHz by se k tomu hodili, nad nimi ustanoviti; pakli by J. M. E^. bezelstni £esk6ho n&rod« toho 
väeho poctu, coz by ty penfze vystaiily, nemohl miti, aby J. M. Er. räcil v41i jmlti, kohozby mohl 
k tomu u2iti, na ty penfze pHjfmati. 

3. A t6z tak6 J. M. Er. za to prosime a dftvfenijeme, aby ty penfze vypöjcen6 jinam vy- 
däviny nebyly neili t^m lidem sMebn^, pro£ a na jaky zpüsob jest ta pomoc, aby se ten dluh 
zaplatiti mohl, se svolila, tak aby markrabstvf moravsk6 mohlo opati^eno bejti podle t6 odpov6di, 
kteräi jest od stavftv tohoto krälovstvf poslüm jejich däna, i jin;^ zemfm k nämu prfslusejfcfm. 

4. Item, CO se bem6 a pomocf pi^edeälych kräli J. M. pänu nasemu svolenych a nälezitych 
kterychikoli, kdo jsoü je koliv u sehe zadrzali a jich majfc däti nevydali, budto i kdoiby je k sobe 
ptijfmali, ze by je mäi, dotejce, aby J. Er. M. ke v§em o takove bemä jiz jmenovan^ a dotcenä 
räcil sahati, a töch bemf dobejvati vedle na to pokut ulo^en^ch o bemä svolen;^ch a dskaml zemskymi 
zapsan^ch anebo zatykacem, neb t6 jsme nad^je, kdy2 se to dostatecni vyhledä, ze jich znamenitä 
suma mMe se sjfti, neb znäme v tom velikü nerovnost byti, aby jedni s obtf^enfm dävali a druzf 
k sv6mu u2itku pH sobö je drzeli. 

5. Item, tak6 jsme se na tom stavov6 svolili a snesli, jestlize by kter^ osoby z kter^hoi^koli 
stavu u sehe jak6 bemä neb pomoci, kter62by kter6mu stavu näleiely, drzely, aneb pfijaväe k sob6 
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z nich poöttt i&dndho neu^inily a od sebe nevydaly: kazd^ stav bude moci na tomto snimi jistym 
osob&m, kter^i by k tomu ktery stav volil, to na mfstö stavu poruäti: kdoz by jim töch berni aaeb 
pomod zadrzalych nepolozili na mistö stav&y, aneb pfijaväe jak^zkoliv herni a pomod k sobi, tim 
osobäm Yolen^ yydati jich neditöli a poctu rddn6ho z toho töm osobäm uiiniti prckllöyali, aby na 
kazd6ho takov^bo komomfka aneb zatykac, nemöUi by i^tku pozemsk^ho, yziti moUy a v statek 
jebo se üväzati aneb jej zemknouti, t6z s zacbOTänim toho väeho, jakoz jest o bemich podle poknt 
na to uloien^ch, zHzenych svoleno a züstaveno ; a ty oaoby volen6, bylli by pK tom jaky omyl, kdoz 
by z te bernö präv byti mel, v to spravedlivö nahlMnouce, to aby napravily. 

6. Item, jestlize by pak z kter^ho koliv staTu osoby neb osoba takov^ bem£ a pomod jiz 
jmenovan^ a pJedlozene u Bebe zadrzaly, aneb pfijavse je k sobÖ u sebe je mily, a o to by se s t^mi, 
komuz by na n6 nkazäno bylo, aneb komu od nich takov^ bern^ a pomod vyzdvihnonti spravedlive 
by n&lezelo, smluviti chtöly k vyptaot^ni s ujiät^nim hodnym do casu slusn^ho, to aby od nich, komuz 
by ukäzäno k vyzdvizeni bylo, pHjal neb pnjali. 

K tomu sme vsickni stavov^ kräli J. M. povolili, aby J. M. Kr. mohl zastaviti na dftchodech 
STfch y kr&loYStyf cesk6m aneb na zämcich do 33^333 kop a 29 groity cesk^ch, y&ak na t&koy^ 
zpftsob : ie stay pansky a rytfhky tu sumu, tak jakz se nahoire pise, ye dyou letech poloziti, a ty 
zämky nebolizto dftchody kräÜ J. M. k ruce zastayen^ maji yyplatiti beze ygebo protahoyänf ; a Prazanä, 
stay möstsk^ s tfm ciniti liyni nemajf ani na tu yejplatu jak^ pomoci ciniti, pon§yadz o tu sumu, 
kter^z jest na stay jich prisla, s krilem J. M. smlouyu majf, jak a pokud od nich kräli J. M. yyjiti 
a däna byti ml 

Nez toto se znamenitd yymf&uje, jestlize by J. Er. M. tu zästayu y sumö y syrchupsan^ r&dl 
cizozemci zastayiti, tehda k tomu yiichni stayoy^ poyolujeme na takoy^ zpftsob: ze toho kazd^ho za 
obyyatele tohoto ]a*äIoystyl püjmeme do tohoto casu se k zemi pfiznati podle präya a obyieje i Mdu, 
dskami i listem, pod syou peceti, a s tim statkem a zbozfm se zachoyati a präyo podniknouti, i to 
ydecko u6initi, tak jako jin^ obyyatel kräloystyf tohoto, ygak aby zidn^ch üf adAy na se nebral y tomto 
kriloystyi ani tak6 y radach cesk^ch aby nebyyal ; a kdyi by ta zistaya jminula a yejplata toho zbozl 
se stala a yykonala, tehdy to pfijetf t^ osoby do tohoto kräloYstyi zädn6 mod d41e mfti nemä 
a m& minouti. 

7. Item, CO se dotejce hör zlatych a stiKbm^ch, o ty majf se osoby na tomto sn£mö yoliti, 
a t^B mi od stayüy plnä moc däna b^ti, aJ)y moci stayüy s krälem J. M. jednati mohly, i tu 
Tic ygecku konati a zayHti, a na cem koliyik ta y£c s J. M. Kr. zayffna bude, to mk zachoyäno byti 
y stälosti bez pi^erudeni na casy budouci. 

Hei toto se znamenit^ yymfäuje, Moi mä na takoy6 hory a koyy nadepsan6 jak^ obdaroyäni 
od pi^edk&y J. Kr. M., cfsaMy a krälfty cesk^ch Jich M., aneb jinüe jak^zkoliy jin^ Eq[>rayedlnosti, bud 
k nynij&im aneb budoucim horam, ie to jedn&nf nemi zädnteiu ke skodi takoy;fm obdaroyänim 
a sprayedlnostem b^. A J. Kr. M. prosüne, co se jinydi koy&y dotyce, ze n&& rief pri nich zdstar 
yiti a zachoyati, kdo £eho y uifyäni a drzenf byl a jest aneb budou, tak jak jsou od J. M. Kr. pfedk&y, 
cfssdHly a krälAy ceskych, pfedci nasi i my zachoyäyäni a ztstayeni byli a b^ mdme, Uk6 zachoyati tacil. 

8. Item, CO se naprayoyäni präya dotejoe, poniyadz by se tfm prodlfyati nemelo, jako2 jest 
o tom y snimi rozmlouyäno a za poti['ebn6 se uznalo, aby to bylo brzo na mfste a konci postayeno, 
toho se näm zdä za potiebn^ : aby k tomu poctu osob z stayfty yybranych tolik^ aby osob bylo 
k tomu pHcininb a pHdäno a k tomu pani ourednfci, soudci zem^f a rady kräle J. M., ie by to 
mohlo Um sndze a spise k kond pfiyedeno b]^ti. Neb budouli kter6 osoby z krajüy yoleaiy, nejsouce 
zde snad se nesjedou mnozf z nich, a tak tudy by se stäti mohlo obmesk&ni, a tak kteH pri tom 
jedninf pfi po<i&tku pr&ya naprayoy&nf budou a potom jinf pfijdou, tehdy budeli ae jim to jmfti znovu 
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obnovovati a pi^edkl&dati, bude ta vSc znovu rozyaiov&na a skrze to mohlo by prodlenf a velik^ prfttah 
se stäti, jesto snäze se to vykonä a snad tak dostatecn^, kteH4 pft tom napravovinf spoleinä pH 
pocätku budou a Um osobäm jiz tak volenym a jmenovanym, kter6 pft tom budou, stavoTÖ z pln6ho 
snämu moc d&vajf s v&li kräle J. M., aby oni, co by pft tom prävu k napravenf potrebn^ho bylo, 
nemohouc vseho yykonati, mohli sobä toho do jineho casu slusn^bo pi^ed Suchymi dny letnicnüni 
odloziti, aby se mohla takovd pot^eba yykonati, a tu coz na ten cas i potom napravf a naleznou, 
kteftz na ten cas na tom zasednü a k tomu se sejdü, aby to moc m^lo. A za to J. M. krale ^ädäme, 
aby J. M. räcil s temi osobami volenymi hned zejtra na näpravu präva zasesti. 

9. Item, CO se mince srovnänf dotejce, pon^vadz na to jsou starodävnf vejsady, jak6 zrno ceske 
mince byti mä, jesto kdyby se to zrno melo zmfeniti a v cem polehciti, byla by velikd ujma i skoda 
obyvatelftv tohoto krdlovstvf, a protoz toto se ndm zdä za slusn6 i apravedlive: ktertzby koli 
a odkud koli do tohoto krdlovstvi mince neseny byly, aby se prübovaly a zrno aby se proti minci 
cesk6 srovnalo, a podle toho, kterak by ta prüba vyhledäna byla, aby podle rovnosti stfftra a prfsady 
jedna mince proti druh6 se brala podle zpäsobu zma cesk6ho a stftze (sie!), a tak sc v tom nestane 
Mdnemu 2ädn6 zkräcenf, kdyz se rovnost v tom zachovä. A kdoz by z toho vystoupil a drdze tu 
kterou minci m^nil a nasazoval aneb od sehe däval, kdyz jiz se ta vdc vyhldsf a spr&boväna bude, 
kterak ta mince v cem jedna proti druh6 brdna b;^i mä, aby tu minci propadl tomu, komuz by ji 
tak neporädnS odb^val; pakli by kdo jsa v sluzb6 u koho koli, toho by se dopustU bez Y&le päna 
sveho, ten säm tu pokutu a skodu n6sti mä. , A ta pröba aby se däla v Praze prfseznymi na to 
usazenymi, i ti aby k tomu povoläni byli, kdoz by tomu rozumßli, a kdyz by ty mince take sprübovane 
byly, tehdy Praiane maji to po zemi oznämiti a rozepsati i s figurami aneb räzy rozeslati, zac by 
gkterä mince proti cesk6 minci bräna byti möla, a to konecni do syat^ho Vita nejprv6 pHstfho, aby 
e lid6 ved^li cfm zpraviti a cizf minci kterak a v cem proti cesk6 minci bräti, totizto proti groii 
ceskemu a penlzi bfl^mu a mal6mu. 

10. Item, CO se pak vexle dotejce, aby ti, kdoz budou minci prübovati, to rozväzili, jak 
takovi vexlov6 majl prflchod svüj mfti bez obtizeni lidskÄho, kdoi tychz vexlÜT potrebujf; a pokudz 
to bude t£mi vyhledäno a rozvä^eno, tak se kazdy zachovati mä pod touz pokutou, jakz jest o mind 
svrchu svoleno. 

11. Item, CO se l^na pftjimäni kräle J. M. od cfsare J. M. dotyce, aby se nahledlo y priyilegia 
a J. M. Kr. to vsecko aby se ukäzalo, kterak jest to pnre bejyalo, aby se tfm J. M. Kr. räcil zpsayiti. 

12. Item, pana markrabe Jiftho, nac se tähne co se dotejce knf^etstyf opolsk^ho, i na to 
se yyhledajl sprayedliyosti y priyilejfch tohoto kräloystyf cesk6ho, a kdyz se to vyhledä, to se J. M. Kr. 
oznämf, aby se potom tak6 panu markrabf na jeho poselstyi mohla odpoy^d slusnä a sprayedliyä däti. 

13. Item, CO se Krystofa Jandorfa dot^ie, pon^yadz jest na se üfad hejtmanstyf nad horami 
tohoto kräloystyf ptyal pry6 neili iädal, aby obyvatelem tohoto krälovstyf byl: to ze jest zjevne ku 
potupi nagim syobodäm a znamenit6 ujm£, jakoz pak sme to J. M. Kr. skrze posly nage do Budejoyic 
oznämili; ale y§ak prohlidajice k 2ädosti J. M. Kr. päna naäeho milostiy^ho, jeho Kryätofa Jandorfera 
za obyvatele tohoto kräloystyl chceme pftjfti, ysak na takoyy zpftsob, aby on Kryötof Jandorfer y üradech 
zädnjch, tez tak6 ani y radö kräle J. M. neb^al, pon§yad2 se pft t§ch, kdo se za obyyatele do tohoto 
kräloystyf pHjfmali neb pfyfmajf, tak se podle svobod tohoto krälovstyf zachoyäyalo a zachovävati mä. 

14. Item, CO se dotejöe tohoto sjezdu, kteryz mä drzän b;^ y Most£ na den sy. Bartolomeje 
nejpry pHstfho, s J. M. knfzaty saskymi a obyyately tohoto kräloyst^ o nökter6 rüznice a zästf i näiPky 
nSkter^ch statküy k tomu kräloystyf näleiejfcfch : i na tom jest y tomto snömö züstäno, aby z t6chto 
osmi däle jmenoyan^ch osob, kterymzby koliy z tfich osmi osob J, M. Kr. psäti räcil, tehdy ty itjrj 
osoby na t:yz den syrchupsan^ y Most6 se najfti daly, pakliby z tßch ctyr osob kterä osoba bezelstnö 
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nemohla prijeti, tehdy J. M. Kr. bude miti moc, aby jinou osöbu neb oaoby k t6muz sjezdu do Moßtu 
a na to miito voliti räcil. 

Tyto osoby jsou voleny: pan Hanug Pflug z Rabätejna, pan Sebastian z Weitmile, pan Albrecht 
§lik, pan Albrecht z Gutätejna, z pänüv a pan Earel z Duban, pan Opl Fictum, pan Mikoläs Hysrle 
z Ghodu a pan Jan Boren ze Lhoty, z vladyk. 

15. Item, k kräli J. M. panu naäemu milostivÄmu mi byti pffmluva ode Y§ech staviv ucinSna : 
kterii se pravi miti ph J. M. Er. dluhy, aby jiz ta vic mohla k slusn6mu konci ptivedena byti budto 
jedn4n(m neb sondern, a za to aby se J. M. prosilo, aby se tömi v6cmi neodtahovalo, a s k^m jest 
se J. Er. M. smluviti räcil, aby se tomu p9dle smlouvy kazdemu dosti stalo. 

16. A jakoz J. M. Er. tak6 na tom byti räöi, jestlize by uzitek J. M. a tohoto krilovstvf 
seznal a tfm pfiveden byti mohl (gic !), ze by o zämek Osek a mßstecko Duchcov s jich pfislusenstvfm, 
ponövadz jsou v zästavfi, v jednäuf se däti räcil, a jestlize by k tomu pfiälo, ze by jiz psany zämek 
s jeho ph'sluäenstvfm k däni dßdictvf od J. M. Er. pozädän byl 'a J. M. proti tomu Dobh's bez vej- 
platy zase navräcen a pu§t6n byl, a za takove dödictvl dosti ucinfeno bylo, zädati räöi: abyste J. M. 
V tom povoleni vaäe däti räcili, znajfc, ze by tudy i u2itek J. M. pfiveden a zpüsoben b^ti mohl, nebo 
ten statek dosti u velik6 sum^, jakz J. M. zprävu jmfti räcf, zastaven jest, i k tomu väichni tfi sta- 
vov6 take povoleni däväme. 

17. Item, jakoz jest J. M. Er. räcil pHvoliti Vojtßchovi z PernStejna, nejvyäsimu hofmistru 
krälovstvf ceskeho, aby mohl na statek protivfnsky, na opravu i zlepsenl t6hoz statku, vynaloziti a2 
do 1000 kop grosüv ieskych : i k tomu väichni tJi stavove tak6 povolenf dävajf, väak na takovy zpüsob : 
kdyz by to zbozf k vejplatö pfislo, aby on Vojtöch z Pernstejna slusnö registry poMdnymi aneb sve- 
domfm prokäzal, ze tu sumu napi^ed oznämenou na zlepäeni a opravu t6hoz statku vynalozil, a J. Er. M. 
aby jemu Vojtßchovi aneb didicüm a budouclm jeho tu sumu pfi vejplatfe töhoz statku däti povinovat 
byti räcil. 

E kräli J. M., panu nasemu milostiv6mu, mä pHmluva ucin^na b;^ti: kdoz maji z obyvatelüv 
tohoto krälovstvf jake spravedlnosti v jinych zemfch, aby v tqm byli opatfeni, i take kde se na meze 
sahä tohoto krälovstvf a kterym jsou se z jinych zemf skody staly. 

18. Item, CO se dvoru ireceny „krälovsky* v Star^m mßstö praisk6m leifcfho dotejce, ponevadz 
stavenf velmi sesl6 jest a schäzf, kräl J. M. a vsichni tri stavov6 k tomu vüli a povolenf jsou däti 
räcili a dävajf: aby Vaclav Romhap, kteryz ten dvür drzf zäpisem kräle Viadislava J. M. slavn6 pamöti, 
nßkdy VoldHchovi Humburkovi ucinßnym, mohl na stavenf a sprävu toho dvoru vynaloziti do 1000 kop 
groSüv cesk^ch, a ty aby jemu Väclavovi a jeho dödicfim, kdyz by ten dvür vyplacen b;^ti möl, coz 
on Vaclav a jeho dßdid a budücf, ze do te sumy jest vynaloJeno, slu§n6 by prokäzal svödomfm anebo 
registry, zase pfi sumö zäpisne a s tou sumou däny a navräceny byly. 

19. Co se tich artikulfiv dotejce, kteröi jsou od väs pH svat6 Lucii jminul6 svoleny a ve 
dsky zemsk6 zapsäny, na kterezto artikule sn6m od näs polozen nebyl, my tak6 sme k töm artikulüm 
nepovolovali, neb poslov^ nasi, kteryz jsme na ten snöm poslali, tSm artilmlüm odpfrali a ie k nim 
povolenf nedävajf, to jsou oznämili, vsak na takov^ zpüsob povolujem : aby to odloieno bylo, dokudz 
se privilegia a dsky nevyhledajf osobami od näs i od väs vybranymi; a to mä b^ti bez ujmy naäf 
t6z i stavüv krälovstvf cesk6ho spravedlnosti, a to vyhledänf privilegif a desk mä se stäti a vykonati 
od tohoto casu v roce pofäd zbßhlem. Pakli se takovä vöc prv6 bude moci vyhledati, majf se k tomu 
ty osoby od näs i od stavfiv volen6 s pilnostf pficiniti, a kdyz se kolivfek vyhledajf a näm se take 
oznämf, CO näm jako^to kräli cesk6mu prfslusf a näleM, a my toho vödomost mfti budeme, tehdy 
snem obecnf polo^fce, budeli näm to tu ukäzäno, ze ti artikulov6, kteH nejsouc prosebnf, zavfeni 
a do desk bez povolenf naseho vepsäni b^ti mohli, tehdy af ve dskäch züstanou; pakli by se toho 

42* 
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tu neukdzalo, tehdy aby ti artikulov^ vymazini byli, neb my tobo] neiäd&me, abychom vdm starftm 
tohoto krälovstvl co toho ujfmati mfnili, co väm spravedlivj pfisluäf, n^brz väs radfiji pii tom zacho- 
vati a obhajoyati, tak jakz krili pänu vaäemu n&ieü^ a jak sme pH takovych y^cech uciniti poyinni; 
a to se m& pro pamät ye dsky zazoamenati. 

20. Item, CO se oui^adu hejtmansk^ho krdloystyf cesk£ho dotejöe, k tomu Btayoy6 yAli däyajf, 
jak J. Er. M. se päny oufednfky a soudci zemskymi a radami J. Er. M. ze stav&y pansk^ho a xytir- 
sk^ho kräloystyf cesk^ho zpftsobiti a ustanoyiti rä^f, to aby mocnS stälo, y drzenf bylo a iiinf nemi 
k tomu proti sy6 yftli nucen b;^ti. 

21. Item, kterf by potfebovali, majfc spolu jedni s druh^i öiniti, jak^ch vidimusftv z privilejf, 
ty osoby, kter6 jsou k tomu voleny, to aby rozyäffly, pokudz by jim näleielo, aby vydaly toliko 
k tomu, kteräz by pfe k slysenf a k soudu postavena byla, jeSto by takoye yidimusy pro poznänf 
sy6 spravedlnosti k tomu potfeboval, a zvldst co se stavüv v SIezäti aneb nikter^ch osob dotejie. 



221, Odpovü stavüv Seskych posliim ^avü dolnoraJcousk^ch, Sddajicim od CecM pomoci proti Turhu: 
£e chtSji pomoci pHspSti, paMi taki cUa^, pape£ ä jini krdlov6 a kniSata proti Turku potdhnau, 

Bez datum. (1530). Opis v arch. minist, ynitra ve Vldni. 

Päni posloy6 milf! Edez ste näs zädali od pänuo a stavuo zemf dolejsfch Rakous, pfedklä- 
dajice tßzkosti a skody, kterei sou se od Turka nepHtele yfry ktesfanske a jeho pomocnfkuov V4m 
staly, a jestlize by takovä aneb k t6 podobnd tezkost na Väs §la, abychom Vas neopou§t61i: pak, 
päni mili! za to mäme, ie v pamöti i v vedomosti mäte, kdji jest cfsaf tureckf Vfdefi obehnal, 
majfce nad tözkostf Vasi a tßch knizat a hrabat, pänuov a rytifuov, kterfz sou v nebezpecenstvf na 
Vfdni byli, Iftost, ze sme se svou yelikou obtßnostf a s znamenit^ ndkladem tdhli vefejne 
z tohoto krälovstvie pro vysvobozenf nahofe psanych knfzat, hrabat, pänuov a rytffuov, kterf sou na 
Vfdni byli. 

Edez pak. pro budüci potfebu vseho krestanstva a zeml kfestanskych o svat6 Lucii nyni 
minul6 na snemu sme se svolili, jestlize cisaf fimsky, otec svaty papez a jini kräloy6 a knfzata J. M. 
a stavoy6 kfesfanstf skutecn6 povstanü a se svou mocf proti Turku nepfiteli vfry kfestansk6 potähnü, 
ze na näs tak6 v tom nesejde, nez k takov6mu dobr^mu ze se najfti däme, tak jakz dobrym kfestanöm 
nälezi. Jakoz pak i nenicky J. Er. M. ku potfebß pomoc sme svolili proti Turku a pomocnlköm jeho, 
kteräzto pomoc za jin6 nemäme, nez ze i zemfm raküskym k prospöchu prijiti müze ; jesto z toho, päni 
milf ! znati müzete, ze vuole nase jinä jest nebyla a nenf nez pfätelsky se k Väm nyni i potom 
zachovati, pokudz jedn6 näm slu§n6 a nälezite bude; k Väm tak6 a stavöm t^chz zemi t6 nadfije 
jsüce, ze se k näm t6z pfätelsky zachovati räcfte. 



Digitized by V:jOOQ[C 



333 

222, Ein Vortrag *) oder eine Simdirifi im Namen des Sxmiga Ferdinand I an die, Stände von Böhmen, 
worin der Stand der königlichen Schulden, der mangelhafte Ziutänd in Böhmen bezüglich der Rechte" 
pßege und öffentlichen Sicherheit, femer die Begiermigaweiae des Königs geschildert und die Beschränkung 
der königlichen Macht in Verbindung mit der Lässigkeit der Stände in der Leistung der QM^ 
betüilligungen als Crrund aller Beschwerden bezeichnet wird. 

dd. 1530. Kopie im Archiv des k. k. Ministeriams des Innern. lY. H. 3. 

Kunigliche Majestät, unser genädigister Herr, trägt kein Zweifel, dass euch wissend, wie Ihre Mt 
auf Begehr und Pit der Personen, so aus allen dreien Ständen des Eunigreichs Beheim, auch aus 
Merhern, die zu Znan (Znaym) versammelt, zu denen Landtagen, so auf Lucie in allen eincorporirten 
Landen des Kunigreichs Beheim gehalten, genädiglich vorwilligt und die angestellt; was aber auf 
bemelten Landtagen soll gehandelt worden sein, hat meniglich aus den Sendpriefen und Beschickung, 
auch aus der Gommissari ihrer Werbung und Antragen vornehmen mugen, aber warumb auf die Zeit 
nichts ausgericht hat Ihr Mt. abzunehmen, dass manicherlei Einbildung in euch beschehen, damU 
kun. Mt. gegin euch, doch mit üngrund aufs höchst beschwert, als sollt Ihr Mt. unnutz und muth- 
willig sunderlich mit Steuern und Hilfen euch beschweren, wie dann ein solichs nicht klein Ihr Mt 
zu denen, so es gethan und nach thun, befremdet, dann Ihr Mt Gemüt noch Sinnen nie dermassen 
gewesen, au Ursach euch zu beschweren, sonder in allen handhaben, beschützen und beschirmen; 
aber wie Ihre Mt merklichen Ausgaben beschwert und verursacht, dass Ihre Mt. voriger Hilf hat 
müssen begehrn, acht Ihre Mt, dass soliche treffliche Ursachen meniglich wissend, wie dann Ihr Mt 
solichs alles klärlicher dem Ausschuss so zu Wudweis**) gewesen, hat anzeigen lassen, will nit von- 
noten sein wiederum zu repetieren. Doch ein wenig will vonnoten sein, euch erinnern, wie am Tag, 
dass Ihr Mt im Eingang des Regements das Eunigreich in grossen Schulden, so bei Ihrer Mt. Vorfafam 
erwachsen, gefunden und wie wol Ihre Mt soliche Schulden aus Ihrer Mt Renten und Nutzungen 
der Erbländen gern bezahlt und die Schuldiger zu Fried gestellt, aber dieweile Ihr Mt nach Abgang 
Eaisers Maximilians von wegen Seiner Mt Erieg das Eammergut fast vorpfändt, auch darnach mit 
viel Ausgaben zu Hilf Eunig Ludwigen zu Rettung Ihrer Mt. Erblanden wider die Türken, darnach 
im Aufruhr der Bauern beladen und des Gelds entblosst, wie Ihr kun. Mt solichs alles dem Ausschuss 
zu Wudweis ferner angezeigt, ist wohl abzunehmen, das bei Ihrer kun. Mt. dieser Zeit am baren 
Geld nit das Vormugen gewesen, durch soliche grosse merkliche Ausgaben, damit Ihr Mt. aus sein 
Erblanden soliche Schuld, wie Ihr Mt doch gern gethan, bezahlt sollt haben, derwegen Ihr Mt ver- 
ursacht, bei der Erönung über die schuldige Steur, der da wahrlich wenig gefallen. Hilf von euch als 
von Ihrer Mt. Unterthanen zu begehren, die ihr nit gewidert, sunder unterthäniglich bewilligt. Doch 
so hat Ihr Mt. soliche alle Hilf sambt der schuldigen Steur nit anders, wo dann auf Bezahlung 
der Schulden gewandt und also der mehrern Theil bezahlt und über solche gethane Hilf, auch was 
Ihr Mt sunst im Eunigreich rechtlich Ihrer Eammergut gebührt, mag Ihrer Mt. Niemands mit Grund 
der Wahrheit bereden, dass Ihr Mt Jemands beschwert, aber dass an Ihrer Mt etwan ein Geiz, aber 
Eigennützigkeit, wie Ihrer Mt vielleicht von etlichen zugemessen, im Grund sich nicht befinden, dann 
Ihr Mt. wellen euch 'allen nit pergen, wie die im ersten in das Regement einkummen, d^ss Ihrer Mt 



Wir wissen nicht genau, in welche Zeit dieses Aktenstück gehört^ jedenüalls ist es erst nach dem Monat Januar 
1530 verfasst worden, wie ein« Stelle dieses Aktenstückes, die angedeutet ist^ nachweist. Wir vermuthen, dass 
dasselbe dem Prager Landtage vorgelegt wurde. 

Aus dieser Stelle ist ersichtlich, dass das vorliegende nach dem zu Budweis abgehaltenen General-Landtag von 
1530 verfasst worden sei. 
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von ihr etzlichen angezeigt, als sollten etzliche tapfere Geschlecht und reichen Personen, auch etliche 
Stadt, und also aus allen dreien Ständen ihre Güter uns verfallen haben, darzu Ihr Mt. gefuhrt und 
gerathen neben den Penfallen zu ihnen greifen; doch hat Ihr Mt. solichs alles unterlassen, sunder 
genädiglich in dem allen sich befinden lassen und in etlichen Zwiespalten zu Erhaltung der Person, 
Lieb und Einigkeit zu Vertrag vorwilligt und Ihrer Mt. Penfall, ob sich die erloflfen hätten, wie von 
Leuten angezeigt, hindangesetzt. Aus diesem ist wohl abzunehmen, wie bülich der Geiz und Eigen- 
nützigkeit Ihrer Mt. mag zugemessen werden und nit allein dass Ihr Mt. dieses, so Ihr Mt. nit 
zuständig, sollt begerig sein, sunder dass so Ihrer Mt. durch Recht zugesprochen und zuerkannt, als 
ein tapfere Summa an den Städten die nachgelassen und allein von Ihrer Mt. Krönung genommen. 
Doch wie Ihr Mt. vermerkt, dass der gemein Mann aus ungrundlichen Bericht nicht so gross Be- 
schwerung ob Ihr Mt. tragen, als maniger aus dem, dass er zu seiner Gerechtigkeit nicht kummen 
mag, hat sich Ihr Mt. aus dem und andern Ursachen hieher gen Prag personlich verfugt und man 
befind wahrlich aus denen Supplication und Klagen, so zu Wudweis und auch hie furgetragen, der 
Leut manigfeltig Beschwemus, die Ihr Mt. gern wenden und den Leuten verhelfen wollt, aber Ihr 
kun. Mt will euch der ganzen Gemein nit verhalten, wie ihr dergleichen Ihr Mt. auch Beschwemus 
trägt, dann sich Ihr Mt. schuldig erkennt, aus kuniglicher Macht und Oberigkeit euch zu dem euren 
verhelfen, die Bösen zu strafen, die Frummen handhaben und schützen, aber soliches alles wird Ihr Mt 
mit Landsordnung und dem Bechten gespert, also dass Ihr Mt Ihre kunigliche Macht nicht gebrauchen 
mag, zu besorgen, damit nicht wider die Landsordnung gehandelt möcht werden. Es klagt ein Vetter 
über den andern laut der Supplication, dass ihm sein Erbgut wider Recht und Billigkeit furgehalten 
wird, es kummen grosse Klag für von offenwahrlicher Mörderei, also dass die Ubelthäter und Morder 
frei ihren Platz haben und ein Theil der Morder des verschiedens Freundschaft drohen und übel zu- 
sprechen ; es kummen auch Klag umb manige Schuld und ein Theil als nemblich der Nicolasch Karlik 
und Burger von Taus thun sich klagen, wie sie etzliche Guter gekauft und vor viel Jahren bezahlt 
und mugen nicht die Guter noch Geld pekummen, des wahrlich kun. Mt. nit klein Beschwerung 
tragt; noch mehr peklagen sich etzlich, wie sie durchs Recht ihre Gerechtigkeit erobert und ihnen 
zugesprochen. sei, darauf sie ihr Geld zu der Landtafel gewandt, durch den Kammerer sich neben 
den Rechten wollen einfuhren, wenns aufs höchst kummen ist, wie mans nennt den obrayny Brief, so 
ist ihnen das Recht versteckt, also haben sie das Geld nicht, so sie auf die Kammerer gewandt und 
ihrer Gerechtigkeit mugen sie auch nicht pekummen, da dann in aller Christenheit vor Recht, wo 
einem etwas durch Recht zugesprochen wird und das Recht ihn nit einfuhren mag, dass die Oberkeit 
als ein Landsfürst thun soll, aber was soll kun. Mt euch verhelfen, dieweil Ihr Mt. das ihr so Ihr Mt 
nicht anders weiss als des willen topawer Gut nicht bekummen mag. Es ist Ihrer Mt zu Händen 
abgetret, aber ein ander hats innen und will kein Reitung thun, sunder über uns und unser Kammer 
das Recht darauf fürt und ist selber in Possession. Nun hat kun. Mt euch der ganzen Gemein 
Ihrer Mt und euer Beschwerung aufs kurzist, wie wohl der viel mehr sein, heunt angezeigt, daraus 
abzunehmen, dass in kein Weg Ihr Mt. euer Qeprechen oder Notturften aus Ikr kuniglicher Macht 
nicht versehen mag, derhalben sich nicht zu vorwundem, dass maniger aus euch der Gemein zu 
Ihrer Mt. Beschwer traget in Zuvorsicht, Ihr Mt. soll euch aus kuniglicher Macht handhaben, 
beschützen und beschirmen, wie dann pillich, aber wer ditz wie obmelt bedeugen (sie) will, der wird 
billich soliche Beschwer ab der Landsordnung und itzigen irrigen Rechten tragen und Ihre Mt zu 
entschuldigen wissen. Aus diesem allen will sich Ihre Mt. zu euch der ganzen Gemein vorsehen 
und ganzen Vertrauen gestellt haben, ihr wirdet auf die Weg bedenken, trachten and sinnen, auf 
dass kun. Mt. ihre Macht neben der Billigkeit und Rechten, wie die vorigen Kaiser und Kunig gehabt, 
ungehindert die zu geprauchen wissen hette, die zu geprauchen euch in euem obliegenden Notturften 
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handhaben, beschützen und beschirmen wisset, dardurch auch Ihr Mt mit Hilf des Allmächtigen und 
eurer Hilf das Recht neben der Billigkeit mocht schützen und verordnen, das sein freien Gang wie 
dem Reichen also dem Armen der Billigkeit nach unverzüglich mochte mitgetheilt werden. Aber an 
den itzigen Rechten ihr vormals gross Beschwerung getragen und dasselbig zuvor bessern noch bei 
Zeiten Eunig Ludwigs begehrt, das dann pas hieher nicht geschehen und an Ihrer Mt. hat es wahrlich 
nit gemangelt; sunder Ihr Mt. trägt nit kleine Beschwerung darob und dieweil die Landsordnung 
Ihrer Mt, kuniglicher Oberkeit fast verhindert ist, Ihr Mt. nit muglich den Personen ihrer Gerech- 
tigkeit nach wie billich aus ihren Nothen helfen, dann wohl wissend, wie bei Ihrer Mt. Vorfahren der 
Kunig von Beheim als bei Zeiten Kunig Wladislao und Ludvico, so sie ihre gewaltige Regierung in 
Händen nit gehabt und die nit genossen, der einer Alters der ander Jugend halben, sunderlich auch 
bede durch Vorhinderung gemeiner Landsvorwilligung, ist diese Kunigreich fast vorfurt und in grossen 
Schulden kummen, so Ihr Mt bei Zeiten Ihrer Regierung nit gern darzu wollt kummen lassen, sunder 
wie kun. Mt die kunigliche Gewalt wie die andern im Geprauch haben wird, soll meniglich erfahm, 
wie auch in den Erblanden beschicht, dass Ihr Mt. ab dem Rechten und billicher Landsordnung, 
dieses Lands loblichen Geprauch und alts Herkummen, Freiheiten und Gerechtigkeiten aller Stand 
handhaben, beschützen und beschirmen wird idern Stand, bei den ihren lassen, den Leuten zu dem 
ihren, was ihnen billich und rechtlich zusteht, zu vorhelfen, darinnen Ihr Mt. kein eigen ihre Nutzigkeit 
nit suchen wird, sunder in dem allen als einem frommen christenlichen der Gerechtigkeit liebenden 
Kunig gebührt, sich zu vorhalten, also dass Niemands sich wird billich was zu Ihrer Mt. beschweren 
haben und also dieweile das, darin wir hieher kummen, der Hauptartikel ist, wie obmelt, will Ihr Mt 
bei diesem beruhen und wann ihr, die Gemein, Ihrer Mt. auf ditz Antwurt geben werdet, alsodann 
will Ihr Mt andere notturftige Artikel zu Gut diesem Kunigreich und andern Landen antragen und 
handeln lassen. 



223, Zd. L, z Ro^üdla Jaroslavovi starHmu z Selnberka, £e jü z üi^adu purkrahsMho jest propttüt^ oc, *) 
NA HRADfi PRA^SKEM, 1530, na den bv. ftehofe (12. bfezna). Konc. v arch. tfebonsk^m. 

Sluzbu svü vzkazuji oc. Nadäl sem se, ze pfijeäete tento ötvrtek minuly do Prahy, ale 
ponevadz ste jeste nepfijeli, zdälo mi se Väm toto psani uCiniti a k Vdm poslati a toto, o cem2 
snad jiz viete, oznämiti, ze, jakoz za to mäm, v pamöti mäte, ze jsem od nekterych casuov na tom 
byl, abych z sehe üfad purkrabsk^ slozil a präce sobf umenäil. I rozvaäoval jsem to s pilnostl a za 
slusn6 mi se zdälo, abych jiz to k konci pfivedl a tiem däle neodtahoval, a zvläste ponfevadz se 
trefilo, ze pfi pfitomnosti kräle J. M., päna naSeho milostiv6ho, nynf se trefil soud zemsk;^ 
i sn^m, i mluvil jsem o to s J. M. Kr. tyto dny minule za to prose, aby ten üfad räöil ode mne 
pfijfti a ponfevadz i nedostatky na svfem zdravf mieväm, jiz mne töch pracf zbaviti. I jiz jsem to 
obdrzei a zjednal, ze vcera z toho üfadu jsem propuätfin a ceho2 jsem jestß n^kdy i za kräle Ludvlka 
slavn6 pamöti iädostiv byl, to jsem jiz nynl k mfstu pfivedl. Ne2 proto J. M. kräli a obecn6mu 
dobrÄmu tohoto krälovstvl räd slüziti chci podle zpuosobu sv6ho, pokud2 by mi nälezalo aneb nälezl. 
A pän Buoh väemohoucf rac däti, pane stryce muoj mil^, abychme se spolu §tastnö shledali. 

Dan na hrade prazsk^m v sobotu na den sv. 6eho!'e pape^e 1530. 



*) Dya liBty Zd. L. z Roimitila poloiili jsme sem za ton pHiinou, abychom vlddli, jak dlooho trval ui&n. 
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224, Zd. L. z Eo£müäla JindHchovi z BrnÜka, ie na sn^u jednd se o pomoc na Turky, oc. 
NA HRAD£ PRA2SKi:M 1530, Te stfeda po bt. ÄehoH (16. bfezna). Eonc. v arch. tfebonsk^m. 

UrozeB^ pane, pane svakre muoj milyl Byste 8e dobi^e m^li a zdrävi byli i b panf sestr6 
mü milü a se vsiem domem Vasiem, toho bych Yäm v^rotä pMl. Muoj mil;^ pane svakre I Na psanf 
Yaöe pitededlä za to mdm, ie jsem Yäm odpovädf dal, kromg toho, v kter6mz jest datum pri casu 
8v. Matöje apoätola boiiieho minul^ho a tohoto psanl nyn^jdieho, kter^ü mi piPed vcerejsiem dodaao, 
kdez ste mi psali, co se dotyce töch kryduor a ngjak6ho klädtera. Pak na to jedno psanf, kdez ste 
mi nejyiece o tom psali, coz se t^ sprayedlnosti od pdna z Plavna Bachtlovi dan6 dotyie, i posielä 
Yäm on BachÜ tak6 ty listy, kterak tu vSc poroud a Yäm dävä, abyste to spolecne m^li, jako2 z jeho 
psanf tomu äfteji porozumite. A protoi nezdä mi se potrebi tuto o tom mnoho psäti. Coz ae tak6, 
pane svakfe mucj mil^, dot^ie Sonvaldu (?) jsü zde rady knfiat saskych, nez jeitä neni to na mist6 
pOBtaveno nezli dnes m^loby se s t^mi radami jednänf zayHeti. 

Myt zde nynf soud zemsky drzfme i snimy, a jednä se o pomoc na Turky i o n£kter6 
jin6 v6ci, ale je§t6 to vykonäno nenf. 

Mluvil jsem vcera s krälem J. M. o Yaäe v^ci a doktor Yäclav mi tlumaiil, ale jesti odpo- 
Tödi nemäm. A rac pän Buoh yäemobouci däti, pane syaki^ muoj mil^, abychme se spolu §fastn6 
a ye zdravf shledali. 

Dan na hradS prazskem y stfedu po sy. 6ehoH papezi 16ta 1630. 



3. Sjezd stavüy pod oboji dne 19. öervna 3. Akten, bezüglich einer Zusammenkunft 
1530. der ntraqnistischen Stände am 19. Juni 

1530. 

225. Sjezd 8tavüv pod oboji l. 1530, 19. 6ervna, 
M8. V knihovn^ knfiete Jih z Lobkovic v Praze.*) 

Snem, kterejä driän byl za kräle Ferdinanda, tfetlho (?) roku jebo kräloyäni, na 

hradß praJskÄm tohoto 16ta 1530. 

Ye jmeno 8yat6 a nerozdflni Trojice, jednoho Boha yäemoboucibo. BaciÄ tomuto nagemu y^emu 
pfedseyzetf pHtomen bejti prayym poßätkem a prostfedkem i skoncenfm ai na yäcy. Amen. 

My päni, rytftstyo, Prazan6 i bornlci a yöechna mösta kräloystyf feskeho, t6z mistiri uienf 
prazsk6ho, knözi, spräycoy^ far prazskych a däkanoye po yäech möstecb kraloyskych a yäckni stayoyfi 
pftjlmajlcl t61o a krey päna naäeho Je^fse Krista pod obojf zpüsobou z yfiy .pray6 a ziy6 podle obyceje 
kfesfansk^bo a od päna spasitele naMzen6ho Yöecknim yöm^m ku pamätce yydäno. 

A protoz my yäickni stavoyfe syrchu oznämenf, jsouce sjezdem a snömem ^romä^döni yäidini 
spolecnS, kterejz se jest drzel 16ta Pän6 od narozeni syna bo^flio 1530 y nedöli pryni po sy. Trojici 
na hradfe praisk^m pfi poiätku kräloväni kräle Ferdinanda tfetfho leta, päna, pana naäebo nejmilosti- 
yfijäfho, tento poMdek a naffzenl sme ucinili s poyolöftfm J. M. kräle i &e yfiemi stayy: kterak a jak by 



*) Tyi MS. zddl&n jest z rakop. roadnick^ho. 
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mohli sme v jednotJ a v spolecnosti ptedni a prvotnÄ pH podstatnejch vicech prävg sm^gleti, dr^eti 
a y^Titi. A proto2 vsickni stavov^ sou se na tom snömS srovnali, k tömto artikulüm niie oznimenym 
jednomyslni svolili i zjevni je prohläsili a za hodn6 i poti'ebiiö pKjali. 

Prvnl artikul. Jako2 jest tento artikul mezi nami vsemi stavy byl rozj{mä,n, kterak by 
na§e strana a jednota pod obojf zpüsobou pKjfmajfcfch jak^m2 koliv zpflsobem dobr^ a pobo2n;^ 
mohla Yzdgläna bejti, prednS a prvotnö ke cti a k chväle p&na Boha väemohoacflio a potom J. M. Er« 
p&nu, panu na§emu nejmilostiv^jgfmu ku potösenf; ano tak6, aby tato jednota mohla zachoväna bejti 

V dobr^m pokoji : o to, ac jsou mnohä, dobrä a pobo^nä rozjfm&nf mezi väemi stavy byla, avdak po- 
n^kud tento artikul poti^ebuje velmi piln^ho a bedliv^ho uvä^enf. A t^mito y£cmi nfze oznämenejmi 
m& tento artikul opatren a ochränän bejti. 

Nejprv6, ze se k tomu ygickni pfizn&v&me a spolecnä ph'hlaäujeme : ie se vSichni srovnäv&me 
a srovnati jednomyslng chceme apoätolsky, jak duchovnf tak tak4 i sv^tätf i se y§im lidem obecnlm. 

Druh6, potrebf jest, aby tento artikul prvnf byl opatxen a osazen (sie) administratory hod- 
nejmi, poboänejmi, dobrejmi, pokojnejmi, pHkladnejmi, v pfsroich svatejch umglejmi, u vflre zku&enejmi, 

V zäkonö PänS i v duchovnich präcech zbJhlejmi. A ti pak administratoroyfe zase aby mezi sebou 
vyhledävali z mistrüv, z faräfüv prazsk^ch i jinde po mßstech muJe a osoby dobr6, poboznö, stffzliyß^ 
hodn6, pokojn6, pf fkladn6, dobr6 povösti ; a ty osoby takov6 k sobfi pKpojiti a radu i konsistolP jinri 
osaditi (majf). Ti pak vsickni majf bejti mezi sebou v pravfe jednotö, v svornosti u vffe a v jedno- 
myslnosti, v prav6 läsce, chovajfce se dobfe vespolek, upffmnfi a sprostnß. 

Tfetf, pfi posledni v6ci tento artikul mä opatiPen bejti tfmto: ze coz by pak koliv pri n6m 
jeste nebylo dokonäno, opatfeno a ohrazeno, tehdy my vSickni stavov6 plnou moc däväme a porou61me 
vsf konsistoH, aby oni spolecnß mezi sebou pJemyälovali a coz by mohlo bejti nejuäitecnöjSiho ke cti 
a k chväle hoii a lidu obecnömu k spasenf, to naWdfce, aby vöickni spoleöne drzeli. 

Druhy artikul. Co se dotejce v konsistoK v§ech zalob i zaseodporftv: ty vSecky rozepf e 
moenfi porouÄlme, aby se spravedlive vyhledävaly a soudily, totiz aby prav6 rozeznänf cinili mezi pH 
a rozepM, mezi zalobou a odporem ; nebo nekdo vice chce mfti nepravost nezli spravedlnost, ten soud 
aby nesel po osobäch a po daHch, kteff^to darov6 zaslepujf oci. Exod. 22. Deut 1 et 16. Em. 20: 
„Darov6 i ddrkov6 oslepujft oii soudcftv. A jako onoho 8yzanna(?) soudce nespravedliv6ho Kambizes 
kräl persk^ jinejm soudcüm k vystraze käzal vodHti." — A jestliie by pak v kter6 koli pH anebo 
rozepri nemohli sami postaciti a Jemu porozumöti, tehdy pÄni Praäanfi v tom ve väem svejmi radami 
aby Jim näpomocni byli, jich nikoli aby neopouätöli, ie my Jim .v t6 vfici vsickni stavovö se düvöfujeme 
a mocnö porou6fme. 

Tretf artikul. Jestli^e by jakä toho dülezitä poti^eba byla a znamenitä, a administrdtorove 
i s konsistoriÄny a s pÄny Prazany nemohli pH soudu n6kter6 v6ci a pfe srovnati, a sami t6 pH 
zadosti uciniti, tak aby zädnej nedostatek pH tom nebyl a kdyby toho poti^ebu uznali, i pHdali sme 
Jim ku pomoci dv£ osoby z stavu pansk^ho a dv6 z stavu rytfltek^ho, jichzto sme se dozädali^ aby 
takoYOu präci na sehe pHjiti räcili. Prvnf: urozen^ho pana Jana z Yartmberku, nejvyäSiho pana 
purkrabi pra2sk6ho; druhy: urozen6ho pana Vojtßcha z PemStejna, nejvySälho hofmistra krälovstvf 
cesk^ho; tretf: urozen^ho a state^n^ho rytfre pana Jana Idtoborsk^ho z Chlumu, purkrabf kraje 
hradeck^ho; ctvrty: urozen^ho pana Jaroslava Brozansk^ho z Yresovic, tak aby ti jmenovanf päni 
T jistem isLsn obesläni byli a administratorov6 jim pH^inu oznämfce a radu s sebou o tu v^c vezmouce, 
nerozjf2d6jfce se, na mfstö tu vec aby postavili. 

Ötvrty artikul. Pon^vadz my vgickni stavov6 i se vsfm lidem obecnfm ouf adu kn£2sk6ho 
a sprävcftv duchovnfch potifebujeme, a nikdy pobo^nf mlädenci dÄvajfce se v uöenf svobodn6 v Praze i jinde 
y cizich krajindch, majfce sob^ dary udlechtil^ od päna Boha propAj£en6 a dan6 k tomu, aby se 

Sii5m 1. 1530 % 1531. 43 



Digitized by 



Google 



SS8 

iioSi: Ale venk tufte^i fe BUtvu pansto^ho i z ßtavu rytfi^käio v tom jim plel^äiku ciai, ^ je z t«ko* 
ifäiD ufioBf yj^dvitaij^ d berou, toho aby ji^ zä^B^ bez d&lesit^ potreby ^ tomto naaem sseäeai vice 
necinil a v jejich uieni jim n^pB^i^el; obratilU bj s^ ktery z t6ch mUdenc&v k dachoviiimu oufadu 
Blieb sase k dtetojansM Eiifitrovskämu a k doktors^emu k stian^ nsAi, toho abjrchom j^emu rädi präli 
d raäni a pomocni byli. A. pakliby üase tea mUdeB/ec vec jin^ krom uceni Utemibo \jiti chtäi mimo 
jfco, o0i geet tuAo napfed •OBuämeuo a poloäeBO, to \6eckao aby cioil s voU paoa sv^ho dädicu^bo. 

Pity artikul. Jakoe z daru päna Beba vsemohouciho mnozl lide ze vgech stavüv, poznavse 
mezi naimii pravdu y zäkoal boafm, k nto se pripojujt a prioucastü«\^f a spolu s nimi y jediu^te vern6 
Se zftsttti efatf, ti vaidHii prijfmwi aby byli xiAfki da jedaoty na^, a vsecben xäd pri pod3tat^^ch 
vecech vfry svat^ kresfansk^ zouplna tak jako i my vsickni sta^ov6 strany nasi pod obo^i zpüsoboa 
podle zakoBE Fix£ drzime, to tak6 aby oni skutkem drzeli, a rä(}y pobo^ue a pocüve ty aby zachovalL 
Go se ipak tkne z strany kneat, kdyby ktery z nich k sträng nasf pristoupiti chtal, tebdy tobo hledati 
ma pri admimstiratoroYi, a on ina tobo pilni a bedMv6 napHciny se vyptati: proc cl^ice k strane nasi 
pfistottpiti, a tu meiji jeho pH vicech podstatnejch a pri vire krestanske examinovati, jak siDcjali, drzi, 
■veff, chi^eli s ikasim knöistveim i 8 nimi v -tom näbozenstvi se srovaati. Takovi aby radni prüimäni 
byli, a paUi by se s nami podle zdkjOioa a slova boziho srovnati a oapraviti nechtSl, takoveho se 
mime vzd«üti« 

^eaty artikul. :^n^i a spravcove duchovnf aby vsecheu lid obecay uce&im pravyin, 
zdravym, slovem spasitedlnym pedie zakona bozfho v cistotö ze vsecb pisem svatycb, prorockych, 
■evangelistßkych, apoStolskydi viraö a präve vyucovali, sami pak aby prfkladni byli, jedui druhejch 
aJ»y nepotupoYali, nebaneU bud v kazini i^b jiade, ale k lasce a k svoruosti krestanidcä njipoiDiiiali, 
z bladft lid vyyozo^ali a ze viech M-fch&v trestali. JestUze by pak zaae kter^ z kn^zstva dal se 
V ngjakö uceni jine zce&t&i§ a v k&zanf slova bozäio odpom^, vyn&sejice takov6 senteutie, kterez 
aou byly na consilium, kteremuz pül tißißko sta 16ta po Kristu Pänu na nebe vstoupeni, od 
Mat6bo Ambroze a svateho Auguatina potupeiay a odsouzeny za ucem kacirske, ano tak4 kdyby bylo 
to uceiri mimo tento porädek jedaoty naii a naseho spalecn^ho &neseni: tebdy administrator s konsi- 
stori takoveho kn&e aby pfed sebe obeslali a z tob^ podle zaslouzeui trestaii, tak aby mimo tento 
nis poMdek a naae spolusBiesenf nie jinebo nov6bo hostinsk^ho uceni nezacünai pod zhavenün kn^zstvi 
sv^o. A bylli by ten kn6z m. kollature nekter6ho pina z stavu pansk^ho neb stavu rytfrskeho a kde 
koli, kdyby se stalo na takoveho kaeze jak6 obeslini, takovi päni i vrcbnosti i m^sta zadnym oby- 
cejeim vymyslenym ani ngjakym obmy&lem nem^gi takov^bo knäze zastavati, anl jemu ku postavenl 
v konsistofi zbranovati, ale hned po takovem obesläni jeho slibem zaväzati pod propadenfm cti a viry 
i oni'adu kaMsktho: aby se v konsistori poatavil, mi, jemu vrcbnost ptikäzati; pakli by ktery pän 
z kteräüo koli stavu a Hau tomuto naäemu aneseni se zbraäoval a postaviti se jemu nedal, jeho 
vymlouval a zastäval ani slibem jeho nezavä^al, paanfm svym pravym tobo, proc tobo4iueze nepostavil, 
se nespravil, tehdy tak»v6ho pina-neb ryMre oväem stavu m6stßk6ho, vsemi obyceji pi:i vsem mame 
se zbaviti a s nun nem^i ciniti, a poft0^ na J. M. Kr. to vznesti. 

Sedmy artikul. Na tom sme se snesli my vglckiii stavov6 pri tomto artikuli, aby zadnej 
pän ani stavu rytifsk^ho, ani kterä mesta ani obce toho zädnyni vymyslen;fm obycejem nezbraöoval, 
aby kazdej knez sv^bo statku, co by ho koli pan B&h jemu nad^liti räcil, aby ho nemöl odkazati 
nebo pryc däti podle ksaftu, komuzby se mu dobfe libilo a vid^o, podle jeho dobre väle. Pakli by 
jemu kdo v tom ze vsech techto stavftv jiz jmenovanych podle ksaftu pfekazku uciniti chtel, aneb säm 
brämti moonfe ohttl neb rozkaaoval, tehdy takovä vec na J. M. Kr. mä vznesena bejti. 

Osmy artikul. Ucinilli by kter^ pan z kter6ho koli stavu nasebo kter^mu koli kn5zi 
jakou vejtrznoat a svivolnost, pych a ivalt, tak ze by jej bez hodn6 prfciny zbil aneb ranil n^nälezite, 
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äwho' 9tatek j^kc fnoiini f^Obral, säni soft^'na ii^'o {iMSitty yymyMenä sbftal,- apied adnäiuEtrflttoiy 
jeho z nicehoz prv6 neobviüoval, (tie>oziia]noval, BeMOTäl, tebdy adttiififstmtorov^ z p4)^ieBf J. M 
toajf na nj^bo tu tiSc Tzüt^sti, a J. M. K. ptipotfdA, ie cbee s4iii <?u vöe p9ecl sebe ?2(ti^ 4 k mfstu 
i konci sktitein^äiu to i k Bäpfav« pfitiifitj. Pakli by »Alö na druhou Mrailo 'teü kiviB od taka?öho 
nen&Mit^ho, lehkomysln^o a iietfi£n^o pätm a koHatorovi 6v£mti tiölnll, tclhdy tiba pitt msii soM 
däln napravövati ani se säfn had film mstiti, ani z fftry jeho vytitfMi a tyh&iT^ti, ^6eAi v>statek jebo 
se mocn6 z pythu uTOzövati a brtlti bez vMonwwti J. M. Kr. pod jeho- pMfeirejto tre^titeim; al$ md 
ten p%ft nejprvlB tia könsistoi' iakovoa tIc v^ü^st) a o^ob&i oznämitt iiMbb dotze €vi psanf, Akonsistor 
üznajie M tom kifi&zi, 2e je>st sätti k iofnvL pänu BvAtiMii koUato^ovi p^(£teo dal, tehAy toko> knfee pm 
jeho üerädug cboväni m«,j( t td fary tyzrdtihfiOQti a MbäA ktai^dk^ 1 Täecko p^eluliotdttf jemu «k>Üti 
a vez^im trestati dotnd, dok*d?by zase k tttf^aTfi sköteJn^ a^pHiisl. Pakli by se nim t tom pf edsci» 
vrtti poznal, i'e jest proti sv6ttiu poTbM^r zie xtlinil a toho by «cdefini leM A Ut^^, >a 8 pokorou 
^ase kdyby txiiloMi hledul a l?idal, tehdy admiAidlratdr, Be2nä1i toho bodBM ptMcinu a potidbu i opra«- 
yetif, zatliQ ne^ä jieha zase bned na Mu diti tief k jibtSttiu fafifi n^ k4ika/&ti, -aby byl p^ sprärtü 
i k&tmi jin^fto ktiize p<)tüd, poktiffö by B^yl<> UKiiä^, ito j^st ease tory boAeb. 

Devät^artikuJ. Cose dotejii feoüdftr koÄsifetofsk^b, pOÄ*vad2 « »tomy ii«b1 jfedno^y 
]M obojl ^päBOboü prijfi&ajicl Mdtt;^ se jeM üikam nikdy jüaiMi k äädnömio jifiöma äoui« neodv^Mvat^ 
i jeStft 'nynf pfi tom artikuli to tfÄ6 jest a «ftstävä. Pakli by se kdo zootnyela a ßvövolüß, z pejdijr 
beze vsf hodn6 pficUiy jiAain odvoliv'al a ptaro 4AchovD< by potupfl, ten kaidej *i4 sbate&ife pokü^* 
tovän bejti a 25 kp. gr. ceskych hned sloziti a däti. Strany pak soudcüv administratorü i vsf konsistore, 
V tom se Jim v§eclm6m vsichni stavov6 düv^hijeme, aby oni vsichni jednomyslnß, uprimnß, vernö 
a spravedlive kazdou pri pilne a bedlivfe kazd^mu jak bohat6mu tak chudemu ohledali (ne podle 
darüv a po osobäch) a zpytovali, podle nf spravedlivö soudili, mysUce vsichni na to, ze na mfetß 
bozim sedi a mfsto sam6ho Boha za spravedliväiw ^oudce kazd^mu k soudu jdoucfmu se postavuji 
a vklädaji, pamatujic take na sv6 povinnosti a zävazky. 

Desätyartikul. Z toho se nepomfjf, kdyby se kdokoli pfi tom soudu v konsistofi choval 
neväznS a lehkomyslne, cinfce to vice z vseteinosti a z sv6 drzosti, ublizujfce jedna strana druh6 
nestoudnym a nekresfanskym mluvenim, dotejkänfm, vice nezliby potfeba ukazovala, tehdy my vsickni 
stavov6 administratorüm vsechnu moc a vüli svou k tomu däväme, aby kazdej takovej clovek podle 
sveho provinenf skutecn^ byl trestän vezenfm, aby se takovym vSzenim 

Jedenäcty artikul. S pilnosti my väichni stavov6 o tomto artikuli administratorüm 
i vsi konsistofi poroucfme, aby se pfi tom vfrne, uprfmnß chovali: co se t§ch osob dotyce, ktere by 
cht61y ten oufad svat6ho knezstvf na sehe pHjfti, jim se toho my vsickni stavov6 düvehijeme a mocne 
poroucfme, aby k tomu oufadu nepnpoustöli a nepKjlmali, nevMouce odkud a jakej kdo jest bez 
konservatofe, ale kteff by byli z rodicfiv dobrejch, poboznejch, ctnejch, zachovalejch, dobropovöstnejch, 
majice dobre svödectvf od tech pfi kom sou, kde a v jak6 kondici byli, a jak sou se kde chovali. 

Dvanäcty artikul. Co se dotejce väech knfizi nepofädnejch a biskupem nesvöcenejch 
nebo neordinovanejch, nemajicfch pofädnejch formätü ani dimissofü, o tom vsickni stavov6 mocne 
poroucfme z jisteho naseho svolenf: aby zädnej z pänüv ani z stavu rytffskeho, ani mfesta a obce 
takoveho cloveka za kn&e na sve kollatury nikdy nepfijfmali za zädnou pffcinou. Pakli by kdo 
z tech stavüv a pän&v na svou kollaturu pfijali bez podänf a dovolenf administratora a konsistofe, 
tehdy administrator takoveho kn^ze nepofädn^ho bude mfti moc vyzdvihnouti a do konsistofe jeho 
obeslati a citovati. Jestlize by pak ten pän aneb kollator toho ktiize zbralioval vyzdvihnouti, pod 
kterym by ten knfe nepofädnej byt sväj neb faru mßl, a tomu citovänf by mfsta nedal, jeho slibem 
nezaväzal, aby se v konsistofi postavil podle sest^ho artikule nahofe oznämen6ho, tehda z porucenf 
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J. M. Er. a z naseho sneäenf spolein^ho bovinen bade ten p&n neb kollator sim se y konstttori osobni 
postaviü a pokuty sto kop gro§&v cesk^ch sträng nagi hned polozitL 

Ti'inictyartikuL Cose dotyie vseho knäzstya nasf jednoty, t6z podle naäeho spolecn6ho 
eneäenf ysechnim kn6zim pMsnö zapovidime, tak aby z&dnej kn6z säm o 8v6 ujm6 iidni fary ne- 
ujünal ani se na kterou faru zamlouval, a ovsem na ni se nest^hoval bez povoleid a podini adnüni- 
stratora a konsistoite, tki pod zbavenün a ztracenim cti, yfry i ouiPadu knäzsk6ho; ale poti^bujeli 
kter^ pän knöze a knßz fftru, mä toho poHdnö hledati pH administratorovi a konsistorL 

Ötrnict^ a poslednf artikuL Tento f&A a poboi^nej pofädek v töto nasf ceskä zemi 
naHzenej a po artikuUch sebranej a oznämenej, k nörnuz sme se my ygickni stayoyg apHmnS a virni 
phznali a 2jeyn6 i dobroyolnä ptiyolili, ie chceme skuteäii ygickni drzeti a jün se sprayoyati, a J. M. 
Er. päna, pana naseho nejmilostiy^jgflio, kräle Ferdinanda, ponfzeni a pokomö sme ygickni spolecne 
a jednomyslng z&dali a prosili za potyrzenf töchto ygech artikul&y, aby je n&m r&cil potyrditi, coz 
jest skutecnfi k tomu se sch^liti i uäniti r&cil podle pripoy6dL A nad to jestö yejse jest J. M. Kr. 
do markrabstyf morayskäio nasf sträng pod obojf zpfisobou ptijfmajtef psanf sy6. ku ysem stavAm 
uciniti räcil, tak aby se tolik6z podle tohoto naäeho regimentu a snedenl cboyali, a kn6£ün tgm neradnejm, 
kteMiiby odsud z cesk6 zemg pro syg neridy u§li anebo yypoygdöni byli, tarn aby jün z&dngho prfichoda 
a zniku nedali, jich nefedroyali ani netrpgli, oygem far jim 2&dnejch nepouStäli, alebrz je aby vypo- 
yidSii. A tak y tomto Ve ysem jim y tgch ygcech, oc jim J. M. Er. ysem psani ci^iü racf, se dftviruje 
a poroucf, ze se tak yedle toho choyati budou« Amen, stan se tak, mil^ Panel 
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Mmm6 1. 1531. 



1. Akta o snSmo, titerfi na den 5. bi^ezna 
1531 do Kolina poloien byl.«) 



Die Landtage von 1531. 



1. Akten zum Landtag, der auf den 5. 
März 1531 nach Kolin berufen wurde. ^) 



226. Vojtich z Pemi^fM, nejvyiü hofmistr krdlav8tvi öeskßio, iddd rady homory krcUavstvi ^kAo, 
aby V nediU po Hromnideh seili se do Nimburka k por€uli v pHÜinS rozqfsdm anSmu, kde by od- 

b^dn byti mH. 

NA PARDüBICfCH, 1531, y Bobotu po sv. Pavla na viru obräcenf, (28. ledna). Orig. ▼ arch. cesk. mlstodriitelstvl. 

Sluzbu svou vzkazuji. Urozenf päni, p&ni a urozeni a statecnf rytiri, päni a pf&tel4 moji miUl 
Psanf kräle J. M., kter62 cinf n&m väem hajtmanuom, coz se snömu obecniho dotajöe, jest mi 
pHne^eno vcera ye£er po Tomäskovi posla z Eadanä od paiia pfsafe a pH tom i listov^ obsflad 
Bnimovnf. Pak pon^yadz tö a takoy^ v6ci jd sä,m osobou svou ani uvä^iti ani na misti postaviti 
nemohu, od J. M. Er. 2ddn£bo porucenf nemajfce, a tak6 aniz mi takovä \ic sam^mu k vykonäni 
a k rozvaSovänf nälezf neSli s jinymi spolu, kdoz k tomu n&leieji, a proto2 mi ge zdä, aby bjl pan 
pfsai^ mne i jin£, kdoz k tomu nälezejf, v jistS mfsto obeslal znajfce takovü J. M. Kr. potfebu, ze by 
se to bylo mohlo 16pe trefiti nezii mn6 sam6ma ty listy poslati, y^douce o t6 potrebö jakä jest. Ale 
jakz jest koliy^k, jäf jsem y t£ ye y§{ y£ci a sebe za lep§( najfli nemoU, uei abychom my hajtman6 
s näkterfmi päny üi^dnfky zemskymi i tak6 s V. IL radami kr&le J. M. komory shledini spolecn^ 
mäi, a proto2 pon^yad^ dMye ti listoyß rozesl&ni po zemi byti nemohou Ie£ se y nich to oprayf 
a dostayf, coz se mfsta dot^ie k tomu snSmu, kde by drzän byti möl, na kteräm J. M. Er. osobnä 
b^ rief, za to V. M. a Yds zdddm pro takoyou J. M. Er. poti'ebu, abyöte se s ndmi hajtmany, kteH 
pak koli budem se tu moci shiedati, od zftiPka y t^mdni toti2 na tu nedSli po Hromnicich y Limburce 
shiedati racili niiimz se nezaneprdzd&ujfce, aby ta y£c tak na konci syem postayena byti mohla, pokud 



*) Nevlme, zda inöm do Eolina p&Todnö rozepsany, tak6 
skateind tarn odb^&a byl, pondvadz Ferdinand I skoro 
Bouöasn^ (yiz listiny s cfsl. 231 a 282) sn^m do Büd^jovic 
poklädal. üsneSeni snömoyni, kter^ y EoUnö nebo 
▼ BadijoTicfch ncinöna byla^ ncjsou znimi. 



Eb iflt nicht klar, ob der nach KoUn ursprünglich beru- 
fene Landtag wirklich daselbst zusanunentrat, wenn wir 
auf die unter Nr. 231 u. 232 angeführten zwei Aktenstücke 
Rücksicht nehmen, in denen Ferdinand I den Landtag 
nach Budweis beruft. JedenfaUs sind keine Beschlüsse 
bekannt^ die entweder in Eolin oder Budweis im MArz 
1531 gefasst worden wären. 
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by se krdli J. M. i tomuto krälovstvf dobfe trefiti mohlo; jakoi ja pak tak6 nJkterym pänüm üfed- 
nlküm zemsk;^m, kdeJ postaciti mohu, pßi zädajfce jich, aby se na tyi den pro takovou potfebu 
kräle J. M. v Limburce najiti dali, neb znäti räöfte dobfe, ie se tim nikoli prodl6vati nemü2e, neb 
z toho sjezdu, by pak hned z Limburka poslov6 sli, ie do toho casu sotva zemi schodl. A tak6 
i proto jsem to mfsto v Limburce obmyslil a polozil k shledäni tomu, neb jistou zprivu mäJ&, ze 
jest tarn od n^kolika drahne nedeli zädny na momf bolest neumi^el. 

Dan na Pardubicich v sobotu po sv. Pavla na vfru obräcenf 16ta oc 31. 

Vojt^eh z Pemitejna a na Pardubicich, 
^ lejyyssi bofmistr kräloYStvi cesk^ko. ajn^tman kräle J. M. t^hojs kräloYstvi. 



227. Nejvy^id ü^ednici krdlovstvi ieskeho raddm komory ieski, aby zdmek Kolin, kdeS pHiti sn^ drMn 
büße, z¥idili i iu j^ebyvdni pro krdh t?Jfwt pot^ehnfm zaopätHli, 

V NIMBÜRCE, 1531, V oatery po sv. Dorot§ (7. ünora). Orig. v arch. ceäk. mistodrzitelstvi. 

.' Sluzbü svü yzkaziyem. oc. Oznamujem Väm^ ze jest BnSm obecni. polozen ten pond^Ii po 

dnihe nedeli postni, kteraz slove Remini&eere, v m§stö £ölfn6 nad Labeln a prOtoz, pxm^vad^ kral 
J, M. pän näs milostivy na tom sn§m6 oSobtifi b^ räcl, k tomu Väs, päni a pfätel^ nasi mili, 
ns^pomlnäme a na mfste J. M. Kr. i poroucime : abyste zämek Kolfn tak zjpüsobili a opatf ili, aby 
kräi J. M. pän näs milostivy bezpecnfe tu byti racil i ti, kdozb'y z potfeb J. M. Kr. 162 takfe i obec- 
nlch tohoto krälovstvf i svych samych Jk J. M. na zämek chodili; i^eb jakä jest potfeba opatf eni 
k bezpecenstvC tehoz zämku pro J. M* Kr, pfitomnpst^ bezpochyby ze jest Väm a byti müze dobfe 
yfedottie, ponövadz na ten cas ten i jin6 zäml^y J. M. Kr. v tomto. krälovstvi v svem opatroväni mäte. 
A pokudiS näs zpräva dpchäzi^ ze ita ßin veKkä^ Aa kterez snad lidf nejvfce bude byvati a svetuice 
-pft nf, potfebna jest k. nöjak6mu opevn^ni a stemflovänf, aby lide na t6 päde mohli bezpecne bejti, 
.a protoz to^vsecko k dalßimu opatf eni Väm bud poruceno; kdez znjgice toho potfebu a zvläste 
J. Kr. M., aby He takpvä vec v brzce opatfila, tfmto psanfm Väs jakozto pänuov a pfätel nasich 
Milych nemofali jsme pominouti. 

Coz se paJc dotajce qpatfepf J. ,M. K^r. pana naseho milostiveho potfebami, bezpochyby ze 
tobo neobmeskäte, ponövadz J.M.Kp* räci tu naKolfnö osobne byti^ aby take potfebami tömi, ktere2 
J. M. ku opfitfeni pfislusl, cfpatfen .byti räcil. - . 

Kde2 näm pisete, abychom ziduom i^vn^ z Zatce, zejmena Zalmanovi, Ghrtovi a Samuelovi glajt 
a bezpecenstvi az do pfijezdu J. ^r. M. daU: pai: päni a pfätel6 naäi mili! toto Väm oznamujeme, 
ponfevadz oni Zatectt na mjflestat kräle J. M. se tähnou, ze my neznäme, aby^hiom slusnfi pfes tyz 
majestat ty zidy glajtovati mohli; nei ponßvadz.J. Kr, M. pän näs milostivy, däli pän Buoh zde 
V tomto krälovstvf pffjezdem svym brzce byti räcf, budeteli k J. M. o takovou vec chtfti co pro- 
mluviti, bude to pfi vuoli Vasf, a J, Kr. M. bude se v t6 veci räciti v§deti jak zachovati. 

Dan V Nimburce v outery po sv. Dorotö panne leta oc 31. 

Jan z Vartrnberka a na Zvireticich, nejvyssl purkrabß prä2sky. 

VojtSeh z Pemitejna a na Pardubieichy, nejvyssl hofmistr krilovstvl cesköho. 

BaddcBV Be¥h(mtlkg z äebii^oija a na Lib&hovi, nejvySädl pldaf krilotetvi öesk^ho. 

Volfart Plaiiknar 't Kyniperku, podkomoff krälovstvl öesk^ho, 

a hejtmanö kräle J. M. töho2 krdlovstvi. 
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228. Die bgknmcbe Kammer (zur Zeit toegm der grossen Sterb}ichheii ^cich JRakonitz v^legt) afi f^önig 
Ferdinand: der Lcfndtag aei nach Kolin o,n der Klh^ atbsgeschrieb^ und ihr auf erlegt worden, das 
JSchloig dandbU zu difisem Ende he$'8teUen zu lass^; sie werde es thun, obwohl sie diese Stadt für die 

Abhaltung eines Lq.ndtags flieht für gepigneJL hält, 
RAKONITZ, 1531, 10. Febr. Orig. im Arch. der k. k. Reichsfinanz minist, in Wien. Böhmen 1^—163^. 

Durchleuchtigister grossmächtiger Eunig ! Euer kuniglichen Majestät sein unser untertbänigist 
Gehorsam und sonder geflissen willig Dienst allzeit bereit. 

Genedigister Herr ! Uns ist an gestern .den JOfiimten dies Monats ein Schreiben von Euer Mt. 
Hauptleuten zukommen, darinnen sie uns berichten, dass sie auf Ihr Berathschlagung den Landtag 
gegw Galn ober der Elbe «^egt und darüber also die L^dtagbrief ausgeschrieben un^ ausgeben 
lassen. Daneben begehren sie in ihrem Schreiben, wir sollen das Schloss zum Coln, dieweil dasselb 
fast baufellig, verwahren lassen und dabei notturftig Fursehung thun, auf dass Euer kun. Mt. mit 
^mbt den Landse^sen auf gemelt Schloss sicher und stattlich^ sejn .und handien möchte. 

Nun befremb^d^ uns nicbt Jdßin, di^s die gemelt JEuer Mt. H$tuptle.ut d^n Landtag gegei^ 
Goin gelegt, so sie doch (^t wissen haben, wi,e nit allein das Schloss daselbst an Gebäu fast eingangen 
und übel versorgt, sonder dass auch in der Statt zu der Landschaft oder einer tapfem Anzahl Volks 
■kleiner Saum vorhanden und Euer Majestät mit derselben Hofhaltung im Schloss des unfursehenen 
Gebaus halben nicht stattlich, noch on Beisorg Wohnung haben oder sein i^ia^g. So ist uns aucb 
dasselb SchJoss also in Eil bessern ;^e lassen, oder darinnen wie wohl vonnoten wäre, Fursphung zu 
Üiun, XLi(^\, muglich. 

J)i€|weil aber der Lanijlt^ kurz halben der Zeit nit urabgelegt, noch die l^alstatt verändert 
werden mfig, wollen wir gern Fleiss haben un4 verfugen, auf dass gemelt Sch|loss gebessert und an 
4en bfiufelligen Qrton, so viel in EU zu thun immer muglich ist, Fursehung gethan werde. Solches 
.wo^te;a wir Euer kun. Mt nicht verhalten. 

Datum ßakovnik den 10. Tag Februarii anno ;)c im xxxi*^". 

£uer kun. Mt. 

unterthenigist gehorsambe 
N, die verordneten Cammer Rath im Kunigreich Beheim. 



229. König Ferdinand I den Kammerräthen im Königreiche Böhmen: wegen Zurichtung des Schlosses 
ssu Kolin zu seine$n Aufenthalte am daselbst zu haltenden Landtage, 

LINZ am 16. Febr. 1531. Orig. im k. k. Statthaltereiarchi? zu Prag. L. 34^ 1513-1566. 

Ferdinand von Gotts Gnaden Römischer auch zu Hungern ^pid Beheim oc König oc. 

Wphlgebornen, gestrengen, ehrenfesten und lieben Getreuen ! Wir haben euer Schreiben am 
Datum Bakoxnik den zehenten Tag dits Monats Februari» darin ihr ups die >Ialstatt unsers für- 
gen^üuunen Landtags in unserer Gron Beheim, wie die durch unsere Landshauptleut ausgeschrieben 
anzeiget und daneben Meldung thut, dass solche Malstatt nit allein von wegen Baufälligkeit unsers 
Schloss daselbst, sonder auch in der Stadt zu unsern Hofhalten xmd einer tapfern Anzahl Volks, der 
sich zu solchen Landtag zu versehen, ganz ungelegensam sei ac vernommen und befinden gleich wohl 
solche Malstatt zu einer so wichtigen und grossen Handlung etwas unfuglich, jedoch dieweil solches 
aüunal ausgeschrieben auch von wegen, dass der Tag gar an der Hand kein Veränderung darin 
bescbehen kann, so lassen wir es also darhei bleiben und ist unser Befelch, dass ihr die no^hw.en« 
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dige Gebäu in benirtem unserm Schloss zu Coln zu unser Hofhaltung zurichten und bessern lasset, 
auch sonst allenthalben gute Fursehung und Verordnung thut, inmassen euch unsere Furier, die wir 
hinein verordent, auch anzeigen und Unterricht geben werden. Das ist unser ernstliche Meinung. 
Geben zu Linz am 15. Tag Februari anno im xxxi. unserer Reiche des römischen im ersten 
und der andern im fünften. 

Ferdinand m. p. Ad mandatum domini regis proprium: 



230. Königliche Landtagsproposüion an den Landtag von Böhmen^ der gehauen vmrde zu Beminücere. 
5. März 1531. Eoncept im Archiv des Minister, des Innern in Wien lY. H. 3. 

Die Römisch, Htingrisch und Beheimisch kun. Mt oc unser allergnädigster Herr, hat derselben 
Landleuten und ünterthanen der dreier Stand von Herren, Ritterschaft, Prägern und Städten dieser 
Cron und Kunigreichs Beheim zu diesem ausgeschrieben und angesetzten Landtag gnädiger Meinung 
wellen anzeigen : 

Zum ersten, dass Sein kun. Mt. bemelter Stand und ünterthanen gehorsam Erscheinung und 
Ankunft zu gnädigem Gefallen angenommen. 

und weiter, dass Sein kun. Mt. gleichwohl für notturftig bedächten, derselben itzo wiederumben 
anzuzeigen lassen, in was grossen und schweren Last und Betrübung von Türken Sein kun. Mt. und 
derselben getreu Land, zuvor aber die Erbland bald von Anfang Ihres Regiments derselben umbfangen 
gewest, was grossen Unkost auch solchs Ihrer Mt. gebracht und den bisher, wiewohl nit mit kleiner 
Beschwer, Hilf und Darstrecken, Ihrer Mt. ünterthanen tragen müssen, was trefflichen Ausgaben auch 
sonst Ihr Mt. neben dem allen zu Bezahlung viel unerschwinglicher grosser Schulden, so von weilend 
derselben Ihrer Mt. Vorvordern an sie gewachsen, darzu in andern Sachen, die Ihrer Mt. und ihren 
Kunigreichen, Landen und dem Haus Österreich zu Ehren, Nutz und Wolfart furgenommen und 
kummen sein, erlitten und nit umbgehen mugen und in Summa wie sonst auch Ihr Mt nichts gespart 
oder angesehen haben aufzubringen und darzustrecken, das zu Beschutzung Ihrer Mt. Land und Leut 
gelangen hätt mügen, so haben doch Ihr kun. Mt solchs hievor ihren Landleuten und ünterthanen 
dieser Cron Beheim gnediglich lassen anzeigen und eröffnen, derhalben es itzo zuvernehmen für einen 
überfluss angesehen ist 

und wiewohl die Stand dieser Cron neben andern Ihrer Mt. getreuer Land ünterthanen mit 
ihrer getreuen Hilf oftmals erschienen und Ihr kun. Mt die auch zu Nutz und Befriedung der Land 
angelegt, so ist doch solch ihr Hilf zu einem solchen grossen Darlegen, des wie obsteht auf Ihr Mt 
von Stund Eingang ihrer Regierung gefallen und sider täglich mehr gehäuft und nichts gemildert 
hat, auch zu dem, dass Ihrer Mt. bisher in Unterhaltung ihres Kriegsvolks, welchs Ihr Mt nun eüich 
Jahr in Hungern, auch an den Grenizen etlicher Ihrer Mt. Erbland zu Befriedung aller Land gehalten, 
aufgangen ist, oit viel erklekt Dann Ihr Mt wohl berechnen möcht, dass derselben neben und ausserhalb 
aller ihrer Kunigreich und Landhilfen in kurzer Zeit auf die Kriegssachen und Befriedung der Land 
über viermal Hundert Tausend Gulden aufgangen sein. 

Nun hat Ihr kun. Mt wohl befinden können, dass solcher Last und Burd Ihrer Mt., derselben 
Landschaften und ünterthanen dergestalt länger zu tragen und zu gedulden ganz unmuglichen war, 
und darumben von guter und langer Zeit gnediglich gedacht auf Handlungen, die zu einem Frieden 
für Ihr Mt. derselben Land und Leut dienen und die also in Ruhe bringen vor solchen schweren 
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Bnrd verhüten und der entladen möchten. Danzmbeh aoith Ihrer Mt. änsehetrlich Botschaft mit notturl-^ 
tigern Gewalt und Befelhen, wie Ihr Mt. die für sich Ihr Land und Leut und ganze Christenheit zum 
besten und nntelichisten befanden und angesehen, in die Türkei gefertigt. . . \ 

Neben dem auch zwisdien Ihrer kun. Mt und Graf Hansen von Zips durch kun. Würd in 
Polen und Herzog Georgen von Sachsen ein gütlich Handlung zn Breslau zu bescbeben ^ugelassetn; 
die folgende gen Pöisen in Polen überlegt und daselbst die Saoh zu einem Anstand derselbien Zeit 
gehsAdelt und vergleicht worden ist, und wiewoleo kun. Mt ihres Tb^ls m NütE ihren Landen und 
ganzer Christenheit, 4amit die dest eher zu iUihe bracht und des besßhwierlrbbeii Kostens abgeholfen 
und in Frieden gesetzt wlirden, angenommen^ so hat doth Graf Hans denselben, ^Is solchs von kun. 
Würd zu Polen an ihne ^esunnen, nit an^emommen, noch annehi&iM hörineo, sonder ausdrücklich 
angezeigt, dass er solcbs auss^halb des Türken keinen Gewalt nodi Madit hat und ohn desselben 
Zulassen und WillEgen keins W^ thvn k^nnt; daraas abranehmen, was sein Macht und Gewalt odeor 
Herrschung in Hungern Ansehen hab und guts wurchen mug. 

Also hat doch Ihr kun. Mt an allem den, d<as8 Ihr Ml immer hat ku&nen und mugen thun 
und nachgeben, dass den Landen und Christenheit zu WoHatt und SichBTung gereichet, an ihr, ob es 
gleich mit Nachtheil hat beselvehen sollen, nicbts erwinden lassen. 

Über das, dieweil kun. Mt nit wissen hat können und gleichwol Sorg getragen, als auch 
hernach also befunden und erschienen ist, ob der Turk einen Frieden oder Anstand auf kun. Mt 
gesandt Petschaften, Werbung imd Handlung annehme oder nit wnrd, auch der ander Anstand mit 
Graf Hansen von Zips, wo dergleich furgangen war, ausserhalb Verwilligung und aaig)enomnen Frieiens 
oder Anstand wenig er^hiesslich oder nutz angesehen, wie auch in Qraf Hansen Antwort, so er 
deshalb gegeben, bemach etsehienen und befimden ist, so hat darumben Ihr knn. Mt. zieitlicben wollen 
die Noth, Obliegen und Gefehrlichkeit iec ImhA bedenken und zu Erlangunig einer Hilf und Gegen^ 
wehr'Fursiohtigkeit gebrauchen. 

Und darumben zu negstgetoaltnem Reichstag mift kais. Mt. oc. ihrem Keben Bradem und Herrn, 
embsig Anhalten und Übung soviel gebandelt, 4ass zuletsft Ghuitfursten, Fürsten imd Stand des heiligen 
Reichs ein gemeine Reichshilf zu Widerstand den Türken zuth^n gewilligt, solcher Gestalt, wie die 
Stand hiebei durch oin sonder Schrift mit A bezeichent vemehmon werden. 

Und damit kun. Mt solche Hilf soviel dest eher und leichter «rlangen vnd erheben hat mugen, 
hat sich Ihr kun. Mt darzu in etilich Bewilligung nachfolgendermassen eingelassen: 

Nemlichen, dass Ihr Mt unterhalten soll und woU zum 'ersten 100 (l*') Stuck Pucbsen, sambt 
Puchsenmeistem, Schiff, Bracken, Schanzmeistern, Für und ander Zugehör. 

Zum andern die Schiffungen mif dem Wasser mit ihren Sohiffleuten und Zngehörung. 

Zum dritten den obersten F^dha/uptmann mit allen seinen zugeonlneten (Kriegsräthen. 

Zum vierten muss Ihr kun. Mt. die Anlag, die d^m Huus Östeireich in des Reichs Turkenhilf 
geburt, neben andern Ständen bezahlen und halten, welchs alles ausserhalb lamdem Unkosten der 
knn. Mt auf Kundschaften, Versehung anderer Gränitzen und Profant, auch ausserhalb alies« Bau und 
Befestigung etlicher Flecken, so Ihr Mt. ite thun lassen furgenommen, und ausserhalb derselben 
Besetzung und Unterhaltnng, die trefflich gegen solchen Feindon geschehen muss, unerschwifnglich 
Summa treffen, und monatlich mehr weder hundert Tausend Gl. laufen wird. Und wiewohl gemelte 
Reichshilf, wie in der beigelegten Schrift verstanden, ausdrucklich allein auf 6 Monat . . . (Dieser 
Satz ist nicht vollendet.) 

Und wiewohl diese kun. Mt Bewilligung ' derselben zu vollziehen im Anfang ganz -besdmerlioh 
angesehen, auch darumben wohl Weigerung darin hätt sudien mugen, so bat doch Ihr Mt die Noth 
und Gefährlichkeit ihrer selbst und ihrer Kunigreich und Land die denselben von den Türken am 

jSntai L 1&31. 44 
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höchsten und ersten obgelegen ist, in Bedenken fiirgesetzt und danimben dest lieber darein begeben^ 
als es auch röm. kais. Mt Willen gewest und mit Seiner kais. Mt Rath beschehen ist, der gnädigen 
Zuversicht, Ihrer Ht getreuen Landschaften aller Eunigreich und Land wurden in gleichem Bedenken, 
anangesehen ihrer vor oft erzeigten Hilfen, auf solchen gemachten der Reichsstand Beschluss und von 
kun. Mt beschehen Bewilligung in aller Gehorsam zu Ihrer Mt treten, die Hilf und Kosten, so 
Ihrer Mt darinnen aufgelegt ist, zu tragen verhelfen, in Ansehen, dass Ihr Mt zu Gott verhofft, 
diese Hilf ihren Landen nit allein itzo, so die in Wurchung gehen würdet, zu Gutem kumbt, sondern 
auch ihren Erben und Nachkommen zu beständiger Buhe und Frieden helfen mag. 

Demnach so sei kun. Mt gnädigist Ermahnen, die Stand wollten dies Ihrer Mt gnädigs und 
väterlichs Anzeigen und Bedenken der Gefährlichkeit von Zukunft des Turkens, desselben grossen 
Macht und tyrannischen Fumehmen, zu Herzen und Gemüt fassen, und sich darumben zu dest tapferen 
und erschiesslichem Widerstand und Gegenwehr mit einer tapfem und mannhaften Hilf angreifen und 
deshalben Seiner kun. Mt zu einem so notturftigen christlichen Werk dreimal hundert Tausend Gld. 
zu geben und zu bezahlen einlassen und verwilligen. 

Dann wiewohl kun. Mt an gemelt Stand viel lieber hätt ein Hilf von Volk begehrt und haben 
wellen, dardurch dass in diesen Eunigreich in mehrer Eriegsbreuch und Erfahrung kam, so hat doch 
Ihr kun. Mt nit mugen noch können finden, dass Ihr Mt. die Vollziehung der Bewilligung, so von 
Ihr Mt den Reichsständen beschehen, ausserhalb dieser und anderer Ihr Mt getreuen Landhilfen 
ihun mugen, auch so von den Ständen dieser Cron ein Hilf von Volk fnrgenommen werden oder 
beschehen sollt, keinswegs zu vollziehen muglichen war. 

Derhalben so ist kun. Mt weiter gnädigs Begehren, ermelt Stand wollten solch obbegert 
Hilf in Geld und nit mit Volk thun, dieselb auch solcher Gestalt furdem, damit die Zubereitung von 
Geschütz, Schiffungen und ander Eriegszugehör zeitlichen und noch vor Zukunft des Türken beschehen 
und zu der Gegenwehr vorhanden sein und gebraucht werden mug, und so des Reichs Hilf ankummen 
soll, daran nit Mangel oder Abgang gesehen werd; dann so das nit geschehen sollt, dass kun. Mt 
ausserhalb Ihrer getreuen Unterthanen Zuthun sonst unmuglich ist, so hätten die Stand bei sich selbst 
wohl zu erachten, dass es nit wenig Zerruttlichkeit mit des Reichs Hilf gebären, dieselb zu besorgen, 
damit aufgeschoben oder gar abgestellt und kun. Mt Landen zu Nutz und Rettung nit zukummen 
wurd, geschweigen der Verkleinung und Spott, die bei den Reichsständen deshalben kun. Mt und 
ihren Landen zugemessen und erfolgen wurd. Was das für Nachtheil und entlichs Verderben allen 
Landen bracht, betten die Stand auch wohl zu bedenken. 

Ob aber, das sich doch kun. Mt nit will versehen, von den Ständen gedacht wurd, warumben 
sich Ihr kun. Mt in ein solche Bewilligung, die allein mit Geld zu verrichten sein kann, begeben 
und eingelassen, und nicht auch von einem Volk zu schicken auf sich geladen hätt, so mll kun. Mt 
den Ständen gnädiger Meinung nit pergen, dass solchs bei Ihrer Mt zeitlichen und wohl bedacht und 
bewogen gewest, aber die Stände des Reichs haben für Ursachen gehabt und angezeigt: erstlich des 
Geschütz halben, dieweil kein Fürst im Reich so viel Geschütz hätt, als sich bei kun. Mt. zu ver- 
sehen, so musste dasselb von mehr Orten genommen und gebracht werden, welchs so es beschäh ein 
gesammelten ungleichen Zeug bringen, und aber bei kun. Mt alles in gleicher Zurichtung gefunden 
wurd, dass auch Ihr Mt den nägsten mit solchem Geschütz gesessen und am gelegensamisten zu der 
Hand und der schwer Eosten, so sonst, wo das von weiten Orten aus dem Reich von andern Fürsten 
und Enden gefurt werden soll, verhut und vermieden war; zum andern, dass kein Fürst mit Zugehör 
und Zeug, davon Schiffungen za bereiten, noch mit Werchleuten versehen, dergleich die Schiffpersonen 
von frembder Ort und Nation zu bringen, von keinem andern Fürsten als kun. Mt. fuglicher zu 
erlangen wären; zum dritten, dass kun. Mt als der mit ihren Eunigreichen und Landen die Hilf 



Digitized by 



Google 



347 

irider den Türken zuerkannt und bewilligt ist, billichen den Christen Feldhauptmann mit seinen 
Eriegsräthen unterhalten soll; und zxm vierten, dass Ihr Mt. derselben gepurenden Theil in die 
Keichshilf von ihrem Haus Österreieh zu halten auch nit abschlagen noch umbgehen kann. 

Derwegen dass auch die kun. Mt solche Reichshilf soviel dest eher und gewisser erhebet und 
in Bewilligung brächt, hat sich Ihr Mt. in solch Artikel begeben und einlassen müssen. 

So will auch neben dem kun. Mt gleichwohl für nutzlich und gut dem Land ansehen, dass 
die Stand ihr Hilf mit Geld thun und das Volk in dem Land bleiben lassen, dardurch so indert aus 
Yerhängnus des Allmächtigen die Kriegsthäten mit dem Türken widerwärtig begegnen, und so es zu 
einer Schlacht kummen, dieselbe, welchs doch Oott der Allmächtig verhüten well, verloren, das Land 
dennoch an Volk nit bloss noch unbewehrt, sonder also dester eher in Versammlung kunmien, sich 
zu der Gegenwehr schicken und wieder erholen, auch dest leichter Widerstand thun und das Land, 
dergleich Stadt, Flecken und Schlosser besetzen, und ob ein mehr Gefährlichkeit dem Kriegsvolk 
zustund, mit solchem Volk ein stattlicher und mehrer Ersetzung beschehen und Zuzug gethan 
werden möcht. 

Ob aber die Stand dieser Landschaft an des Türken Zukunft ein Zweifel setzen und derhalb 
in Bewilligung einer Hilf dester verzuglicher zu sein, oder aber dest geringer anzugreifen gedächten, 
80 hat kun. Mt ihnen weiter gnediger Meinung nit wellen verhalten, dass itzo kurz vergangen Tag 
Ihr. kun. Mt oratores, die Ihr Mt bei dem türkischen Kaiser gehabt, wiederkummen und ihrer 
Handlung kein ander Relation gethan, weder dass sie über ihren höchsten und muglichisten Fleiss, 
den sie darinnen auf kun. Mt. Befelh und Gewalt, bei dem Türken einen Fried zu erlangen, gebraucht, 
nichts ausrichten, noch der Turk einleben Frieden oder Anstand annehmen wellen, sondern sein 
Meinung und Furnehmen, das Kunigreich Hungern einzunehmen, zu besitzen, ferrer ander Land zu 
beschädigen gewiss gestellt sei. 

Daneben zeigen etlich Kundschaften und sonderlich der Gritti selbst an, wie der Turk insonders 
auf Beheim ein Heer schicken und ziehen lassen well. 

Soll es nun, welchs Gott der allmächtig gnädiglich well behüten, zu dem kummen, dass der 
Turk das Kunigreich Hungern in sein berublich Herrschung bringen und innhaben soll, können die 
Stand der Landschaft dieser Cron leichtlich abnehmen, was guten Nachpern sie und ander Land 
daran haben, und ob sie nit mit täglichen und stundlichen Einfallen belästigt wurden. 

Wo dann etlich vermeinten, als auch kun. Mt anlangt, von etlichen dermassen Reden gehört 
werden, soferr kun. Mt das Kunigreich Hungern nit angefochten, sonder Graf Hansen von Zyps 
berublich gelassen hätt, dass dardurch ein Frieden bei den Türken zu erheben verhoflflich und er 
anheims zu erhalten gewest war, wollt die kun. Mt dawider dieses notturftig und gegrundt Anzeigen 
zu thun auch nit unterlassen, dieweil Sein kun. Mt und derselben liebst Gemahel zu demselben Kunig- 
reich recht Nachfolgen, Nachkummen und Erben, auch hernach mit ordenlicher Wahl darzu erkoren 
und gekrönt gewesen, das ganz für beschwerlich angesehen will sein, dass sich Ihr Mt desselben 
ihres rechten Erbtheils und angefallen Kunigreichs begeben und durch so geringe Person davon 
unbillich nichtiger Weis dringen lassen soll, wiewol ausserhalb des, und so diese billich Handlung 
kun. Mt nit gewest, sondern Graf Hansen von Zips bemelt Kunigreich Hungern inzuhalten berublich 
zugelassen war, dennoch keinswegs zu vermuthen noch zu gedenken, dass er dasselb erhalten und 
dabei bleiben hätt können, angesehen dass sein eigne Macht gegen dem Türken viel zu gering und 
schwach und von ausländischer Hilf wenig zu versehen gewest, nachdem alles Kriegsvolk, so jezuzeiten 
hinab geschickt worden, nicht weniger von den Freunden als von den Feinden in Sorgen hätt stehen 
müssen, darzu, so er das Kunigreich durch den Türken und mit Zug, Hilf oder Verstand desselben 
hätt vermeint zu erhalten, solchs viel beschwerlicher und verderblicher ganzer Christenheit und das 
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KuBigreldk dester mehr in des Türken Gewalt zu (reehnea?, erscbeiiien?), und darumben durch üuifi 
keineswegs zu erhalten gewest, soviel mehr itzo, so er gar keines Ansehens noch Gewalts in^Hungem, 
sonder allein des Titrken, wie sich daim derselb also ge^en kun. Mt. oratores bat hören lassen, 
dienet, ihme auch daruniben Lu^ovicus Gxitti zu einem Gubemator gesetzt und von Graf Hansen 
gar nicht ohn Wissen und Zugeben des Turks, als mit Bewilligung des Anstands itzo negst befunden 
und erfahren, und ob angezeigt wcnrden, zu handien, darumb viel dester weniger einicher Erhaltung 
des Kunigretchs zu hoffen ist 

Dem allen nach so ist abermals kun. Mt. weiters gned^st Ermahne/i, die Stand 4er Land- 
schaft dieses Kunigreichs Beheim wollten solchen beschwerlichen Last und gross merklich verwesend 
Ge&brlichkdt, die ihnen und andern Landen des Türken Zukunft halb öffentlich vor Augen und ganz 
an der Hand ist, notturftiglich und mit gerechtem gutem Gemüt und Willen bedenken und zu Herzen 
führen, in Bewilligung der obbegehrten Hilf uad Summa Gelds kein Beschwer noch Weigerung haben, 
sonder gutwiUiglicii folgen lassen und reichen, hierinnen auch soviel dester mehr uimI welter ansehen, 
dass die Stand in jungisten Landtagshandlungen die kun. Mt. angesunnen und gebeten, ds^ss Ihr kun. Mt. 
bei kais. Mt. und den Reicbsstanden gnädiglkh wollt umb ein Turkenhilf ansuchen und dieselb befurdem, 
dabei untarthänigliGh erboten, so das beschäh und ein Hilf vom Reich bewilligt wurd, dass sich die 
S&TiA als christenlich Leut mit dem allerhöchsten abgreifen und ihr Vermögen, Leibs und Guts nit 
sparen wollten. Und darumben itzo sich mit Bewilligung der obbegehrten Hilf ohn Beschwer od^ 
Weigerung dermassen darein schicken, dass die kun. Mt das Werch und Vollziehung darauf von den 
Ständen auch sehw und erkennen, auch dieselb Hilf zu Bereitung und Zurichtung des Geschütz, 
Schiffnngen, ander Kriegszugefaör und das auch derselben aller Unt^haltung mit dem furderlichisten 
gehaben mug. 

Und dieweil kun. Mt gnädiglich bedenkt, so die Hilf durch die Stand dermassen bewilligt, 
dass dennoch in den Anschlägen und Einbringung derselben ein Zeit gebraucht und zu Verzug 
gereichen wirdet, und aber kun. Mt. des Gelds auf die Zubereitung aller Kriegsnotturft, welch eher 
alle Beichshilf und Kriegsvolk auf den Beinen ist, in Bereitschaft und verbanden sein soll, merklich 
und von Stund bedürfen: so ist kun. Mt weiter gnädiges Begehren, die Stand wollten derhalben das 
Hilfgeld der öO.OOO Gulden, so jungist auf Georgi verschi^es negst Jahrs Ihrer kun. Mt 
bewilligt und ungezweifelt mm angeschlagen und eingebracht ist, reichen und dargeben, und dann 
dagegen, bis die itzig Hilf gefallen und einbracht wird, soviel Erstattung thun, so will Ihr kun. Mt 
unangesehen, dass die vorhin darauf anticipirt Geld aufbracht hat, solches gnädiglich geschehen und 
umb der Noth willen zu Furdrung aller Zurichtung zulassen. 

Dass auch die Stand wissen haben mugen, dass ihre Hilf in keinen andern Weg weder auf 
Zurichtung und Unterhaltung obangezeigter Stuck angelegt und verwendet wirdet, so mag kun. Mt 
gnädiglich leiden, ist auch Ihr Mt gnädigs Begehren, die Stand wollten ihren eignen Zahlmeister mit 
dem Hilfsgeld bei Ihrer Mt haben und dasselb in solch angezeigt Weg ausgeben lassen, und in all 
obgemelt Weg dermassen getreulich erzeigen und verhalten, wie es die Gefährlichkeit auf ihr trägt 
und die Stand ungezweifelt zu Erhaltung ihrer Leib, Kind, Weib, Seelen und Gut ganz geneigt und 
begierlich sein werden. 

So sollen sie gar keinen Zweifel tragen, die kun. Mt. neben ihnen und andern ihrer Land- 
hilfen alles ihr Vermögens, Leibs und Guts nit sparen, noch in allem dem, so Ihr Mt. ihren Landen 
und Leuten zu Gutem und Bettung handeln und thun werden können, ichtes erwinden lassen, sonder 
gnädiglich, väterlich und treulich zusetzen wirdet 

Ihr kun. Mt hat auch darumben nit unterlassen die Anzeigen und Kundschaften, die derselben 
Oratores von Constantinopel bracht; päpstlicher Heiligkeit, röm. kais. Mt. ihren lieben Brüdern und 
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Herren, ^ueb »Ddepn cbri^tUcb^ ^äuj^te/ui ^ndPoten^tf» j^^zusei^^ mi myptknM^n, k^i 7^cl^n 
allen yndsqjadei^ich de^ Ständen des Reichs Ihr kunl Aj^t. umh ^ie Hilfen embsiglich anhalt^p und 
zum bäldisten in Gang zu bringen gedenken, der Zuversicht, es werd bei denen allen in iiirdeilich 
Wurchung liracht, und in Sunderbeit röm, kais. Mt. als das Haupt der Christenheit, sich dermassen 
erzeigen, und auf Ihrer kais. Mt. gnädig und trostlicli Bewilligung Seiner kun. Mt. bescbefeen mit 
Hilf solchergestalt schicken, dass Sein kun. Mt. als die neben kais. Mt. des Geblüts von Österreich 
ist, mit ihren Kunigreichen und Landen nit verlassen bleiben, dann Ihr kais. Mt. hat mit begierlichen 
Gemüt Seiner kun. Mt. solch gnädigist Vertröstung und Anzeigen gethan, dass Sein kais. Mt. darumben 
heraus im Reich und teutscbeja Landen dies Jahr bleiben und warten, ob dej Turk sich weiter 
Beschädigung und Überzug der Christenheit unterstünde, denselben mit Ernst begp^en wollt. 



231. Jfiönig Ferdinand I ^^ die K^mmerräthe im Königreich Bphmen: dass der Landtag uferen 4^ Pest 
nicht in Prag, sondern in Budweis abgefialtea werden wird, 

LINZ, 6. M&rz 1531. Orig. im k. k. Sutthalterei-Archiv in Prag. L. U. 1$12-1&86. 

Ferdinand von Gotts Gnaden römischer, zji Hungern und Beheim Kunig oc . . . 

Wohlgebornen, gestrengen, ehrenfesten, lieben Getreuen ! Wir haben euer Schreiben am Datum 
den dritten Tag gegen wurtigs Monats ausgangen, darin ihr der Malstatt halben gegenwurtigs unsers 
angesezten Landtags Bescheid begehrt, vernommen und geben euch darauf zu erkennen, dass wir aus 
beweglichen Ursachen und sonderlich dieweil uns für unser Person und mit sampt den Standen unserer 
Cron Beheim solchen Landtag diesmals zu Prag zu besuchen der sterbenden Lauf Gefahr und Sorg- 
ßlltigke^it halb, augenscheinlich vor Augen nit rathlich sein will, entschlossen diesen Landtag zu Budweis 
halten zu lassen, dahin wir uns auch auf Morgen hin erheben und ausziehen werden, wie ihr nunmehr 
von unserm obristen Canzler unsers Kunigreichs Beheim bericht seid. Das wollen wir euch gnädiger 
Meinung des auch ein Winsen zu haben hiemit unanzeigt nit lassen. 

Geben zu Linz den 5. Tag Martii anno im xxxi, Unserer Reiche des römischen im ersten 

und der andern aller im fünften. .., , ^ j . . 

Ad mandatum dommi regis propnum: 

Ferdinarhd m. p. Fretenberg m. p. 

232. König Ferdinand I ersucht bei dem Landtage in Budweis zu erscheinen, 
BUDWEIS, 11. März 1531. Orig. im k. k. Statthalterei-Arcbiv in Prag. L. 34. 1512—1566. 

Ferdinand von Gotts Gnaden römischer auch zu Hungern, Beheim oc. Kunig oc. 

Wohlgebornen, gestrengen, ehrenfesten und lieben Getreuen! Auf euer Schreiben uns itzo 
eurer Personen halben, ob ihr euch zu uns hieher verfügen sollet, gethan, fügen wir euch zu wissen, 
dass wir anders lÄt gedacht, auch gewusst, dann wir hätten euch vorhin, so wir in unser Cron Beheim 
ankommen wurden, zu uns zu kommen beschieden. So wir aber aus itzigem euren Schreiben ver- 
nehmen, dass solchs nit beschehen, so empfehlen wir ihr euch zu Prag erhebet 

und zu uns hieher gen Wudweis verfüget und nit ausverbleibet. Daran thuet ihr unser ernstliche 
Meinung. 

Geben in unser Stadt Wudweis, am eilften Tag Martii anno im xxxi. Unserer Reiche des 

römischen im ersten, und der andern im fünften. . , , . j • • 

' Ad mandatum domini regis proprium: 

Ferdinand m. p. • < . . 
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2. Zpräva o snSmn, jeni dne 17. dnbna 2. Ein Aktenstück, welches Nachricht 
1531 na hradS pra2sk^m odb^in byL von einem am 17. April 1531 in Prag 

abgehaltenen Landtag gibt ^ 

233, Uaneieni sn&novni, jdkd mince v Cechdch bemd hyti md a za mnoholi ^eskych pen^z. 
1532. Y Suchych dnech postnich (po 80. ünora). Orig. y arch. tFeboftBk^m. 

srOYD&nf mince. 

Jakoi jest sn£m obecni dTiin byl na hrad^ pra^sk^m, I^ta oc. 31, ten pondelf 
po provodnl nedöli, i v t6ip2 sneme mezi jinymi artikuly tento artikul: coz se mincf v§elijakych 
cizfch, kter6z do tohoto krälovstvf sou neseny, dotyce, jest zavrfn, aby vsecky ty mince zpruobovali, 
a zac by kterä proti nasim mincfm ceskym stäla, aby tak bräna byla. Ponivadz lehiejsf mince sou 
ndm do zeme prineseny a na§e lepäf a vy§äf mince z zem6 jest vynesena, i vedle toho pfedesl^ho 
snfimu pdni J. M., päni rytffstvo a päni Prazan6 i jinä mösta, kteffi sou se o Suchych dnech postnfeh 
l^ta oc 32 na brad^ prazsk^m k soudu zemsk^mu sjeli a spolej^n^ shledänl m^vse, nemohse se prve 
pro ränu bozi morovou shledati, v to ve vsecko s pilnostf sou nahl6dlj a ty vßci vyhledali, jakz se 
nfze pise, jak ty mince jedny proti dnihym maji bräny byti bez skody. 

Joachymstalsk^ gro§ md brän byti, kteryz se tepe v Öechäch za siroke grose ceske, za puol- 
tiimecitma grose cesköho. 

Tyz gros mä brdn byti za bile penfze ceske, za puolp6tmecitmeho grose cesk^ho. 

Tyz gros mä brän byti za cesk6 halefe za sestmecitma gro§uov a za pöt penez ceskych. 

Rakouske dvanäctemfky^ kter6z po 12 krejcarfch sou platily, maji bräny byti za bfle penfze 
ceske po 4 grosfch a po 6 penßzich ceskych. 

Tyz dvanäcternfky majf bräny byti za hal6re ceske po peti grosich feskych a sesternici 
rakoustf toho polovici platiti maji. 

Coz se pak pacuov vsech dotyce, ty se bräti maji po puoljedenäctu penfzi bfl6m, kteryz sou 
pak pod ty päce lehcejsi, jakezkoli grose cizf, ty se majf vyptati, jejich räzov6 maji ti§tfni byti 
a V l^aze zpruoboväny, a zac kterä mince stäti bude, potom aby bräna byla. 

Coz se penez pasovskych dotyce, kter6z dävajf ve tfech penfefch dva, ty aby po jednora 
penizi bflem bräny byly, a kterych dävaji ctyry za krejcar, ty aby po hal6H Cesk6m bräny byly. 

Co se grosuov mareckych dotyce, ten mä brän byti za puolpäta penfze cesk6ho. 

Co se grosuov slezskych dotyöe, jedny majf z jedne strany obraz svatßho Jana a z tiruh6 
strany Iva, a druhfi z jedn6 strany orla a z druh6 strany odince na koni, ty se srovnävajf a maji 
bräny byti po peti penezfch ceskych, 

Slezske penfze, na kterychz jest z jedne strany slovo V. a na druhe sfranfe lev, tßch mä 
bräno byti sestnäct za sedm penez ceskych. 

Druh6 slezske penfze, na kterychz jest z jedne strany koruna a L. R. a t druhe strany lev, 
töch mä bräno byti dvaceti za sedm penez ceskych. 

Gerlickych peniz bräno byti mä sestnäct za sedm penSz ceskych. 

Co se grosuov polskych i svidnickych dotyce, ty majf bräny byti po puol tretfm pemzi ceskeni. 

Jestlize by pak jak6 jine mince novje a neznäme, mimo ty svrchu psane mince do teto zeme 
pHneseny byly, o tom majf päni Prazan6 peci a pilnost mfti, aby bräny nebyly, lecby prv6 zpruobo- 
väny byly a tu po cem se ulozf, tak aby bräny byly. 

Takov6 branf mincf, jakz se nahofe pfse, mä se pociti ihned ode dne svateho Bartolomeje 
najprv pnstiho, aby lide, ktefiz je majf, v tom casu jich odbyti mohli. 
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3. Sroleni stavAv pod oboji zp&sobou 3. Beschlflsse, die in einer Zusammen- 
udin^n^ na sijezda dne 11. ierma L 1531. konft der utraquistisehen Stände am 11. 

Juni 1531 gefasst wnrden. 

234. Jaky po^ddek a zHzeni stavove krdlavstvi 6esk4ho pod oboji pHjimajid na sjezdu praXskim 

l. 1531 ustanovüi a zavedli, 

1631, Y nedeli prvni po st. Trojici (11. cernut). Tisk y arch. mdsta Katn6 Hory. 

Svolenie vsech 6t4iYuo krälovstvie cesk6ho, prijimajfcich t£lo a krev päna Jeztöe Krista pod 
oboji zpuoaobou, nynie pa sjezdu shromäzdini jsüce v Praze prvni ned61i po svat6 Trojici l^ta Pänö 
tisicieho pätist^fao tiiddit^ho prvBiho, tento poi^idek spolecnä uänili sü: 

Ye jmöno svat^ a nerozdfln^ Trojice, jednoho p&na Boha nadeho vsemohücieho, amen. My 
pani, rytierstvo, Prazan^ a horn(ci, mista krälovstvie ceskäio, mistri ucenie prazsk^ho, kuezi, sprävce 
far prazskycb a dikanovö, vdickni stavov6 prijimajicjL tölo a krev pana spasitele nagebo pod oboji 
zpuosobou z viery, jaüce na sjezdu shromazd^ni spolu l£ta F&ai tisiciebo pdtist6ho XXXI. v nediii 
prvnie po svat6 Trojici tento poMdek a zrizenie jsü spolecnä ucinili, a jak v sve jednotä a spolec- 
nosti pri podstatnycb vScech zriezenost maji drzeti, k timto artikuluom jsou svolili: 

Item, jakoz jest najprvni artiknl rozjim&n, kterak by strana naäe a s jakym zpuosobem mobla 
byti ke cti a chväle.bozi, kräli J. M., pänu na^emu milostiv^mu k potesen^mu pokoji zachoväna, 
to ac ^noha jsü rozjimani byla, vsak ponövadz ten artikul potfebuje piln^bo uväzenie na tento £as 
do dalsiebo opatrenf, tento artikul tiemto aby opatren byl: Napred bned se mame srovnati duchovni 
i sv^tsti, kteriz sme v jednot6 naäie, abychom mäi administratory neb administratora, a ti nebo ten 
muzi dobrymi, poctivymi z mistruo a farähio prazskycb radu a konsistor aby osazenou meli, a coz 
nenie dokonäno pri tomto artikuli, o tom oni premyslovati maji, coz by najozitecnejsiho byti mohlo 
ke cti a k chväle bozi a strany nasie aby vyhledävali ; a bud v t6 nebo v jin6 potirebe nemohlili by 
sami cemu posta^iti, tehda Prazan6 jim v tom pomocni aby byli radami svymi a jich aby neopoustßli, 
ze Jim my stavove toho duovSrime, vsak bez stavuo strany nagie nie aby nezavirali a bez povoleni. 

Item, jestli by pak toho poti^eba znamenita byla, a administrator nebo administratorove s konsi- 
stori i Prazan6 nemohlili by n6kter6 v£ci sami z sehe dosti uciniü, aby nedostatek pri tom nebyl 
a kdyz by toho potrebu uznali, pHdali jsme jim dva z pansk^ho stavu a dva z rytiersk£bo, a dozädali 
jsme, aby takovü präci k sobö prijieti r&cili, urozeni pani: pan Jan z Vartumberka 9c. najvyssi 
purkrab^ prazsky a pan Yojt^ch z Perngtajna oc, najvyssi hofmistr krälovstvi ceskSho; urozeni 
a statecni rytieri : pan Jan Litoborsky z Chlumu, purkrabö kraje hradeck6ho a pan Jaroslav Brozansky 
z Yresovic, aby ty v jist6m £asu obeslali, a to, cehoz by sami nemohli dostatecn6 opatriti, s nimi 
radu aby brali; pakli by i ti tomu nemohli posta£iti, tehdy k jist^mu casu strana nase aby obesläna 
byla t^mi osobami a Prazany, a tu sjedouce se a potirebu uväzice, proc by obeslänie bylo, a neroz- 
jizdejice se, to aby na mistfe postavili. 

Item, ponSvadz potrebujeme üfadu kn^zsk^ho .a n6kdy mlä,denci dävaji se v uceni prazsk^, 
ale nökteri z näs stavu pansk^ho a rytiei^k^ho tomu prek&zku cini, ze je z ucenie berou, toho aby 
z n&s zädny necinil a jim v tom nepfekäzel, nez aby se ucili, a obrätilli by se kter^ k duchovnimu 
üfadu anebo k duostojenstvi mistrsk^mu k Strand naäi, toho abychom jemu präli; pakli by vec 
V jin6ho vjiti chtel, mimo to coz jest polozeno, to uciA s voli pina sv^ho. 

Item, jakoz z daru beziehe mnozi poznavse coz pravda jest v zäkonu bozim, k näm se pri- 
pojuji, a spolu s nämi v jednot6 ns&i ze stati chtie v£me, ti väickni tak aby pHjimäni byli, Hd pri 
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pöflfiÄtiyfcll ^cecS viÄry ÄVäte'WöstäiiSI», zu|)lna jaKd rty ßta^ov* ßtraby Hatte prti (fliDji ipteotiou 
po8l6 ^iäkoiift Pfoä di^ime^ aby liczaK, b iiftdy poctiyiä Aby raehtivaYali; a mi^Qi kitefi k^irtvo pod 
sebou, ty v kwsiBtoH ft^pk^ .abj p06ta:vili, a konsistoriänove s adniinistratory na nich piln6 zeptanie 
aby uünili: pH podstatnych vöcech jak drzie v z4kone bozim zalozenych a jak v§h'? srovnävajfli se 
V tom s knezstvem strany nasie podle zäkona Pän6, tehdd ti aby pfijati byli; nesrovnaliU by se ktefi, 
to näm stranfe aby oznämeno bylo, a my v to s duchovnimi lidmi vkrbcfce a rbzdflu vyrozumejice, 
nebyloli by mozn6 takovych k naprave pfivesti, tech abychom se zbavili. 

Item, knS21 a faräfovfe lidem ucenie zdrav§ vedle zAkona bozieho aby dinili, od bluduo 
a hfichuo je vedli; jestlize by pak ktery z knezstva dal se vec mimo pofädek jednoty nasf, admini- 
feiratbrov6 s kon^istoH toho aby obeslali a z toho jej aby vyVedfi, mirao zvykl^ näk poMdek nie aby 
nezäcfnal, a bylli by teA pod kter^ panem, rytierskym ölovÄkiem nebo mestem^ Myz by s^e obesWnie 
ßtalo, takov;^ zädny toho aby nebrinil, ten Aby nermel ^ostavin bytt; i)akli by liö ipin nteb i^yttefsk^t 
Hovfek postaviti nechtel neb hö bräiiil, bucf mßsto nebo obec kte'rä, tehda aby säto stÄl neb stau 
a toho se spravil neb sl^rävili, pro6 jest ho nepöstavil. Pakli by nfestJil ah^bo nestäli ani ba miesti 
sveih poslkl, anebo ze by kneze slibem nezaväzal, aby stäl a listem tohö 2'e by neozüaniü, al« takoT* 
sveyolriost by. proti iiasf sträne ukäzal, takovfiho kazd6ho mime se vselni oby6^i zbarlti. 

Iterii, 2fi,dny pän, rytiefsky clov^k äni Pra2an6 a mesta ani kterä obec töho aby ötebränili, 
aby kazdy knez sv6ho statku, coz by ho pän Buoh nadelil, nemigl jeho ddkäzati a ^ryc diti, komuz 
by se jerau zddlo a vid^lo ; päkli by jemu kto prökäzTcu v tom cinil nebo ucinil, o takovü vfic obeslänie 
aby se stalo od töch pänuo 5tyf k rade administrato^röm a konsistofi pWdafiyti, a ti aby to rozvazil 
a k naprave pfivedli, co2 se jest tu ubH^ilo, aby napraveno bylo, tak eoz se koli tu uznä, na tom 
aby pfestali. 

Item, coz se souduo konsistors'k^ch dotyce, ponÄvadz z strany nasi zädn;^ se jefst od toho 
soudu nikam neodvoläval, jeätfe to na tom aby bylo, od toho soudu iädny z strany nasf aby se »e- 
odvoläYal, a my administratorovi nebo adminifetratornöm a konsistorianuom tOho se duovÖMme, ie oni 
8 pilnostf takove vSci opatrovati budöu, pamatujice na sv6 povinnosti. Kdoä by tee tak6 nevöznß pfi 
tom soudu möl, a viece z vsetednosti mluvil a uMizoval, nezli by potteba kdzala, a oni to na Prazany 
vznesli, k tomu svolujem, äby kazdy takovy, jakz by provinJnf bylo, tak aby trestän byl. 

Item, nöinilli by kdo kteremu knfei jakü sv6volnostf pych, tak ie by jeho zbil nebo jemu 
statek pobral, säm sobe na neho ph'änu vymysle, an o to, jestli jemu co vinen anebo nenf, souzen 
nebyl, takovy kazdy aby se utekl k administratoruom a k konsistofi, a ti Um ctyfieta osbbÄm z pan- 
skeho a z rytief sk6ho stavu, to aby oznämili ; a ti k urcitemu casu sjedouce se, kdo jest takovö vec 
knezi ucinil, jeho aby obeslali, a nechtölli by ten stäti, na J. Kr. M. toho abychom se dozädali hned, 
J. M. rdßilali by v zemi byti nebo nämiöstküo svych nechati, takov;^ od Prazan aby ke ötytem nedelom 
obeslän byl, a v porädek jinj^ch pn takove obeslänf aby pojato nöbylo, neä htted aby bez hcqemstvi 
odpoviedal, ktoz by to koli strane nasie ücinil, z toho aby präv byl. Nez jestli2e by co nepofädneho 
pdn a kter^z koli povahy kollator strany näSie nä knözi seznal, to äby na administratory a kbnsistor 
vznesl, a oni uznalili by vinu, toho kneze aby trestali; bylali by vellk6 viny pfKina, aby jelio z te 
fary vzali a z üfadu kne2sk6ho jej aby sloSÜi dotud, dokudz by k näpravfe nepfiäel, a priselli by 
k tomu säm se poznaje, a z pokory toho zelel, tehda na fani aby jeho nedäVali nez k jinfimu faräri 
pod sprävu jeho aby porucili, pokudz by tbho uznäno nebylo, Ze jest tärj zase höden. Nez -päni, 
rytiefstvo, Prazan6, mesta ani 2ädnä obec strany naSie jtm statküo aby nebrttli. 

Item^ s pilnosti to aby opatröväno bylo, 2enat^ch iAdhfth na knSzsk;f öfad aby ne|fri|imali 
ani zlopovestnych, ale dobreho svßdomie i zachoval6 lidi a na tiö se vyptÄjike, tiöm aby dimissofe 
rfdvali. Pakli by kto takovy, jakzkoli bez dimissore TfnSzskeho ütadu doSel, Mdnf pan ani rytie?skeho 
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stavu, Prazan^, mteU am iMtaä. t>bee imhö aiiy . £a loiäBe nvpKjtoiBLn, a jeetliie by prijali bez podänf 
administrätoruo anebo konsistoriänuo, tehda administrätorov^ a konsi^toriänove takov^ho aby vyzdvihli, 
a nechtäli by ten jeho pustiti, pod kymz by obyt svuoj mal, tez aby jeho ke ctyfem nedäuom Prazan6 
obeslaliv ja^EQz ^e syrcbu pise, a takov; k tomu priveden byl tiem poi^Mkem, kdoz by io sv6vobf^ cmil. 

Nez neprotivilli by se tomu, aby knSz nemäl pbdän do konsistore byti a säm aby ho nestavel, 
mä slibem toho knize zaväzati pod ztracenfm cti a viery i kn^zsk^ho jeho üiradu, aby stal, a to po 
listU aby ozDinirl, ze jest to tak opiloril, aby se pasttnaL Füdi hy toho neniinil a knäze mezaväzal 
ani jdio postenl, am säm stil a se toho nesptivil bud listem anebo oeobtiä, itehda sto äbop grotao 
ceslq^ch k stranö laaM pod oboji zp&Bdtou aby fkokuty propadl. A tcnto HA^ k kAertmiiz jame se 
sTolili, stavöm do markrabstvie moravsk^ho naäie istcsay pod /oboji akgr yjüsk byl, kteh by cde vuole 
ve zl^m kntei nemöli, tarn lak^ jkh nby mtrpäi« 

Item, 00 se dotfie hn^tva, aby ii.dnf fary nexijieiiial anr ae eandouval hez povotenf a po^ 
dirne admmiBtratoa a ikcnnstai^e, a ktoräioz by kde kmbm chteli TyzQ<viliiioiLti'JAk02tb z nepotM^irigäftfO 
miesta Ba polf ebn6, toho moc aby mih a .jlatiio s yoU päoia poddatieho aby podaä. 

Item, coz setohoto nadeho spolecii^bo Goeßenf a zhezenie \isemi tihemi Movy.s ducbormtei 
i mistry u^enie prafek^iio dot^, tak jak£ sirrtdin y ttektio aitihuUeh aepsäno a pnioteno Jest, vedle 
tolio tak se mime eboyati: napted zikonem boiim siisiae &e BpntYOfati a tyto artikule vMckm sinraot 
ftaSl maji drieti a je zachovati dotncl, dokudi bycfaom jinak t£ v^ci stavoT^ mistH i kniM, bylali by 
potreba na spolecn^m sjezdu strany nasie neprom^nili, kdyz by ten od näs v^b tirf Btavuo a kn^ 
i mistnio prazskych drzän byl. A kte^ü jati k^ näm a k Strand Dasie poHstoupili m^o jeäti pHstoupie, 
k tomu kaid^tt mime se jako sami k sobS zachotati. 



4, Atcta o sii^niu zemf koruuy öesk^, 4, Akten, betreffend den am 18. Juli 

jen2 d^e 18. dervence 1531 v Budijovi- 1531 in BudweU eröffneten CreneraUand- 

cieh deskj^ch zahäjen byl. tag der Länder der böhmü^chen Krone« 

23Ö. Krail Ferdinand p^r^uii Kryäoforooi z SuHimbefka fia JSecf^Hii aiy 86 k $jead% do, Ceskgch Bud^atfie 
V ütery p0 r&ze$i4n{ qpQ&olilff boiidk do^mü, Afi«^ rokovaf^ $ei imde o novjfch opmitfenick proH Twrküm^ 

NA HHADE PRA^SKlfeM, 1531, y nedöH po sv. Janu kft. (25. ceima.) Orig. v arch. tfebOnsk^m. 

Ferdinand z bozf milosti ümsk^, uhersk]^, (eBk^ krdl oe. Urozeny, vivrxf näd mil^t JakoJ! 
na snemu nyni minul^m na tom jest zuostano, aby }i&t4 DBOby b 'moef fis tohoto krilOYStvf byly voleny 
a na urcit;^ den 8 osobami z nnarkrabstvf «loravsk^ho, z knieietstvf dlei»k4ko a Homiech i Dolniech Luzic 
t6i 3 moci vyslanymi se sjely a tu v pt{tKHnnx)8ti nasf, co ^e obrany proti Turku a ifepfätel6m nagim 
dot^ce, jednaly, a jakby jim uskozeno a odeptuio Bknte£a6 b^ti mohlo^ to näi lofs^S t>06tavily. I ponevadS 
6i Ty take k tomn jedtianlf od zemä sivolenl, proto^ poroucftne 6 pilnoetf, aby ty ten üter;^ po r^zesl6ni 
apoitoh'iv bo^ieeb v äesk^ Bud#ovic<elt, ponitadsi zaiBe v Prase promiemjC, dal) se najfti^ a tu spoln 
8 n4mt vedle jin^di z toheto kral«nretvie a jsein( k nitnu pHshiiejicfch voleni^ch a b mocf vystanych 
osob pomohl toho jednaH a zavierati, co by k dobrämu a obrani OBoby nasi, tolioto kr£lovstvie a zemi 
k nemu pHslnsejfcich i vseho kfestanstva byti mohlo. Jakoz pak o Tobe nepochybujem, sie znaje toho 
takovou potrebn tak se jakzt pisetn zadioTiS jini^e Qeän^, neb muoSes to u sehe rozvdjiiti, jestliby 
toho nciniti obmeikal, k iemaä by to ptt^teno a jak mohlo T4£eno byti. 

Dan na hvad^ pna^sktei, oc. 

Sndm 1. 1531 a 1532. 45 
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236. Königliche Proponüan m den Qeneraüandtag zu Budweie 163L 

Konzept im Arch. des k. k. Minist, des Innern in Wien. IV. H. 3. 

Beheimisch Furtrag zu Wudweis 18* Juli allen Ausschüssen der zugehörigen 

Land zu Beheim, 1531. 

Die römisch, hungrisch und beheimisch kun. Mt oc unser allergnädigister Herr hat den 
Ausschüssen oder Geschickten von Seiner kun. Mt Kunigreich Beheim und andern desselbigen zu- 
gehörigen Landen, w^lch itzo hie auf Seiner Mt. Erfordern ankummen und in Oegenwurt sein, genä- 
digister Meinung nachfolgend Anzeigen wellen thun: 

Nämlichen, dass Sein kun. Mt. der genädigisten Zuversicht ist, bemelt Aussdiuss werden noch 
in guter Gedächtnus haben, wie Sein kun. Mt zu den Landtagen, welch in jedem Land negst und 
vorhin gehalten sein, den Landschaften jeglichs Land gnädiglich hat lassen berichten, was schwerer 
und grosser Gefährlichkeit sonderlich von wegen Einzug, Überfall, Beschädigung und Verwüstung, 
die Seiner Mt und derselben Land durch die Türken beschehen, von Stund an im Eingang Seiner 
kun. Mt Regiments ihrer Kunigreich und Land zugestanden, was grossen und gnädigen väterlichen 
Mühe und Arbeit Sein kun. Mt unverschont Seiner Mt eigen Person jederzeit gehabt und gebraucht, 
dass Sein Mt zu Rettung und Bewahrung der Land Hilf erlangen möcht, was trefflidier Unkosten 
Seiner kun. Mt darüber gangen und geloffen ist 

Daneben hat auch Sein Mt den Landschaften angezeigt, was merklicher und trefilicher Schulden, 
welch doch nit von Seiner kun. Mt. gemacht, sonder von Seiner Mt Yorvordem auf Sein Mt kummen 
und gefallen sein, bezahlen müssen. 

Und solch Anzeigen alle darumben und aus der Ursach gethan, dass Seiner Mt getreuen 
Landschaften sehen und merken könnten, dass Sein kun. Mt. alles derselben Vermugen und was auch 
Seiner kun. Mt von bemelten Landschaften je zu Zeiten Hilfen beschehen und gegeben sein, in keinen 
andern Weg weder zu solchen notturftigen unvermeidlichen Sachen und den Landen zu Rettung, 
Bewahrung, Nutz und Gutem angelegt 

Sein kun. Mt hat auch den Landschaften weiter mit gnädigen Willen zu verstehen geben, 
wie Sein kun. Mt ihrer Land und Unterthanen merklich Darlegen und daraus folgend Unvermugen 
jederzeit in gnädigstem Bedenken gehabt und darumben gnädiglich nachgedacht, wie Sein kun. Mt 
dieselben ihr Land mit besten Fug davor kunfügllch verhüten und gnädiglich verschonen möcht, 
deshalben auch furgenommen mit dem Türken eines beständigen Friedens halben zu handien lassen, 
wie dann Sein kun. Mt derwegen ihr trefflich Botschaft zu Gonstantinopel gehabt und den Land- 
schaften vorhin von Seiner Mt auch angezeigt ist. 

Ehe aber dieselb Botschaft ihr Handlung verriebt und noch Seiner Mt. weder von Frieden 
oder Unfrieden mit dem Türken einichs Wissen gewest, hat Sein kun. Mt. als der umb seiner Land 
und Unterthanen willen getreue und gnädige Sorgfaltigkeit getragen, sich bei röm. kais. Mt, Seiner 
kun. Mt lieben Brüdern und Herrn, bei päbstUcher Heiligkeit, andern chiistenliehen Kunigen, Häuptern 
und Potentaten und in sonders bei kais. Mt, Churfürsten, Fürsten und Ständen des Reichs gnädiglich 
bemühet und angehalten, dadurch Sein kun. Mt zu Widerstand und Gegenwehr dem Türken, dardurch 
auch Seiner Mt. Land in Beschutzui^ und Erhaltung belieben, ein ansehenlich und tapfer Hilf 
erlangen könnt 

Was Sein kuA. Mt dazumal bei solchem Reichstag von den Ständen des Reichs erlangt und 
erhebt, das hat Sein kun. Mt den Landschaften Seiner kun. Mt Kunigreichs Beheim und andern 
desselbigen zugehörigen Landen zu vorigem Landtag auch nach lengs ausführen und dabei ferrer mit 
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Gnaden za erkennen geben lassen, was Sein kirn. Mt zn Erhebung solcher Hilf allein ihren Landen 
nnd Unterthanen zu Qatem und dass die nit unbeivahrt und vor dem Türken nit nnverseben belieben, 
swerer Barlegen und Zuthnn zn bemelt^ Beichshilf über sich genommen und darunter allein 
Seiner Mt. getreu Land angesehen. . » 

Wiewol nun Sein kun. Mt als itztgemelt vom Reich ein tapfer Hilf erlangt und diesdb unge- 
zweifelt auch, wo der Tnrk anzogen, in Wurchung und' den Landen zu Nutz kumm^n war, so hätt 
doch Sein Mt. allwegen mehr den Landen zu Frieden und Buhe zu helfen gedacht und nachgetracbt, 
aber mehrers hat Sein Mt nit erlangen können, weder dieweil Sein Mt. aus etlichen tapferen Hand- 
lungen mit Graf Hansen von Zips ein Anstand auf ein Jahr lang angenommen, dass der Turk auch in 
denselben jährigen Anstand bewilligt hat; von solehes jährigen Anstands wegen ist aber Sein kun. Mt 
no(^ derselben Land und Leilt nit in beständige Ruhe oder Sicherheit gebracht und nit änderst zu 
gedenken, wann dass der Turk dieselb sein Yerwilligung zu bemeltem jährigen Anstand arglistiger 
und keiner getreuen guten Meinung gethan, allein dass er sich zu künftigen Krieg, Überzug und 
Beschädigung kun. Mt Land dest stattlicher, fuglicher und besser zu bereiten und richten möcht, 
wie dann die kun. Mt nun desselben und dass er auf negst Jahr gewisslichen wieder seinen Zug auf 
kun. Mt Land thun wirdet und ze thun vor hat, gut Kundschaften emp&ngen. 

Was dann der Turk für ein Feind, was sein Macht, was sein gewaltig Thaten, was sein 
grausam, blutdurstig Handlungen sem, also dass da weder die Ehre Gottes, die Lieb des Nägsten, 
unser heilwertiger christenlicher Glauben, noch einiche Creatur Gottes angesehen oder verschont, 
sonder alles gleich mit Feuer und Schwert jämmerlich vermuscht (sie) wird, ist leider nit eins, 
sonder zu etlichmalen und jungist in Hungern und Österreich an den armen christenlichen Volk 
erbärmlich erschienen, den Ausschüssen wohl wissend und auszuführen nit uoth. 

Aus solcher des Türken Macht und viel tyrannischen Thaten hat gefolgt, dass er ein Herrscher 
vieler Kunigreich und Land in kurzen Jahren worden, und so ihm auch von etlichen andern, die sich 
Christen wellen nennen und achten, nit allein Furschub und Hilf gethan, sonder er der Turk von 
denselben gereizt, bewegt und auf die Christenheit geführt whrd, so ist es nun dahin kummen, dass 
der Turk nit wie vor ferren und weiten Weg auf kun. Mt Kunigreich und Land zu ziehen hat, 
sonder derselben Anstosser und Nachper ist 

Davon wird ungezweifelt folgen, wo ihm nit zeitlich entgegen gangen und notturftige Wider- 
stand beschehen, dass er dieselben für und an angreifen, belästigen, verheeren, verwüsten und zuletzt 
gar in sein Dienstperkeit und Joch bringen wird. ' 

Wie viel edler christenlicher Seelen und Leut dardurch verderbt, verloren und erraordt, und 
was ander jämmerlicher Thaten darunder begangen werden, kann jeglicher leichtlich ermessen. 

Ob nun solchs nit billich einen jeden christenlichen Menschen ehrbars Gemüts und auch die 
kleins Verstands sein, soll zu Mitleiden der erbärmlichen Mord, die an den Christenmenschen begangen 
werden, zu Erhitzung wider einen solchen Feind zu kriegen und ihme zu Erhaltung Land, Leut, 
Weib, Kind und auch des christenlichen Glaubens bewegen und reizen soll, will kun. Mt den Aus- 
schüssen zu bedenken heimstellen, aber dabei nit ungemelt lassen, dass billich ein jeglich Christen- 
mensch jung und alt, welches Leibs halben vermuglich wären, mehr aus eigner Bewegnus zu ziehen, 
weder sich darzu ermahnen sollen lassen. 

Darimiben hat die kun. Mt Seiner Mt. getreu Unterthanen dieses Kunigreichs Beheim und 
der andern zugehörigen Land, als die auch die Gefährlichkeit nit wenig zu sorgen haben, zeitlich umb 
Fursehung anhalten und gnädiglich ermahnen wellen, wie auch von Seiner kun. Mt. beschehen und 
aus solchem Ansuchen gefolgt ist, dass dieselben Seiner Mt Land durch ihr Ausschuss dnträchtiglich 
zu handien notturftig und deshalben ein Zusammenkunft für gut angesehen und gebeten haben, welche 

45* 
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8eia kuiL Mt als die der LmA Motturft mit Ghiaden bedacht und dcrBelben gnt Becckutsimg oad 
iviesenllkh ErkaÜung gern mit Gnaden sehe, gnädisKQh zugelaflsen, die allher auf diesen« Tag ben^at 
und angeaelzt, der Zuversicht, es irerd da furgenommen und gdiandelt, das 2u Beweknmg der Land 
und in ander Weg denselben zu allem Guten gereichen werd. Nimbt also die kun. Mt. der Ausschuss 
g^ijmsmt Eischeinea nait gn&digen Willen und zu Gefallen an, und ist darauf Seiser ktin. Mt gnädigs 
Begehren, die Aueacbusa wellen die Sach also für sieh nehmen, daran greifeBy und you Ordnung, 
Mittel? und Weg. zu der Gegenwehr rathsiohla^en und bandeln. 

Wiewohl aber nun duf kun. Mt. von Anfang derselben Regierung dieses Knmgreidn und 
zugehörigen Land ihner getreuen lisnd, Lettt und UnterÜiaBen allwegen gern und mit Gnaden hat 
versohont imd- verbot, das» sie vonSieiner Mt. umb Hill oder Steuern nit angesucht wurden, das 
auch noch mit aUen Gnaden za thun geneigt wär^ so ist' doch den Ausschüssen gut Wissen, dass 
allwegen die Lauf und Wesen allenthalben so beschwerlich, sonderlich der Türken und ander Kriegs- 
lauf hieben furgefilllen and ander unerträglich Nebenausgaben md Kosten Seiner Mt zugestanden, 
dasfi Seiner kun. Mt das eigen Vermugen zu Yenrichtung solche schweren Kriegsaachen benommen 
worden und die gross Ndth erbaischt und vorhanden gewest ist, dase Sein kua Mt die Ansuchung 
bei ihren Unterthanen nit hat umbgehen können oder mugen. So hat Sein kun. Mt alle Hilf, so 
ihre Laad biaher greulich dargeben, allein dahin, danunb dieselben beschehen, wieder verwandt 
und zu. Ihrer Mt sondern Nutz nichts anlegen lassen, aber gegen der Macht des Türken und zu den 
vielfältigen Kriegsläuien nicht erklekt 

Nun itzo, so der Turk ohn allen Zweifel das künftig Jahr, wie obangezeigt, wieder auf kun. Mt 
Land ziehen, dass auch allen Anzeigen und Bedenken nach mit viel grosser Zubereitung und Apparat 
von Volk und Munition, weder voni je beschehen, thun wiitdet, kana Sein kun. TAis ihr getreue Unter- 
thanen abermaien desterminder unangesucht bleiben lassen* 

Und wiewohl Sein kun. Mt., als die bisher je und allwegen in Täterlidh getreu Gemüt gegei 
ihren Kunigreichen und* Landen in dem und hadern erzeigt undr sonderlich als obgemelt emsiglich 
bearbeit hat, dass Sein Mt vo^ den Ständen des heiligen römischen Reichs ein. tapfer Hilf erlangt 
und nicht minder von röm.. kais. Mt gnädigst Vertröstung derwegen empfongen hat, itzo vriederumben 
in solchem nit feiern noch ablassen, sonder von neuem zu dem Bdchstag, der in kurz weren soll, 
anhalten und versehealich, wo nit mehrers noch andiers, doch die vorig Bekhshilf in gevnss und 
furderlioh Vollziehung und Wurcbung bringen will, so will doch merklich vonniöthen sein, dieweil 
diese Gefährlichkeit, Sorgfältigkeit und Noth nach Hungern diesem Kunigreioh und desselben zuge- 
hörigen Landen neben den anderja Seiner Mt österreichischen Landen zuvorderst und am ersten 
anliegt und vor der Thur ist, dasß die Ausflchuas von der g^aelten Seinet kun. Mt Kunigreichs und 
zugehörigen Land wegen die Grösse der Sacb bedenken und uotturftiglich bei ihnen erwägen und 
darumben aadi deat williger und geneigter auch minder beschwert sein, hiäi in ein tapfere Hilf zur 
Gegenwehn und nottHrftigem Widerstand eins:ula3sen. 

Und dieweil zu aolcher Gegenwehr nit allein Kxiegsvolk, sonder auch Geschütz und andei* 
Munition, ScfaifiFiingen, der obnbt Feldhauptmann und Kriegsräth zu unterhalten, auch das Geschütz: 
und Schiffungen mit ihrer aller Zugehor zuzurichten und zu bereiten ist und dann die kufn. Mt., wie 
oben gemeldt, und den Landschaften zu vorigen Landtagen angezeigt ist, aus den Ursachen dabei auch 
vermeldt, dasselbig zu thun auf aich geladen bat, und nicht weniger darzu Seiner Mt gebührenden 
Auslag von. imk Haus Österreich auch halten und noch mit Profant Fursehung thun muse, auf wekhfi 
alles ein unerschwinglicher grosser Kosten und nemlichen ausserhalb aller Zub^eitung aUcnn die 
Unterhaltung des Geschütz und Schiffungen ein Monat, welcher in achte sein sollen, mehr als hundert 
Tausend Gulden treffen wird. 
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Was dana sul den abrieten FeMhAuptümo, Erieg8t»tii, Pro&bt, Kundschaften, Gebau deiif 
Befestigung Verdehang etliober Gseniteofi wd idr aodisr «xtraordinari Weg,, die in KrieflsteufteA 
znateben und farfelttn, Ausgaben' bescbehen nl^sMi, frtffdefc atteh nit ei* kl^e SumIn^ wd nit 
Tid geringer weder die obbemett sein« 

Und dann a^hes aliea ut zm Seinet kwL Mt eiged Nntz^ sOnder allein an Widerstand dem 
Turkes, Rettong Seiner Mi getretieii Land nwl Leut und gvazer Gtaci6t€ttkeii zu W<dü£art kombt 
und unser heilwertiger christenlieher Olanb ddmit erluJieix wird, Sein kuü» Mb aucb sokbBttvdan ¥0n 
sieb m lemdn und zu wenden keiliea fleis» gespart, aber aue ded Ur&aehen den Landen sn negsten 
Landtagen «iisge&thrt nit umbgeben noch abslah» kenneti, seaderUiBb dass Sein ML die Hilf Tom 
Reich damit erheben müssen und allweg zu ihren getreuen Landen die tröstlich Hdffhitng tmgen, die 
als die es mehr ^freder Sein M& angehet wurden Sei& Mt d^iA nit veriassem. So will sieh kun. Mt 
gnädi^h zu den Unterthanen Ihrer Mt. getreuen Land und den Änsseliussen zugegen an derselben 
Statt versehen und in kräien Zweifel haben^ sie werden soviel mehr g«»keigt und begierllcher sein, 
sich dest tapferer und ajisehenlicber anzugreifen und mit ihrer Hilf zu erscheibett 

Sein kun. Mt hat auch nit zum wenigisten umb der Ursach willen, dass sich Sein kun. Mt 
mit diesen und andern Lande» von wegen üofturftiger und stattlicher Gegenwdbr und Hilf unterreden 
und mit denselben bedächtlieh davon handeln^ auch berublicb dm&it v^fassen und zurichten möcht, 
den jährigen Anstand mit Graf Hansen, davon obsteht, angenommen und hernach zu Vollziehung der 
Artikel, die deshalben abgeredt und vergleicht seiiB, sonderlicb itzo mit Zuteilung zweier Seiner Mt. 
Schlöseer in Hungern zu kun. Würd zu Polen und Herzog Oeoi^en voa Sachsen als der dritten Hand 
Commissarien verordent und fertigen und sonst an Ihr Mt getreuen embsig^ Fl^ss, Handlung und 
Darthnn nichts erwindeti lassen, allein darumbea, dass Seiin kun» Mt ihren Landen etwas Ruhe und 
mehreren Luft zu der Zurichtung in Gegenwehr machen möcht 

Dem allen nach ist kun. Mt gnädigs Ansinnen and Begebm, die Ausschuss wellen solch 
obbegriifen kun. Mt gnädigist Anzeigen, Bedenken, gross Gefährlichkeit und Obliegen der Land, dctf 
getreu väterlich und gnädig Bemühen, Fleiss und Arbeit, welchen Sein Mt. in Erlangung Hilfen und 
Bewahrung der Land gebraudit und aüder erzählt BewegUeheiteU und Grösse der ^chen bei sich 
wohl erwägen, berathschlagen und erkennen und dammben äu künftiger Gegenwehr nnd Widerstand 
dem Türken, auch aller Zubereitung und Zurichtung aller Kriegszugehör und Notturft und dann 
derselben Unterhaltui^ und damit Sein Mt dester fugücher mng vollziehen das> so Sein Mt in des 
Reiche Hilf über sieh genommen, sich gehorsamlich erzeigen, angreifen und Seiner kun. Mt^ sechsmal 
hundert Tausend Gulden rheinisch halbs zu n. Zeit und den andern halben Theil zu n^ Zeit zu Hilf 
zu reichen einlassen und verwilligen, und dieweil noch Sein kun. Mt die geraum Zeit dieses Jährigen 
AnStands, soviel der noch verbänden ist, gehaben mag, sich mit der Zahlung dermassen befufdern 
und richten, dass Sein kun. Mt die Schiffui^en, Geschütz und Kriegszugehör vor Zukunft des Türken 
zu richten, verbanden und bereit haben mug und daran nit Mängel oder Abgang, so die Beichshilf 
beschäh, gesehen werd. 

Und ob bei den Ausschüssen gedacht wollt werden, weldhs sich doch kun. Mt nit versehen 
will, dass keinem Seiner kun. Mt. Yorvordern, Knnigen zu Beheim, solch und soviel Hilfen beschehen 
und gegeben worden waren, welchs gleichwohl sein moeht, so Will doch Sein kun. Mt« nit zweifeln, 
es werd daneben auch bedacht und angesehiäi, dass dergleich gefährlich Lauf und sorgfältig Wesen, 
wie bei keinem Seiner Mt. Vorvordern je gewesen sein, noch sieh dergleichen schwer und vielfältig 
Krieg, sonderlich von einem so gewaltigen Feind, als der Turk ist, der auch sider her und in kurzer 
Zeit viel mächtiger und gewaltiger worden ist, zugetragen, noch einicbem Kunig vorhin begegent, nie 
chau keiner ein solchen Feind also an der Hand und allw^en an der Seiten und gleich zu einem 
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Nachpern gehabt, und ward darumben dest wieniger beschwerlich bei ihnen befiinden, ein solche Hilf, 
die allein zu der Land Befriedung und zu aller Wohlfart ihrer selbst und ganzer Christenh^t kumbt, 
zu verwilligen und zu geben und werde weiter bei ihnen angesehen, wo sich diese kun. Mt. Kunig- 
reich und ander Land, als die nagst der Gefährlichkeit gesessen, nit wurden mit ansehefilicher und 
erschiesslicher Hilf einlassen, dass solchs bei andern frembden Landen und sonderiich dem Reich, 
als da hierauf ungezweifeit Achtung gehalten wird, ein Sciieuch bringen unid die dest weniger geneigt 
oder Lust haben wurden, sich mit ihrer Hilf ansefaenlichen einzulassen. 

So auch die röm. kais. Mt dieses Kunigreichs und gehörigen Land tapfer und scheindlich 
Hilf spuren, wird Sein kais. Mt dest mehr geneigt und zu bewegen sein, fruchtbar und mehr für- 
träglich Hilf zu thun. 

Derwegen so will kun. Mt. die Ausschuss abermalen gnädiglich ermahnt haben, dass sie also 
von der Land wegen zu diesen notturftigen christenlichen Werch diese begehrt Hilf nit abschlagen 
noch darob Beschwerd tragen und auch dermassen damit schliessen, dass die gewiss sein und in 
endlich auch furderlich Vollziehung kummen und sich die kun. Mt (wie ^ie auch thun will) darauf 
verlassen mug. 

Dann wo solches nit beschäh und eintweder die Hilf zu unerschiesslich oder die so erschiesslich 
(wie sich kun. Mt gnädiglich \ersieht) bewilligt, nit gewiss noch furderlich und zu rechter, fuglicher 
Zeit gereicht wurd, so mugen die Ausschuss wohl erkennen, zu was merklicher Zerrüttung das mit 
des Reichs und anderer Land Hilf und dann davon zu unwiederbringlichen Nachtheil, Schaden und 
Verderben nit allein dieses Kunigreichs und zugehörigen Land, sonder auch ganzer Christenheit 
gereichen und gewisslich folget Sein kun. Mt will daneben geschweigen des grossen Schimpf und 
Spotts, welcher Seiner Mt. und allen ihren Kunigreichen und Landen bei kais. Mt, den Ständen des 
römischen Reichs und sonst meniglich daraus entstund, hören und gedulden müsst. 

Vor dem allen aber Sein kun. Mt auch die Land zu verhüten, werden die Ausschuss der 
kun. Mt. gnädigsten Zuversicht nach mit getreuem Gemüt und geneigten christenlichen Willen sonders 
Zweifel begierig sein. 

So sollen dieselben Ausschuss nit Zweifel haben, Sein kun. Mt. neben solcher dieses Kunig- 
reichs und desselben zugethanen Landen, auch anderer Seiner kun. Mt. Landen Hilfen, auch alles 
Seiner Mt Vermugen, Leibs und Guts treulich, väterlich und gnädiglich zusetzen, dass nit spuren 
noch in allem dem, das Sein Mt. für dieselben Seiner Mt Kunigreich und Land Nutz, zu Rettung 
und Wohlfart ansehen wird, etwas erwinden, noch dieselben in einleben Weg verlassen wird; und 
dass die Ausschuss oder die Landschaften auch sehen und wissen mugen, Sein kun. Mt die Hilf, so 
sie willigen werden, in keinen andern dann diesen begehrten Weg zu Widerstand dem Türken, Zu- 
bereitung der Schiffungen, Geschütz und derselben auch anderer Kriegszugehör und des alles Unter- 
hältung anlegen und verwenden zu lassen gedenkt und vorhat, so will Sein Mt. nit wider sein, sonder 
mag gnädiglich leiden, dass von jeglichen Land zu der Hilf, welcher sich jeglichs verwilligen und die 
sich jeglichen zu reichen geburen, ein Zahlmeister neben dem Zahlmeister, welchen Sein kun. Mt. 
darzu verordnen wirdet, schicken und demselben, wohin solch Geld ausgegeben, zu sehen befelhen mugen. 

Weiter, dieweil der Turk ein behender, schneller und unversehener Kriegsmann, auch am 
meisten Theil seines Kriegs volks mit geringen Herden versehen ist, und mit derselben durch seine 
Streif, die er weit gehen lässt, insonders so ihme, welchs Gott der allmächtig mit Gnaden well ver- 
hüten, ein Sieg sollt zustehen, viel Land gähling und bald einfallen und beschädigen, das sich auch 
in den Kriegszug begeben und zutragen mag, dass die kun. Mt oder derselben und ander Kriegsvolk, 
welchs doch auch Gott mit seiner Barmherzigkeit versorgen well, belagert, oder sonst ein Schaden 
zugefügt werden mag, dass deshalben Bestärkung, Ersatzung oder Ledigung noth sein wurd, damit 
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demnach die Ausschuss davon notturftiglich wellen reden, rathschlagen, Weg und Ordnung fumehmen, 
ob und wie in diesem Kunigreieh Beheim und desselben zugehörigen Landen ein Rüstung von geringen 
Pferden für die schnellen Einzug und Streif, so die beschehen wurden, aufgericht, dass auch ein 
ansehenlicher und tapfer Zuzug von Volk in die obangezeigten zwen Weg (einer zufalligen Belagerung 
oder anders genommenen Schadens) auf eilendist uud stärkist mit guter Ordnung beschehen mug. 

Wo dann die Ausschuss weiter in dem, dass zu obgemelter Gegenwehr, Bettung und Befriedung 
der Land, zu Verhütung der Streifzug, Ledigung eines belagerten Volks und andern gewaltigen Zuzugs 
selbst etwas räthlichs wissten, oder wollten Seiner kun. Mt. anzeigen, dass will Sein kun. Mt. von 
ihnen il» getreuen Unterthanen, die es auch a« thun schuldig-^sein^ hören und vernehmen, /«ich auch 
darauf iu BamQnng. mit ihnen \md sOk&t in alUim, das Sein Mt. fiir. sfcch und gemtjt ihr Land gut und 
nutzlich ansieht, dermassen"" erzeigen, dass Seiner kun. Mt gnädigs getreues und väterliches Gemüt 
wahrgenommen und befunden, und Seiner Mt ganz unverweislich sein wird. 

Und beBchlijßssliehen, so ist kun. Mt. Begehm, dass die Aussdiuss die Handlung dermassen 
angreifen und sich also darzu halten, dass sie zum lengesten in n. Tagen darinnen beschliessen, fertig 
werden und derselben ein Ort machen; dann Sein kun. Mt. kann und mag aus tre£flichen hochwich- 
tigen Ursachen und sonderlich dass Sein Mt. itzo zu dem Reichstag, welcher gen Speier auf den 
14. Tag Septembris von röm. kais. Mt angesetzt ist und dabei Sein kais. Mt selbst personlich sein 
wirdet, auch von Seiner kais. Aft. darumb ein Zeit vor dahin zu kummen erfordert und beruft ist 
und Sein kun. Mt wohl ein Monat lang den Weg zu ziehen hat, sehr eilen und sich furdem muss, 
sich länger nlt enthalten noch säumen, daselbst doch Sein kun. Mt auch alles das Seiner kun. Mt. 
Kunigreichen und Landen mit der Hilf wider die Türken und in ander Weg zu allem Guten und Wohlfart 
gereichen kann, zu handeln gedenken und unzweifelich etwas nutzlichs schaffen und ausrichten wird. 

Und darumben die Ausschuss Sein kun. Mt mit Handlung billich nit verziehai noch sich 
darinnen säumen, sonder furderlich und doch mit Frucht und dass es ein Ansehen hab, auch den 
Landen zu Nutz kumb, beschliessen sollen, und dieser begehrten Eil und Furdrung keiaen Beschwer 
tragen, dieweil die Schuld bei ihnen selbst allein gewesen und von ihneb geursacht ist, aus dem dass 
Sein kun. Mt diese Zusammenkunft gern zeitlicher und eher gehalten, aber derhalben öfter Schreiben, 
Ermahnung und Anhalten thun und dass die Ausschuss von etlichen Landen angebracht und herge« 
fertigt wurden, die Landschaften beweg» müssen« 

Actum Wudweis. 
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Sfl«mov« I. 1532. Die Landtage des 1 1532. 

»n^ni 1. kv««ntt 1532* Der Landtag voiti 1. Mai 1582. 

237. Instruction des Herzogs Ludwig von Bayern für Kaspar Lochmair an Heinrich und Bfetislaw 
von Sckwihau: die Böhmen soUen dem Könige keine Türkenhilfe bewilligen, sondern darauf driag&ii, 
dofis Ferdinand mit Zapolya Frieden mache, auch mögen sich die Böhmen durch Ferdinand nicht gegen 

siej die Herzöge, zur Feindßchcft reizen lassend 

LAND8HÜT, ungoAbr m BAon^te MIrz iei$l. Kopi« im k. «dh. SlanU^rc^ir in ^Aoclieo. i^lBt foL 219. 
(Gedruckt in den Quellen für bayr. und dentscbe Gesch. Bd. IV, S. 181.) 

Ludwig Herzog oc. 

Instruction für Ca^m Lodiinair, was er von unsers ticbeü Broders Heraeg Wübelms oc uad 
unsern wegen bei den wohlgebomen HeinricheD und BrjBtkIa?en Gebrtldfim^ He^m zu Schwüuui, 
werben und ausrichten mi\y folgt hemaeh: 

Erstlich soll er ihnen unsem gnädigen Gruss und daneben ferner anzeigen, iwie der Kaiser 
und Kunig bis in ixeA Wodien und noch länget* zu Segenspnrg gewest, allda geiwait, £iher noch wenig 
der Ghur- uud Fürsten ankommen, darumben auch der Reichsteg nit angegangen, dann (min noch der 
Chur- und Fürsten Zuziehens wart; ob aber der viel kommen, ist nit gewiss. 

Item, so seien wir beed Gebrüder auf diesem Reichstag noch der Zeit nit ankommen. Wiewol 
des Kunigs und unsem halben, dass wir beed mit ihne nit in einem guten Verstand sein, viel Reden 
beschehen, so hab sich doch die kais. Mt. bishere gnädiglich gegen uns gehalten uiid erboten. Wir 
beed Gebrüder haben auch auf Ihrer Mt. Begehren unsem Rath Lienharten von Eck, der Rechten 
Doctor, gen Regenspurg verordent und stehet Ihr kais. Mt. in Handlung, uns mit dem Kunig etlicher 
nachtparlicher Irmng halben zu vertragen, wellichs aber noch nit ein Beschluss ist. Und wir sein 
bericht, dass der Kunig in kurz in Beheim postiren soll furaemlich aus zweien Ursachen, ein ansehen- 
liche Turkenhilf über allen vor beschehen Abschlag bei den Beheimen zu erlangen und die Schlesier, 
so ausser seins Wissens ein Landtag ausgeschrieben haben sollen, von ihrem Furaehmen und zu 
seinem Gefallen zu bewegen. 

Nun sei aber der Kunig im Reich in keinem sondem Ansehen, auch so gar erarmbt, dass 
die Hilf, ob ihme gleich eine mitgetheilt wurd, bei ihme nit wurtlich erschiessen. Es hab kais. Mt. 
seiner Regierung und Handlung selbs nit viel Gefallens und wellen ihme nit Geld geben. 

Es sei auch gar leichtlich aus seinem vorigen Wesen und Geschieht wohl abzunehmen und 
zu glauben, ob ihme gleich in Beheim einiche Geldhilf bewilligt, dass die wider den Türken oder dem 
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Land zu Beheim zu Gutem nit, sonder ander seiner .oblieg^der Notturft nach gebraucht wurd, wie 
sie die von Schwihau und ander aus vorigen Geschieht wohl selbs erfahren haben und itzund, dieweil 
sein des Eunigs Noth noch grosser, noch gewisslicher beschehen wurd. Und ob ihnen den Beheimen 
gleich in diesem Fall durch Yerschreibung zugesagt und in ander Weg viel und stattlich Vertröstung 
beschehe, so hab sie die von Schwihau doch zu bedenken, wie ihnen sambt andern vormals in viel 
Weg beschehen, gehalten und mitgefahren sei, daraus sie abermals nichts anders zu vermuthen und 
zu bedenken haben, dann dieweil des Eunigs bedrängten Notturft dieser Zeit mehr und grosser dann 
vor, es wurde itzt nit anders beschehen. 

Damit dann sie die Beheim nit abermals wie vor oft beschehen, ihr Geld vergebens geben 
und als zu achten, ohn einiche Dankparkeit zum Spott ausgeben, war das best und nutzlichist, dass 
sie sich durch keinerlei Weg, wie süss und nutzlich ihnen die furgehalten wurden, zu keiner Hilf, 
sonderlich mit Geld zu leisten bewegen liessen. 

Sie haben auch des abzuschlagen oder zu weigern aus vorigen Handlungen und Geschichten 
mehr dann genug und gut Ursach. 

Und ob sie kein befugte Ursach furzuwenden wissten, so war doch das eine, dass sie sich der 
begehrten Turkenhilf auf die Stand des heiligen Reichs zugen, also und dergestalt, wie sich dieselben 
darin hielten, also wollten sie ihrem Vermugen nach auch thain. Damit möchten sie ihr Geld zu ihrer 
selbs und der Eron Beheim Notturft wohl behalten. 

Und wurd der Eunig (ob er gleich das beschwört oder Missfallen trug) das gegen ihnen nit 
anten dürfen, dann sein Sach stund in teutschen Landen nit wohl, kein sonders Ansehens, ja jedermann 
lern erkennen, war auch wie vor gemelt dermassen erarmbt, dass er nit Ursach hat, mit ihnen oder 
andern zu puchen. 

Wiewohl auch bei mehr dann einem Chur und Fürsten umb» guten Vertrag und Verstand 
anhielt und handeln liess, so versehe man sich doch nit, dass dieselben sollen furgehen, noch zu End 
gebracht werden. 

Damit man aber der Turkenhilf halben und Beschwerdt überhaben sein, und mit desselben 
Überzug unbelestigt beleiben möcht, war das best und sicherist, dass der Eunig durch die Stände 
der Eron Beheim erindert und bewegt wurde, mit dem Weyda einen Fried anzunehmen. Damit wurd 
der Turkenzug abgewendt und ob es nit beschicht, so wird doch sein des Ferdinandus Macht und 
Hilf so gross nit sein, dass er dem Türken und Weyda damit widerstehen und seine Land damit vor 
ihnen beschützen möge. 

Nachdem auch der Eunig ein hitzig und rächig Gemüt hat, deshalb er allerlei Praktiken und 
Handlungen fumehmen und suchen möcht, sie die Stände zu Beheim und ander, es war wider uns 
beed Gebrüder oder ander zu bewegen, so haben wir zu ihnen den von Schwihau ein so gar gnädigs 
Vertrauen, sei auch unser genädig Begehren und Bitt, sie wellen, so das bescheh, mit ihren Herrn 
und Freund Fleiss furkehren, und soviel muglich dasselbig der bishere guten erzeigten Nachtparschaft 
auch Erbeinung halben, die wir mit der Cron Beheim haben, zu verhindern und abzuwenden, auch 
uns der Handlungen, so sich bei ihnen in Beheim zutragen, sonderlich soviel die angeregt Hilf und 
Practika berührt jederzeit berichten, so es auch die Notturft erfordert, sich selbs gen Prag oder wo 
der Eunig also ist, in seinem zu Beheim sein, thun und den kleinen Unkosten nit ansehen, sonder 
sich in dem allem, wie unser genädig Vertrauen zu ihnen steht, halten und beweisen. Das wellen wir 
beed Gebrüder mit Vergleichung der Zehrung auch sonst in Genaden gegen ihnen erkennen. 

Datum Lanclshut. (Ohne Datum.) 
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238. UsneHeni snlmovni, 
Tisk T knihoynS kniete Jih z Lobkovic v Praze. 

L6ta bozieho tisfcieho p6tist6ho tfidcät6ho druh^ho pfi casu svatych Filipa 

a Jakuba, apostoluo bozfch, tento snöm obecny»drzän byl jest ode vsech tff stavuo 

krälovstvf cesk^ho v pfitomnosti J. M. kräle na hradö prazsk^m. 

Najprve väickni tri stavovß na t6mz snemu obecmm o tyto artikule dole psan6 a hotovost 
8n6sti jsou se räcili. Znajice toho tak pilnü a znamenitü potrebu, kterdz prv6 nikdy slychäna nebyla, 
kteräz se J. Kr. M. päna naöeho milostiv6ho a vSeho kfesfanstva, a tak i näs vsech vlastnfe dotyce 
a zvlästö zemf k torauto krälovstvie nälezfcfch, kteffz pfi näs a t6to korunß pomoci a opatfenf podle 
pffpovedi nasf pfedesle zädajf, a protoz my pro takovü znamenitü vlastnf potfebu a jich zädost tuto 
hotovost sme mezi sebü pro obranu J. Kr. M. pfedkem i näs vSech naüedili a na tento zpüsob 
vykonati mäme a chceme. 

Item, podle naseho predesl6ho svolenf a priznäni dskami zemskymi zapsan6ho: Kdyz by 
J. M. Cies., svatä riese kfesfanskä a päni kfesfanstf skutecne na Turky tento rok s mocf tähli, ze 
my tak6 jakozto dobfi kfestan^ podle moznosti sve? kdyz to J. M. Cies. a rfse svatä yyplniti räci 
a potahne, chceme se najiti däti, a takovemu tazeni tuto pomoc uciniti, tahnüti a poslati chcera. 
A dadouc kazdy podle jmeni sv6ho z pöti tisfc kop grosuo ceskych dva konö jiezdna, a k tomu 
z kazdeho jednoho tisfce kop grosuo ceskych dva pes(. A t6z kdozby za tu sumu p6t tisfc kop 
gro§uo ceskych nemeli, tehdy majf se o to jedni s druhymi spolecnö sn6sti v konfch i pßsfch a z toho 
tolik6z däti a tu spolecnost v tom zachovafi; a tak kazdy podle velikosti a malosti jmenl statku 
sv6ho, bud na pozemskych statciech, na listech neb na cemzkoli jin6m, cehoä uzitek mä a z cehoz by 
däti byl povinovat, tak jakz se to prv6 vyhledalo a jeStS se slu§nS a spravedlivfe vyhledati mä ; a t^z 
tak6 i hornici z toho, coz na zemi statku majf, povinni jsou däti. A kazdy z sv6ho kraje listem pod 
pecetf na svSdomf sve to vezma, zac statku mä, pfiznati se mä a to konecnß do dne svat^ho Prokopa 
najprv pffstieho. 

Nez coz se Prazan a stavu möstsköho dotyce, ti se pfi tychz listech pfiznävacfch takto 
zachovati majf: ie kaäd6 mösto mftstany a obyvatele sv6 majf pfehlednouti, co kter^ z nich statku 
sveho mestsk6ho mä, tolik^z i co statkuo mestsk^ch obecnfch a pozemskych svobodnych k obci maji, 
z toho ze vseho t6z tak6 pfiznati se majf listy svymi pod pecetf svü jedno kaidi mSsto. A co se 
osob möstskych dotyce, kteräz statky pozemskö majf, ze ty töz majf se jednakazdä osoba pod pecefnii 
svymi pfiznati tak jako pfednf stavov6, kteffz pecetf uzfvajf; a kteffä pecetf sv^ch nemajf, ze ti se 
tak6 pfiznati majf, ale pod peCetmi toho mßsta, v kter^mz sü obytem sv^m. A ti zejmena majf do 
listu mestsk^ho dostaveni byti, kdo jest se z ceho pfiznal. 

Item, coz se pfiznävacfch listuov dotyce, ty aby se dävaly na hrad prazsky hejtmanu neb 
hejtmanom, a kazdy bude moci, kdoz mä v nökolika krajiech statek, jednfm listem se pfiznati. 

Item, kdozby chtöl mfsto tff p6§fch muoz jednoho jiezdn6ho poslati. 

Item, CO se tkne listuo pfiznävacfch, jakz jest napfed dotceno, ze hejtmanom neb hejtmanu 
na hrad prazsky majf dodäväny b^ti, to ti hejtmane neb hejtman majf tak opatfiti: z kter6ho kraje 
listov6 Jim däväni budou, aby rozdielnfe z kazdeho kraje ti listov6 pfijfmäni byli, a hned po vyjiti 
dne svat6ho Prokopa ty listy pfiznävacf zregistrujfc, je i ta registra z kezd6bo kraje hejtmanom 
krajskym do tychz krajuo zase poslati majf, aby oni hejtmanu krajStf ty listy pfiznävacf zregistrovane 
pfehlednüc vyrozumöli, väeckyli jsou se osoby v tom kraji podle naseho tohoto svolenf listy svymi 
pfiznaly, netoliko bohatf ale i chudf. A jestlize by kter^ obyvatel z toho kraje, kterymä ta vec 
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nälezi, v tom nalezen byl, zeby se tak, jaki jest napired psäno, listem svym Bepfiznal a z statku 
sveho nedal a neposlal z kter^hokoli stavu: ze tu kazdü osobu hejtman^ krajsti migi oznämiti hejtr 
manöm neb hejtmanu na hrad prazsky psanim syym, a tu hejtmaQ nebo hejtman^ obeslati tu osobu 
majf. A kdyz ta osoba pred nimi staue, mä Jim hned däti tu sumu, kteräiby na neho jizdnym 
a pe&im prijiti mala a tolik^z k tomu, a to vse na hotovycb penezich. Pakliby ta osoba nestäla 
anebo toho tak nedala a te pokuty nevyplnila, tehdy tiz bejtmane nebo hejtman na takov6ho kazd^ho 
maji li'st zatykaci od üfadu sveho vydati a s nfm na nJj poslati, aby zatcen byl. ' Pakliby se pred 
zatykacem kryl, tehdy do te sumy obou dilü maji se jemu s komornikem prazskym v jeho statek 
uvazati a jej drieti a uzivati dotud, dokudzby ty obe dv6 sumy i se vsemi skodami a näklady däny 
a zaplaceny nebyly. A ta suma obräcena byti mä na tu samü potrebu proti Turku. 

Item, a kräl J. M. hned md rozkazati do vsech krajuov listy psäti, a pakliby kräle J. M. 
y zemi nebylo, tehdy hejtman nebo hejtmanu J. M. Kr. mfstodrzfcf takov6 listy rozeslati majf na ten 
rozum, jakz se kazdä osoba z kter6ho2koli stavu listem svym priznati mä, tak jakz jest napred 
dotceno. A ti listov^ v kaiSdem kraji aby t^ kazde osoby z stavuo dojfti mohli, aby to kazd^mu 
v6dom6 bylo, jak se kdo pHznati mä, ktefßto listov6 od J. Kr. M. aby hned beze vseho prodl6vän£ 
hejtmanöm krajsk^m dodäni byli i tak6 penfze, coi do ktereho kraje z komory kräle J. M. obycej 
platiti majf, poslöm, ktefii kraje obchäzejf, däny byly. A J. Kr. M. hejtmanöm krajsk;^ take aby 
räcil rozkazati hned listy druh6 vedle toho psäti, aby oni bejtmane v kazdem kraji hned jakz jich ti 
listov6 od J. Kr. M. duojdou, pilnymi posly to tak opatrili, aby jednoho kazd6ho, kohozby se ta vec 
dotykala, dojfti mohli, tak aby se z toho zädny zädnü v6cf nevymlüval, ze jest o tom nie nevidöl 
a ze jemu od hejtmanuov toho kraje nie oznämeno ani v6dom6 nenf; neb by se jiz ta v6c tich 
hejtmanuo dotykati musila. Nez jestlize by ktere osoby takov6,oznämeni v krajich bud listem neb 
jinak nedoslo, a m§l toho slusnou vymluvu a to dostatecnö zeby pokäzal: ze t6 pokuty, kdyz to 
pokäze dostatecne, muoze präzden byti a tomu proto pfedce dosti uciniti podle jinych vedle 
svrchu psanöho svolenf. 

Item, tak6 J. M. Kr. mä hned rozkazati listy rozeslati do vsech m6st tohoto krälovstvf cesk6ho 
do kazd6ho kraje, aby to v kazd6m meste v kazdem kraji po tri trhy provolati dali, jak se kdo z ktereho 
stavu listy svymi pnznävati majf, tak jakz jest o tom napfed dotceno a svoleno, zac kdo statku sveho 
mä a komu ty listy piiznävacf a v jak6m casu poloziti anebo poslati majf, i tak6 kdozby se tak ne- 
zachoval, jakou pokutu mä n6sti, a to takovü, jakz jest svrchu dotceno a svoleno. 

Item, a ten pocet lidf a konf, kteryz se koli sbefe, chceme ctyfi m§sfce pofäd zbehlö, ac 
prijdeli toho tak potfeba, dostatecnö to opatrfc, aby proti nepfätelöm chovän a drzän byl; a s tim 
poctem, bylaliby drfve potfeba sp6sne pomoci, jestlize by näm od markrabstvf moravskeho a knfzetstvie 
slezskeho oznämeno bylo, ze Turci a jich pomocnfci na ne tähnü, take hned nemeskajfc a takovü. vec 
üznajfce byti a tähnouti mäme a jich podle naäeho pfedesleho pfifcenf a pfipovedönf, pokudz by jim 
z toho poctu potfeba byla, neopousteti. 

Item, jestlize by pak ciesaf turecky s svymi pomocniky na toto kralovstvie ceske neb zeme 
k nemu pffslusejfcf, totiz markrabstvie moravske, knfzetstvie slezske a zeme luzicke aneb na hornf 
a dolnf Bakousy, bud säm osobnö s mocf tohoto roku tähl anebo vyslal: tehdy tu pomoc, kterouz 
bychme meli uciniti ciesafi J. M. ffmsk^rau a ffsi svate napfed jmenovanou, mäme ji obrätiti k t6 
potfebe pro jmenovane zeme proti ciesafi tureckemu a jeho moci. 

Item, k tomu tak6 jestlize by vzdy ten ukrutny nepfftel vseho kfestanstva tak silne a mocng 
na kf estanstvo, na ty zem§ napfed jmenovan6 tähl, kazdy mä sve lidi i säm sehe tak zffditi, aby ve vsie 
hotovosti se vsemi byl, jestlize by prvnf pomocf tomu odolati nemohli, aby z te hotovosti svü mocf 
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tähl aneb aby na miestö svto k obranö viery Bvatg kfestansk^ hodnä osobu, kter^2 by säm netdhl, 
k ßpravovdnf lidf sv^ch, poslati mohl podle moznosti svä. 

Item, aby 7 tom slttänd roviiost zachoväna byla pH gacoy&ii( statkao, majf se tak6 pHznati 
budfto dßdmnfci, kterfJ na svobodnych gruntfch sedf pänuo, kteHzby dßdiin^ch nemSli aneb na 
listech a platfch komornfch majf, tak jakz tom svrcha napsdno jest. A jestlize by pak pe<^i s\i 
nemSl, ie mä prositi jinfe osoby, aby k jeho pfiznänl listovniemu peöet svü pntiskl. A hejtman6, 
ktefßby lid6 chud§l byli, majfce grumty svobodn6, majf to hned naHditi, ktere by osoby podle 
fiacuüku m§ly spolu jeden kao6 vyprayiti aneb tak^ kolikoby se na ni piMch dostalo; t^z tak6, 
kteHz by vuoz svuoj anebo pfi kterfimby voze ti jlzdnf aneb p6S( b^i mfeli s hodnou zbroji 
a dobrü brani, opatHti. 

Item, a kräl J. M. at r&ci osoby s radou pänuo ürednikuo a soudd zemsk^ch a jin^ch rad 
tohoto krüovstvie k radim välecn^, kterlz by zde na hrad6 pra2sk6m byli, zffditi a je opatfiti, 
kdyz by toho skate£nü potrebu uznali. A jak^ho poctu lidi k te potrebä by potirebovali, aby 
hejtmanöm oznämili: jaky pocet lidi z kter^ho kraje vypraviti by m61i ze v§ech krajuo tak z toho 
po£tu, nac se toto svolenf vztahnje k t6 potrebg t^ch zemf opatreni A podle toho oznämeni tychz 
rad väleinych tfmi hejtmanuom, aby jeden kazdy byl se povinen tak zachOTati vedle pnzndni svSho. 

Item, J. Er. M. aby räcil hejtmana neb hejtmany polnf voliti Öechy, vgak s volf jich, kteKz 
by Yojsko sprayovali, t6z s tou radou i hejtmany, kterfz by lidem k tum poti^ebäm h^bati mili. 

Item, pro dobrü svornost, aby se lidem tazenfm skody nedäly a räd dobry aby zachovän byl, 
lid6 z kazd^ho kraje spolecn^ aby tähli, vsak tak: kdozkoli maji statky sv6 yfce nez y jednom kraji, 
tehdy mä toho yuoli ta osoba, aby lid6 jeho tähli s tymz krajem, y kter^mz ti lid^ byt syuoj maji 
8 hejtmanem nebo s hejtmany, kterfz by jim däni byli od kräle J. M. Öechoy^ do kraje, a hejtmana 
nebo hejtmanuo aby poslusni a poddäni ye y&em byli; a ti hejtmana aby najyy^iemu polnimu hejt- 
manu neb hejtmanuom za radu byli. 

Item, a toto nage SYolenf, kter^i se snesem a syoHme, m& byti bez tgmy syobodam tohoto 
kräloystyf i kazd^ho jednoho stayu bez ujmy jeho sprayedliyosti, kter62 sme na tento cas z sy6 
syobodne yuole ucinili. 

Item, kdozby z Yojsky ujel neb usel dffve casu bez hodn6 prfciny, nemaje poyolenl a od- 
pust^nl a listu od hejtmana, pod kter;^m2 jest, ten aby byl dostatecnö trestÄn od toho, kdoz by jej 
postihl podle vuole jeho, a pÄn toho utecen6ho y tom mu nemd pirekäzeti. A zvlastö jestliie by kterä 
ta osoba toho se dopustila, ktenz sou od pänuo syych yysläni berouce od nich zoldy aneb take ti, 
kteHz od rotmajstruo na zold pfijati by byli a tomu, jakz jest s nimi smluyeno, dosti neucinfc, ze by 
se pryc rozkradli: tomu kazd^mu k jeho hrdlu mä tak hledfno byti jako k neslechetn^mu cloy^ku, 
kterfz se jest nad svii ctf zapomenul. T6z tak6, jesüü^e by se kterj' toho dopustil a co y kterfe rotö 
ukrad a maje jinde y jin6 rote aneb y t6 tu osobu, jesto by tu krad(e)nü yöc od nöho, y^da tom, 
ze jest kradenä, prijal: ze maji oba dya, tak jako na neslechetn^ lotry slusf, trestäni byti na hrdle, 
a zädn^ jich y tom zastäyati nemä. 

Item, CO se jfzdn^ch a pösfch, ktefß k te potirebfi yyprayeni budou, dot^ce: jiezdnym nemä 
se yej§e platiti na mfisiec, zbrojn^m, ktehz poloudfeyf mfti budou nei deset zlat^ch r^sk]^ch a jiezd- 
n^mu lehk^mu sest zlatych na mösiec, a p6§fmu nemä yejse na m^siec placeno b^ti nei po tiPech 
zlatych r^sk^ch, zlaty pocftajfce po ctyrmecietma groäfch ceskych. A pisfm aby ka2d^ tyden, kdyz 
y poli budou, placeno bylo a to proto: kdyz by se jim pojednü na misiec platilo, ze by penfze 
prohräli a jinak utratili, a pryc bSäec lidem tudy ökody, krädeie i jinäö by cinili. A tak se ysickni 
ze ySech stayuo jednostajnß y tom placenf jiezdn^ i pßäfm zachoyati majf, jeden mimo druhfiho viece 
nedäyajic. A tak ta sluiba tSm lidem tryati mä pokudz toho potreba bude, az do itft mSsiecuo. 
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A pozndli hejtman polnf s radami taho potirebu ve trech mösicfch aneb y ctvrt6m mäsieci, ze by toho 
skutecnä potiPeba byla, aby na pdt^ mösiec ten pocet lidi se drzel, bud polovice m^siece nebo cel^: 
to m& hned nemeskaje najyyggieinu hejtmanu neb bejtmanöm tohoto krälovstvf oznämiti, a ti aby 
hned obeslali päny üfedniky a soudce zemsk6. A k tomu majf t^i tH osoby z stavu pansk6bo 
a z stavu rytifsk6ho, tn osoby z kaädiho kraje hned voliti na sjezdiech v tom kraji, a t6z Prazan6 
a z mist majf osoby z sebe vybrati, aby k tomu obesläni hned se k bejtmanöm na hrad prazsk;^ 
sjely a tu potirebu s hejtmanem neb s hejtmany rozvä^ly; a pokudz to rozväii za potfebn^, ma to 
toui moc mieti, jakoby to tiemto snimem svoleno a zaviieno bylo. Nez nebudeli tak dlouho 
potfebf, tehdy za kolik t6hodnuo zaslüiie, 2e jim za to placeno hfü mä a vice nie. Krom jestlize 
by pi^es pomezf krälovstvie öesk^ho pi^etähli, tehdy se jim tak6 za to zaplatiti mä, co by se zase 
slusn§ na pomezf cesk^ navr&titi mohli do tSch mßsfcuo ctyf napred dot^enych. A po vyjitf t^ch 
ctyf neb p^ti m^sfcuo bndeU kräl J. M. potl^ebovati toho poctu lidf däle, mä s nimi J. M. o sMbu 
jednati a jim ji dävati. 

Item, CO se tSch osob dot^ce, kter62 by mohonc släziti necht^ly, nezli se po möstech^ 
V m6ste£käch i po vesniciech pov&leti cht61y : 2e ti a takovf vMchni maji bräni a vyzdvihoväni 
i skuteine trestäni byti, jestlize by slt^iti necht^li mohouce slüziti, podle tohoto svolenf. 



Ja N. z N. oznamuji tiemto listem: jako£ se jest stalo svolenie ode väech tff stavuo krälov- 
stvf tohoto na sn^mu obecnfm ten pond^if po slavn^m hodu Tila beziehe 16ta oc tridcät^ho druh^ho 
pomoc proti Turku a k obranö markrabstvie moravsk6ho a knfzetstvie slezsk^ho, aby jeden kaid;^ 
statek svuoj na sv6 svMomf gacoval, za£ kdo sv^ho statku spravedlivä mä bud na didictvf nebo na 
zäpisn6m statku a na listech a na komomfch platiech, na zäpisfch dskami ucin^nych, 'z stavu pan- 
sk^ho, rytiersk^ho, t^i PraiSan^ i osoby z m^st, Ui i dSdinnfci: i tak sem svuoj statek, zaö ho koli 
mäm, na sv^ svödomf rozväiil spravedlivö, z iehoi podle snßmovnfho svolenf däti mäm, ze za tu 
sumu, coz tuto poklädäm, mäm a vfce nie, a to beru k 8v6mu svJdomf. A toho na svßdomf pecet 
svu vlastnf oc. 

A kdo by sv6 peceti nemfil, at jin6ho pHprosf na svfedomf. 

Item, podle tohoto naäeho svolenf jiezdnf i p6Sf z tohoto krälovstvie se strhnüti inajf vsickni 
mezi Skalicf a Holajöem na den svat^ho Jakuba apoätola boSfho najprv prfstieho, tfm vgfm zpfisobem, 
jak2 jest tfmto snömem zuostäno a svoleno. 

Item, mincmajstr, ktery od kräle J. M. na horäch usazen bude, aby byl Cech rodily a aby 
touz pHsahu kräli J. M. a zemi ucinil, jakz sou prvnf mincmajstrovö k tomu ütadu cinfvali. 

Item, CO se mince cizie dotj'Äe, kteräz jest näm v krätkych letech k znamenit6 skode 
a zähubß sem do tohoto krälovstvie vnesena,' J. Kr. M. oznämiti a J. M. prositi : ze pK t6 odpovedi, 
kteräz jest näm od J. Kr. M. däna, toho zästaviti nemuozem, neb to J. Kr. M. vic nenf, nez toliko 
näs stavuo samych, je6to to privilejemi pokäzati muozem. A po ten cas, aby Jädn^ch pagamentuo 
ani zmen^ch m6df ani mincf ceskych z tohoto krälovstvie ven neseno ani vezeno nebylo. A branf 
tich cizfch mincf aby d61e bräno jinak nebylo, nez tak jak4 o tom jest vymifeno, a to do vänoc 
najprv prfstiech. 

Item, mince jakäS se tepe nä Horäch Kutn^fch, tou aby placeno bylo pokudiE vystat^f : nez coz 
by t6 mince tu nepostaälo, tedy aby cizf mincf placeno bylo az do vänoc najprv pffStiech a däle nie. 
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239. Extract <xu8 einer böhmischen Landtags-Propoeition aus dem J. 1532 betretend die Lehenempfangung 

des Kimigreiehs Böhmen. 

Kopie im k. k. Statthalterei-ArchiT zu Prag. L. 34—1. 



Und nachdem die römisch kiinigliche Mt aus sondern Genaden bedacht und in verschiener 
Zeit dem Christen Herrn Burggrafen zu Prag geschrieben hat, dieweiln Ihrer kun. Mt. als einem 
Eunige zu Beheim die Ghurfürstei von röm. kais. Mt. zu Lehen zu empfahen gebürt und dieser Zeit 
die röm. kais. Mt. im heiligen Reich ist, befolhen und begehrt, die Herrn LandesambÜeute und andere 
vorderste Räthe zu sich zu erfordern und mit ihnen zu berathschlagen, ob diesmals nutz und gut sei, 
auch wie und welicher massen sich dieselben Lehen zu entpfahen geziemen und wie Ihrer kun. Mt. 
«Yorvordern die obgedachten Lehen empfangen, damit an Ihrer kun. Mt. hierinne auch kein Mangel 
noch Abgang gespürt werde, ihren Rath und Gutbedunken anzuzeigen, aber der obgedacht Herr Burg- 
graf sambt andern Landsambtleuten und Räthen haben Ihrer kun. Mt. zu unterthänigster Unterricht 
geschrieben, dass Ihrer kun. Mt. ohne einen gemeinen Landtag hierinne kein stattlicher oder' besten- 
digerRath und wie das sollte furgenommen werden, nicht geben mögen. Dieweiln dann zu dieser Zeit 
eingefallen, dass sich der Turk mit seiner Tyranei, Beschädigung, Vertilgung und Blutvergiessung der 
Christenheit mit grosser Macht rüstet und (wie alle Kundschaften lauten) im Anziehen sei, können 
Ihr kun. Mt. bei sich gnädiglich wohl betrachten, dass viel nöthiger, dienstlicher und mehr daran 
gelegen, dass getracht und Wege gesucht werden, des Türken blutdurstigen Begehrung Widerstand 
zu thun, dann mit gemelter Lehen entpfahen derzeit zu verweilen und versäumen; und dass «s an 
den Ständen der Crone Beheim, so die Lehen wie sich gebührt, prachtl^ch und stattlich nach vermöge 
derselb gülden Bullen und Privilegien sollten empfangen werden, mit grossem Unkosten und Darlage 
zugehen müsse, welicher Unkosten dieser Zeit, dieweiln zu Widerstand des Türken grausamen Fur- 
habens den Ständen auch was dabei zu thun gebühren will, zu vermeiden und zu Gegenwehre der 
Türken anzulegen, so es die Stand für gut und zuträglich ansieht, so wollten sich die röm. kun. Mt. 
bei röm. kais. Mt. ihren liebsten Herrn und Brüdern bemühen und befleissigen, dann Ihrer röm. 
kais. Mt. derhalb Indult- und Versicherungs-Briefe, dass der Verzug und Verlengung der Lehen- 
entpfahung Ihrer kun. Mt. und der Gron Beheim auf nachkunftig Zeit ohne Gefährde, Abbruch, 
Schaden und Nachtheil sein solle, auszubringen und zu erlangen. Doch begehre Ihr kun. Mt. hierinne 
der Stand Rath und Gutbedunken anzuzeigen. 

(Das Nachfolgende ist der Schrift nach aus späterer Zeit.) 

Es haben auch Ihr kun. Mt. aus gnädiger Betrachtung, damit an Ihrer kun. Mt. alles das 
der Cron Beheim zu Ehren, Guten und Wohlfart gereichen möchte, auch was Ihr kun. Mt. als ein 
Kunig zu Beheim zu thun verpflicht, nicht Mangel gespürt werden, zu Gemüt geführt, dieweilen einem 
Kunig zu Beheim die Ghurfürstei zu Lehen zu entpMen gebühret, und als Ihr kun. Mt. nicht anders 
wissen in der gülden Bullen ausgemessen, die Malstatt Regenspurg eine ist und die röm* kais. Mt 
den jetzigen Reichstag daselbst zu Regenspurg halten thun, damit ein Kunig zu Beheim der Ghur- 
fürstei nicht in Verlust und Gefährlichkeit gebracht und an andern ungelegnem Orten zu besuchen 
nicht noch in weitere und schwerere Unkosten geführet werde, haben Ihr kun. Mt. bedacht, dass 
ziemblich und gebührlich wäre, zu dieser Zeit, so Ihr kais. Mt. der böhmischen Grenz so nahend sind, 
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dieselben Churfürstei zu diesemmal von röm. kais. Mt, wie sich nach Ordnung derhalb aufgerichter 
gülden Bullen und Privilegien gebührt zu entpfahen, so aber dieselb gülden Bullen und Privilegien 
in der Stände der Cron Beheim Händen auf dem Carlstein sind und noch ihr viel (Ihrer Mt. Versehens) 
im Leben, wie es damit bei den vorigen Ihrer kun. Mt Yorvordern den Kunigen zu Beheim gehalten 
und herkommen, gut Wissen haben mögen, so ist abermals Ihrer kun. Mt damit in diesem Fall von 
Ihrer Mt der Cron Beheim zu nachkunftigen Schaden und Abbruch nichts übergangen werde, gnädigst 
Begehren, dass sich die Stände in deroselben gülden Bullen, Privilegien und bei andern, *die darumb 
Wissen haben möchten, gnugsamblich wollten erkündigen und erfahren und was hierin zu thun und 
zu lassen sei, Ihrer kun. Mt nachkunftigen Kunigen zu Beheim und ihnen der Cron selbst zu gut 
gereichen, ihren Rath und Gutdunken anzuzeigen, so wollten Ihr kun. Mt auch mit den Ständen sich 
weiter von dieser Sachen unterreden und entschliessen. 

(Folgende Bemerkung stammt aus noch sp&terer Zeit.) 

NB. Es wäre von Nöthen diesen Landtagsbeschloss aufzasncben. 
Item was Ihre Mt. an Herrn Burggrafen deswegen geschrieben. 
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1533. 



Artikaloy^ ze ztizeni zemsk^ho a ze 

sn§m&y vybrani proti nepf ätelüm krä- 

lovstvi iesk^ho. *) 



Sammlung der Landtagsbeschlflsse 
wider die Feinde des Königreichs. ^) 



240. odpovSdnicich a zhovbcich krdlovstvi ^eslUho artikulovS z starke i z novSko zHzeni i z p^edeHl^ch 

snSmüv vybrani. 

1533. Tisk y knihoyn§ knü^ete Jifiho z Lobkovic v Praze. 
Pfedmluva: 

Ponevadü tohoto casu odpovödnfci kräle J. M. päna naseho milostiv6ho a krdlovstvi tohoto 
ceskeho zhoubce sü nastali, jesto nebyloliby jednosYorn6ho ode vsech obyvateluov proti nim pfedse- 
vzetf, mohla by se tomuto krälovstvl a najm6Ä nfkterym osobäm v nöm nemalä äkoda a snad i na 
statku zahubenf (jakz prv6 bajvalo) stäti: i aby se toho zädn6mu nepfihodilo a pH tom aby mohl 
zachovän byti dobry fäd, jednomyslnost a svornost, (nad kterüzto proti nepfätelüm nie mocnfijsflio 
a uÄitecnfejäfho nenf), artikulov6 prvfe o tom poruoznu v snßmfch sepsanf, sü tuto pospolu vybledäni 
a k vytisknutl däni za urozen^ho päna, pana Jindficha Berky z Dub6 a na Dfevenicich, \irozen6ho 
a statecn6ho rytife pana Wolfarta Plaftknara z Kynsperku, podkomorlho kralovstvi cesk6ho, kräle 
J. M. a t6hoz kralovstvi hajtmanüv; proto aby nßkdo nemaje toho v pamöti aneb nemoha sobe tychz 
zHzenf shledati v tözkost a v pokuty cti, hrdla a statku neupadl, ale maje to tuto pospolu mohl se 
a vSdSl cim spraviti, a tudy pokut a tfizkostf zffeenim zemskym a obecnfm zuostänfm ulozenych 
vystnci a jich se uvarovati. 

Registrum : 

Kdozby se nefädu dopustß v pokutu upadl, muoz ji kräl J. M. komu räci dävati artikul I. 
Sluzebnfka zf(zen6ho proti nefäduom zädny nedotykaj 



artikul IL 



*) Za prlcinou nebezpecenstvi, kter^z odpoYÖdnfky a ji- 
nymi ikftdci na kralovstvi ccsk^ avedeno bylo, ucinena 
a yytütena byla 1. 1583 sbfrka clinkü z pfedesl^ch 
sn^mfi a ze star^ch i novych zHzenf zemsk^ch proti 
zhoubcüm krüOTStvl iesk^ho. 



Das folgende im J. 1533 durch den Druck yerOffent- 
lichte Aktenstock ist eine Zusammenstellung verschie- 
dener Landtagsbeschlüsse, in denen Bestimmungen 
wider die Feinde des Königs und des Landes getroflfen 
wurden. 
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VSichni stavov6, kdyby pokKk byl, majf boniti artikul III. 

Nedalliby kdo sy^m poddan^ boniti v artikuli m. 

Uänfli se kdo nepHtelem pravfi se b^ vöznöm v artikuli III. 

Kdoiby jezdö odvozoyal od honini pohruoikami v artikuli IDL 

Vybl&senj^iD nepräteluom zemsk^m a poinocnfkfim jicb nemaji stanoviätö däväuy byti, ani 
jfdlem a pitfm fedroväni b^ti majf artikul IV. 

Edozby stanoviste dal z lidi poddan^ch, m& ujistSn b;^ a postaven . « . v artikuli lY. 

Nepostavfli clovöka, 50 kop groSüv propadä v artikuli IV. 

Jak pokuta dobyväna. b^ti mä v artikuli IV. 

Zädny nezastävaj a nechval pfe nepfätel a odpovßdnlkuov artikul V. 

Kdozby rozpakoval lidi od hon^nf v artikuli V. 

Edozby pfechovävaje nevyvedl se neb nestäl, müz kazd^ k hrdlu i k statku jeho 
hledfiti artikul VI. 

& soudu odpovednfka a fedrovnfka pan purkrabi a pdni soudce zemUi majf se sjeti artikul Vn. 

Zhoubce a fedrovnfka vin6, by nie nepok&zal, pokuty nenese v artikuli VII. 

Bylliby kdo v domnönl a v podezfenl, jak se m& vyvozovati artikul Vin. 

Edoby moha zhoubce zemsk6 zjfmati nezjfmal, mä k brdlu jeho hledfno byti a fedrovnfk 
trestin b^ artikul K. 

Glejtu zloöincüm zädn^ nedävej v artikuli IX. 

Aby zadn^ zloöincuov nebränil \ artikul X, 

Zlocinci poväleci jak majf bräni byti y artikuli X. 

Pdni a rytffätf lid6 neb z mfist povälejfce se v krcmäch, majf bräni byti . artikul XI, 

Mord neb loupez stapeli se, vsichni boniti majf pod pokutou artikul XII. 

Hon6nf zlofiincuov zädn^mu neSkodf v artikuli XU. 

hon^nf se provolati mä . . • ' v artikuli XIL 

Edoby pro hon&if koho dotykal, mä stäti v soudu zemsk^m a näpravu uciniti artikul XITf. 

Slui^ebnf kazd^ho stavu boniti majf artikul XIV. 

V mSsteckäch, ve ysfeh zädnf poväleöi trpini b^ti nemajf artikul XV. 

Päni, rytfi^styo, m^sta k poyälecuom pi^ihl^dati majf y artikuli XV. 

Zhoubce zem§tf neb zlo£inci ujedouli na kter^ zämek, tvrz neb m^sto, co pri tom ucinino 
byti mä artikul XVL 

E lidem sedlsk^, kdyby k sturmu zyonSno bylo a pokfik byl, nebo bylo Jim däno y^dSti, 
jak se kdo zachoyati mä . . . artikul XVU. 

Edo sy^ho y^zenf nemä, jak se mä zachoyati artikul XVm. 

Päni, rytfi^tyo na panstyf a gruntech syych lezäkuoy dopougt^ti nemajf. . artikul XIX. 

Prijmeli kdo odpovMnfka neb zhoubci jak6ho, jak se pK tom zachoyati mä artikul XX. 

Edoby zhoubci a zlocinci radu däyal neb zlodije fedroyal y artikuli XX. 

Jak se mä zachoyati, kdo2by nad zlocincem moci nemil y artikuli XX. 

Zyfli kdo na koho, an y^da a slyse o zlocinci, to by zamlcel y artikuli XX. 

Bylliby kdo, sa jat zayäzän, aby zhoubce pi'echoyäyal, takoyych zäyazkuoy nenf zädny 
poyinen dräeti artikul XXL 

Zdrzfli kdo slib k pi^echoyäyänf mä jmfn byti za zhoubce y artikuli XXI. 

Math, xii: Omne regnnm in se divisam desolabitnr. 

SaluBtius in Jogurano (sie): Concordia parve res crescunt; discordia magne labuntnr (sie). 

Bn«a 1. 1£83 a l&M. 47 
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V novem zfizeni: 



Artikul prvnf: Edozby se nerädu dopust£ v pokutu upadl, mti ji kr&l J. M. komu 
rä« dävati. 

Item, jakoX v krilovstvf tomto mnozl nezpuo8obov6 a nerädov* od yyträn^ch lidf povstävajf 
skrze odpov6dnfky a nepMtely budto zemski aneb stavuo i tak6 osob, kteüi sv6ho pruochodu by m(ti 
nemohli, kdyby tajn^ch a pHkryt^ch fedrovdnf v krdlovstvf tomto nemlvali. Ale aby takov^ zlym 
pfekäJeno byti mohlo, takto o tom se svolujem: kde2 o tom prv6 zffzeno bylo, jestliie by kdo öeho 
takov6ho, cozby se kolivSk na jaky neslusn;^ nefäd ztahovalo, proti krÄli J. M. a zemi se dopustil, 
ze takovä pokuta pro jeho provinfof na J. M. Kr. pfipadä a ze J. M. na obecn6 dobr6 zemsk6 dil 
toho obrätiti mfil. Ale pon6vad2 mimo osobu kräle J. M. zädn^ k takovym lidem pro pokuty jest 
nehledil a nepKstüpal, a skrze to i pokuty mfjely a vajstupkoye svnoj pruochod ie jsii mfvali, 
a protoz kdozby z obyvateluov krälovstvi tohoto na J. M. Kr. takovü pokutu vyprositi sobi mohl, 
a J. M. Kr. räöfli ji jemu aneb komu däti, aby tak6 t6z pokuty mobl dob^ati a na komz by se 
prävem a soudem nalezla, aby ji mohl podle J. M. Kr. dänf uziti; neb k dänf takovycb pokut 
povolujem, aby J. M. jm61 moc je dävati. 

Artikul druhy: SMebnfka zHzen6ho proti nefäduom 2ädny nedotykaj. 

Item, jestlize by kdo z kter^hokoli stavu i tak6 z lidf sedlskych kter6ho sluzebnfka k ie 
potrebe zemsk^ zrfzen^ho sm^l cfm na jeho poctivosti dotykati a jeho tajnö nebo zjevnS lehkajmi 
slovy omlüvati, jakoby takovä jeho sluzba pro obecny dobry Md od n6ho ucinfend, möla b^ti k ujmfc 
jeho poctivosti, tehdy ten kazdy, kdo2 smel dotykati, mä upadnüti v tu pokutu, kter&z o tom v, svoleni 
zemsk^m ulozena i tak6 tym2 svolenfm zaps&na jest. 

Artikul tfetf: Vsickni stavov6, kdyby pokfik byl, majl honiti. 

Item, CO se pansk^ho a rytfrsk^ho i m^stsk^ho stavu dotyöe, jestlii^e by krik zöel neb däno 

bylo v^d^ti, ze by koho zranili aneb zabili aneb jali aneb jakou2koli skodu loupei^l neb vohnem 

ucinili neb jakzkoliv^k, a kdo z pansk6ho, rytffskfeho neb mestskiho stavu nehonil neb honiti svym 

nekäzal sv6volne: tehdy mä ten obeslän byti pfed soud zemsk;f listem od üfadu, a tu aby souzen 

byl vedle pffciny provinSnf na hrdle neb na statku. 

kd?^)j^ Pakliby ktery z pansk^ho, rytflrsk^ho neb mistskeho stavu neb lidf duchovnfch svym poddanym 

^ÄtL™ nedal neb zapovfdal, aby nehonili, neb säm maje honiti nehonil neb kdo2koli je fedroval: ten tak6 

aby obeslän byl pfed soud zemsk^, a budeli naü to uvedeno, aby na hrdle trestän byl. A takovä 

napi'edpsanä obsflänf majf byti ku pätku Such;^ch dnf a k nazejtH sv. Jeronyma a k nazajtH sv. panny 

Barbory, a md pi^edkem po prvnf pri aneb koneöni po druh6 pH puohonn^ jako o mord slyfidna byti. 

kdL* M^HfcB- ^^^ jestlize by kdo pravil, ze jest viznim aneb by i vfenöm nebyl a nepfftelem se tohoto 

ir^fi'^ll kralovstvf uöinil, takory cest ztratiti mä, a na takov^ho kaid6ho bude a budou moci ksädf sähnouti 

°*"»- jako na jin6ho zhoubce a psance, a v ty ve vSecky pokuty jak prv6 zHzeno a svoleno jest, upadnüti. 

Stot^i'o* ^ kdozby pak k lidem jezdil aneb k sedläkuom do vsi, dävaje jim vajstrahu, aby nehonili 

iTntik^i neptätel neb zhoubcf zemsk^ch, prav6, jesüiie by honili ze vypäleni budü, aneb jak^i koli pohrftz- 

kami: ten neb takovy bud vftzefi neb nevSzefi, mä 6est i hrdlo ztratiti jakoäto zhübce zemsky 

a fedrovnfk nepfätel toho kralovstvf. 

Artikul ctvrty: yyhlä§en;fm nepMteluom zemskym a pomocnfkuom jich nemajf stanovi6t€ 
däväny b^ti ani jfdlem a pitfm fe(^roväni byti majf. 

Item, ponevadz neprätel^ a zhübce zemgtf na gruntfch zemsk^^ch najvfce svych fedru&kao? 
dochäzeji, a protoz aby jim a jich pomocnfkuom v tom bylo piFekäieno, na tom jest zfistäno : aby 
vsickni pansk6ho, rytifskeho stavu t£z i Prazan6 i jinä m^sta i lid£ duchovnf sv^ statky zemske, 
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kter6zkoIi m^yi i v&eeky by6 poddan4 osedl^ i neosedlä Udi zHdili, aby na gnintfch ßvych zädnych 
stanovidC lidem neznämym a zyUAI ryU&ienpa nepHteluom zemekfm a jich pomocnftuom a povaleiuom 
nedävali, a lid6 sedlitf ani jini vaecli stavuov poddani do sv^ho obydli a do kriem takov^eb nepH- 
j(mali, ani jim jidlem a potravoa ani nicünz jinym nepo&lubovali ani tak6 na pole aneb do lesuoy 
qevnö ani tajni nenosili ani jindc jakzkoli nefedrovali. 

' Pakliby na kter^bo z lidi poddanydi sedlskj^ch to bylo shlßdäno a ten, komuiby se od ne- f^^l "J^ 
prätel äkoda stala, toho na jeho pänn zädal, aby se jim ujistil a pf ed hejtmany toho kraje poßtavil, i^ p^^ 
aby to kazdy povinen byl uciniti; a to ujidtäni mä jemu do jeho domu casnö oznimiti. 12?« *b?«. 

Pakliby se neujistil a clovöka sv6ho pfed hejtmany nepostavil, aby tomu, od kohoz jest Mdän, ifepoataTüi 



padesäte kop groäüv ceskych propadl. A jestli^e by nad to vice oc k nemu prdvem hledfeti chtä, ^ f^^ 



NepoBi 
_ öotJ 

toho aby vuoli m§l. propad*, 

Co se pak t6 pokuty propadai^ pro nepostavenf clovöka poddan^ho a pro pHciny nahofe ^"i^^f!"^ 
dotcen6 dotyce, ta dobyväna mä byti tfmto zpüsobem: ze hejtman6 toho kraj6 ma^ uöiniti relacf ke ^^ **• 
dskim zemskym, a po t6 relaci tak ucinän^ mä a . bude moci ten, kdoz jest pokutu obdrzel, prävo 
vesti a dovesti na statek jeho aneb i t6z list zatykad vziti na toho, kdoz jest pokutu propadl, jako 
po prävu stann^m. 

Artikul päty: Zädn^ nezastävaj a nechval pfe neprätel a odpoYMnikuov. 

Item, tak6 sme se na tom svolili, aby 2ädny po dnesni den ze vsech stavuov na zädn^m mfst6 
y zädn6 pHcine pri nepMtelskych bud odpovödnikuo aneb jinych zhoubcf zemskydh, t^h vsech, kteKz 
se prävem a Mdem nespravujf, nevelebil, nelicil a mcimi nezastäval zjevne ani tajnä, t^ jakz staro- 
dävne na to zfizeni zemsk^ uiinäno jest. A jestli^e by kdo v tom uznän a ^edän byl, a z toho 
iSeby se novymiril a nevyvedl, ze ten kaMy mä rok u v^i sedeti. Nez predesle vici maji zachoväny 
b^ti podl6 prvnijgfho svoleni. 

A jestlize by kdo kteröbokoli stavu kter^koli lidi rozpakoval hon&iim neb cimzkoH, urozen^, f^^^ udi 
m^stskä neb sluzebniky aneb sedisk6 lidi a byk) to nan dostatecaä uvedeno, mä na hrdle trestän byti. ""^ ^'*'*'^- 

Artikul sesty: Kdoby piPechoväviue nevyvedl se neb nestäl, muo2 kazdy k hrdlu 
i k statku jeho hledöti. 

Item, nalezli väbec za prävo : Jestlüe by se od koho kdezkoliv^k nepMtelä a zhoubce zemäti 
aneb jich pomocnfci piPechovävali a u koho byvali, a on jsoc obeslän i nestäl aneb stojic se nevyvedl, 
k tomu kazd^mu i k jeho statku aneb na jeho statek, t4§z i na jeho hrdlo hejtman^ i kazdy sähnuti 
a hledäti vselikterak bez ujmy sv6 poctivosti muo^e, nieb to kaidy sluänö a spravodlive bude mod 
uciniti i s poctivosti, ponSvadi takov^ fedrovnik a pi'echovävac nemä zädn^ho präva, jakozto zjevny 
psaaec a v tom skutecnä poznal^, ui^iti podl^ pfedeä6ho zemsk6ho zfieeni. 

Artikul sedmy: E soudu odpovödnika a fedrovnika pan purkrabä a päni soudce zemsti 
miyi se sjeti 

Kdozby chtil takov6ho fedrovnika, odpovednika aneb zhoubce zemskehd z toho viniti, a na 
ten gas zeby soud zemsky drzän nebyl, tehdy hejtman^ neb hejtman, bylliby v tomto krälovstvi, 
an«b najvysgi porkrabä prazsky mä aneb bude mod päay J. M. a vladyky soudce zem^L^, aby se 
na hrad prazsky sjeli na den jmenovit^ a t6z t^hoi fedrovnika, odpovednika aneb zhoubd zemsk^ho 
obeslati, aby pfed päny J. M. na den jmenovany stäl. A co2 bude jemu nalezrao tSmi päny 
a vladykami soudu zemsk^ho, kteHz se na ty casy sjedou, pri ton^ mä b^ züstäno. Pakliby nestäl, 
tehdy mä k nömu hledino byti jako k zhoubci zemsk^mu, jak se svrchu pi§e. "Sei co se sedläküv 
dotyöe, ta v6c pfedce zuostati mä pK prvnim svoteni zemsk6m, jakoz o tom taki prv6 psäno jest; ^ SSÄa 
t6z i povaleöich. Nez jestliae by ten, kdozby vinil, na toho kohozby vinil, nie nedovedl, proto '^^oö«i5|'' 
zädn6 pokuty n6sti nemä. ^ nJSi"'^ 
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Artikul osm^: BjUiby kdo v domnänf a v podezi^enf, jak se mi, vyvozovati. 

Item, jestlize by se pak kdy to pnhodilo, ^eby se kteri osoba kter^hokoli stavu ceho tako- 
y^ho, co^by dobr6mu r&du obecn^mu i poctivosti neslouiilo, dopustüa, a takovy jsa v domninf 
aneb v podezfenf od iidaiho narcen nebyl ani z toho obesl&n, tehdy pini J. M. z soudu zemsk6ho 
pro dobry rid a spravedlnost majf takov^ho rozkä.zati obeslati, aby se pi^ed soudem zemsk^ postavil 
a z toho se domnänf, podezi^eni a narcenf vymiril na schv&Ienf soudu zemsk^ho. Pakliby kdo nestal 
aneb stoje z toho se nevym^Kl, aby päni soudce Jich M. k takov^mu kazd^mu, tsJ^ jakz nyn{ 
zuostäno i prv6 zffzenfm zemsk;^ stvrzeno jest, zachovati se räöili. 

V stetrem zfizeni: 

Artikul deväty: Kdoby moha zhoubce zemsk^ zjfmati nezjfmal, md k hrdlu jeho hledino 
byti a fedroynik trestän. 

Item, päni a vladyky na pinem soudu a na obecn^m sn^mu, kteryz driin jest o Suchych 
dnech letnicnfch oc, toho nälezu räcili potyrditi a däle pficiniti: Tak6 na tom jest zuostäno, kterizby 
kolivök takovi zjevnl zhoubce a zloöinci byli, jesto by byli zemi ozndmeni a po zemi jezdili bud 
skrze mesta, mfestecka, ysi, zämky, dyory, tyrze neb se s nimi kdo na cestS potkal a k tomu moha 
je zjimati i toho neucinil, ze k takoy^mu kazd^mu k hrdlu, k statku hned hledino ma byti jako 
k zhoubci obecn6mu zemsk6mu. A tak6 jestlize by kdo s takoy;fmi zlocinci, zjevnymi zemskymi 
zhoubcemi, yftda, zeby takoyf zloiinci byli, obcoyal, kvasil, je i fedroval a y tom zeby byl usyßdcen, 
ze takovy kazdy trestän b^ti mä yedl6 zdänf pänuoy a yladyk na pln6m soudu. A jestlize by se kdo 
tim yymluviti chtel a yypraviti, ze jest takoy^ho zlocince proto nejal, ze jest k nSmu jemu yßfe pfijel, 
ze takovä yejmluya nie tomu ku pomoci (kdoiby se tim yymluyiti chtfil) byti nemä, nez mä trestän 
proto pfedce b^ti, tak jak se syrchu pise. Tak6 na tomto zuostäno jest, ie zädny nemä takoyym 
ttl^lid' zloäncuom zädnych glajtfty däyati bez poyoleni J. Kr. M. a pana hejtmana zemskeho aneb pänuov 
vf nMynj, ^ vladyk z pln6ho soudu. Pakliby se kdo toho dopustil a takoy6 zlocince glajtoyal, mä trestän byti 
bez milosti vedle zdäni pänuov a vladyk na pln6m soudu. V prvnich Väclava Hyndräka: F, xxi. 

Artikul desäty: Aby zädny zlocincüv nebränil. 

Item, nalezli vuobec za prävo: Jestlize by kdozkoli na zlocince cihoikoli zbozi posM, nemä 
jich zädny bräniti. Pakliby jich kdo bränil a zloäncuom by tudy pomohl, zeby utekli, a byloby zeby 
je zbili anebo zranili a k tomu je i vsäzel, ktefi sou pfijeli neb prisli, chtice zlocince vyzdvihnüti, ze 
^JjJJj"«^;^ takov6ho kaid^ho mä kräl skuteinß trestati. Nez jestlize by kdo chtöl takoveho zlocince a povalece 
"Hftt'*"' ^^^^^ P^* kterym zämkem, ve ysi, y krcme aneb pod tvrzi, ze maji pänu aneb oufedniku nahofe se 
opov6d6ti, CO pocinati chti. Pakliby kdo ve vsi neb v mestecku je bräniti chteli, jestoby tu pän jich 
nesedöl, maji to povSdöti rychtäK, ze na takov6 zlocince chti sähnüti. A byloliby mestecko, jestoby 
svü popravu meli, tehdy budüli (chtiti) je k sy6 poprav^ vziti, mä tech zlocincuov tu nechati a hned 
jemu prävo käzati dfilati. tom rozsudek 16ta oc 86, v velikych puohonnych. 

Artikul jedenäcty: Päni a rytflSti lid6 neb z mfet, povälejice se v krcmäch, maji bräni b^L 

Item, pakliby päni a rytiföti lid6 neb z mist, kteHby v krömäch se poväleli, sMeb nechtfce 
hledfeti ani hospodäfstvf: ten t6z vzat bud rovne jako i jin^. Ale vsak na takov;^ zpuosob, aby byl 
postaven pred päny na pln^m soudu a vina jeho aby oznämena byla jakä2 pak kolivik, a yedl6 t6 
bude käzän beze y§i milosti. 

Artikul dvanäcty: Mord neb lüpez staneli se, vgickni honiti maji pod pokutou. 

Item, kdyzby se mord neb lüpe2 na silnicich nebo na cestäch phhodil, tehdy vsickni z zämkuov 
i tvrzi, z mest, z mSsteöek a ze vsi aby honili. Pakliby kdo nehonil a v tom seznän byl, tehdy päni 
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hejtman^ majf taköy^ho neb takoy^ obeslati, a tu se m& spraviti, proc jest nehonil. A jestlize jest 
to Bv^Yolni ucinil a bez hodn6 pHöiny, tehdy cozby jemu y tom pdny hejtmany nalezeno bylo a roz- 
käzÄno, aby tu pokutu trpfel. A to ihned päni hejtmaii6 i rytli^tvo aby lidem svym oznämili a v mistech ^„^^^lä*^ 
aby provoläno bylo. 

A coz se toho honönf dot^ce, jakoz se mnozf uTiieji na tom, pravice, zeby jich cti a dobr6 Jlncft^LuiiJI 
povesti ke gkodi bylo, jestlize by kdo taköy6ho zlocince jlmal: pak to 2ddn6mu stavu, pänuom, "*"* ^^^^^ 
rytlfstyu ani zemanuom nemä jich cti a dobr6 poyfeti ke SkodS ani k ujm6 miidni b^ti. 

Artikul tiPindcty: Edoby pro honini koho dot^kal, mä stäti y soudu zemsk6m a n&- 
pravu uciniti. 

Item, tak6 jako se pfihäzi, ze dobrf lid6 honfce po päna sy^ho gkode aneb po cikoli jin6 
skod6, kdyzby se takoy^ch zlocincuoy dohonili a je zeby zjimali, jakoz o tom nälezu pry6 dotceno 
slfe jest a psäno, jestS päni J. M. nad to k tomu pHdati ricili sou toto: aby zädny^ t6 smelosti 
nebyl ani sm^l dotykati nizädn6ho toho, kdoi^ by honil a pH tom jünäni byl. Pakliby kdo koho 
V tom dotykal neb dotykati chtil a naü to usvfedceno bylo, aby takoyy kdo dotykänf proti sv6 cti 
ucinil, pred päny na pln6m soudu postayen byl, a to coz jest koho y cem dotykal, aby oprayil, coz 
jest koli mluyil, ze jest y hrdlo Ihal, a dyß nodale aby u y^zi sedSl beze ysi milosti a padesäte kop 
groSuoy öeskych tomu, koho2by dotykal, aby dal beze ysf odpornosti. A na to jestlize by co vice 
nalozil stäyaje, jeätoby syßdomfm proy6sti mohl yedl6 schyälenf panskiho, to tak6 aby zaplatiti po- 
\inoyat byl. 

Artikul ctrndcty: Sluzebnf kazdehb stayu honiti majf. 

Item, nalezli yuobec za präyo: VSickni, kterfz u pänuoy, u rytflrstva, u mdst slouzf, ze majf 
honiti zlocince. A takoyf lid^ t€i jako jinf stayoy^ i yäecka hon^ni äniti majf, tak jakz zhzenf 
zemsk6 ukazuje, kdyz jim rozkäzdno bude, by pak jejich pän nehonil. A festliiSe by kteff neb ktery 
honiti nechteli, majf tuz pokutu trp^ti a k nim mä hledfno byti jako k stayu pansk6mu, rytfrsk^mu 
a m^stsk^mu pod timi pokutami, jakz zirfzeni zemsk^ na pansky, rytfrsky, m^stsky stay ukazuje. 

Artikul patnäct;^: V mfesteckäch, ye ysech zädnf poyäleci trpfni byti nemajf. 

Item, na t6mz snSmu co se lidf sedlskych dotyce, y mistech, y mßsteckäch, ye ysech zädnych 
poyälefifty aby nebylo trpfno a zylä§t neiienat^ch, podruzstyi aby jim nebylo däno, ani y krcmäch aby 
se nepoyäleli nei pHstdyali a slüiili; a tudy aby celedi dosti bylo, lecby kterf nezenatf pro starost 
a pro nemoc slüziti^a dilati nemohli, t^m podruzstyf däno byti mä. A k podruhuom zenatym, k tem 
majf hospodäri dohl6dati, aby se s syymi dfly iiyili. A pakliby to hospodär na podruha seznal, ze 
jinym neili dflem jde a po krömäch se poyälf, aby to hned sy6mu pänu oznämil, a ten pän hned 
toho podruha skutecnß tresci. Päni, rytftstyo, Pra^ane i jinä mösta aby to ysickni opatroyali y mSstech f*J|'5^ 
a po syych panstyfch, aby takovf nahofe psanf poyaleci mista nemeli. A kdozby se tak nezachoyal, ^^^^""I^^^ 
tehdy hejtman6 toho kraje majf je obeslati a skutecnt je k tomu mfti, aby takoyych poyalecuoy pod ^^ '^^ 
sebü netrpeli. 

Artikul sestnäcty: Zhoubce zemstf neb zlocinci ujedouli na ktery zämek, tyrz neb mesto, 
CO pH tom cin^no byti mä. 

Item, na tom sn^mu jest pHcin^no: Kdezby se koliy^k trefilo, jestoby zhoubce a takoyf 
zlocinci honfeni byli a na kter^ ujeli zämek, tyrz, mösto neb möstecko y tom kräloystyf, hned majf ti 
zädati, kdoz honf, aby jim yydäni byli. Pakliby jim jich yydati nechteli, majf ti tu hned zuostati, 
kAoi honf a sy^m hejtmanuom y krajfch hned däti znäti majf, a oni hned majf obeslati päny, rytfir- 
styo i mSsta, aby tähli a bud zämek, tyrz aneb m6sto aby hned obeslali. A k tomu ti hejtman^ 
hned bez meskänf aby to oznämili kräli J. M., pakliby kräle J. M. nebylo y zemi, tehdy najyyäsfmu 
purkrabf pra^sk^mu ; a purkrabi najyyäsf mä hned tähnüti a mocf kräloyskü obeslati, aby za nfm tarn 
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tfiiU. A pritähntc aby haed obeslali teho neb ty, kdoiby moci krüOYskou Ede y. zemi vlädli, aby 
bsed UMi tou imciJkrälovsktt a pomohli obebnati y tom kraji. A tt hcgtinani aby to rozyiäli hned, 
coby podle moci krälovsk^ lidf bylo k tomu obehBanf potreU, aby to sHdili, kteH lid4 tu zuostati 
maji, aby vedle kräle J. M. to vdecka zem6 nesla, aby toho kraje sam^ho skoda nebyla, kdyby do- 
byyati m§ii nez vsech krojuov jiB;fch aby ten n&klad byl toho dobf^tai podle kr&le J. M. A coi^bykoli 
dobyli, to mä k kr&loYStvf pJHpojeno b;^ti a kr&l J. M. nemä t<^ zädsraiu däti a zädn^ tobo vy- 
proiovati. Pakliby kdo vyprosil, aby iiAa6 moci nemilo ; iie£ pro koiio2 by honili neb obelmali^ tomu 
z toho dobyt^ho statku gkody navräceBy byti majf a ostatek pH krälovstvf zuostati. 

Artikul sedmnäcty^: E lidem sedlskym, kdyzby k sturmu zvonSno bylo a poki^ik byl Beb 
bylo Jim däBO vM^ti, jak se kdo zachovati mi. 

Item, kdyzby k gturmu zvoaöno bylo a pokrik by vzfiel aneb ze by vM^ti däno bylo, kdo2by 
to koliy^ z sedlslr^ch lidf uslysd a zhoBbci iJkk zemskych aneb zlodöjoov nehonil, ten mä pired 
hejtmany toho kraje postaven b^ti, a iMideli to Bau uvedeno, ze jest sv6volni nehonil, tehdy ma bez 
milosti obföen byti. A tu hned p&ni, rytilrstvo, Praiaa6 i jind mästa aby vsem svym o^ämili a v mä&tech 
provoläno bylo, co se toho hon^nf dotyce, aby se tak eachovali. A jakoz se na tom mnozi uräieji, 
pravfc, ie by to jich cti ke Skod^ bylo, kdyby kdo takov^ho zlocince honil a jej jal: to Mdn6mu 
z stavu pansk^ho ani rytii'sk^ho a z mästsk^ho jich cti a dobr6 povSsti ke skodö ani k ujm£ Bii4dB6 
nem& b^ti. A aby iädny t6 sm^losti nebyl ani sBiil dotykati niiädn^o toho, kdo£by honil a piH tom 
jimanf byl töch zlocincuov oc, jakoz o tom v pokutö v prvnfm artikuli slfe se vysvetluje: o vezi 
i ndprave i o pokutö penSzit^. 

Artikul osmnäcty: Kdo sviho vizeni nemi, jak se mä zachoyati. 

Item, jestlize by kdo SY^ho yezenf nem^l a kter^ho zlocince jal, m& jej k hejtmanuom toho 
kraje däti a oni jej pKjfti majf. ' 

Artikul devatendct^: Päni, rytffstyo na panstyfch a gruntech svych lezäküv do- 
poust^ti nemajf. 

Item, l^ta dc. xi o Syatosti na sn^mu obecnfm. Item, zädny^ z pansk^ho ani z rytffsk^ho 
stayu nemajf däti zädn^mu y m^stech a na panstyf a zbo^lch syych lezeti ani pösfm ani j£zdnym, 
kdo2 u koho nenf. A kdozby pres to lezeti komu na sy6m panstyi dopustil, tehdy mä to na hejtmany 
toho kraje aneb na päny spräyce yzneseno b^i, aby to opatHli. Ne2 kteiH^iiby rodilf a poddaoi kräle 
J. M. y tomto kräloystyi byli, ti y mßstech kräloyskych, zachoyäyajfce se jako na päny a dobr6 lidi 
slusf, mohou na sy6 penfze träyiti,' kräle J. M. za päna mfti. 

Artikul dyacäty: Prijmeli kdo odpoy^dnika neb zhoubci jakeho, jak se pf i tom zachoyati mä. 

Item, jestlize by kdo odpoy^dnfka nebo zhoubci zemsk^ho na sy6 obydU k sob^ pHjal, yida 
anebo sly§e o tom a jej znal, ze jest takoyy a jfm se ujistil: takoy^ho bude moci kazdy yzfti a yezma 
jej bez prodlenf najyygäfmu purkrabf prazsk^mu y moc jeho däti. Pakliby säm toho näkladu uciniti 
nechtöl, tehdy mä takov6ho hejtmanuom toho kraje bez prodleni yydati, a ti hejtman6 toho kraje t6z 
bez prodlenf poslati jej majf na hrad praüsky v moc najyyssfho purkrabg prazsk^ho na gros kräloysky. 
A purkrabe prazskj^ kdyz jej y sv6 moci mfti bude, to bude moci rozyäziti, jakä jest osoba, a to bude 
moci uciniti: na cest a na yfru jej däti, aby se najprynijSf soud zemsk^ postayil na t6mz pln^m 
soudu, aneb jej mä u yazbß drieti, y jak^by se jemu zdälo podle poyahy t6 osoby, do t6hoz souda 
«ht^d 'ft^Jio- najprv pHstfho. 

▼ai^'n^b^io- A kdozby pak takoy6ho zhübce a zlocince zemsk6ho anebo zlod^je fedroyal anebo rady jim 

jik se ml' däyal jaldSkoli a y tom podezWn byl, ze k takoy6mu mä hledfno byti, tak jakz se nahofe pfSe. 
kÄTtad Pakliby kdo jeho yzfti nemohl, ale aby to oznämil pänuom spräycfm anebo purkrabf najyyä- 

moof ^e^i. sfmu anebo hejtmanuom toho kraje. A komuz to oznämf, mä jej yzfti aneb takoy6ho podezi-eläho 
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obeslati pfed soud zemsk^. A kdo^by takov^ho zlocince nemoha vzfti, a dal pänuom a vladykäm 
sprävcfm vidSti aneb hejtmanuom, na iiihj zprävu toho vzali: ze tu ten tak6 obeslän mä byti, aby 
pfed tymz soudem staL 

Pakliby koho takov6ho pÄni sprivce, ktef fkoli zvßdfli, tki budou se moci k n6mu mfti jako f^ l^^^ 
nahof e psäno stojl. A tu budeli nafi uvedeno, ze jest vida anebo slyse toho neucinil, m& trestän byti JiJä**^ 'br 
jak päni za spravedliv6 najdou. Pakliby to nafi dostatecnß uvedeno nebylo, to pfi rozyäzeni soudu "»i*»i- 
zemsk^ho, pH cemz obojf stranu zuostavf, to pH tom statt mä, a to sIoyo o podezrel^m trvati mä. 

Artikul jedenmecitmy: Bylliby kdo jsa jat zaväzän, aby zhübce pfechovävaJ, takovych 
zävazkuov nenf zädn^ povinen driieti. 

Item, nalezli vuobec za prävo: Kdyiby kohokoli z obyvatehiov krälovstvi 5esk6ho ktery ne- 
pHtel neba zhübce zemsk^ jal a potom toho obyvatele kdyby zavazal slibem: aby jeho aneb takove 
nepfätely ä zhübce zemsk6 na 8v6m obydlf pfechoväval, ze takovych slibuov nemaji ciniti. Pakliby 
näsilfm ty a takov6 sliby cinili, ze potom tfim nepMteluom a zhübcfm zemsk^ takovych slibuov 
nemajf a nebudou povinni drMi. 

Pakliby kdo . uänil pf es tento obecni nälez a ty zhoubce a nepfätely zemsk6 tfm slibem äS*'" ph^ 
pfechoväval anebo je fedroval, nebo s nimi jezdil na §kodu zemskou, ze k takov6mu kazdemu hiied ^^j^I^^i 
mä hledfno byti a jmfti se jako k zhübd zemskßmu. " «toubce. 

Vytistfeni sü tito artikulov6 v Star6m miste prazskem v pätek po rozeslänf apostoluov bezieh 
leta napfed postaveniho. 

Pavel Seweryn. 
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Snemovi 1. 1534. Die Landtage von 1534. 

1. Sn§m, jen2 2. bi^ezna zahlen byl. 1. Aktenstücke zum Märzlandtage des 

J. 1534. 

241, U^neieni snSmovni l, 1534, 2. b^ezna. 
Tisk T knihoTn^ kniiete Jifflio z Lobko?ic t I^e. 

O berni kräli J. M. od stavuov krälovstvf öesk^ho svoleno, a o jin6 artikule tymz 

snimem zayfenä. 

Erdli J. M. ode väech tH stavucv krälOYstvf cesk^ho na snemu obecnfm, ktery2 na zämku 
prazsk6m druhy pond^lf v pfiste 16ta MD tHdcät^ho itvrt^ho drzän byl, tato bemä za tri 16ta poräd 
zbihld pocnüc od svat^ho Bartolom^je najprv phgtfho jest svolena, taJk jak2 o tom nize ps&no, co se 
mä z ceho dävati. 

vareni piva a senkoväni. 

Z kazd^ho strychu psenice, ktery se kolivik vyvafl, jeden groS cesk^, aneb jakä v ktertrn 
kraji mfra. A kdoz z toho sladu piva vari a v domu sv^m yy§e&kuje, ten po8udn6ho nebude povinen 
dävati, lecby senk]^fe v domu sv^m mä, jestoby mu §eäk pronajal, ten denk^ bade z sudu jeden 
gro§ cesk^ dävati povinen. A t6z kdo2 by z domu pivo ven vystavil, ten kr£mäl^, komu se vystavuje, 
z takov6ho^ sudu daj jeden gros. 

Z kazdeho strychu jecmene, ktery^ se kolivik vyvaü, t6i jeden gro§ cesky. A kdo^by koli 
vyäenkoval, z vörtele jeßneho piva dva grose cSeskä. A co se piva vafenf dot^ce, to jse rozumf, kdoby 
na prodaj vaHl; nez kdoz k sv6 poti^ebS domäci vatil by, ten z toho dävati nenl povinen. 

obill prodänf v zemi. 

Z kazdeho strychu päenice v zemi daj ten, kdo2 prodä, puol groäe cesk^ho, 

z kazdeho strychu zita, kter^z se prodä, dva penfze ceskä, 

z kazd6ho strychu jecmene po dvou penizfch cesk^ch, 

z kazdeho strychu ovsa jeden peniz cesky, 

z kazdeho strychu hrächu, prosa, jahel, mäku, semence, z takovych prodan^ch obilf po 1 
grosi ceskym, 

z kazdeho strychu pohanky dva penfze ceskä, 

z kazd6ho z värtele semene cibuln^ho puol ti'etfho grose cesk6ho. A kdoz by na libru 
prodäval, z jedn6 libry puol penfze ceskeho. A tolik6z se pH semenu hlavatiin6m zachovati mä. 
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Z kazdäio strychu semen i^epn^ch a ln£n;^ch, po 1 grosi iesk^, 

z kaid^ho strychu cbmele 1 peniz cesk^, 

z ka2d6ho strychu semene mrkvoy^ho, jeden groS Seskf. 

obili ven z zem6 prodänf. 

Goz se kolivik obili z zemä ven vezeni po zemi neb po vodg aneb na sOttmaHch nesenJt 
dot^ce, to mä bräno byti pH cläch na pomezf. ' 

Item, z strychu sladu, po dvou groSiCh ceskych, 
z strychu zita, po dvou groiich Ceskych, 
z strychu pSenice, po dvou groSfch Öesk^ch, 
z jecmene t6z po dvou grosfch ceskych, 
z strychu ovsa po jednom grosi Cesk^m, 

z strychu hrächu, prosa, m&ku, jahel, semence po dvOu grosfch desk^^ch, 
z strychu semene mrkvov^o, 2 grose öeskä, 
z strychu pohanky, ctyri penfze ceskä, 

z v^rtele semen cibulnych, hlavaticn^^ch, po p£ti gro^lch £6sk;^ch, 
z strychu semen repnych a Inönych, po pSti groä£ch ceskych. 
z strychu chmele, dva penfze öeskä. 

vinfch, kteräz se v zemi prodävajf. 

Co se vin cizich selikoväni dot^ce, kdozby ta vfna äenkoval, z jedn6 kopy grosuov ceskych 
jeden gros desky; pfi domäclch vinfch, kdozby je senkoval k sv6 ruce, z kterych vinic purkrecht kräli 
J, M. a desätek se däva, z t^ch dävati nemajf; nez z jinych ze vsech vin, kdo seäkuje, daj puol 
grose ceskeho. 

A coz se vin seAkoväni na hradS pra^sk^m dofyce, ta vina posazena hejtmanem hradu 
prazsk6ho byti maji, a z nich z jedne kopy grosuov, jeden gros cesky dan aby byl; z läky, malvazi, 
ryvoly a takovych vlasskych drahych vin, z jedn6 kopy grosuov 1 gros cesky. 

vinich a pivich, kteräz se ven z zem6 vezou. 

Z kazdeho vina domäciho, kteräz se ven z zemfi po zemi i po vodö vezou, z vödra po jednom 
grosi cesk6m. 

Co se piva bil6ho vezeni dotyce, z kazd6ho vfirtele po dvou grosich Ceskych. A ti, ktefiz na 
soumah'ch nesou, z kazd6ho soumaru (sie) puol groäe cesk6ho. Z starych piv jecnych, z vörtele ctyH 
grose ieskä a z polouvozi osm grosuov öeskych a z soumaru po jednom grosi cesk6m. 

pivu, kteräz se do zemö vezou. 

Cozkoli piv z Frajburku a misenskych zemi do zeme se vezou, z sudu jeden gro§; cozkoli 
piv z Slezska a z ÖestimSst do zemö vezou, z vfrtele jeden groä cesky a z polguvozi dva groSe Ceskä, 
tak podle povahy a miry nädoby, kteräby nad vertel vStsi byla, zachoväno bud. 

dobytcich, kterez se z zem6 zenü: 

Z uhersk;^ch, polsk^ch, rusk^ch a tak i z jinych zemi, co2 se voluov honini dotyce, z toho 
daj cla na pomezi z ka^d^ho vola ctyri gro^ ceskä. 

Co2 se ovec, skopcuov, beranuov, kozluov a.koz dotyfe, na pomezi daj itfti penize Jeskä. 

Coz se vephiov a svini hladovit^ch dot^ie, z tfich z kaid6 hlavy po jednom groSi ceskem, 
z krmn^ch vephiov a svini po trech groSich ceskych. 

Snj^m L 1534. 43 
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Kteri konoY^ neb klisny ven z zemi se 2enü neb yedü, neb na nich jedou, po deseti groäich 
öeskych. 

Co2 se pak v§ech *domäcfch dpbytkuov dot^ce: vol&y, krav, konf, ovec, skopcuoY, yephiOY 
krmnych i hladovit^ch a koz, kdozkoli prodä a cozkoli z toho, ten daj zackoli prodä, z jedn6 kopy 
groguoY jeden gro§ cesk^. Edo2by koli suol z zemi vezl, zaö by jf koli vezl, z jedn6 kopy grosaor 
dva grose ieskä. 

O rybäch 2iv;fch. 

Kdozkoli kapruov, stik neb jakychkoli ryb coJSkoli prodi, z jedn6 kopy grosuOT daj jeden 
groä cesky. 

kupectvf. 

Ze vseho a v6elijak6ho kupectvf, kdoikoli co v zemi prodd, z jedn6 kopy groänov jeden gros 
cesky. Eupci, kteH2 handluji a z jin;fch zemf sem kupectyf do zem6 dod&vajf, bud kupectvf vizn^ho 
neb mfrn6ho, loketn6ho, ten kazd^ daj zac v zemi prodä, z jedn6 kopy groSuov jeden gro§ cesky. 

Domäcfch prodajuov jakozto : z vlny, suken, pl&ten, rou&ek a z jinych takov^ch vgelijakych 
v£cf k t^m podobn^ch, zac kdo prodä v zemi, z jeda^ kopy grosuov puol grose £esk6ho. 

O kupectvf na centnyf. 

Coz se toho kupectvf, kterez se na centnyi^ väzf a prodävä, dotyce, jako2to : vosk, med, smöla, 
sädlo, loj, strüny, skia, ämejd, ielezo a volovo, kromö kter;^ch potfeb k horäm a na horäch uzfvaji, 
a z kovuov, kteff^ se v zemi d^lajf, t€i nie däväno byti nemä a mimo ty z kaid^ho dotcen6ho zbozi, 
kter62 se na centnyr prodävä, tu kdez se koli slo2f, z jedn6 kopy groSuov jeden groä cesky. Pen, 
sanetr, prach, hakovnice, rucnice, voitipy, vlny a tak vsecky vöci, co kdo ven z zemö prodä, daj 
z jedn6 kopy grosuov dva grose ceskä. Coz se pak vselijak6ho domäcfho hospodäfstvf, jestoby se na 
centn^f t6z väzilo, dotyce, zejmena sejr a mäslo, zackoli prodä, z jedn6 kopy grosft jeden gros cesky. 

tünnych a suchych rybäch. 

Z tüny herynkuov a z slanych ryb v tünäch a suchych ryb, zac se töho prodä, z jedn6 kopy 
grosü jeden gros eesky, a coz se ven z zem6 tSch vJcf vezenf dotyce, dvuojnäsob ; z tüny oleje mako- 
v6ho, semenecn6ho, ktery by se do zemö vezl, zac se toho prodä, z jedn6 kopy grosuov jeden 
gro§ cesky. 

Coz se splävy na vodö dotyce a na tom jakoito prken a sindeluov, tez z jedn6 kopy grosuov 
1 groä cesk^. 

Kteffkoli penfze na listech aneb dskami üroky zapsanß majf, z jedn6 kopy groäuov ourokuov 
jeden gros cesky däti majf, a to pri kazd6m svat6m Jirf a svatem Havle, jakz se potom dale 
tom svolf. 

Coz se piva vafenf dot;^ce, jakoz jest z korce vobilf na slad zdelan6ho gros cesky ulozen, 
kdozkoli ktery tajden vaHti bude, toho registra porädnä aby m61 kaidy pH svem hospodärstvi. 
Tolikez Prazan6 i mßsta a kolik bude varuov kter^ho t^hodne, to aby v ta registra polozeno a podle 
snämovnfho vostänf pri casu Suchych dnf, aby osobäm zrfzen^ to podäno bylo i s registry na hrad 
prazsky, coz jest takov6 sumy zejmena. A tolikez co krcmälP z äehku bude dävati a platiti, t^z to 
na sumu aby secteno bylo a pilng od ka2d6ho tak opatireno, aby zädny skrz to k tSzkosti neprisel. 

Item, coz se kupeckych v£cf dotyce a prodig^ kramä^sk^ch vöcf, z toho ze vseho mä bräno 
byti tak, jakz svolenf zemsk^ ukazuje, z jedn6 kopy grosuov jeden gros cesky. A takto se mä to 
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Tjbirati a opatrovati : na to majl vybräni b^ti dva koiiäeI6, kdez trbov^ aneb jannarkovä b^vaj^, 
majic pfsaire, budü povinni v t6mz mistö nebo mistecktt vajg dot£en6m ka^dü sobotu kupci a kram&H 
k tymi dvöma z konseluov na to ziHzen;^ sjfti se a najfti, a oni kongel6 k tomu voleni ka2d6bo 
tehoi kupee neb kramäre na jeho vfru i duäi majl se dotäzati, äe jest za to toliko prodal ten tajden, 
zaö jest povSdel, a co2 povf, to od n£ho majf p^jiti a v to mfsto scbovati, jak£ jest o tom zfizeno. 
Pakliby jinac kdo se najfti dal a na nöho se ukäzalo, ten m& o tu sumu, zac prodal a z toho spra- 
vedlivg bernS nedal, pHjfti, a £tvrty dfl tomu, kdozby oznämil a na nSho dovedl, dän b^, a tret( dfl 
pänu gnintu, a drub^ dva dfly kräli J. M. zuostati majf; nez rozeznänf a soud y takov^ viel, tu kde 
by se zbfihlo a pritrefilo na tom prdvö, aby rozeznänf bylo bez odtahu. 

Item, CO se pansk^ho a rytffskiho stavuo? dotyce, cozkoli koupf a zase prodä, z toho prodaje 
t6z z kazdi kopy groäuov jeden gros d&ti majf. T6z tak6 cozby z hospodäirstvf sv61io prodal, jakoiE 
snSmovnf artikul svidcf, däti povinni budü. 

Item, coz se pomezf a vod dotyce, na kter6mzto pomezf a vodß z tich v§ech v§cf sn^em. 
poloäen^ch briti se md, to mä takto opatfeno b;^ti: aby tu osoby, kter6 majf bemi pKjfmati, ode 
vsech tff stavuov osoby hodn6 aby vyhledaly a na väech silnicfch obecnfch tak to tymüS osobami 
zrfdily, aby se tak6 spravedlivfe vybfrjdo. A aby vzali v komofe kräle J. M. mist pomeznych pozna- 
menänf, a podle toho, budeli ta y^c moci tak opati^ena byti, aby opatHli. 

Item, kterak m& beme od stavuov pansk6ho, rytffsk^ho, Prazan a möst krdle J. M. vybfräna 
byti, CO z ceho, jakoz jest snemem vymßfeno, bräti se mä: kazdy pän, rytflrsky clovßk, Prazan6 a jinä 
mista, aby zrfdili v kazd6 vesnici na statcfch pozemsk^ch i tak6 doma v m^stech, coz by od koho 
bemö k tomu usazen6 osoby podle nälezitosti a velikosti mfsta vybfraly, aby bez domnönf byly, nez 
ze se spravedliv§ zachovävajf, v kazd6 vsi, v möstecku mä rychtäH a konselAm däna byti zeleznä 
zamcitä puska. A pän neb üi^ednfk aneb komuz nälezeti bude, odtudz klfc nebo klfce aby möli, cozby 
koli V t6 vsi bemö z prodaje dobytkuov a z cehoz jest koli uloäeno, pKjali, do t6 puSky zelezn6 aby 
kladli. A rychtäf, kde by pfsafe m61i, aby registra a kde pfsafe nenf, aby vruby mßl a k tomu 
konsel6 druh^. A na ty vruby kopy, zaö jest v t6 vsi prodäno bylo a za kolik kop to svrübeno aby bylo. 
A kdyby päni k ürednfku aneb säm k sobe rychtäfe t6 vsi nebo möstecka povolal a tu pokladnici 
otevfel, bud kazd6ho mösfce, nebo jak kdo v tom cas sobö na sv6m panstvf vymfiH, sumu do poklad- 
nice slozenü, aby s registry a s vruby srovnal a pnjal, a podle fiasu ulozen6ho v kazde Suche dni 
täm osobäm vrchnfm od J. M. Er. a od zeme volen]^m aby poslal, tak jak snömem zavffno jest 
s listem pHznävacfm. A oni to prijmüc däl aby se zachovali, jaldto svolenf snimovnf ukazuje. A ti, 
kterfz to spravovati, spisovati a navrubovati budou, aby kräli J. M., zemi a pänu gruntuov pffsahü 
zaväzäni byli, ze to spravedlivfe opatrovati chtf. 

Item, osoby ty, kter6z tu bemi, jakoz se svrchu pfse, vybörati budü, za jich präci cozkoli 
vyberü, mä jim däno byti od jedn6 kopy groäuov cesk^ch puol grose cesk6ho. A pän i rytffsky 
clovÄk, Prazan6 i jinä mfista kräJovskä majf to opatHti, aby to mezi nö rozdfelili, jak kter6ho präci 
podle velikosti neb malosti uznajf. 

Item, kazde Such6 dni konecnß ve dvü nedSlfch, nemüzli spfse ten pän neb rytffsky clovek, 
duchovnf osoby, Prazan6 i jinä mfista krälovskä i manov6 od tfich svych üfednfkuov neb üfednfka 
berni vybranü, aby poslal neb poslali i dodali urozen6mu Janovi purkhrabf z Donfna na Roztokäch 
a statecn6mu Heiraanovi Sedleckfemu od Dubu a slovutn6mu Jakubovi Fikarovi z Vratu, jakozto naj- 
vyäsfm bemfkuom ode vSech tu stavuov zHzen^ a to na hrad prazsky ; a pH t6 bemi aby poslal neb 
poslali list pod pecetf svü v tato slova: Ja A. 6. 9c vyznäväm tfmto listem, jakoz jest se ode vsech tri 
stavuov kfälovstvf ceskiho po Such;^ch dnech postnfch, 16ta 3C 34 snesenf stalo, abychom J. Kr. M. berni 
na vyplacenf zämkuov a duochodfiv dali, jakz o tom Uie svoleno jest, tak aby jeden kazdy tu bemi 

48* 
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vybfral neb vybirati dal na svim paust?! upHnmä a spravedlivi, i mtgic j& k tomu vybkini üfednflcj 
Erizen6 a pnsezn6 od üich bemi lut sv6m statku vybranü k sobä sem pi^ijal, davse jim od ka2d6 
kopy grogttov puol gro^e iesk^bo, kterüito bemi tak od nicb pHjatü ted zouplna posflim, to beru 
k 8v6 y£re a k 8t6 duM. Tomu na sv^doml peceC svu vlastnf sem k tomuto listu pHtiskl. Dan oc. 

Item, ti najvym bernfei svrchu jmenovanf, majf a povinni budü pri kazdych Such^ch dnech 
etyri nedöle poMd i d^le, jakzby toho dal^ potrebu uznali, u phjfmänf a yjhtr&ai bernf sed^ti. A za 
takovu jieh pr&ci tymiS bemfköm z stayu panskßho osob6 kazd6ho roku dvk ste kop gro§uov (eskych, 
a z stavu rytfrskßbo osob6 tak6 dv£ stä kop grosuov ceskych, a z stavu m£stsk6ho 1 sto kop grosuoy 
ieskych däno byti mä, a sluiba hned od sv. Bartolom^je najprv pHätiho jim se zacfti a jfti ma. 
A ti bemici nad^Msanf hned pri £asu sv. Lucie t6cb Suchych dni aby k vybir&ni berne zasedU, a tak 
potom jedny ka^d^ Such6 dni plPedsedali a bemi vybirali« 

Item, ti najyyssi bernfei majf dv6 hodn6 osoby za pfsai^e sob£ optati a o sluzbu s nimi 
uhoditi a z bem^ jim platiti. J. M. Er. m& mfti pH töch tirech osobäcb najvysäich bernfcfcb tak6 
sv6 dvg osoby, kter62 s prijfmänfm pen6z a bem£ nie äniti nemajf mfti, ne£ toliko aby prihl6daly, 
videly a pri tom byvaly, jakd pilnost a bedÜYOst u prijfminf penöz z b^n6 se zaehov&yä. E tomu 
J. M. Er. T&ii ctyri pojfzdn6 na sv^ penfze mfti a choyati, . kteHzby do krajuoy, mist, m^stecek 
i vesnic, ka2d6ho casu ustayiönS jezdili a pün6 yybledivali, aby se poridnö i spravedlivi ysudy bemi 
podle znzeüf snfimovnfho vybfrala. Pakliby kde nefdd ti pojfzdnf seznali, to majf pänuom töch gruntuov 
a y m^^teeh purkmiström a radäm oznamiti; a jestlize by potom ti päni toho zanedbali opatiriti 
a naprayiti, tehdy najyySsfm bemfköm, kterfz y Praze sediti budü, ozn&miti a na nö, aby to opatrili, 
yzn^sti majf. 

Item, jestlize by pak kdo z kter^hokoli stayu, panskfeho, rytffsk6ho neb m6stsk6ho y t6ch dyü 
nedßlech te bera€ jim y moc neyydal a nepolozil neb neposlal, tehdy po yyjitf tech dyü nedel syrchu 
psanf ti beraici tH budü se moci tomu pdnu neb rytffsk6mu cloyöku, Prazanuom i jinym mßstuom 
a tak jednomu ka2d6mu yuobec uy&zati y statek jeho, jakäkoli budü mfti yuoli zatykaöem neb komor- 
nfkem prazskym. Pakliby kdo nemel na zemi, tehdy zatykac naü mä yydän byti, a komu se koli 
uyäzf y statek komomfkem prazsk^, tehdy budü moci to zbozf njßb statek y te bemi dotud a tak 
dlouho drzeti a jeho uzfyati k ruce zemi, dokudzby ta beme i se ysemi näklady syrchu psanym 
bemfkuom poloiena a yydäna nebyla. 

Item, syrchu psanf bemfci cozkoli a od kohozkoli t6 bemi prijmi^, mi^f to v registra däti 
zapsati, a od kohoz co pHjmü, kaidimu tomu poMdnü kyitanci diu. 

Item, tak6 ty osoby syrchu psani, ac budeli jim jakä potfeba, budü moci na posly i na präya 
z t6 bemi däyati; ysak aby to y registra zapisoyaly a po5et z toho i ze ygeho poirädn^ ucinily. 

Item, pri yyjitf prynfho roku, druh6ho i tfetlho t6 berni, mjgf byti tyto osoby pri poctu tychz 
bernf küv: 

z stayu panskiho: najyyssf pan purkrabi prazsky, najyyäsf pan komomfk, pan Zdenik 
Ley z Kozmitala, pan Fridrich purkrabö z Donfna. 

Z stayu rytffskeho: najyySäf pan pfsaf, purkrabS karlätejnsky, Väclay Haugyic z Biskupic, 
Öastolor z Dlouhiysi. 

Z stayu mistskiho: Jan Eozel z Pok§tejna, z Prazan; Mathiäg z Smoloya, Earäsek 
z Eräloy6 Hradce, mistr Mikuläs Öemob^l z ^atce. 

Item, IMuükoyi ysudy po ysf zemi, po ysech aby minuli, obilf prod&yänf i dobytkuoy z zeme 
honim', nez dom&cfm lid sedlsky sye dobytky svobodnö doma prodäyati mohü. Aby do mist, mistecek 
na trhy syobodne obilf yezli a chtilili by dobytky, aby na trhy hnali a tu na trzfch prodäyali, a tu 
aby z toho ze yäeho bemi tak a tfm poMdkem se yyberati mohla, jakz o tom snimem yymefena 
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jest Jestlüe by pak kdo prodäval aneb Iddoval po dvorfch i po vsech, ten aby dal jednu kopu 
groSuov tomu, kdozby koli toho v tom pfistihl; pakliby formana nepHstihl, tehdy ten, kteryby pro- 
däval, aby jednu kopu groäuov dal. Nez päni a rytffstvo, ti budü moci prodavati i kupovati vobilf 
neb jin6 vöci väelijake k sv6 pottebö vSudy, dadüc z toho berni podle toho svolenf. 

Item, V Praze, v mßstech krälovsk^ch, panskych, rytifsk^ch i duchovnfch, t6z i v mSsteckäch 
vsickni vfchov6 minüti majf, a po ten cas vice jich aby nebejvalo, tak aby trhöv6 svobodnl v remesl- 
nidch i jin^ch vfecech byli a kazdy aby svobodnö prodäval i kupoval bez utiskänf väelijak^ho. Pakliby 
se kter6 mfisto neb mfestecko takovych vichuov vystrkovänf dopustili, bud prazskä mösta a jinä 
krälovskä, panskä neb rytlrekä i mästecka, takovy kaidy aby kräli J. M. do komory padesäte kop 
grosuov cesk;^ch propadl, a to tolikrät kolikrät by se toho koli dopustili. 

Nez toto jest znamenitß vymfnfino : kdy2 se ta bemß pocne vybfrati, ze mä se pf edse vybfrati 
az do SV. Jiff po t6mz sv. Bartolomfiji najprv pfßtfm, a mezi öasem sv. Bartolomßje a sv. Jif( potom 
pHstfho mä J. M. Kr. snSm obecnf poloziti, a na tom snßmö, ofi se tu stavov6 snesü, kdez se ta bude 
miti bernß a nac pfedkem obrätiti, tehdy podle toho ty osoby volen6 k t6 berni prijfmänf budü se 
povinny tak zachovati, jakoz jim na t6mz snömfi od stavuov poruceno bude. A do toho casu vsickni 
tri stavov6 majf tu berni, coz ji koli sberü, na hrad praisky t6m volen^fm osobäm v moc poloäti 
a däti. A oni, ty osoby, majf se v tom tak zachovati a tech pen^z a sum v male ani v nmoze nikam 
nevydävati az do öasu a sn^mu svrchu polozen^ho a od stavuov dalsfho porucenf, jakz jest o tom 
svrchu dotceno. A ty osoby k tomu volen^ majf prfsahu uciniti, kterak jim ürednfky, soudci a radami 
kräle J. M. krälovstvf cesk^ho, kteHz zde pii J. M. zuostanü, spolu s J. M. bude oznämeno a roz- 
käzäno, jesto tak6 ty osoby, totiz ürednfci, soudce a rady kräle J. M. krälovstvf cesk^ho s J. M. Er. 
budü mfti moc o jin6 artikule v tomto snömu pozuostale, na konci a na mfstfi je stavßti a zavnti, 
i tak6 bemß, jakym se pofädkem vybfrati a rfditi majf; a tak6 i to rozväziti, kde by möly takov6 
sumy choväny byti, tak aby ty osoby t6mi sumami a penözi mohly bezpecny byti. 

novokf tßncfch. 

Item, coz se novokHöncuov dotyce: jestlize by se kde pod kterym pänem neb rytffskym 
clovekem nebo v möstech krälovsk^ch, v m&teckäch i ve vsech zjevili, tehdy hned ta osoba pansk6ho, 
rytfrsk6ho stavu i mfsta, majf to skutecne opatnti a pod sebü jich trpiti nemajf; n6br2 nechtfli 
toho bludu ustüpiti, majf skutecnfe na sv6m zdravf i hrdle trestäni b^i. Pakliby z jinych zemf, 
kteH jakeho koli stavu neb duostojenstvi prijfzdeli sem neb prichäzeli, a co mimo vfru kresfanskü 
pod jednü a pod obojf zpfisobü v lid vtrusovali, vedli a ucili, ten kazdy takovy aby vzat byl od 
kazd^ho a na hrad prazsky dodän, a tu, pokudiby jeho pfedsevzetf a cinßnf bylo rozväzeno a uznäno, 
aby tak skutecnö trestän byl. 



242, BeaMuss des höhmischen Landtages im J, 1534, 
Eine Abschrift aus der böhm. Landtafel im Ges.'Arcliiy zu Weimar. Reg. C. 

Nachdeme kun. Mt. unser gnädigster Herr an alle Stände begehrt, dass sie Seiner kun. Mt. 
Hilf thun sollen, zu Ablösung der Schlösser und Einkommens Seiner kun. Mt, so haben wir uns alle 
drei Stände bewilligt, dass wir Seiner kun. Mt. Hilf thun wollen drei Jahr nacheinander folgend, 
anfänglich von Sant Bartholomäi schirst künftig also wie unten geschrieben, was man von jeder Sach 
geben soll: 
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Von Bier-Breuen und Schenken: 



Item, von einem jeden Strich Waiz, der verprauen wird, 1 weissen Groschen, es sei was 
für Mass im Kreis gebräuchlich. 

Und wer von dem Malz Bier breuet und in seinem Haus ausschenkt, der soll nicht vorplBicht 
sein, vom Fass Steuer zu geben, er hätt dann einen Schenken in seinem Hause, deme er das 
Schenken vermiet hätte, der Schenk soll verpflicht sein, vom Fass einen beheimischen Groschen 
zu geben, desgleichen so Jemand das Bier aus dem Haus verkauft, der Eretzschmer, dems Bier 
vertaiuft, soll geben von einem jeden Fass j w. G. 

Item, von einem Strich Gersten, der verprauen wird, dergleichen ein beheimischen Groschen 
und ein jezlicher, der ein Viertel Gersten Bier ausschenkt, ij beheimisch Groschen, das Bier-Breuen 
vorstehe, so es einer aufii Kauf breuet So es aber Jemand zu seiner Notturft daheime breuet, der 
soll nichts darvon verpflicht sein zu geben. 

Von Getraidvorkauf im Land: 

Item, von einem jeden Strich Waiz, der den verkauft, geb j w. G. 

Item, von einem jeden Strich Korn, der verkauft wird, ij w. D. 

Item, von einem jeden Strich Gersten, y w. D. 

Item, von einem jeden Strich Habem j w. D. 

Item, von einem jeden Strich Erbes, Hirs und Hirssamen, Mohn und Hanf, von solchem 
verkauftem Getraid j w. G. 

Item, von einem Strich Heiden ij w. D. 

Item, von einem iden Viertel Zwiefelsamen iij w. G. 

Item, so dann Jemand nachem Pfimd verkauft, von einem Pfund j w. D. Dergleichen soll man 
sich mit dem Pflanzensamen vorhalten. 

Item, von einem Strich Buben und Leinsamen j w. G. 

Item, von einem Strich Hopfen j w. D. 

Item, voii einem Strich Möhrnsamen j w. G. 

Von Getraide, das man aus dem Lande verkauft: 

Item, was belangt das Getraide, das man aussm Lande führt, aufm Land, Wasser ader 
ßaumrossen, darvon soll genommen werden an den Zöllen bei der Gränz. 
Item, von einem Strich Malz ij w. G. 
Item, von einem Strich Waiz ij w. G. 
Item, von einem Strich Korn dergleichen ij w. G. 
Item, von Gersten dergleichen. 
Item, von einem Strich Habern j w. G. 

Item, von einem Strich Erbs, Schwaden, Mohn, Hirs, Hanf ij w. G. 
Item, von einem Strich Mörhensamen ij. w. G. 
Item, von einem Strich Heiden iiq w. D. 
Item, von einem Viertel Zwiefel und Pflanzsamen zu v (5) w. G. 
Item, von einem Strich Rüben- und Leinsamen v (5) w. G. 
Item, von einem Strich Hopfen ij w. D, 
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Von Weinen, die man im Lande verkauft: 



Item, was frembde Wein betrifft, die man schenkt, wer soliche Wein schenkt von j Schock G. 
j w. Qt. Die einheimischen Wein, so Jemand schenkt ihm zu Händen, von welchen Gärten kun. Mt. 
Bergrecht und Zehenden geben wird, darvon soll man nichts geben, sunder von allem andern Wein, 
wer die schenkt, geh j %. G. 

Und was belangend ist die Wein, die man aufin Präger Schloss schenkt, solche Wein sollen 
gesatzt werden durch den Hauptmann aufm Präger Schloss und soll darvon geben von j Schock Gr. 
j w. G. und einer Lagel Malwasier, Rheinfall und solichem wällischen theuren Wein, von j Schock G. j w. G. 

Von Wein und Bier, die man ausm Land führt: 

Item, von einem jetzlichen Land* Wein, der aus dem Land aufm Land und Wasser geführt 
wird, von j Eimer j w. G. 

Item, was betreffend ist Weissbier von jedem Viertel ij w. G. und die sollich Bier auf 
Saumpferden führen, von einem jeden Saum j w. G. 

Item, von altem Gersten-Bier von einem Viertel iiij w. G. und von einem j Dreiling viij w. G. 
und von einem Saum j w. G. 

Von Bier, die man ins Land führt: 

Item, was man für Bier von Freiberg ausm Land zu Meissen herein fuhrt, von einem Fass 
i w. G., was man für Bier aus der Schlesinge und den Sechs-Städten herein ins Land führt, vom 
Viertel j w. G., und von einem j Dreiling ij w. G., und also neben der Gestalt und Mass des Gefäss, 
welche grösser dann ein Vierteil wäre, soll man sich vorhalten. 

Von Vieh, das man aus dem Lande treibt: 

Item, von ungrischen, polnischen, russischen und also aus andern Landen Ochsen betreffend, 
darvon gib Zoll an der Gränz von jedem Ochsen iiij w. G. 

Item, was Schaf, Schöpsen, Stier, Bock und Ziegen betrifft, gib darvon an der Gränz von 
einem Haupt iiij D. 

Item, was Schwein und hungrige Sau betrifft, von einem jeden Kopf gib j w. G. 

Item, von gemästen Schweinen zu iij w. G. 

Item, was für Pferd ader Stutten ausm Land getrieben, geführt ader daraus hinausgeritten 
wird, von einem zehen w. G. 

Item, was aber alles einheimisch Viehe belangt, Ochsen, Euhe, Pferd, Schaf, Schöpsen, gemäste 
und hungrige Schweine, ein jeder, der sie verkauft, es sei wie theuer es wöll, geb von j Schock G. j w. G. 

Item, wer Salz ausm Land führt, als viel er des führt, geb von j Schock G. ij w. G. 

Von lebendigen Fischen: 

Item, so Jemand Karpfen, Hechte ader andere Fisch, es sei was wöll, vorkauft, von j Schock G. 
gib j w. G. 

Von Kaufmannschaft: 

Item, von aller und jetzlicher Kaufmannschaft, so Jemands im Land verkauft, von j Schock G« 
gib j w. G. 
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Item, von Eaufleuten, die do handien und aus andern Landen Eaufinannschaft in das Land 
herein geben, es sei gewogene ader nach Ellen gemessene Eaufmannschaft, solichcr jeder geh wieviel 
er Im Land verkauft, von j Schock G. j w. G. 

Iteid, von einheimischer Eaufmannschaft, als Wolle, Tuch, Leintuch, Schleier und von aller 
«nder sokher gleichmässiger Sach, als viel jeder im Land verkauft von j Schock G. j w* G. 

Von Eaufmannschaft nachm Zentner. 

Was betreffend ist Eaufmannschaft, die man nachm Zentner wiegt und verkauft, Wachs, Honigs 
P^ch, Sdimalz, Unzlit, Trath, Glas, Geschmeid, Eisen und Blei, allein welcbs man zum Bergwerk 
bedarfe und gebraucht und von den Metallen, die man im Lande vorerbet, soll nichts darvon geben 
werden und an das soll man von jetzlichen obberurten Gütern, welche man nachm Zentner verkauft, 
m den orten, da maus niederlegt, von j Schock G. j w. G. 

Item, Federn, Salpeter, Pulver, Hakenbüchsen, Büchsen, Spies und al^o alle Sach, was einer 
aufm Land verkauft, von j Schock G. 2 w. G. 

Item, was aber allerlei einheimischer Hausrath betrifft, den man zentnerweis wiegt, nemblich 
Käs, Butter, als viel er verkauft, von j Schock G. j w. G. 

Von Tunnen und andern Fischen. 

Item, von j Tunnen Hering und gesalzenen Fischen in Tunnen und dörrten Fischen, als 
viel man der verkauft, von j Schock G. j w. G. Und was betreffend ist soliche Sach, die man ausm 
Land führt, gieb zwiefach. 

Item, von einer Tunnen Mohn- und Hanf-Öhl, die man ins Land führt, wie viel man des 
verkauft von j Schock G. j w. G. 

Item, was die Flöss aufm Wasser betrifft, auf welchem Brett und ächindel sind, desgleichen 
von j Schock G. j w, G. 

Item, welche Geld auf Brief ader mit der Landtafel auf Zins vorschrieben haben, von j Schock 
G. Zins sollen sie j w. G. geben und das auf einen jetzlichen Sant Georgen- und Sant Gallen-Tag, 
wie man sich den femer derhalben bewilligt. 

Item, von Gesinde und Taglöhnem soll gehandelt werden. , 

Item, zu besichtigen allerlei Theurung, desgleichen bei den Handwerksleuten. 

Item, zu Einnehmung dieses Berns, dass mit genügsamen Personen vorsehen 6ein soll, auf 
dass wir fernere Zahler nicht würden (?) und was* man mit dem Bern thun soll. 

Sunder das ist merklich ausgenommen, als bald sich solcher Bern anfahet zu nehmen, dass 
man den fortnehmen soll, bis auf Sant Georgen nach Sant Bartholomäi schirst künftig und zwischen 
der Zeit Sant Bartholomäi und Sant Georgen damachfolgend soll kun. Mt einen gemeinen Landtag 
anstellen und was sich die Stände auf dem Landtage vorgleichen, wohin und worauf man den Bern 
wenden will, neben deme sollen die geordenten Personen zu Einnahm des Berns schuldig sein also 
zu verhalten, wie ihnen auf dem Landtag, von den Ständen befolhen wird. Und von der Zeit sollen 
alle drei Stände den Bern, was sie einnehmen, auf das Präger Schloss den geordenten Personen in 
ihre Verwahrung einlegen und geben, und die Personen sollen sich in dem also verhalten und das 
Geld und Summa wenig noch viel nirentz hingeben, bis auf die Zeit und genannten Landtag, auch 
der Stände fernem Befehlich, wie abgeschrieben. Und die darzu verordenten Personen sollen voreidt 
werden, wie ihnen die Ambtleute des Landrechtens und kun. Mt. Käthe auflegen werden, die allhie 
.bei kön. Mt bleiben werden, auch sambt kais. Mt. wird angezeigt und befolhen werden, dass die 
Personen, die Ambtleut im Rechten und die Räth kun. Mt. werden Macht haben, mit sambt Seiner 
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kusu Mt. andere vorbiieb^iiiQ Artikel auf dem Landtage örtesB, enden und beschliesaen, desgleichen 
den Bern, welcher Gestalt der yerordent und genommen soll werden, auch das betrachten, der Personen, 
die soliche Summa verwahreor sollen, auf dass sie mit solichem Geld und Summen möchteoi sieher sein oc. 

Item, wüs die Kircbea .Saut Wenzel, auf Präger Schloss belangt, sintemal wir sehen grossen 
Abgang solicher Kirchen und der heiligen Erben, also ist unser Ordnung, dass man zu Lob und Ehre 
dem allmächtigen Gott und der heiligaii Erben, auch. zu Ehren kön. Mt. Stuhl, zu Besserung dieses 
Gottshauses 1000 Schock Gr. beheimisch gegeben soll werden von den drei yerordenten Personen 
.des Berns, und endlich, dass man darzu taugliche Personen wählete, die solichs bewegten und mit 
Fleiss übersehen, wo soliche Besserung am besten furgewendt, auch solich Geld am nutzlichsten 
angelegt sollt werden, auf dass auch von dem allem die erwählten Personen ordentliche Rechenschaft 
thäten den Personen, so femer darzu gesatzt werden. 

Item, was die Wiedertäufer betrifit, war es Sach, dass sich dieselbigen unter den Herren, 
Ritterschaft ader. in kuniglichen Städten, Märkten, Dörfern ereigeten; sollen bald die Personen, es 
sei von Herren-Stand, Ritterschaft ader in Städten, das endlich verordnen und die unter ihnen nicht 
leiden und so sie auch den Missglauben nicht lassen wollten, so sollen sie die endlich an ihrem Leib 
und Gesund strafen. So aber aus andern Landen, es sei was Stands ader Würden die wären, herein 
kommen geritteli ader gangen und über den Glauben unter einer ader beider Gestalt etwas unter die 
Leute einsähen ader fähren und lernen wollten, solicher jetzlicher soll von jedermänniglich angenommen 
und aufs Präger Schloss uberantwurt werden und allda, als fer sein Furnehmen und Handlung bewegt 
und erkannt wird, dass er also endlich gestraft werd. 

Und welche kun. Mt. Einkommen wir ablöseten, bitten wir erstlich Sein kun. Mt, dass Seine 
Mt. die Zinse geruhe zu befehlen und zuvorsorgen, dass die Schlösser und Herrschaft nicht verwüst, 
noch zurgingen, dann mit Vermiethung und solcher Versorgung können wir nicht ermessen, dass sich 
soliche Güter besserten, sonder mehr zu Yerderbnus und Abfall gereichen möchten; auch dass Sein 
kun. Mt. ohne Bewilligung aller Stände das Einkommen nicht vorsetzen, vorschreiben, auf Leib ader 
sunst keinerlei Weis, wie man das erdenken möcht, und wer über das darauf leihen wurde ader 
einigerlei Vorsehreibung annehm, der soll das nicht geniessen, sonder es soll bei der Vorwilligung 
zu Pressburg geschehen endlich bleiben. 

Item, was belangt kun. Mt Einkommen in Sant Jochimsthal, bitten wir Sein kun. Mt. als 
unsern genädigsten Herren, dass Sein kun. Mt aufs furderlichste es zu sein mag solich Einkommen 
zu Seiner Mt. Händen und Gebrauch geruht zu nehmen, auch dass Sein kun. Mt kein Vorschreibung 
ader Vorsatzung femer darauf fürt 

Item, die Fuhrladung überall im ganzen Lande die sollen aufgehaben werden, Getraidvorkauf 
und Vieh aufm Land zu treibcDi, sunder einhdmisch Volk und der Pauersmann mögen ihr Vieh frei 
deheime vorkaufen, dann was sie in die Stadt und Märkte auf freie Märktäg fuhren und treiben und 
daselbs auf den Märkten verkaufen, allda und von dem allem sollen neben der Ordnung des Berns 
gefallen, wie auf dem Landtage au^ericht Verkaufet aber Jemands ader lüde (?) in Höfen und Dörfern, 
der soll geben dem, der ihn ergreift, j Schock G., ergreift er aber den Fuhrmann nicht, so soll ders 
geben, der verkauft hat, j Schock G. 

Sunder die Herren und Ritterschaft, die mögen verkaufen und kaufen Getraid ader allerlei 
aader Saeh zu ihrer Notturft überall und den Bem darvon geben. 

Item, zu Prag, in }Cunig- xa^d Herren*Städten die Ritterschaft und Geistlichen, desgleichen in 
Märkten . sollen alle Marktwisch weggethan werden und von der Zeit sollen keine mehr sein, also dass 
die Markt frei mit Hantierung und wdem Sachen werden und jetzlicher ^ soll frei verkaufen und 
kaufen ohn allen Bedrwg; wo aber ein Stadt oder Markt soliche Marktwisch Hessen bleiben, es sei 

Sndm L 1534. 49 
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2u Prag ader in andern Kunig- und Herren-Städten, Ritterschaft ader M&rkt, soUehe jetsliche sollen 
kun. Mt. in die Kammer 50 Schock Gr. Terfallen sein, so oft und viel sie das vorhängen. 

Item, ivas belangend ist die Bereitschaft, auf dass ein jeder «ekie Lente und Unterthan auf 
den Tag Philippi und Jacobi schirstkunftig und in den Feiertagen mustert und zu d^ FeUL^^Ordnung 
besehe, und zur Wehr geschickt in Harnisch, mit guten langen und nicht kurzen Büchsen, und dreissig 
Fussknecht zu einem Heerwagen verordnen, auch zu einem jeden Wagen zwo Hacken-Büchsen, und 
die Herren und Ritterschaft ein jetzlicher neben seinem Vermögen sollen äch zu solicher Bereitschaft 
endlich geschickt machen, auch welche dann aus den Herren und Ritterschaft des Vermögens wären, 
dass sie Geschütz, Notschlangen und Pulver hätten, desgleichen die Präger und ander Stadt sollen 
etzlich Reiter und Fussvolk zu solicher Bereitschaft neben ihren Vermngen auch wie billich halten; 
desgleichen auch Geschütz, Notschlangen, Pulver, Büchsenmeistef, auf dass sie das alles zu solcher 
Bereitschaft hätten und verordenteh; auch also und dergestalt soll die Bereitschaft angestellt werden 
und an Bewilligung gemeines Landtags soll man mit solicher Bereitschaft nindert hin rucken, es wäre 
dann Sach, dass die Feinde das Land angriffen und darein fallen wollten. 

Item, dass kun. Mt. bald in einem jeden Kreis geruhen Hauptleut zu verordnen. 

Als kun. Mt unser gnädigster Herr neben der pressburgischen Versohreibung durch Kunig 
Wladislaum löblicher Gedächtnus gethan, dass Sdn Mt. nicht soll können noch Macht haben, Schlösser, 
Stadt, Markt, Dörfer, zu Seiner Mt. Kammer gehörig, an Bewilligung aller drei Stände* dieselbigen 
Jemands zu vorkaufen, vorsetzen ader auf Leib ader Jahr vorschreiben, wie dann soUche pressburgische 
Vorschreibung femer ausweist und beschleusst, aus dieser Ursach hat Sein kun. Mt. an alle drei 
Stände begehrt, dass wir sollten bewilligen, dass Sein Mt die Herrschaft Tochauer, Schloss Kunigs- 
wart, Neudorf, nicht sehr von der Plan gelegen, mit allem ihren Einkommen Herrn Hansen Pflug 
vom Rabenstein, dieser Zeit obrister Canzler im Kunigreich Beheim, und seinem Vettern Herrn 
Caspar Pflügen auch vom Rabenstein, ihr Ld)enlang und auf Jahr vorschreiben möchten, aber dass 
Sein Mt nach Ausgang dieser Leib und Jahr ihme und seinen Erben und nachkommenden Kunigen 
zu Beheim die Ablösung furbehalten und dagegen dass Sein Mt geruht, die Grafschaft Glatz zum 
Kunigreich und der Cron 'Beheim zu kaufen und erblich darzu bringen. Dieweil er an abgeschriebenen 
Gütern die Ablösung Seiner Mt vorbehalten, welches wir gänzlich glauben, dass Sein Mt demjenigen 
genug thun wird, so haben wir alle drei Stand, Herren, Ritterschaft und Stadt auf diesem jetzigen 
Landtag, der gehalten ist worden aufm Präger Schloss den andern Montag in der Fasten annorum ac 
im 34^° 9c bewilliget und geben unsere Bewilligung darzu, dass Sein kun. Mt Macht soll haben, 
obberurtem Hansen und Caspar Pflügen vom Rabenstein oc die obgenannte Herrschaft Tochau umb 
26090 fl. Rein., auch das Schloss Kunigswart, darauf sie zuvor ein verschriebene Summa haben als 
16460 fl. Rein., darzu haben sie jetzund noch 2000 fl. Rein, geliehen, thut in einer Summa auf 
Kunigswart 28460 fl. Rein., Neudorf nicht fem von der Plan gelegen, auf welche sie zuvor ein vor- 
schriebene Summa haben 3214 fl. Rein, und haben jetz darzu geliehen 1000 fl. Rein., thut in einer 
Summa auf Neudorf 4214 fl. Rein, für einen jeden Reinischen Gulden 24 w. Gr. und für 1 w. G. 
7 w. Den. gerechent, auf ihr beider Leib ihr Lebenlang auch vorsatzt, dass Sein kun. Mt. geruhe 
also, wie Sein Mt umb die Summa und obgenannte Herrschaft Tochau und das Schloss Kunigswart 
mit aDen ihren Ein- und Zugehörungen, desgleichen Neudorf nicht fer von der Plan gelegen, mit dem 
Herren Pflügen sich zu unterreden und voreinigen soll Macht haben, wie Sein Mt die Vorsetzbrief 
und Yorschreibung ihnen den Herren Pflügen darüber geben lauten weren, darzu haben wir alle drei 
Stand des Kunigreichs Beheim unser Bewilligung geben, erkennen darbei kun. Mt und dieses Kunig- 
reich Nutz und Bestes und mit Einlegung dieser Yorschreibung in die Landtafel gebeh wir unser 
Bewilligung darzu, dass solchs alles unverbrüchlich den abgeschriebenen Herren Pflügen vom Raben- 
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steinte wie obgesehrleben« obn alle Yorhinderiius soll gehalten werden, auch darbei gebandhaht. 
Dieweil aber die Summa 28091 C Bein, auf den Kauf der Grafschaft Glatz sich nicht erstreckt, so 
begehrt Sein Mt vou den Standen Bewilligmig darzu, dass Sein Mt. etzlich Ottter von w^an solcher 
Notturft zu verendem soU. Macht baben^ nemblich in die 5000 Schock Or. beheimisch und höher 
nicht, auch das mit Bath der Herren im Kunigreich Beheim; 

Was" belangend ist die Herren aus Merhern, die für dem Rechten in diesem Kunigreich zu 
thun haben, haben wir uns also bewilliget: sintemal die Herren aus Merhern uns Einwohnern dieses 
Kunigreichs dort in dem Markgrafthumb Merhern für dem Rechten diese Furderung und Freundschaft 
thun, dass sie uns für allen andern einheimischen vorhom, fiirdem, auch das Recht schleunig ergehen 
lassen, dass ihnen wieder in diesem Kunigreich dieser Abwexel und Vorgelt wiederfahren soll und 
auch zu gut kommen, so wollen wir sie in ihren Sachen auch schleunig fardem und yorhoren, damit 
sie ilir Entschaft durchs Recht auch unvorzüglich erlangen mögen far andern und Einheimischen. 

Item, diese unsere Bewilligung, die wir auf Begehren kun. Mt. und aus Gunst, die wir zu 
Seiner Mt tragen, als zu unserm gnädigen Herrn, gethan haben, und zu solchen Bern Sein Mt. 
bewilliget, derhalben soll solche unsere gutwillige Bewilligung, uns und unsem Freiheiten, Privilegien 
und Aussatzungen aller drei Stand auf künftige und ewige Zeit zu keinem Schaden ader einigem 
Nachtheil gereichen, darüber soll uns kun. Mt. ein Brief unter Ihrer Mt Sigil zustellen. 



Diese Abschrift ist g^en worden aus der Land-Tafel aus Befelh des wohlgebornen Herrn, 
Herrn Jaröslaven von Schellenberg und Kost, obristen Kämmerern im Kunigreich Beheim, und Herrn 
Burians Metkost von Waldek, anstatt des Kämmerers Insigil, und Jörgen Possekens vom Adler auf 
Chodau anstatt des Landrichters im Kunigreich Beheim anno 1534, am Montag nach Palmamm, 
änderst vor Sant Ambross. 

3an %30n Pysnüz anstatt des Landrichters im Kunigreich Beheim, 



243* Urovmini, kter& Ferdinand L se stavempen^ 

skym a rytifsh^ i tdki s Pra£any na snimu 

hriÜovslvi fyric^ o hory a kow/ v i4mS hftälo^sim 

udinü. 

NA HRADfi PRAÄSKlfcM, 1534, v pondell po nedöli kvötn6 

(80. bfezÄa). Opis v arch. 6esk6ho mfstodrütelstvi. (Ver- 

Bcbreibangen, Sohenknngs» und andere Urkanden v. Jahre 

15«S— 164«») 

y kvatemu trhov6m vejpisuov Uta oc. 43 
V sti^edu po svat^ Stanislavu. 

My Ferdinand oc. z boüe milosti rinisky kral, 
po väeckjr casy roznmositel häe a uhersky, cesky, 
dahnatsky, ebarvatsky oc. kräl, infant v Hiapanii, 
areiknlze rakouskd a märkrabie morav^y, lucem- 



244. Äbschriß der <mf Lcmdtage mn 1534 mit 

dem Herrn-- und Rittet^SUmd wnä denen von Prag 

beschloesenen Bergwerke' Vergleiekung. 

dd. 1. April 1534. Kopie im k. k. Statthalterei- Archiv zu 
Prag. L. 34/161«— 1666. 



Wir Ferdinand oc bekennen mit diesem Brief 
vor meniglich, als wir dieser Zeit aus beweglichen 
Ursachen, auch Uns und unserm Kunigreich Beheim 
und desselben Inwohnern zu gutem einen gemeinen 

49* 
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bursk^ a &lezsk6 knfze a la2ick^ markrabie dc. 
Oznamujem timto listem vgem, jako2 jsme na tento 
Cas, seznav&e toho hodB6 pHöiny pro dobr6 nase 
a obyvateluoY krälovstvie eesk^ho, sn^in obecni na 
hrad6 prazsk^m druh^ pond^lf v puostö 16ta datnm 
listu tohoto poloziti a rozepsati räcili, na kter6mzto 
snemu mezi jinym obecn6bo dobr6ho jednänim od 
stavuov krälovstvie cesk^o pansk^ho a rytiersk^lio, 
tak6 od Prazan v^mjch naäich prosba a zädost na 
näs vlozena, abychom na jich v^rnä, povoln^ a uü- 
tecne sluiby, kterez jsü pfedkuom na&im dsahiom 
rimskym a kräluom öeskym, pänuom svym i tak6 
näm po vsecky casy rädi cinili i napotom ciniti 
chti, vzhlednüti, a pon6vadz krälovstvie cesk6 z daru 
päna Boha vsemohüclho nad jin6 zem6 kfes£ansk6 
horami a kovy zvlääte od zlata i stfibra jest ob- 
dafeno, o to s nimi, aby takove hory k vyzdvizenf 
a zdölänf tlm snadnäji pfivedeny k uzitku nasemu 
i poddanych nasich v krälovstvie cesk6m byti mohly, 
milostivö srovnati a smluviti räcili : k jichzto prosbß 
jakozto slu§n6, a najvfc seznavse, ze cfm v6t§f pH 
tom milost poddanym nasim ucinfme, Um snazn6j§f 
k pavovänf a hör zdölänl chtivost a pilnost jnuti 
budou, ' jeäto na tom naäe, dßdicuov i budücich 
kräluov ceskych i t6hoz krälovstvie dobre a uzi- 
tecn6 bude, naklpneni jsüce, s dobrym rozmyslem, 
jistym nasfm vedomiem, mocf nasl krälovskü ja- 
kozto kräl cesky v artikulfch dolepsanych o kovy 
vselijak6 vyssl i nizsf, kter6z by v krälovstvi naäem 
ceskem se zjevily neb dobyti mohly a zvläste o 
zlat6 a strfbm6 kovy, s stavy panskfmi, rytief- 
ak^i i tak6 s Praiany obojich Star6ho i Nov6ho 
mest pi-aiSsk^ch, v6mymi nasimi mil^i, smluviti, 
zjednati a na budücf v6cn6 casy, aby od näs, 
dedicuov nasich a budücich kräluov ceskych i od 
jednoho kazd6ho bez pferuseni drzäno bylo, takto 
zavfiti jsme räcili: 



Najprv6, kdez by se kovy zlate aneb stfibrnfi 
V krälovstvie cesk6m na cichz koli gruntech zve- 
dieti, najiti a doptäny b;]^ti mohly, tehdy aby pän 
t^ch gruntuov kverköm, homfköm, havetöm a tak 
ka^demu §orfovati a hledati däti, a perkmistr päna 
t6ho2, na cfchi gruntech by se hory nagly, k sor- 



Landtag auf unser Schloss Prag den andern Mon- 
tag in der Fasten dits gegenwärtigen Jahrs aas- 
geschrieben und gelegt, auf welchen Landtag wir 
unter andern Betrachtungen des gemeinen Nutz 
von den Ständen unsers Kunigreichs Beheim, als 
nemblich den Herrn- Bitterstand und auch von 
denen von Prag angelangt und gebeten sein, dass 
wir in Ansehung der getreuen, willigen und nutz- 
lichen Dienst, die sie unsern Yorvordem, römi- 
schen Kaisern und beheimischen Kunigen, ihren 
Herrn, und auch uns zu allen Zeiten gern gethan 
und kunftiglich wohl thun mügen und sollen; und 
auch dieweil das Kunigreich Beheim von den 
Gnaden Gottes über und für andere christenliche 
Land mit Bergwerchen und Metallen, sonderlich 
von Gold und Silber begab, derhalben und damit 
dieselben Bergwerch dest stattlicher erhebt, gebaut 
und uns und unsern Unterthanen der Cron Beheim 
Inwohnern zu Nutz und Gutem gebracht werden 
mügen. Uns mit ihnen gnädiglich zu vergleichen 
und zu vereinen geruheten, dass wir demnach von 
wegen soliches ihres unterthänigen Bitts und am 
meisten in Bedenkung des, je grössere Gnad wir 
hierinnen unsern Unterthanen erzeigen, soviel 
mehrer geneigter sie zu Erhebung und Bauung 
derselben Bergwerch, daraus unsern Erben nach- 
kumbenden Kunigen zu Beheim und diesem Kunig- 
reich viel guts und nutzlichs kumben kann, haben 
wir uns mit gutem Bedacht und rechten Wissen 
in nachgeschriebnen Artikeln allerlei der grossem 
und wenigem Metall halben, so in diesem unserm 
Kunigreich Beheim erweckt werden möchten, und 
sonderlichen wegen der Gold- und Silber-Metall, 
mit dem Herm und ßitterstand, auch denen von 
Prag aus der Alten und Neuen Stadt also vergleicht, 
gehandelt und beschlossen, welches auf künftig ewig 
Zeit von uns, unsem Erben und nachkommenden 
Kunigen zu Beheim und sonst meniglich unzerpro- 
chen gehalten werden solle. 

Erstlich, so sich Gold «der Silbörbergwerch 
in Unserm Kunigreich Beheim auf w^s Gründen 
das wäre, erzeigten, befanden oder erfragt werden 
möchten, so solle der Gmndherr die Qewerken, 
Bergleute, Hauer und einen jeden Schürfen und 
hauen lassen und desselben Grundherrn Berg- 
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fovanf §ftchtjr, doly a stoly jinenem päBa gnmtu 
i ygecko jine, coi jenm k propuojöov&nf Bdle2i, 
propuoj^oval, ä pan gruntu v tom 2adn6 pi^ekäiky 
neäniti, nei kvetky v tom fedrovati' poyinen byl. 
A co£ tak oA zlata a sti^ra z daru päna Boha 
väemobaeiho se nad^lä, z toho my t6inu2 pänü, 
Da cichz gnintech takov^ zlato a strfbro nalezeno 
a d^l4iio bude, polovici vgebo desätini dödiJing 
pougtöü a dävati räjäeme; r^i zlata^ strfbra, uber- 
kauf i tak6 giejiae z mince n&m a budücün krä- 
luom cesk^ samym pozuostati maji. 

Tak6 bfivÄa stiHbra bezkvmtiku fejnu norm- 
bersk^ vähy pfi vöech hoF&ch v krÄlovstvie öesk^m 
po sedmi zlatych rajnskych ftrnäcte groälch 6eßti 
penizfcb väe ieskych, zlaty po 24 gro^eh a gro§ po 
sedmi penfzfch öeskych pocitajic kverkuom platiti, 
a pod to jif niie psan6 hrivny stHbra kupovati ne- 
niäme a moci jmfti nebüdem. YSak pri tom v moci 
na§f, dödicuov a budüfcfch kräluov iesk^ch na v&ech 
horäch kovuov zlatych a stffbrnych znovu zara^e- 
nych, kdo2 by prve na to svobod a frystuükuOT 
nemeli, spolu's najvy§§fm minemajstrem a radami 
iiasimi krilovstviö fieskfiho, päna tfech gruntuov a 
s jinych boräm roznmnych osob radü, Md a pravo 
zh'diti a ustanoviti podle zpuosobu bor jochmstÄl- 
sk^^ch, aneb jaki by ca^nf potireba tecb bor ukä- 
zala a uznäna byla, pozuostavovati sobJ r&iime. 



Item, kverkov6 pänu tteh gruntuov, fcdez by 
se zlato a stiMbro zjevilo a dfeläno bylo, fctyrl di- 
dicn6 kukudy pH doUch, 6achtäch, stoläch na svuöj 
näklad dßlati a dediene pavovati povinni budou. 
Pakli by se pnhodilo, ze by od nekterych doluov, 
sacht a stol pavov&ni pustili a potom ti neb jinf 
kverkoT^ zase v > ticfa mfstech zaklädati a pavo« 
vati zaöalJ, tehdy ti fcrerkov6 tomu pänu gruntuov 
ty ctyry dädi£n6 kukusy pi^edce zaklädati a pavo- 
vati na 8vnoj näklad povinni budou a auspejty 
majf tfymii p&nu gruntu z nieb ddv&ny byti. Ne£ 



meister soH anstatt und im Namen des Orund- 
herm zu schürfen und die Schachte, Gruben und 
Stolle und alles anders, so ihm ziemblichen gebtirt, 
verleihen und der Grundherr darinnen Niemand 
Verhinderung tibuen, sondern die Gewerken hierin- 
nen zu fordern schuldig sein. Und was also von 
Gold und Silber aus den Gnaden Gottes gewon-^ 
nen und gemacht würdet, davon sollen wir dem 
Grundherrn^ auf des Grund solich Bergwerchs 
erhebt und gebaut würdet, den halben Theil des 
ganzen Zehends erblich erfolgen lassen und gebeü, 
aber der Gold- und Silberkauf und auch der Scfaleg- 
statt von der Münz soll uns und nachkommenden 
Kunigen zu Beheim allein bleiben. Es soll auch 
die fein Mark ohn ein Quintl Silbers Nurnberge- 
risch Gewichts bei allen Bergwerchen im Kunig- 
reich Beheim umb sieben Gulden Rheinisch vier- 
zehn Groschen und sechs Pfennig alles beheimis^h, 
den Gulden umb vierundzwanzig Groschen und den 
Groschen umb sieben Pfenig beheimisch gerait, den 
Gew^is:en bezahlt werden. Darunter sollen wir die 
jetzgemelt Mark Silbers nit kaufen noch zu kaufen^ 
Macht haben. Doch wellen wir hieneben uns und 
unsern Nachkumben, Kunigen zu Beheim, auf allen 
Bergwerchen von Gold und Silber, so von neuem 
erhebt werden, soferr vorbin Niemand darauf 
Fristung h6tte, mit sambt dem obersten Munz- 
meist^ und unsern Räthen im Eunigreich Beheim 
demselben Grundherrn mit anderer bergverstän- 
digen Personen Bath ein Ordnung und Bergi'echt 
nach Gebrauch des Bergwerchs in St. Joachimbs- 
thal, oder wie es die zeitlich Notturft derselben 
Bergwerch erfordert und erkennt würdet, aufzu- 
richten und zu macheu vorbehalten haben. 

Item, die Gewerken sollen dem Grundherrn, 
auf des Gründen sich Gold upd Silber erzeigen 
und gearbeit würde, vier Erbkukus bei den Zechen, 
Schachten und Stolle auf ihren Kosten zu verlegen 
und zu verpauen schuldig sein. Soferr sich dann 
zutrüge, dass sie von demselben Bergwerchs-Gebeu 
aufhöreten und hinnach dieselben oder andere 
Gewerken wieder an denselben Orten zu bauen und 
zuverlegen anfingen, so sollen dieselben Gewerken 
dem Grundherrn die vier Erbkukuss für an und 
an auf ihren Kosten verlegen und bauen und die 
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zase proti tomu pdn töcb gruntuov kverfc6m 
k 6acht4m, doluom, ätoläai, co S6 pod saemi dnr 
roväüi dottce, leafli d«rmo a bez ouplatku, fokod^ 
86 lesft na jeho gruntech dostavati bud«, aby 
ddval ; nei kdji by )i£ t^nmi piau le»ft« ktetü^ 
by pro dobr^ bor zmarem byli, se nedostavalo 
a&eb jich z pocatku nemöl, tebdy proto kverkov^ 
ty ctyry dädicn^ kukusy pinu gmtitii k.dobvemu 
jeho predce aby pavoTali a zaklädali ; oez leay 
k staveni domuov, k smelchiatöm, k uhelnim sto- 
dolam, k puehberkom, ubllm a vsel^akyA jiayia 
potlrebäm päzi gruntu mä horniköm v slu&nych 
penäzieh odb^yati. Nez jestliie by se pHhodilo a 
paa gruiitu0\[, kdez by se hory däaly, ditöl pMis 
kverky mimo shiänost obtözovati, jesto^by tudy 
hory k päda a k zkäze ifiifiti mohly, tebdy my 
hejtmanuom v tom kraji, kdez by ty hory byly, 
an^b bez pritomoo&ti nasf hejtman^ nasi a kr&- 
lovstvie cesk6ho aby tu moc jmöli hqtmanUQm 
krsoskym rozk&zati na ty hory pHjeti, je shlednüti, 
toho se uptati i rozv42iti. Pakli by ti hcgtman^ 
krajstf toho srovnati nemohli, tebdy nejvysäüio 
mincmajstra naseho k sobä p!\jiti a spolu v to 
nahlMndti majf, tak aby skrze zoumyslnost aneb 
koHst päfia gruntovnfho, kverkovö mimo slns- 
nost V tech lesich a prodajfch obte^oväni nebylL 
VSak tak, aby kverkov^, hav^rstvo a ti M&^ kteff 
se ph tSch horäoh saditi, osazovati a shronÜditi 
budou, bez vuole päna gnmtno töch a hajn^ch, 
jeho lesttOY a dffvi nesekali, nei tu, kdez jim po- 
fidn6 podle pirflezitosti ukizäno a vymöreno bude. 



Coi se pak vrchnosti nad lidmi, kterlz by se 
na tdch gruntecb, kde2 by se hory zjevüy, sadili> 
dot^ie, k tomuto povoliti jsme räcili: aby ti ygickni 
homici a lidä, na kter6ho£ päna grunfalch hory by 
se zjevily, dölaly, a oni se tu na tteh gruntech 
osadili, shromäzdili a zböhli, pänu täch gruntuov 
Ttelqakd vrchnosti k spravovanf i vselikterakü 



Ausbaut dan Qrundherm davon geben.. Dagegen 
solle der Grundherr de« Grewi^rken zu den Sehach- 
ten, Gruben und Stolle, 3U dem Geben unter der 
EMen Holz umb Boast und ohne Bezahlung er- 
folgen lassen wd gebem soweit das Hol^ auf 
seinen Gründen gereiehen mag; wann aber den- 
selben Herrn Holz,, das dem Bergwerch zu gut 
abgehauen w&r, abgis^,/oder dass er voihin keines 
hätte, so sollen dannoch durch die Gewerke&dem 
Grundherrn die vier Erbkukuss zu seinem :Nutz 
nicht minder gebaut und verlegt werden. Aber 
das Holz zu Gebeu der Häuser, den Schmelz und 
Kohlhütten, Puchwerchen, Kohl und zu allen and^n 
Notturften solle der Grundherr den Berghütten umb 
2iemblich Geld erfolgen lassen, und soferr sich 
zutrüge, dass der Grundherr die Gewerken über- 
mässiger und unbillicher Weiss beschweren wollt, 
dardurch die Bergwerch zu Abfall und Verderben 
kumben möchten, so soUeii wir, oder in unserm 
Abwesen an unser Statt unser Hauptleut in uaserm 
Kunigreich Beheim Macht haben, den Hauptleuten 
desselben Kreises, da das Bergwerch ist, Befelch 
zu thun, auf das Bergwerch zu reiten, dasselb zu 
besehen, zu erkundigen und zu bewegen. Soferr 
aber dieselbai Kreisbauptleut soliches nicht ver- 
tragen oder hinlegen möchten, so sollen sie unsem 
obersten Munzmeister zu ihnen nemben und sambt 
ihme Einsehen haben, damit die Gewerken durch 
die Grundherrn unbillicher und gefahrlicher Weis 
in solichem Holz und Holzverkaufen nicht be- 
schwert werden. 

Doch sollen auch die Gewerken, Knappschaft 
und andere Leut, so sich bei dem Bergwerch 
niederlassen und setzen werden, ohne Vorwissen 
und Willen des Grundherrn oder seines Vorstehers 
nicht, sonder an den Orten Holz abhauen, wo es 
ihnen der Gelegenheit nach aufgezeigt und aus- 
gemessen würdet 

Was die Oberkeit über Leut, so sieh bei 
jedem Bergw^ch niedwlassen würden, betrifft, 
haben wir bewilligt, dass alle Bergleut, so sich 
auf eines jeden Gründen, darauf sich Bergwerch 
erzeige, niederthun, arbeiten und daselbsthin ver- 
samblen würden, durch denselben Grusdherm mit 
aller Oberkeit geregiert werden und ihme mit aller 
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poddanostf 1 <9ovS&fimtv(m aby aav&zim byli a 
poddäni. 

A coi 86 dotyde »vseeli oüradfifkuov, kteHz 
k haräm pfifsliisejf- a nälefejl, jakodto hejtmana, 
perkmistra horniho, rychtäfe, anstejlara, prfsezn^ 
a jinä outedßfky k horim näle^fei, aby pdnu t£ch 
gnmtQov sam6mu piHsabü zav&zini byli; nei coS 
se desätnlka a silberprennara dot^ie, ti dya aby 
näm a pänu töch gractuov, na kterfchä se hory 
zjevf, na mfstö kverkuov ka2d6mu k jeho spravedl^ 
nosti a uzitköm pHsahü zaTäzäni, a od dAs a päna 
töch gruntuov spolei^ö usazeni byli, a my a pän 
töch gruntuov tßm dvema oui^editfkuom, coi by za 
s1u§d6 bylo podle rovnosti ouiitknov sluJbu platiti 
mäme; nez perkmietr n&m jakoito kräli ^eskemti, 
aby tak6 pM&ahü zav&zän byl, dobr6 nage puoso- 
bil, opatroval a pi«d skodü, pokudz jemu najv^se 
mozn6 bude, uvaroval a zachoval, toliko v tom, 
coz se na^f spravedlnosti a duochoduov dotyce, 
tak6 V tom päna gruntu ani iädn^ho jin^ho ne- 
ganujfc, a takkazd;^ perkmistr jmä nim a buddcim 
kräluom cesk^ svrobu dotcenü pMsahü zaväjsaa 
byti. Ale proto pän t^ch gruntuov, na ölchz by se 
hory zjevily a d^elaly, mä moc a vuoli jmlti perk- 
inistra, h^tmana homfho, rychtäfe, austejlara, pH- 
sezn^ a jin6 ürednlky k horäm näleMcf sob£ usa- 
diti a znditi i je sloziti a z oufaduov ssaditi, kdy2 
by toho bodnti prfßinu a poti^ebti jmöl a seznal; 
a mincmajstrov6 , vardejnl i jinf vfeed üfednfci 
k minci ndle^fcf nim a budücim naäim zuostati a 
pHsahami zavÄzani byti majl. Tak6 my jednoho 
naSeho pröbile a zem6 druh^ho jmfti rääme, aby 
najvyäsi mincmajstr näS, kter6hoz v ,kr41ovstvie 
cesk^m jmfti räüeme, na vsecky a väelijak6 hory 
zlat6 a stHbm6, na kter6z bychom jakeikoli u2itky 
miti räcili, na kääSd^ rok a kolikrät by toho po- 
treba käzala, na takov6 hory dojfzd61, k nim piK- 
hledal, a coi by pfijednßch kazd^ch horäch pH 
vrchnostech neb jinä£e za nedostatek pfedzvMßti, 
poznati, na to se s pilnostf vyptati mohl, a coz 
by tak nepoMdnßho naSel aneb se doptal, to jmä 
s radü a pomod päna t^ch grnntuov, jestli by se 
jeho sam6ho nedot;fkalo, k näpravg pnv6sti. Pakli 
by ti a takovl nepofädkov6 päna t&ch gruntuov 
sam^ho se dot^kali a u toho päna najvy^i mine" 



Unterthänigkißit, Pflicht und Mannsgelübde ver- 
bunden und unterthänig sein sollen ; was dann all 
Ambtleut zu dem Berg^erch gehörig, als Haupt- 
mann, Bergmeister, Bergrichter, Austheiler, 6e- 
schwomen und andere Bergambtleut belanget, die 
sollen dem Grundherrn allein mit Pflicht verbun- 
den und geschworen sein; aber was den Zehentoer 
und Silber-Prenner betrifit, die zwen sollen uns 
und dem Grundherrn anstatt der Gewerken einem 
jeden zu seiner Gerechtigkdt und Nutzung ver- 
bunden und von uns und demselben Grundherrn 
zuhieb gesetzt werden, und wir und der Grund- 
herr sollen dieselben zween Ambtleut der Billig- 
keit und nach Gelegenheit der Nutzung besolden. 
Aber der Bergmeister solle uns als einem behei- 
mischen Kunig auch mit Eid verbunden sein 
und unsern Fromben schaffen und bewahren und 
Schaden soviel immer müglich fürkumben und 
verhüten, doch allein in dem, was unser Gerech- 
tigkeit betrifft und darinnen weder des Grundherrn 
noch keines andern verschonen; und also soll ein 
jeder Bergmeister uns und unsem nachkombenden 
Kunigen mit obgemeltem Eid verpflicht sein, doch 
soll der Grundherr ein Bergmeister, Hauptmann, 
Bergrichter, Austheiler, die Geschwomen und an- 
dere Ambtleut zu den Bergwerchen gehörig einzu- 
setzen und einzuverordnen auch abzusetzen Macht 
und Gewalt haben, wann er des billich Ursach 
bat und für Notturft erkennet Aber Munzmeister, 
Gwardein und alle andere Ambtleut zu der Münz 
gehörig, die sollen uns und unsem nachkomben- 
den Eunigen zu Beheim geschworen und mit Eids- 
pflicht verbunden sein. 

So wellen auch wir unsern eigenen und das 
Land auch ihren Probierer haben, doch haben 
wir uns uiid unsern nachkombenden Kunigen zu 
Beheim diesen Gewalt vorbehalten, dass unser 
oberster Munzmeister, den wir im Kunigreich 
Beheim haben werden, all und jed Bergwerch von 
Gold und Silber, dabei wir auch Nutzung haben^ 
jedes Jahrs oder so oft es die Notturft erfordert, 
bereiten, besichtigen, sich aller und jeder Ge- 
brechen, Oberkeit und in anderweg erkundigen 
und was er also unordenlichs befindet oder er- 
fraget, dasselb mit Rath und Hilf desselben Grund- 
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majstr toho po dobr^ vuoH irjedhali a k napravä 
pnv6sti nemohl, aneb ze by pän gruntuov pM 
6fadnfdch a poddanych homtefch nefid znal a na 
zädost m^Yysäflio ndncmajstra toho take napraviti 
a V rad, kter^z na t£eh ht>räeh ustanoven j^, 
uv6sti nechtöl, tehdy o to pred osobu nasi krä- 
loTskü, a jestli bychom na ten cas v zemi byti 
neräciU, pred najvysgfho mincmigstra naäeba ce- 
sk^ho a zfizeBd cesk6 i jin6 boräm rozumne rady 
pän töch grantuov mä obeslin a vyslysän hyti, a 
coz by tak podle sluänoBti a spravedlivosti se 
naälo a uznälo, toliko coz se homfho Mdu a präva 
dotyöe, V tom coz by boräm skodn6 bylo, aby po- 
vinnen byl beze vseho odporu to tak napraviti. 

Ale najvyäsf mincmajstr näs nynäjsi neb bu- 
düei t^m pänuom, na kterych by se gruntfch hory 
zjevily a dölaly, v grunty, horniky, v lidi a pod- 
dane jicb zädnym rozkazem ani vlädnutfm aby se 
nevklädal. 



Item, jestli pak jsü pfedkovö na§i, cfsafove 
a krälov6 cestf, pK kterych zäpisfcb staifcuov sv^ch 
zästavnfch hory a kovy zlat6, stribmi neb jin6 sob6 
anebo my tak6 vymienili a potom vymieniti räfiili, 
to my sobS a budücfm naSim k uzfvänf väelijakü 
vrchnostf a spravedlnosti v vöcech homfch a fä- 
dich zachovävati a pozuostavovati räcieme, väak 
na tento zpuosob : jestli by pänu zästavnfmu tßch 
gruntuov svrchudotöenych hör dölänün zlata a 
stribra gkoda bud na duochodech, uiitcich v lesfch, 
V lovich, V gruntech, fekäch, potocfch, rybnfclch 
se däla a oni to pokäzali, tehdy s tfm anebo 
s t£mi podle sludnosti o jich gkody se srovnati a 
nhoditi mäme aneb sumu jejich zäpisnü, jestli l^ta 
aneb zivoty vyäly, Jim däti povinni budem. 



herra, wo ts ihne seltet nidbt b^treffe^ abstellen 
müge. Wo aber dieselbe Unordnung und; Gebre- 
chen den Gnmdlherm selbst betreffen und der 
Oberst MunziBjeiflt^ soUches bei ihme mit gutem 
nicht zu Abstellung bringen möchte^ oder oh der 
Grundherr bei andern Bergambtleuten und Unter- 
thanen die jetstgedacbten Gebrechen, so befanden, 
auf des obersten Munzmeistars Begebm nicht ab- 
stellen, oder sie in die Bergordnung, so auf dem- 
selben B^gwerch gemacht, wdsen wollte, so sollen 
derhalben der Grundherr . für uiiAer kunigliche 
Person, oder so wir zu derselben Zeit nit im Land 
gegenwärtig wären, für den obersten beheimisdien 
Munzmeister und unsere verordente beheimische 
und andere beigverständige BSJJa erfordert und 
verhört werden. Und was alao der Billigkeit und 
Gerechtigkeit nach befunden und erkennt würdet, 
doch allein was die Bergordnung und Recht be- 
trifiEt, solle er in dem, was dem Bergwerch zu 
Schaden kumben möchte, ohne Weigerung Abstel- 
lung zu thun schuldig sein. Aber djer jetzig oder 
kuirftig unser oberste Munzmeister soll denen 
Herrn, auf des Grund Bergwerch erweckt und ge- 
arbeitet würden, in die Grund-, Berg und andere 
Leut und ihr Unterthanen mit keinem Befelh 
oder Begierung kein Eiogtiff tbUn. 

Item, soferr dann unsere Vorvordem Kaiser 
und Kunig von Beheim oder wir bei einicherlei 
unsern Pfand- und verschriebenen Gütern das 
Bergwerch oder Metall von Gold und Silber auf- 
genumben hätten, oder noch künftig thäteu, das 
wellen wir uns und unsern Nachkomben zu unsern 
Gebrauch mit aller Oberkeit und Gerechtigkeit 
bei den Bergsachen und Ordnungen vorbehalten 
haben; doch dergestalt, soferr 'dem Pfandherrn 
auf denselben Gründen durch Erhebung der Gold 
und Silberbergwerch einicherlei Schaden, es sei 
an Einkumben, Nutzungen, Gründen, Wasserflüssen, 
Pächen oder Teuchten beschehen und sie dasselb 
zu beweisen hätten, mit dem oder denselben sollen 
wir uns umb ihre Schäden nach BiUicbkeit zu 
vergleichen, oder aber soferr die Leib und Jahr, 
darauf ihr Yerschreibung laut, versehlenen, ihnen 
ihr Pfandsumma zu geben schuldig sein. 
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Ale vgak jame k toma tak6 pHstüpiti ricili, 
coi 86 statktto naälch krälovskycb a duchoynfeh 

V tomto kralovstvie od piredkuov nasich i tudiz 
od n&s zastaynich a ziipisnjch dotyce, ti vaickni 
podle zastav, zäpisuov, zivotuov a vyininek svych 
zacboYäni a zuostayeni byti od näs a budüdch 
na&ich, i tak6 koYuov a bor, kdozby jich porädng 

V drzeuf byl, podle prespurak^bo svoleni a zäpisu 
do zivota neb let, jakz kterebo zäpis ukazcge, 
uziti majf, jako ten, kdoz sy6 dedicn^ grunty ma. 
A kteHz statky majf mansk^, jeito do desk dvor- 
skycb Jim se vklädajf, töcb a takovycb statkuov 
drzitele tobo väeho präva a svobody jako ti, kteHz 
dMicn^ statky drzf, kromä tecb manskych stat- 
kuov, kterf k zämkuom prisluäejf, uziti maji 
Avgak i toto jest vybrazeno, ze prespur&ky z&pis, 
CO se bor a kovuov zlatych a stfibrn^cb a jin^cb 
meusich kovuov dolepsanycb dotyce, nynijsf smlüvi 
a tomuto na&emu zäpisu, jakz se svrchu pfse, 
k zäduä skodä a pl'ekäzce byti nemä^ nei tento 
zäpis ma drzän a zacbov&n byü bez pi'eruöeiii 



nai^fzenf mince pi'i boräcb* Edei by 
2lat6 a str(brn6 hory tak znamenitä zarazili a vy- 
zdvihli, zeby dostatecnö mince stHbreip zaklädäna 
byti mobla, tehda pri tSch horäcb minci nasi usta- 
noviti a zrfditi räcieme. Pakliby bory tak znaroe- 
nitö ne§ly a zvlästni mince se tu drzeti nemohla, 
tebdy mäme v minci naäf, kterüz na brad^ prai- 
skem miti budem, takoväz stHbra na minci zma 
cesk^bo däti mincovati, aby se auspejtov^ a t^bodni 
zäplata dänikuom takovü minci platiti mobla, jaki 
my minci s stavy o to srovnati se räcieme. 



Tak6 nigvygsi mincmajstr näi povinen bude, 
kdyz by se jemu od päna täcb gruntuov neb perk- 
miBtra napsalo neb oznämilo dv£ nodale napi^ed« 
2e nico stHbra pH takor^cb boräcb pobotovä majl, 
aby takovä sthbra kyerköm b^z pruotabu platil 

BnSm 1. UM a 1587. 



Wijr baben aucb darzu bewilligt, was unserß 
kupiglichea und auch die geistlicben Güter in 
diesem unsern Kunigreicb, &o^ von uusarn Vor- 
vordem und uns verpfändet und verscbrieben sein, 
betrifft, dieselben alle sollen bei den Verpfändun- 
gen, Verscbreibungen und ihren Conditionen be^ 
leiben und von uns und unsem Nacbkomben dabei 
gelassen werden, und wer aucb der Metall in 
ordentlicber Inhabung ist, die sollen denselben der 
Presspurgischen Bewilligung nacb und aucb laut 
ibrer Verscbreibungen, sie sein auf Leib oder 
Jabr, gemessen zugleich denen, die erbliche Güter 
haben. Und die so Lebengüter in die Hof-Tafel 
eingelegt haben, derselben Güter Inhaber sollen 
aucb alles das Recht und Freiheit ^ haben und 
gemessen, als die so Erbgüter innen haben; aus* 
geschlossen die Lehengüter, so zu Schlossern ge- 
hören, doch ist furnemblich ausgedruckt, dass die 
Presspurgisch Verschreibung, soviel die ßergwerch 
und Metall von Gold und Silber und die andern 
wenigem nach geschriebenen Metall betrifft, dieser 
jetzigen Vergleicbung und unser Verschreibung, 
wie obstebt, zu keinem Schaden noch Hindernuss 
sein, sondern diese Verschreibung unzerprochen 
gebalten werden solle. 

Von wegen Aufrichtung der Münz bei den 
Bergwerchen. Wo sich das Gold und Silberberg- 
werch so mächtig erzeiget und soviel erbauet 
würde, dass die Münz mit Silbern stattlich ver- 
legt werden möchte, alsdann wellen wir bei den- 
selben Bergwerchen unser Münz aufrichten. Sq 
aber die Bergwerch soviel nicht ertrügen, dass 
daselbst ein eigne Münz gehalten werden möchte, 
so sollen wir dieselben Silber in unser Münz, so 
wir auf unserm kuniglichen Scbloss zu Prag haben 
werden auf Münz des beheimischen Korns münzen 
lassen, damit die Ausbeut und wöchentliche Ab- 
lanung den Arbeitem mit derselben Münz bezahlt 
werde, wie wir uns dann der Münz halben mit 
den Ständen vergleichen würden. 

Es soll aucb unser oberster Munzmeister 
schuldig sein, wann ihme von dem Grundherrn 
oder Bergmeister zwo Wochen darvon geschrieben 
oder verkundt wurdet, dass bei solchen Bergwerch 
Silber vorbanden uird fertig sein, dass er dieselben 
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a penfze na hory dod&yal. Pakliby toho üciniti 
obmeskal, na öas, jak£ svrchu dot^eno, stffbra 
platiti nemohl, tehdy pin töch grantaov a kver- 
koT6 stffbra svä jinam prodati budoa moci; nei 
coi hMvnu stHbra dr&ze ne2 po sedmi zlatych 
rajnskych a ötrnicti groäfch a desti pen^zich vge 
£esk^ch prodajf, ten zisk näm a budücfin naäim 
krälnom cesk^ dän a puStön byti ml 



Item, kteHz by kolivic obyvatel6 v krälov- 
stvie cesk^m rädnö zjednan^ a 8ob£ od cisahiov 
a kräluov cesk^ch i tudß od näs prv6 frystuiky 
a svobody na hory mäi, ttch a takov^ch Mdnych 
frystuikuov a obdarovänf pf ed nämi a bndücfmi 
nasimi bez pi^ekäiky uziti a pH nich zuostaTeni 
byti majf. Nez po vyjitf tfech frystufikuov tohoto 
nynßjSfho nov6ho obdarovänf se drzeti a uzievati 
budou moci ; nei povinni budou stHbra svd, kterÄi 
dob^ajf, na zrno cesk6 v Öechdch v minci naSl, 
tu kdez by Jim najprflezitijSf bylo, sobS k sv6mu 
ii2itku zmincovati däti, a my Jim toho pHti rä- 
cieme; ale s mincmajstrem se o näklad a minco- 
vdnl srovnati majf a mincmajstr to jim m& ujistiti, 
coz mince vynese, zase kdy£ zmincoväno bude, 
navrätiti. 



Item, odyoläyänl se souduov hornfch 
z novych bor, takto pri tom se zachovati majf : 
aby od tSch souduov z bor, kter6z by nastaly 
V krälovstvie cesk6m, do Jochmstala odvolÄvati 
neb na jin6 hory, ktereäS nynf jsü a budoucn^ 
povstanü V krdlovstvie cesk6m, kdei by rozumnf 
homfci, zh'zenä präva a soudov6 byli, podle pH- 
lezitosti jednöch kazd;fch hör odvolävati se mohli 
a moc mÄli,.ne2 aby pH töch horäch, na kter64 
by se odvolänf stäti mfelo, t^'z f äd a prÄvo drzäno 
bylo jako na t6ch horäch, odkudi se odvolänf staue. 

A nad to nade vgecko casto psan^m stavuom 
pansk^mu a rytiefsk^mu i Praäanuom obojfm Sta- 
r6ho a Nov^ho möst prafek^ch tuto zvlä§tnf milost 
u^initi jsme rä^ili a tfmto listem a nynöjgf smlü- 
vou änfme: ze my jim ani budücf krälov6 ieStf 



Silber den Gewerken ohne Verzug bezahle, und 
das Geld auf die Bergwerch antworte. Soferr er 
aber über die obbestimbte Zeit mit der Bezahlung 
saumbig erschiene, so solle der Grundherr und 
Gewerken Macht haben, ihre 8ilber anderstwohin 
zu verkaufen. Was sie aber die Mark Silber theurer 
oder höcher als umb 7 Gld. Rhein. 14 Gr. und 
6 Den. alles böhmisch verkaufen, derselb Gewinn 
soll uns und unsem nachkummenden Kunigen zu 
Beheim gegeben und gelassen werden. 

Item, welche Inwohner des Eunigreichs Be- 
heim von Kaisem und Kunigen zu Beheim und 
auch uns Fristungen oder Bergwerks-Freiheiten 
ordenlich ausgebracht und erlangt, die sollen der- 
selben ohn unser und unserer Nachkumben Ver- 
hinderung geniessen und dabei behalten werden. 
Aber nach Ausgang derselben Fristungen sollen 
sie sich dieser jetzigen neuen Gnad oder Ver- 
gleichnng halten und derselben geniessen mügen. 
Doch sollen sie schuldig sein, ihre Silber, die sie 
gewinnen, auf den heheimischen Korn in der kunig- 
lichen beheimischen Münz, wo es ihnen am geleg- 
nisten ist, zu ihrem Nutz vermunzen zu lassen, 
das wir ihnen auch vergönnen wellen. Doch sollen 
sie sich mit dem Munzmeister umb den Munz- 
kosten vergleichen und der Munzmeister solle 
ihnen vergewissen, was die Münz austrägt, dass 
er ihnen dasselbige wieder geben welle. 

Item, von wegen der Appellation und Berg- 
gericht bei neuen Bergwerchen solle es also ge- 
halten werden, dass von den Berggerichten, die 
im Kunigreich Beheim erstünden, ins Joachimsthal, 
oder auf andere Bergwerch, die jetzo sein, oder 
kunftiglich im Kunigreich Beheim aufkumben, wo 
verstendige Bergleut und geordente Recht und Ge- 
richt sein, nach Gelegenheit eines jedlichen Berg- 
werchs appellirt werden müge, doch dass bei den 
Bergwerchen, dahin appellirt würdet, die Ordnung 
und Recht sein und gehalten werden, wie auf dem 
Bergwerch ist, davon appellirt würdet 

Und über soliches alles haben wir oftgedach- 
ten Ständen, nemblich dem Herrn und Ritterstand 
und auch den Prägern beide der Alten und Neuen 
Stadt diese sondere Gnad gethan, thun dasselb 
auch hie mit diesem Brief und jetzigen Vergleichung« 
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T miU kovy, jmenovitö mädF^ cfn^ 2elezo, oIoto 
a rtut, kter]^chz jsü pry6 od starodäyna v tomto 
kräloYStvie cesk^m uzievali, vkracovati ani sahati 
nerdcieme, nez pti nich milostivö je zuostavujem, 
p^ikazujfc sami za sebe i za sye dSdice naäe a 
budücl kräle cesk6, ze pfi vSem, coi se svrchu 
pfse, casto psane stavy a obzvläätni osoby krä- 
lovstvie ceskeho mfti, Arieü a na casy budücf bez 
pferusenf zachovati, a tento list nää neboliJto 
smlüva ve dsky zemske vysslm i menSlm ürednf- 
kuom nasim v krälovstvl cesk6m zapsati a vloziti 
rozkäzati räcieme. 



Tomu na svidomie pe£et naM krälovskü k listu 
tomnto pHv^siti jsme rozkizali. 

Dan na hradö na&em praiSsk6m v pondölf po 
nedSli kv6tn6 Mta bozflio tisfc6bo pätist^ho th- 
c&t^bo £tvrt6ho, a krälovst?i nadich hmsk^bo £tvr- 
t^ho a jinych osmeho. 

Tento yajpis dän jest z desk zemskycb z roz- 
käz&nf urozen6ho a statecn6ho rytiefe pana Jana 
Bechynd z Laian a na Picinö, najyy&dflio pfsaiPe 
kräloystyie ceskeho, pod pecefmi Jana atarälho 
Hodijoysk^ho z Hod^joya, mfstosudfho, a Hynka 
Erabice z Yeitmile na Boztokäch, mfstopisai^e krä- 
loYBtyie ceskeho l^ta bozieho 1545 y stredu pi^ed 
sy. Filipem a Jakubem, apostoly bozfmi. 

Hynek Kräbice z Veitmüe 

a na Boztokdch, 
mfBtopfsaf krüoYBtyie öesk^ho. 



daas wir oder unsere nacbkumbende Eunig zu 
Bebeim ibnen in die wenigere Metall, nemblich 
Kupfer, Zinn, Eisen, Blei und Quecksilber, der 
sie yon Altersber in diesem Eunigreich Bebeim 
yon Eaisern und Eunigen zu Bebeim yiel lange 
Jahr genossen, nicht greifen, sondern sie dabei 
gnädiglich beleiben lassen wellen. 

Darauf wir für uns, unsere Erben und nach- 
kumbende Eunig zu Beheim versprochen und zu- 
gesagt, dass wir bei allem dem, so obgeschrieben, 
die obgedachten Stände und sonder Personen des 
Eunigreichs Beheim halten und handhaben und 
in künftig Zeit unzerprochen beleiben lassen und 
diesen unsem Brief oder Vergleichung in die Land- 
tafel durch unsere Ob^r- und Ünter-Ambtleut in 
Beheim einzuschreiben und einzulegen zu lassen 
befelhen wellen. 

Zu ürkund oc. 

Geben auf Unserm kuniglichen Schloss Prag 
Mittwoch nach Palmarum anno im yierunddreissi- 
gisten. 



245. Bericht des Amtmairma zu Joachimsthal, Heimich von Konritz an Hans von Minhwitz und Hans 
von DoÜzg (?) über die böhmischen Landtagsverhandlungen. 

dd. 6. April 1634. Weimarer Archiv. Reg. C. pag. 97. 

Mein freundlidi und ganz willige Dienst zuvor. Ehrenfesten und gestrengen, besonder gonstige 
liebe Herren und Freund I 

Welcher Gestalt sich der Landtag Dienstags nach Beminiscere zu Prag angefangen, habt ihr 
Herr Hofmeister aus der zugeschickten Yorzeichniss vernommen. Als aber solcher Landtag vom 
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benirten Tag an sicfc fortzogen und gewehrt hat bis iif nehisten Dienstag vorschienen und sich erst 
damals geendet, bin ich mit meinem gnädigen Herrn erst am Donnerstag anh^o kommen. 

Was sich nun uf solchem Landtag für Weitleufigkeit, Anordnung, ich wills wohl nennen 
Unart, wits dann in Beheim uf den Landtagen der Gebrauch ist, was fur,Hass und Neid ist gespurt 
worden und von wegen des Eigennutz ein Jeder für sich tracht und Achtung gibt, ist offentKch und 
augenscheinlich uf der Pahn gewest,' davon viel 2u schreiben wäre. 

Dass sich aber die Stände in einen Bern oder Steuer dpr kun. Mt. zu geben gewilliget und 
eingelassen haben, auch was sich in andere Wege ufm Landtag zugetragen, auch in die Landtafel 
ihrem Gebrauch nach ist vorleibt worden, daraus ich ein Abschrift bekommen, habt ihr hierbei zu 
vornehmen. Es ist geschwind und meins Achtens weitläufig gnug. Man hätte meins Vorsehens kun Mt 
und dem Lande zu gut viel ein gleichmässiger Steuer können und mögen anlegen, dann dies geht 
allein über den armen gemeinen Mann, der do kaufen muss, der Verkäufer weiss wohl seinen Vortheil, 
damit er ohne Schaden bleibt. 

Ich will auch gern sehen, wie man doch diese weitläufige Steuer zu der Gleichheit und Nutz 
will einbringen, es ist bei mir unmöglich, zudem dass man viel Dieb machen wird und den Leuten 
ihre Gewissen beschweren, aber hie ist kein Nachdenken; wie mich alle Sachen ansehen, so ist das 
Land die Hälfte verdorben, Gott behüte weiter und gebe sein Gnade. 

Die Stände sind sehr zutreulich gewest und der gemeine Mann zu Prag war an dieser Anlag 
gross beschwert und wunderlich. Gott gebe einen guten Ausgang. 

Man wills darffir achten, dass dieser Bern die drei Jahr lang über, ob funfmalhundert Tausend fl. 
tragen soll, Merhem, Schlesien und Laussnitz seind nicht berein gezogen, ein ides Land vor sich wird 
auch dran müssen. 

Neben Vorwilligung der Steuer, ane das haben die Stände nichts eingehen wollen, ist die 
kun. Mt. mit den Ständen dieser Cron Beheim der Bergwerk halben, welche nicht sonderliche Be- 
gnadung vom vorigen Kunigen haben, auf Gold und Silber vorglichen und vortragen: Also dass der 
Silberkauf sambt der Münz und den halben Zehenden der kun. Mt. gehören und zustehen soll und 
der ander halbe Theil des Zehenden dem Grundherrn bleiben, auch daneben dem Grundherrn von 
gemeinen Gewerken 4 Erbkukus frei verbaut werden. 

Das Regiment zu bestellen und was die Botmässigkeit, wo Stadt ader Flecken aufkämen, hat 
es diese Meinung, dass hinfurder ewiglich die kun. Mt. einen Zehendner und Silberbrenner sollen zu 
setzen und zu entsetzen haben Jedoch sollen die beide dem Grundherrn von wegen seiner Gebühre 
des halben Zehenden auch von wegen der gemeinen Gewerk gut, darüber der Grundherr die Bot- 
mässigkeit haben soll, damit getreulich und ungefährlich zu bandeln, gelobt und geschworen sein, auch 
solches uf den Fall vor vorstandt (?). 

Den Bergmeister soll der Grundherr zu setzen und zu entsetzen haben, jedoch soll er das 
Bergwerk getreulich zu furdem und dass der kun. Mt. zu gut und Frommen gehandelt auch gelobt 
und geschworen sein. 

Der Munzmeister und Waradein, die stehen der kun. Mt., ane Mittel bevor, aber alle andere 
Ambtleut, neben der Regierung und Botmässigkeit, als Berghauptmann, Austheiler, Gegen- und Berg- 
schreiber, Huttenreiter, Geschworene wie die alle Namen haben, hat der Grundherr ahne Eintrag 
zu setzen und zu entsetzen. 

Was aber die geringe Metall betrifft, Zinn, Kupfer, Quecksilber, Blei und dergleichen, an dem 
steht das gcniessliche (?) Wesen dem Grundherrn allein zu. 
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Uh halt und gltob, wa Oott ^«tai Qnad voiieAen und gbben will, diescor VbrtEBgi soll der 

kvtn. Mt und dieib Lande zu Erhebung der Bergwerk nufelidi, aufn^mlich uad gedeilick isein und 

« meins Achtens ist es dem Grundherrn auch wohl anzunehmen gewest. . i 

Mit dem Thal hat es sein Bleibens, dasa der ganze Zehende meinem gv&dfigen Herrn bleibt 
Welcher aucli Begooduiig hat ewiglichen ader uf eine Zeit, denselbigen soll dieser Vortrag unnach- 
theilich und unvörgreiflfch seih, der dann noch viel ist und sonderlich die Fristungen haben, wann 
sich dieselbigen enden, so fällts und kommets in diesen Vortrag. 

Wurden auch in Bergsachen Irrungen furfallen, die man nicht vortragen konnte, sonder zu 
Eecbt müssen geortert werdenV^ei^^^^^^^U inan sieb in der gvnzM Gron, «abeBeHiaib ie&JfqKenl^rg 
im Joachimsthal ethUen. . ; . : •. 

Ich kätt^ euch von dieaew V«ftrag auch gern ein Copie geschickt, aber es ward noch nicht 
rein in die Landtafel vorleibt, daneben muss auch die kun. Mt., dass dem ewiglich soll Folge 
geschehen, kräftige Brief und Siegel dem geben. Es wird mir aber hienach kommen, soUs euch 
unvorhaltÄn bleiben. . , 

Diese zwen Artikel als der Bern und der Vortrag der Bergwerk ist endlich beschlossen. 

Es bat aber einer mit dem andern gehen müssen. 

Wiewohl der Münz halben und ander Gebrechen mehr, so die Stande haben, der Zeit halben 
uf keinen Ort gebracht, so hat man doch ein Ausschuss gemacht, darvon zu reden und schliessen, 
welchermass es geschieht, gibt die Zeit zu erfahren. 

Zettel. 

Sonst weiss ich euch nicht besonders neues zu schreiben, dann Montag nach Lätare kann 
sehr ein eilende Post von der kais. Mt. aus Hispanien, alsbald den Donnerstag darnach reitet die 
kaiserliche Botschaft, so wesentlich allhier am Hof ist, wie man sagt nach München, zu dem Herzogen 
von Bayern und will geredt werden, es soll den Herzogen von Wirtemberg betreffen, Mittel und Wege 
zu einem Vortrag zu suchen. 

Aber Montag nach Judica kamen des Churfürsten Pfalzgraf Ludwigs Botschaft auch, die ward 
bald wiederumb abgefertiget. 

Freitag darnach reisete kun. Mt. Käthe einer ab zu Ihren Churf. G., da ward auch geredt, 
es treffe Wirtemberg an. Obs aber ist ader nicht, das stehet für sich. Ich schreib wie die Rede gewest. 

Am nehisten Freitag käme Doctor KuoUer kais. Mt. Rath hero in Thal, reite ganz eilend 
auch in Botschaft zum Bischof von Mainz gein Hall und meins Achtens ferner auch gein Berlin, ich 
gab ihm einen zu, der ihn die Wege führet, die ürsach mag man noch nicht wissen. 

Es ist die gewisse Rede, wie dann Schreiben ist gesehen worden, dass die vergangene Wochen 
^er Ludwig Grittj zu Ofen hat sollen ankommen und dass er uf den ersten ader dritten Mai gein 
Wien soll kommen, allda ihm uf 600 Pferd Herberge beschlagen. Man sagt, dass man sich überaus 
auf ihn rüste, ihm viel Ehre zu erzeigen. Gott gebe, dass es gut werde. 

Als Morgen oder Mittwoch über acht Tag erheben sich kun. Mt. nach Wien zu reisen. 

Die kun. Mt. haben aus allen ihren Erblanden etzliche Personen die Wochen nach Quasimo- 
doginiti zu Wien einzukommen geruft erfordert, auch alles Hofgesind, so nicht wesentlich am Hof ist. 

Man sagt von einer grossen Anzahl Leute, so zu Wien sein werden. 

Dass Herr Burigan vom Bernstein und Delphin von Haugwitz, Hauptmann uf Schloss zu 
Prag mit Tode abgangen, habt ihr sonder Zweifel längst gehört Damit in göttliche Gnad befohlen. 
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Das alles hab ich euch, als meinen lieben Heiren nnd Freund im besten nicht vorhalten wollen. 
Bitt des langweiligen Schreibms keinen UngfoUen zu tragen. Euch freundlich zu dienen Ihu 
ich willig. 

Datum am heiligen Ostertag anno 3c xxxiiij. 

Heinrich von KanrtiB, 
Ambtsuum ia Sanct Joachimbstibal. 



2. Zprävi^ o sjesdu gtavüY pod oboji 2. Naehrieht über die am 13. September 
dne 13. zä^i 1534. 1534 von den utraquistisehen Stünden 

(VeießiavinüY higtoricky kaJendäf.) eröfltaete Zusammenkunft. 



L6ta 1534 v nedili po sv. Gorgonii stavovfi krälovstvf cesk6ho pod oboj{ pKjfmajfci, obeslavse 
do Prahy dßkany a faräfe krajsk6, obnovili konsistof v kolleji Velik6. AdmiDistratorem zftstal pfedesly 
kn& Vaclav ünhostsk^, däkan sv. Apolinary§e na vrchu Vßtrnem. Potom v pätek po sv. Krlzi 18. z&ti 
dosazeni do konsistofe od Prazanfiv mistr Jifik Pisecky, probost kolleje Väech Svatych, mistr Martin 
Klatovsk;^, probost kolleje Velik6, knöz Jan, kazatel v kapli Betl6mske a jinl. 
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Sn6mov6 I. 1537. Die Landtage des J. 1537. 

1. Akta o sniinn, jeii2 zah^jen byl dne 1. Aktenstücke zn dem am 5. März 1537 
5. bi^zna 1537 na hradd praisk^m. nach Pragr berufenen Landtag» 

246. Poloieni snSmu krdlem Ferdinandem na pondSli po nedSli Oculi (5. h^ezna). 
V£ YIDNI, V üter^ pjM pannon Marü Hronmiönou (80. ledna) 1587. MS. y kiuhovnö kniiete Jiffho z Lobkovic t Praze. 

Ferdmand z bozi milosti Hmsk^, uhersky, cesk^ kräl, Infant v Hispanii, arciknize rakousk^ 
a markfabä moravsk^. 

Poctivi v6rnf nasi milil Tejno Väs nebud, 2e uväzlc toho netoliko nasf a krälovstvf naäebo 
cesk^bo, ale vseho krestanstva znamenitou potrebu byti, sn^m obecnf na hrad prazsky, ten poud§l( 
po nedßli postnf, jenz slove Oculi nejprve prfsti, vsem stavüm krälovstvi ceskeho poloziti sme räcili, 
jakz tomu z vejpisu tohoto sffeji vyrozum^ti moci budete. Protoz Vy vSdouc o tom poroucfme Väm 
prikazujfc, abyste se na zejtH v pondölf po ned^li Oculi na hrad prazsky k jednänf sn^movnfmu 
sesli a pred osobii nasi krälovskou se najfti dali, jinäc necinic. 

Dan V Yfdni v üter^ pi'ed pannou Marü Hromniinoa 16ta 1537 a krälovstvi nasich Hmsk6ho 
7ho a jinych jedenäct6ho. 

Ferdinand. jtahka. 



247. Kräl Ferdinand porovZi v§em stavüm kraje prachenskeho, aby k snhnovnimu jedndni, za pHdinau 
*ohrany proti Turku, na hrad pra^aky v pondSli po nedeli Oculi (5. hrezna) se dostavüi, 

VE yIdNI 1587, V üter^ pfed Hromnicemi (30. ledna). Opis v archiva tiPebofisk^oL 

Ferdinand z bozie milosti Hmsky, uhersky, cesk^ kräl, infant v Hispanii, arciknize raküsk6 
a markrabie moravsky. 

ürozenyni, statecnym, slovütnym, opatm;fm pänöm, rytfföm, vladykäm a mfestuom i jinym 
vsem obyvatelom kraje prachenskeho, vßrnym nasim milym, milost nasi krälovskü a vsecko dobr6 
vzkazujem. 

V§rni mili! Nepochybujem o tom, ze Väs tajno nenf, kterak op6t cfsaf tureck^, nepHtel näS 
a vgeho Idresfanstva, nepiPestävä sv^m ukrutenstvün na näs, zem£ a poddan6 nage beze vsf pHciny 
jemu od näs dan6 sahati a tech dobyvaü, jakoz pak tohoto podzimi pod zpuosobem pokoje a pHmärf 
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s nämi ucinSn^ho drabnS zämkuov v slovensk^ zemi n&m vzal, lidi pomordoval i do Turek mnozstvie 
tisfc kfestanstva zajal; k tomu, jakz spehov^ naM näm zajist6 oznamujf, jiz dotcen^ Turek s velikü 
moci hned z jara na krälovstvie, zem6 a poddanS na§e pritahnüti Bob£ umyslil, i pfed n^kolika 
nedelmi z Konstantinopoli vojensky vytÄhl a k näm den ode dne se pnblizuje, chtfc verarm pod- 
danym nagim milym gkoditi a kiPe;i(anstvo sobi podmaniti: kdez my s pomocf pitedkem p&na Boha 
vsemohoucfho a vsech dobrych kfestanöv, poddanych naSich vfirn^ch inil;fch, podle najvySsf moznosti, 
V tom osoby na§f krdlovsk6 i vseho, kde2 co mäme nelitujfc, takovemu ukrutn6mu pohanu odepnti, 
krälovstvl, zeml a poddanych nasich, dokudz näs stavä, bräniti räcfme. Protoi abychom to tfm do- 
statecneji sami a z jinych zemf s vyslanymi uväziti i sknteönö pfedsevzfti mohli, z t6 pHciny a take 
prdif6,'piSneva<fz nemaly näklad na näs k vypravovÄnf lodf a IHH i' Jinych välecnych potieb zjedndni 
a ^k vycboväiW'dvoru naseho pHjfti nuisf, a bemä v kralovstvie tesk^m näii ode viedi stavfiv svolenä, 
na kterüz jsme se byli ubezpeciti räcili, spravena nenf, a coz se mince, pro kterüz obyvatel6 kra- 
lovstvf cesk6ho nemal6 skody a2 dosaväd trpf, naHzeni i tak6 jinych potfeb, kter6i bychom s radami 
nasimi krälovstvf cesk^bo toho cafcu pottebn6 b^ti oinali, dot^ce, mim obBcni v kr&loystvi cesk^m, 
nemohHC epföe pr«^ nrndhä zaneprazdn^ni nase toho uciniti, im pond61i po nedili, jeni »love Ociili 
najprv§ pffötie, na hrad prazsk^ poloziti jsme räcili a timto listem poklädäme, poroucejlc vsem 
i jednomu kazddmu z Väs, abyäte se v nedöli Oculi do Prahy sjeli, a hned na zajtff totiz v pondeU 
na hradß prazskem k jednänl snemovnimu sesli a pfed osobü nasf krälovskü najfti dali. 

Pakliby nökterf na ten snÄm nepnjeli a doma znostali, tehdy ti, kteH se sjedü, jednati 
a s nämi podle starobyl^ho obyceje. zavfrati moc mieti, a jinf tomu dosti ciniti a podle toho se 
zachovati povinni budü. Nez coz se z m6st posluov na ten snßm vypravenf dot^ce, poroucfme, aby 
s plnü mocf k takov6mu jednänl, ponJvadz tu z jinych zemf nasich tak6 vyslani budü, sv6 posly 
vypravili, neb ty yßci jednänie sp6§n6ho i opatfenf potfebuji. Kdez znajfce jistü vuoli nasi a vseho 
kfesfanstva potfebu znamenitü byti, tak se zachovejte, jinäc neCinfc. Dan oc. *) 



248, Vzneieni krdlovskd na snSm ohecnp, 
MS. V knihovBd knfzete Jifflio z LobkoTic v Tt&ze,**) 

Prvni jednänl anebolizto vznesenl od J. M. Kr. na stavy krälovstvl ceskeho na hradS prazsköm 
na snömu obecnlm, kteryz jest drzän byl v pondöll po nedeli Oculi, jinak po pfeneSenl sv. Väclava 
16ta 1537. 

J. M. uhersky, cesky kräl oc, pän näs nejmilostivöjsl na väecky tfi stavy krälovstvl cesk6ho 
i tak6 na posly z markrabstvl moravsk6ho, knlzetstvl slezsk6ho, z homiho i dolnlho markrabstvl luzi- 
ck^ho vyslane vznäseti a Jim oznamovati räcl: ze kdyz jest J. M. pfedesl6ho casu z krälovstvl ceskßho 
do dolnlch zeml arciknlzetstvl rakousköho jeti a obrätiti se räöil, z pHciny t6, chtlc ve vsech zemich 
J. M.upokojenl a svomosf zpüsobiti a zjednati, tak aby krälovstvl a zem6 i vsichni podfdanl J. M. Kr. 
majlce pokoj, za dlouh6 casy v pokoji sedSti a toho bez pfekäzky nzlvati mohli, jin6ho oumyslu pfed 
sebou nemajic, nez zjednaje ty v6ci, aby tlm spföe do krälovstvl cesk6ho zase pfijeti a v krälovstvl 
cesköm obydll sv6 mlti räcil, kdez az posaväd o zjednänl pokoje bez pfestänl v§ech töch casfiv 
bedlivö a pracnö J. M. Kr. jest jednal; ale jak6 v tom jednänl J. M. Kr. krälovstvlm a zemlm na 



*) TakOT^ listy zasl&ny tak6 Praianfim a vsem m§sithn krAlonk^. 
'*^) Rokopis yelmi chybn;^. 
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skodu plekäzky obtifnä se däly, Btiiviyvö tomu äireji, * jak se o tom dole pfse, sroznm^i; takze 
J. M..Kr., ac tofao J. M. piln6 a zuwienit^ potiteby byly^ prv& do teho krälovstvt pHjezd byti ^neiaoU^ 
a.skrz to J. M. tlastni vtei i t^k^ näkter^ poti^eby krilovatvi tobotp pozaneehäny a odlozeny byti 
musely. 

Ale pondvadi stavüv kriloTstvi iesk^ho i take jiDycb vörnych poddan^ tejno neiif, jakymi 
J. M. Er., znamenitymi a obUinymi välkänd lined pK poeitku sv6bo kräkväni ohiiien hpX räcil 
a zviäitö. od ukrutn^ho nepHtele v^eho 'kfestan&tva Turka, kte^yz J. M. Kr. a'J. M. kriloYstfün, 
knizetstvÜQ a zemim nezli jiDym ki^taiiskym potentätöm a kniiatüm närodu jiämeckähO' nejbli^e 
pfisedi a bez pfestdnl pfekäzia ujmu cinf; skrz kter62to ustavicnö pfekäzky a välky töhoz Turka 
a pro mnphä jebo vejvody zid jednäaf a praktiky J. M. Kr. k zBamenit^m Dükladfim, jedninfm, vydaofm 
na schuzepf komory jest väelijak pHvedeQ, a k tomu naposledy i pHnticen, ze J. M. pi^es svu ylastnfy 
krälovstvl a jm^cb dödiCD;^ ch knfzetstvi a zemi moznost pf i päpezi, J. M. cfsaH Mnask^m, pina 
a bratru sr^xn nejimlostiv6J8fm aiu jiD;^cb kf68f auskroch kn(iat a potenUtäv v lisi i veVlaSfch o pomoc 
jednati a tu obdrzeti räcil. 

Jakoi pak ktakove znamenitö pomoci pro obranu J. M. Er. krälov^tvi, zemi a vSeho kiPe^ 
stanstva J. M. cfsaf Hmsk^ ogobbö pritähnouti jest r^cil, a ßkrze takov^ J. M. s znamenitym iidem 
pKtaieni a poinoci z daru päna Boha Turkovo pJedsevzetf, kter6z jest z nävodu vejvody pfed se byl 
vzal, a na Budtoö v krälovstvf aherskem stolici svou sobe usaditi obrnyslil, zmßnlno a k tömu: 
privedfno bylo, fe jest utahovati a utikati musil; jedto kdyby predkem v tom bozf pomoei a J. M. Kr. 
piln6ho jednänf i dükladu pK zjednänl takovych pomoci nebylo, s tßzkem by se byk) stalo, cemu2 
stavovä i jinl vyslauf sami u sebe roznm^ti a tobo poväiiti mohou. 

A podruhö, jak6 jest J* M^ Kr. pro dobr6 J. M. krälovstvf, zemf a poddan;fcb, aby pokoje 
uiiti mobli, jednänf pracn6 i nikladn6 bylo, kdyi jest u Turka stanf a phraSH jednati rääl, to 
kazd;^ znäti mdle, ze jest to tak6 nemenslm näkladem a pracl se obdrzelo a zjednalo, a hejvfce z t6 
pnciny, aby poddani J. M. a zemS, kteiiz na dfle n^kteH zkaSeni a jin^m znamenit^ uskozenf se 
stalo, za casu pokoje zase se pfi statdch svych opraviti mohli, tak jestli by Turek potomne zase na 
n6 säbnouti cht^l, aby tfm dostateineji jemu se zasaditi a pro zachoväni sv6 bräniti a proti n^mu 
tähnouti mohli. Tak6 J. M. Kr. proto jest o takov6 pffmöfi stäti räcil, aby v tom case ty rfiznice 
a rozdvojenl, kter6z jsou se v krälovstvf uhersk6m skrze vejvodovo oukladnö MkbvÄni mezi ühry 
zböhly a povstaly, k srovnänf pHvedl. Jakoä päk J. M. Kr. z sv6 strany pevnö a Stile takovy pokoj 
pHjaty zachovati täiil a v nejmenslm jemu neublffiil, nez J. M. Kr. zemim a poddan;fm pod takor^m 
piimäKm znamenit6 a velikö t^zkosti i skody se ddly, pro kter4z J. M. Kr. mno^stvlkrdt pHäny 
sobö dan6 m61, aby skutecn6 tomu odpor byl ucinil a se zasadil; ale chtlc J. M. Kr. az dosftvÄd pro 
dobr6 zemi a poddanych J. M. i vgemu kfesfanstvu k lepsfmu plPed vdlkami poddani sv6 zachovati, 
v§elijak jest podle nejvyssi moznosti toho se uvarovati a opatrovati räöil, aby Turkovi ani 8ädn6mu 
jin^mu (aß majic sob6 pHciny dan6) ptekääky ani protivenstvi ciniti neräcil. K tomu i na to 
J. M. Kr* na ten cas se neohlldajfc, ze jest vejvoda nad J. M. slavnö pamJti kräle Ludvlka, 
bratra a Svakra J. M. nejmilejsflio zahynutfm pfedni a nejvysSi prfcina, kdei se to zfetelnß znätl 
i pokizati mäze; neb jest on vejvoda, zapomenüc se nad svou cti a pHsahü, kterouz jest, jakoäto 
poddan^ krälovstvi uhersk^bo povinen a zavÄzÄn byl a proti smlouväm, ktereä jsü kraflovstvim 
uherskym ud6lÄny byly: jestliby pÄn Büh na krile Ludvfka smrt dopustiti räcil a J. M. z tohoto 
sv6ta seSel, tehdy podle takovych smluv to krälovstvl na krälovä J. M., manzelku J. M. kräle, jakozto 
na nejblizsf pHrozenou dMicku pnpadnouti mölo, v takov6 krälovstvf jest se vloäil a pofldan6 v tAmi 
krälovstvf v rozdvojenf a v röznice pMvedl; z kterychäto rfkznic nie jin6ho nepfislo, jedin* to, fe to 
krälovstvf ubersk4, kter^z nad jinä krälwstvi a zemö Iidem a bohatstvfm obdafeno byvse, na lidech 
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i na moci zBamenitö seälo, a pro svou samotnou roztriitost a neenize, jii Turku od nich do8tatecn§ 
odepnno a odol&no byti, ale ani s pomocmi z jin;^ch krälovstvf a zemi t6muz kr&lovstvf uhersk^mu 
a V tbmi krilovstvi n6kter^ poslusnym a poddanym J. M. Kr. se pfidrzujicliii tak prospänö jako 
prv6 zpomo^eno byti nemA2. 

Kde2 J. M. Kr. nejednom pro spravedlnost kr&lov6 J. M., manielky J. M. Kr. nejmilejsf, nez 
i pro to, ie vejvoda pro takov^ zly vejstupek a proti kr&li Ludvfkovi precinönf a pro takov6 kre- 
8taDsk6 krve prolitf, kter62 se toho öasu i potom bez poctu stalo, trestän byti m<il, z krdlovski 
povinnosti na väQcky ty cesty a prostfedky pomysliti i to pfedsevziti musil, kter^z by slüzily a pro- 
spesn6 byly k zastavenf takov^o nespravedliy6ho yejvodova v to kr&lovstvf uväz&nf: ale vsak 
J. M. Kr. z vlastnf mil08tiv6 otcovskg lisky a nächylnosti, kterüi k svym yem^ milym poddanym 
a kiresta&Bkdmu lidu mä az posaväd toho pominouti a s vejvodou v dobrovoln^ jednini o pHmörf se 
dati, i ty prostfedky od toho casu, jak jest z krüovstvf cesk^ho J. M. vyjel, predloiiti räcil, z kterych 
jed^azd^ znäti a tomu rozumöti müze, ze vejvodovi k lepsfmu a pro zachovänf vseho ki^esfanstva 
pfed tfm ukrutnym nepfftelem Turkem byly, kter6zto prostredky a cesty vejvoda poslusnS s podeko- 
vänim prijiti mä, öehoz jest neuänil a J. M. Kr. u n£bo tim prosp6ti nemohl. Ne2 to J. M. skutecne 
seznal, ze vejvoda zlym oumyslem a lstiv6 v takov^m jednänf prütahfiv sobö hledal a obmejslel, 
a potom na cisai^e r(msk6ho J. M. se odvolal, kter^muzto odvolänf J. M. Cis. tak6 misto däti i^cil; 
avdak J. M. Gis. jakz zprvn pocatku takz potom seznati räcil, ze vejvoda s fortelem, aby v svych 
Yicidk na skodu J. M. Kr. a k zähub6 J. M. poddanym a vsemu ki^estanstvu prAtah miti mohl, 
takov6 odvolänf udölal. 

Neb on vejvoda dobfe tomu rozumä, jestliby predsevzatä smlouva s nim vykondna byla, 
ze by skrze to krälovstvl uhersk6 k jednot£ pri^lo a to rozdvojenf zdvizeno bylo k tomu 
dobr^mu, kdyby turecky cisai^ toho pirfmirf, ktev&i J. M. Kr. s nun uciniti r&cil, drzeti nechtel, ze 
by pro zachovänf krälovstvl uhersk6ho a jin;^ch knßetstvl a zemi a jinych krestanskych knfzat 
a potentatftv svat6 Hse, bez mensfch näkladftv a obtfznostl zjednäno byti mohlo, co by nejednom 
J. M. Kr. a J. M. krälovstvün i zemfm ale i väemu kfesfanstvu k upokojenf bylo, kdyby vejvoda 
tomu na pi'ekäzku skrze sv6 praktiky a obmysly u Turka na tyto cesty to nebyl phvedl, a i k lepsfmu 
by bylo priSlo. 

Ac Turek skrze osobnf poselstvi k J. M. i psanf sv& k tomu se priznäval a hUsil, ze 
prim^ri s krälem J. M. uöin6n6 drzeti chce, ale vsak jinäce se v skutku poznalo a naälo, ze Turek 
V nedävnem case s znamenitym vojskem do slovansk^ zemi vpid ucinil, J. M. poddanä zjimal, mor- 
doval, ukrutn^ p41il a zemi kazil, takze pi'es triceti zämkftv, poddanym J. &L Kr. prisluäejicim, 
dosti pevn;^ch odjal a v ty se uväzal a nSkter6 zopravoval vtech mistech, odkadby sjezdy do 
J. M. Kr. krälovstvf a zemf bez prekäzky ciniti a poddanym J. M. skoditi a ty kaziti a svym 
ukrutnym tyranstvfm, jakz jest zacal, krev kresfanskou prol^vati mohl. Kdez tomu jedenkazdy 
snadne rozumäti mü2e, ie to vsecko Turek z nävodu vejvody cinf a phmeri s J. M. Kr. ucin^oe 
zrusil, neb vejvoda z zädn6 jin6 pi'iciny toho jednänf s krälem J. M. neprotahoval, jenem proto, aby 
Turka z dalekych zemf docekati a jeho na pomoc proti J. M. Kr., krälovstvf uhersk^mu a jinym 
krälovstvfm a zemfm ke skodö v§eho krestanstva na prolitf krve krestansk^ mfti mohl a tudfz svou 
vüli provedl; kdez kdyby krälovstvf uhersk6 k jednotS privedeno bylo, toho by tak snadnö nedovedL 

Nad to tak6 on, vejvoda zapomenuvse se nad svym na cfsare ffmsk^ho J. IL odvolanim a ne- 
ohlfdigfce se na to, ze sludnf prostredkov6 jemu piredlo^eni byli a J. M. Kr. s nfm v jednänf stäl, take 
cfsar ffmsky J. M. skrze bratra sv6ho znovu prfmörf uciniti räcil, k kter^muz vojvoda svolil a to pf^al: 
innohe skodn6 zrädy predsevzal, jedno lidi a poddane J. M. Kr. odvozoval, mesto Kosici skrze ziädu 
a zlou praktiku odjal a v to se uväzal, ac vegvoda dobre znä a vf, kter^ zeme Turek välecne dobyde, 
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ie je soM schovä (sie!), vSak proto räd by vejvoda tomu, aby krilovstvf uhersk6 Turku k zkazenf pfislo 
a jemu ttm m6nö v jeho nespravedliv^m v to krälovstvf se uväzänf odepffti se mohlo. 

A pon^vadz J. M. Kr. ßkrze jist6 spehy sv6 o tom, ze jsü Turek a vejvoda pokoj a pHmöH 
mezi J. M. Kr. a jimi u£inen6 zrusili, dobrou vMomost miti ri£{, a jbM jisti äpehov6 oznamiijf, 
cemz z&dn^ pochybnosti neni, ze cfsai^ turecky po vodö i po zemi s znamenit^ lldem a velikou 
moci se stroji, jsouc toho konecn^ho ournyslu, na J. M. Kr. krälovstvl a zemö i vsecko kiFesfanstvo 
tähnouti a predkem do krälovstvf uhersk6ho vtrhnouti, tarn välku zacfti; jesto bez pochyby, jestli se 
t^miii Turkovi v ühHch dobfe zvede, ie däle do jin^ch J. M. krälovstvf, markrabstvi, knföetstvf 
a krestanskych zemi s svym ukrutn^ tyranstvfm k proliti krve kfesfansk^ a k zahlazenf a potlacenf 
naSf svat6 a prav6 viry kf estanskÄ se obräti, a J. M. Kr. jakz vejs dotceno, s krälovstvfmi a dödifi- 
nymi zemi^ini svymi Turku nejbllze pHsedf. Kde2 J. M. Kr. z povinnosti krÄlovskfe a uznävajic 
znamenit^ a düleät^ potfeby, netoliko J. M. krälovstvf a zemf, ale i väeho närodu krestansk^ho byti, 
räcil jest se J. M. s dolnimi zem^mi arciknfzetstvf rakousk^ho v jednäni däti, kterak by a na jak^ 
zpüsob t^hoz Turka pfedsevzetf a jeho mocn6mu ta2enf, pro zachovänf krälovstvf, zemi a v&eho 
kfestenstva i svat6 vfry naäf a ki«stansk6 krve proliti odepffno, zastaveno b^ mohlo. Jakoz pak 
J. M. Kr. i pomoc znamenitou pfi tychz zemlch rakousk^ch zjednati a obdrzeti räcil, a jiz nfiktery 
pocet lidu vytähl a ostatek te pomoci v nekter^ch dnech hotovy 1 tak6 vypraveny bude. 

K tomu jest J. M. Kr. pn papeäi J. Sv., clsafi flmsk6m J. M. a pri jinych kurfirStech, 
knl2atech a stavlch svatö nmsk6 rße i pri närodu nemeck^m a vlask^m o dostatecnou pomoc jednati 
poru6iti rääl, coä jest se i stalo; neb nßktefl stavov6 z ii§e na ladest a jednäni J. M. Kr. podle 
predeSl^ho rläskäho sn^mu zavfenl a podvolenl pomoc proti Turku dobrovolne svolili a jiz n^kterl 
stavov6 lid svfij välecny vypravili, ktehz mimo Vlden tähli a do Hainburku polo^eni jsou, jinl jiz 
lid svüj na cestu k tazenl vypravujL Tak6 J. M. Kr. jedouc sem, räcil jest v Pasove mfti s n6kte- 
rymi okolnlmi kniiaty duchovnlmi i svätsk;^i osobnl shledänl a je mimo sn^m flssky, na kteryz se 
slusne mohli odvolati, k tomu privesti räcil, ze jsou, vzblednouc na nyn^jsl znamenitou potrebu, 
netoliko pomoc snömem Häskym svolenou, ale nadto vejs pomoc obzvlästnl od osob svych däti se 
podvolili a k tomu, kdyz potfeba toho bude, s tou moci podle jinych snimem flSskym zavrenou, 
tähnouti a poöet lidl svych, jakz na nö ulo2eno, tak6 vypraviti chtl. Z kter6hozto pripov^deni 
a jist^ho svolenl J. M. Kr. krälovstvf, zemä a poddanl nemal^ potesenl a radost mlti, i z toho pHöiny 
sobi vzlti a podle nejvysälch moznostl sv^ch, tak6 pomoc na sebe tfm dostateönejsl uloziti s po- 
vinnosti maji. 

AckolivSk J. M. Kr. milostivg k tomu nächylen byti räiil, aby takovä jednäni pfi J. M. Kr. 
krälovstvich a poddan^ch dosti casne, tak jakz znamenitä i dälezitä potfeba toho käze, k skutecnSmu 
zjednänl pfivedena byla, ale J. Kr. M. pfemejslejic to, ze pn takov6m jednäm', aby spösne a uziteönß 
ty v^ci zjednäny byly a skutecnfi se vykonaly, osoby J. M. Kr. potfebi by bylo, protoz J. M. Kr., jak 
se svrchu pi&e, pfedkem takov6 jednäni v zemich dolnich arcikni^etstvi rakousköho jest zaclti a pri 
nejprvnöjSfm J. M. Kr. sem do krälovstvi tohoto cesk6ho pHjezdu, vsem stavüm t6hoz krälovstvi, na 
iädost jejicb, sn^m obecnl pro piln6 potfeby polo^iti a ten rozepsati jest rozkäzati räcil. 

I ponSvadz na tomto jednäni netoliko osobö J. M. Kr., krälovstvlm, knizetstvim, zemim 
i poddanl^ a vsemu kfesfanstvu velice a mnoho zälezi, aby takovö jednäni dostatecnä pfedsevzato 
a vyhledäno bylo, J. M. Kr. k takov^mu pfedsevzeti a jednäni z dülezit^ potfeby za uzitecn^ a pro- 
sp£§n6 znäti räcil, aby ze vgech zemi i jedn6 ka2d6 zemä k korunS 6esk6 pHpojen^ a vt6len6 na 
tomto mhm\jL obecnim poslov^ s plnou mocl od nich vysläni byli, a v takov6 arcidftlezit6 potfebä 
vseho kresfanstva k tomu radili a dopomähali, kterak by za casu krälovstvi, zeme i Id^estanstvo pfed 
takovym nenabyt^m vpädem opatfeno byti mohlo, a to aby k srdci sv6mu pHpu^ili i toho u sebe 
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poväiili, cd se na ni vali, kde^to nejednom statkfiy, poctivosti, ien a dfitf, ale i dusi jejich zavedeni 
a zahynuti, cehoi pän Bflfa uchovati raciü, se dotyce. J. M. Kr. od objvatelüv kr&lovstvf öeak^ho 
a markrabstff moravsk^ho o takov4 spolecn^ zemi sfalecMLof vysoce iiA&a a pro&en byi, jakoz pak 
z markrabistvf moravsk^ho znamenitö poselstvi s plnou mocf na Bnimi obecnfm k lomu pi^dsevzato 
u voleno jest, a J. M. Kr. statüm knfzetstvl slezsk6ho a obojfho markrabstvf lazick^bo^ ten pondeli 
po neöeli Invocavit minuly, snfim obecnf poloziti a jich za to i&iati r&£il, aby z prostihBdku sv^bo 
znamenitä posly s plnou mocf k jedn&ni na nyn^jsi 8n6m obecnf sem do Prafay vypravili a tak opatirili, 
aby tiposlov^, nuLjfc dostatecne od nicb porucenf a mocnost, spolu s stavy krilovstvf'cesk^ho, o do- 
Btateäiaa pomoc proti ukratn6mn Turku, didicn^mu neprfteli kiresfanskömu, jedndi a zavfrali bez 
ilalsfko Yznääenf a oznamov&nf stavüxifi, od kterychz jsü vjnslini, a tak obmejsleli a «kntecn^ se 
k tomu pHöinili, kterak by skrze takove jejich a jinych kresfanfty pomoci J. M. Kr. krälovstYfin 
a vtälen^m markrabstyfm i knfzetstyfm, tak6 zemfm a poddanym yäebo kf^esfanstya pro zacbovänf 
«yate vfry a pro uvaroyänf prolitf krve kfesfanskä s pomocf pÄna Boha spomoi^eno bylo a proti Turku 
ty meze se rozmnozily, tak aby kfesfanstvo skrze to stal^ho pokoje uiiti mohlo. 

A coz na nynijsfm sn^me u pfftomnosti J. M. Kr. ode ysech trf stayAv kr&lovstyf äesk^ho 
a zemi k t6muz kräloYStyf yt^lenych o takoyou pomoc proti Turku zjedn&no a potrebn6 y£d yybledäny 
budou moci b^ti, jezto by se za uiitecne uznaly, aby to yäecko, majfc sobö posloY^ moc danou, skutecni 
vyi^fdiH a tykonali, tak aby 2ädn6ho nedostatku y tom se neseznalo a jimi nie neseäo. A na J. M. Er. 
tak6 nie sjfti nemä, nez J. M. podle nejyyäsf sye moznosti, tak jakz jest a2 posay&d yzdycky ciniti 
Tä£il: kraLoystVf, zemf a poddanych syych ehräniti, nelitujfc ylastmlio iiyota sy^ho i y§eho, coz mfti raci, 
podle nich milostiyi a otcovsky nasaditi, a nicehoz podle cloy^censtyf mozn^fao uöiniti litoyati neräci. 
A tak J. M. Kr. t6 nepochybn^ yfry k zemfm k tomuto kräloystyf nälezitym byti räcf, ze jsü pro tfücoyoa 
potrebu a na z&dost J. M. Kr. posly sye s plnon moci, jak se syrchu pfie, na nynSjif snim yyprayily. 
Protoz J. M. Kr. jest miiostivi a otcovskä äddost, aby 8tavov6 kräloystyf cesköho spolu s yyslanymi 
z zemi k t^muz kräloystyf pffslusejfcich räcili takoyou znamenitou potrebu syrchu dotienou, jakoz jest 
sama y sobe, poyäziti, a to k mysli a k srdcfm svym pripustiti, jakoz nepochybujfc o tom, ze jeden 
kaid^ z prirozen^ho krestansk6ho oumyslu, jsouc pred pänem Bohem säm sob£, ylasti sye k lepsfiDu 
i ysemu ki^estanstyu k potel^enf tfm poyinen uciniti) poslusn^ se nacbylf a k tomu se pHcinf i po- 
mähatl bude, aby dostatecnä pomoc na tazenf jfzdnych i pösfch, coi by nejspesnSji se stäti a ti lide 
yyprayeni byti mohli, syolena a bez meskänf pi^edseyzata byla; i toho se neopominulo, kdyby potieba 
kdzala, aby yerejnö tazenf na pomoc zrfzeno bylo na tento zpüsob, aby hned pnmf pomoc na tazenf 
po zayf enf tohbto snömu nyn'äjSiho pohotovö byla a oni vystrojeni jsouc spolii s jinymi z arciknfzetsM 
Takou8k6ho, s zememi i tudiz s lidem od syat6 rfge k te pomoci syolen^ phed se tähU, neb jaki 
srrchu dotceno, z Häe a z t6ch zemf lid6 jii^ tähnou. 

. Kdei znajfce toho tak znamenitou a däleiitou potif'ebu byti, neslusf OAn^ hodiny ani casu 
uecbati ani prodlenf se dopustiti, a J. M. Kr. iädost jest: aby stayoy^ i tak6 osoby iädnymi syymi 
obzyläätnfmi potiPebami zanepräzdnäiii si neöinili dotud, dokudiby prvi takoyd znamenita potieba 
yseho ki^estanstya k mistnfmu opati^enf^ neprigla a zayi^na nebyla; neb J. M. Kr. na jinem byti 
neräcf , nei jaki skftro takoy^ krestanske dobre na mf st6 postayeno bude, tehdy J. M. Kr. ye 
Yiecko to, coz stayfim nälezit^ho bude, milostiy^ a bez prodleni naUldnouti ruf, tak aby slusni 
nemell sobä co do J. M. Kr. ztizoyati, ale radiji milostiyou a otcoyskou yflli a nächylnost od 
J. M. Kr. k sob6 sezqatL 

Neb stayoyg sami u sehe znäti mobou, jestli by y takoy^m potfebi^^m taienf prodlenf neb 
odpor jak^ se stal, kter^i^ nadjje J. M. Kr. do stavfty mfti ner&cf, kterak by znameiiit& 6koda negednom 
J. M. kräloystyfm a 2Semfm, ale i yfiemu kiPestanstyu z toho prrffti a stäti se mohla, neb jestiiie by 
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potom teprv poniÄhati clrtfli, kdyby se liepHbl roÄmohl d na poÜdini J. M! Cts. (sie!) pfiäel, ühei 
pän Büh nebesky rac ostrihati, jiz by pozdi a bez uiitku bylo, cemuz stavove krälovstvi cesk6ho i jini 
vyslanf sami, ze by se tak stalo, roziim^^i mohou. A k tomu i ta ponloc öd svate -fftö i z jinych 
dalekych zenai svoleni, kteMÄ döbrov^olne k pomoci zeml t'ecbto tähtou,'v. nie by obrÄcriaa byla a skrze 
to mnohä pomluveni by pfisla^ cehoä by jim J. M. Kr; nepfil. Protoz v4dy J. M. Kr. te cel6' a nepo- 
chybn^ viry k stavüm a jin^m yyslan^m^ podda&ym sv^m milfin^ byti i zridati t&H^ ie samt pro gebe 
i pro dobr6 vsebo ki'egfanßtva bez vselijaJc^ch odtahäv a p^rekä^ek sp^^ftg a skutednß se pMüni 
a pomoc proti Turku d^statednou svbli a naHdf. 

A jakoz stavovÄ z pfedeäl6 pfedmluvy moäli srozumäa, jakymi znam^nit^mi \7ddnlmi a titra* 
tami pro krälovstvi uherske J. M. Kr. ai dosaväd strany välek od Turka i öd vejvody obtßen jest 
byl, a' töch se jeste poddes neumenäuje ani pominouti nemfize, neb op^t «T. M. Kr. pro obranu zämku 
reeendbo Klic, (?) pf ed= kterymz Turek znammitou bastu postaTil a ten oblehl, nemaly pocet s pomocf 
papeze btce svat^ho lidu valecn^ho na pomoc a k obranu t6hoz zämku a k zboi'eni t6 od Tnikäv 
basty ustavenä, na cemi J. iL Kr., krälovstvün, zemim i ysemu kresianstvu mnoho zälelelö i toho 
potfeba bylo, vypraviti raclL Neb jestlize by Turkovi takoTi& jeho predsevzett zastayeno nebylo a on 
ten zämek teceny Klic v svü poddanost sobe privedl i bylby z toho zdmku, jftki J. M. Kr. krälovgivim 
a zemlm mnoho a yelik6 zahnby i skody mordoyinün a lidu vyh&nenfm iiniti mobl. K tomti takie 
poneyadz yejyoda zradne a oukladnym zpüsobem za cäsu a pod primenm, byVse t jednäni s J. M* 
niesto Kosici yzal, musil jest J. M. Kr. pro zacfaoyianf jijry'eh mest tu prikzicfch pocet jizdn^ho i p^gfiio 
lidu na pospfech, aby pfed mocf, dokudz vice lidu za ninii nepritdhne, vyprayiti, tak6 J. M. Kr. pro 
obranu mezi v slovanske zemi proti Tarka vojskd sy6 zffdlti & drieti, tu i Jinde, kdez Uhersk6 hranice 
V nebezpecenstvf jsou^ lidi sluzebn6 mfti musl, k kter^zto poti'ebäm pHs svole&e pomoci z d^diäoych 
zemf J. M- a podle r(sskeho a jinych potentätftv lidu J. M. znamenitiy pocet po vodfe i po zemi jtedn^ch 
i pesfch, dela, prachy, lodi, spize i jiöe potfeby vÄlecn6 obj^dnati a drgeti musf, k temni znamenitÄ 
Bumy pen€z potrdi)ovati bude, kter^chzto penfez z svrchu dotcen^ch prfci» a pro pfedesl6 vÄlky J. M. Kr. 
jinde obmysliti a zjednati sobfe nemÄie nezli u poddknych sv^ch. 

Protoz nemohouc toho pominouti na stavlch krdlovstvl öesk^ho, vemjxh sv^ch mil^xh pod- 
danych, tak jako u jinych poddan^ch J. M. toho hledal, a oni poyolni, neohlfdajfc ani ^e zastirajfc, ze sd 
znam6mt)§ pömoci jizdnym a peMm lideia proti Turku svolili, v tom k J. M. se zachovali a jist^ aumy 
za näkt^ä l^ta J. M. se ddti podyolili, tak& Mdati racl: aby starrovä krdlovstvf desk^ho, krcnode jin;^ch 
zemi k t^nraz krälovstvi nälezitycfa^ u kter^6hi^ J. M. obzyl&ätn6 pen^äit^ pomoci iliädati räcil, sto tisic 
kop mßenskych svoMli, a )ednu prvni polovici padesäte tisfc kop ye dvouch m&fcfch, a druhou polovici 
hned tak6 potom ve dyoueh mösiclch poräd zb^hl^ch na hotOfy;fcb pen^zfch dali a sprdviti; tak aby 
J. M. Kr. k takoyym potrebdm y&leäi;^m svrchu dot£en^ to sumu peniz jmenovaiiou od staväv 
kralovstvf öesk^fao jistotne mfti a dostati mohl. Neb jestliby 3. M. zpomözeüo nebylo^ mohly by 
Timohö potreby krälovstvirn a zemfm J. M. Kr, ku skodö obmeäkäny b^ti; i ta by pOzftstalo, 2e by 
J. M. Kr. pomoci svö podle rfse, coi na J. M. ulo^eno jest, spraviti netoohl, iotioi by se J. M. Kr. 
nerad dopustil; a ac J. M. Kr. nerad staY&v krilbvstvl Seskeho ani jinfch v toin ofot^zuje, i rad&ji 
by milostivi jich v tom pominul, ale ponövadi z näleät^ch a svrcMu ozn&menych pHcin to pominuto 
nemoido b^i, protoÄe na tom mnoho zäle^, vzdy J: M* Kr. jest tÄ iidöst, aby stavövÄ sami pro svfe 
lepsl a pro zachovänf a obranu väeho krestaastva v t6 v^ei poslu§nd a povolng se ükäzali a najiti 
dali, tak jak se jinä d^dicnä knlzetstvl k t^muz beze vgech vejmluv a odporüv svolila. 

A J. M. Kr. takovou stavüv povolnost r&ci jakozto od svych vömych poddanych milych milo- 
stiv^ prijiti 1 vsi milostf svou krälovskou zpominati a milostivS nahrazovati; a podle toho J. M. Kr. 
k tomuto se podvolovati r&£(, ze takovä suma penöz, kteroui stavov^ k poti^ebä J. M. Kr. yäleön6 
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BVoU, ne jinam nezli k t6 poüebi a k takov^mu kfestansk^mu uzitku vydäväna a Tjnalozesa 
byti mä. 

Tak6 J. M. Kr, o tom pochybovati neräcf, ie stavoy6 krälovstvi öesk6ho dobrou vödomost 
majl, z kter^ch pfiän J. M. Kr. pJedeslü berni pfed J. M. Kr. z tohoto krälovstTi vyjezdem jsou 
gvolili, pfedkem za to, ie jest J. M. Kr. jim stai'ou berni sto tisfc kop, kterou jsou dati a spraviti 
möli, odpustiti räcil; druh^, ze jest stavu pan&k^mu a rytirskäma, co se kovfty a bor v tomto 
krälovstvi dot^ie, zvläätni milost s ujmou a se skodou J. M. komory düchodtv aciniti a däti racil; 
tfetf, ie z takov6 bem6 svolenö statkov6 a düchodov6 do J. M. komory spravedlivfe n41ezejici 
k vyplacenf pHjiti m^lL Ale toho nicehoz se nestalo, kiei J. M. Kr. skrze to nemalou tezkost 
a gkodu na tom nesti rä2f. 

J. M. Kr. zädä, aby vsichni tri stavovö tich cest a prostredkfiv pohlidali, aby J. M. takovi 
bemö na tH leta podle predesleho svoleni, dana a spravena byla, ponevadz stavov^ proti predesMmu 
svoleni toho se nikterak^ slusnö zbraüovati ani spravedlivä tomu odepHti nemohou, a J. M. Kr. te 
nepochybn6 nadeje a yiry k nim byti räcf, ze se tak zachovajf. Jestli by pak stavüm krälovstvi 
ceskeho, takovou prv6 svolenou berni spolu s nynfejsf pomod a vypravenfm lidu proti Turku i takfe 
8 ton sumon sto tisfc na potireby J. M., pojednu vsemu dosti uciniti obtfzn^ bylo, tehdy J. M. Kr. 
k tomu milostivS svolovati räci, kdyz pomoc na vypraveni lidu proti Turku i tak6 t6ch sto tisic 
zjednäno a svoleno bude, J. M. Kr. takov6 beme pi^ededle svolen6 jeden rok stavüm krälovstvi 
ceskeho cekati räci na ten zpfisob, aby po vyjiti toho roku, tak jak2 sü predesle tu berni svoUli, 
J. M. ode vgech stavüv däna a spravena byla. 

A tak J. M. Kr. k stavüm krälovstvi ceskeho t& nepochybn6 a dokonal^ viry b^ti räci, ze 
se ve väem, jak se svrchu piäe, povolnfe a 'hotove najfti daji a ukäzi, a zvläätö sp^dnou pomoc 
a svrchu psanou sumu svoli a k tomu pokudz nejmozn^jsi jim bude, speäne, nevklädajic v to 
iädn^ch osobnich a zvlägtnich v6ci, tak se pricini, aby se v tom zädn^ obmeskäm' nestalo, znajic, ze 
bez J. M. Kr. krälovstvi a zemi nenabyt6 skody zädn6 prodleni b:^ti nemüi, a stavüm i jin^m takovä 
v§c k jich vlastnimu lepsimu se obmejsli a od J. M. Kr. predklädä. 

Co se päk mince v tomto krälovstvi od stavüv narizen6 pfi minul6m snömu dot^öe, J. M. Kr. 
räcil jest tomu srozumeti, ie by stavov^ i osoby v tom nemalou skodu snäseli i trpöli, tak jakz jest 
J. M. Kr. tom nejednou psäno a oznämeno bylo; kdez J. M. Kr. bned zprvupoöätku takov^mu 
zMzeni, znajic a pi^edmejslejic budouci äkodu a vedouc, ze to stälä nebude, predklädajic mnohe 
pHciny, na kter^z jest jiz priälo, tomu na odpor b^ti i toho bräniti räcil, nei kdyz stavovä toho 
zjina£iti nechteli, tak jest pri tom na ten cas züstaveno, ale ponevadz od J. M. Kr. zädaji v tom 
za opatirenf, J. M. Kr. rä£il jest minul6ho casu n^kterym osobäm spis n^.mecky, pokud a kterak 
J. M. Kr. s okolnimi kurfirgty a knizaty o minci srovnäni uciniti räül, poslati, kter^z jeste pfed 
rukami jest, protoz vzdy jeSte J. M. Kr. ta milostivä zädost jest, aby stavov6 pro dobr^ a uätecn6 
tohoto krälovstvi s J. M. Kr. v jednäni a srovnäni o minci däti se räcili, neb J. M. Kr. räci stavy 
krälovstvi ceskeho milostivä pred §kodü opatrovati. 

Take jest tato milostivä zädost J. M. Kr. na stavy krälovstvi ce&käho: aby vMckni tH 
stavovg pro zvläätni pot^seni J.'M. Kr. Brandejs s jeho prislusenstvim, kdyz statkov6 a,düchodov^ 
J. M. V tomto krälovstvi vyplacoväni budou, koupili a pro J. M. Kr. päna sväho to ucinili; aby 
J. M. jsouc V tomto krälovstvi tfm dostatecnöjsi zvöli a kratochvil druhdy miti mohl. 
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249. OdpovSd sUxcüv kirdlovstvi (e$kßho na vznei&ni J. M. Kt, 
1587, 16. bi^ezna. MS. v knihomi kniiete Tii, 2 Lobkovic t Fraze. 

Jakoi kräl J. M. pän näs milostivt ^^"^ j^^^ ^^ Tiecky Btavy iädost vzloiiiti, aby J. Er. M. 
pomoc uänili proti Tarka nephteli väeho kfestanstva a t6hoi Tarka Be pfidriajidm a pro roz&ii^eni 
mezf a hranic, tak aby J. Kr. M. proti t§m nepMtelüm majfc pomoci sobi aiin^nä, mohl odepHti 
i odolati, i na takoYoa J. M. Kr. zädost na tom jsoa se Täichni tri stavovS k takov6 J. M. Kr. 
potrebö Bvolili: ze J. M. Kr. na äest mösicüv jeden tisfc konl a ctyry tisfce p6s(ho lidu z krälovstvi 
cesk^ho mezi tünto casem a svatym Jihm prfätfm konecn^ zjednajf a do mesta Yy8ok6ho Mejta aneb 
do Litomysle k popisa yyslou, tak aby jim hned od casa popisOYdni sluzba jich.^la a däväna byla. 
A k tomu tak6 jsou svrchu psani stavovÄ J. M. Kr, pfet a dvaceti tisic kop groäö feest^ch ve fctyrech 
mösicich na dela, prachy a jin6 väleön6 potreby svolili, a töch pet a dvaceti tisfc kop g. c. ve ctyf ech 
m^sfcich Typlniti majf a J. M. Kr. v ruce däti povinni jsou, a to rozdflnfe, totiz: jednu polovici ve 
dvouch mÖBicicb od dnesnfho dne porad zb^hlycb, a druhou polovici t^z ve dvoucb m^sicich potom 
take por4d zbdhlych, v6ak na takqvy zp&sob a s touto vyminkou : aby J. M. Kr. z läsky a milosti 6v£ 
neräcil byti odporen, aby vsecky bernS predesle svolen§, kter^z jsou i dskami zapsane, z desk 
propustäiy byly. A my tak6 proti tomu, kdyby snem obecni potom J. M. Kr. polo2iti r&cil a pokoj 
byl, a na näs tak6 jin6 beme od J. M. Kr. kladeny nebyly, chceme na ikmi sn§mu jednati i to 
obmysliti, aby v slusnych casicb J. M. Kr. zämkov6 a d&chodov6, kterfz by na vyplatäch byli 
a J. M. Kr. nüeiSeli, zvyplacov&ni v krälovstvi cesk6m byli, tak aby J. M. Kr. nac chovän a drzän 
byti V tomto krälovstvi mohl. Stalo se v pätek po svatym Longinu (16. brezna) 16ta 1537. 

A CO se zämku Brandejsu s jeho pHslu§enstvim dotyce, na tom sn^mu obecnim, kteryz 
drzän bude, mäme se panem Kunradem Krajifem o slusny trh jednati, aby kräli J. M. ten zämek 
Brandejs koupen byl a k jinym zämköm a d&chodöm v krälovstvi je pripojil, tak aby J. Kr. M. nac 
chovän a drzän byti v tomto krälovstvi mohl. 



250. Druhi vzneiem krcUe na 9tavy v krälovstvi ^kAn. 
MS. T knihovnö knl2ete Jif. z Lobkovic t Praze. 

J. M. Kr. pän näs nejmilostivijgi vsem tirem stavöm krälovstvi £esk6ho oznamovati räci, 
kterak J. IL Kr. od p^ü dolnich zemi rakousk^ch a hrabstvi gorsk^ho volen^ch osob, kter6 nyni 
Y Yidni shromäzdeny byly, i tak6 od vyslanych poslftv z krälovstvi uhersk^ho pro§en a zädän jest 
byl, aby J. M. Kr. vsem poddan^m z krälovstvi a zemi J. M. spole£n6ho shledäni dopHti rääl, jsouc 
te nadöje, ze pri takov^m spoleön6m shledäni piredkem J. M. Kr. a potom dotcen^ krälovstvim 
a zemim mnobo dobr6ho a uzitecnöho podle povahy a uväzeni nyn^jMch nebezpecnych b6h&v a casüv, 
predsevzato, jednäno i dokonäno bude moci byti. Kdez J. M. Kr. na takovou jich poddanou ladest 
a dobre i upHmn6 jejich pfedsevzeti a zvlästi, ponivadz pH takov6m spolecn6m zemi shledäni nie 
jineho se jednati nebude nez to, kterak by Turku a jin^ pfipaditym t^zkostem b dostateönou 
a trvanlivou pomoci odepfino byti mohlo, a tak^ kterak by jedn6 zemi i druh£, kdyz by se na n^ 
bud od veficich neb nevericich jak6 taieni neb vpädy neprätelsk6 staly, skute£nou pomoci retovänim 
spomozeno byti mohlo, k tomu jest milostivi povoliti räcil. A kdji J. M. Kr. pfi stavich krälovstvi 
cesk^ho a jinych zemi takov6 spolecn^ shledäni zjednati a obdrzeti rä^i, ze J. M. Kr. k dobr^mu 
a uzitecn^mu vys psanych zemi k ^ednäni jmenovan6ho artikule nie sjiti nemä, kdei pak J. M. Kr. 
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toho oumyslu by ti räcf, mezi tbaato coeem a svatym Martinem k takov^mm . vejs psanych zemi 
spolecn6mu shledäni den poloziti a rozepsati a voien6 osoby, kter6z na nedivno minulych snfemicb 
V dolnich rakouskych zemich a v hrabstvi gorskem k tomu voleny a vybräny jsou, obeslati, jim 
misto, kdezby se J. M. Kr. zpü8obn6 a phleäte zdälo^ oznimiti racf, aby tu a na tom mistö, tak 
jak2 tobo yys dotceno, strany toho artikule, kterak by Turku dokoaaVou a ttvalou pomocf se odolati 
mohlo, jednäno, zavHno i dokouäuo bylo. 

A pon^yadz svrcbu psanym oumyslem a pi'edsevzetfm od volen^ch ösob z doteenych rakouskych 
zemi a hrabstvi goricsk^bo i take z kralovstvi ub^rsk^ho vyslanych p08lü.v na J. M. Er. pro dobr^ 
vgecb zemf takov6 vzueseni a zädost se vzlozila, z ti pHciny J. M. Kr. stavüv kr&k)YStTi eeskiho 
milostWe i&dati räcf: aby k takov^mu spolecnömu zemf shledanf, k rocTaioVänf a zaylrani jiz 
psanöbo artikule, kterak by Turku a jinym tezkostem dotcenou pomod odepreno byti a jedna 
zem^^ druh4 retuäk a pomoc uciniti mohla, mezi sebou osoby volili a s pluou mod k tomu 
jednani a spolecn^mu shiedani vypravili; tak aby, coz pri tem^spolecuiäm zemi shledäni jmenoyane 
osoby voli^ne strany casto psanebo artikule zavrü a na cem se snesou, tomu aby od stavftv krälo^stvi 
cesköho vedie jin^ch zemf bez odpor&v dosti se stalo a s uzitkem i skuteänä vykonino bylo, o cemz 
J, M. Kr. nepochybuje, ze krälovstvf i^esk^mu a jinym J. M. Kr. zemün takovä shledäni a jednäm' 
k dobr^mu a uziteönemu bude. A y cemz J. M. k uzitku tomu shledanf a zaviränf pro6p6§en bude 
moci byti, y tom J. M. Kr. jakozto kralem a. pdnem jich, nelitujic J. M. ziyota sy^o i kdez co mä, 
nie nesejde ; jakoz pak J. M. Kr. t6 cel4 nadeje a nepochybnä ylry k stayom kräloystyf cesk6ho byti 
räcf, kdyz k tomu, jaki toho dotceno, syoli, tehdy jin6 zemä k t6muz krälovstyi cesk^mu pHslusejici 
bezpochyby tak6 s plnou mocf posly sy^ k takoyemu spoIecn4mu zemi shledäni a jednäni i skutec- 
nemu zayfräni ze sebe yyprayf, kter6zto casto psane spolecn6 shledäni a jednäni ke ysemu dobremu 
a prosp6sn6mu, däli Büh (cehoz sami u sehe poyäziti mohou) prijiti bude mod. 

Pfi tom take J. M. Kr. na stavy krälovstvi ceskeho yznääeti räd, kterak jii od dävnych 
casüv y yffe iiasi svatokfestanske mnob6 roztrzitosti a bludoye poygtäyaji, z ktei-^chzto pHcin minulych 
let na n^kolika nsskych snemich kurfirstoye, knizata a jini stayove syate rise cisai^e rimsk^ho J. M., 
aby pri papezi J. Sy. pro sroynäni rüznic a omylüy kfesfanske yfry o concilium, kter^i by rozepsäno 
a drzano bylo, jednati räcil, poddanß zädali a prosili: kdez pak J. C. M., jakozto pfedni svetskä 
hlaya kresfanskä a zylästä pro zachoyäni nasi syatä a praye viry kfesfanske a rozmnozeni pokoje 
rääl jest se y§i pilnosti a bedlivosti y to se poddati, a to (ac J. M. C. jinymi znamenitymi a dftle- 
zitymi potfebami ty casy zamestnän byl) pri papezi J. Sy., kteryz jest take nie m6ne nächylnost 
k temuz konciliu m^I, jednati a to obdr^eti räcil, ze J. Sy. kfesfanske condlium na 23. dem m^sice 
maje pfistiho poloziti, rozepsati i yöudy yyhläsiti i raisto do Mantue jmenovati räcil, z t6 pficiny, 
aby na t6mz concilium bludoye, ktefii se az posayäd u yife syatä kfesfanske rozmohli, spasitelnö 
obmejsleni a pfedseyzati a rozyazoyäni i napraveni byli. Kdez J. M. Kr., jakozto fimsk4mu, uhersk^mu 
a ceskemu kräli a arciknizeti rakousk^mu takoye od otce syateho papeze uloien^ concilium skrze 
zylästniho J. Sy. posla, tak jakz i nälezite bylo, jest oznämeno, a J. M. Kr. z kfesfanske läsky 
a näcbylnosti, aby skrz pfisti jednäni takoye tözkosti a bludoye u yife s prospöchem rozyäzeni byli 
a jednomyslne sroynäni stäti se mohio, z strany sye k tomu concilium povoliti jest räeil, pfi 
kter^mzto jedpäni J. M. Kr. nie tak6 sjiti nemä. 

A pon^yadz nyni kräloystyi ceske a jine zeme k temuz kräloystyi yteien6 z milosti a yftle 
bozf pod J. M. Kr. jakozto jednoho kfeatanskeho kräle a hlayu y yladafstyi a ochranu nälezeji, 
i zdälo se J. M. Kr. z poYinnosti yelice za potfebn6 byti, takoyä od otce syateho papeie uloiene 
concilium pfi nynejsim sn^mu obecnim ysem stayäm kräloystyi ceskeho oznämiti. Protoz J. M. Kr. 
jest k stayöm kräloystyi ceskeho a k jinym poslöm yyslanym z markrabstyi a kuis^etstyi k temuz 
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krälovatvf pMslugejicfch miIosti?& i&doA: aby pffeiny, pro£ takov^ condliam jest rozepsäno, u sehe 
jakoito vörni a dobH miloviifci svat^ vüry k^esfansk^, bedlivi rozväüli a co na tom condlium 
z strany jich vznedeBO a jednäno byti by mäo, aby potom J. SL Kr. y takov^m pHStfm jedniiii tfm 
16pe V tom, coi by k prav6 jednotö a srovnänf takov^ch bludn^ch roztaräitostl pööebnfiho bylo, ümysl 
svfij odevMti moM. 

Tak6 J. M. Kr. nepochybuje, ze 8tavov6 krälovstvf öe^^ho v dobr6 pamöti majf, kterak 
markrabö JiH brandenbursky skrze vyslan6 posly 8v6 podle listu völcfho pfi J. M. Kr. jeet toho, 
aby y zästayich ktif2etstyl opolskSho a ratiboffiÜho s poyolenim ndkterych y^cf od J. M. Kr. jeho 
kniied Mil. nekter6 obdaroyänf a miloati ucinSny byly, hledal a iädal, jestli ie by se pak toho 
J. M. Kr. uöiniti nezdälo, ale aby J. M. Kr. od markrabf Jiffho to oboje knßletstyi yyplatiti r&cil: 
kde2 pak J. M. Kr. na stayy krüoystyf cesk^ho to jest yznesl, ale to se jest stayftm za sluäne 
neyid^lo, nez J. M. od toho odrazoyali; a tak y tom se jest pan bisknp pasoysk^ y jedndnf dal 
a u J. M. Kr. töch cest hledal, aby jemu jmenoyanä knßetstyf k vejplatß pustäna byla, jakoä jsü 
pak stayoy6 krüoystyf cesk^ho, kdyz jim J. K. M. o tom oznämiti räöil, k tomu radili i k t6 
yejplatß poyoleni sye daU. Kde2 jest pak po t6mz od stayüy syolenf o yejplatu dotcen^ch knizetstyf 
opolskäho a ratiboi^k^ho markrabf JiMmu psanfm yejpoyöd se stala a pH tom oznämeno, ie 
J. M. Kr. k yejplati takoy^ch knf^etstyf penfze objedndyati rief, ale markrabf JiH znajfc skutek, ze 
se ta knfietstyf od niho yyplatiti majf, hned t^ch cest hledal, kterak by y tom pi^ekäiku a zmatek 
ucinil; ne2 J. M. Kr. mimo radu kräloystyf £esk6ho stay&y a panu biskupoyi pasoyskSmu poyoleni 
ucinän^ ner&äl jest toho zminiti a podle takoy^ yerjplaty yypoyMänf se pHprayil, ale od jii^ 
psan6ho markrabf pi^ek&zka J. M. se stala, pro kterü^ ta yejplata se yykonati nemohla, nei nynf 
pH tomto syat^m JiH pHgtfm ta yejplata se stäti m&, jakoz pak i ta suma pendz pi^ed rukami jest. 
A pon6yad2 ji2 jednou jmenoyan6mu pwu biskupoyi pasoyskämu podle rady stayfty kräloystyf 
£esk6ho yejplata dotcen^ch knfzetstyf se syolila, a od J. M. Kr. biskupa pasoysk6mu iiAn& dal§f 
milosti pH tom, nezli tak jak2 markrabf z&pisy mä, uänöny nejsou, k tomu stayfiy kräloystyf 
ceskeho, aby panu biskupoyi pasoysk^mu syrchu psan6 poyolenf ye dsky zemsk^ yloMti a zapsati 
dali, zädati räcf, aby on pan biskup proti poloienf sumy zapsang y drzenf töch knfzetstyf pHjfti mohl. 



261, Artihde snSmovni. 
1537, 6. bfezna. Opis v archim tfebonsk^m. 

Tito artikuloy6 na snSmu obecnfm ode ygech stayuoy syoleni jsou y pHtomnosti kräle J. M., 
kter;^^ Ariin byl na hradö prazsk6m y pondilf Oculi, jinak po pf'enesenf syatöho Y&cslaya, 16ta dc 37. 

Jakoz kräl J. M., pän nä§ milostiy^, r&cil jest na ydecky stayy äidost yzloiiti, aby J. M. Kr. 
pomoc uänili proti Turku nepHeteli y§eho kfesfanstya, pro rozäfl^enf mezf a hranic, aby ten lid 
J. Kr. M. räcil obrätiti kdez räcf, tak aby J. M. Kr. proti t6mu2 nepHeteli, majiec pomoci sobö 
u£in£n6, mohl odepHeti i odolati: i na takoyü J. M. Kr. Zädost, na tomto jsou se yäickni tH stayoy^ 
k J. M. Kr. potirebö syolili, ie J. M. Kr. za äest mösfcüy tiiric konf zbrojn^ch a 4000 peäfho lidu 
z kräloystyie £esk4ho mezi tiemto casem a syatü Trojicf najpry pHe&tf konecnö zjednati a do mösta 
Yysok^ho M^ta aneb do Litomyäe k popisu yyslati majf, tak6 aby jim hned od casu popisoyänf 
sluzba jich gla a däyäna byla. A k tomu takö syrchupsanf stayoy^ J. Kr. M. 25.000 kp. gr. geskfch 
y pöti mtefcfch na döla a prachy a na jln6 yälecn6 poti^eby syolili, a töch 25.000 kp. gr. iesk^ch y töch 
fiti misfcfch yyplniti majf a J. M. Kr. y ruce däti poyinni jsou a to rozdflnd, toti2: jednu poloyici 
ye dyü misfcfch od dneänfho dne poMd zb£hl;fch a druhü poloyici ye tfech mäsfciech takö poMd 
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zbihlych, T§ak na takov;^ zpuosob a 8 touto vymienkou, aby J. M. Kr. z läsky a milosti sv6 ner&iil 
byti odporen, aby väecl^ bemS pfedeäle svolen^, kteri^ json i dskami zapsani, z desk propu&töny 
hned byly, a my tak6 proti tomu, kdyzby sn^m obecnf potom J. M. Er. polo2iti Hill a pokoj byl 
a na n&& jin6 tözkosti neäly a nebyly, (^hceme na tömz snim6 jednati i to obm^äleti, aby v 8lu§n:^ch 
casfch J. M. Kr. zämkov6 a düchodov6, kteHzby na vajplatäch byli a J. M. Kr. ndleieli, zvyplacoväni 
y kr&lovstvf £esk6m byli podle moäiostf na&ich. 

Item, coii se z4mku Brandejsu s jeho pHesluSenstvi^ii doty£e, na tkmi snimfi obemlm, kdyS 
iri&a bude, mäme se panem Kundrätem Krajfi'em o slnän;^ trh jednati, aby kr&li J. M. ten zämek 
Brandys konpen byl a k jinym z&mkuom a duochodäm v kr&lovstvie jej pHpojiti, tak aby J. M. Kr. 
nac choY&n a drzän b^ti v tomto krälovstvie mohl 

Item, ve vsech krajiech krälovstvie tohoto sjezdov^ aby polo^eni byli ten pondiU po Svätosti 

najprv6 pHeStie, a kralem J. M. aby ti 8Jezdov6 hned rozeps&ni byli, aby se kaidy na ten den, kdyz 

J. Kr. M. mfsto poloziti r&ii v kazd6m kraji najfti dal, a na kter^z osoby to J. M. Kr. v listu obsf- 

lacim vloziti a je jmenovati r4ci, ty se z tobo vytahoyati nemaji a ty listy piKznäyacl i registra, ze 

k sobe prijimati a potonmö na hrad prazsk^ yysälfm bemiköm 2e posflati majf; a ti yygsf bemfci, 

majfc ta registra i listy priznäyacf, to rozyazoyaü majf, co ktery stay z kolika milionfiy se jest sacoyal 

rozdiln^, a potom slo^c snmy summarom, aby to do kr^e t^mz osobäm od J. M. Kr. y krajfch 

volenym vyslali i s tfm se yäfm, coz na tisfc kop grosuoy ceskych nebo na sumn vySsl nebo mzii 

phjde; a ta kazdä osoba z stayuoy bude poyinna ten dfl sumy z t^hoi tislce kop gr. £esk^ch nebo 

' yyä§i nebo niz&f sumy, coz na kterüz osobu prijd^, do nedöle pi^ed bozlm ystoupeniem Vkmi bemiköm 

na hrad prazsky. y moc dati a poloziti jednu poloyici, i k tomu mä na hrad praSsk;^ chceli kterä 

osoba sama s tou bemf pfijeti anebo poslati, a z toho co2 kteri osoba da t6 bemä z stayuov, ze mä 

hned od tychz bemlkuoy yysölch kyitoyana byti. A kazdä ta osoba z stavuoy ze vsech tirie mi statek 

svuoj pozemsky SoBOvnl i takö kterf na uiitclch i na listech mä sprayedlivfe äacovati, zaöby statku 

sy6ho mfel, a listem syjm pod peöeti syou pfiznati, vezma to k sy6mu syßdomf, ie jest syuoj statek 

sprayedliyg sacoyal. Homid z pozemskych statkuoy i z pen6z, kterüz na uzitcich majf, i tak^ svo- 

bodnici, dödinnfci, näpraynfci t^z uciniti majf i ti, kteMz platy komomf majf, kopu gr. za 20 kp. gr. 

pocietajiec, i tak& m6sta, mästecka panski i rytirskä, i osoby v t£ch m^stech a m^steckäch, kterez 

pozemske statky majie i penieze na listech a uzitciech, t6z uciniti majie; tez tak6 manoy6 kräloystl 

i panstie tot6z uciniti majie. A coz se osob duchoynfch, bud pod jednü neb pod obojf zpuosobü, totiz: 

opatuoy, prelÄtuoy, probostuoy, pi^eyoruoy, jeptisek, mistruoy, kolegätuoy, osadnfch i tfech ysech osob, 

kter§z statky duchoynf drzie, dotyce, ty take sye statky sacoyati majf i listy, zac kterä osoba neb 

osoby statku majie, se priznati na sy6 sygdomie i z toho statku dati podle stavuoy, y§ak vyberüc tu 

sumu do toho £asu na lidech syych; a Prazan6 a jinä mista, coz se koli §acunku najde od osob 

möstskych, ze y registra osoby zeijmena yepsati majf, coz jest se kazdä osoba obzyI&§tne jicb sacovala 

t^z na sy6 syßdomf, a pri tom list pod pecetf m&tskou s registry däti töm osobäm, kterfez na to y kazdem 

kraji yybräny budü, kterez statky pozemsk6 majie i m6stsk6 i tak6 krom pen6z hotovy'ch a klenotuov. 

A kdo2by koliyök na ten sjezd krälem J. M. polozen;^ nepfijel aheb sacunku z statku sy^ho 

tem osobäm, kterez na to yoleny budou na ten cas, neposlal a neoznämil, ze ty osoby majf na takoTÜ 

kazdü osobu poloziti sumu pengz slugnü, podle zdänf jich s radou t^ch osob, kter^ se na ten cas 

^edou, na statek jeho y cemzby sacoyän byl; a cozkoli ty osoby ulo2f na kterüzkoli osobu a toho 

ta osoba, zeby däti necht^la, ze budü moci ty osoby yolen6 na hradS prazsk^m k ka2d6 U osob^, 

kteräzby t6 pomoci däti nechtöla, listem zatykacfm phstüpiti anebo s komomfkem prazskyin v statek 

se jeho uväzati a na nöm tobo s skodami a näkladem dobyyati a ten irieü a jeho uiSfyati dotud, 

dokudzby se tomu y§emu od t6 osoby neb osob podle tohoto syolenf, cozby nan nebo na n£ pn^lo. 
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dosti nestalo. A kdyzby se tomu od t6 osoby neb osob dosti stalo, ze majl jemu zase staiku, 

V kter^by se* uyäzaly, postüpiti bez odpornosti ; a Praian^ i jinä mista töz majf uäniti^ a kteräiby 
se osoba jich toho chtöla zprlöiti anebo zepHti, ji k tomu vözenfm- pfidrieti . majl, aby take dala 
a tomu dosti u^uiila. 

Itom, pH tomto jest tak6 svoleno, kteH£ koli rozdflnä maj£ z stavuov ä dsob statky y krajteh, 

Y kterydiz koli rozdifaiö majf, tehda tu, v kter^n^.kraji sedf, maoiiou se do toho kraje priznati, zac 
tech stfttkttO¥ vsech sv^eh majf. 

Item, a jestlize by kdo sv6 vlastnf peceti pri sobS nemel, tehda muo^e se jiik6ho doMdeti, 
aby B& mistd jeho pecet svö na syMomie k tomu listti püznäyajlcfmu pätiskl, dobe beze Skody. 

Item, ty osoby na zämku pra^sk^m od stayuoy yolen6, : kdy^by od osob zkraje k tomu 
volenyeh penieze a sumy zpuosobem syrchupsan^ pfijaly, tehdy majf z t6z sumy a z tychz penöz, 
CO se dostane na ten lid jiezdny i pggf y moc däyati tomu hajtmanu, kteryzby k tomu od stayuoY 
zjednän a zyolen byl; a on aby {uHjfmal a lidu jiezdn6mu i p^fmu zase platil, Ysak piedkem krall 
J. M. na poti^eby yälecne na täeh 2Ö.000 kp. gr. cesk^h syolen^ch mä. se z toho d4ti 13.000 kp. gr.' 
ceskych, groä cesky pocftajie na mind drobn^ za .7 den. ceskych. A kdo2by däy«l grose sirok6, 
zlat^ uhersk^, r^skä i grose jachmtälsk^, ty majf tak däyany hfti, po £em toho casu platiti budou. 

Item, ode ysech trf stayuoy mä syoleno byti pH tomto snimu, aby dobr^ho a hodn^ho muze 
Öecha aa hajtmana ^yolili, bud stayu pansk^ho nebo ryt£l^k6ho ; a ten aby jednal, kdoby cht&U roty 
yesti, bud z pansk^o, rytfi^k6ho aneb mistsk^ho stayu a to jiezdnS i pföf, tak aby k tomu casu, jakz 
SYrchu jest yymSfeno, postaciti a pHhotoyiti se miohli; a krale J. M. za to zädati^ aby.J. M. Kr. 
tehoz hajtmana na yychoyänf sluänö slu2bu opatHti räcil. 

Item, jestlize. se za shignß zdäti bude, tehdy ty osoby yolen^, aby k sob£ posluoy zemi 
k tomu krüloystyie pHslugejfcfch poyolaly a. s nimi jednaly, cö jiezdn6mu a p^äimu na misfc 
sprayedliye däyäno byti mä, aby. s nimi roynost zachoy&na byla. 

Item, kteüi z stayuov y krajfch a na zämku pra2sk6m na t^ berni sediti budü, ti jak majf 
pH tom opatfeni byti, to aby se od stayuoy uyMilo; a ti bemici poyinni budü, ktehi na hrade 
praiSskem sumy pen^zit^ k sobä pHjmou, temto osobäm A, B, G, D, E, ktere£ od stayuoy k tomu 
zyoleny budou, pocet rddny, co t6ch sum a penäz od kohoz koliy£k k sobS pfQmü a zase komu 
yydajf na tu potfebu ydleönü, uöiniti, kdy2 jim den od täch osob yolenych polözen bude. 

Item, tak6 na tom jsou se ySickni tH stayoYÖ syolili, coi se ruönic dot^öq, kter62 jsou byly 
snfemem pfedeslym zapoyödfny, aby s nimi nejezdili ani nechodUi,-. ty se na tento» zpuosob a töm 
toliko osobäm propoust^jf, kterfizby y t6to potfebß tähnüti a sobfe je jednati i opravoyati däti m61y, 
a to od dnefinfho dne za iest mösfcuoy poHd zbJihlych, a ty osoby a dräboy^, kterymz se ty rucnice 
propoust^jf, nemajf s nimi po zädn^ch mysliyostech y kräloystyf cesk6m choditi ani jezditi. 

Item, coz se pak stayuoy panskeho, rytfhk^ho i mästsk^ho dot^e, kteHz na statcich 
pozemskych majf, ze se t^m tak£ ty rucnice propou&tSjf na tento zpuosob: aby kaid^ z stayuoy tech 
rucnic na . syych gruntech toliko strany mysliyosti tu syobodu m61 u2fvati a s nimi däti choditi 
mysliycöm a sluzebnfköm sy^m po t;^chz gruntfch syych, a t£m mysliycöm ianeb sluzebnfköm, ie 
kazdy pän jeho mä jim list däti pod sekretem sy^m; nei jestliie by kdo na cizfch gruntech s rucnici 
postfzen byl a jemu nebylo dopu6t6no: od toho päna, cfz sou gmntoy6 a nemöl takoy^ho listu, ze 
toho pH pfedeäl& pokotä se züostayuje. 

ItoD, eoi se bemä predefile syoleno dotyce, kteräz J. Er. M. bdpustiti mä: kteHz koli bemfci 
na hradg pra2sk6m jako^to pan Jan z Donfna a Hel^man Sedleck^ od Dubu a Jakub Fikar z Yratu 
jsou ji k sob6 pHjfmali od kter^chi koli osob z stayuoy, ti aby se k tßm pänöm bemfkom yyäSfm 
na hrad prazsk;^ naili a tu bemi s sebü pHnesU a jim ji y moc dali a z toho poöet uäuiili, a co 
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by Jim za jich pr&ci pH61o, potud pokudzby za spravedlivi uznino bylo t^i vyäifmi berniky, to aby 
sobä vyrazUi a ostatek tdch siim penföit/cb, kdo j8ou je dali, aby Jim zase navF&ceny byly aneb 
Tyra^eny na t6to pomoci svolen^. 

Item, coz 86 pak pi'edeälä pomoci dot^ie proti Turkom, kteräz k Vidni pro obranu 
markrabstvl moravsk^ho a ardknf^etstyf rakousk6ho svolena byla, ti, ktei^lz jsü tu vedle sacu&ku 
a uloieai k tomu nevyslali a t& pomoci neuciniii, to aby skrze ty vydSf berniky vybledino bylo; coz 
jsou kolivök pozuostali, to aby stavuom na tento cas k t6to pomoci na penözfch daü a vyplnili pod 
pokutami tömi, tfm sn^mem pi^edeSlym ulozenymi. 

Item, a toto nade svolenl, o ktor6z jsme se svolili, m& byti bez njmy svobodäm tobo 
kr&lovstvie i kazd6mu jednomu stavu bez njmy jebo spravedlnosti, kterti jsme na tento cas z by6 
svobodn6 vuole ncinili. 

Item, jakoi jest pan Hanu§ Pflag z BabStejna a na Beöovä, najvyi&i kanclff kr&loTStrie 
cesk^ho, na J. M. Er. i na vsecky tti stayy krälovstvie £eskiho vznesl, kterakby jemu zimek 
Tachov z gruntu vyhoi'eti m£l, z&daje, aby na tyi z&mek Tachov zase na stavenf do 1500 kp. gr. 
iesk^ch yynalo^iti mohl; i ponövadz jest z&mek pomeznf a z dopuätfini boüeho takovi se pHhoda 
Btala, ie J. M. Er. i vi^ckni üi stavoyg krilovstvie öesköbo Urxmi panu Hann&ovi Pflagovi sy^ 
povolenf dävati rä£i, tak aby jemu ta suma t6ch 1500 kp. gr. £esk^ch k prvnf sumö na t6mz staveni 
prips&na byla, a on pan Hanug Pflug mä t6cb 1500 kp. gr. ^esk^ch na t^z z&mek Tachov k dostaveni 
Yynaloziti, a kdyzby tfi z&mek Tachov zase k v^lati pi^iäel, ze jemu panu Hanu&ovi Pflugovi t§ch 
1500 kp. gr. cesk^ch i s prvnf sumü m& zase däti se a zaplatiti. 

Item, na tomto tak6 jsou se vgichni tH 8tavov6 svolili, co2 se vysäich bemikuov, ktehzby 
na hradg pra28k6m na t62 bemi sediti a ji piqfmati m^li, dot^ie, i tak6 tich osob, kter62by po 
krajich byly a k sobä listy phznävad i registra pi^ünaly, ze ten z&dn^, na kohoiby to koli J. M. Er. 
Yzlo£iti räcil, nem& tomu b^ti odporen. A to Öechy . . . s radou kriUovstvie iesköho. 

Item, coz se dot^ie näkter^ch artikuluov, o kter62by se je§t6 jednati mäo, totizto o mincf 
opati^enf, aby ta zlehcena nebyla, ne£ aby v sv&n zmu zuostala. 

Item, coi se drahot a pi^ekupovänf dot^£e. 

Item, silnice na vodäch i na zemi. 

Item, soud komonii a dvorsk^, kdy by a na kter6 casy drzäny byti mäy. 

Item, privilegia, aby dovezena byla na Earlst^. 

Item, öeledi a o povälecicb. 

Item, aby mid v Öechich zagrov&na byla a stHbro aby v Öech&ch zuost&valo. 

Itenu vkracov&ni mezf krälovstvie cesk^ho i jinych zemi k tomu pHslufiejicich. '*') 

Item, Uduhky. 

Item, napravoväni pr&v näkterych artikulüv. 

Item, lidsk^ spravedlnosti a dluhy, kteri2 pK J. Er. M. maji i jinde. 

Item, cizozemci aby po vsech konf, dobytküv, obiU ani jinych v^cf nepi^upovali, cozby ven 
z zemi hn&ti a v6zti chtölL 

Ti vMckni artikulov6 mocf snänu tohoto odkl&daji se na takovf zpftsob : ponövad2 jsou na to 
osoby volen6, maji se sjeti a po2fti mezi timto £asem a Such^ diiy letniönfmi nejprv^ pHätfmi^ 
kdy by J. Er. M. t£m osobim v&em volen:^ den jmenovati rä£il, pH pHtomnosti J. M. Er. a z vAle 
J. M., a to vsecko s pilnosti rozvüiti, pon£Yad£ jsou to artikulov6 znameniti potfebnf tomuto 



*) Ai sem opis s arckiva tiFebo&ak^ho, osUtaf cÄst a MS. y knihoynö knliete Ja, s Lobkovic v Vaae, 
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krilovstvf. A kdy2 je na mfstö a na konci postavf, tehdy moc töm osob&m k toma volen^ mocf 
snömu tohoto se dävä, aby ve dsky zemskfi vlozeny a vepsdny byly. 

Item, tyto osoby jsou vybräny k zavtenf svrchu psan^ch vSech artikulftv na mfetfe v§eho 
sn^ma: napi^ed z stavu panskSho a rytffsk6ho: ygichni p&ni oui^ednfci zemiU a soudce, a osoby 
z obce stavn pansk^ho a rytfhk^ha, kterfö zejtra bohdä pfi J. M. Er. zftstanou, majf voliti a jmenovati 
a kräli J. M. ty osoby oznimiti, kter^by J. M. Kr. obeslati räcila k casu, o kteryz s J. M. Er. züstanü ; 
a Pra2an6 a jin& mösta, ti majf tak6 z sebe deset nebo patnäct osob Toliti. 



2. Zpräva o kr^jsk^m sjezdn v kraji 2. Nachricht über den Prachiner Kreis- 
praehensk^m, jeni na den 16. dobna tag, der zu dem 16. April 1537 berafen 
1637 do Piskn polo2en byl. wurde. 

252, Krdl Ferdinand poklddd v§em stavüm kraje prachenskdho hrajshj sjezd na pondMi po Svätoeti 

do mSata FHsku^ za pfiöinou odevzdäni liitA pi^izndvacich komüsaHim krdlovshjm, aby vSdSti se ntohlo, 

mnoholi na jednoho kaidiho svoleni pomoci protz Turku ddti se dostane. 

1587, y nedSli kvitaoa (26. biezaa). Opia v archiya tfebo&«k6m. 

Ferdinand z bo2ie milosti Hmsk^, uhersk^, cesk^ kr&l. oc. 

Urozenym, statecnym, slovütnym a opatmym pänuom, rytiefom, vladykäm a möstöm i jin^m 
v§em obyvateluom a poddanym naäim kra^jß prachensk6ho, v6mym milym, milost naSi krälovskü 
a vsecko dobr6 vzkazujem. 

V6mf milf! Jakoi Väs tejno nenl, kterak na nynöjäfm snömu, kteryz sme ten pondöM po 
pfenesenf svatöho Väclava na hradß pra2sk6m poloziti a dr2eti räöili, näm ode vSech tff staVuov 
krälovstvi öeskßho pomoc lidmi päsfmi i jfzdn^mi proti nepi^äteluom svat^ vfry kres(ansk6 a pro 
rozsflrenf mezf a hranic jest svolena i pHpovMfna, tak jakiS to gfi'eji dskami zemskymi stvrzeno 
a zapsäno jest, cehoz Y&m vypis pro §irs( zprävu posieläme: i ponSvadz sme my osoby podle t^hoz 
snömoYnfho znostäni a vymgi^enie, totiz urozen^ho, stateön6ho a opatm^ho Heraita Kavku z £f5an, 
Adama l^epick^ho z Sudom^ri na 6epici a Jirika Bakaläfe, mföfana z Ffsku, v6m6 nase mil6, v kraji 
Yaäem listy nagimi zHdili, protoz Yäm vdem y jiz psan6m kraji sjezd ten pondäll po Svätosti najprv 
pHstf do mästa Pisku poklädati r&£ieme, porou£ej£c, abyste na jiz dotien^ ten den do t€hoi m^sta 
pi^ijeli a pfed jü psan^mi osobami se najfti dali a listy pHzn&vajfd i registra z m6st gacuäkuov jim 
podle snSmovnflio uloienf a dskami zapsänf v moc jich dali, poloäli aneb na mfstg 8v6m poslali, tak 
aby lOni majic takoY& registra a listy Yaäe pi^iznävacf ryhUm bemlköm na hrad pra^sky k dälsfmu 
rozyrhButl co kdo a za kolik tisfc neb set kop groäuov se äacovali, poslati mohli. Kdez znigfc, ie 
näm, kr&lovstvf, zemiem, poddan^ nasim i v^emu ki^esianstvf tak znamenitä a velika potreba toko 
jest, kterä2 pominuta b;^ti nemuoz, t6 sme cel6 nepochybn6 yfry k Yim, 2e se t tom, puokud snömem 
obecnfm svoleno i dskami zemskymi zaps&no jest, tak zachoväte a povolni najiti däte. A my Ydm tx) 
Ysem i jednomu ka2d6mu z Yäs väie miloati na§ie krälovskü zpomfnati i nahra2ovati räcfme. Dan oc. 

P. S. A vgditi Yäm däväme, ie sme soudu naseho komomieho si do pondäielu) po svat^m 
Marktt evai^distu boiiem ntQpnr prieStiem, odloziti rääli. 
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3. Akta o sjezdu stavü öesk^ch pod 3. Aktenstücke zu dem fttlr den 28. Mai 

jednon i pod oboji zpüsobou, kter^i na 1537 berufenen Landtage der katholi- 

den 28« kvStna 1537 polo2en byl. sehen and utraquisüschen Stände zur 

Verhandlung ilber die BeUgionsangele- 
' gehheiten. 

253, Krdl Ferdinand napomind stavy pod jednou i pod oboji zpüBobou v krdlovstvi desk^m^ ahy 

na zejtH po svaU Trojici na hrad pra^hj se seüli. 

1537, y nedöli po boiim vstoupenl (13. kvötoa). Opis v ardüvu tjrebonak^m. 

Ferdinand z bozie milosti hmsk^, uhersky, öesk^ kräl, oc. 

ürozenym, v^lebn^m, stateönym, slovütnym, poctivym, opatm^ pinuom administrätoröm, 
probo§t6m, dökanöm, kanovnfköm, opatom a jinym duchovnim vsem, rytfföm, vladykäm, Prazanom, 
purkmiström, konselöm a jinym vsem obyvatelöm kralovstYi cesk^ho, kterlz i&lo pina Erista pod 
jednü i tak6 pod obojf zpuosobü pftjimajf, v6rnym nasim milym, milost nasi krälovskü a vsecko 
dobr6 Yzkazujem. Vörnl milf! Jakoz jsme Väm pfed tim, kteffz ste ffmske atrany, den k sjezdu 
a k shledänf na hrad praJsky druhy pondöll po svat6 Trojici pHstl pöloziti a t6m tak6, ktefiz sd 
pod obojf zpuosobü toliköz k takov6mu spolefinßmu shledänf den jmenovati a pHpsati rozkäzati 
räcili: i vßdßti Väm däväme, ze z hodnych, pilnych a znamenitych pficin, o kter6z v markrabstvi 
moravskßm jednänf pro obranu zemf a poddanych nasich mieti mäme, i proto ponSvadz ndm spehov6 
nasi oznämili, kterak Turci s velikü mod do krälovstvf uherskeho a na poddanö Hase tähnü, tak 
prodlenöho öasu, jak2 jsme k t6muz sjezdu na hrad prazsk^ ten pondölf po svat6 Trojici o viru byli 
polozili, dopustiti ani se näm trefiti nemuoJe. Proto2 Väm vsem spösnßjsf shledänf, sjezd pokläddme, 
poroucejfc, abyäte na ten den, totiz na zejtri po svat6 Trojici na hradß prazskem vsickni a jeden kazdy 
z Väs, ktefiz ste milovnfci svat6 vfry kr esfanske, pfed nämi najlti se dali, nicimz se nezanepräzdnujfc 
ani vymlouvajic; kde2 znajfc jistü vuoli nasi tak se zachovejte jiü&c necinfc. Tak6 Väm poroucime, 
abyste kazd^ z Väs, k kter6muz tento posel s listem naäfm pfijde, jemu se rukü svti vjastnf podepsali 
aneb sekrCt svuoj na papir pfitiskli, abychom v§d6ti räöili pfi kterych ti poslov.6 nasi byli. Dan, oc. 



254. Jedndni na sjezdu. 

L6ta od narozenf syna boiSiho tisiciho p^tist^ho tfidcät6ho sedm^ho 
v pätek pfed sv. Marcellem jinak po hoiiu^ T&le s povolenim nejja»snäj§iho 
kniiete a päna, pana Ferdinanda, Mmsk^ho, £esk4ho, uherskeho oc kräle, J. M. 
päna naäeho milostiv6ho, dr ään jest snim u Velik6 kolleji cisafe Earia v Star^m 
mösti pra2sk6m od näs vsech stavüov duchovnfch i sv6t8k;^ch krälovstvf gesk^ho 
i markrabstvi moravsk6ho strany pod obojf zpftsobü. 

< A k tdmto nfi^epsanym artikulüm jednomysln^ jsme se svolili, Istefii od näs zachoväni maji 
hfü bez pferuSenf. 

Ve jmeno bozf. Amen« Najprv^, jakoz jest pan adminlstrator ^ädöst na stavy strany nasi 
pod obojf zpuosobü vzlo^il, aby üfad jeho obnöven byl tak6 i konsistof, i podle dobr6ho pofädku, 
pon^vadz on adminlstrator t6 präce na sobS dr^eti däle nechce, aby päni mistfi, d£kanov6, faräfov^ 
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a kn^^fitvo z prosti^edku sv^ko vydali osai osob k stavom vyg^fm, pänöm Prazanöm a pan6m poslöm 
z mist) a tu kterottzkoli os(>bu z p&nuov HiiBtruov aneb x kn^zstva 8ue§eB( se staue, aby ürad 
administratorstyf Base i^ala5 ta osoba tak voIen& tomu nebude noci odpirati nc£ bude povina, tu 
präci k sobfe pryfti bez vymlüvänl. 

Item, paim administratoru tak od Äavuov volenßmu ta se moc plnä dävÄ, aby jemu vgidoii 
knezi poddäni byli, jün «e spravovali a on aby kazd6bo nefädnÖM^ a ueposlusu^ho treatal bez pl^e- 
käzky kazd^bo. 

Item, zädny kn§2 bez dopüstgni a povoleni pana administ^atora, z mfsta, na kter6mzby pri 
tom £asu byl, nemä se hybati aui iia jiBU faru potahovati, neJS tu kazdy bud a dotud, kdez a pokudz 
pan administratoi; uzu& toho potrebu a p&na zäduäi tobo Yüle bude. 

1lX Item, jestlize by se kdo z dßkanuov, faräruov aneb z knSzstva tak posluSnfe nezachoval nei 
sy6 Tüle proti administratoru, iliaje na pomoc pÄna sv6ho neb jin6ho, u£(vati chtfil, tebdy k takovfimu 
kazd^mu mä se tak zachoväno byti, jald nüsf o tom artikul ukazuje. 

fl: Item, ponevadi skrze neposiusenstvf nökter^ch knözf mnozf nerädov6 pfi naif stran6 pod 
oboji zpuosobü povstavaji a to pHchäzf ponökud, ze n^kten z pänuov J. M., z pänuov rytflrstva 
a z mist takov§ kn^ze zastiraji a jim ruku drzf, a tak6 ku^ii jini jsuce tak neposluäni sami se roti 
proti spr&vcflm sv;^m a jich poslüchati nechti: proto^ po dnesnf den kter^by koli tak z kn6£i nepo- 
slusny byl, aby zddny pän, zddny z rytirstva ani z möst vice takov6ho knize nezastäval, nez aby jeho, 
jakzby proto pozädän a napomenut byl, hned d6kanu toho kraje a dikan ten administratorovi do 
konsistoire strany nasf vydal, a pan administrator podle zashizenf aby jeho skutecn6 trestal a k nä- 
pravg pfivedl podle poiidkuov duchovnich a starodävnich, a pän podacf toho knfize bude moci taky 
pri tom b^ti aneb na mfste sv^m, ac budeli chtfti, poslati. 

A tak6 administrator md hned tu faru, z kter62by ten nepofädny vyzdvizen byl, jinjm hodnym 
a porädnym fai^i^em opatiriti pro potir^u täch lidi 

' JesÜiäe by pak ktery pä,n aneb rytifsky ilovek, mösto aneb kdoikoli jiny tak se nezachoval 
a kn^ takov6ho vydati, jsa pozädin i napomenut, necht^l ani bezelstnä neukäzal, ze ho mfti 
nemohl: tehdy aby povinen byl däti pokuty propaden6 pfitmecitma kop groSüv cesk^ch v krilovstvl 
£esk6m t£m ctyrem osob&m neb jedn6 z nich z m^st prazsk^ch od stavuov strany pod oboji zpuosobü 
k tomu zfizenym, a to toHkrät, kolikrät by se toho dopustil ; v markrabstvf pak moravsk^m jak se 
tam t6,pokut6 a jf dobyvänf svolf, to pri tom bud. 

A ty ctyry osoby z möst pra&kych tak zHzenfe bud v§ecky neb jedna z nich tSch pokut tak 
propadenych i s skodami proto vzatymi na tom ka2d6m maji dob^vati a mohou pred soudem komor- 
nim:. a toho: se m&me na J. Er. M. doJSädati, aby J. M. Er. rädil pH soudu komomim poruciti, aby 
ta pre V porädek )in;^ch pH pHjata nebyla, nei aby v sesti nedölich poMd zbdhlych od öasu obeslänf 
svüj konec vzala. 

CoÄby pak koli tfech pokut osoby dotcenfe neb jedna z nich zdobyvaly a k sobö pHjaly, to 
aby pro obecni potfeby strany nasf chovaly a z nich potom pocet osobäm, kter6zby k tomu däle od 
stavuov zHzeny byly, ufiinily. 

Item, kdyzby ktery pän podacf pana administratora za kn&ze na svü faru pozadal, pan 
administrator nemä tomu odporen byti, nez mä tu faru knözem podle moäiosti sv6 v casu slusn^m 
opatnti 

Item, kdyzby konsistor strany na§f pod oboji zpuDSobü osazena byla, ona tak6 bude povinna 
panem administratorem se spravovati a jemu ve väem poslusna a näpomocna byti. 

Item^ jestlize by pak pan administratot jakon v cem tSzkost m61 a t6 by säm opatHti nemohl, 
tehdy aby to na päny Prazany vznesl,. a oni päni Prazan^ nemaji jeho v tom opoudtSti, nez *k tomu 
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se pH£initi podle mocn6ho jim poruöenf od n&s vsech stayuov strany naii pod obojf zpuosobü majf, 

aby coi pan adiainistrator na tö2^08ti m&, to k n&pravi slugn^ a k opalf enf skutein^ma pHvedeno bylo. 

^ Item, kdez se slysf a v skutku nachäzf, ie nfekteH v krälovstvl tomto obojl strmy, jaüce 

V kreynfm a pHbuznöm pfätelstvi, v stav man2elsk;f vstupujl a kryl se spojujf, o to toliko s drubü 
stranü pod jednü zpuoeobü jednati, aby tobo vfce na bndücf casy neb^alo, ponivadi jest v6c nepo- 
Mdnä a proti obyöeji kfestansk^mn, a na to aby pokuta a trestänf ulozena byla. 

^ Item, jako2 tak6 to se prihäzf, ze mnozf k soudu duchovnfmu o stav man2elsk;f pHstupujf, 
a kdyi osoba osob6 k stavu man£elsk6ma podle slibu pHsouzena bude, ze to zanechajf a jinü sob^ 
za manMa neb manzelku berü; proto^ aby takovä v6c nekfesfanskä na J. Kr. M. vzneSeQa byla 
a J. Er. M. aby räöil to k slu§n6 näpravg pHv^sti tak aby toho vice neb^valo, rozsudkov6 takovi 
pana administratora a konsistofe aby stüj prüchod muH a mivali. 

Däle tak6, kter^^by koli ten knäz byl, je2to by takOYÖ manSelstvf proti rozsudkn konsistore 
tvrdil a osoby takovä, veda o tom, zdäval, aby od administratora hned pHsnö trestän byl, a tobo 
jemu nikteraki aby nelehcil; a o to takö abychom s stranü dmhü pod jednü se snesli. 

^ Item, ie to tak6 byvä, ie osoba osobu pfed soud duchovnf z slibu k manielstvf svat^mu 
obesle, a ji z takov^ho slibu nai^kna, od präva odstoupi a ortele nedo£ek&, jeäto jest to k potupö t6 
osobä obeslan^ a na zlehieni toho präva duchovnfho: proto2 aby s druhü stranü pod jednü zpuosobü 
jedndno bylo, jak by ten nepoMdek spoleinö pfetr2en b^ti mobl, a jak4 by na takovü osobu y^znü 
pokuta t6z ulo^ena b;fti m^la. 

Item, aby pan administrator a konsistof i&dn6 osoby 2ensk6ho pohlavl, kteriü^by ctmicti let 
nemäla, i&dn^mu podle slibu nepHsuzovali, ne2 ta osoba aby svobodnä tak zanechäna byla, ni by t^cb 
let svrchu dotcen^ch dosla, a tu jak6 vuole bude a koho sob£ k stavu manMskfimu oblibl a zavä2e, 
pH tom aby zanechäna byla. 

-JlX Item, kdyby ktery knfez na t6 fafe, k kter^z jinj'ch a jin^ch pdnuw lid6 pHnäleäl a k nf 
poplatky a desätky dävajf, bez poruienf statku sv6ho uml'el, tehdy aby pän tohoi^ z&änii a koUator 
na ten statek toho knöze umrl^ho se nepotahoval, ne2 aby pH t6mz kostele a isie tfi statek zuostal, 
vsak pi'edkem aby toho knSze sluhov6, a£ by se kteH spravedlivö naSli, zaplaceni byli. 

Item, kter^iby koli knäz z krälovstvf ieskßho do markrabstvf moravsk^ho j{ti a tam svuoj byt 
miti chtöl, tehdy ten ka2d^ mä. mfti list sv6ho zachov&nl od pana administratora, a ie jest se s jeho 
vuolf do markrabstvf moravsk^ho vybral; nei jestli2e by ktery knäz z markrabstvf moravsk^ho do 
krälovstvf iesk^ho pHjfti chtä, tehdy tak6 m& sv6ho tam zachoväni pHn6sti jistotu a list od pinay 
pod kterym jest byl a od dSkana toho kraje. 

. Jestliie by se pak kter^ knöz tak nezachoval a takov^ho listu v sv^m hnutf nem£l, ten 
ka2d^ hned aby vzat byl od toho päna neb mösta, na £{z by gruntech postffen byl, a jemu aby 
dopouätfno nebylo, aby knSJstvl v tom nepoMdka postizeny möl pozfvati. A kazd^ pän i mfato 
t^hoz knize md panu administratorovi opov^d^ti, a budeli po2&d&no i vydati; pakliby toho ten pän 
neb mfisto neucinil, tehdy mä se k nfimu o takovü pokutu a tfm zpuosobem, o kterü a jak jsme se 

V pfedesl6m artikuli svoUli, hledöti. 

Item, väickni knizi aby pilnü a sna^ü p^ii k tomu pHloiili, aby zäkon bo2f v pravd^ 
käzali a v kÄzänJfch sv^ch aby se srovnävali. Pakliby kdy co mezi kter^mi na odporu bylo, tlm 
aby se na käzänfch sv^ch nedotykali a lidi nebounli, nez aby to na pana administratora a konsistof 
vznesli, a o to tu slys&ni a rovnäai byli. A coi jim pak v tom pan administrator s konsistoH ulozf 
a najde, tak aby se zachovali a upokojili. 

Item, kaidy faräf k svym kaiiim a zvldätä k t£m mlad^m mä pHhUdati, co a kterak majf 
käzati k lidu; pakli by co z neumini neb z nerozumu käzali, tehdy hned aby jich potrestal a je 



Digitized by 



Google 



417 

napsavil; üafl to k tmnn aby wfi knäjii pHdrial, aby do^ma posed&vali, svat^m pämaöm i mravöm fe 
ucili a tak jiQ6 z lidf k t^muz napominänfm rozömn^ a d|iovodnym potahovali, a roucho na sob6 
kn^askä abf nosUi. 

Item, aby se väiekni pan administrator, konsistof , d^kanoTÖ, farirove a knäzi hsed pH tomto 
snemn snesli, ](ter6 kdy a jak syätky a posty rocni dr^eti YsickBl spolecEÖ a jednostajnö mime. 

Itöm, ^ädny v postö ani t jin6 dny jako2to v pätky, v soboty a a vigilf svat^ch nema masa 
säm jfsti am jiB^mxL däyati, a kdo2 by jinak v tom nalezen a posbzen byl, ten kazd^ na tom privä, 
kdez by se toho dopustil, skutecnö trestän byti mä. 

Item, jestli^e by ktery knSz strany nasf pbd obojf zpao^obd knize druheho t6z strany nasf 
z nßkterych v^f pred osobd neb osobami drohe strany pod jednü zpuosobu donääel, vinil a oäkliTil, 
a to by nan pokäzäno bylo, ten kazd^ aby skutecn^ trestan byl podle uzndnf pana administratora 
a könsistdre; nez mäli ktery kniz co proti kter^n knizi strany nasf, a vi co naü nepoMdn^ho; 
z toko aby jeho hled^l a vinil pred panem administratorem a konsistofi svii pod oboji zpuosobu, 
jakz jest to vzdycky b^valo. Vsak jestlize by kter^ pän podacf na kter6ho knfize jakü nepofädnü 
y6c skutecnS sbledal, tehdy müze jeho do väzeni sv6ho vzfti, a to i toho prföinu dSkanu kraje toho 
oznimiti. Budeli pak ten dikan toho zädati, aby jemu ten knez vydän byl, mä se jemu v tom 
poYolenl stiti a ten pän toho kn^ze vydati. 

Item, komuzby koli pän Buoh dftky dati räcil, ten aby jim kftem svatym neprodl^val, ale 
bez prötafau Imiiim Mdne sväcenym je krtiti dal. 

Item, coi se kneze Yäclava z Poöitku doty6e, teu se pri tom zuostavuje, coz jest jemu od 
pana administratora a konsistofe vym^reno a y akta ylozeno a on se k tomu priznal i svolil, 
a proto2 tak tak^ aby se choval. 



Tito nf^epsanf artikuloye podäni jsü ode vsech stayuov i duchoynich 
kr&^oystyi cesk^ho a markrabstyf moravsk^ho strany nasi pod oboji zpuosobu 
pänöm stayöm i duchovnim strany ffmsk6 pod jednü y sttedu pred bozfm t61em 
16ta bozfho tisicfho pStistehö ti^icätSho sedm^ho. 

Pon^yadz J. Er. M. pän näs nejmilostiväjsi räcil jest näs vsech stavuo krälovstvi tohoto 
i markrabstvf moravsk^ho pod oboji i pod jednou zpuosobu k läsce a k svornosti krestansk^ milostiv^ 
napomenüti: i podle toho pro vzdelänf takov6 kirestansk6 läsky, aby ta svoboda zädn^mu zavlräna 
nebyla, kdozby koliv^k aneb kteri bud duchovni neb svätsk;^ chtel aneb chtäli od nasi strany pod 
oboji zpuosobu k strane druh^ pod jednu pristüpiti, aby toho plnü vuoli a svobodnü cestu m^l 
a mili, a üdnf z oboji strany pro takovü vec aby zädu;^ch tSzkosti ani üzkosti ani dot^käni netrp^l. 

Item, t6z tak6, aby ta svoboda vuobec puStöna byla, aby knfezf strany pod jednu zpuosobu, 
kdyä by toho lid6 kterl z pot!«by pozädali, v kostellch strany pod oboji zpuosobd m6e svatä slouzili 
a pod jednü zpuosobu podävali, i jin;^i svätostmi ki'estanskymi bez pi^käzky kazdeho pHsluhovali; 
t6£ tak^ kndzi pod oboji zpuosobu, aby touz svobodu möli, mse svat6 na 2ädost lidi v kostelich 
strany pod jednü slou^iti, tSla, a krve päna JeziSe jim podavati, slovem bozim i jinymi svätostmi 
kfestanisk^mi posluhovatL A k takov^ sluzebnostem jedna strana druh6 Strand, aby propüjöila tdch 
potfeb, kter6z by k tomu pfinälezely bez odpomosti. 

Item, 2ädn^, kter^Jby mil podaci pod oboji zpuosobu, a byl by säm pod jednü zpuosobu, 
aby knöze na to podaci a faru neuvozoval a nepfijimal bez vddomi a povoleni administratora a kon* 
sistoi^e pod oboji zpuosobu ; t6i zase aby zädny^ kter^zby mel podaci pod jednü zpuosobu a säm by 
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byl pod obojf zpuosobü, knöze pod jednü zpuosobii na tu faru neuTOzoyal a nepfijünal bez vddomf 
a povolenf administratora a konsistoiPe pod jednü zpuosobü. 

Item, jestli^e by kde pH kteräm podacfm kostel byl pod jednü zpuosobü, a lid6 k nemu 
pHniieiitf by byli pod obojf zpuosobü, tehdy aby do toho kostela takov^ lidem byl podän kn£z 
pod obqji zpuosobü; t^z zase, jestli^e by pH kter^m podacfm kostel byl pod oboji zpuosobü, a lid6 
k n£mu pHn&lefitf byli by pod jednü zpuosobü, tehda aby do t^hoz kostela kn£z jim byl podän 
pod jednü zpuosobü. A coiby tA fafe düchoduoT jedn6 i druh6 strany pHnäIe2elo, to aby tomu 
knfai vydävÄno bylo. 

liem, jesüize by kdo od koho narfkän byl, ie by pod obojf zpuosobü se kryl a tak nesm^dlel 
a nevinl jako strana nage pod obojf zpuosobü, tebdy ten kaidy mä k jist6mu casu obesl&n b^ 
od administratora a konsistore strany nasf pod obojf zpuosobü, a tu aby. jeho z takovi v^ci ten vinil, 
kdo£ jest jeho narfkal. A t^z jestli^e by kdo narcen pod jednü zpuosobü takovü märou byl, tdidy 
administrator a konsistof pod jednü zpuosobü tak se tak6 k te osob£ narfzenö zachovati majf, i ten 
kdoz jeho naffkal. 

Item, ponävadi^ naäe zäkovstvo na sv^cenf do jinych a cizich zemi choditi musejf, jeäto byti 
to nemuoze nez s velikym näkladem a nebezpecenstvim, a nekteH jsüce knözimi nechtf y fadu stäti 
ani se k^ sprayoyati, na cemz se lid^ horgf a n^kterf casus se pfihäzejf, ie od sam6bo biskupa 
toliko napraveni b^ti mohü, a mnohä ucenf sobe odpomä y tomto krälovstvf pro takov6 neporädky 
poYStavajf, neb kdez sprävce nenf, tu kdo cbce, co a jak chce cinf, zädnäho se neobävaje: i z t6ch 
ze y§ech prfcin, abychom tolikrät, kolikrdt by toho potreba byla, nynf i y budücich casfch sobg 
Öeeba prav^ho z na^f strauy na biskupstvf volili, kter^zby se Boba bäl, pfsma bo^f v pravde znal, 
a kteryäby näm y ifeci i v mravfch a jinych obycejfch nasich rozömöti umel a mohl, a slovem bozfm, 
täem a krvf pana Jezfse Erista i jinymi svätostmi klPestanskymi lidu posluhoval. A protoz aby 
J. Er. M. koho2 bychom koli tfm zpuosobem nähere polozenym sobe za biskupa yzali a zvolili, toho 
näm schvälenf a potrrzenf od najvyääfho biskupa milostive zjednati a zpuosobiti räcil, ponevadz 
bychom se v takov6 vöci zümyslnfe neradi od pofädku najvyäSfho biskupa oddilüL 

Item, aby päni J. M. a päni z rytfrstva strany nagf pod obojf zpuosobü tak6 k sondern 
a üfadöm zemsk^ potahoväni byli, jakz prve od starodävna byvalo. 



Strany pod jednü zpuosobü odpoy^d na artikule svrcbn psani pod obojf 
zpuosobü. 

Pdni i stavove yfry pod jednü zpuosobü nahledli jsü y to, co se jest yidelo pänöm pod oboji 
zpuosobü byti k dobr6 syornosti a jednotö za potrebn^, a tomu jsü z artikuluoy posepsanych poroz- 
om^li a tom z&dne pochybnosti nemajf, ze ti artikulov^ vgickni k dobr6 svornosti a dobr^m 
ümyslem polo2eni jsou, nei ie prvnf artikulov6 ctyn takovf jsou, ze by spfse rozdily a nesn&ze y^tsf 
z luch poystati a vzniknouti mohly, ne£li jakü svomost pnv6sti: a protoz vidälo se n&m b^ za 
poti^ebn^ a uzitecn6, aby n§kter6 osoby z stavuoy strany pod obojf zpuosobü yybrany byly v jist6in 
poctu, tolik^i^ i strana pod jednü u5initi chce ; a ty aby se sesly a o tich artikulich aby m^ly pf atelske 
a bratrske rozmluyenf, nie jin^ho y tom neobmejslejfce, nez cozby gruntovnfmu a k stäl^mu pokoji 
a jednotö nälezelo a pHsluselo. 

A ponövadi artikul päty, aökoli poctavy a uäitecn^ a Yelmi potrebny jest, nie m6ne i y tom 
artikuli ngkter^ y^cI uskroYniti a umensiti bude poti'ebf, a protoz i mezi t6mi yybrantmi osobami 
o tomto artikuli rozmlüyäuf a rozjfminf bratrskg a pHtelsk6 bude moci drzdao.b^ti. 
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A coi se bißkupa dotl'ee, p&ni pod j.ed&ü zpuoBObd o tom. myelf a za dobr^* aiuzitecni 
uzniTajf, kdyby obecni byl past^r a yseho krälovstvf jeden biskup, ie by dobr£ bylo; ne^ ponävadj^ 
pH tomto artikuli nikter^ T£ci zuost&yaji) kter^i bude na obö strany lipe pidtirebf .uviaiti, neb jiniie 
jakz tyto v^ci na tento cas svüj zpuosob maji, bylo by t^zce od otce svat^o papeze k tomu 
obdr£eti povolenf. 

A z t^ch pHän i v tom musf se n6co porymazati, cozby se nemohlo snadn6 sepsati, kdyby 
jedna strana drnh^ bratrsky a pokojn^ nevyslysela a nevyrozomäa. 

Protei pH v§ech artiknliöb nie lepsfho byti neuznävajf nez bratrskfi a pokojn6 mezi stranami 
TOzmlayenL A pon^yadz .compaetata a snedenl az do tohoto ^su daly jsü pHcinu j\i dimo k za- 
choyänf dobriho pokoje, na kt^^z i kräJ J. M. pHsahu ciniti rüi: protoi päni pod jednd zpuosobü 
chtf r&di t6i compactata yiddd, a ty ohledati a jim yyrozömöti a je drzeti, a k tomu ysecky zäpisy 
a smlüyy pfedeälö dskami za^an^. 

A jestlize by pH nikler^ strane n^kteH tich compactat nedrzeli, chti rädi o ty obtlSnosti 
jednati a naprayiti, o tom nepochybujfce, ze pÄni pod obojf zpuosobü t6z uöinf, o kterezto v&i y syrchu 
doteen^m rozmlayinf bade se moci jednati. 

A protoi aby päni pod obojf zpuosobü dobrou a pfätelskou mysU od näs toto podäni püjiti 
räcili, neb päni pod jednou timto casem lepsf cesty, kteräiby k dobr^mu pokoji a jednoti se ch^Iila, 
najiti a yymysliti jfiou nemohli. 



Artikuloye strany pod obojf zpuosobü: pro£ nemohou a nechtf k com- 
paetatom na tento das pti ysem poyoliti. 

Prynf obtiznost strany nasf od pocätku yydänf compactatuov jest tato: nebo jsou pHpoyödili 
dobr;^ pokoj a bezpeäiost Öechöm a Morayanöm, tfmto zpuosobem zayfrajfce, ze zädn^ ji2 yfce 
pf edpoy^den^ kräloystyf a markrabstyf pro jiz minulü y^c nemä a nebude smiti nai'6kati a hyzditi, 
ani tak^ na n6 aneb obyyatele jicb sahati aneb jim uräzku ciniti, ale aby jim kjpestansk^ pokoj 
zdrzeli a je jakozto brath' sye, totizto syati matky krestanske syny ctfce i za poslui§n4 majfce 
bratrskym miloyanfm a laskou ctili. 

Od poöätku tich compactatuoy az do dnesnfho dne mezi takoy^m £asem, totizto mezi sto 
a ctyrmi 161y nie näm od nich zdrzäno nenl, n^brz nad to näd;er6 obtfäiosti proti n&m J90u yymyslili, 
kterynodz jsou prekäiku uänili, aby näm knizi svöceni nebyli, k tomu i pohfeby zapoyMäli a zastayili, 
aby nam syätostmi posluboyano nebylo, yzdycky näs jakozto za ühlaynf kacffe yelmi potupnö posu- 
zujiee; nyni pak, kdyi z strany jicb yelik6 ubU2enf t^m compactatöm se jest stalo, a to zpuosobem 
takoyym» kdyz kn^ef nase za dobr6 kresfany drSeti neebtf, nSbrz tomu odpfrajf a na potupu naäf 
kostely po nich posyicujf, a jestUfe* kterf lifl^ nasf strany. k jicb straub pi^estupujf, n^^yajf pryi 
pnjfmäni, jedinä lec pry6 pHsahy jak^s yelmi obtfznö yykonajf, jako by strana nase hodna nebyla, 
aby od jicb strany mSla hpi pnjfm&na ; a tak kdyby po^tek jednänf toho od compactatuoy se zaial, 
obäyäme se, aby snad rozdiloy^ nijacf proto nenastali, nezli by to mohlo pMtelsky na mi^t£ postar 
yeno b^ti^ nebo compactata takto y sobö zayfraji : ale je Öechy a Morayany jakoito bratirf dobr6 a 
v&m^ cfrkye svate kfesfansk^ za y6m4 syny poctiyostmi i poddanostmi yMy aby möli, a st^^ 
miloyanfm a läskou je etil!. 

A. strana odpomi, bdyby na tento cas ot&zana byla, zdali by za pray6 a y^me ki'estany näs 
miti chtila, nepocbybujeme, ze by hned tomu odepi'ela, neb jistä dosti odp(r&, kdyi nim. ziy^ 
i mrtyym ysecky poMdky i ustanoyenf zapoyfdä. 

53* 
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i Item, eompactaty k tomu jsou zaväz&ni biskup litomyslsky a olomück;^, äby zäky, kterfz jsou 

pod oboji zpuosobou, na üi'ad knäisk^ svitili a je tak6 opaia-ovali. Nu v tom tiJsov6in iasu ve stu 
a v^ (tyfech let^ch chtULi bychom, aby näm jedin^ho toUko pokäzali, kter^iby od üich svteen byl 
anebo aby za kn6ze byl zvolen. 

A protoz kterak to jednänf muoze se zacfti od compactatuov, ponivadz ty vSecky v6ci, kter6z 
Bäm compactaty byly propü.jieiiy, jsou n&m od nich zapov^dlny? 

Tak6 i to temii compactaty jest yym^Hno, aby mezi Udem strany naaf nebyla smisenice 
lidn, to jesjt aby ti, kdo£ jsou pod jednou zpuosobou, neymg§oyali Be mezi na6e. 

Ale ai podnes.takov^ smföenice a shromäMini jest bylo, a pod takov^m zpuosobem kosteloye 
jBOtt n&m odjati, nebo pän pod jednou zpuosobou jsa knSze pKjme sy6 strany, a lid obecnf, kteryz 
pod oboji zpuosobü jest a k takov^mu kostelu pHsluäejf, musejf bez kn&e b^. A ta svoboda n&m 
i Strand pod jednou zpuosobou vzdycky jest propüjßena byla, aby kterfz by se koli Ifbilo a zdalo 
pod jednou zpuosobou lidem k na§f Strand prestüpiti, toho aby dobrou vuoli mgli; a zase t€z lidem 
strany pod oboji zpuosobü. 

Nyni pak takovä syoboda z strany jich prekäzku trpi a tfm zpuosobem velmi dostatecni se 
pokazuje, ie oni n&s za vSrn6 a praT6 kfesfany nedr^f. 

A toto jest^ jest bylo tömi^ compactaty pozuostaveno, aby ta2 compactata listem byla 
potvrzena; ale toho se jest ai posaväd nestalo pro prek&zky jiz predpovödön^ kter^i jsou se näm 
od nich däly. 

' A protoz z töch ^e vsech oznämenych pffßin svetl^ jest, jak jest v6c tfizkä, takov6 jednänf 
od compactatuov zacfti, pon^vadz takovf rozdilov^ mezi oboji stranou jsou, a ti jestä mezi nämi 
nejBOu na m(st£ postareni. 

Item, strana pod jednou nemohou nds k tomu spravedlivä potahovati, k zdr£enf compactat, 
neb jsou z nich vystoupili samL 

Item, neb jsou jich k dokonalosti a stdlosti nepHvedli a nevydali n&m executory, jakz se 
zav&zali, aby n&s okolnfm n&rodöm za dobr6 ktestany vyhl&sili a za syny syat£ cfrkve. A skrze to 
piredkoy6 naSi i my trpSli jsü mnoh6 täSkosti a kacefoy&nf od jin^ch n&roduoy, ale nad to yäe o n&s 
Y historiich psali potupnö a hanliyg, ie kaciri jsme. 

Item, prayili, ze jsü compactata yyzdyizena a jiz nemajf dri&na b^ti a to skrze Eugenia papeia 

Item, klatba yyd&na na kr&le JiHho a na Öechy, a tu jsü klatbu äinili v Plzni a y Bude- 
jovicteb, majice buUi na to od pape^e, a skrze to y&lka yyzdvizena byla y kr&loYStyf £esk6m, neb po 
ti klatbS nSkteii pani ^e§tf zprotiyili se kr&li Jiffmu, a ta klatba proti compactatöm jest uöin^na. 

Item, strana pod jednou plred l^ty n^kolika majfce jednati o dobrou syomost s t^mi, kdoz 
jsou pod ob§ma, ot&z&ni byli, za£ n&s dr2i, kteHz t£lo a krey P&n6 pr^ün&me pod dvojim zpuosobem, 
odpovMgla kapitola praiSsk&: ze n&s dr^i za odiPezance, a administrator jich pryn^jfif poyödöl: ze 
jsem j& y&s yidSl tak zapsan^ y BSrnk v matrice y kaple pape^oyg, a kdy2 yymaz&ni budete, budem 
y&s za kfdsCany dobr6 drzeti. 

A to jest proti compactatdm, neb strana strany hanöti nem& an! tfm dotykati. 

Dotknouli n&s o slova v compactatfch poloien&, ze pri posluhoy&nf jiz nezachov&y&me: 
ödpoyßd na to, ze pfedkoyfi nasi toho nepöjali ani kdy driali z pMän hodn^ch. A to jsü sluSne 
vmiiü mohli, ponßyadÄ yyhraieno jest, jestlize by kter^ artikul y compactat&ch polozeny pfyat od 
strany na§f nebyl, ie skrze to pokoj obecny nem& zrusen b^ti. 

A pon^yadz naäi pfedkoy6 toho jsü y uzfv&nf nebyli, tki my se choy&moi pfi tom sloy jinych 
ptodle misalu poifvajfce. 
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Krdl odkl&di sjezdu gtav&m do pi^ileiitöjgfho öftsu. 

Jskoi jest J. M. Er. podle jin^ch artikuluoT mocf sn^mii pihedeM61io Hft osoby yybraii|§ 
a k J. M. Er. o zäxivini töch artikultbQ snteiein poznamenan^ch pHdan^ o ten arükui; coz se polo- 
zen^ho concüium dot^ce, aby sy6 posly stavoy6 krälovstvi öesk^ko podle jin^ch J. M. Er. kräloVstvf 
a zemi na takoy§ concüium vyslali, vzo^sti, a k tomu stavuov jako ktäl kresfansk^ napomieiiüti 
a z&dati, aby tak uöinili, räcil, ne pro jinii pHcinu, n^ ztoUka obmejslejfc tudy Usku,, svornost i jin^ 
Täecko dobr^ a u&tecni poddan^ SYpxx v^mtm mil;^m v tomto kr&loystyl zpuosobiti a zjednati; 
pak tu na J. M. Er. vznegeni d^a jest byla od t^ch osob ze v&ech stavuov sn&nem Tydftnjrfch 
«^dpovSd, ze by osob a posluov svych na takov^ condttum voliti a zMditi nikterakz jim mozn^.n^lo, 
lec by J. M. Er. prv6 sjezdu a spolecn^ho shledänf tak Um pöd obojf zpuosobü jako pod jednü 
virfcfm dopustiti a popriti räcil; prose J. M. Er. za iailosüv6 v tom povolenf s tun zakazovänfm 
a pfiitfk&niin, kdyi^ se ^edou, ze >ty cästy podle najvyB&ii moznosti bv^ cht^ yyhledävati i obmejileti, 
aby u vii^e svatä kfesCansk^ mezi nimi sneseni a srpvnänl s pomod J. M. Et. tak k jich dofarteu, 
jako k rozmnozenf a schvälenf kräJovstvi cesk^o zpuoBobeno b;^ mohlo^ kde£ J. M. Er. na jejich 
piredklädänf, napominäni a prosby, nechtfc aby takov6 spasitedln6 a kf^sCanskg döbriä pominuto 
a obmegkäno b^ti milo, ale majte toho zvlästni z4dost, aby radsf za krüoväni a givnosti J. M. to se 
ke cti a chvile pänu Bohu väemohoucimu i krälovstvf cesk6niu chvalitebnß zffditi, srovnati a vykonati 
mohlo : neräcil jest J. M. tomu odporen byti, n^brz k spolecn^mu stavuov shledäni jest jim povoliti, 
a den na hrad prazsky jmenovati i rozepsati räöil. 

A kdyz jsü se sjeli, tu J. M. Er. osobnä mezistavy do soudnä s^änice sjM ajich nie m^nfi 
jako prve na sn^mu obecnfm o vypravenf posluov na jmenovan6 cönciliuin zädati^ a k saeäeni 
i k srovnänl u vffe napomfnati, a cozby dobr^ho z toho prijfti mohlo, äiroce pfedklädati räöil. 
Jakoz pak k tomu jest prislo, ze stavov6 pod jednü zpuosobü obzvlästö, a pod obojf zpuosobü vlceji 
tak6 spolu se sesli, pfätelskä vzkazoväni a poselstvf jedni k druh^m einfee; a potom od staVuov pod 
obojf zpuosobü druh6 Strand pod jednü pod4ni jsü nSkteM artikalov6 sepsani, cehp na nieh iädajl, 
aby se s nimi o to snesli Ale uznav&e stavovd pod jednü, ie ti artikulove jim podanf sami v sobi 
mali nejsü, nibrz znamenitf a velicf, a ze by sam;^m psanün. mezi stranami nemohli bez sirdiho 
roznüuvenf a apoleön^o sjitf k srovnätni a zavreni piMvedeni byti, Sädali jsü, aby stavovö pod obqjl 
zpuosobü pro lepsl vyroztmigni artikuluov t^ch nökteräf. osoby z prostredku sv6ho vydali, a ze oni 
z sv6 strany tolik62 uäniti chtf, a bratrsky i pfatelsky, cozby k jednotä a dobr6mu, prätelsk^mn 
srovnäni slouzüo, s nimi jednati. 

I byväe tak od obojf strany osoby vydan6, sn6sti jsü se nemohly, neb osoby z strany pod 
obojf zpuosobü na sv^ch artikulich podan]^ch stäly a od nich jednanf zaciti cht^ly, a zase osobäm 
z strany pod jednü podle smluv dskami zapsan^^ch & craipactatuov jednanf za nzitecnäjsf zaäCti se 
vidilo, a kdyiby to pfi sve stälosti zuostaveno bylo, ie by tak6 däle rädi chtäi o ty artikule jim 
podan6 pMtelsky s stranü pod obojf v jednanf se dätL 

I nemohüc se mezi sebü snteti ty osoby, stranäm jsü takovou vi§c oznämily, a strany potom 
obojei takov^ t&iikosti na J. M. Er. vznesly. A jak jsü ode^li sepsanü zprävu J. M. Er. podali, 
V kterü2 jest J. M. Er. s pilnostf nahlednouti ia to obmejSleti räcil^ kterak by byl moH strany 
k jednanf a k srovnänf pHv^sti, nelitigfc v tom Mdn6 otcovdk^, bedliv6 präce, näUadu ani toho 
vgeho, co2by za u£itecn4 znal t6 v6ci k prospfichu b^ti; räd hy bylvSeeko podle najvyißi mofoostr 
8v6 k dobrdmu a prosp6to6mn obojf Strand ucinil. 

Ne2 ponivadi jedna kaidä strana neustu^nä na ev6m obmyslu a pi^edsevzetf stäla a stojf, 
tak6 znamenaväe, ie se tu velik^ch vficf s öbü stran dotyce a vztabovati bude na to, öehoi v modf 
J. M. Er. na tento das nenf a J. M. by neptislu§elo ani snad nälezelo, i jsüc J. M. nyn£j§fho öasu 
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jin^i znamenit^ vöcmi, yälkanü, TypmTOvänfHi lidu v&le£ü6ho i vla8tii£mi pracemi Töfice zane- 
pväzdnin, takorfto jedninf^ jak2 Bvrchu dotöeno, o viru «tranim obojfm do jin&ffao, prflezitöjsfho 
iBJsa odkl&dati t&U s tou müostiyou iidoeti, tak jak2 i prv^'J. M. 2ddal: aby •ßtavov« z tohoto 
krdlovstvf na pHätl concilium ke dni vfiech Svat^ch posly bt6 podle jin^ch kräloYStrf a zemf 
J, ÄL Kr. vyßlali; tu J. M. pH tonr iaeu a pakliby i spf&e k tomu pftjfti mohl, lAcf s pilnosti se 
Starati, pracovati, töch cest a prostfedkuov hledati, kterak liy k tomu pHvedl a to objednal, aby 
strana pod j6dnö b strant pod oboji zpuosobä k piPätelBk6 a bratrskä jednoti, Usce a trval6, dobr^, 
chvalitebn^ svomosti pHvedeBa byti^ a zaöat6 jedn&ai se mezi nini bez odtahuov ke cti a cbyale 
boltek^, k J. M. Ylastnfmu potföeni a Jim sam^m k u2itecn6mu a vseho krüOYstvf dobr^mu vykonati 
mohlo, neb by J. M. Er. nad to nie milejsfho nebylo. 

y&ak proto J. M. Kr. zatün phkazorati a porouceti r&if, aby strany STTchu jmenovan^ podle 
smluY dskami zemstfmi zapsan^ch a compactat i pfedeäl^ch kräluoY, piPedkuoY J. M. slayn^ pam^ti, 
rjmSteni a ustanoYenf o yfi^e bez nmensenf a pferu§enf jedni k druh^ pIAtelsky a chYalitebni jsüc 
8 Bebü Y dobr£ läsce a svomosti se "zachovali ; o £em2 J. M. Kr., ie tak u6ini a y tom se poslusni 
najiti dadf, i&än&io pochybenstvi mfti neräct 

Actum na hrad£ pra2sk6m v stredu po bozün Täe 16ta 1537. 



Odpovgd na odloieni J. Kr. M. od staYuoY kräloYStYf 6esk6ho a markrabstvi 
moraYsk4ho pod oboji zpuosobü. 

Nejjasn^jsi krdli a pane, pane nds najmilostiv^jsi! 

Kdez y. Kr. M. YÖera vuobec stranim pod obojf i jednü zpuosobü räcila od pocatku pfipo- 
menüti, odkud jest ptiäo, ze strana pod jednii i pod obojf, z uloienl a rozkizänf Y. Kr. M. 
shromiSdäif jsou y tächto dnech m£li, Y. Kr. M. toho dotycfc i tak6 lisku miloetivü ^ a srdecnü 
otvörati r&cfc, jakä Ydöcnost, jaki p62e a pot^enl Y. Kr. M. pfi&la by, kdy by mezi nämi stranami 
ta SYati SYomost byla a laska bozi by se roznmozila; nebo zn&me, müostivy kräli, ie bez l&sky 
p4nu Bohu zidn^ näbozenstvi se nelfbf. A proto po phcinäch vsech od Y. Kr. M. ptipomenutych 
jest stoupeno osobäm od stavuov Yydanym k rozjfmänf; i jest podäno jednim od druhych, kudy 
by to mohlo napraveno b^ti, cozby k rozmnozenf vfry svatß kf esfanski a cfrkve jeho svat6 obecn6 
a Mkonu bozfmu k TOzMteni nälezelo. 

A tak ty osoby od stran vydan6 y jednänf YStüpiYse sobi artikukoY podaly, a ti jsou 
Y. Kr. M. podAni a ukizäni, a potom takoYf artikulOY^, jakz Y. Kr. M. o nich dotykati r^f, mnoho 
Y sob6 nesü: z t6 priciny Y. Kr. M. k jin^mu a dalgimu uY&zeni mezi nämi stranami jich podavati 
a odklidati r^ite, toliko na ten cas pHkazujice, aby mir a pokoj od jednich k druh^m zachoYan byl. 

I najmilostiYÖjsi kräli! pon^YadS vzdycky jsme byli a jeste jsme zadostiYi dobr^ho pokoje 
a ki^esfansk^ läsky, takovü yuoH a zädost Y. Kr. M. pokud na näs jest, radi bychom cht^li jakozto 
Y^mf a pOYolnf poddani naplniti, toliko Y. Kr. M. pokomi prosime, ie Y. Kr. M. to nülosüvö opatriti 
raffte, aby Kadanätl i Yäickni jini, kdozby poridnö k Strand nasf jiz piistoupili a pHstupoYali, bez 
takoYych ütiskuoY a t^zkosti y pokoji b^ mohli. A co se jest pfedesle stalo, aby k näprave slusne 
skutecnö pHYedeno bylo; neb, najmilostiv£j§f kräli I jestlize by se to tak nevykonalo a.od Y. Kr. M. 
opati^eno nebylo, my se toho ob&väme, aby se tOho nico nezb6hlo, nad cAnz Y. Kr. M. i my podle 
Y. Er: M. museli bychom Yeliku t6zkost n6sti, £ehoi bychom prfliä neradi docekali. 
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ArtikuIov£ stavuov krdlovstyf cesk6ho a mackrabstvi moravsk^Ho xirj 
strany pod obojf zpuosobü, na kter^z mäm^e prositi potvxzetii od J. Kr. M. tak 
aby tak6 mfsto a prAchod svuoj mäli pri pdnich stavfch strany pod jednü, kterizby n& 
panstvi sv6m kn£zf a lidi pod obojf zpuosobü z strany nasf mili, kterfzto artikulov^ jsü napred 
poloieni pri taköv^m znam^f :tt ^ J^^^ J^^^^ ^^^^ 

Item^ abychom J. Kr. M. prosili, aby Kadaästf bratirf nasi u vffe pod oboji zpuosobü mohli 
mfti kostel prvnf k sluzb^ bozi a gkola pro nienf dftek, a tak6 aby oni k fadu kon§elsk6mu voleni 
a potahovani byli, a aby jiob kniMm z obecnfch pen6z na vychovänl tak6 placeno bylo, neb tady 
pfijde, ze bratrsku a prätelsku Idsku mezi sebou Tsickni m6sfan6 budou mfti. 



Odpovfid a prosba ode vSech stavuov pod obojf zpuosobü. 
Kajjasn6j6f a najmilostiväjgf kräli! 

Jakoz V. Kr. M. dnes tfetl den rääli ste sob6 do n&s nemalü ale velikü obtfznost poklddati 
z tobo, ze bychom v sv6 odpov§di, kterüz jsme V. Kr. M. dali, to dostavili, ze se obäväme, aby se 
nßco toho nezbghlo, jakz t^z artikul to ukazuje. 

I najmilostivfijsf krälil racte tomu dokonale vöfiti, ze jsme my v tom na Y. Kr. M. nie 
nemfnili a nemfnime, a toho zümyslnß jsme nedoloäli nez z potfeby jistß hodn6, vödüce, jestlizc by 
zase ti, ktehz jsü k strane pod obojf zpuosobü pfistüpili, k Strand pod jednü obracoväni mocf 
a jin^i ütisky bj^ti möli, ie toho lid obecnf sn6sti a strpfeti nebude moci, nez spfäe nöjak6 
zdvihnutf nemal6 bude moci pfijfti, tak jakz nynf lid obecny jest ümyslu sv6ho. 

A protoz jakozto vörnym V. Kr. M. poddanym nezdälo se ndm za slu§n6, abychom co toho, 
cozby V srdci nasem bylo a dobr^ V. Kr. M. na tom podle naseho zdänf z&leJelo, pfed V. Kr. M. 
tajiti möli, jsüce t6 nadßje, ze V. Kr. M. i to od näs milostivö pfijfti räöfte. 

A jakz jsme prv6 v te nasl odpovSdi V. Kr. M. pokomö prosili, tak i nynf ponizenß prosfme 
za Kadaiiskß, kteffz jsü jestfi n6kter6 16to pfed krdlovdnfm V. Kr. M. k strane nasf pfistüpili, i za 
jin^, kteff pfistupujf: ze T. Kr. M. jich pfi tom zanechati a zuostaviti milostivfi raffte, aby oni 
KadanStf i jinf tSäkostf a ütiskuov proto v§elikterak^ch präzdni byti ji2 mohli, ponÄvad2 i my a strana 
na§e tak se choväme a chovati rddi chceme, kdo2by ji2 koli od strany na§f z duchovnfch i svötsk^ch 
k strane druh6 pod jednü pfistüpili aneb jestö kdy pfistüpiti cht^li, ze jsme 2ädn6mu toho nehäjili, 
nehäjfme a häjiti nebudeme, nei kazd^ho pfi jeho syobodn6 vuoli zanechäv&me a i&in&mn proto 
jsme zädn6 tSzkosti ani jak^ch ütiskuov necinili a ciniti nemfnfme. 



Odpov^d krälovskl 

Jakoz jsou stäYOTe kr&lovstvf cesk^ho a markrabstvf moravskiho vfry strany pod oboji 
zpuosobü J. M. Kr. po odlozenf toho eacat^ho jedndnf mezi stranü pod jednü a jimi pod oboji 
zpuosobü ygffcfmi spisu podali oznamujfc, äe vidycky byli z&dostiyi a jeStö Jen dobr^ho pc^oje a 
kfesfansk^ lisky, z&dost J. M. Kr. pokud na nich jest, rddi by ehtöli jakozto yemf a ppyolnf poddanf 
Dapfadti, toliko J. M. Kr. pokomi prosfc, by Jl M. Kr. opatfiti räeil, aby Kadaü&ti i jinf yiickni, 
kdozby pofddnö k sträng jejich pfistoupili a pHstupoyali, bez ütiskuoy a täzkostf y pokoji b^ti mohli, 
a coz jest se pfedeäle stalo, k näprayg slugn6 skuteinö pfiyedeno bylo; a tak girSfmi sloyy o tom 
doklädajfc i yypisujfc. 
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I JL M. Kr. jeat tomu viemu; na ten cas vyrozömiti a odporädluä&fc diti jim TÜil^ ie J. M. Er. 
jakozto krälem kfestansk;^ spravedliv^ ß, pänem jich milostiTfm, stayuom ayrchu psan^ v mieini 
nesch&zelo a sjüi nemi, |i6br2 pö viecky ciüsy J. M. ve ygem spravedliv^m, cost se syjü^ö vfry s obü 
straa dot:^JSe, tak jak }€st za pl-edesl^ch larilocv (esk^^ chTaüiteboi v tomto krälovstvf äesk^m 
dti&ao a zachoväväno, od J. M. Kr. zdrzeno bylo i smlüvami dOBtatecn^i, dskami ^emskymi, 
coiopactaty, k tomu J. M. Er. pnsahü vlastDf BtYrzeno, k nim se zachovati a mka svü krälovskü 
i ochraiiBÜ nad nimi jakoMo Y^ra^i poddanyini svymi milymi milostivä drzeti räcil, a tak J. M. Kr. 
i bndüciie, dokudiby o. to jineho porovnänf i snesenf mezi stranami nebylo, z toho nevykraäijfc einiti 
rä£{, a podle toho, jaksS o tom dot£eno a smlävami, dskami zemskj^i zaps&no i compactaty 
yymeHno jest, J. M. stäti a toho se spustiti neräcf, poroucejfc casto psan^m stavaom, aby takä oni 
nie ni6n6 v dobr6 läsce, svomosti a pokoji jedni k druhym se zachovali a z pfedeäl6ho vymöenf 
a ustanovenf zädnym obycejem nevykracovali, neb J. M. Er. lolik62 druh6 sträng pod jednii poruciti 
a prfsne rozkäzati räcil. 

Coz se pak Eadanskych o ty tezkosti, kter^z sepravf mftl, i jejich Mdosti cloty&: J. M. Kr. 
nerÄcf na jin6m b^ti, nez je Kadansk6 i jin6, kterfz by tezkosti i jak6 ütisky trpfeli Strand jejich 
odpornü, pokudz smlüvy a compactata dotcen6 svödcf, ukazujf a vymßrujf, slyäeti a to spravecÜivS 
mezi nimi k konci i k näprave pfiv6sti räci. Ale ponßvadz na tento cas J. M. Kr. mnohä a zna- 
menitä zaneprdzdnßnf u vScech välecnych mä, k tomu nektefi pilnl artikulovfi snemem .obecnün 
k jednänf podani jeste na mfstö postaveni nejsou, nemohüc se upräzdniti, Eadanskych rozepn az de 
jin6ho casu odklädatl racf, kdyz by J. M. Er. tez Eadansk6, coz nejspße bude moci byti, obeslati 
räcil, aby strany na hradfe prazsk6m pfed J. M. Er. a radami t6mi, jakz jest dskami zemsk^mi o tom 
vymöfeno, ku prävu se vsemi potfebami svymi stäly a tu se najfti daly, J. M. räcl takovü vöc mezi 
stranami k konci, pokudz za spravedliv6 bude, pfivösti. 

Nez V tom casu J, M. Er. porouceti a tak mfti chce, aby KadaÄSt£ k purkmistru a k prf- 
seznfm konselüm poslusenstvi zachovali a mezi sebü v läsce a dobrä svomosti zivi byli. A kdeS jsü 
stavove pod oboji zpuosobü take nekterych artikuluov J. M. Er. poznamenan^ch podali o poslusenstvi 
knezstva sveho a ustanoveni, aby v dobr6m fädu faräri a knezi k administratoru sv6mu se chovali, 
jeho ani souduov duchovnich o stav manzelsky nelehcili, a tak däle i strany desätkuov knözskych 
a jejich odümrti: J. M. Er. räci na takovych artikulfch sedeti a jich poväziti, pokudz J. M. Er. spra- 
vedlivä nälezeti a pnsluseti bude, s volf stavuov räci to bez odtahuov v§elijakych na mfstö postaviti. 



Opfitnä prosba stavü ceskych a moravskych pod obojl zpüsobou.*) 
Najjasn^jsf a najmilostiv^jsf krälil OdpovSd, kterü ste V. Er. M. näm stavuom krälovstvie 
ceskeho a markrabstvie moravskeho vfry pod obojf zpuosobü skrze psanf. V. Er. M. na jist^ artikule 
däti räSili, t^ jsme od V. Er. M. jakoiito päna naäeho nejmilostivijäiho neoiekävali, neb jest näm na 
velikü t£2kost, jako2 i V. Er. M. mohli ste a räöili pHcinäm toho vyrözomäti z pfedklädänf oustniho 
nadeho i z suplikacf naäich, kter^ch^ jsme V. Er. M. podali. I ponävadi tak näm velmi jest 
V. Kr. M. odpQv&I ohtiiü6, a pri kter62 zuostati nemuoieme, V. Kr. M. snainö a poofieng zädati 
a prositi nepfestävänjie, ie Y. Kr. M. k näm se a k nagim pi^edeäl^m mnoh^m za Kadai^sk^ strany 



*) Z M. S. ,Y kldstefe Btrahovsk^m y Fraze. 
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nasi pod obojf zpuosobü zädostem, pilnym pHmluväm a snainym prosb&m milostiv^ji a jinü läskü 
kraloYskü obrätiti a nakloniti räiite, tak aby oni nebozf v pokoji bez takovych t^kosti a ütiskuov, 
kter^i y pokore sy6 za mnoho let jiz snägejl, stäti a V. Er. M. jakozto vörnf poddanf dostatecneji 
slüziti mobil. Prosfme i za to, ie Y. Er. M. racfte milostivS poruäti, aby purkmistru a koni^elöm 
i vsf obci mesta Eada&6 psanlf u£in^no .bylo, aby vsickni k sob^ läsku a svomost sousedskü 
zacbovävali a jedni druhym aby pricin bezpotfebn;^ch k roztrzitosti nedavali, a purimiistr a konsel^ 
aby Strang pod oboji zpuosobü skolu zase navrätili, ponövadz dftky jich zahüejf a nemajf se kde 
sv6mu dobr6mu uciti, a to tak6 stavenf, kdyz se neopravuje, mohlo by skodu nesti a spuätßno byti. 

Däle aby jich knÄzfm z obecnlho mfesce na vychovänf tak6 placeno bylo, pon^vadz oni 
kn§2fm pod jednu zpuosobü desätky, kterycbz nie neuzlvajf, dävajl; a tak jest y smlouve pana 
podkomoffho z porucenf V. Er. M. vymßi'eno. 

A tak6 aby strana pod obojf^uosobü sluzby bozi, procesf, pohf eby i jin6 pof ädky kf estansk6 
mohla drieti bez takovych prekÄzek a ütiskuov purkmistra a konsel, ponevadz se tu nie nenachazf, 
na cem by se tu kdo z lidf spravedlivß horsiti mohl a cozby proti pofädkuom nasf vfry Idresfanske 
bylo; a aby ksaftovö, kterymi2 mnozl dobrym ümyslem k tomu zädusf strany nasf pod obojf 
zpuosobü penfze odkazujf i jine pomoci cinf, svuoj pruochod mal. 

Ede2 pak, najmilostivßjsf kräli, t6 eel6 duovömosti a jiste nadfrje do V. Er. M. jsme, ze 
V. Er. M. k takor^m nasim slusn^m prosbäm a poddanym zädostem zi^enf mfti a näs sob6 tak6 
vaziti jakozto vem6 poddan6, kteffz V. Er. M. v6m6 a platn6 sluzby jsme cinfvali i pfedköm 
V. Er. M. a öiniti rädi cheeme, zädnömu toho napfed nedadüe, milostivfe racfte, a ze V. Er. M. 
zädn6mu näs sobö oskliviti däti a dopustiti neräcfte; neb kdozby koli ten a takovy byl, ten jist6 
V. Er. M. nie dobr6ho nepreje ani tomuto krdlovstvie neobm^slf. A protoz v pokore ustavicnö vidy 
prositi V. Er. M. za odpovöd tu nepfestäväme, z kter6z bychom my i Eadaüötf nebozf pod obojf 
zpuosobü potöseni a upokojeni byli. Neb my jich v takovych ütiscfeh a zärmutefeh, zjevnS a 
svobodng mluvfe, opustiti slusnö nemuozeme a nemfnfme, ponövadz zf'etedlng tomu rozumfme, ze tu 
ne tak jich Eadaäskych, jako n&s vsech stavuov a strany nasf pod obojf zpuosobü se doty£e, a ze 
mnozf jsü, kteffz jim zümyslnö uäkoditi a näs V. Er. M. v oSklivost uv6sti üsilnß pracujf. 

Goi se pak t£ch artikuluov, na kter^chz jsme se strana pod obojf zpuosobü pro dobry 
^ pofädek snesli a kterych jsme V. Er. M. podali, dot^ce, prosöne, ze V. Er. M. v nö milostivö 
nahlednüti a näm jich potvrditi laskayö racfte, neb na nieh mnoho dobr6ho näm zäle^f a ze 
V. Er. M. tfm prodl6vati neräöfte. 

Ede2 pak my toho Y. Er. M. pänu nagemu najmilostiväjgfmu a pänu ki^esfansk^mu i spra- 
vedliv6mu chcem se sluzbami nasimi vßmymi poddanymi a povoln^ upffmnfe väudy a na 
ka2d^ cas odsluhovati v töch tak6 ^ädostech a modlitbäch, aby pän Buoh nds väemohücf, kteryz 
vsecky v6ci i vfru v srdefeh lidsk^ch moenfi spravuje a ffdf, pro cest a slävu jmena sv6ho svateho 
Y. Er. M. dlouh6 zdravf, s(astn6 panovänf a nad nepMtely Y. Er. M. i vfieho kfesfanstva vesel6 
vftizstvf a pokoj ^ddostivy pro tu pttfiinu d4ti räiil. 

Opitni ztiini zädost stavftv pod obojf.*) 

Item, jakoz se to v t6chto fiasfeh pHhodilo, ie J. M. Er. na zprdvy postrannf nßkter^m 
knäMm käzdnf zapovMäti räcil a n^kter^mi se zajistovati tAi pro käz&nf, jako^ dekanem horsk^m 



♦) Z rnkopisn ▼ archivu mlsta P^ahy. 

Snim I. 1687 a U38. 54 
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a farärem tejnsk^: i J. M. Kr. prositi, aby takov;^ch postrannfch a neduovodnych zpräv k sobfi 
pripouäteti neräcil; pakliby kdy kterä takovä zpriva od kohoz koli k J. M. Kr. donesena byla, aby 
J. M. Kr. prv6 nez tomu mlsto u sebe i&ti räö, to na administratora a konsistof oasi vzii6sti racil, 
aby takovü vSc pilnö a v pravdö vyhledajfc, byloli by co neslusnßho nalezeno pri kter6m knezi, to 
trestänim k dostatecn^ näpravö piiv^sti majf. Pakliby se toho nenalezlo, to J. M. Kr. od nich 
oznämeno b^ti mä, ze jest J. M. Kr. omylnd zpräva däna. 

IteBQ, pon6vad2 my pro zachovänf pokoje a svomosti dübr6 i pfedkov6 nasi pustili sme 
a pouätfme svobodu plnou t§m, kdozby od näs k sträng rfmsk4 prestoupiti cht^li budto duchovnf nebo 
svetstf, ^ädn^mu toho nehajfme ani nebränfme, za t^z J. M. Kr. prositi, aby tez svoboda byla a häjeno 
a zavfräno nebylo, kdozby chtßl od strany Hmsk6 k näm pHstoupiti bud z duchovnfch aneb sv§tskych, 
aby toho svobodu mfil. 

Item, coz se pak outiskuov dot^öe, kteH se Strand nasf d^jf a zvlägti Kadaäsk^m, kterez jiz 
od patnäcti let snädejf pro tu pHcinu, ie jsou k näm a k Strand nagf pod obojf zpuoaobü pristoupUi: 
J. Kr. M. prositi, aby toho na näs a na stranu nasf dopouSt^ti neräcil, ponivadz Kadaüstf rädy 
nasimi se spravuji a mimo pofädek näs nie pfed se neberou, aby pri tom je milostive zachovati räcil, 
ponßvadz odpomä strana aneb fiünan6, kteHz jsou v Kadani, ve vsech t6mif artikulfch a odpofich 
sv^ch Yuolf krälovskü se zastfraji, neb Kadaöstf strany nasi v takovych t^ikostech nesnesitedlnych 
d61e stäti nemohou, neb se Jim jü i to podle toho döje, ie ksaftü, ktehz se na naäi stranu vztahujf 
a jimi se neco stran6 nasf odkazuje, tvrditi a pecetiti nechtf ti, kteffz na ouradö jsou. T6z take, 
kdyz s stranou odpomou jak6 roky a pfe polozeny majf, na sv6 jezditi musejf a strana odpornä to 
vsecko cinf na obecnf meäec: pak aby J. Kr. M. takovou tezkost z Kadaüskych i z näs podle nich 
snfti rädil a toho dopustiti räcil, aby knßzfm strany nasf na vychoväni take z obecnych penez 
a duochoduov däväno a placeno bylo, a aby §kola Kadaöskym strany naßf zase propustfena byla 
a pohfeb aby, majfce sv6 zäky, podle pofädku kfesfansköho mohli ciniti a aby na ouradech byvali, 
ponSvadz jsou mezi nimi muzi hodnf, vsak jsou toho neprovinili, aby m61i z tßch mfst ssazeni byti. 
Neb jestlize J. Kr. M. tSch outiskuov pfedce dopousteti räcf na Kadaiisk6, obäväme se, aby mezi 
nimi samymi nfico toho nepovstalo, nad öfmz by potösenf zädn6ho niebylo. • 

Na J. Kr. M. jest vzneseno od pänöv Prazan, kterak by nSjaky Mat6j Kozora, ktery se 
knfaem byti pravf, ale nebyl jfm nikda a pri ffmskö Strand jest, §kared6, rouhav6 käzänf udölati mel 
V Nepomuce o pfijfmänf pod obojf zpuosobou, jesto, by ktery kn^z z nasich takovü käzänf a k tomu 
podobne ucinil o prijfmänf pfod jednü zpuosobü, skutecnß by o takovou v6c trestän byl: J. Kr. M. 
prositi, aby toho na näs dopousteti neräcil, a netoliko na näs ale na posmöch a rouhänf t^lu a krvi 
päna JeMse Krista, kterez se skrze takove rouhänf deje ; a jestlize räcf rozkäzati takovou vec slyseti, 
za to prosfme, aby J. Kr. M. räcil rozkäzati panu Adamovi z Stemberka, kterych lidf jeho k sv^domi 
potrebovati budem z Nepomuku aneb odjinud, aby näm je postavil. 

T6z na J. M. Kr. vzn6sti, ze se i to näm dfeje, kteffz jsou z strany nasf, ze jich do mfst 
pfijfmati nechtöjf, neb v Kadani se to stalo, ze ti, kteH jsou tarn v ouradech rfmsk6 strany, dvou 
osob hodnych do m6sta pftjfti nechtäi z t6 pffciny, ze jsou z strany pod obojf, jesto täch vsech 
osob rfmske strany usedlych nenf padesät a naäich usedlych jest pfes ctyry sta. 

T6z na J. M. Kr. vzn6sti, ze na nökterych mfstech naäim pohfebu dävati nechtf a nekde 
Jim pohfeb ukäzf, kde se mrtvä t^la klästi majf a t6m mfstuom rouhavä jm^na pfezdfvajt Pak ty 
vsecky artikule, kter6z J. Kr. M. oznamujem a na J. Kr. M. vznäsfme, J. Kr. M. znäti räcf, co se 
näm deje, ze se to vsecko puosobf na zkäzu strany nasf, kteffz pfi pfijfmänf pod obojf zpuosobou 
stojfme, a protoä J. Kr. M. prositi : aby toho na näs dopousteti neräcil, pon6vad2 k J. Kr. M. väecku 
dluznou poddanost a povinnost zachoväväme jako vömf poddanf tak dobfe jako strana ffmskä. 
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Na ty artikule oboje od näs J. Er. M. podane odpov^di sptön6 z&d&me a prosüne, aby n&m 
ji J. Er. M. räcil d4ti i ty artikule, kteH jsou obzvlästnS napsini, majestätem svym potvrditi prv^^ 
nez z tohoto krälovstvf vyjeti räcf, neb se toho obävdme, jestlize by J. Er. M. räcil na jakych prü- 
tazfch to stavöti, aby skrz to n6jak6 nesnäze a rüznice nepnsly, jesto coz jest pn näs, rädi bychom 
se tomu vyhnuli, pokudz bychom nejdäle mohli, nez radeji se vsemi dobry pokoj m61i, by näs to 
potkati mohlo. 



4. Listy o snämovnim jednäni v 1. 1537. 4. Aktenstflcke, welche auf die Landtags- 

▼erhandlungen von 1537 Bezug haben. 

255. Kral Ferdinand porov^i Jostovi z Roimberka, aby k zavirdni a jednäni snSmovnich artikuiüjü na 

hrade pra^sMm najiti se dal. 

1537, Y p&tek po na nebe vzeti panny Marie (17. srpna). Orig. v archivu tfebonsk^m. 

Ferdinand z bozf milosti rfmsky, uhersky, cesky kräl, oc. 

Urozeny, vfimy näs mily! Jakoz Tebe tejno nenf, ze jsü Tebe pH snemu obecnfm minulem, 
kteryz jsme ten pondeli po pfeneseni svat6ho Väcslava na hradö prazsk6m poloziti a drieti räcili, 
stavov6 kräloYStvie ceskeho podle jinych vörn;^ch nasich milych za jednu osobu k zavfräni nekterych 
snfemovnfch artikuluov vydali a zvolili: protozf poroucfme prikazujfc, aby Ty pro takovü potfebu 

V pätek den svat6ho Matüse evangelisty najprv pfiestieho na hrad prazsky pfijel a hned na zajtrf 

V sobotu tim raneji k jednäni a zavfräni tech artikuluov snemovnfch se konecnö najiti dal, jinäc 
necinic. Dan, oc. 



256, Ferdinand L oznamuje Joütovi z RoSmberka, £e sjezd, k zavirdni snämavnich a prdvnich artikulüv 
z hodnychpHöin odloienjest na den 22. Hjna i porouöi mu, ahy se k t4mu£ sjezdu na hradpraishj dostavil. 

1537, V Btredu den sv. Jana stötl (29. srpna). Orig. v archivu tfeboüsk^m. 

Ferdinand z bozl milosti fimsky, uhersky, cesky kräl oc. 

Urozeny, v6my näs mily! Jakozt jsme pfed tfm psanfm nasfm oznämili a porucili, aby se 
V pätek den syat6ho Matüse evangelisty beziehe k zavfränf snßmovnfch artikulüv i tak6 nekterych 
coz se präva dotyce napravovänf na hrad prazsky vypravü: i v§d6tif däväme, ze toho sjezdu z slus- 
nych a hodnych pHcin a2 do dalsflio dasu, totiz do pondßlfho po svat6m Havlu najprv pHStün od- 
klädati räcfme poroucejic, aby na ten den na hrad prazsk^ pfijel a konecnö pri näs osobnfe se najfti 
dal, jinäc nikoli necinfc. Dan, oc. , 
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257, Ferdinand L Joätovt z BoSmherka, ik sjezd k uzavirdni nikterijch sninumnich a/rtihdtkv do 
pondSliho po po€eH pomny Marie opH odloSen jest, i porouH mu, aby na tjji den na kradg praüUn 

naßti »e aal. 

1637, y üter^ po bt. Frantiäku (9. ffjna). Opis y archiya tfeboäsk^m. 

Ferdinand z bozf milosti Hmsk;f, uhersk;^, öesky kril oc. 

Urozen^, vörny näs mil^l Jako^f jsme pi^ed tfm psanf uciniti a poruciti rdcili, aby se ten 
pondölf po svatöm Havle nynf pHstfm pri näs na hradö prazsk6m, tak jakz jsi podle jin^ch v^rnych 
nasich milych od stavuov krälovstvf £esk6ho na sn^mö obecnfm minul^m k zavfränf näkter^ch sni- 
movnteli pozuostal^ch artikulnov Tolen, najfti dal: i vdd^tit d&väme, ie pro znainenitö a pilnö potiPeby 
netoliko nase, ale väeho kirestanstva k £asu svatöho Havla do krälovstvl naseho öesk^ho na hrad 
praisky prfjezdem naäfm postaciti nebudeme moci, protoz toho roku az do daI§(ho casu, totiz do 
pond61flio po panny Marie poöeti najprv pH^tf odklädati a tobS porou£eti räcieme pHkazujfc, aby na 
tji den konecn£ pH näs na hrad£ pra^sk6m osobnS k zayfränf t^chz snSmovnfcb artikuluov najfti se 
dal, jinäce neüinfc. Dan, oc. 
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Sndmov6 1. 1538. Die bndtage von 1538. 

1. Akta o snSmu, jeni na den 22. ledna 1. Aktenstücke zu dem auf den 22. 
1538 svolän byL Januar 1538 berufenen Landtag. 

258, Ferdinand Z poJdddd snSm obecni na den 9V. Vtncence (22. ledna) na hrad praisky. 
NA HRAD£ PRA^SEilM 1588, 4. ledna. MS. ▼ knihoTnd knizete Jifiho z Lobkovic y Praze. 

Ferdinand z bozf milosti oc. Urozen;^m, statecn^, 8lovütn;^m, poctivym, opatmym pänftm, 
rytfrftm, vladykäm, Prazanüm, möstfim i jin^ vsem obyvatelfim kraje N., yern;^m milj^m, milost nasi 
krälOYskou a vsecko dobr6 vzkazujem. Y^rnf miUl Jako£ Yäs tejno nenf, z kterych znamenitych 
a d&lezitych prföin £aßu minul^ho z krdlovstvl cesk^ho vyjezd nä§ vzfti a k krdlovstvf uhersk^mu 
pomezf nepr&telsk6mu pfilez^icfmu, znajic toho nejednu potrebu b^, obrätiti se a dobUdnouti sme 
räöili, chtic vgechno to pH lidu nasem väleinäm a poddanych naäich opatiriti i obmysliti, co by näm 
a poddan;^ nagim i ygemu kr estanstvu k uzite£n6mu dobr^mu slouziti a prosp^§n6 b^ti mohlo; kdei 
pak y tom ye ygem praci, bedlivosti, dükladem a osobnf pilnostf nasf nie jest neschäzelo, nez to 
Ysecko, CO Bme dobr^ho a prospösn^ho poddanym i krestanatyu nzitecn^ho zn&ti räcili, podle nsgyyggf 
mo^nosti nasf nie y tom nelitujfc, cinili a obmejslelL 

Ale pongyadz pro hHchy lidsk6 z dopuStinf päna Boha ysemohoucfho mimo nadiji a yäecken 
oumysl n&g jin&£e a negfastnä se jest lidu naSemu y sloyansk^ zemi zbählo a stalo, majfc nad tim 
nemalon vfhri yelikou Iftost i tääost, pokudi ta yüle J. Sy. M. byla, to zm^niti a näm k näpraye 
nynöjgflio casu pHy^sti dobre moznö nenf; aysak proto pi^edmejglejice i s poyinnosti opatfujfce, 
kterak bychom kräloysk6 zem£ i poddan6 na§e täcbto nebezpein^ch casüy pred gkodami, yjezdy, 
vpddy a dalgimi od nepMtel 8yat6 yfry kr estansk^ i jin^ch zdhubami zachoyati mohli, znäti räcüne, 
dyoji y6ci k takoy^mu opati^enf potfebn6 b^ti, predkem: jsüc napomenuti a proseni z kräloystyf 
uhergk6ho i z jln^ch d£di£n^cb zemf od poddanych nasicfa y£m;fch mil^ch o spoleön^ s jin;^mi 
kräloystyfnu, zemämi a poddan^mi nagimi shledänl, pri kter^mz by o obranu proti Turku jednati 8e 
mohlo, a spolu znajfc ze jednoka^d6 kräloystyf a zem£ sama takoy^mu ukrutn6mu nepHteli bez 
pomoci p&na Boha a jin^ch zemf odepdKti ani odolati nemüze, o spolecnou pomoc sn^sti se a tun 
dostateäigji nepMtelfim yfry kfesfanske odepHti a pred nimi sobi pokoj :&puo8obiti i meze a hranice 
roz&ffiti mohli, a druh6, tak6 zatün nezli by to obeonf, kräloystyi a zemi nasix^h snesenf a yojska 
8polecn6ho bez nedostatku proti nepMtelüm yypray^f postaciti a dostatecni se nai^fditi mohlo, aby 
pomoc pro obranu a opalieni pomezi nepMtelüm pfileMcfch obmyslena, u£inöiia a däna byla; neb 
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bez toho näklad, kteryz znamenity bez prestänl ciniti a sluzebn^ jak jizdn6 tak p£§f v mnoha tisicich 
drzeti räcfme, pro mnobä a ustavicnä vydani d^Ie snäseü näm moznä nent Protoz abychom ty dva 
artikule svrchupsan^ i jiii6, coz by näm i Väm i zemfm nasim k dobr6mu uznäno bylo, na mistö 
postavili a osoby tak6 k takov^mu spole£n6mu z krälovstvi a zemf nasich o dostatecnou, ü^itecnou 
a trvalou pomoc proti Turku jednäni od stavüv krälovstvf öeskfiho voleny a spolu s mocf vydäny 
byly, a zatiin pro obranu pomezi tak6 slusna a snesitelnä pomoc se obmyslila^ sn^m obecnf, nemohüc, 
ac bychom byli rädi pro uvaroväni prdce a outrat lidskych, toho pominouti, na den sv. Vincence 
nejprv pristiho v krälovstvi cesk^m na hrad prazsky polo^iti sme räcili a tfmto listem nagfm poklä- 
d^e, poroucejfc vSem i jednomu kazd6mu z Väs, abyste se na den svat^ho Vincenciusa do Prahy 
sjeli a hned na zejtri na hrade prazsk^m tun ran^ji k jednäni sn^movnlmu se sesli, a pfed osobu 
nas^ krälovskou najfti se dali, a predlozenf, kterSz Väm pri tom casu uciniti a oznämiti räcüne, 
slyseli, jinäc necinlc. Jestliby pak nekteri na ten snöm neprijeli a doma züstali, kdez t6 nadeje 
byti neräcfme, proto nicm6n6 ti, ktefi se sjedü, jednati a s nämi podle starobyl6ho obyceje zavfrati 
moc mfti a jinf tomu dosti ciniti povinni budou. Nez z mest nasich, coi se poslüv vypravenf 
dotyce, porouctoe, aby s plnou mocf, vedouc oc se jednati /mä, posly sv6 vypravili, neb ty vfeci 
sp6sn6ho jednänf potfebujf. Kdez znajic jistou vüli nasi a potfebu vseho kfesfanstva i Väs samych 
byti, tak se zachovejte. 

Dan na hrad6 praisköm v pätek pfed svatymi Tremi kräli 16ta 1538 a krälovstvf nasich 
Hmskeho sedm6ho a jinych dvanäcteho. 



259. Vzneäeni hrdLovskd na enSm. 
MS. V knihovnS knfiete JiHho z Lobkovic v Praze. 

Vzneseni J. M. Kr. na stavy krälovstvf cesk6ho pri snemu obäcnfm, kter^z ten ctvrtek po 
svat6m Vincenci na hradö pra^sk^m drzän jest leta 1538. 

J. M. fimsky, uhersky a £esk^ kräl oc, pän näs nejmilostiv6j§f na vgecky tfi stavy 
krälovstvf iesk^ho vznääeti a jim oznamovati räcf, ie J. M. Kr. z zvläätnfch, dftle2itych a zname- 
nitych poti^eb J. M. Kr., tofaoto krälovstvf a jinych J. M. Kr. dädicn^ch zemf se dot^kajicich tento 
nyn^jsf sn6m obecnf n^ hrad prazsky poloziti a rozepsati jest räcil, ac J. M. Kr. po väecky casy 
räd^ by stavüv tohoto krälovstvf obsflänfm a drzenfm sn^müv sanovati i v tom setiPiti rääl, aby skrze 
to pracemi a outratami zbytecn^mi obti^oväni nebyli, av^ak J. M. Kr. znajfc v jak^m nynf nebez- 
pecenstvf J. M. Kr. krälovstvf a zeme od Turküv, väeho Idresfanstva nepMtel, stojf, toho jest 
pominouti nemohl, jakoz pak stavov6 krälovstvf cesk^ho z toho rozepsänf snämu obecnfho tomu 
vyrozumfvati mohli a jestS äffeji, jakz se o tom nfzeji pise, srozumijf. 

Kdei pak J. M. Kr. predkem to od nich, ie sou se jakoSto poslusni k tomuto sn^mu sjeli, 
milostivi a vdicnä ptijfmati räcf, nepöchybujfc J. M. Kr. o tychiS stavfch krälovstvf cesk^ho, ze 
tom dobrou vMomost majf, jakou otcovskou, bedlivou a pilnou pracf J. M. Kr. casu minulSho 
netoiiko pri stavfch krälovstvf cesk^ho a zemf srfch dMi6n;^ch, ale tak6 pn stavfch svat6 Hmske 
fihe a u jinych o pomoc, aby tfm dostateönSji vseho kirestanstva ukrutndmu nepMteli Turiiu odeprfno 
byti mohlo, jednati tüü. Kter^zto neprftel Turek s sv^ tyranstvfm k zahlazenf a potlacenf jmena 
a.vfry ki^estansk^ a pro F0zä£reni sv^o panstvf a mocnosti do slovanskö zemS välednö jest vtrhl 
a nemaly dfl t^hoz krälovstvi slovaiisk6ho BYfm ukrutenstvfm a tyranstvim pod se podmanil, drahaö 
zämküv, möst i möstecek zdob^val, osadil a ty zopravovati, upevniti a nikter6 pak vypäliti a drahne 
krve kf estanskä tyransky proliti, k^esfany neUtostiv^ pomordovati, zajfti a pryc v6sti dal; je^to bez 
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pochyby, by se timuz Turku a jeho tyranskömu pfedsevzetf dostatecnß (tak jak skrze pomoc 
z krälovstvf tohoto öesk6ho a jinych J. M. Kr. dödiCn^ch zemf ucinßnou) nebylo odepf elo, byl by tyz 
Turek s sv^ ukrutenstvfm miiiul6ho roku do J. M. Kr. krälovstvl a jinych dSdicnych zemi däle 
vtrhl a gkody nenabytö tfmz krälovstvlm a zemfm i vsemu kfesfanstvu k horsfmu uänil. 

Na kterouzto J, M. zädost stÄV0v6 krälovstvf cesk6ho J. M. Kr. jakozto povolnf a poddani 
tehdäz nemalou pomoc svolili, kteräzto pomoc podle jinych pomocf z J. M. krälovstvf a zemf svolenä 
k dobr6mu prospßchu jest pfiSla a jestS k lepsfmu dobr6mu a prospesn6mu byla by prijfti mohla, by 
se ta nestastnä prfhoda bez viny J. M. tfm nezffzenym a 4alostivym odtaiSenfm u Goriamu (siel) 
nebyla stala. 

Jakou J. M. Kr. starost, bedlivost a praci, prv6 nez J. M. Kr. takovou pomoc a lid 
y&lecnf do slovanskfi zem6 vypravil a pospola zffdil, mfti räcil, k tomu vsecko to, coz jest sv§ho 
mfil, vynalozil, a tak J. M. Kr. pö tom pri väem coz k takov6mu Wrestansk6mu a chvalitebn6mu 
skutku uiitecn6ho seznati räöil, usilujfc a jednajfc, nie jest osobü J. M. Kr. v tom neschäaelo, 
cemz J. M. Kr. dalsfho vypisovänf zanechävati räcf, nepochybn6 nad6je jsouc, ze o tom o vsem 
stavüm i vöem vübec dobre vödomo jest 

J. M. Kr. maje pfedkem ku pänu Bohu vsemohoucfmu a k tomu lidu vÄlecn6mu z J. M. Kr. 
krälovstvf a dedicn^ch zemf vyslan6mu doufänf a nadöji, ze ta J. M. bedlivä, ustavicnä prace 
a Starost, kterouz pfi tom lidu välecn6m spolu s vydänfm a vynalozenfm toho, coz jest kde pH J. M. 
bylo, mfti räiil, ke vsemu dobr6mu a u2itecn6mu i pokoji pfijde, jesto tudfz vsemu kfestanstvu 
uzitek stäti by se byl mohl, ale ponßvadz se to jinäce a nesfastnfi zvedlo, tak ze skrze vej§ dotcene 
nefädnß odtazenf nepfftel vftözstvf obdrzel a od tehoi^ neprftele mnozstvf hodnych, ctnych a udatn^ch 
rauzüv pobito i zjfmäno, nad &'mz J. M. Kr. nemalou srdeßnou Iftost i tözkost, a nejvfce nad tjm, 
ze jest tak drahnß urozen6ho i jin6ho znamenit6ho a statecn6ho lidu, kter^z se muzsky bränil, 
zahynulo, mfti räßf. I pfedmejslejfc J. M. Kr. öfm däle tfm vfce o takov6 nestastnfi poräzce, co 
z toho na budoucf casy zl^ho i gkodliv^ho pHjfti mü2e, potom J. M. Kr. räcil jest na obecnf pHslovf 
zpomenouti: ze coz se stalo, toho fii zase odestati se a zm^niti nemüze, aväak nicm^ng J. M. Kr. 
räcil jest se s pilnostf dostatecne a gruntovn^ (kterakz jest se pfi t6 poräzce a pri tom §kodliv6m 
odtazenf dälo) na to vyptati a po takov^m uptänf drzfc o to znamenitou radu, zdravö jest rozväziti, 
a ty vfed s dostatecn^ rozväzenfm, tak jakz J. M. spravedlivg a dobfe nälezit6 bylo, pfedsevzfti 
räcil. cem2.stavov6 krälovstvf tohoto z t6ch jednänf, kteräz jsou se az posavad zböhla ponßkud 
dobrou vßdomost mfti mohou a tfm, ktenzby toho jest6 zädostivi ved6ti byli, sirsf zprä\|a, budouli 
toho zädostivi, se da. 

I rozvazujfc J. M. Kr. to pfi sobß, ie Turek ukrutn^ nepfftel vseho kfestanstva, zvlästö pak 
po takov6m obdr2en6m vft&stvf s sv;fm tyranstvfm pffstfho jara na zemö a lid kfesfansky (o cemz 
J. M. Kr. jist6 §pehy mfti räöf) mocf svou tähnouti sobö umyslil, i aby se t^z nepfftel Turek na 
J. M. Kr. zemö a poddan6 nenadäle neuspfäil, a J. M. Kr. radiji casnö proti t^mui nepffteli pohotove 
byti a krälovstvf, zemS a poddanß sv6 vfm6 mile pfed nenabytymi skodami, pokudz nejvejä mozn6 
jest, ochräniti a opatfiti mohl, uznati jest J. M. Kr. räcil dülezitou a znamenitou potfebu byti: ve 
vsech svych krälovstvfch a jinych zemfch dßdicn^ch sp66n6 snßmy obecnf rozepsati a drieti ; zvlästf 
pak, ponövadi jest se ta nesfastnä pffhoda tehdäz, kdyi J. M. Kr. v dolnfch rakousk^ch zemfch byl, 
stala, nejprvnfejsf snSm obecnf v slovansk6 zemi drzeti poruciti jest räcil z pfiäny t6, aby to krä- 
lovstvf k daläfmu pädu nepfiglo a poddanf J. M. Kr. v slovansk6 zemi pro takovy päd beze vgf 
nadfeje opuätSni aebyli. Potom do Grace v Ötyrsku znamenite osoby a obyvatele z slovanskö zem6 
a z jinych zemf k §t^sku pfilezfcfch pro takovy päd J. M. Kr. k sob& obeskti a' säm osobnf J. M. 
mezi nä pfijeti a sn£m obecnf driSeti a odtud däle do Krempe jeti räöil, tu takä obeslfc J. M. Kr. 



Digitized by 



Google 



432 

poddan6 sv6 homfch i dolnfch rakousk^^ch zexnf, a po vznesenf a oznämenf jim t^ch zb^hl^ch väci, 
y jak6 nebezpecnosti a tg^kosti J. M. Er. kräloTstvf, d6di£ii6 zem6 a poddanf z strany Tarka nepritele 
j80u, a kterak J. M. Er. pro nedostatek a nemoznost syou uknitn6mu nephteli vseho kfeßtanstva 
bez J. M. krälovstvl dödidn^ch zemf a poddanych svych vSmych mil^ch jako2to tßch, kter{2 nejblfze 
takov^mu zl6mu a nebezpe^enstvf pHsedf a sln§ne pi'ed jinymi nejvejäe se k tomu snaziti majf, 
a k tomu i bez jinych svat6 fise stavüv a potentätüv skuteön6 pomoci, odepHti nemftze, jmenovanych 
rakousky'ch zemf milostivö a otcovsky o pomoc 2ädati jest rääl. EteH2 neohledajfc se na ustavicn^ 
välky a mnoha tßzkä vydäni svd, ysak vzhlednouc na potfebu a takovou J. M. Er. milostivou 
a otcovskou Mdost, pomoc J. M. Er. poslusne a povolnö sou svolili, kteruz J. M. Er. od nich podle 
nynSjsfho bfehu a äkod, kter6z od däyn^ch casüv snä§ejf, milostivi pfijfti jest rääl, 

Ede2 pak z t6 pnciny J. M. Er. v tomto krälovstvf cesk6m tak6 tento sn6m obecnf rozepsati 
a poloiäti jest r&£il znajic, ze jsou se stavovg dotceneho krälovstvf £esk6ho v^dycky, jakz J. M. Er. 

V drzenf tohoto krälovstvf byti räcf, ve vsech J. M. Er. potfebäch a iädostech v6m6 a poddanö a po- 
slugn£ zachovävali a nachäzeti dali, i J. M. Er. t6 milostiv^, cel6 a nepochybn6 nad&je k tymz stavüm 
byti räcf, ze se tak6 nyni i potom (zvlästö pfi nynßjsf düle2it6 potfebfi a chvalitebn6m kfestansköm 
pfedsevzetf nem6nö, jakz i pfedesle cinili) tolik62 jestß poddanö a posluänö zachovajf, tak aby J. M. Er. 
zemi a poddanö sv6 pfed daläfmi zähubami, Skodami a vjezdy od nepfätel zachovati, bräniti a opatfiti 
mohl. Protoz J. M. Er. stavüv krälovstvf fiesk6ho milostivö a otcovsky zädati räöf, aby takovou velikou 
a znamenitou potfebu, kteräÄ nynf pfed ocima a zjevnä jest, u sebe uväzili a na to zdravß pomyslili, 
CO J. M. Er. krälovstvfm, zemfm i väemu kfestanstvu na tom zälezf, o cemz J. M. Er. dalSfho vypiso- 
vänf zanechävati räcf, neb kaidy rozumny kfestenskym ümyslem pfi sobS dobfe a bedlivg rozvääti 
mflze, CO na tom pfedsevzat6m kfesfansk6m skutku zälezf a zvlästö pak, jak^ uzitek a dobr6 J. M, Er. 
krälovstvfm, zemfm i vsemu kfestanstvu (kdy2 pomoc a obrana proti tomu d£dicn6mu a ukrutnemu 
nepffteli väeho kfesfanstva skutecn6 se stane) z toho pfijfti mü2e a zase, jestliie pomoc a odpor proti 
t6muz nepffteli Turku se skutecnß a dostateönö neobmyslf a nestane, (o iemi J. M. En zädnym 
obyöejem z pffcin vejs poloien^ch, aby se stäti nemßlo, pochybovati nerä^f) jak6 nenabytß zk&zy jest 
ocekävati. Neb vzdy 16pe a uziteönfiji jest nepffteli se'V cizfch zemfch bräniti, neäli jeho do svych 
zemf a vlastf docekati a tu teprv o zkäzu sv6 vlasti se bräniti, jakoz pak jest to ai posaväd litostive 
se stolo, tak^e Turek tudy, kde se jemu skuteönö neodpfralo a jedna zem6 druh6 nepomähala, nez 
jedni druh^ se dfvali, mnoho kfesfansk6ho lidu pod svou moc a posluSenstvf podmanil. 

I chtfc J. M. Er. s pomocf päna Boha väemohoucfho a jin;^ch poddan;^ch vöm^ch sv^ch milych 
zemö a poddan6 sv6 pfed nepfätely za casu opatrovati, a säm J. M,, jakz jest svrchu dotceno, 
nemoha tomu^dosti vsemu uöiniti, u stavüv krälovstvf öesk6ho rady a pomoci hledati a jich zädati 
räcf, aby takovß nebezpecenstvf, kter62 se na n§ a väecko kfestanstvo valf, k srdcfm svym pHpustili 
i na to bedlivö i zdrav6 pomyslili, co na tento cas jinym sousedüm blfze Turküv pHsedfcfm se deje 
a jakou zähubu od nepfätel trpiti a na to kaM^ den hledäti musf, ie jim statky, 2eny, d£ti berou 
a pfed jich o6ima mordujf i jinä näsilf, Skody, pälenf a protivenstvf £inf, tak iQ Mdnou hodinu 

V domfch svych hrdly sv^i bezpecni nejsou, aby skrze zanedbänf tak6 näm a tomuto krälovstvf, 
(cehoz pän Büh uchovati raöiz) kdy2 jif tak nepf ätel6 se pfibli2ujf a poslednfho taienf pfes sedm mil 
od tohoto krälovstvf, pälenfm, lidu zajfmänfm i jinak äkody d^lajfce, nebyli, takov£ zl£ a zähuba nepHSla. 

J. M. Er. V pam^ti 8v6 mfti räcf, ie pro obranu krälovstvf a zemf svj^ch u cfsafe ffmskfiho 
J. M. päna a bratra sv6ho nejmilejSfho to zjednati byl räcil, ie jest J. M. Gfs. osobnS s znamenit^ 
vojskem proti Turku se vypraviti a tähnouti räcil, k tomu z ffSe po dvakrät znamenitou pomoc na 
3, M. Er. ustavi£n6 a pracn6 sSädosti a napomfnänf jsou ucinili a zhftru byli, je§to kdyby J. M. Er. 
bedlivosti a pilnosti v tom nebylo, strach 2e by tureckj cfsaf , jak by byl Vfdnft moW dob^, nejenom 
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uherskö kräloTstvf, ate hoinf i dolnf BakiniBy, ätfrskd, SJotiytatuy, EmiiSfed, Moravu i V^ik^ dfl 
kralOTStvf cesk6ho dob;^ a podmaniti by sobi byl mohl; protoz zaajio stavtfy^, ze mali ySc neni^ 
a CO Jim na tom i jak6 nebezpe^enstvl zälezf, J. M. Er. spravedliväbo a . citcovsk^o predloieni 
a napomin&ni ztözovati 8ob£ nebudoU) nybrz rozuin^ic, ze to Yseeko pro jitdi easa^ch Ylastnf dobri 
a krälovstvi tohoto opatfenf se pf edkladä, rada a pomöcf, kterak by takOY6 skutee&e dobr^ k vykonänl 
sv6inii a k potöäenf vsem ki^esfantm pHjfti mohlo, J. M. Kr. neopvsU, nez k tomu podle nejKrysSfch 
moinoBti svych raditi a pomähati budou, kterak by kräioTStYf a zemi neprätel&m pnlezicf i tote 
kräloYstYf, kter^z od nepf ätelskych mezi nenl velmi daleko, pfed nepMteli opatBeay a bränäny b^i mohly. 

. A ooz tak J. M. Kr. stavoYe dobröho vk&M a raditi i pom&hati budou, J. M. Kr. nie schäzeti 
nemd, nez J. M. ysecko räd podle toho, statku ani ylastnfl&o ävote sv^ho neUtiijfc, uciniti a nasaditi 
räcf, a kdyby y J. M. sam^ho mp2nosti bylo to yykonati a poddan^cb syych y^mych milych sim 
bräniti a sobe radu däti mohl, neräcil by J. M. Kr. stayüy tohoto kriloystyi y nicemz obt^zoyati ani 
pomoci na nich zddati, ale kdyi päk 8 to b^ti nemti^e, kdez slusneji J. M. Kr. nezii ph poddan;^ch 
sy^ch rady a pomoci hiedati mä? jsouc t6 milostiyö a dokonal6 ylry k stayüm tohoto kräloyBtyf, 
jako2to k syym y^m^m poddan^ mil^, ze J. M. Kr. k syrcihtt psan6 zidosti a milostiy6mu napo- 
menuti tak sami pro sebe, jako k .dobr6mu pükladu jinym zemim k tomuto kräloystyi phsluäejidm 
i pro milostiyou J. M. Kr. jednomu ka^d^u z nich odplatu, rad6 a pomocf syou neopuatf. 

Tak6 J. M. Kr. stayflm kräloYstyi cesk^ho oznamoyati räcf, ze pH otd syat^m papezi J. ßy., 
cfsairi iimsk^m J. M. a u jinych kfesfanskych kräl&y, kurfirätüy, knfzat a potentät&y o pomoc jednä, 
kteroiäto pomoc ze J. M. Kr. pH nich obdrzf, pochyboyati neräcf z phciny t6, ponöyadz smlouya 
mezi päpei^n, cisai'em rünskym J. M. a Benäteany proti Tarka nepriteli ucinena a zayHna jest, 
y cemz take J. M. Kr. od nich zädän, aby J. M. Kr. räcil y tuz smlouyu mezi nimi ucinSnou ystoa- 
piti a k ni pOYOliti, k cemu2 by J. M. Kr. pro dobr6 a u£itecn6 J. M. Kr. zemi a pcddanych pHyoliti 
ndchylen byti räöil, ale J. M. Kr. to, cozby smloayö aMtecn^ho bylo, bez pomoci J. M. Kr« kr&loYStyf 
a 8v^ch poddan^ch yykonati nemüfe. 

K tomu tak6 jest J. M. t6 nad^je, ze po acinän^m prünöH mezi cfsai'em tCmsk^m J. M. 
a krälem francsk;^ dokonaly pokoj zjednin a zayHn bude, jakoz pak aby pokoj vykonän a k mista 
pHyeden byl, pün6 a bedliyg.se jednä a bez pochyby, ie takoyy pokoj pr&chod syfij mfti bude, neb 
jest kräl fränosk;^ s lidem sy^ yäleön^ a mocf byou, kterouz ye Ylasich mel, nie neproyedl nez 
pryc atähnonti masil ; z kter^hoito pokoje jest ta nad^e, ze SYtchu psanä smlouya tfm yfce a s^eji 
se upeynf, takie kr41 francsky sim osobnö a jini krestanitf potentäti y taz dotcenou smlouyu bez 
pochybnosti se jednomyslnö dadi. To ygechno Turku nepriteli y jeho tyransk6tn predseyzetf, kter^z 
proti J. M. Kr. kräloystyim a knüetstyfm pftsobf , nemale pf äkülzky ucini, a zase J. M« Kr. krä.Ioy- 
styfm a knlzetstyfm k yelikämu potesenf, ozitku a bezpecenstyi trefiti se bade moci, neb t^z Tarek 
svou moc yäleinou proti y^ä psan;^ potentätfim y iA smlouya. obrititi musf a tak tudy J. M. Kr. 
zeme a poddanf tfm m6n6ji od t6ho2 Tarka yiek6£kj miti budou. 

A jakoz stayoy6 kriloTstyf Seskäio o töm dofaroa y^domost majf, kterak pH obecnün snömu 
minuläm J. M. Er., kdy2 o spoIein6 shiedänf ysech J. M. Kr. kraloy&tyf a zemf predesle 
tak bedliyd a iasto zddin byl, ozndmiti räöil, ze pn takoyim sp(dedn6m shledänf o attioa 
a trvalou pomoc a obranu proti d6diön6mu nepüteli yädio ' kieafanstya a pro zachoyäni J. 11 Kr. 
kr&loV8tyf a didicii;fdi zemf jednino a zayHno, b^ mi^ i yzhl^dnnc, ie jedttOho, dyojfbo a&i trojflio 
kr&loyfittl antb kniSetstyf mo2nost nenf, takoy6 yeUk6 mtoci akmtn^bo nepHtele odepHti, a t»k6 ze 
by t£ch kräloystyl a zemf nynj[ äotJbmfdi aamotni pomoc bez jin;^ch 2&dn6ho niitku a püospdcba 
nepHnesla, i pöndyadl jsou stayoy^ tfiioi kr&loystyf €eski6ho, proto^e jim J. M. Er., jcdyz/jest pi^e- 
deBl^'BHiftiio'beißnirozepBän byl, o tom artilrali.straily toho spoleinäio.shledd&l i^udfi6 ziofaiky.y )i9Cech 
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snämoYnfch u£initi ner&äl, toho na budouci sn6m obecnl odlozUi: protos J. M. Er. jest ta milostivi 
2ädost, aby 8tavov6 TzhUdnouc na znamenitou a dälezitoa potrebu, pro dobr6 a u^iteinä kräloystvf 
cesk6bo a jin;fch J. M. Er. krälovstvi, knl2etstvf a dSdiön^ch zemi k takov6mu spolecn^mu sUedänf 
a sjezdu povolili a mezi sebou osoby z stayfty s plnou mocf yyyolili a vydali na ten zpüsob, aby ty 
osoby, majfc sob6 plnou moc k jednäni danou, ke dni a y mfsto urcitö, kter^ by J. M. Er. jmeno- 
Tati rääl, se najiti daly a pri tom iasu s jinymi spolu z J. M. Er. kräJovstvf, knizetstvf a d^cnych 
zemf yyslantmi o takovou vejs psanou, stälou a trvalou pomoc proü Turku neprfteli^ a cozby k tomu 
uätecn^ho a prosp^än^ho se vidSIo, radili, jednali a konecnS zavfrali J. M. Er. nepocbybnje o stavfch 
kr^loYStvi 6esk£ho, ie takov^mu 8pole£n6mu zemf sUedänf na odpor nebudou, n^brz J. M. Ej:. spggn6 
a konecnS odpovöd dajf, aby mfsto jmenovati a o tom do jin^cb krälovstYf, knfzetstvi a dedi£nych 
zemf sv^ch, kter^z jii na vStsim dfle pi^edeöle z prostiredküv syych osoby k takov^mu spolecn^mu 
a poti^ebn^ma shiedani volily, oznämiti räiil. 

Ede2 pak J. M. Er. k stavüm kr&lovstvf cesk6ho milostiT^, ceU a nepochybnS nadije byti 
T&ti, ie Yzhl6dnouc na takoYOU dülezitoa potiPebu, kterä2 pred ocima jest a zYlästä, pon^yadz ta \ic 
SYat6 Yfry kfestansk6 a obrany lidu kfestanskiho se dotyce, Ye Y§em, jakz toho rfi J. M. Er. po- 
ti^ebnä zädati räcf, poddani a hotOYi se okäü a podle J. M. Er. takoYÖ milostiY^ a otcoYSkä 2ädosti 
dobrotiY^ y jedndni se dadi; J. M. Er. milostiY^ a otcoYsky k tomu se podaYä, ze J. M. Er. jakz 
pak az posaYade Yzdycky ciniti ricil, nelitujfc ziYota SY^ho i Y^eho, kde2 co mfti rdcf, Yynaloziti 
a Y§ecko, cozby k tSm Yöcem slouzilo a se trefiti mohlo, püsobiti a milostiyö k tomu pomähati räcf, 
tak2e staYOY^ kräloYStYf cesk6ho a Ysichni Y&bec seznati majf, iie na J. M. Er. bedliYÖ a piln6 präci 
Y tom Ye Y&em, co by poti'ebn^ho k takoY6mu ki^esfansk6mu skutku a predseYzetf uznäno byti mohlo, 
nie sjiti nem& a nesejde. 

Fti tom J. M. Kr. stayüY krälOYStyf £esk6ho milostiY^ iädati rädf, aby ty cesty a prostredky 
obmyslili, aby ostatek sumy, co j£ pH SYolen^ pi^edesl6 pomoci dodäno nenf, jestö dodano a J. M. Er. 
bez meskänf Yypln^no a y moc polozeno bylo. J. M. Er. räcl tu sumu nejinam nez k doplaceni 
t^m sluzebn^, kteflz se naYrätili aneb jeätä z Turek Yritf, coz by Jim spraYedÜYÖ pozüstaYalo, 
k tomu boisk^mu a kiPestansk^mn skutku a pi^edscYzetf obrätiti J. M. Er. hranice a pomezm' 
mfsta jin^m Yälecn^m lidem osaditi a opatfiti musel, jakoz pak J. M. Er. jestö az posaYäd s zna- 
menit^ dftkladem takor^ lid dr2( a potomnö driEeti a jemu z&platu ciniti musf, aby J. M. Er. tu 
sumu k tomu obrätiti tak6 mohl a coiSby zbylo t6 sumy, za to spi£i, stfelbu, lodö a gify k most&m 
i jin6 potfeby Yälecn^, kter62 po zemi i na Yodö k Yälce potfebf, na nii nemalä suma se zbähne, 
zHditi a zjednati rä(f. 

Däle tak6 J. M. Er. staYÜm tohoto kräloYStYf ku pam^ti phYozoYati räcf, coz se concilium 
od papeze otce SYat^ho na Mdost cfsaf e Hmsk6ho i jin;f ch kurfirstfiY, knß^t a potentätüY kfestanskych 
poloi^enf dot^£e, jak2 jest to pH minuMm sn^mu staYÜm skrze J. M. Er. gffeji oznämeno a sepsan6 
podäno bylo, pon^Yadz takoY^ concilium do dne STat;^ch Filipa a Jakuba z hodn^ch phcin a pro 
pi^ekäJSku Yälek jest odlo2fno a pH tom £asu dr^eno b^i mä: aby staYOY^ kräloYstyf tohoto tak pod 
jednü jako i pod obojf zpftsobü YÖHcf k takOY^mu kiestanskSmu, dobr6mu a chYalitebn^mu shledäni» 
rozYä^ic prY6 mezi sebou, co by na tom conciliu z strany jich Yzneieno, jednäno i Mdäno byti 
mölo, osoby z prosti^edku SY^ho YOlili, kteH by s J. M. Er., pod kterymz toto kräloYstyf jakozto pod 
jednou hlaYOu ki^esCanskou y ochrang jest, se snesli, äby J. M. Er. na takoY^m pHsÜm concilia 
tom, co2by k praY6 jednot£ a sroYuänf takor^ch bludn^di roztrzitosti slouälo a k lepäfmu stav&m 
tohoto kräloYstYf bylo, znajfc Yüli staYÜY b;^ti, jednati tfm dostateca^i räöil a mohl. 

A jako2 jsou. staYOY^ osoby z prost^edlni SY6ho k napraYOYänf präYa a tak i jin^ch nikterych 
artikulüY s plnou mocf k J« M. &. pHdali, J. M. Er. rääl jest nad tänü artikuli spolu s osobami 
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zHzen^i 16ta minulAho pilii6 sedöti a drahüS töch artikulüv s nimi zavHti a k kond pHv^ati. Potom, 
kdji J. M. zase do öech pHjel, tolik62 jest s tömi osobami piredce na T0zya2o7äiii jin^h art^ulüY 
poMd, 2idn6ho iasu, pokndi pro jini zanepr&zdninf b^ mohlo, nemrhajfc, sediti a zavirati r&äl. 

Ale pon^vadji takOT^ch artikulüv drahnö a dosti täSk^ch bylo, nemohouc v§ech poHditi a vy- 
konati, töch, kteM jeStö zayreni nejBOu, jest odlo^fno az po nynijäfm snänu^ tu J. M. Er. s timiz 
osobami pHdan;^i rdci po sn^mu zase den sluSn;^ uloiiti a ty artikule rozvaiovati a pokud2 J. M. Kr. 
bude mo^nö i na misti postaviti, ne£ ponövadi^ näkter^ osoby z t^ch vydan;^ch zemrely, J. M. Kr. 
Mdati räcf, aby stavoy^ jin6 osoby na mfstö zemirel^cli yolili. 

A nad to J. M. Kr. podYoloyati se rä£i, jak62koli mezi sebou staYoyg neb osoby t^^kosti 
a nesnäze majf, ie J. M. Kr. v to podle nejyys^f moznosti a dftleätosti iasAy nynijsicb milostiyö 
nahl^dnouti a pokudiS rnoin^ bude k sprayedliv^mu konci pfiy^sti a opattiti, a takoyou jejicb stav&y 
poyolnost, kterou2 J. M. Kr. o vfi psanych y6cech ok&zf, y§f milosti syou kräloyskou zpomfnati, 
nahra£oyati i jich krälem a pänem milostiy^m b^ti rä£f. 



260. Jednäni a odpwSd staryäv hrälovttvi desk^ na vzneierd hrdlov^M 
MS. V knihoYnS knüete J^tiho i Lobkovic v Praze. 

Jakoj^ V. M. Kr. r&cila jest na näs na yiecky tfi stayy kräloystyf tohoto yznä.seti a ozna- 
moyati, jakou p{-edkem p^ä otcovskou, bedlivou a pilnou Y. M. Kr. räcila jest mfti, a y prvnim 
artikuli tobo snemu V. Kr. M. ob§fm6 a dfile2it6 räcila jest dotknüti, ze pomoci u ysech yrchnostf 
a potentätäy rkH zädati i tak^ pH nich jednati, aby spomo2eno tomu krestanstyu byti mohlo, kter6£ 
ji2 pod mocf ukrutn^ho nepMtele yseho ki^tanstya tureck^ho cfsare jest, jakoz pak ten artikul 
sepsan;^ a näm podany dostateinä to y sobö obsahuje a zayird. 

Kdez pi-edkem V. Er. M. z takov^ho piln6ho a bedliy6ho pe^ojänf dßkujeme a cozby näm 
y tom za mo2n6 bylo u6initi, V. Er. M. jak sme se snesli, oznamujem. Ponäyadz jeEtt se moc turecki 
znamenitö rozmohla, ze cfsai^ turecky netoliko nSkterä kräloystyi kresfanskd opanoval jest, ale näcterä 
i pohanskä, a protoz jemu odpfrati a na n6ho do jeho zemf tähnouti bez yelikS a.znamenite moci 
nenf bezpecn^ a jednomu i dv^ma kräloystyfm ki^esfanskym, jaki se tomu rozumf, nesnadnä: nez 
kdyby Y. Kr. M. pänu nai^emu milostiy^mu skutecnou a znamenitou pomoc ucinili otec svat^ pape2, 
cfsaf ümsk^, J. M. kräl francsk^, jinf krälov4 kiPesfanstf, \Ai kurfiriti duchoynf i syötstf i jini knfzata 
a ygecka MSe Mmskä, a my to y skutku poznali a Y. M. Kr. räcila näm o to obeenf snöm poloziü, 
tak6 my, pokudi bychom sluto^ mohli a näm näle^elo, s jin^i zem^mi k kräloystyf £esk6mu pHslu-* 
Sejidmi, rädi bychom se o to snesti cht£Ii a tak se zachoyali i änili jakz dobr^ ki^stanüm nälezf. 

Kde2 Y. M. Kr. rä6ila jest artikul druh;^ tohoto snömu poloMti a pfipomenutf uöiniti, kterak 
pH obecn6m snimu minul^m na näs na stavy o spolecn6m shledäni s zemäni a knfietstvtmi Y. M. Kr. 
dödicn^^mi yznägeno bylo, a co by m^lo pH tom shledäni a spole£n6m ^etf jednäno b^ti tyz artikul 
to y sobisvitleukaznje: i miloativy kräli ! my tomu odpomi n^sme, aby poslovä od stayfty kräloystyf 
tohoto nemSli s Y. Kr. M. zemämi, knfzetstyimi dödi^n^mi se sjeti y mfstö pHle£it6m, ysak ty posly 
yyslati cheeme, aby yyrozumdli, jakä iädost a potleba t6ch zemf jest, a ti posloyfi tomu yyrozum^jfce, 
T to aby se nedäyali, aby co jednati a zavfrati mili, nez yyslyätee a yyrozumdjfce jich poti^eba 
a yznefenf, aby se zase nayrätüi a stayüm tohoto kräloystyf na obecnim sndmu to, coi by na nö 
YzneSeno bylo, oznämili. 

A z t^ch poslfty stayoyä yyrozumfijfce potitabäm a yäem pHänäm, oc by tu nase sne^nf bylo, 
to abychom Y. Er. M. oznämili a odpovid dalL 

55* 



Digitized by 



Google 



436 

Tak6 to poselstvl mfloli by b^ti a osoby, kter^i^y vysliny byly, aby je opatHli a vypravili 
na n&klad z t6 bemi, kter42 nyii£ dobirati 8e inä^ pakliby ee Y. M. Er. zdilo pli bq^u obecnüp 
budoQcfm z töch zemf didiäitcb i tak^ zemf jin^ek k tomuto krälofstvf pHalud^feieh, coiby. tu po* 
tirebn^bo Tzii&§eti chtöli, obedati, to bud! a stA] pH vfili V. Er. M. 

Jakoz y. Er, M. rdjäla jest z&dati, aby se cesty obmyslily a o«tatek sumy bernä svcdenö 
a nedodaI6, aby jestö dodäaa a vybräna byla a Y. Er. M* v moc poIoSeaa k doplaeeni töm sMeb- 
Biküm, kterl se navrätili aneb je§t£ z Turek yr&tf, co2by jiia ^ravedlivg zfistalo, a k tomu bozskemu 
a kiPesCansk^mu skutku a pi^edscYzeti aby obräcena byla, ie Y. M. Er. hranice a pomeziif mfata jinym 
yäle^n;^ lidem osaditi a opatHli riü oc, jakoz ta Jddoat Y. Er. M. v äirgfch slovech y tom artikuli 
polo^ena jest: i na tom se stavoY^ vsichni snesli, rozvaznjfoe Y. M. Er. diUßzitö potreby a yelikou 
prdci, pilnoat i bedlivost, ze Y. M. Er. netoliko pod Y. Er, M. xnod st6 panstvf opatrovati raif, ale 
i vseekno kfestanstvo, k tomu my, jakozto Y. Er. M. v6nif poddani vüli däväme, aby ta beme, kterez 
jest jmenovitß 22 tisic kp. gr. prazskych öesk^ch a krälov6 J. M. 2 tisfce kp. gr. ceek^ch, päni bemlci 
aby dali a cozby se koliv vy§e t6to pomoci a bemS na komz koli vyhledalo a najiti mohlo, to tez 
J. M. Er. y ruce däno byti mä, kromS z toho pänöm bemikäm za prdci zaplaceno byti mä i tak6 
pfsaMm, poslüm a na jin6 potireby cozby se yynalozilo. 

A J. M. Er. za to prosfme, aby od toho casu az do StlPedopostif nejpry pHstflio pHroöi lidem 
se propfljcilo, aby co2 majf yyplniti a dodati, y tom se opatfiti mohli. 

Pakliby kdo to obmeSkal a do toho casu nodal a neyyplnil, aby se päni bertilci k takoyemu 
ka2d6mu tak zachoyali, jakz o dobyydnf bem6 t^to jest ntürfzeno. 

A tak6 Y. Er. M. yächni stayoy6 prosf, kterizkoli y^z&oy^ jsou, a jakoz se ohlaäige: Petr, 
syn Petra Holice (?) z Jiänöysi, ze by jemu spomoÄeno b^ti mohlo, i mohloliby j^nu i jinym 
spomo2eno b^ti, aby se Y. M. Er. k tomu a k takoyemu y^zni i ydem jinym, kt^ßby se z toho 
krdloystyf optati mohli, milostiyg nachyliti a jim z y^zenf pomoci racila. 

Ccz se concilium dot^ie, poniyadÄ strana pod obojf zpftsobou Y. Er. M< syüj ümysl jsou 
ozndmili a na ten artikul odpoyed dali, tak^ strana pod jednü zpftsobü odpoygd Y, M. Er. 
ddti chtöjf. 

Ede2 Y. M. Er. zmfnku y artikuli (tyrt£m o naprayoydnf prdya u£initi r&iila, na tom sme 
se stayoy^ snesli: to coi prynlm snSmem jest zayi^ino, y celosti züstati m& na takoyy zpAsob, pon6- 
yad2 Y. Er. M. stayüm poyolenl sy6 milostiyfi ddti ste r&äli, kteHz artikuloy^ o naprayenf präya na 
konci postayeni nejsou a naprayoyati se majf, i tak6 o jin6 artikule podle prede&16ho snimu pozna- 
menan6, aby sjezdoy^ po krajich y jist^m £asu byti mohli, a tu osoby k takoyemu naprayoydnf ptdya 
i v^s dotcen^ch artikulfty aby yolcny, yybräny i yysldny k Y. M. Er. a k osobäm pry6 yolenym, 
pokudz by se cas od Y. M. Er. ulo2il, byly. Ne2 co se stayu pansk^ho doty^ kteHzby koli k tomu 
casu pHjeli, ti ygickni pfi tom naprayoi^ pri osobdch prynöjgfch b;^ti majf a mohou. 

A to mezi tfmto casem a Such^ cbiy letniinfmi nejpry prfätfmi, aby se to yykonalo. A ti 
artikuloy^, kterf2 jegt6 y dsky nejsou yloieni, aby rozyäieni byii, jestlüe by co na odporu pfi kter^m 
bylo, Y, Er. M. y tom aby prostfedkoyati räöila, tak aby se to naprayoydni» na £em£by se snesli, 
zayffti i na konci postayiti a y dsky zemsk6 yloziti mohlo. 

Jakoz Y. M. Er. räcila jest naposledy i to poloiiti, bylili by jad rozdfloyi a rozepi^a med stayy 
nebo y stayfch mezi osobami, 2e Y. Er. M. liü to sroynati: jest k Y. Er. M. naäe zädost, aby se 
tak stalo, Ideiii koli jsou rozdfloy6 mezi stayy, abyste je Y. Er. M. na jistän dasu na konci a mfsti 
milostiyg postayiti rdcili. 

Y&ickni tH stayoyß kr&IoyBtyf cesk^o na tomto snömu r&cili jsä pOYolenf dati panu Sehe- 
stianoyi z Yeitmile na Chomütoy^, aby smäniti mohl Od hradu mostskäw pAI ynä Polomd a yes 
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Kam^BÜ Vodtt,. kter&z k mastek^u hradu a k kr&lovstvf prislugf a ua to mfsto jinyim apiaiti, 
jako^to Suteny, a cozby se tu nedostalo v jeho vsech dädiöii^ch. 

A Myihj koliv^k hrad mosteck^ od n£ho a dSdicfiy jeho k ^ejplatö pi'igel, na to mfsto za»^ 
postüpiti mi tolik^z platfiy, beze vSeho umengeiii, coz polovice y Poleradeeh a v Eaiaeiui6 Vod6 na 
tento ia& jest, k t6maz hra^u mostsk^mu, a ty jemu a dödicüm jeho d&iicni zftstati nu^f; a J. M. 
räc('hned mocf tohoto snimu na to jist^ osoby, totii pana Jana Zajice z Hazmbarku na Budyni, 
pana Jana z Lobkovic na Bilinä z pinfty, pana Eaila Dubansk^bo z Duban na libföicfch, pana Yolfa 
z Yresayic na Doubrav8k6 Hofe z yladyk yyalaü, kteiHz takoyou yöc ohledati majf. 

T62 yäickni tu stayoy^ krüoystyf eeskiho räcili jeti 8y6 poyolenf däti, aby manstyl y Lipor 
yicfch k zämku Earlstejnu pHsluäejfcl, jak se smina stala s Vyäkem, kter^ tobo pry^ y drzenf byt 
8 Janem z Yftence, (?) za jin6 grunty od Tachloyic sm^nSno bylo. A k ohledAnf takoyä mxinj räcili 
z sebe pana Mikuläde z &can na Hoi^oyidch z pänfty a Jindhcha Earla z Yrajxoya z yladyk yydidi^ 
aby podle parkrabi karl&tejnskäio na to yyjeU, takoyou smönu oUedali a podle sprayedlnosti na 
mfstg postayilL 

Kde2 jeeA pan Yolf mlad^ z Erajku atayäy kräloystyi öeaköbo iidel^ aby poyoteni sy6 dali, 
aby na oprayu zämku Toäilka do öOO kp. grosüy prazskycb cesk^ch nalo2iti mohl: uzayi^eyde to 
ygicbni th atayoy6, ie ten zämek oprayy znamenit^ polf ebige, k tomu j80u 8y6 poyolenl diti rääli, 
aby J. M. Kr. räcila do 500 kp. grogüy pra2sk:fch desk^ch na tom zboii a panstvf jemu Yolfoyi 
phpsati, a kdykoliyök on Yolf tu sumu 500 kp. grogfty prazskycb ce6k;^ch yynalo2(, to poip&dn^ 
poöt^n pired t6mi, kter^mz se porui5i, ukäzati mä. 



261, Dohri zddni na vzneäeni hrdlovski o voleni na koncü. 
MS. y knihovn^ slrahoTsk^ y Prftze. 

Zddnf na vzneäenf a zädost J. M. Kr., kterd2 se jest pfi nynöjäfm snömu strany 
concilium od J. M. Er. stala, toto z strany pod jednou jest. 

. J. M. Er. jakoi^o kräl kf estansk^ a nüloynlk krdloystyf (eskäio nie mfyai pro dobr^ voko} 
a Bpasenf obyyateluoy t£hoz kräloystyi, jakz pak sluän6 a näle2it6 jest, räcil jest na stayich dotcenäio 
kräloystyi zädati, aby podle jin^ch kfesfansk^ch kräloystyf a potentätüy Häsk^cb i yseho kj^estanatva 
na ji2 pHstf concilium t6z tak6 nikter^ osoby zHdili a yyprayilL 

Dotcen^ concilium ne z jin6 phäny ulozeno jest, nez toliko pro dobr^ pokoj a syomost 
yseho kfestanstya a bez pocbyby ze takg na n6m to, cozby k dot£en£mu pokoji sIoujKIo, roqimäiio 
a jednäno bude, nie m6nö i o duchoynfch a sy^tsk^ch yrchnostech a hlayäch ygeho ki^estanstya; pH 
tom ti&6, pon£yadz rozliädf bludoy6 a promöny od negposl^z minul^bo concilium a2 do tobo casu 
mezi sy^tsk^i a duchovnfmi stayy poystali jsou, a snad jakby tak6 hlaynfmu nepHteli yieho ki^stanstra 
totü Turku spolecnou a obecnf mod odpiräno b^ti mohlo a naposledy, ponöyadi tak mnoho bluduoy 
skrze Noyokftince proti a na potupu boifho T61a, nad to yejse i rozli£n6 noy6 a pry6 neslejchaa^ 
sekty y krätkych letech y nömeck^ch i tak6 jin^ch z^nich rozmohly J8ou se, takie y mnoh^ch mfstech 
lid6 od bäzni bo2i, dobr^o sy^domi, posludenstyi yrchnoetl syj^ch a tak od yselijak^ch ki'esfansfc^^ch 
poMdkfty odstoupili jsou, tu ie tak6 yedle potireby o tom rozjimäao bude. 

A tak to a takoy6 yzneSeni a iädost jistä poboinä i takö chyalitebnä jest a kaidy, kdo2 
jako i^iy;^ oud clrkye syatö, jichiS pän Eristus hlaya jest, nazyän b^ chce, ten by mSi jako2to 9po- 
le£n^ oud s jin^i kf estansl^mi oudy sprayedliyi tak6 y tom spoUmtrpeoi mfti a y takoy6m kieaCaii- 
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ßk6m a dobrßm pfedsevzetf podle nejvyäsl moinosti a rozumu radny a pomocn^ se najiti cKti ; neb 
tady a tän mnoho zl£ho znostaveno a zase mnoho dobr^ho poslusenstyfm dobr^m a cnostnymi 
pofddky Tistanoveno a naHzeno b^ bude moci. 

A ponövadz pak krälovstvl ceske ne nejmenSf oüd cfrkve kfesfanskß jest, z tfc pMciny bylo 
by sluSn6, aby tak6 nfekoho na mist6 a jmenem srfm mezi jin6 stavy a oüdy vseho H-eflfanßtva na 
j\i dotöen6 concilium vypravili, zvlÄstö, ponßvadJ z mnoh^ch znamenit:^ch krdlovstvl, zemf a m&t 
mnoho znamenit^ch lidf z prostifedkuov jich tak6 k tomu vysldno bude, kterßto porucenf mfti budou, 
aby u Yöcech a potfebäch nälefitych vSeho kfesfanstva, co2by za nejlepSf znäti mohli, raditi a k mfstu 
v^sti pomähali a zvläStö aby kfesfanska läska a svornost, nicmfent i kfestensk^ Bvaty zivot v bäzni 
boil s poctivostf a chvalitebnß zase pKveden a vzdfelän b^i mohl. 

A proto2 potfebf jest, aby päni pod jednou i pod obojf zpösobon nSkter6 z etavu duchovnfho 
i svgtskßho znamenitö a y&2n£ a zyM§t6 z stavu duchovnfho ucen^ osoby k tomu zHdili a volili. 

Ale vSak nade vsecky veci takovf po8lov6 maji pokojne a cnostn^ osoby b^ti, a ty, ktertz by 
k nesnäzfm, k ruoznicim a nesvornostem nächylnfe nebyly. 

Tak6 by sluSn6 bylo, aby se takovf poslovö od obojf strany jii zffzenö jednoho dne i take 
jedn^ hodiny na cestu spolu vypravili, na t6 cestS väudy v hospodäch a v jinyeh mfstech bratrsky 
spolu byli a ve vSelijakych pffpadnych pffhod&ch neb potfebdch pfätelsky sobö radili a pomahali. 

Neb sie, kdyby jeden napred a druh^ nazad jeti mal, snad by blas mezi lidem obecnfm 
povstati mohl, tak jakoby jedna strana na druhou na ji£ dotöen^m concilium zalovati chtSla, z cehoz 
by novä nevuole a snad horsf mezi obyvately krälovstvi cesk^ho vzruosti mohla, jeßto to b^i nemä, 
nybrä m& to s nejvysäf pilnostf opatroväno a k tomu vedeno b^i, cozby k zachovänf a rozmnozenf 
dobr^ho pokoje slüziti mohlo. 

A kiji by ti a takovf poslov6 spolu chodili, jezdili, sedfli aneb tak6 i na concilium pri- 
chäzeli, tedy majf nicmönö v^dycky pfätelsky, bratrsky a ve vsech cnostech jedni druhym, ve vsech 
v6cech a potfebäch vseho kfesfanstva radni a pomocni b;^ti. 

A ponßvadii niklad ten, co2by na stravu mfti mSli, na vsecky stavy se vztahovati bude, bylo 
by potirebf, aby tak6 sv6ho prokuratora mßli, kteryzby penfze vydaval, z nich pocet cinil a coiby 
poti^ebf bylo skupoval a platil. Aväak aby pfi takov6m vydävänf fad a mfraost zachovÄväna byla 
a omylu zÄdn6ho aby z toho nepochazelo, bylo by potfebf, aby takovf prokurator zvläätnf nJjakou 
sprdvu neb instrukci m^l, jakby se pfi takovöm vydävänf chovati möl; a ten tak6 na cestfe aby 
hospody a jin6 v6ci jednal. 

A pon6vadz tak6 bezpochyby tymz vyslan^ na cestS, na mfstö i sie jinäce lecos se pfihoditi 
müie, jesto by potfebf bylo druhdy nazpätek zase o to psäti, i bylo by tak6 potfebf nökomu zde 
V Praze neb v krälovstvf o tom poruciti, kter;fzby takovfc listy otvfrati a zase na n6 odpoved 
dävati mohl. 

A pon6vad2 tak6 pfi pocätku nenf tak velmi potfebf pro uvarovdnf ötrat mnoho osob vyslati, 
zdälo by ndm se za dosti, aby stavov6 pod jednou i tak6 stavov6 pod obojf toliko po tfech osobäch 
vypravili, vsak tak aby pfi kazd6m tom poctu jeden z pansk^ho, druh;^ z rytffßk6ho a tfötf z mist- 
sk^ho stavu osoby byly, tak aby väech dvanäcte osob hlavnich bylo, neb pfi pocätku na tfech dosti jest 

A pakliby se co na ji4 dotöen6m concilium zvläStnfho aneb t6zk6ho zbfehlo, jeSto by snad za 
potfebnö se uznävalo, aby vfce osob k tomu bylo povoläno, to aby stavov6 na vuoli müi pfi tomto 
snfemö vfce osob jmenovati, kter6z by, kdyby potfebf bylo, tak6 k tomu hotovy b^ti mohly. 

A ponövadz i toho potfebf bude, aby nßkoho vrchnfho mezi sebü möli, kterj^zby dnihdy jine 
posly k sobö povolati a s nimi radu drfeti mohl: i bylo by sluänö, aby takov;^ zde zffzen byl, a ne 
aby teprv na ceste o to v rozepfi aneb na rozdfl vstupovati proti sob* möll. 
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Eter^^to osoby musf tak6 pfsare aneb jin6 sloiebniky mfti a jednomu kazd^mu aby vymölFeno 
bylo, kolik by jich s sebü vzfti mßl, tak aby nökdo mnoho a n6kdo mälo jich nevzal. 

A jaki takov6 osoby voleny budou, möly by se hned spolü sjeti a rozmluvenf mfti o moc 
a list vöncf a co2by jim na tez concilium potfebf bylo, tak aby od J. M. Kr. i tak6 stavuoy krälovstvf 
tohoto casnö tfm vsün opatf eny byti mohly. 

A jestli2e takov6 zdänf pKjato bude, tedy bude se moci däle o to tak6 rozjünati a zvläätö 
kdyzby jii osoby voleny byly. 

Kter6zto zdänf kr4tce jest sepsÄno pH pocatku, vsak kdyz potfebf bude, obäfrnöji se 

tom napfse. 

OdpovSd strany pod obojf zpüsobou na dobr6 zdänf strany pod jednou. 

Strana naie a Kristova. Eter6 zdänf strany Yagf jest, co se concilium dot^ce, to 
näm jest podäno, v kter6i^ pilnS sme nahledli a jin6mu sme neYyrozum^li, ne^ ze jest ukäzanä 
cesta, kdyby mölo do concilium Tjrsläno b^i, jakby ti poslovä möli se drzeti i zachovati, jakoz pak 
toho zdänf s£re artikulov6 v sobö drzf a zavfrajf. 

I toto jest nafie pH tom snedenf: ie ten spis toho gruntu 7 sobä nenese aniz toho jest do* 
tceno, s öfm ti poslov6 a proc do concilium vysläni b^i by möli, neb pamit naSe jest, kteh' sou roz- 
dflovfi a tßzkosti tächto öasüv, ze jest Väm to vSdom^ a protoz byli sou jistf artikulov6 Väm podäni, 
aby ti na mfstS postaveni byli; vSak jak^m zpüsobem to jest pominuto, toho neznäme. A ted na 
ten 6a8 vnovä knihy sou yytistöny a pftvodem kn^ze biskupa yfdeäsk^ho vydäny, kter6z plnost strany 
na§f y sobö haninf dr2f, £emuz my odpfräme a mfsta nedäväme, nebo on kn6z biskup, coi jest tu 
sepsal, toho prav^ho potud, pokud2 zäkon bo2f ukazuje, neu£inf, n£brz z toho spisu to se nalezä, ie 
dotcen;^ knSz biskup zädostiy^jäf jest mezi nämi rfiznic a zosklivenf nei läsky a dobr^ svomostL 

A protoS kdyz grünt jednoty mezi nämi obojfmi na mfstS uväzen nebude, ze to poselstvf do 
concilium a fäd jeho nemfi2 sv^ho mfsta mfti ; ne2 kdyz tato v6c mezi nämi na mfstö uväiena a grünt 
jednoty na konci postaven bude, tehda na to zdänf a fäd, kter6 jest näm podäno, chtSli bychom 
odpovM dätL 

OdpovSd strany pod jednou. 

Strana ffmskä. Eter^z snesenf Vage näm sepsanä ste podali, v to jsme nahledli. 

1 bezpochyby, ze to v pameti mäte, ze na ten cas, kdyz jest kräl J, M. räcil sjezd poloiiiti näm 
obojfm stranäm, ktehz artikuloT6 od Yäs näm podäni byli, ze jsme se mezi sebou ni sn^sti nemohli, 
a tak J. M. Er. pän näs milostivy räcil jest ty oboje artikuluov spisy, kteHz od näs Väm a od Väs 
näm podäni byli, k sobö pHjfti, a tak posaväd pH J. Er. M. ti spisoyÄ jsü, na kterfiz se ocekävalo 
od J. Er. M. nejak^ho prostfedku mezi nämi hledänf. 

A pon^vadz pak nynfcky k tomu jest pH§lo od J. Er. M. näs vsech spolecn^ napomenutf, 
abychom na concilium osoby jist6 vyslali, jaki spis od J. Er. M. na snem podan^ §ffe okazuje: 
i znäti muozete, ze my, kteffz jsme pod jednü zpubsobü, od poslui^enstvf cfrkve svat6 stolice 
apostolsk^ se nedfilfme. 

A Yy cozkolivök däle v jak^ch artikulfch Yäm duole2it^ch na concilium aneb pH stolici 
apo§tolsk6 hledati chcete, cof tu koli zjednäte, my t tom od Yäs nie se diliti nebudem. 

Obtfznost pak, kterouS do pana biskupa yfdefisk^ho n^sti pH sobS rä£fte, i zdäli se oi toha 
8 nfm promluviti aneb däle kam takovou y£c, kdei näle2f, vzn^sti, to bud pH yuoli Yaäf. 
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262. idAost a ^neieni stavüv o nikter4 orHkule üsini na hräh. 
MS. y knihoynö knliete JifÜio z Lobkovic v Praze. 

Co se dot^ce pana Jetricha z Vfesovic, syna iiel)Oztfka paüa Jakuba z Vfesovic, podkomonho 
a bratiM jeho, cozkoli pft J. Kr. M. v sv6 spravedlnosti hledajl, aby J. M. Kr. pfi t6 je züstaviti 
a skute6i£ opatHti rä£il podle suplikad. 

Item, tak6 vSichni tH stavoy^ J. M. Kr. zädajf, co se pana Vil^ma §Tihovsk6ho a sprayedlivosti 
jeho, kter62 mä v knfzetstvl slezsk^m, dot^öe, aby J. M. Kr. k t6 jemu dopomoci rd6il. 

Item, Ui tak6 o pana Bretislava §vihoYsk6ho, kdez cisar Karel Hmsky J. M. räcil jest zapsati 
a majestät däti jemu na sumu jistou, aby se J. M. Kr. räcil pHmluyiti, aby jemu takovy dluh zaplacen 
b^i mohl. 

Item, CO se Petra Vosovskäio dot^ce, J. Kr. M. zädaji stayo?^, k tornu p&nfiy üi^edniküY 
a 80udcf zemskych, aby J. M. Kr. jemu jeho proyinSni prominouti a odpustiti ricil. 

Item, CO se Yäclaya Laiansk^ho dotyöe, smlüyu, kterouz jest utinil, aby k t6 J. M. Kr. 
poyoliti räcil, 2ädaji. 

Item, pana JiHka Jirku z Näsil6, aby cehoz poti^ebuje sprayedliy^ho pH J. Kr. M. krali 
pol8k6m, y tom aby opatfen byl a k sy^ sprayedlnosti prijiti mohl. 

Item, CO se dotyöe o päny Fictumy, aby mohli slygäni b;fti tento.doud negprynejsf, aby 
J. M. Kr. rozkäzati räclL 

Item, pana Pauzara z Michnic a o pani sestru jeho, aby J. M. Kr. je pri jich suplikaci 
milostiy6 a pH jich zädosti züstayiti räcil, podle smMyy o hory s J. M. Kr. uolnön^. 

Item, päni J. M. a päni rytffstyo za pana Jaroslaya Yranovsk^ho a tolik^z za päny Prazany 
se pHmlouyati räcf, co se jeho osoby a pän&y Pra^an dot^ce, aby J. M. Kr. to mezi stranami na 
sprayedliy^m konci postayiti rääil. 

Item, CO se sirotkfty nökdy pana Petra BaMna z Risenburku dot^j^, aby J. M. sluzbu tämuz 
THükäy Ba§inoyi poz&stalou, jim zaplatiti rozkäzati z t6 bemö räül, za to zädaji. 



2. Akta o snämn, kter^2 svolän byl na 2. Aktenstücke zn dem auf den 20. März 
den 20. b^ezna 1538. 1538 berufenen Landtag. 

263. Krdl Ferdinand poklddd stavüm ^esk^m snSm ohecni na den 20. hlFezna 1538. 
NA HBAD£ PRA^SK^M. 1538, 17. ünora* MS. t knihovnd kniiete Jvtiho z Lobkovic v Fraze. *) 

Bozepsäni sn£mu druh^ho obecnfho na hrad pra^sk;^ ve stfedu po drtth6 
ned§li v postö, jen2 slove Reminiscere Uta 1538. 

Ferdinand oc. Urozi^^f statej^nym, Blovütnym a opatm^ pän&m a rytfir&m, vladykam 
a mgstüm i jinym viem obyyatelüm a poddan^ nasim kraje N., v^m^m nasim nül;^, miloat naä 
kräloYskou a vgecko dobr6 vzkaz^jein. 

Y^nii milil Nepochybujem o Yäs, ie y pamöti mäte nase vznegenf a piln6 jednänf, kteräz 
8iüe pH minuUm snömu obecnfm cimti, a zniBjfc zBameniton i velkou poti^ebu toho b^, k hotovosti 



*) Rokopis vebni chybn^. 
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pomoc a k spolecn^mu s jinsimi zemSmi Da§imi shledänf, Väs sme milostivfe äädati i napomiDati 
räcili, ale z kter^ü pHciny na t6inz snfemfe pfi öasu svat6ho Vincence polozenfim takov6 potfebii§ 
vöci k zaviPeni a k vykonänf pHjfti nemohly, toho yäeho ste dobfe povMomi, neb z vüle vsech stavüv 
ki-älovstvf öeskÄho na jin;^ snfim (acbychom byli rädi Väs dalsfch pracf a outrat zbavili) odlozenf se 
stäti muselo. 

I ponävadz t^chto dnf opöt- skrze jisti psanf a spehüy nasich casta oznamovani näs jest doslo, 
kterak Turci znamenit6 vojsko sebrayse na poddan^ na§e a krälovBtyf sloyanskä a taky däle hned 
z jara tähnouti sobß umyslili a jü k Pestu velik^ pocet Turküv pfitählo, kdeÄ z toho jin6mu roz- 
umöti jest nemo&i6, neä ie takoyä potfeba poddanym nasim k hotovosti a k pomoci se za casu mfti 
a skutecng pticiniti jiz nastala, kterä^ nikdi za lidsk6 pamäti kfesfanüm yetsi nebyla. 

Proto2 jsouce povinni zem6 nase a yern6 poddan6 mil6 opatrovati, Väm z prfcin syrchu 
dotcenych a znamenit§ düleäitych snim obecnf na hrad prazsky ye stfedu po dnih6 nedeli y postö, 
jenz sloye Reminiscere, poloziti jsme räöili a tfmto listem naSfm poklädäme, poroucejfc ysem i jednomu 
kazd6mu z Väs, abyste se na ten den jmenoyan^, totiz na stfedu do Prahy sjeli a hned na zejtff na 
hradS prazskem tlm ranSji k jednänf snJmoynimu seSli a pfed osobu naäf krälovskou najiti dali, 
a pfedlozenf, kter6z Väm toho casu uciniti a oznämiti räilme, sly§eli. 

Jestliby pak nökterf na ten snem nepnjeli a doma züstali, kdei t6 nadöje byti neräclme, 
proto nie m6n6 ti, kteffz se sjedü, jednati a s nämi podle starobyleho obyceje zaylrati moc mfti 
a jini tomu dosti ciniti poyinni budou. 

Nez z m6st nasich, co se poslüy vypraveni dotyce, poroucime, aby s plnou moci yödouc 
tom, oc se jednati mä, posly sy6 yyprayili, neb ty yeci spßsneho jednänf potfebujf. Kdez znajic 
jistou vüli nasi a potfebu yseho kfesfanstya i Väs samych byti, tak se zachovejte. 

Dan na hrade prazsk6m y nedeli po syat6m Valentinu leta 1538. 



264. Vzneseni krdlovsk^. 
(MS. V knihovne knlzete Jifiho z Lobkovic v Praze.) 

Vzneäenf J. M. Kr. na stayy kräloystyf ceskeho na druh6m snöme obecnfm, 
kteryz ten ctyrtek driän jest po nedeli Reminiscere na hradö pra2sk6m 1538. 

J. M. rfmsky, uhersky a cesky oc kral, pän näs nejmilostiygjgf, pfedkem od stayft kräloystyf 
ceskeho, ze jsou se jakozto posluäif k tomuto snätnu obecnfmu od J. M. Er. polozenemu sjeli, milo- 
stiyö a yd6cn£ pmfmati a däle na n6 yznääeti a jim oznamoyati räcf: 2eby J. M. Er. stayfty tohoto 
kräloystyf eeskäho obsflänfm a dr^enfm nynöjsfho snömu obecnfho räd z milosti (a zvlSitü proto, ze 
jest uedäyno minuldfao casu tak6 jeden sn^ obecnf byl) sanoyati a getiriti y tom rädil, ale po zayfenf 
pfede§16ho snömu J. M. Er. piln6 a dfilezit6 pHäny seznati räcil, pro kter62 nejenom pro dobr6 
a u2iteön6 kräloystyf öesk^bo nez i jin^ch J. M. Er. kräloystyf, knfzetstyf, zemf a poddan^ch i yäeho 
kfestanstya nynöjgiQio snämu obecnfho nikterak2 pomintiti nemohl, o öemz stayoy^, jak se nf^eji pfse, 
srozumgjf. 

J. M. Er. nepochybuje o stayfch kräloystyf öesk^ho, ze y dobr6 pam^ti majf, y jak6m J. M. Er. 
a J. M. kräloystyf, knfzetstyf, zeme a poddanf, zylä§t6 ti, kteüi blfz Turka ukrutnöho a d6dicn6ho 
nepfftele yäeho kfesfanstya pfisedf, y znamenit^m nebezpecenstyf a t^kosti jsou, a jakä skrze to nena- 
bytä zähuba a päd, jestlize by takoy^mu ukrutn^mu tyranstyf a jeho Turka nepfftele pfedseyzetf 
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casne a dostatecne odeprfno nebylo, prijfti by jim mohia, cehoz J. M. Kr. na pfedegl6m sn^mu obecnim 
pri stavich krälovstvf cesk^ho, jako töch, u kterychz J. M. Er. vgf poddaD6 povolnosti a vim6 pomoci 
se nadeje, zädati, rady i pomoci pH nich, predkem pro dobr6 a uMtecn^ jioh samych i tak6 jinych 
J. M. Er. kr&lovstyf, zem{ a v^mych poddan^ch i vseho kfestanstva, hledati jest r&cil, avsak tehdäz 
J. M. Er. od tjcM stavüv krälovstyf öesk^ho Mdnä jinä odpovöd däna ani pomoc pHpovidina nebyla, 
toliko, aby ta suma pi^edegl^ho roku na lid väledny svolenä J. M. Er. v moc vydäna byla, a ze jsou 
se stayoY^ na tom snesli a urovnali, aby J. M. Er. otce svat^ho pape2e, Hmsk^ho dsaf e J. M. a stavAv 
8vat£ H§e i jin;^ch potentätAv a hlay kfesfanskych o pomoc zddati rä£il, a kdji J. M. Er. pfi nich 
pomoc obdr2f, tehdy ze oni tak6, pokudzby slu§n6 mohli a jim ndleielo, 8 jin^ zemäni k krälovstvi 
pHslu§ejfc(mi se snfisti a jako dobH ki^esfan6 se zachovati chtöjf. 

Kdei J. M. Er. t^ odpovMi a ukazoväni od stav&y kräloYStvi öesk^ho z pH£in na ten cas 
dostatecnS nejednou nez öasto jim oznämenych prijfti, ani t6 nadöje, aby J. M« Er. takoyä pomoc 
SYolena byti nem£la, k stayftm mfti jest neräcil, neb ta rada a ukazoyänf na jiB6 ciz( pomoci k za- 
choy&nf krestanstya a jinych zeml J. M. Er., kter62 bUz neprätelfim pHle^ejl, prospösni a u^itecni 
by nebyla: jsouc t6 nadeje k stayöm,. ie z pricin predlozen^ch pomocf dostate£nou J. M. Er. neopusti, 
aysak nie jin^ho, nez jakz se syrchu pfse na ten ias, proto^e na ygtsfm dfle osoby z stayfty se byly 
rozjely, u nich zjednäno a obdrzeno byti nemohlo. 

J. M. Er. hned po tom sn^m^ y näkolika dnech poselstvf jist6 prislo, totiz ze papez, cisaf 
Hmsky J. M. a Benätcan^ proti ukrutn^mu nepriteli Yseho ki^esfanstya Turku, z läaky a nachylnosti 
kresfansk^ a pro dobrg a uzitecng i chyalitebn6 y§eho krestanstya smlouvu ucinili na ten zpftsob, ze 
cisaf J. M. a jmenoyan6 osoby spolu s tfimi y t6 smlouvö postavenymi na dotceneho nepHtele Tarka 
s dostatkem a y skutku po woAÜ i po zemi tähnouti a znamenity po£et lidu yälecn^ho, jfzdn^bo 
i p§s(ho majf a ten pfijfmajf, na kteryz se kazdy misfc sluzby pßtkrät sto tisfc sedmdesäte p6t tisfc(sic!) 
zlatych uhersk^ch na zlatfe dostane däti, a cfsaf J. M. na svfij dfl jednu poloyici d6tcen6 sumy platiti 
mä. A pH tom J. M. Er. tak6 od pape^e, clsai^e Hmsk^ho, päna a bratra sy^ho nejmilej^fho, pro 
budoucf bezpeönost a pokoj J. M. Er. kräloYStyf a zemi s pilnostf i&d&a a yysoce nejednou napomenut 
jest, aby J. M. Er. proti dotcenfimu nepHteli Turku y uherskfem aneb sloyanskfim kräloystyf znamenity 
Yojsko lidu jizdn6ho a p6§flio sebrati, zHditi a drzeti räöil, a ten das, kdyz na moH s tou moef 
svrchu psanou na Turka taJeno bude, J. M. Er. tak6 z strany sy6 po zemi tähnouti a se s vojskem 
yypraviti räcil, neb pH tom casu nejsnadnäji J. M. zämky pomeznf, pHyozy a jinä upeynönf Turküm 
zdobyyati a k sy6mu i kr esfansk6mu drzenl a opanoyänl pny6sti bude moci. 

Skrze to potomnfe J. M. Er. zeme, poddanf J. M. i ysecko kfesfanstyo tfm uzitecnßjsfho sta- 
lejsfho pokoje dojfti a ten pfed nepMtely pojednou zjednati budou moci, aby jiz tak caStym a usta- 
vicn^m zemf a poddanych odjfmänfm, zen, dftek a pMtel svych mordoyänfm, coi se tfechto vsech 
casüy zalostiyß az posayäd dälo, tak hanebnä kaieni nebyli, neb väecko to z pHciny t6, ze jedni 
kfesfanß na druh6 ukazoyali a za casu sobö ygmö pom&hati zanedbali, jest na n^ pHchäzelo. 

I znajic J. M. Er. cfsafe J. M. pobozn6, sprayedliyß i bratrsk6 slusn^ napomfn&nf b^ti, nad 
kterymz J. M. Er. zyläätnf a srdecn6 potföenf mi, kdyby pän Büh to däti a zpfisobiti räcil, zeby 
skrze ten zacaty krestansk^ skutek tomu nepHteli yseho krestanstya dostatecng a s uiiitkem odepHno 
a zyla^tö pH hranicfch a pomezfch k kräloystyfm a zemfm J. M. Er. pHleJtfcfm tfm y^tsi ujma st&ti 
se mohla: a protoz J. M. Er. z t§ch pHcin a pro potreby dülezit6 y kräloystyfch a jinych J. M. 
zemfch podruh6 znoYu sn6my obecnf rozepsati a o stälou a skuteönou pomoc k tomu predse- 
yzatdmu chyalitebn^mu ki'estansk^mu skutku od poddanych sy^ch ygrnych milych zädati r&£(. 

Tento snim obecnf nynöjsf z töch pHcin dotcen^ch od J. M. Er. tak6 jest stayüm kriloYstvi 
£esk§ho polozen a rozepsän. 
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Stavovä krälovfitvi toho sami pri sob£ dobfe a zdravö rozväziti mohou, ie cisai^ J. M., pan 
a bratr J. M., z phrozen^ bratrske l&sky i jako^to hlava predni vseho kfesfanstva pro dobre 
kirestanskö J. M. napomlnä a zädä, a J. M. Kr. znäü räcf se povinen byü tak uiiniti a ki^esfanstvo, 
niöehoä, präce ani näkladüv nelitujfc, bräniti, ale J. M. Kr. pro pfedeS16 ustavicnfi välky, o kterychz 
od J. M. Kr. stavftm krälovstvi öesk^ho na minnl^m sn£m6 obecnfm i prv6 castokrät oznamoväno, 
pi^i komore sv6 nedostatek znäti a mfti räcf, pro kter^2 tomu dosti u^initi a tak velikeho a zname- 
Dit^bo vojska, na kter^z nemal^ näklad püjde, säm drzeti a YychoYä.vati nemüze. 

PonevadÄ nejenom vseho kfestanstva, ale jednoho kazdfeho kfestansk6ho clov§ka zvlä§tö se tu 
dot^fe, zÄdny z pHrozenÄ läsky kfesfansk6 a prfvötivosti slusnfe vytahovati se nemftze a nemä, 
a kazdy kfestansk^ vßffcf clovSk dobr^ oumyslem a zvlästö ti, kteffz nepffteli jako i J. M. krä- 
lovstvf a zemÄ nejbifze prilezf, pro obrdn§nl a zachovänf jmena a vlry nasf prav6 kfestansk6 podle 
moznosti bv6 pomoc uäniti povinni jsou. 

I aby takov6 pobozn6 a kf estanskfi pf edsevzeti k vykonänl a k prosp§chu svemu pfijfti mohlo, 
jest od papeze, cfsafe J. M. a od Benätöanft ta dotfenä smlouva a jist6 züstänf vsemu Irfesfanstvu 
k prospöchu, k uzitecn6mu a k dobrömu obmy§lena a pfedsevzata, kteräzto smlouva bez pochyby 
V krätkem Case znamenitö rozslfena bude, tak ze drahne kfestanskych potentätüv, jakozto kräl 
francsk;^ a jini, kterymz jich mfsta v te smlouvß se pozüstavila, k t6 smlouvö pKstoupf a povolenf 
sve dadi. 

A protoz J. M. Kr. jest ta milostivä a otcovskä 2ädost, aby stavovö krälovstvf öeskfeho takov6 
chvalitebn6 ptedsevzetf, jako spoluoudovö kfesfanfitf,' k myslim a srddm svym pfipustili a toho pri 
sobö bedlivfe poväzili, ze J. M. Kr. nejenom p6ci a starost o poddan6 a zem6 sv6 mfti a nelitujfc 
nicehoz, kdez co mä vynaloziti räcf, ale nad to J. M. Kr. takov6 tazenf, pokudz J. M. stavüv krälov- 
stvf ceskeho a J. M. Kr. krälovstvf a zemf i jinych kfesfanskych oudftv stälou pomocf vypraviti se 
bude moci, säm svou krälovskou vlastnf osobou pfedsevzfti, na nepfftele vfry kfesfansk6 tähnouti 
a tak se v tom, jakz kfestanskömu kräli dobfe uöiniti nälezf a slu§f, zachovati räcf. 

J. M. Kr. do stavüv krälovstvf ceskeho jakozto vöm^ch svych poddanych milych t6 jiste, 
cel6, nepochybne vfry a nadßje byti räcf, ze J. M. Kr. v takov6m osobnfm na Turka, nepfftele 
kf esfansköho, tazenf svou vömou pomocf neopustf, nybrz töch cest a prostfedküv spolecnfi mezi sebou 
s pilnostf na nynöjsfm snömö, kterak by J. M. Kr. dostatecnß opatfena byla, pohledajf, naffdf 
a V tom pfedkem na päna Boha vsemohoucfho, potom na J. M. Kr. päna sv6ho a tßzkosti i zkäzy 
krälovstvf uhersk6ho a rakouskych zemf, odkudz däle takov6 nebezpecenstvf na krälovstvf cesk6 
i jin6 kfestanske zem6, cehoz Büh v§emohoucf z milosti sv6 svat6 uchovati raciz, dostati by se 
mohlo, vzhlednü, a po uväzenf takov6m J. M. Kr. milostivemu a otcovskemu napomenutf a zädosti 
skutecn6 a uzitecn6 mfsto dadf a v tom, jak jsou po vsecky casy od pocätku J. M. Kr. krälovänf ve 
väf povolnosti k J. M, se nachäzeti dali, tak6 jeste jinym zemfm, k krälovstvf cesk6mu pffslusejfcfm, 
k pffkladu dobr6mu na tento cas se povolne najfti dadf a okäzf. 

Kde2 pak J. M. Kr. takovou jich stavüv povolnost a skutek chvalitebny kfesfansky a pänu 
Bohu pffjenm^ i to, ze jim samym a vsemu kfestanstvu k budoucfmu pokoji, bezpecnosti a ke vsemu 
dobr^mu pfijde, vsf milostf svou krälovskou zpomfnati i milostivä nahraiSovati räcf. 

A J. M. Kr. k tomu milostiv6 se podävä, ie takovä jich stavüv, jakz dotceno, pomoc svolenä 
spolu s jinym lidem nejinam nez proti Turku a pro rozäffeni hranic k J. M. Kr. krälovstvfm a zemfm 
pfflezfcfm obräcena byti mä. 

J. M. Kr., jak se svrchu pfSe, ve väech J. M. Kr. krälovstvich a zemfch pro tu kfestanskou 
ucininou a zavfenou smlouvu, tolik62 jako v tomto krälovstvf cesk6m, znova snimy obecnf rozepsati 
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a ixieü umysliti jest ricil, jsouc J. M. Er. t^ vfry, ze J. M. Er. v tom pH zemfch a poddanych 
svych niemand jakz i prv6 opuetön nebude a pomoc pri nich obdrzf. 

PH tom J. M. Er. pominüti ner&ii v§udy jinde pomoci hledati a zädati, jahä pak jiz J. M, 
s kurfirsty, knfiSaty a stavy svat* Hse v jednänl byti räcf, nepochybujfc J. M. Er., ie ße väickni 
V tom ki^esfansk^m a pobozn^m skutku dobrovolnö najfti daji a pomod J. M. neopustf. 

J. M. Er. tak6 t6 nadöje b^ r&cf, ze cisair J. M. a kräl firancsky srovnini a smluveni badou, 
a tak jakz J. M, Er. tomu vyrozumSti rdcil, ie dsaf Hmskf J. M. tento rok do Vlacb pHjeti po moH 
a 8&m osobnä proti Turku tähnouti räcf, o £emz J. C. M. tyto dni J. M. Er. po posti psanfm oznämil, 
kdez pak t6m ygem nälezitym vöcem a zyldstä tomu nahoi'e dotcenemu predsevzetf tfm vfce a dosta- 
te£n6ji slüziti a skuteSnä trefiti se bude moci. 

A tak6 J. M. Ei\ t£ zyl&stni a nepochybn^ uadäje k stavüm krAlovstyi cesk6ho byti räcf, ze 
k te kfesfansk6 pomoci, o kterüz zädost se na n£ vsklädä, tfm chtiviji nächylni budou, ponävadz 
rovnfe nynf toho öasu ta jich stavftv i jinych kfestanüv pomoc k uzitku dobr6mu a pro vysvobozenf 
z tfeikosti a ouzkosti vseho kfestanstva obracena byti müze, oeb on Turek nepHtel v2dy moc svou 
proti moci yys psanych potentätüv obrätiti musi, kteräito jeho Turka moznost tächto minulych let 
nemälo, jedno proti Benätcanüm a podruh^ v slovansk^ zemi, jest zemdlena a drahni lida välecneho 
tyz Turek ztratil, takze na t£ch mistech pomeznich pn J. M. Er. krälovstvich a zemicb s nevelikou 
välecnou mocf, cozby potom s v6tsim näkladem m6n£ se stäti aneb takovy pffle2ity cas k tomu obran 
by byti mohl, vftSzstyf prosp^sn^ s pomoci päna Boha ygemohoucüio obdr^äno b^ a doy^sti by se mohlo. 

Stayove krälovstyf cesk6ho mohü pH aobfe toho poväziti, jestliäSe by J. M. Er. y t(S potirebnÄ 
a krestansk6 äädosti od J. M. Er. krdloystvf, zemf a poddanych sv^ch (kdez J. M. Er. t6 nadßje byti 
neräfif) opustön byl, a J. M. Er. toho, co jest od cfsafe Hmsk6ho zidäno a dobr6ho pfedlozeno, 
vykonati a tomu dosti uciniti nemohl, ze by skrze to netoliko cas pHlezity, jakz dotdeno, zmeskan, 
ale ygecko to bHm£ pro obmeskäni takoy6ho skutecn^ho kfestansk^ho dobr^ho na J. M. Er. 
vlozeno bylo. 

Rrotoz vzdy J. M. Er. pochybovati neräcl, ze stavov6 krdlovstvf ceskeho y§ecko to, co na 
takoy^m chyalitebn^m a kiresfansk^m predseyzetf a yykon&nf zäle2f, se yU pilnostf mezi sebou poyäzf 
a y tom se podle J. M. Er. zädosti y jedndni bez odporüy o pomoc dadf, znajfc düleiitou, znamenitou 
a pilnou potf ebu toho byti a zylästfe pak, aby ten velice pHhodn^ Cas t6 zayfenfi a yykonanfe kirestanske 
smlouyy a naroynänf, kteryzby se snad napotom ne tou mörou postihnouti mohl, zmeäkän a za- 
nedbän nebyl. 

A jakoz tak6 stavoy6 kräloystyf cesk6ho dobrou yßdomost majf, kterak J. M. Er. na nejpo- 
sledn^jsfm sn6m6 obecnfm strany spoleön6ho y^ech J. M. kräloystyf, knf^etstyf a zemf shiedänf na 
stayy kräloystyf tohoto zädost, aby k takov6mu spolecn6mu shledänf spolu osoby z stayüv yolili 
a yypravili, yzloiiti byl räcil: na kterouzto J. M. Er. zädost od stayfty kräloystvf öesk6ho odpovM 
gruntoynf däna nebyla. I jsouc J. M. Er. opöt od kräloystyf, zemf a poddanych syych s pilnostf 
dotcen6 spoleön6 shledänf napomenut a proSen, proto2 jest J. M. Er., jak2 pfedeSle tak i nynf ta 
milostiyä 2ädost, aby se stayoy6 tohoto kräloystyf z pHcin od J. M. Er. jim pry6 obsfmfe oznämenych 
y tom artikuli dobroyolnö a konecnfi a gruntoynfe o odpoyßd snesli, aby k takoy6mu spoleön6mu zenif 
shledänf ke dni a y mfsto, kter6z se od J. M. Er. jim ulozf, posloyfe s plnou mocf yydäni a posläni 
byli, kteffby tfm stäleji o tryal6 bezpecenstyf a obranu proti Äasto psan^mn Turku, nepHteli dedic- 
n^mu yseho ki^estanstya, a kterak by jedno kräloystyf aneb jedna zem6 druhg pomoc a retuik däti 
mohla, jednati, konati a zayfrati s jin^i mohli. 

J. M. Er. na jin6m byti neräcf, nez takoyou jich stavüy povolnost yäf milostf kräloyskou na 
budouci casy nahraioyati i krälem i pänem jich milostiy;^m byti räcf. 
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Na J. M. Kr. jsou uhlefi, ktefi Hory Kutny uhllm fedmji, yznesli zadajfc, aby v fäd prvnejSf 
zase uvedeni byli a volesce i hanikSre mezi sebou zriditi mobil: i zase jest J. M. Kr. zädost, aby 
stavo?6 k tomu sv6 povolenf dali, neb se pro uedostatek ubli byndruäkov^ pri horäch d£jf. 

Take J. M. Kr. stavüm krälovstyi £esk6ho oznamovati räci, ze jest J. M. Kr. urozen6mu panu 
Janovi z Pemätejna na HeUenstejng Kladsko s jeho prisluäenstvfm v sumö jmenovit6 zastaviti räcil, 
protoz J. M. Kr. stayüv krälovstvi cesk6ho z&dä, aby tak6 povoleni by^ k tomu dali. 

J. M. Kr. na 2&dost stavu rytfirBk6ho pod y^nkami dolepsan^mi sn^mu toho yys psan^ho 
odloiiti racf. 

Jakoz J. M. Kr. od pänA z rytfrstya srozum^ti r&cil, ze jsou se snesli, aby hotoyost zHzena 
byla a z tisfce (?) kop mlsenskych jfzdn^ zbrojn^ aneb na to mfsto tri p6sf od jednoho kazd6ho obyvatele 
kräloystyf cesk6ho drzäni a choyini byli, zädajfc pri tom J. M. Kr. za dopuStöni sjezdüy po krajich 
z pHcin, aby podle roynosti statkfty takoyou hotoyost na sebe uloziü mohli; a coz se J. M. Kr. 
pomoci^ kterüz z dülezit^ch potreb stayAm oznämenych k opatreni osoby J. M. Kr., poneyadz J. M. Kr. 
osobou syou ylastnf na neprftele Turka tähnouti chce, iädati räcil, dotyce, ze cht^jf po krajich 
z prostfedku sy6ho po dyanäcti osobäch z sebe yoliti, a kdyz by J. M. Kr. jim den jmenoyati räcil, 
k J. M. do Prahy poslati a poruciti tfem osobäm, aby s J. M. Kr. potfebu takovou rozyazoyaly a jak& 
by pomoc J. M. proti Turku syolena, pH kterem casu yypravena a dokud drzena b^i mela, se snesly 
a to mocnö zayiraly. 

I tuto J. M. Kr. stayu rytihk^mu na to odpoy^d däyati räci: poneyadz k jin6mu sroynänf 
priyedeno na tento cas byti nemohlo, jestli jinf stayoy^ tak6 k t^uz pristoupiti budou chtiti, ze 
J. M. Kr. raci k te hotoyosti a sprayedliy^mu ulo2eni na statky, jak se syrchu p(§e, syoliti na ten 
konec, aby to pri nynSjgfm snömö hned poznamenäno a y dsky tak zapsäno bylo, ze tu hotoyost ne 
pro sam6 opatfenf kräloystyf a zemf ke korunß cesk6 pHslusejfcfch mfti chtöjf, nez proti nepHteli 
Turku a k potfebfi ta2enl osoby J. M. Kr. ylastnf zHditi a obrätiti chtf. A kdyz k tomu tak syoli 
a dskami to mocf snfimu nynfejäflio zapßl, tehdy J. M. Kr. s nyn€j§fm snämem prfttah az do pondßhTio 
po Velikonoci nejpry pHätfho uäniti a toho odloiiti i k sjezdüm stayu rytlJsk6ho po krajfch, aby tu 
stfedu pf ed kyötnou nedßli se sjeli, hotovost naffdili a osoby s plnou moci k J. M. Kr. zase k snßmu, 
jakz dotceno, jinöho nie nejednajfc, prijeti poyinny byly, poyoliti r&cf. 

Nez ty osoby, kter6z z krajfiy poSlf, aby tu moc mßly, aby o cas, kdyby tahnouti a dokud 
y poli slouziti a pri J. M. Kr. osobfi tryati möli, pri tom snßmu dostateönö i dokonale o to a nie 
jin6ho, pokudz by potfebu uznaly, s J. M. zayfrati mohly. A stav pansk^, Praian6 i jinä mfesta 
k t6muz dni aby se tak6 najfti dali a k snömu pfyeli. 



3. Akta o snSma, kter;^ £ na den 29. dabna 3. Aktenstücke zu dem auf den 29. April 
1538 svolän byl. ^ 1538 berufenen Landtag. 

265, Ferdinand I, zve «tavy kraje prachenaMho za pi^nou obrany proti Turku na snSm do Prahy, 
NA HBAD£: PBA^SEilM. 1538, v pitek pfed nedeli postnf Jadica (5. dabna). Opis v archim trebousk^m. 

Ferdinand z bozf milosti Hmsky, uhersk^, cesk;^, dalmatsky^ charyatsky kräl, oc. 

ürozenym, stateön^, sloyütn^m a opatm^ pänom, rytiefom, yladykäm a möstöm i jin^ 
ysem obyyatelöm a poddanym nasim kraje prachenskfeho, yömym milym, milost nasi kräloysku 
a ysecko dobr6 yzkazujem. 
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V6mf miMl Jako£ Väs tajno nenf, ie sme z hodn^ch, pilnych a znamenitych pHcin, mohüc 
to dobfe uäniti mocl snfimu i na§f krälovskü takov^ snSm obecnf do pondöllho po provodnf nedili 
najprv pHgtieho odloziti a protähnüti räcili, i ponSvadz nicm^nä jako prv6 potreby znamenit^ toho, 
kter62 sme Yäm na tkmi sntoä ponökud byli oznämili, je§t6 pited rukama jsü, a den ode dne v^tsi 
potreby näs, zemf, poddan^cb nasich i yäeho krestanstva se velice dot;^kajfd, nastiyajl: proto2 chtfc 
V tom osobu naäi krälovskü, zemö, poddan6 na§e pJed nepfftelem Turkem opatHti, Väm porouöüne 
s pilnosü 2ädajlc i pKkazujfc, abyste ten pondölf po provodnl ned61i najprv pHeätie vfiickni i jeden 
ka2d^ z VAS k takov6mu snfemu obecniemu na hrad prazsky se sjeli a na zajtff, toti4 v üter^ tfm 
ranßji na hradß prazsk6m k jednänf snSmovnfmu podle starobyl6ho obyceje, najfti se dali. Kdez ne- 
pochybigem o Väs, ze tak ucinfte a v tom se k näm povolnfe a poslusnö zachoväte. 

Jestlize by pak kteH nepi^ijeli a doma pi^s jist6 nage porucenl znostali, kAei t6 nadöje byti 
neräcfme, proto nicm6nÄ ti, kteH2 se sjedü, jednati a s nämi podle starobylÄho obyfeje zavfrati moc 
m(ti a jinl tomu dosti ciniti povinni budou ; nez z mfest nasich posly sv6, aby s plnü mocf na takovy 
snöm vypravili. Kdez znajiec znamenitü potf ebu vseho kf esfanstva i Väs samych byti, tak se zacbovajte 
jinäc neänfc. Dan, oc. 



266. Vzneieni krdlovsM. 
MS. V knihovnß kalzete JiMho z Lobkovic v Praze.*) 

Vzneäenf prvnf J. M. Kr. na stavy krälovstvf ceskÄho ten ctvrtek po provodnf 
ned^li (2. kvötna) na snömu obecnfm 16ta 1538. 

J. M. ubersky^, cesk^ oc, kräl, pän näs nejmilostivfejsf, ptedkem od v§ech tff stavüv krälovstvf 
cesk^ho, ze jsou se k tomu nyn^jsfmu sn6mu obecnimu od J. M. Kr. polozen6mu sjeli a poslusnä 
najfti dali, milostivß pfijfmati räcl, a ponövadi jest J. M. Kr. tfrtd stavüm krälovstvf cesköho prv6 na 
nejposledn^jsfch dvou sn^mfch minul;y'ch oznämiti a sfreji predloziti räcil, z kterych düle^itycb prfcin 
J. M. Kr. od tychz stavüv proti Turku, dSdicn^mu nepHteli vseho krestanstva, pomoci jest zädati 
räcil, nezdä se J. M. Kr. nynf toho znovu opakovati, nepochybujfc J. M. Kr., ze to vsecko jestä 
stavov^ krälovstvf cesk^ho, co jest tebdäz na snemfch jednäno a na cem züstäno^ v dobr6 pamiti maji. 

A acby J. M. Kr, räd stavüv nynßjsfch outrat, skod i pracf a tak castych snSmüv drzem' 
a obsflänf uvaroval, ale nemohouc toho J. M. Kr. slusnä z prfcin Jim stavüm krälovstvf cesk^ho 
predesle oznämen;fch, kter^z se, o cemz stavov6 dobrou vedomost majf, netoliko na krälovstvf 
öesk6 a jin6 J. M. krälovstvf, knfäetstvf a zemö, ale na vSecko kfesfanstvo vztahujf, pominüti, tento 
nyn^jsf ti^etf sn^m na hrad prazsky poloziti a rozepsati jest räcil. 

J. M. Kr. V pfedlozenf a zädostech svych stavüm krälovstvf cesk^ho pipi minul^ch snämfch to 
tak6 oznämiti räcil, kterak od pape^e, cfsate Hmsk^ho, päna a bratra J. M. nejmilejsfho, i od Benätcan, 
podle t6 smlouvy, kteräz mezi ninü o ta2enf na Turka zrfzena jest, zädost na J. M. jest vzlozena^ 
pongvadz oni tak znamenitou v^ravu s lidem na moH i po zemi cinf a z sv6 strany na toho nepHtele 
Turka potähnou, aby J. M. Kr. tak6 z druhe strany vojsko sv6 na t&ioi nepHtele vfry kfes<ansk6 
vypraviti a spolecnß s nimi jednoho öasu, nepfftele hledöti a na nöho sähnouti räcil: k temuz J. M. Kr. 
nächylen jsouc a chtfc s radostf pro dobr6 a u2ite(n6 vseho kfesfanstva k tomu dobr^mu dopomähati, 
nejenop vojsko sv6 vypraviti by räcil, ale i v to se podvolovati räif, jestli stavov6 krälovstvf öesk6ha 



♦) Bukopis opöt velice chybny. 
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a z jin^ch krälovstvi a zemf i z rf§e dostateönou pomoc J. M. dsgi a uöinf, ie osobou svou vlastnf, 
nicehoz nelitujlc, v takov6m IdPesfansk^m tazenf b;^ti a najfti se däti räcL 

Ne2 aby stavove vMöti räcili, ie töchto vdech dnl po odloienf snfimu obecniho hodnovgrnf 
8pehov6 z rozlicn^ch mfst, jedni o druh;^ch nevfidouc, jednostejnS J. M. Kr. oznamtijf a v tom se 
vsichni srovnävajf: ie cfeaf tureckj' na tom koneinö se ustanovil, Tojensky a osobnß na krälovstvi 
uhersk6 mocn£ i valn^/ i tak potom na jinä kr&lovstyf a zemö i poddan6 J. M. Er. tähnoaü; jakoz 
pak jiz jest z Konstantinopole vytdhl a k Esiku na krilovstvl slovanskfi znamenity pocet lidu okolo 
p6tmecitma tisfc, aby vp4d do tohoto krälovstyl uöinili, zHdil a vypravil, k tomu mosty na vodäch 
u dolniho B61ehradu zd^lati dal a k tömuz Bölebradu lodä, §pfze a jin6 potireby Y&lecn6 s dostatkem 
bez pirestänf posflä a dodävl 

Kdez pak tyz Turek s takovym svym tazenfm a pnpravou vdleinou proto, aby kfesfany ne- 
nadäle sv^m tyranskym pj^edsevzetän prepadnouti a tfm yfce a dostatecnSji ukrutenstvf sy6 skutecnö 
prov6sti mohl, pospfchä, jesto jest prv6 toho, protoze jest pozdö vytahoval (!), dov6sti nemohl ; öemuz 
stavov6 zdravß a dobfe rozumöti a toho povöiiti mohou, ze jiz k tomu pKslo, ze ne aby J. M. Kr. 
m61 na Turka, chtfc jemu skoditi, tähnouti, nez ponövadz on Turek na krälovstvf, zem6 a poddanfe 
J. M. osobnö a tak mocnß tähne, ie pro obranu krälovstvf, zemf a poddan^cb svych vöm^ch milych 
musf se vypraviti, jemu odeprfti a poddan^ch svj^ch a kfesfanstva bräniti. 

J. M. Kr. neohl6dajfc se na svä jednänf, kterää J. M. pfedesle netoliko pfi krälovstvfch, 
zemich a poddanych svych, ale tak6 u stavüv svato-ffmsk6 ffse i jinde strany t6 smlouvy mezi otcem 
svatym papezem, cfsai^em rfmskym J. M. a Benätcany u£inSn6, o zjednäni pomoci mfti jest räiil, ale 
nad to majfc J. M. Kr. takove, jakz se vy§ plöe, o Turku jist6 äpehy, opöt znova nejenom pH J. M. Kr. 
krälovstvfch, zemfch a poddanych svych, v6m^ch milych, ale i pH stavfch svat6 Hse i take pH töch 
potentätfch v t6 smlouvJ postavenych o skuteönou pomoc jednati si pfedsevzfti jest räcil, aby takov6 
velik6 tureck6 moci, prv6 nezliby t^z Turek svüj tyransk^ ümysl vykonal, casnfe a skutecnfe s pomocf 
bozf se odepfelo a takov6 jeho Turka ukrutenstvf jemu zastaveno bylo. 

Turek bezpochyby takov6 sv6 tazenf na tom jest postavil, aby ne, jak2 se prv6 pnhäzelo, 
zase nazpätek odtähnouti m§l, ale po vykonänf nad kf esfanstvem sv6ho tyranstvf v krälovstvf uherskem 
zästati a byt svüj mfti mohl, cozby k nenabytömu pädu a zkäze netoliko tomuto krälovstvf ceskömu 
a zemfm k nämu pHslu&ejfcfm, ale i jin^ J. M. Kr. krälovstvfm, zemfm a poddan^ i vsemu närodu 
krestansk6mu pHjfti a byti muselo. Öehoz stavov6 jako ti, kteffz o zpüsobu välecn6m tureckfim 
ponfikud dobrou vfedomost majf, pH sobS poväziti a na to bedlivß pomysliti mohou, ze t^chto casüv 
nie potrebnejäfho a uziteCnöjSfho nenf, nez aby Turku hned zprvupocätku jeho pfedsevzetf zrusiti a se 
pJedejfti mohlo. Kdez pak to nynf daleko snäzeji a 16pe s mensf skodou a zkäzou kfesfanstva nei 
potom, kdyz by Turek krälovstvf uhersk6, öehoz pän Böh vSemohoucf z milosti sv6 svat6 uchovati 
räcf, pod se podmanil, stäti se müze. 

Protoz J. M. Kr. ptedkem pro dobr6, uiitecnö a pro vfitSf bezpeönost J. M. Kr. krälovstvf, 
zemf a poddan;^ch sv^ch i k dobr6mu väeho kfestanstva k tomu jest se nach;^liti a s vejvodou pHmfiH 
a stänf za cely rok udSlati räcil; vzhl6dnouc na to, ze skrze takovfi pifmöH, tfm vfce a dostateinfeji 
Turku nepffteli v ühffch odoläno a odepHno bude moci byti, jsouc J^ M. Kr. t6 dokonale nadeje, ie 
V tom casu, dokudz to pffmöff potrvä, k dokonal6mu a stäl^mu pokoji pHvedeno bude moci b^ti. 

Jakoz jest pak J. M. Kr. na predesly^ch sn&nfch obecnfch a zvlägtS na nejposledn6j§im stav&m 
krälovstvf iesk^ho vgelijakä nebezpecenstvf, v kter^chi J. M. Kr. a spolu s nfm i väecko kfestanstvo 
na tento cas jest, a zase ze jestli J. M. Kr. s jich dostateönou pomocf t6mu2 neptfteli od^ire, co 
dobr6ho, uMteön^ho a prospisn^ho J. M. Kr., krälovstvf ieskdmu a v§emu kfestanstvu z toho pHjfti 
mfi^e, obSfmg pfedklädati a oznamovati rääl, o cemz J. M. Kr. nym' dalgfho opakoväni zanechävati 



Digitized by 



Google 



448 

räcf, nei toliko stavürn vübec ku pamiti privozuje, co jest se od t6 chvile ai posavad zbihlo, a pH 
tom oznamovati a jich napomfnati räcf, aby staY0v6 krälovBtyf £e8k6ho miU v pam^ü, kterak jsoa na 
nejposlednöjSlm obecnfm mimi od pape2sk6ho a Ben&tian poslAy k posiln^ni dot£en4 u£mönö smlouvy 
pomoc skuteßnou tfm zpüsobem, jak nynl J. M. Kr. u stavüv krälovstvf &sk6ho, proto ze Turek 
mocf svou podle ozn^menl Spehftv tähne, jednati riü, i&i&m byli, ie dotcenl potentiti kfestansti 
bezpochyby 8 pilnosti zi'eni sv6 mfti budou, jakon pomoc Btavoy6 krüovstvl cesk^ho, v nynSjsl tak 
vysoce d&le2it6 a znamenit^ vgeho Id^estanstva potfebg, ucinf. 

A kdyz se takovä pomoc dostateini od stavÜY krälovstvf £esk6ho svolf, tehdy skrze to netoliko 
ta smlouva mezi J. M. uänSnä posilnöna bude, ale i ti, na kterfz se takovä smlouva vztahuje, tim 
potSseni jsouc, pomoc svou, coz na nfe pfijde, proti tomu nepHteli vseho kfestanstva, chtivfeji dadi 
a zeml J. M. Kr. bräniti pomohou. 

J. M. Kr. pfi kurfirätfch, knfzatech i jin^ch stavlch svat6 ff§e, kterymi J. M. Kr. o tazenf 
a pfedsevzeti turecköm, o kter6mz jestfe zprävy nemajl, oznämi, tolikfii pomoci konecni nadfti se räci. 

Proto2 J. M. Kr. stavüv krälovstvl Ceskeho napomfnati räcf, aby iädosti na pf edeälych snemich 
pfedlozen6 spolu s tfm, coi J. M. Kr. töchto öasüv se oznamuje a jim stavüm se ptedklädä, jeste 
k srdcfm a myslem svym pfipustili a J. M. Kr., jich sam;fch i vlasti sv6 dobr6, k tomu i vseho 
kfestanstva uzitecn6 a potfebu tuto zdravö uvääili a o pomoc dostatefinou, tak k brän^nf se Turku 
jako i to, aby jemu v cestu vkroceno a jeho pfedsevzetf pfetrieno byti mohlo, se snesli a urovnali, 
a tak tu pomoc predsevzali a v t6 se ukäzali, skrze kterouz by i jinym zemfm k tomuto krälovstvf 
prfslusejfcfm i jinym ktestanskym stavüm a potentätüm dobry pffklad dali, aby to jinf vidouc 
tolik6z pomoc skutecnou svolili. Jakoz pak J. M. Kr. k nim ke v§em z kirestansk^ho ümyslu a nä- 
chylnosti a zvlääte k tßm, kteffz nedaleko Turku prisedf a nebezpeöenstvf a zkäzu od t6ho2 Tarka 
na se kazdou chvfli ocekävajf, t6 cel6 nepochybnö nadfije b^ti räCf, ie jimi v tom nie nesejde. 

Stavov6 krälovstvf iesköho rozumeti mohou, jestlize z krälovstvf cesk6ho a z jin^ch zemi 
blfz Turküm pfilezfcfch napfed pomähati nebudou, ie tak6 jinf v dälsich zemfch znajice to a vidouce 
prfklad, ze prednejsf zem6 k nicemu se nemajf, tak6 kdyby cht^li pomähati, toho zanechajf a tak 
jedni na druhe ukazovati budou, kdez skrze to nenabytä zkäzä vsemu kfestanstvu a zähuba dokonala 
jedn6 zemi za druhou prijfti a stäti se bude moci. 

Avgak J. M. Kr. jakz piredeäle tak i nynf k tomu se podävati räcf (nelitujfc zivota sv^lio) 
kdez CO mä vynaloziti a s pomocf päna Boha, vsech vömych poddanych sv^ch a svat6 Hse i jinych 
potentätüv kfestansk^ch, krälovstvf, zemf svych neopoust^ti, n6br2 dokud J. M. stävati bude, verne, 
prävö i otcovsky s nimi setrvati, krälovstvf, zem6 a poddan6 sv6 vöm6 mil6 zachovati a pokadz 
nejvys mozn^ pfed nepfätely a zkäzü ochräniti räcf; coi se pak s pomocf päna Boha vsemohouciho 
tfm snäzeji stäti müze, pon§vadz J. M. Kr. s vejvodou, jakz vys dotceno, pffmßff mä, 

Tak6 J. M. Kr. pi^ed stavy toho tajiti se nezdälo ne2 jim oznamovati rä£f, ze dokonalou 
vidomost toho mä, ze se ustavicni a s pünostf jednä, aby cfsar rfmsk^ J. M. s krälem franeskym 
smluven a srovnän b^i mohl; na cemz J. C. M., aby se to srovnänf stalo, neschäzf a sjfti nemä, 
neb cfsaf* J. M. nynf tohoto £asu na tom jest do Ylach po vodö jeti, a ve Ylaäfch J. M. G. s papezem 
a krälem francsk^ shledänf mfti a o dokonal6 zavrenf dot£en6ho pokoje jednati rä£f. 

A ponövadi, jak se svrchu pföe, stavov^ tomu jii srozomili, jak6 jeho Tarka nepHtele predse- 
vzetf i ümysi jest, totiz mocf svou krälovstvf uhersk6 opanovati, v nöm zAstati a obydlf mfti, i jesdiby, 
cehoz Büh ostHhati ra£iz, tak se stalo, znäti mohou, ze po ztracenf uhersk^ho krälovstvf, kter^ jest 
po vsecky casy jako basta töchto zemi a ki^estanstva bylo, jiz nie pevn^ho ani takov^ch vod neb 
prfvozüY ani co toho Turek sobi na pi^käiku majfc, ustavicnö z krälovstvf uhersk^ho sjezdy ciniti 
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a krälOYStvf i zemä tyto k zk&ze pÜTOsovati a ty äobi podilmiiiü üsilOYati bade, a oni jsouc y takov^m 
nebezpe£n6iü vpädn, zähnby na kazdy cas na sebe, 2eny i d^ti .sy6 p^ekävati musf. 

A protoz, ponivadz potreba takovä, kterd nijeJsii pominuta byti nemüze, pfed rukama jest, 
aby pomoc od starftv kralOYStvi cesk6bo^ kteräiby se naHdila netcdäka na samö hranioe a pomezi 
nez na ta mfeta, kdeiby Tarka, jeho moci a sgezdAm v kralaTstvi olierakäm aneb jinde häjeno a t6niaz 
Tarkoyi jeho pi^edsevzetf y UhHch, chlic tarn sy^iobydU miti, pi<6trzeiL0 b^ti moblo, däna, gyolena 
a yyprayena byla. 

Neb fikrs^e to, jak2 dotceno, Tarka jeho pfedseyzeti a amysl pretr^en mfiie b^ti, co^by se 
potom 8 y§t§f pomocl stäti nemohlo; neb daleko aätecn^ät jest casto psan^ma nepHteli Tarka 
y cizfch zemich odepHti, nez jeho do ylastl syyeh doiekati a tepita s znamenitoa a nenabytoa zk&zü 
a äkodoa jemu se bräniti. 

Jestliby se toho ocekäyalo a na to püjiti m^lo, aby kaid6 krätoystyf aneb zemS sy^ch pomezf 
toliko häjiti a ochraboyati mj^ly, tehdy by ^ze to kiefifonstyo k pida a zkäze pfiälo, a to tun, zeby 
Turek SYoa yelikoa moci yzdy jedno kriloystyi a jedna z^sni za drahoa, pon^yadz by isMi zvUdbi 
Byou pomocl neprfteli dostateön^ho odpora aäniti nemohla, pod sy4 tyranstyf podmanil: jeito kdyS 
spolecnä sobä pomahati budoa^ jedni drah^ch neopoaätöjfc, nikterakz toho tak snadne doy^sti nebade 
moci, nei ki^estanstyo jsoac pospola do8tate<^n6jsf odpor jema aciniti mohon. 

Tak6 J. M. Er. za potfebn6 jest oznati a jich stayfiy milostiyä za to zidati räci, aby 8tayoy4 
kräloYStyf ieak^ho n&ter6 hodn^ osoby z prostredka ay^ho, kter6zby pH J. M. Kr. ostayiinfi pHtomny 
byly, mezi sebou yolili a yydali, kter^zto osoby, aby zpflsob a jakzby se co d&Io kazd^ chyfle yidöly, 
a pomoc od kräloystyi öesk^ho syolenä podle rady a oznäni poti^b od t£ch osob yydan^ch aby se 
sprayoyala a Hdila. Jakoi pak J. M. Kr. tolikd^ strany yydäai ösob ph jin^ch poddanydi syych Mdati 
r&äl, cioi jest J. M. Kr. i syoleno. 

J. M. Kr. jistfr jinöho ümyshi b^ neräoi nez toma by räd, aby ta pomoc J. M. Kr. kräloy- 
styfm, zemfm a poddanym i ygemu kfesCanstya k dobrima a aziteäi6ma obr&cena a pHyedena byla, 
neb J. M. Kr. osobü, coz J. M. Kr. kräloystyfm, zemüa a poddanym syym azitedn^ho a prospödn^ho 
zhditi a yykonati bade moci, nie sjfti nemä a nesejde, nez y tom se ye y&em milostiyä a otcoysky 
zachoyati r4ci. 

Protoz J. M. Kr. k stayflm krälpystyf cesk£bo jako poddanym sy^ yäm^m mil^ t6 cel6 
a dokonal6 ylry a nad^je byti r&cl, ze stayoy6 na takoyoa znamenitoa potf ebu yzhl^dnd a sobä sam^ 
i k jich ylasti prosp£gn6mu i ysemu kfesfanstyn ozitecn^ma pomod syoa dostate£noa se okäzf a syolf, 
a tu, pokad^ nejrfi mozn6 jest, znajic ze to sp<än6ho a brzk6ho opatirwf potrebuje, skatecnö yykonajl, 
aby skrze casu mrhäni, cozby potom zase postiieno b^ nemohlo, nie se neobmeskalo, ne2 aby podle 
jin^ch J. M. Kr. krüoystyf, zemf a poddan^ch i tak6 syatS ffmsk6 Hie a jin^ch potent4töy pomod 
d6dicn6ma neprfteli yäeho kf estanstya Tarka poti^ebnö a dokonale odepHno b^ mohlo. Na cemz 
stayoy6 kräloystyf cesk6ho ptedkem päna Boha ysemohoncüna skutek püjemny a vöc ydoma kresfanstya 
chyalitebnou okäiou, kdez J. M. Kr. jim to ysem milosti syoa kräloyskoa na badoud casy zpomfnati, 
nahrazoyati i krilem a p4nem jich milostiyym b^ räcf. 

Co se pak jinych tri artikalfty, ktert^i J. M. Kr. na pi^defil^di sn&nfch obecpiich na stayy 
kräloystyl cesk^ho yznäseti r&iil, dot^ce, totü o J. M. Kr. kräloiystyi, kn(zetstyi a zemf spolein^ 
shledäni, o uhl6re a Hory Katny a Kladsko, aby se mezi stayy o to sneseni stalo : i pon^yad^ j66t£ 
J. M. Er. stayoye 24dn6 grnntoyni odpoySdi na ty artikale nedali, J. M. Kr. jakz pry6 tak nynf 
stayüy milostiyi zädati r4if, aby J. M. Kr. od nich odpoyäd koneinö däna byla. 
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267, DruM vroeMii hrälov$k4 na sttwy. 
MB. y knihoyn^ knöete JiHlio z Lobko^c t Pnuse *) 

Jakoi jsott na J. M. Er. BnimoTni pieäloieni^ vzneieiif a mlloBtivoii iidMt stav pansk^ na 
vitsän dfle« znajfc takovofu znamenitou poti^ebt t<Ao b^, na tom se snesli, M^y J. M. Kr. pomoc 
pen^tou u2inül a ze sta kop groä&y po jedn^ köp£ gF06&T, aby jiztj podet lidu pgitfbo a ittduiho 
pi^at a za 6 m^sfcfty v poli proti Turku neb kdez by poti^eba käzala na to driksi byl, i&ü chtöli, 
y öemz üfednfci a rady kräJe J. M. z stayu rytfihsk^ho s stayem pansk^m se sramali a dokudiby Jim 
jisti a prospfönöjäi cesta ad jinych ukäzina nebyla, pK tom stäti uttyslili 

Kiei k tomn y^täf dfl osob z stayu rytfihskiho pHstoupiti a penäzitou pomoc syoliti nechtfc, 
J. M. Kr. jsou oznämili, ie tak jak2 na pi^edeslych dyou snömfch jejich i&dost byla o nsü^fzenf boto- 
yosti y tomto kräloystyf, kterouiby po krajfch, kdyzby jim sjezdoy^ öd J. M. Kr. polozeni a dopuätäni 
byli, podle tobo zac by kdo statku m61, ze dyou tisfc kop groäfty tu p£§l aneb na to m(sto jeden 
jizdny zbrojny uloziti a osoby z proeti^edkfiy &yycb s plnou moe( yybrati a zfiditi cbtiH, kdyiby 
J. M. Kr. 6]^ednikftm, sonddm zemsk^m, znajlc potrebn, poruciti räcil na hrad pra^sk^ k ur6it6mu dni 
obeslati, aby ty osoby po kraji tak yolen^ a s moc( yydan6 y tom se posluänö zachoyaly a k jednänf 
8 jin^mi stayy na hradö pra2sk6m najiti se daly; a kdyiby otec syat;^ pape2 a J. M. cfsai* a syaU 
tfie a jini päni ki^aian&tf J. M. Kr. skute<inou a znameniton pomoc u£inili, aby z U nahzen6 hoto- 
yosti pocet sluän^ podle moznostf srfch dali, a jin6ho mimo to pH sobö najiti a na tento cas mimo 
^neSeni y znamemtän poctu jin^ho ie uciniti nemobou a kdyby se yfc jin^o d&ti uyolili, 2eby J. M. Kr. 
6täl6 ani uzite£n6 nebylo. Nei Pra2an6 a jini p6sloy6 z mdst elygfc ten rozdfl, J. M. Kr. jsou 
poy^d^li, ie oni od stayu pansk^ho i tak4 oui^ednlkäy a rad J. M. Kr. z stayu rytlihsk^ho se nedäl 
a dokud^by jim jistgf a lepsi jinä cesta ukäzäna a piPedlozena nebyla, s nimi se sroynäyajf a k do* 
br6mu J. M. Kr, i toboto kräloystyf, jako y^mf poddanf rddi pomihati chtöj^: tomu jest J. M. Kr., 
coz tak od jednoho kaMäho stayu poy^dino a za odpoyöd Ji M. Kr. däno jest, rozumdti rä£il a na 
to tttto syou milostiyou odpoyid yiem tirem stayüm kr&loystyf iesk^ho däyati ra2f. 

Predkem, ie J. M. Kr. od stayu pansk6ho, üi^edniköy a rad J. M. z stayu rytfi^skäho, Pra^an 
a jinych poslfiy z m^st, jestliby k jin^mu uiSiteön§j§imu a spolecnSmu sroyn&ni mezi stayy na tento 
das yidy pHyedeno byti nemohlo, takoyou jejich pomoc,. jak syrchu dotieno, syolenou milostiy^ 
i yddcnö od nich pHjfti räül, a kdei osoby z druh^ strany stayu rytfi^sk^ho podle m6 odpoygdi na 
hotoyost, kterou^by migfc po krajloh qezdy poIo2en6 a sy& spolecnä shledäni tepry naüditi chtäli, 
ukazujf: i pomjfyadz to pry6 y tomto kr41oystyf po krajfch snömoyati a botoyosti iktiti obyj^jn^ ne- 
byyalo a yic jest ynoy* ukäzäna a piPedloiena proti starodÄynym dobr^ zyyklostem a proti obycejüm, 
nezdi se J. Ikl Kr. y takoyä noy6 y^ci se uyazoyati a diyati, ani 2idn^ma toho proti predeil^m 
chyalitebnym poradkfim dopou&t^ti, aby lid6 k iakoyym öast^ pracim, outratäm jedno na sn^me, 
druh^ na sjezdy po krajfch a z töch sjezdüy op6t k spolein^mu snömu do Prahy k dtyrt^mu sbled&ai 
ptiprayoyäni byti mäi a ylce neili komu na pomoc by däti pHglo, utratiti nikteM museli 

J. M. Kr. na stayfch kräloystvi ceskäho 2ädati a napomfnati ricl, aby podle chyaUtebnöho 
obyiejOf kteryz se po ysecky 2asy pfedegle y tomto kräloystyf bez pi^erusenf zachoy&yal, bez dalälch 
sjezdäy a shledänf na jinä neukazi^fc na snemfch zayirali, a kdyi y6tä( dfl na iemi by se snesli a dva 
stayoyä se srovnaU, men§i pocet a treti stay tak6 tomu misto aby däyali. I ponäyadf nejenom dva 
stayoyä totii päni, Praianä a mästa se sroynaü, nei^ takä z ti^etfho stayu rytOhikäho üi^ednid a rady 
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J. M. Er. k toom js<m t^H&toapUi: a sy^tiU a tak m zacfaoyatf, v noy6 a iMl^tvalS Tdci, kterdz näikii 
BqnesQu jediaö püsobf obnue&kdii a ztt^MMif eaau, co2 jeit k zsamenit^ 8kod6, proti takov6mu n^fteli 
Turku, kter^2 ki^esfany ziftliufeiti tt^ilujti, Isa ned^y^jlG^ fi;^fars vidouoe tafeoYOa znamenitoa poti^elm 
T&ebo ki^^^0(aiiatya i &you vlastüf, . kterä^ yiitäl b^ti neanAze, o jmenoyitoa pomoc na tomto snem^ se 
soesli a }»k& pompc b;^ mi, kdy hotoyi budou a dokud ten lid dr^eti chtl, pöy£deli; neb teredr^ 
di^i 9 yeükoii mod ow^bnß na kiiloyatyf obenkä a jini krälOYdtyi a zemi J. M. jiz täbne, chtfo je 
na zk&m ki^sduiskou s<^ podmamti) opamayati a na Budfn^, 2eho£ pän Bflh achayati t&ü^ stolici 
Byoiii postayiti a tak moc syoa, kterous pry^ sna^^ttfa mi, yice röz§iKti a kfestansty^ zouSiti, iehj 
potom nebylo mo£n6 kiPesfanäm jemu lOdtriaü a nadto am se obr&niti, nei jistou zkäzu jedna zemd 
po druh6 ocekäyaü by musela. 

A 9tayoy6 i toho u aabe zdrayi po¥&äti lüohou, 2e jiz iädn^ych zyl4stnfcb yod^ hör ani toho, 
coiby nepHteli na phik&äni b^i laoblo, k bnäniiK pred e^boa nemajf, nei po royini do Öech, iehoi 
Bfkta ostrüiati rai, a snadn^ji nezU töchto mindycb dasfty t ätyrsku arakoufikfeh zemich p^a yysok^ 
hory a pHyozy^ neohl^dajfc se na ten znamenit^ lid dsai^e Hmsk^ho i ode ysf rfge, kter^i pi«d 
odima pohotoyi^ byl, se pHyedl, jeMo nebyla yiSö Udem k yif e podobda, aby tudy pföky clovSk projiti 
mohl, kndy je»t Turek se ysfm Vojjakem prot&bl, na nö pot&bne, ^zdy ustayicn^mi zom^, ieny i d^ti 
a pMtele jich hubiti a kamtl iieprefitane; 

Nez kdyby kfestane jedni druh^m y cas pomohli, mohlo by tureck6 pi-edsevzetl s pomocf 
päna Boha ygemohouclho k pot^senf a k upokojenf Ysebo kiPestanstya zastayeno byti; jeäto pakli se 
nynf obmeskä potom yfce, coz se Jleköm pükodfio; eitö k tomu nepostacf a pozd6 bude, by pak 
ysecko däti cht^li kdez co majf, platn^ a uzite£n6 nebude« 

Protei J. M. Kr. yzdy bez pfestänf ysech stayfty kräloystyf cesk6ho zädati milostivß i otcoysky 
napominati a jim ydeeko ysebo kl^esfanstva i jieh samyoh ylastni nebezpecenstyf p^Pedklfidati räcf, 
prosfc, aby ygichni tii stayov^ jeitö s^le&ft se y jednänf dali a skute^nou pomoe jednomysln^ syolili 
a to k srdcfm syym pripustili, ujali a u sebe zdravä poyiiUi, s^e 16pe jest neph'teli y jinych zemfch 
se bräniti nezii jeho do domfiy aneb do zem6 sy6 ocekäyati a tak6 uzitecneji jest u souseda pomähati 
hasiti neöekajfc ohnfi do sy6ho domu; i znajfc, co. by zl6ho skrze to zanedbänf a nepomahdnf kräloy- 
stvfm a zemfm J. M. i jim sam^m pfijfti mohlo a jestli na tento Cas, kdyz Jini potentäti kl^estansti 
pomähajf, z strany sy6 J. M. Kr, s poddan^i sy;fmi tak6 se nepnöinf, ze potom bni yidouc se 
opu§t£ni, J. M. Kr. anl jim nepomohou a z tohö nie jineho ne2 samä zkäza kresCanöm bude. 

Jesto J. M. Kr. t& yfry k stavöm krälovstvi cesk6ho ani k osobäm obzvlästnö byti neräcf, 
aby se toho dopustiti möM, pamatujic na. chvalitebn6 zachoyänf, platn6 a v6rn6, prospesn6 i uzitecn6 
pfedkfty sv^ch i jejich sam;^ch sluiby, kteröiS jsou po ySecky öasy pfedeslym cfsaMm, krälfim, pänüm 
srym d6äicn;fm nejenom y tomto kräloystyf ale i cizfch dalek^ch zemfch poyolnfe önfvali, pänfly 
sv^ch nikda neopoustfili, nez podle nich hrdel sy^ch i kdez co möli rytifsky, udatn6 a zmuzile nasa- 
zoyali a skrze to pochyaln u jinych nirod&y znameniton zejskali, tak jaki dsky zemsk^ i kroniky to 
yysvfetlujf. 

A ppn^yadi J. M. ^r. nicmtoe jalfio pi^ed^U k];41oy6 öesk^ krälem b^ x&ci a oe pro mäw 
SYOu y£c, nez pro dobr6 a obranuySeho.^^faiuitv^ i kralOY^i c^sk^ho a m»i;k nimn pHsludcyidfcb 
pomoc od stayüy proti tak mocn^mn nepHteli Turku 2ädä, neräöi rozumSti a t^ yfry mfti, kterak by 
mal y tom oslygän a opugten b;^i. 

J. M. y luredieältai av^m na äta^ yzMienf rääl omimiti a ^idati, aby niktenr^ hodn6 osoby 
z px^st^edktt ay6ho, kter^ifty pri J. M. Kr. uyn^übo iaaa nstayicni byly, mezi sebou yoliH a yydaü« 
kter^ito osoby ab; zpdeob a joknby ae co dälo, kiüld6 chyfle yid61y a pomoe od kr&loy8ty( ceskÜbo 
syoleM; podlerifady ^ uznäjsi pdtiteb od töcb.oslob yydai»tch se sprayoyala a rJdila. Neb X M.' Kr. 
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jin6ho oamyslu hfü Mr&ä nei tmxm by rid, aby ta potnoc J. M. Kr. krdlOTstvfm, zemün a pod** 
daayiD, zvlästö tomuto krälovstvi öe&k£iiQiiL k dobr^mu a u^iteäi^mu pHvedena a obr&eena b^ mohla, 
pokttdz na J. M. vüli bude, neräßf v praydi takov6 pomod nadarmo obrätiti. 

A pon^adz, jak se svrchu pföe, nejenom v saih6 moci J. M. Er., nei spolu töch OBob, kter62 
stayoY^ k J. M. zrfdf, ta pomoc svolend b^ü mä, J. M. Er. nepi^estävä statAy 2&dati, aby tha povolniji 
a speän^ji takovon pom5c, jsonc jisti, ie bezpoti'ebng vynaloieiia b^ nemi, svolili a spoleönä vgickni 
tri stayoY^ o jist^ po£et t6 pomoci se snesli a das, kdyby hotoTi a dokad by^ se J. M. Er. na ni 
ubezpe^iti mohl, jmenoyali, tak aby v jinych okolnfch zemfch to zdcic, 2e dostatecnou a jistou pomoc 
Öechov^ svolili, tim£ pHkladem, kdyi J. M. Er. na snSmy jiz polo2en6 k nun pHjeti r&öl, tak6 se 
ukäzali a pomocf svou J. M. Er. neopouStölL 

Jestliby se to neatalo, kde2 16 vlry J. M. Er. k stayom, jako£to k svym vem^ mlfm pod- 
dan;fm byti ner&cl, aby y takoy^ znamenit^ a yelik6 poti^ebä z syrchupsan^^ch hodnoy^m^ch pHän 
J. M. opuBtiti m61i, tehdy znäti mohü, 2eby jin6 zemä Umi phkladem hntity sy^ch pomocf £initi 
odepffti mohly. 

Ale y§ak J. M. Er. zädn6 pocbybnosti o stayfcb mfti ner&£i ne2 tu celou yfru k nun mfti 
räcf, ze hotoy^, poyolnä i posluSnö se y nyngjgf potrebg okäif a najfti dadf. A kdy2 tak u£ini, J. M. Er. 
ysf milostf stayftm kräloystyf tobo zpomfnati i jich poyolnost nahra^ovati r&üL 



268. ArtüßiiU miSmovni. 
MS. V knilLOYnS knliete Jiffho z Lobkovic y Praze. 

Tito artikuloyä na snSmu obecn^m ode y&ech stayüy syoleni jsou y pMtomnosti kr&le J. M., 
kter^z drzan byl na hrad6 praiBk6m y pondglf po proyodnf nedöH, jinak pfed syatym lilipem 
a Jakabem apostoly bozimi (29. dubna) 16ta bo2fbo 1538. 

1. 

Z toho a takoY^ho J. M. Er. napomenutf, kdez J. M. Er. ysem ti'em stayüm ozn&miti ricil, 
zeby turecky cfsaf osobnö s mocf svou na krälovstyf uherskfe tähl, na tom jsme se stayoy6 snedi, 
aby takov6 moci jeho odepHno byti mohlo ze toho uciniti chceme: kdo md statku za 2000 kp. gr. cesk., 
aby jednoho jfzdn6ho zbrojn6ho aneb mfsto takov6ho jizdnöho tri pöäl dal, a tak aby se y tom roynost 
zachovala podle yelikosti a malosti statkftv, tak jakz jest pfedesle podle pryn£ bernfi statek svikj jeden 
kazdy sacoval, i ti, ktefiz penlze na listech a ürocfch majf a jestlize jest co komu statku y tomto 
casu jakkoli pnbylo aneb ubylo, ten kdo2 statku yfce m4 yfce äaj a kdo2 m6n6 mä, m&nß daj, a to 
pfi sjezdfch krajskych aby se yyhledalo. 

2. 

Item, CO se dot^ce ysech duchoynlch, prelätüy bud opatüy aneb jinych klä§ter&y, mistriiv, 
kollegiatfty, ktefß jak62koli platy a düchody majf, tki manfty, svobodnfküy; dödinfkfty a näpraynfkftv, 
ti ygickni podle p(edeU6ho sn§mu a pfiznänf z statkfty poyinni jsou tot62 uciniti a d&ti. 

3. 

Item, nejpry^ hotoyost od tohoto pondglf nejprv pHgtfho ye 3 nediUch paiiA zböhlych od 
jednobo kaidäho podle statku jeho, aby zpftsobena a nahzena byla, a takoy& hotoyost, co by se j{ 
koli naHdilo, mä obräcena b^ proti moci tureck^ bylali by toho poti^eba a ne jinam, a takoyf lid 
za 4 m^Bfce dr^än od stayfiy kr&loystyf tohoto b^i mi; a bylali by toho tarn ta poti^a daläf uzn&na. 
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aby i za p&t^ m^sfc jim slu^ba pHpovgdina a dina byla; pakliby Turek neb mod jeho preÖ utahoyaly, 
tehdä ten üd z kralovstvf tohoto yjslsjif jinam nemä obrdcen b^ti, nezli za^e svobodne pugtön byti m&. 

Nez jestlize by ty vSecky pomoci spolecnß za dobr6 a uzitecnd uznaly a uväzily, proti Tarku 
pfedce tähnouti a jemu ökoditi 2eby se mfilo, tehdy tyz lid z kralovstvf toho vyslan^ aby s tßmi 
pomocmi piPedce tibi na ten zpfisob, jakz se jim sMba pnpovfdi. Jestlize by pak papez otec svat;^, 
velebnost dsai'skä, Benätcan6 a jini krestanstf päni a z rfse znamenitü a skuteönü pomoc uöinUi 
proti nadepsan^ mod tureckfi, tehdy my z t6to hotovosti nair(zen6 tak6 tyz lid vypraviti mäme, anebo 
jestlize by potfebovaly toho zemfi k kralovstvf tomuto pffslusejfd, t6z tak6 lid obrätiti mÄme pro 
obrana jich, pakliby se oni nehybali a toho nepotfebovali, tak6 tfm Mdem h^bäno byti nemä. 

A pro naHzenf takov6 hotovosti spole^nö stavov6 Mdati mime, aby J. M. Er. räöil ndm 
sjezdüv po krajfch dopustiti, neb by se jinak bez takovych sjezd'fiv i prosp^gniijsf a snadn^jsf takovdho 
lidu vypravcnf naHditi nemohlo, a ti sjezdovfi v krajfch aby byli dri&ni od tohoto pondßlf ve dvou 
ned^Uch poräd zb^hlych, to jest ten pond^lf po sv. Urbanu; J. M. Kr. aby takov6 sjezdy bez megkänf 
a prodl6v&nf rozepsati rozkizati r&cil a oc jsou se stavov6 na tomto sn6mu snesli, ahj ty artikule pH 
tychz listech, kter6z se od J. M. Er. po krajfch rozpisovati budou, t^i rozpisoväny byly, aby o takov6m 
zAst&nif ä svolenf vMckiu vidomost mili, neb na t6ch sjezdfch tu se rovnati majf tak podle velikosti 
statkAv, aby ten pocet lidu od jednoho kazd6ho, rovnosti v tom zachovaje, vypraven byL 

4. 

Item, kald^ k tomu tazenf m& lidi bud jfzdn^ neb p6sf zjednaü a chtilliby hejünänu kraj- 
sk6mu, kter^zby z kraje ty lidi vedl, misto jfzdn^ch anebo p^sfch penize däti a ten by clit^l na n$ 
lidi hodn6 k takov6 potrebS zjednati, toho v&li ka^d^ bude mfti aneb jak se komu vidf nejl^pe säm 
to opatKti, aby jim het zadr2ovänf placeno bylo, a to väecko aby pro dobr6 X M. Er. a pro obranu 
zemi k tomuto krüovatvf phslusejicfch a n&lezejfcfch i tohoto kralovstvf skiitecni ae J. M. Er. vy«- 
plnilo a vykonalo pod pokutou tou, o kterouzby se stavov6 snesli 

5. 

Item, hejtmana nejvysgfho polnfho, kter;^zby ten vsecken lid pod sprävou svou mil, aby se 
stavov6 snesli a ten aby byl Öech. 

6. 

Item, jakoiS jsme svolili ze 2000 kp. gr. cesk. jednoho jfzdn^ho neb tri p6§f d&ti, i kdozby 
koli ke 20 (?) pisfm aneb k desfti jfzdnym vüz vypravil, to mi z toho näkladu a sacuäku jfti, co se 
z 2000 kp. gr. iesk. na jfzdn6 neb piii sumy dostane, tak jakz za obyCej jest, aby toliko slu^ba 
däna na zadnf kon£ byla jako na jfzdn6 konS. 

7. 

Item, kdo2koli majf statky po krajfch rozdfln^, ten kaid^ v tom kraji, v kter^miS sedf, f t£ch 
ze vSech statküv, tak jakz prv6 b^alo jfzdn^ aneb p68f aby vypravil aneb hejtmanu krajskfimu na ty 
lidi penfze aby daL A jestlize by takovä nadepsani pot^eba toho 16ta pominula, tehdy düe takov^ 
nagfm svolenfm povinni b^ti nemäme. 

8. 

Co2 tnto J. M« Er. z l&sky a z sv6 dobr6 a svobodn^ vftle a ne z povinnosti änfme aneb 
^^11 j»iie, za to J. H. Er. prosfme, aby n&m na to list däti rd£il, ze to b^ m& n&m i tomuto 
lörälo'VBivf'.beK ujmy pr&vftm a svobodim na&iQi nynf i na &tsy budouef. 
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Za pana hejtmana polnfho z stavu pansköho tyto osoby se jmenujf, aby z nich jeden k tfimui 
hejtmanstvl volen byl: 

pan Vilfm §viliovsk;f z Risniberka, 
„ Bfetislav Svihovsk^ z Rismberka^ 
„ Adam feiöansk;^ z Zäsmuk. 

Z stavu pänüv z rytifstva tyto osoby: 

pan Jan Borynö ze Lboty, prokurator, 

^ Vactav Chlumcansk^ z Pi^estavlk, 

„ Jindrich Cech z Prostibofe, 

„ Vaclav Pötipesk^ z Kr4sn6ho Dvoru, 
E kladeni vozüv pai| Jakubee z Chmelic. 

10. 

Kdo^by koli bud z stavu pansk^ho neb z stavu panüv z rytirs^tva z Y^^ psan^eh Mob k sobi 
to hejtmanstvi polol pHjal, s tim aby se hned o sluibu jednalo skrze osobu nejvysäfho pana hofmistra 
aneb kdozby byl misto pän^ drzfd s radou, kterouzby na ten cas pH sob6 pan hofmistr aneb mfsto 
jeho driici bud z soudu zemsk6ho aneb z soudu komornfho mel; a Praian^ v§ech m£st prazskych 
po jedii6 osobfe ku panu hofmistru a radäm svrchu jmeiftovanym pridati majf. 

11. 

Item, t6z tak6 s timi rotmejstry, kteH2by lid z kraje vedli jizäxf i p§if, s t£mi Ui taki 
pan hofmistr jednati m& aneb mfsto pänö drzfd s ton2 radou, eo^by se kter^mu z ktertiio kraje dMi 
m61o slu2by; a takov^ kazdy rotnustr maje sobö pocet lidf v kraji uloäenr^ vedle 6acuiUdlv etaiUr, 
povinen bude a mä k sob£ ty lidi v porucenf, opatroväni prijfti a chtölliby kdo vedle Sacunku na lidi 
naä ulo2en6 penfze däti, tki tak6 povinen jest je k sobä prijfti a na n6 lidi zjednati aneb na syou 
sluJSbn «brätiti. A jestlize by se pak to trefllo, feby ta potfeba drfve tith Üyf mfesfcfiv minula, 
tehdy cozby v^§e nad tu slu^bu a vydänf sluzebnym az zase na pomezl cesk6 za nfm zQstalo, pHjeda 
domfi mä z toho pocet poi^&dn^ v kazd^m kraji pfed bejtmany uciniti a to zase navrätiti. A t6z take 
i tomu jak4 se sluzba däti mä, kdo£ vozy klästi ve vojStö mL 

12. 

Item, na küü jednomu jfzdnömu 12 zlatych rejnskych na mßsfc däno byti md a zlaty za 
24 groSüv öesk^ch pocftajfc. 

13. 
Item, pisünu na misfc 4 zlate redf^kä däno byti ma. 

14. . 

Item, kdo by se sv^m poctem, kdyby k taienl pfislo, pohotovö nebyl a podle oznämenf na 
mfsto jist6 ulozen^ se do ti^etfho dne najfti nedal aneb ten pocet lidf, kter^by na nij priäel, nepo- 
stavil k mustruäku aneb sunqr pea^z^ co by se na t^ lid na6 ulo^ei:^ dMtalo, iiejtiMJlüm neb 
IQtouBtrAm i\^dal, tehdy mä pokuty prqpMoo^ti U>l\k6i jedtö je4lM)^ tok% po ge na ikgj.dfUtalo tA 
vsf pomoci z jeho statku däti, a toh^ n«. nim hned be« pdfafJiftv iMStman^ ktniHi y U^ta Jmil dol^vati 
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majf a s jednfm komornfkem prazsk^m v statek ^^ uväzati a dotud drsEeti, dokud2 by 14 pomoci se 
vsenu äkodami i s näklady ease D^dal. ntkli))y kdo na dMinich svobodnydl demöl, ne^ m listech 
toliko a na penözich a ürocich, na takov6ho Ust zatykacf vzlti majf hejtauafi^ a Jim vydin b^ti mi, 
a takoY^ vazbou aby k tx>mu ^iidii&n byl, aby tu ppmoc s pokutou i se vsemi äkodami dal, ^ takov^ 
pokuty i s tou poiBoef maji na lid sluzebn^ a k t6 potfebö obr&ceny bytL 

15. 

Nejprv6 J. M. Kr. za to prositi, aby näm räcil to potvrzenl vsech svobod tohoto krälovstvf, 
kter62 od cfeafe J. M. zjednati räcil, milostivfe däti, aby pfi jin^ch privilejfch polo2eno a choväno 
bylo; i tak4 ten majestät, kteryä r&iü zjednati, eo se Aotfie prijfmänf l^na jako2to krdl £esk^, 
ponevadS J. M. Kr. stavüni oznimiti fäiil, ie jest to od cfead^e zjednati a v sv^ moci mfti r&^(, 
vzhl6dnouc J. M. Kr. na ty toin* sluft)y, kter64 jsmö J. M, Kr. cinili a öinftne. 

16. 

Item, CO se nlnce ^eak6 dot^ce, J. M. Kr. za to aby proSen byl, takovi mince aby v tomto 
krälcfTstvf za$e vyzdvi^ena byla, tak jaki dsky o tom iifte ukazujf, a jin;^m prostiPedkem takov& t£c tietnti 
napravena byti, lecby J. M. Kr. räcil minci spraviti, pakliby J. M. Kr. pro toto zanepräzdn^f präce 
k tomu präzdnosti mfti neräcil, aby takovou vöc pänüm üfedn&üm a soudcüm zemsk^m a radäm 
J. M. Kr. z soudu komornfho v krälovstvf cesk6m poruciti räcil. A kdyiby takovä potfeba pfisla 
k rozvazovänfj majf osoby z m6st prazskycb k tomu voleny a vydäny b^ti, aby takovou potfebnou vec 
a väemu krälovstvf uiitecnou opatrily a na konci ji postavily, aby vsickni,obyvatel6 krälovstvf tohoto 
vfce V tfich.tizkostech pro nedostatek mince nebyli a töch skod däle nenesli. A pokudzby koli päny 
oufednfky a soudci zemskymi a radami svrchupsanymi v krälovstvf cesk6m ta potfeba o minci 
zrfzena byla, v to jiny Mdn^ aby se nevkiädal a pfekäzky neöinil; ä pokudzby se takovy potädek 
minci naffdil, (?) za to J. M. Kr. prosfme, aby z jeho krälovstvf, d^dicnych zemf, jak2 näm a jakou 
minci po cem dävajf, aby ji t6z zas tak6 od näs brali, aby o tom J. M. Kr. tem zemfm poruciti räcil 
bez prodknf. 

17. 

Item, pro zdilänf a rozmnoienf mince, v Praze möna, jski od starodävna b^alo, aby byla 
a k t§ m&iö ze väech bor, kdeJ se stfibra dilajf a kdez se min<^uje, aby stffbra prodävali; a pokud2 
nahofe dotienymi päny oufednfky a soudci zemskynii podle kaidäho spravedlnosti a frystnükn müeaa^ 
bude, tak se jednomn kaid^mu platiti mä. 

la 

ItOTi, CO fle mfidi dot^fie, kteräz ven z zemS jd«, ta aby v aemi zagroväna byla a zftstävala» 
tak jaki o tom i^edesle snimem zapsäno jest, a co by se stiibra z t6 m£di naehäzelo, to aby se tak^ 
V t6 zend zxnincovalo; t&i päni oui-edtifci a soudd zemsti svrchupBaof «lajf to rozvä2iti a opatHti, 
ja]d)y ta vtSe pfedsevzata byti m^la a to bez prodl^vänf. 

19. 

'' Item, za to vMdmi tl^i sta(Vov4 J. M. Er. zädäme, eo se d<yt^£e ujfmänf mes^f krälovstvf tohoto, 
aby to Ba konci a mfat^ postaveno bylo beze v§ech odtahAv, ponövadS se toho v2dy £fm däte vke 
pflä&nje a uküacujä ai tohoto krAlov^ttf njtmiY aby to t^i J. M. Kr. oufednfkftm a soudcAm zeavsk^ 
poruäti räöil, (ehoit pfedeMe na konci postaveno nenf, aby to pMtareno bylo. 
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20. 

Item, CO se kldfitera Taldsaskßho dotfie^ aby to J. M. Er. na koncl a rnfstö postaviti räül, 
aby zaae k t6to korunö pHpojen byl, tak jak2 to pl'edesle k tomuto krälovstvf s jeho pHslaS^nstvfm 
n&ldtelo^ i tak6 ty majestäty a listy, kterö^ jest J. M. Er. Eagpar z Strojetic dal na t^i klääter s jeho 
pffsluäenstvlm svSdöfcf, zase räcil rozkäzati diti, aby takov6 listy a majestäty pK privilejfch zase 
poMeny byly, k tomu tak6 jin6 listy, kter6i^ potrebny jsou, tohoto krälovstvl od Uhoi Eagpara 
J. M. Er. däny jsü, aby t6z polozeny a navräceny byly. 

21. 

Item, CO se dot^2e drahot, lädaük&v a silnic vgech na vodäch, na zemi, za to J. M. Er. Mdäme, 
jakz ti artikuloyg k rozvä^eni podle artikulft o napravoyänf präva p{*ededl^ snänem podäni json, aby 
bez prodleni a odtahüv k napravenf a konci pHyedeni b^i mohli, ponövadi se ob&vati jest, ieby to 
k yykonänf podle pfedesl6ho od J. M. Er. ulozenl sn6mu, kter^ pfi öasu sv. Vincence dr2&n byl, 
pKjlti nemohlo; take J. M. Er. za to prosfme, kter6z tfizkosti kter6 osoby nesou, nemohouce ST^ch 
spravedlnostf dosihnouti a jich spravedlivS uziti, aby J. M. Er. tak, jakz jsme i pry6 k J. M. Er. 
n6 se primluvali, kazd^o r&cil milostivä a spravedliyä opatfiti, tak aby ka^dy z nich neprfttaznd 
k sy6 spravedlnosti pr\jfti mohl. 



Dodatek k r. 1538. Xaehträge zum J. 1538. 

* 

269. Wadnici a B(mdcov4 zemiti rctdi hrdli, aby za pHdinou nikterych pot¥eh snSm drSdn byl. 
Sine dato. MS. ▼ knihoTD^ knüete Jifflio z Lobkoyic t Fraze. 

Odpovöd J. M. Er. od rad, üfednlküv a soudcf zemskych krälovstvf cesk6ho. 

Jakoz y. Er. M. tuto sobotu minolou räcili ste na näs oufedniky, soudce zemsk£ a rady 
V. M. Er. dfkvßmö potfeby sv6 proti Turku dülezit6 obsfrnymi slovy milostivfi vzloiiti, kter^chzto 
slov V. M. Er. nenf potfebf opakovati, a nejvfce v tomto: abychom V. M. Er. radu dali, mäli V. Er. M. 
pro takov6 potreby näm oznämen^ sn^m v krälovstvf tomto polo2iti, v^k s tou ohradou, nemelli by 
Y. M. Er. tan snSm k uzitku v zädostech Y. M. pnveden byti, zeby Y. Er. M. jeho zanechati l£pe 
bylo z pMciny zmatkftv Y. M. E[r. a jin^m zemün Y. M. nälezitym. 

Milostiv^ kräli! to väecko s pilnostf mezi sebou rozvaSovali sme a jin6ho sme pH sob6 
uznati nemX)hli, ze bez obecnfho snömu to zjednäno b^ti nemüz, nei na snömu v&bec väecky ty 
t^zkosti sv6, pokudzby se Y. M. Er. zdälo, oznämiti a pfedlo^iti byste räcili, t6 my jsouc nadöje, 
Wyz to ygecko stavovö vübec od Y. M. Er. poznajf a slyäeti budou, ie snad tou läsköu k Y. M. Er. 
jako pänu svömu se nach^liti a obmSkciti dadi, i pokudz mo2nost jich bude, ze Y. Er. M. i samy 
«eb^ neopustl. Nez bychom my möli Y. M. Er. tfm ubezpecovati, ze Y. Er. M. to vse, co2 jest Y. M, 
näm predloziti räcila, na t6mz sn6m6 obdr^eti a sgedaati räcite: i räcf Y. Er. M. jakoaNiO päii näs 
nejmilostiv6j§f znäti, ze to v moci nasf nenf nei co na nasich osobäch bude, my se chceme k tomu 
rädi piiciniti, jakozto vfemf poddanf Y. Er. M., coiby tu na t6mz sn6m6 nejlepsfho zjednäno b;^ mohlo. 

A tak6, milostiv^ kräli, näm by se vid£lo za sluän6 i poti^bn6, abyste Y. &. M. z Prazan 
a z stavu mSstsk^ho osoby n£kter6 pi^ed sehe Y. M. Er. obeslati a t€ vöci jich tejna neäniti i pH 
nich t6z to jedoAti räcili, aby v t6mz stavu sv6m Y. M. Er. näpomocny tak6 byly. Ede2 to y^ecko 
k Y. Er. M. vüli a rozyäÄenf phpouätfme. 
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270. Stcsvovd odpovidaji krdli, ie po wneieni wiSmovnim n&der^ch ariikulü mSaiti nemohou. 
Sine dato. MS. ▼ knihoTnl knliete JiHho z LobkoTic t Praze. 

Stavflv oznämenf, proc aneb z kter6 pf föiny podle z&dosti J. M. Er. na artikule 

pi^edIo2en6 svoliti nemohou. 

Milostiv^ kräli ! Jakoz ste näm V. Kr. M. v§em stavüm fec uöiniti rÄcili na artikule, o kter6 
sme se snesli na tomto snfemu a kterych sme V. Kr. M. dne vcerejsfho podali, a V. Kr. M. pn tech 
pH nökterych artikuUch tfiikost oznamovati ste räcili a na jiny zpüsob o ty artikule, aby naöe sne- 
äenf a jinäc aby zmßnSny byly, toho ste V. Kr. M. iädati räcili: i V, M. Kr. oznamujem, ie näm to 
mozne träniti neirf pro tu pfiänu, 2e tito artikulovö vfibec v snßmu jsou Cteni i snefieni pfi Telik6m 
poctu, a' ti jsou tom poru(eni uöinili i k tomu se pHznali a k nim v&li dali a s tim odjeli a tak 
na mist^ jich pfätel^, kteHz jsou zde po^fiatali k relacf se priznati maji ; protoi V. M. Kr. prosfme, 
ze pfi tt)mto naäem sneSenf näs müostivJ zftsfaviti räcfte, nebo näm to mozne neni, abychom to jak 
jin^ü^ zmeniti mohli. 



8D«m L 1538 a 1539. 58 
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Sndm a sjezdy $Uivovsk6 Der Landtag und die ständischen 
1. 1539. Zusammenkünfte des J. 1539. 



1. SnSm L 1539, jeii2 zahlen byl 1. Der Landtag von 1539, erOffhet 

V pondSli po ST. JiH (28. dabna). am 28. April Montag nach GeorgL 

271. Ferdinand I. poTdddd obecni snSm na hrad praitlcaj h pandÜi po w. JiH 1539, 
MS. ▼ knihoTnö kniSete Jifflio z Lobkovic ▼ Fraze. 

Ferdinand oc. Yirnf müil Jako2 Väs vSech vAbec i jednoho kaiddho zvläStö tejno nenl, ze 
jsou podle svolenf a zavfenf snämu obecnfho, kter^2 v krälovstyf na§em Öesk^m na hradi praisk^ 
roku minul^ho u pHtomnosti osoby nagf krdlovsk^ dri&n byl, osoby s plnou mocf ze ygech zemf 
nasich pri vyslan^ch z krälovstvf cesk^ho na dotcen^m hradu praisk^m v pondäi po svat^m JiH i&i 
minul^m pospolu byli a n^kterä jednäni strany pomoci a bemi proti nepHteli vseho kirestanstva 
Turku svolenf, aby to k sv^mu vykonäni vedle svoleni sngmovniho pHslo, mili, tak jakz jest nim 
tom, CO jest pri t^mz spolecn^m sjezdu a jedn&nf na hradä prazsk^m nahzeno, oznämeno a odesUno, 
pri cemi n6kter6 nedostatky nachäzüne, kter^z brzk^ho a spSsn^ho opati^eni potfebiigf, co2 bez sn^mu 
obecnfho se stäti nemüze. 

Protoz Yäm sn^m obecni v krälovstyf £esk6m na hrad prazsk;^ ten pondili po svat^ Jirf 
nejprv^ pHStfm poklddati räöfme, poroucejic s pilnosti ysem a jednomu kazd^mu z Yäs, abyste ten 
pond^li po svat^m Jiff do Prahy prijeli a hned nazejtH totiz v pondölf hned tfm raniji niHmi se 
nezamistnävajfc, neb sp£§n6ho jednäni, jak2 tomu vsemu z oznämeni a pi^edlozeni naäeho na ten cas 
dostatecnä yyrozumite, potfebi bude, bez vselijak^ho prodleni a odtah&v na zämku prazsk^m na paläci 
u näs k jednäni snömovnimu podle starobyl^ho poMdku a obyjieje najiti se dali ; my tak^ znaje toho 
tak znamenitou nejenom na§i ale i krälovstvi cesk^ho a v§eho kfestanstva poti^ebu b^ti, sami osobne 
k tomu casu mezi Yäs prijeti räöime. 

Kdez vSdouc vftli a jist6 poruceni naSe b^ti, nepochybujem o Yäs, ie pro takovou dülezitoa 
a znamenitou y^ dotcen^ poti^ebu na§i i Yäs väech se dot^kajici, k t^mui^ snemu se sjedete a v tom 
se k näm povolni a poslusn£ zachoväte. 
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272. Vzneieni kneOavski. 

MS. Y knihoTn^ knüete Jiffho z Lobkovic ▼ Praze. 

X IL fknslr^, uhersk^, ie&kf krdl oc pän n&§ nejmilostiv^f, znajfc toho znamenit^ nejediiom 
T^eho kitesCaDStya ale sam^bo krälovstvi iesk^ho a zesni k nSma priälu^ejicfch mnoh6 potFeby b^^ 
snim tento obecnf stavürn krälovstvf iesk^ho na hrad prsiskj tu nediii po svat^m Jif f poloMti a po 
y&ech krajfch rozepsati, i säm podle toho osobni na ten snöm z pfl^in ddle^itych a y listech snömoT- 
nfch oz]i&men;^ch pHj«ti ricil. 

J. M. Er. z miloBti a r&d by säm sebe i stavAv nyn6j§fch outrat, pra^f a takov;^cfa snömAv 
drienf zbaviti i uvaroyati rä^il, ale nemohouc toho, jak2 stavov^ hued porozumgjf, pominouti, J. M. Er. 
pfedkem ode viecYi tri staTÜv kr&loYstvi cesk6bo, ie jsou se k tomu sn^mu obecnfmu od J. M. Er. 
polo^en^ma Bjeli a posluteö najfti dali, müostivS a vddinS to pHjäuati a ztlästof milostf svou 
krälovBkoa vdem yespolek i jednomu kaid^mu z nich zpornfnati, nahrazoyati a krälem i pänem jicb 
milostir^m b^i räcf. A jakoä stayoy^ kräloYStvl iesk^ho bezpochyby y dobr^ sy6 pam^ti majf, jak& 
casfty mmul^ch a naposl^z roku pi^edeU^ho J. M. Er. mnobi bedliyi, milostiyä, pracnä, ustayicnä 
i otcoYskil napominänf, äadosti a r^strahy strany ukratn^ho nepiritele Tarka, tak jakz od jist^ch 
§peh&y J. M. ozn&meno bylo, k hotoyosti y kr&lovstyf cesk^m na n6 yznäSeti i za pomoc proti tako- 
y^mu nepHteli nejednom pro obranu jin^di kräloystyf a zemf X M. jako pro jieh sam;^ch ylastnf 
potJeby 8 pilnostf zädati rdcil, t6i pHiiny obdfrnä mnoh6, nebezpecenstyf hrdel, statküy, 2en, ditf, 
ztracenf zem6, jakz na okolnfch zemich litostiyö zn&ti, co skrze zanedbänf a proto, ie jim y £aa 
pomah&no nebylo, na ni nedtastn^ pHälo, pi^edUädati r&iil, ceho2 ygebo J. M. Er., ygdouc, ie nejedno 
stayoyfi y sy6 pam6ti podr2eli ale i to napsäno ySecko majl, pokudJ Jim od J. M. Er. podäno jest, 
to sobö pi^öfsti budou moci, opakoyati a cas tfm zanepräzdnoyati nerä£f : ale znajfc J. M. Er., kterak 
z dopuitdni p&na Boha yiemohouclho a nesyoiiiost( ki^esfanüy takoy^ho zl^ho a litostiy^ zähuby 
krdlovsty(, zemf a lidf UPestansk^ch se neumeniuje, n^bri den ode dne nepHtel tureclrf mocnost 
a sfln syou tyranskou nad kfesfany rozSitaje a provozuje, beronc i podmaöujfc sobS jednu zemi za 
druhou, takie jii podzimf pominul^ho obojf zeml ylaskou yzal, pi^es meze kräloystyf polsk6ho az do 
Oranska a do Vlach k mofi yftecky na yodäch pMyozy a na zemi zämky, mfsta peynä fküc klic, 
payezu a brinn, za kterüz pi^edkoy^ nasi sedäli, kitesfanfim odjal a sobö tak naprayil, ie kady£ 
koliy62 chtiti a jema se Ifbiti bude l^ta nynijsfho sjezdy nstayiön^ a zähubn^ ciniti, a druhou stranü 
osobnfi cfsaf tureck;^, jak se obäyati a ySichnl §pehoy6 J. M. Er. se y tom snäSejf, s valn^m vojskem 
na kr&loystyf, zemi a poddan6 J. M. Er. spolu s moci tatarskou se obrätiti, tähnouti, hubiti, kaziti, 
pfiliti, lidi zajfmati sobö nsmyslil a na tom ustanoyil, a ji£ mosty p^es Drayu, Sayu i pi^es Dunaj 
zase yesti a däati pocinl 

Z fcehoi kaid^ snadn^l rozumem dosähnouti i pH sobö rozyäüti mflze, ge ti krye kfesfanskÄ 
21zniyf nepMtel6 akrutnf Turci a TataK, kdyä se jim y ylksk;fch zemlch i jinde nad kf<estany yftgzstyf 
nökolikr&t zdaHlo, syÄo pfedseyzetf a tyranstyf, nebudeli jim y öas odepHno, proyozoyati a nejednom 
kräloystyf nhersk6, sedmihradskou zemi i slayonsk* kräloystyf, kter4ho2 ji2 yStäf poloyici majf, ale, 
pane Bo2e rai ostirfci, markrabstyf moraysk6, knfzetstvf slezsk6 i kräloystyf cesk6 kaziti se podejmou 
a toho nepi^stanou. 

Nad ümi J. M. Er. srdeönou starost nrfti i to, pokudfby y J. M. moci bylo, räd opatlHrti, 
zemf a poddaaych sy^ch, (pr&ce, nebezpecenstyf tila Bv6ho krälovsk6ho yiäenf i krye syfi podle poddan;^ch 
sy^ch Yimfdx milych prolltf n^itujfc) braniti i kde co mfti, spolu s tfm coi y i&i bude moci sobö 
pomoci zjednati, yynaloüti rief, a y tom J. M. Er. yfilf a skutecn^^m cinäifm nie kiFestanftm a pod- 
danym J. M. sjfti nemä. Ne2 nemohouc J. M. Er. säm bez pomoci poddan;^ch sr^ch a jin^efa 

^58* 



Digitized by 



Google 



460 

krestanskych hlav a potentatfly takov6mtt ühlavnfiau nepHtell odepMti a dostateini odolati, ve vsech 
mfstech tak u poddan^ch jako i jinde v krestanstvu bez pfestanf hledi« prosf a napominä, odkudzby 
J. M. kräloystvfm a zemfm zpomozeno byti mohio, jsouc te vfry predkem ku pänu Bohu, k papezi, cfsafi 
hmsk^mu, pänu a bratru J. M. nejnulejsfmu, k krdli franckämu, svat^ Häi, k BeD&teanfiAi i k jinym 
poteBtatüni) ze podle smlouvy uäii6n6 i jinak pomod sv6 vypravi a na Tarka, neprftele kitesCaiiskftbo 
potähnou, a zTlästö k poddanym svym t6 viry b^i rääf, 2e pomocf, kterüsS näkteirf pohotOY^ majf, 
J. M. Kr. neopustf neb nad cas toho potreba kiie a jii sekyra k korenu podle pffslovi prilozena jeat. 

ygak jinde pomoci hiedajfc a nadäji majfc, slugf nejprv6 jednomu kazd^mu kr&loystvC i zenü 
sam^ se zriditi, obranu svou a kterakby zatfm nepffteli odeprfno byti mohlo, predmysleti a skutecne 
se pHciniti a opatrovati, a jakz jinf takovou pricinlivost seznajf, tun radSji a chtivöji pomihati budou. 
Nez pondvadz jeden kazdy u sebe toho povä^iti zdravä i domysliti se mAie, ze nenf zadosti ani 
bezpecn^ neprftele v domfch a zemfch svych cekati a kr esfansk^mu se zemdlenf divati, nez uzitecn^ji 
jest neprfteli v jinych zemfch se bräniti a u souseda rad^ji pomahati hasiti nezli do domu sv^ho ohne 
ocekäyati, neb jestli toho kirestane neucinf, a tak jedni druhym se dfvati budou j» predni na dalsi 
zemö nepräteläm püleifd o pomoc, sami se nebränfc, ukazovati, jak se tächto vsech casftv dalo, 
V pravdö jest se obävati, aby tolik^z jako Beküm, charratsk^mu krälovstvi i jinym krälovstvim 
a zemim kfestansk^m, kter^z se obmeskaly a za caeu sobS nepomähaly, by pak vsecko coi maji 
potom däti chtfely, se nepfitrefilo. Pfed cfmz J. ML Kr, stavy krälovstvf cesk6ho jako i jinä krälovstvi 
a zemö sv^, v6m^ poddan^, otcovsky i milostivg vysthliati a napomfnati räöf, aby pomnfc predkem na 
päna Boha, svatou yfru kresfanskou, na ylast, predky, krey syou i potomky, kterak jsou predkoy^ 
jejich kfestanstya proti neprätelfkm sy^m po y§ecky casy muisky, statecn* i udatn* bränili a tak Jim 
krälovstyf i jinych zemf prlslugejfcich pokojnych pozüstayili, ji2 pro kohst a zanedbänf syä. se neobmeä^, 
neb zajist6 nepHtel nespf nei priblizuje se yelmi blfzko, nemajfc zädnych hör, zämküv pomeznicb, 
yody, privoz&y ani co täkov^ho, jesto by jeho zastavily, zdrzely a jemu na pi'ekäiku byti mohly. 

Protoz slygfc a znajfc stayoy6 kr^oystyf cesk^ho, jak6 nebezpecenstyf a metla Pane nad ninü 
a kfestanstyem jest zayösena a co se na ni yall, pon^yadz Turek nepHtel, jakz gpehoy^ na tom se 
sroynäyajf, tohoto l^ta s svou mocf vojensky a osobnS na J. M. Kr. kräloystvf, zemä a poddan6 tähnouti, 
ty kaziti, päliti a sobö podmaniti umyslil : i jest potrebf J. M. Kr. k obran6 kräloystyf a zeml a virnych 
poddanych sv^ch mil^ch y tom pomoci nejednom sp£än6 ale yerejn6 a tryal6 u poddan^ch svych 
i jinde hledati, tak aby J. M. Kr. takoy^mu mocn^mu nepHteli odepHti a s pomoci päna Boha, pod- 
danj^ch a dobr^ch ki^estanfiy krüoystyf i zeml sy^ch dostatecnS briniti mohl, a kdyzby Turek osobnei 
s syou moci na kraloystyl a zem6 J. M. pHtähl, yerejni a spolecn6 ygickni proti nömu y&tanouc 
J. M. Kr. kräloystyf a zemf neopoustöli. Fti tom jestliby se seznalo, iehj n^co potfesitelnäio k uütka 
kfestenstyu, bud pomezf bränönf aneb t6ch rozSffenf, zpfisobeno a priyedeno b;^ mohlo a lid6 usta- 
vicnä na pomezf choyäni byli, kteHzby sjezdfly a ypädüy nedopousteli, neb t£mi sjezdy Turci nejyfce 
sy6 yöci proyozqjf, y tom ye yäem J. M. Kr. stavfiy kräloystvf ceskeho jakoito y6m;^ch poddanych 
syych nülych milostiye za opatfenf, radu a pomoc jich, kterakby to nejlfpe pi^edseyzato, kräloystvf 
i jin6 zemfi J. M. pfed takoyym nepfftelem zachoyäuy byti mohly, zädati räci, t6 nepochybnfe yfry 
k nim jsouc, ze pohotoyg a povolne, jakz jsou po ygecky iasy od pocätku J. M. kräloyänf ve vsf 
povolnosti k J. M. se nachäzeti dali i na tento cas se povolni okäzf, s svou radou a pomocf najiti se 
dadf, tak aby J. M. Kr. s krälovstvfmi a zemSmi sv^mi i oni sami v tom obmeäkäni nebylL A stavove 
vedouc takovou potrebu znamenitou, ze räcf hned to mezi sebou s pilnostf rozvaioyati, jednati a t/kk 
cest na nyn^jsfm snimu pohledati, kterakby J. M. Kr., krälovstvfm, zemfm i jim.samym zpomozeno 
a nepHteli Turku jeho tyranstvf ä ukrutenstvf, kter62 nad kfestany provozige a kfestanstvo aobe 
podmaniti umyslil, bränöno byti mohlo. 
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Kde2 pak J. M. Er. pro takov^ dülezite svrchu dot£eii6 potiPeby a pfföiny y markrabstvt 

moraysk6m^ kaü^tstvf Blezßk^m a y obojfm dolnfm i horBim sn^y obecnf tyto doi irieti 

a stayfty zddati r&£il, aby k nyuijgftnu snömu z prostredkflv syych po$ly ßy^ s plnou moci k takov^mu 
jedninf k J. M. Er. a k stay&m kr&loystyf iesk^bo yypravili a toho yyhledävati pomobli, kterak by 
J. M. Er. kräloystyf a zem6 J. M. Er. pi^ed takoyou mocf tureckou dostatecnymi pomocmi obhajoyiny 
a zachoväny v celosti b^ti mohly, kter^chi poslfty J. M. Er. kazdeho casu ze ßem pfijedou 
ocekävati räö(. 

Nad to J. M. Er. stavfty krälovstyf cesk^ho milostivß a otcoysky zMati räcf, aby nynSjsf 
i prynf J. M. napominäni a potfebu ylastni jicb ßamych k srddm ßyym pripastili a k tomu se 
skutecnö bez prodienf pficinili, aby jednostejn6 sneseni potreb iasto jmenoyanych, nejednom yäech 
krestanfiy ale jich sam^cb dot^kajfcfch, ße stalo a lid^ dloubo pro uyaroyänf outrat na tom ße 
nedrzeli a eaß nadarmo mrh&n i obme&kanf proti neprfteli tudy uebylo; nez co za nejuiitecnfijsf 
radtt a dobr6 ßeznajf, to J. M. aby oznämili. 

J. M. Er. t6 cel6 dokonal6 a miloßtiy^ nadöje i vlry k Btavftm kräloyßtyi ceßköho, vernym 
sv^m milym, b^ti rddf, ie ßob6 J. M, zädoßti a miloBtiy6bo napomenuti, präce a näkladüv änßni 
ztäüoyati nebudou, neb y^dy jest nzitecnöjsf n^ceho ße odyäiiti, nezli nepritele do domu ßy6ho docekaü 
a dopnstiti ßyou ylaßt, ieny, iiü i y^ecko kdei^ co maji (öehoz Büh ucboyati raciz) ztratiti, y tu 
neyoli prijfti, jak ße na jinych kräloyßtyich a zemicb za pamöti lidsk6 pritrefilo, je§to toho ysecko 
kfestanßtyo ialost a ßkodu nenabytnü mä. a neßti mußf. 

I coi tou m&rou ßtayoyfi kräloyßtyi ceßk6ho dobr6ho, o cemz J. M. Er. nepochybuje, zjednaji 
a na nyngjßfm ßnämu obecnfm zayrou, nejednom J. M. Er. ale ßami ßobS i jinym kreßtanüm na tom 
dobre ucinf, a za to od päna Boha pro zacboyänl yfry a krve ki^eßtanßk^ hojnou odplatu a od J. M. Er. 
kräle a päna ßy^ho miloßtiy^ho miloßtiy^ zpom(n&nf a jednomu kazdemu ßtidre za takoyou povolnoßt 
nahraSoyäni mfti budou. 

Co ße pak mince, o kter62 J. M. Er. y lißtech ßuömoynfcb dftmfnku uciniti rääl, dotyce, 
pon^yadz lid6 a poddanf J. M. Er. y tomto kräloyßtyi i jinde ße zt6zuji a ßkody skrze takoyou minci 
nemal^ berou: J. M. Er. tak6 na tom b^ti t&U b ßtayy kräloyßtyi ceßk^ho däle o tom rozmluyiti, 
jednati a tak to pi^edßeyziti, aby poddani J. M. takoyych gkod ßtrany mince nem^li a neneßli. 



273, Ärtikule snSmovni. 
(MS. T knihoTnö kniiete Jif. z LobkoTic ▼ Praze.) 

Tito artikuloyfi na ßnemu obecnim ode 
ysech ßtayfty ßyoleni jßou pfi pfitom- 
noßti kräle J. M, kteryz drzän byl na 
hradö prazßk6m y pondöli po ßyat6m 
Jiff (28. dubna) 16ta 1539. 

Jako2 J. M. Er. räeil jeßt yzn4ßti na yßecky 
stayy kräloyßtyi öeßk^ho a oznämiti, kterak by 
z jißtych a mnob^ch gpeh&y, kt&tü ße na tom 
sroynäyaji, tomu yyrozum^ti räcil, ie by cißat 



272, Landtagschluss vom 28, April 1539. 

(Kopie aus dem Archiv des k. k. Ministeriums des Innern 
in yS^ien. IV. H. 3.) 

Dieße Artikel Bein auf gemeinem Land- 
tag, ßo yon allen dreien Ständen in 
Gegenwurt der kun. Mt. auf dem Schloßß 
Prag den Montag nach Georgi deß neun- 
unddreißßigißten Jahrß gehalten, be- 
willigt worden. 

Alß die kun. Mt. an all drei Stand deß 
Eunigreichß Beheim getragen und angezeigt, wie 
Ihr Mt. auß gewißßen und yielen Eundßcbaften, 
die fiich mit einander yergleichen, yemomben, 
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tureck^, nepHtel v&eho Id^esfanstva ukrutn^, na 
J. Er. M. zemö a poddan6 osobou svou s velikou 
mocf na z&huba a zkäzu tfcM zemf a krüovstTf 
strojil se a t&hnouti chtöl, a J. M. Er. napomfnati 
i i&dati rääil, jestli zeby takovi pHsla poti^eba, 
aby krälovstvl toto a objrvatelö v nöm hotovost 
majfce, J. M. Er. zemf k tomuto kräloysM pK- 
pojenych a nälezfcich neopouätöli: i na tom jsou 
se ygichni tu stavovg finesli a svolili, aby ze dyü 
tisfc kp. gr. cesk^ch jednoho jfzdnöho zbrojn^ho 
pohotovö mSa podle velikosti a malosti statkfiv, 
a to mezi sebou skutecnS zrfdili do svat^ho Jakuba 
nejprv pHätiho, aby ka^dy tak s tfm coz naü 
pHjde pohotovö byl i ti, kterfä penfze na onro- 
cfch majf, t6z take i manov6, svobodnfci, dßdinnfci, 
näpravnfci, prelfiti, opatov6, proboStOTÖ a jinf klä- 
gteroY^, mistfi, koUegiati, ktehz jak^koli statky, 
platy a düchody majf, ti väickni s tf m v tom casu 
do svat^ho Jakuba, jakz nahofe dotceno jest, po- 
hotovö aby byli, a to pro obranu markrabßtvf 
moravskßho, knlzetstvf slöi;sk6ho, homfch a dolnfch 
Luzic, pHslali by ta potfeba^ aby jich tou spöönou 
pomocf podle povinnosti, kterouz jedni druh;^ od 
starodävna zavdzäni sou, neopoustöli, a takoTf 
pocet jfzdn^ho lidu, bylali by toho potfeba, za 
ctyry mösfce pofäd zbfihl6 jim ku pomoci drzeli. 
A takovö SYolenf naSe o t^to hotovosti nemä 
d£le trvati nez do roka poMd zböhl^ho. Nad to 
vejs aby kazdy ze vSech stavüv a napfed jmeno- 
van^ch obyvatelfkv säm se, lidi a poddan6 sv6 
k verejn^ hotovosti skuteönö mezi tfmto casem 
a svatym Jakubem nejprvnöjäfm naffdil, a bylali 
by toho dalSf potfeba tomuto krälovstvf i zemfm 
k tomuto krälovstvf pMsluäejfcim, abychom jich 
podle svych nejvyääfch mo2nostf neopouätöli. 



A pro naffzenf takov^ hotovosti J. M. Er. 
aby k tomu sv6 povolenf diti räöil, aby sjezdov* 
po krajfch byti mohli, neb by se bez sjezdftv 
takov^ch jizdnych vypravenl naffditi nemohlo, 



dass der türkisch Eaiser der ganzen Christenheit 
Erbfeind Ihr Mt Eunigreich, Land und Unter- 
thanen eigner Person mit grosser Macht zu über- 
ziehen und dieselben zu verderben sich unterstehen 
wolle; derhalben Ihr Mt die Stand ermahnt und 
begehrt, sof^r ein solche Not fürfiel, dass dies 
Eunigreich und desselben Inwohner ein Bereit- 
schaft hätten und Ihr Mt. Land zu diesem Eunig- 
reich gehörig nicht verlassen wollten. Darauf 
haben sich all drei Stand vergleicht und bewilligt, 
dass sie allweg von zwei Tausend Sehok beh^misch 
ein gerust Pherd fertig haben sollen, nach der 
Menig und Gross der Güter, und soldies unter 
ihnen zwischen hie und Jacobi negstkunftig statlich 
anordnen, damit ein jedlicher also mit dem, was 
ihm gepurt, fertig sei, gleicherweis die, so Geld 
auf Zins liegen haben, auch Lehensleut, Freisessen, 
Phandtschafter, Prälaten, Abt, Probst und andere 
Elöstermagistri und Gollegaten, welche es sei was 
es wöU für Güter, Zins oder Einkommen haben, die 
all sollen damit in der Zeit das ist wie obstehet 
auf Jacobi negstkunftig bereit sein, und diese 
Hilf soll gewendt werden zu Bettung des Mark- 
grafthumbs Märhem, Fürstenihumb Slesien, Ober- 
und Niederlausitz, so ferr es die Notturft erfordert, 
dass sie dieselben Land mit dieser furderlichen 
Hilf ihrer Pflicht nach, damit ein Land dem andern 
von Alters her verpunden sein, nit verlassen, sonder 
solliche Anzahl gerusster Pherd, so ferr es Not 
wird, auf vier Monat die negsten nach einander 
kommend, halten, und solche unser Bewilligung von 
dieser Bereitschaft soll nit länger wären, als ein 
Jahr lang, und über das soll ein Jeder aus allen 
Ständen und obbemelten Inwohnern sich selbst 
und seine Leut und ünterthanen zu einer einhel- 
ligen Bereitschaft auch zwischen hie und Jacobi 
anordnen, damit ob es die Notturft dieses Eunig- 
reichs und desselben zugethanen Land weitere 
Notturft erfordern wurde, dass wir uns selbst 
und auch sie unserm höchsten Yermugen nach 
nit verlassen. 

Und zu Verordnung solcher Bereitschaft soll 
kun. Mt. Ihr Bewilligung geben, damit Versamb- 
lungen beschehen, dann ohn dieselben möcht die 
Fertigung solcher gerusster Pherdt nicht geendet 
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a ti sjeado?^ y kraj^oh aby driäai byli na de» 
syatöho Jana kHftele hoifho Bejprv4 pi^tflio. 
A J. M. Er. aby takoTÖ sjezdy bez meäkäni a co 
nejdHv mMe rozepsati rozk&zati r6til, a o£ jsou 
86 staTOY^ na tomto snimu aaesli, aby ty artikule 
pH t^chi listech, kter^ se od J. M. Er. po 
krajfch rozpisoYati budou, t6z rozpisoväny byly, 
aby takOY^sa züst&nf a svolenf vdickni vMomost 
mäi; neb na töch sjezdich tu se rovnati maji tak 
podle yelikosti a maloBti statkAv, ten pocet lidu, 
od kazd6ho rovnost v tom zachoyaje, aby poho- 
tov6 byl. 



Item, na tom jsou se y&ichni tri stayoy6 
syolili, aby i&dsif mezi stayy se neti^el, kdo2 by 
k snimoynimu jedntoi neplrintiezel. Pakliby se 
kdo dal y .snemu najiti mimo toto naie syol^, 
takoyy aby skute£n6 trestän byL 

A ooi se 2idfty dot^ie, pokudz y tomto krä- 
loy&tvl jsou, aby se i^i mezi stayy y sn^m neti^eli, 
a jestli 2eby kter^, dokudz by snäm drzän byl, 
na paläci postizen a nalezen byl, aby do DaJi- 
borky byl y^at 
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werden, und die Yersamblungen sollen in Ereisen 
beschehen auf Johannis BaptistSB negstkunftig, 
und Ihr kun. Mt soll gedacht Versamblungen 
unyerzogenlich und aufs ehist als muglich aus- 
schreiben lassen, und diese Artikel, der sich die 
Stand auf jetzigem Landtag yergleicht, sollen 
neben denselben Ausschreiben in die Ereis 
gleicherweis schriftlich mitgeschickt werden, damit 
m^igUch umb diese Bewilligung Wissen hab, 
dann bei den Yersamblungen soll ein Yerglei- 
chung oder Anslag nach Gelegenheit der Güter 
auf die Anzahl Yolks, so in der Bereitschaft sein 
soll, gemacht und darin ein Gleichheit gehalten 
werden. 

Item, die St&nd haben sich yergleicht, dass 
sich keiner unter die Stand eindring, der zu der 
Landtagshandlung nicht gehört; soferr sich aber 
Jemand in einem Landtag über diese unser Yer- 
gleichung finden liess, der soll notturftiglich 
gestraft werden. Es sollen auch die Juden, so 
in diesem Eunigreich sein, sich bei den Landtags- 
handlungen nicht einflicken, und so einer, weil 
der Landtag weert, auf dem Palast betreten, der 
soll in die Tallaborka gesetzt werden. 



2. Sjezd stavA pod oboji dne 11 kyStna 2. Zusammenkanft der utraqnistisehen 
1. 1539. Stände am 11. Mai 1539. 

274. SnSm, v kotUjt Vdiki 9tavu duchovniho i 9V»aMio strany pod oboji l. 1639, 11 bvStna. 

MS. y klühoynd knl£ete Jihho % LobkoTic ▼ Fraze. 

In nomine Domini. Amen. 

L4ta od narpzenf syna bolfho 1539 v nedöli kHJOTOu s povolenün nejjasn^äfho kni^ete a pdna, 
pana Ferdinanda, rfmsk^ho, uhersk6ho, £esk6ho oc krile J. M., päna naäeho milostiv^ho, dr^in jest 
sjezd V Velik6 koUeji cfaaf e Karla v Star6m möstß praäsk^m od näs vsech stavftv duchovnlch i svfitsk^ch 
krälovstvl cesk6ho strany pod obojf zpüsobou, na kter6m2to sjezdu my vSickni duchovnl i svötätf 
k tJmto nfzepsan^m artikulüm pro obecnf svomost a kfesfanskou läsku i pro dobr^ a svat^ porädek 
jednostejne a jednomyslnö sme svolili a z milosti hoii se snesli, tak aby od näs ode väech i od 
jednoho kaid6ho ze vSech stavüv duchovnfch i svötsk^ch byly zachoväny v celosti a bez poruSenf. 

Artikuloy6 o kn^^stvu. 

Eredkem a nejprv^, pon£yad2 se mnohd rozpustilost a nekäzefi v knäiSstyunachizf: däkanovö 
i jin6 kn^stvo aby se panem administratorem sprayovalo a o rozdfly, majfli kter6 mezi seboui o ty 
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Bamy i o jednostejnost nieni a n&bo^styf i^aäetio aby 86 pokojnä a t läsce mezi seboa v jist^ch 
artikulich srovnali a bratrsky suesli, iiekfestansk;^ch, zbytecn^ch a dütkliv^ch k&z4nf i obcovänf aby 
zanechali, inlad6 Imiii k ticenr piln^mu a obcoväni kn^^sk^mti aby phkladem sv;^ vedli, ani jim 
bez zkuäenf a ohledäni kdzati nedopoudtöli, na mista neb z mfst bez povolenf pana administratora, 
aby S6 neh^bali, ani se na fary vkupovali, nepofädn6 knSä pod sebou d£kanov6 aby napomfnali 
a trestali, a neposIn§n;fch k panu administratorovi a k konsistoH k trestäni a k napravenf aby 
podävali. 

Item, slovo bozf to pi'edkem y sv6m smyslu zdrav^m aby käz&no bylo a pr&cbod 8TÜj roSlo 
s v^klady doktorüv svat^ch, pKjat^ch od drkve a s zÄkonem Pänö se srovnävajlcfch, väi^nost pfi nJm 
i pri jiny-ch svÄtostech v posluhovänf i jinak aby zaohoväna byla; jinf pak obycejov6 kfesfanstf neb 
ceremonie, kteHJ nejsou proti zäkonn a vlre kiPestansk^, ti jaki^ na jki n&leü a jak kde oby^ej jest, 
tak aby zachovdni a drzäni byli. 

Item, kn^zf strany nasf, kteH by se ouiradem spravovali, ti aby slusnä od stavüy obhajoväni 
byli a potrebami telesnymi opatroväni, a mime poitad ouradn a präva duchovnfho a prvnfch o to 
snegenf, aby ütisk&v jim pani necinili ani svym poddan;fm ciniti dopoust^li; a jestlüle by na kter^ho 
pän Bfth nemoc dopustil i smrt, käaft jeho aby svobodny a stäly byl a do konsistofe k yykonänf 
a potvrzenf sv6mu podän, a pän nebo poddacf na ten statek mimo pr&vo aby nesahali. A by i bez 
käaftu nmfel, to aby podle präv duchovnfch a zflzenf starodävnfbo cfrkve od konsistofe opati^eno 
a rozdHeno bylo. 

Item, ponSvadi nedostatek veliky y na§em kn^iSstyn jest, jesüiie by kdy pan administrator 
konm na zädost jeho knSze bezelstnS däti nemohl, to aby tak yelmi ztS^oyäno a jinak nepMtelsky 
yyklMäno nebylo : nei pan administrator s ouradem moc aby plnou möl z nepoti^ebnej&ich mfst osoby 
hodn4 na potrebn^jäf mista yyzdyihoyati a jich podäyati a to beze yfii pi^ekiiky stayfky a odporu 
t6hoz knÄze, a to pod pokatou starodävnl, *) to jest, aby na to mlsto jin^ kn& podäyän nebyl ani 
aby Jim jin^ posluhoyal a ten kniz tobo i jin^ho mista präzden aby byl; ne2 jestlize by y tom knez 
ten a pdn jeho panu administratorovi volni byli, tehdy pan administrator mfsto to, z kter^hozby 
kn&e yyzdyihl podle moznosti opatriti jin^m knizem pHhodnym bude poyinnen. 

Item, artikule a poiPad knizstva a jednostejnost y uöeni: d6kanoy6 a knizstvo casem svym 
aby od üfadu obesläni byli, kdyzby tomu koli 6as a potfeba byla. 

Item, pon^vadz pro nedostatek biskupa y kn^^stvu Mdn6m nedostatek trpüne a na§e zäkov- 
stvo daleko tfezce s yelikymi näklady pro potyrzenl k üfadu knSfakfcmu pracoyati musf, takovä y§c 
aby opatfena byla podle artikule o tom y snömu pfede§16m polozen^ho takto: item, ponövadz nase 
zäkoystvo oc. 

Artikuloy^ o t£ch, ktefi k Strand naäf pfistupuji. 

Item, vsickni, ktefizby k näm a k vife Erista päna pod oboji zpüsobou pHstoupiti mSU, povinni 
jsou a budou fädy na§imi zcela se sprayovati a kn6zf sy6 takd fädnd od oufadu nageho duchoynfho 
podle zpüsobu strany naäf podan^ a potyrzenl miti ; neznäm6 pak a nesv^domd knfizf ku panu 
administratorovi a k konsistoH nasf k ohledäni a k f ädndmu pfijetf a ztvrzenf odsilati budou povinni. 

Item, kteHzby z BratH aneb z jinych k näm piistoupiti cbteli a pristoupili, jestlize by se 
Jim pfekäzka y tom od koho däla, ti aby opustdni nebyli. 



■*) T nikop. klistera strahovsk^ho iteme: „pod pokatou o tom nepoMda t artikali pfedeiUho snSmn poloienit.'^ . . 
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3. Sjezd stavü strany pod oboji 3. Die Zasammenkunft der utraquisü- 

dne 24. srpna 1539. sehen Stände am 24. Aiigost 1539, 

275. Snim v kolleji Vdiki $iavu duchovniho % s^&sk^' strany pod oboji, 
MS. y knihoynS kniSete JiHho z Lobkovic t Praze. 

Predmluva. 

Pon^vadz svornost vselika na dobrtoi porädku, sprayedliv^m a £asii6m opatrovänf z&lezf 
a tech dvou vicf v näbozenstvf naäem od dävna se nedostivä, k tomu prikrocilo napomenntf 
a porucenf vsech stavüv strany nasl: protoz z takovych pfffiin my starsi mistn, dikanove, faräfove 
i kneistvo vsecko v kralovstyf iesk^m tölem a krvf päna Krista pod oboji zpüsobon podle ustanovenf 
Krista p&na lidu vern^mu HAxA poslnhajfcf leta Pänö 1539 dne ötynaecitm6ho m^sfce srpna mevse 
obecn6 shromäzdini v Praze v kolleji cfeafe Earla, tyto nfze polozen6 artikule jednomyslnym sneäenün 
sme zavreli a na tom se snesli, aby do bndoucfho sjezdu a do lepsflio podle pfsma svatöho naroyndni 
ode vsech zachoväny byly. 

Artikulove o dobrem pofädku. 

Prvnf artikuL 

Pfedkem a nejprve, dobr^ pofad, podle nehoi v§ecky vöci se Hditi majl, z naucenf svateho 
Pavla na jednotß Tfry, ucenl i näbozenstvf zälezf, odkudz tak6 obcovdnf dobr6 i posluhovänf bez 
ouhony pochäzf: protoz uklädäme to pfedkem, aby kaidy knez vfru pravon, obecnou o Trojici 8vat6, 
dvanäcti öläncfch vfry, o svätostech drzal a zvläste o vecefi Pänö i o jinych vöcech vife ndlezit^ch, 
dosähna ji z sam^ho därce vfry a sam6 pravdy toti2 Krista päna, a to podle slova bozflio a ulozenf 
i snesenf prvotnf svat6 cfrkve. 

Dnihy artikuL 

Item, s pilnosti aby se ucil a vyuce se, potom aby jin6 ucil. Uciti pak se mä v zäkönß 
Päne, V doktoffch svatych a ne na smysUnkäch, bäsnlch svötsk^ch, neb lid na zäkon Pän6 z oust 
jeho ptäti se ma. T6z af toho s pilnostf setH, aby rozdfl mezi v^cmi podstatnymi a pffpadnymi 
V näbozenstvf kfesfansk6m znal a lidn oznamoval a jich nemfsil a za jedno nekladl, ale podstatn6 za 
pfednf obzvlästnf a gruntovnf aby drzal, pffpadn6 pak za pridanfi a zadnf a za ty, kter62 se dr2eti 
neb zanechati bez hffchu mohou, a o t6ch proti jin^m na käzänf outrzkou a dütklivS aby nemluvil, 
dokud^by o to obecneho concilium aneb sneSenf cfrkve nebylö. 

Tfetf artikul. 

Item, poddanost a poslusenstvf, kterfez pferfsuje obgti, aby.ve vsech vöcech. sluänych vMycky 
a ysudy k sv^mu starsfmu zachoval; jinak jsa on säm nevärn^, neuoeny, nepoddan^ jako s&l zmai^enä^ 
kterak bude moci jin£ vfre, dobrym skutküm a poddanosti uciti? protoz takovy nedbaadliv^ a vejtrzny 
mä od sv^ho starsÄio trestän a pokutovän podle provin^nf, a nechtilli by napraviti i vyobcovän bytL 

Ötvrtf artikul. 

Tim a takovym zpAsobem vyucen^ knöz totiz vem^, uoeny a poddany, pfedkem aby svStle 
a npHmne vüli Boha otce vöemohoucfho näm skrze päna Krista oznämenou ucil a käzal, iUtii Ctinf . 

Sn&n 1. 16S9 % IMO. 59 
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zivota a Bpasenl v6ö»6ho,. kterfiito sj^enf prav6 kajicün a vßrfcfm z milosti bozi v Kristu pänu 
pfehojnS zaslfbeno jest, a tak bude jii zfikonu a ctfinf pokanf a hffchüv odpust^nf uäti podle onoho 
pisma: „PokÄBl öftte a pHbHilf se k vftn kriilovstvf nebeskß." PK tom aby Ud od KHchftv a zvlÄstg 
smrteln^ch odvozoval, jako od zahälenf, smilstvf, obzerstvi, na nS horlil a k takovym i trest&nfm 
rozgafh^, a byloti by jiatHU i T7obcoY4afin aby pj^ikracoval. 

Päty aiTtikiii. 

Item, aby ucil a posluhoval svätostmi bez svatokupectvf rddem kresfansk^ v mfstö k tomu 
nälezitfim, nejprvß kJtem svatym, jenz jest koupel spasitehiä nov6ho rozenf a pfednf svätost k od- 
pudtönf faüchAv, a pri tom obycej starobyl^ aby zachoval v modlitbaeh, u Toiä srv^cea^, y pomaz&nf 
oieje a kzfzma. posT&tnSho, napomeBa pod tfm rodicüv i kmotr&v peti'elMiii, k tomn aby z&dn^ch 
zbytecn^cb kmotrüv necfepoustöt. T^z aby vefil a ucil z pfma syat6ho: t yelebn^ sväftosti veodE-e 
F&Di netoliko v praTdii byti pray^ tölo a krev Erista päna za n£s yydan^ a krev vyUt& na odpn- 
steni hHclKiv, ale tak4 ze t tfik srätosti Eristus pray;^ Bflit a clevök pHtomen b^ i prospivati vsem 
värfclm a hodn^ pnjünajieün värf se, jenauzto tak6 y t6z svatosti pokloiia a uctivost nilttüt& cinäia 
byti mk; protoji aby tou takoyou svätosti ka2d^a z vfry z&dajfcünu pod obojl zpäsobou yäzni 
a poctive posluhoval, a to jm&t nebude lec prv£ säm ygditi bude, cfm, komii, kdy av kterak se 
posluhovati mä. Nez pri tom pilne lehkomyslnosti tak dobfe pfistupujfcfch jako posluhujicfch, povör 
bab a chodcftv, nezpftsobnosti detf setriti mä. 

Protoz to ukl&ddme, aby se svedom;^ a pry6 vyznalym posluhovalo a to trikrdte dnftv ne- 
delnfch.aneb pri slavnostech, ncgprve po mii pri lektufe, druh£ po velik6m kdzdnf, treti po velik6 
msi a. toho poHdku aby zadny le£ z poti^eby slusne neprestupoval, t6z tak6 cizfm aby neposluhoval 
a V jinSho prici jako v zeä, podle pffslovf) nevskakoval proti vüli a v&iomi jich past;^e. En§zi pak 
strany odpom6 nase (....) neridm^ k manzelstvf stvrzujice aneb diti jich krttee, napomenuti 
at jsoa a düe v^c takovä skrze starbt jich opatrena byti mä na vznesenf nase pekq|ni§. A suraou 
nepoirädn^, poverciv^ a sny zmämen^ baby, nevä2n6 kucharky a dövky genkyfskß s d^tmi nezpftsob- 
nymi a s cizfmi z oby£eje a z pouh6 povery nefädng a necasng bez rodiöüv pristupujfcf, takovä 
vsecky jako psy od svat£ho odehnati podle onoho pisma: „Necht^jte svat^ho ps&m dävati.'' 

äesty artikul. 

Däle mse, kteräz obet vyznamenävajicf neb obetoväni pamätni se jmenuje, ta podle ustanovenf 
starobyl6 cirkve v sv^ slavnosti aby vykonäväna byla obyöcgem starodävnym, s introitem, kyrie eleison, 
gloria<in excdsis, s coUectami kresfansk^mi obycejnymi, canonem, s pozdvihovänün dc a to s uzi- 
väüün pH tom roucha^ nädobi cistotn^ho k tomu nälezit6ho; chovänl pak svätosti töla a krve Päni 
v cancellum neb jin;fch mfstech posvätnych cistotn^ aby b^valo. Nädobi, roucho i mfsta posvätnä 
cistotn§ af se chovajl. 

Sedm;f artikul. 

SyÄ<koy6 a posty podle zpftsobu mfst, casüv, osob a podle starobyl6ho obyöejc aby ozna- 
moydni a zachoväni, a by mozn^ bylo i sepsäni byli. Ceremonie pak neb pofädkovfi jin( kfestanstf, 
svatfi pHmluvy, modlitby za mrtv6 za tak dlouh^ öas jii v cfrkvi zachovävan6, od näs tak6, jaK 
näleäM, lehceny a< neb:fvigf. 

Osm^ artikiil: 

Otäzek zbyte^ntdi a Uoubänl; o vicech näkterych afcrany yfiy a^^ näboienstvi nesnadndjäfch, 
jako Tnoaici svalig, o Ttäeoi sjma.hojmto^ a svätoslecli a: zvltite o tau a krvi Rän6, obeti mie, 
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aby na käzänl pi'ed lidem yübec se zanechaki, ale 8 midhbi ucenymi a vrchnimi v kni^stva o ty vSci 
rozjfmäno a uvazoväno aby bylo. 

Item, träktÄty, pfsma nebo spisy o Tfecech strany näbcöeüstvf bez povoleitf rektöi*a univer- 
sitatis a konsistofe, aby na jevo vydäväny aneb odkudköli pHvezene prodäväny nebyly. 

hevitf srtiknl. 

Knez obycqe anjelske a obcovänf mezi lidmi dobre aby mfil, zädn6mu nedävaje iadnöho 
pohoräenf, aby nebyla pohanSna jeho sluiebnost: pröto2 at hanebneho zahäleni, praci svfitskych, 
lehkych a knezi nenälezitych obchod&v se varuje, na modlitbö a prem;^älovän{ o z&konu Pän6 at jest 
nataviiny, nstüm a jinym smyäüm i T&em sjym skutküm stsAi at iilozf, dosia tak6 oeledi p^ileetele, 
näbytku sobö k lakomstvl a blfznfmu ku pohorsenf aby nechoval, vn6 pak obcovänl s Jenkami, s lejky 
neporfidn^mi, opil9tvi a jinych poborsetif Ov6€im pod velikou pekuton od adfldniiM^ratofft 4 konsistore 
nloaenou s pllnostf aby w varoval, täkö zänepr&zdnini diva4el a kratochvflf Bvitskych aC se Taruje, 
se Bbory neebodS, od*v poctivy a pies, ]bM na kneze slnäf, aby nesL 

DesÄty attikul. 

Jeden kaidy dikan s pilnostl töho §etf, jak6 mä pofd dekanstvlm sv^m kngff, a jestliby 
kter6ho ziiratence neMdnßho, knbßnäfe, vybÄhl^ho mnicha pod zAstörou evangelfirtö töä »tobodu 
driSfclho a' u6fcfho nalczl, kter^2 by od oufadu naseho pHjat nebyl, ale toliko sc piod ttümi (nejsa 
z nas) kryl, takov^ jsa postifen neb napravcn a ztrestän, neb jestliby chWl pfedcfe neuötupti:^m b^, 
z mfsta aby vystrcen byl; jestliby pak takovy za obranu nfikoho maje, bludftv a polior&enf rozsffati 
pfestati nechtel, oufadu konsistofe pfedkem a däle skrze tyz oufad pänüm defensorftm a obhäjcüm 
strany nasi jsa oznämen, spolu i s svymi poraocniky trestan aby byl. 

Jedenäcty artikuL 

ZMny bez. Tidomoati administrat^ra nob dikana aväbo JSi&ta aby nenifelül, äby narfarn se 
nezamieciyal, dekän pak, jaki starobyly obyceg toho jest« kneoEi boduytsb na fary pod d^katkatvirn svym 
m& podä^ati, nä jinö pak dökanstvi knäze ite. spr&vce chteje podati aMb. jineho z ciz^b» dikan«ty( 
maje pfijiHj, adtnmistvntorovi .prv^ o totn äby zn&ü dal, t^jtakä tAladehoJm&se a ktery je§tö furi^em 
nebyl mäje na nekterdn faru podaü, s vedomMtf adintnidtra^tom «Jby ti^ u^inil. 

Dvanacty . artikul. . . / . .; * 

Item, i&inf na faru aby se nevkupoval, äädn^ na mnohi I6ta «neb do smrti esoby sv6 
osadnim bez vidomoöti administratora aby neaavazöval, a iad^t ^ ^i^ neobycejnÄho fevbu smlouvou 
B osadnlmi budoucfoh faräfüv a svjth potemkftv aby Äeuv<ttOval. 

.. Tfinäcty artikul. 

Reta, iMnf sprfvce dtichonrnl nefddüv zjevnj^di totig: miliänf, kttkflv, täntitiv, oßilttvf, ber, 
kubSnafstvl, cizolozstva a jinych rozpustilostf v sv6 osadß aby nedopoustil, attöbtz pitiö nötistaMifm 
V tSch a takovych zlostech a zjevne hfesfcfm, zädn6ho se v tom neboje, jako trouba at hlasu povejsi. 

Ötrnäct^ artikul. , 

^BfOzdflA)& a scbftzdotei Udf piablouiiU^Qh v x>bci neb y osadö kdea by bymlyv votsMuii t^ 
pfed se bera s radou a pomähänim oufadu t6 obce, at se ;Em&bati nedä. / .»> 

59* 
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Patnäcty artiknL 

Item» kollatoroY^ nebo pijd podacf m^nfce nebo odjfmajfce nepofädn^ dfl pozitkftv knezskych 
k fare kter62 koli, anebo kn62i, kteiiz by s nimi smlonvy na penlze cinili aneb jak^koli zpflsobem 
pozitky ziduänf skodlivS m^nili proti por&dku dobr^mu starobyl^mu a bez vüle starslch svych neb 
oufadn, ti obojf tresUnim duchoYnfm pffsn:fin aby pokutoyani a trestäni byli. Takovym a k tomu 
podobn^ obcov&nün pHcina velmi snadno lidu bude däna, ie vidoace skutky naSe dobrä, Boha 
velebiti budou, Jin6 vSci, jestli kter6 tuto jsou pominuty, podäyajf se na arükule snfimovnl strany na§f. 

.0 drnh^m, totii opatroväni spravedliv6m a nälei^it^m knizstva, artikalov^ dva. 

Ackoli yeku tohoto, jesto näkdy snad jindy toho nebyvalo, osoby, ourad, posluhovänf knezske 
od mnohych lidf t potupi jest a jako na zemi poÜacen6 lezl, tak ie netoliko sluzebnfci bozf a knSzf 
V posmäch se d&vajf, desätisove se Jim sy^yolnö zadrzuji, pozitkoy^ jim n&le^iti a statky neb skrze 
obmysi jinam se obraceji nebo näsilim a mocf jim odjimäni a pobräni byyajf, osoby z mist se 
yytiskujff nemocnych neb i mrtyych käaftoy^ sy61io prAcbodu nemfyaji a lehcf se, ale nad to yyse, 
nad cimz \6til jest litost, posluhoyäni jejich aneb radßji dobrodinf bozski, totiü sloyo bozf a syätosti 
tak6 od nqbloiq;>£jsfch lidi näkdy y posmich a roubAnf pHchdzejf: ty a takoy^ y lidu nezp&soby 
yelmi snadnö k näprayg priy^sti moci budeme, kdy2 syrchu polozen6 y6ci, totiz porädek dobry 
a obcoyäni sprdycftm duchoynfm n&lezite sob£ drzeti a mezi sebou miti budeme; a nad to proti 
takoyym takto y cestu yyjfti slusi: 

Prynf artikul. 

PiPedkem, jestliby kdo komu z sy^tskych kniif mimo präyo duchoynf a artikule snömoynf 
ode y§ech stayAy ndbozenstyf na§eho za,rtenk a pfijat^ jakou kHydu na poy^sti dobr£, na zdrayf 
anebo na statku jeho uänil, to jest, kdyby neb poydst jeho bezprdynS a mimo Md chtöl mazati aneb 
moc nad nfm proYOzoyati, statek jeho neb desitky sobg osoboyati, zadrjoyati, mocf bräti, krom äisu 
bez obyingnf jeho pired oui^adem z mfsta yytisknouti, k tomu nemocn6ho anobr2 i mrty^ho kn^ 
kdaft rugiti a tak6 i bez kSaftu se&l^ho statcek nebo £el&dky jeho po smrti nebo jinak nesprayedliyi 
8ob6 osoboyati a bräti chtöl, na tom sme se snesli, toho sobä neprot^hujfce, aby o osobi takoyß neb 
esob&ch konsistoH nejpryS a d&le bez prodl6y&nf p&nüm defensorüm strany na&f znäti se dalo, tak 
aby to k sprayedliy6 a slu§n6 n&prayS bylo pHyedeno. 

Pakliby, iehoi se nenadäjeme, y brzk6m a jist^ £ase y6c takoyi sprayedliyg opatrena 
nebyla, proti takoy^ osobS neb osobäm ji2 by trest&nfm duchoynfm y cestu se yjfti musilo, tak jakz 
by zpAsob a potireba toho ukazoyala, toti2 neb sluiby zastayenfm neb yyobcoyänfm sprayedliyfm 
a na to ustanoyen^ aneb knSze z fary yzetfm a jin^ho nikda nepodänfm. Jestlize by pak knez 
proti tomuto sneienf nasemu sprayedliy6mu se postayg proyinil, oui^adu i spolecnosti na§f bude zbayen- 
pokuty pro pi^estupoyanf ygech yecf tuto sepsan^ch k sprayedliy^mu pana administratora a kon- 
sistore uyazenf se poroucejt 

Druhy artikul. 

Item, jestliby kdo^ lehkomyslny neb rouhac ourad a posluhoy&nf kn62sk6, toti2 sloyo hoii 
a sY^tosti opomftatt anebo lehciti slyään a usygd£en byl, proti takoytou mimo pokuty jü syrchu 
dotcen6 moc sy^tskä ku pomoci m& pfid&na b^. 
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K tomu tak6 ourad kni^sk^ v sy6 väfnosti zachovän bude moci byti tfmto zpAsobemj: pf edkem, 
aby k takov^mu d&stojenstvl osoby hodn6 pHpouätiny a potvrzoväny b^aly; druh6, obhajoY&nün 
casnym a hned pMtomn^m ucenf a posluhovänf prav6ho podle syat6ho evangeliam, ceho2 tak6 s&m 
Kristus, apogtolovg a uäitelov6 svatf k(estan§ti proti utrhdnf rouha£flv, pokudz nejvejs mohli, Yzdycky 
jsou obhajovalL 

Stau 86 taki 

Potvrdiz toho pän Bflh, coi zpftsobiti räci v näs. Tyto v6ci prohlidajfc k £asu vydali sme 
spoIecii;fm naäim snegenfm k zachOY&ni do gruntOYnSjsfho o tom naroYnänl aneb dokud£ by o to 
obecn^ schftze nebylo. 
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Snfifli 1. 1540. fier Landtag m i540. 

SnSin na hradS praisk^m L 1540 ve sti^eda Dieser Landtag wurde auf Mittwoch naeh 
po SV. Fabiana a Sebestiann (21. ledna) Fabian und Sebastian den 21. Januar 
drian^. berofen. 

276. Vzneieni krdlovske na snSm. 
MS. y knihovnä knfiete Jifiho z LobkoYic v Praze. 

J. M. Kr. pän näs nejmilostiv^jsi od stavüv krälovstvf ceskeho, ze jsou se na nyn^jsf ssem 
obecni od J. Kr. M. polo2eny sjeli a posluänß najfti dali, vdfecnö pfijimati a vsi milostt krälovskou 
Jim zpominati i nahrazovati räcf. A pH tom pfed stavy jakozto vßrnymi poddanymi svymi miljini 
toho tajiti neräci, kterak clsar rfmsky, J. M. pän a bratr nejmilej§f, znajfc toho tak znamenite a dfliezite 
potf eby Yseho kf esfanstva strany tureck61io obmysleni a tyranstvf byti, kterez J. M. Kr. na pf edeslych 
sn^mich stavüm dosti obsfmö predklädal a oznamoval, z Hispanie dalekou cestu skrze Frankrejch do 
zeml svych burgundskych a nidrlandskych, nelitnjfc prace, näkladu i nebezpecenstvl zlych cest, pro 
dobre a obranu vseho kresfanstva, pfedsevziti a s krälem Franküv jsouc v dokonalem a celem pfatelstvl 
i s jinymi potentaty svat6 ffse tak jednati a to obmysleti räci, kterakby za casu takovemu knezizni- 
vemu Turku a jeho moci s pomoci päna Boha vsemohoucfho a jinych zemf kfestanskych odepHno byti 
a kfesfanstvo pfed tfm nepHtelem ochrany a upokojeni dosfei mohlo. Kdez pro takove dobre a pn- 
cinu jiz dotcenou J. M. Kr. cfsaf J. M. psanfm svym a kral francsky skrze posla sveho napomenouti 
a bratrsky zädati räcili, aby bez meskänf k J. M. do Bryslu pfijeti a osobnä u J. M. tarn se najiti 
dal, neb J. M. krälovstvf, zemf a vßmych poddan^ch nejednoin svou skntecnou pomocf proti takovemu 
nepffteli svat6 vfry kfestanske opoustöti neräcf, n6br2 pH papezi, u svat6 ffse a vsech jinych hlav 
a potentätüv kfestanskych to s J. M. Kr. jednati chtf, aby podle nejvysäfch mo2nostf svych J. M. 
zpomozeno bylo. I vzhledse J. M. Kr. a k srdci sv6mu pfipustivse cfsaf ske a kräle francsk6ho pobozne 
a kfestansk^ obmyslenf, räcil jest se na tom ustanoviti a jfzdu svou na tento cas k J. M. spesnou 
dosti V mal6m poctu, nelitujfc präce ani dalekosti cesty se ostychajfc, pfedsevzfti, aby tak spfse se 
vypraviti a k nim pfijeti räcil, aby J. M. tudy, jakz dobrä jest nad^je, (kdyz jsou cfsaf a kräl francsky 
V tom pfätelstvf,) krälovstvfm, zemfm a poddanym svym vemym milym i jinym zemfm kfesfanskym 
spomoci mohl; o cemz J. M. nepochybnö v6ff, Myi J. M. shledänf s J. M. bude, 2e väecky ty veci 
u J. M. i tak6 pH jinych potentätfcli kfestanskych tfm snadnejsf prüchod o zjednänf stäl6 obdrzf. 

A protoz J. M. Kr. pfed odjezdem sv^m tento snim obecnf zde v krälovstvf cesk^m poloziti 
a V markrabstvf moravsk^m, knfzetstvf slezsk^m i obojfm markrabstvf luzick^m snemy obecnf skrze 
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pody Bv6 drfetl a Bta?<M &ap(ifM€tt^iitf nciiii(S je6t ricfl,' aby oni vidoo^e jak& tiSkost, nebezpe£en8ty( 
hrddl,! 2eü, döfi, vlaisti a statkflv jej^h 2aliyi(ii]rtf nftd nimi jeM^ i;4vS§eiia, za iasu pi&S tflikoVyni zl^m 
p&dift»! 8e opatiwali ä tak tn v^ bez pi^odleüf piPedeicfbr^, ktbi^ by se jestö jiih zpomo2enf piPed 
tetecbfifl tyranftttrfai fititi mohlb, kt^^i nstatiinfi nf^pi^estäva jedni zemö za drohou podmanovati 
a k aitt v3dy se plibll2övati. Spehoyß jietf J. M. wämuähjI, 2* nynöjSflio iasn hotorost znamenitou 
a vojsbo velik6 sob$ na kresfany sb(r& a hned z jara vytahfKmti umyslil, a£ jeStö ilemüze se vid6ti 
V kterou stranu potAhne, neb jedni vyprÄnijl, zeby po moff, drtlzf 26 na krflovstvf slovaifflk§, uhersk6 
a jinf 2e skrze valai^k6 zemd tiJinosÜ by eht^l; ale jak2kolt tomxt se roznmf, za jiBt^ jest, 2e 
kfesUmüm gkoditi neprestane. A tak kdyzby ji2 krälovstvf slavonskg, £eIioz pfiü Bflh ostHci rä£f, 
podmairil a zeini d^M J. M. Kr. zkazil, jiz by nejbKifif krätevstvf cesk6 bylo, neb skrze Polsko, 
kde* po rovni taäeitf sr6 Turck z valaSfikÄ zem6 vzfti a bcz pfek&zky pevn^ch zätnkfiv a möst mlti 
nv&ze, Blezsk^ knizBtstvf, markrabstvf mdravskS, luzieik^ zemS i töto kr&lovstvf v neinal6m nebez- 
p^enslvf postaireny budou. Naö v pravdi stavorß, chtöjfli sami dobre pMtely a sonsedy sv6 a zemS 
pffipejeni zacbovati a pidu jich nedopustiti, pomysliti inajf, a vMy l^pe jest za casu se opatrovati 
neSIi tomu se divati, ze na zemdkttf ki^esCanstva kf^sfanskych ze^nf se odtrhuje a k posiln^nf Turküm 
podmahovati se dopoustf, neb pfedesl6ho roku na osÄdesäte tisic brann^hü lidu skrze od^iti a opa- 
novän( vlalaÄsk^ch zemf Turek v svou: moc pHiedl, kromJ toho co2 jest tgchto c&süv v krälovstvi 
slovandkl§m i jinde podäianil, je§to by tobo kr&lovsttf ztracenf nkäzati se mohlo a tak zajistß skutec- 
n6ho opati^enf jest potfebf. 

TÜK^ J. M. Kr., jako2 jest od stav&v kr&lovstTf ^esk^bo J. M. ta cesta nkäzäna byla v zemfch 
J. M. Kr. rakousk^ch jednati a u nich ifi tisfee lidu jfedn^ho i pöäfho, k tomu hotovost a se v§l mocf 
prita2eik( a' reteftk zjednati a obdr2eti rÄöil', pH stolidch v krälovstvf uherskfim, ktere2 se J. M. pKdrzf, 
uemalou podle jejich mo2nosti pomoc s^ednal a v Tirolfeh a v jinych zemfch J. M. nynl o tou2 pomoc 
se jednä, a co v markrabstvf moraTsktei^ t knf2etstvf stefök^m a markrabstvf luzick6m jest zjedndno 
a jakou odpovid J. M. dali a na cem se snesli, to J. M. Er. stavfim krä,lovstvf cesk^ho vzkäzati 
a pirecfsti diti r&£f. 

I ponivadS stavov^ zniti nH)hou, co Jim a v§f korunS krälovstvf tohoto a ie Umii vsecko na 
tom z&lezf, J. M. Kr. r&i{ se v tom milostivö k nim pHpou^titi (1) nepochybn6 vSKc, 2e se na J. M. Kr., 
sami na sebe i na toto slavnS kr&lorstvf, poväst dobrbu pi^dkfiv a otcflv sv^ch, kteüz udatnS 
a znoiBzile po vgecky £asy nepMtelöm se brinili, zemJ jim pokojn6 pozüstavili, ohl6dnou i zpomenou, 
a prCklftd^m tfin t£cb cest pobl'edajf; kterakby takovßmu uknitn^mu Turku jeho pfedsevzetf za^taveno 
byti mohlo a vdy tak na nynSjSäh mimi se snesou, mdPfdf a ustanovf, aby J. M. Kr. mohl cfaaH 
pinu abratru svimu nejmilejMmu vSc jistou- povSdfti a oznämiti, co jest za pomoc v tomto krälovstvf 
a V jinych zemfch sv^ch obdrieti a zjednati rÄfcil. Neb kdyi J. M. C, kräl francky i jinf potentäti 
uslyälj k cMiu se krilövstvf a zeme Turkn blfSe pHlezfcf majf a jakou skute^nou pomoc na sebe 
uloiily, hned s ritgf chutf sami pomahati i jin6 k t6nra2 zbuzovati nepirestanou. Pakliby jinäce poznali, 
ze se tyto zem6 nemiQf k tomu, snadby v^riti necht^H by pak vymyi^len^^m jazykem se piPedklädalb 
a nalüvilö, aby takoir& pot^eba bylä, jeSto skrze to obmeSfcanf zahynutf kresfanskfch zemf prijfti 
a pM(bki si^sk&nf by byti muselb. 

Ale J; M. Kr. netiM t6 nad^jff ani vfry k stävühi krflovstvf cesk6ho, \6mfm sv^m milym, 
mfti, aby se tobe sami pro sebe dOpostiti mili^ nSbri o tom d^5kldnale dr2f a t tom se jim dfivihije 
a d&v£tn)i pHpouätf; t tom poroucf a 2ädi, ie z iß Usfty^ kterou k 3; M: Jit, majf, 3. M. Kr. jako päna 
&V6IM) atti sebe ani jity^h ddbr^ pMtd a kiHesfilnft radbu a skuteinou pomocf' prospiStiou svou 
neopustf, aby J. M. Kr. s pot(6enou a veselou myslf, dbbr^ plattet zjedn&nf od stavOv krälovstvf 
cesk^ho a co jest v zenifeta jiiryeh sv^eh zjfednati a jikk pomoci obdr2eti, cfsaH J. H povMfti moci ri(iL 
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Nad cünz by nejednom J. M. C, kräl francek^ ale vsechno Ueetanstvo a zvlagti zemi Turka blize 
pMsedfci phklad sobö vzfti mobil a pomod Bvolea^ tfm radsf s potiäenim a s dobrou nadSji Typioili. 
Neb z markrabstvf moraysk^ho, kni^etßtvf slezskäio i z Luiic na krälovstvi ieskä 3pol6hf0^ a ueridi 
by se, jakz slusn6 jeat, pied niim vytrhoyali a velikou svou oadäji podle pHpovödöni uci&Sn^ho, 2e 
jich nechtf öpou^töti, k nim jakoito pMtelüm majf. J. M. Kr. v tom nie Bjiti nemä, neb X M. tento 
rok pres väecky pomoci od poddaaych imin6 na dvakrät st') Ünic zlatyeh na obranu samyoh pomezi 
z Ylastnfho m^ce a d&chodüv svych yynaloziti ricil i podnes yäecko, nelitiufc statku, hrdla a krve 
proliti i kdez co mä, podle poddanych svych y^mych milych yynaloiiti a yaecku präci clov&u moihiou 
podstoupiti a pnäloli by k tomu s nimi zivy i mrtv^ b^ti räif, v nicemä jich sprayedliv6m neopou- 
stejfc, touz nadiji k poddanym svym Yi§rn^m majfc, ie J. M. Er. tak6 neopustf; pokudi stavovä 
a na cem radü a pomocf svou se ustanovi, J. M. to sp6§ng ozn&m£ a pr^p^än^, jak2 svrcha dotceno, 
odjezd J. M. na prfitazfch drzeü nebudou, znajfc, 2eby cfsairi na J. M. Kr. dlouho cekati a na töch 
mistech lezeti obtiznä bylo a nejlepSf cas opatiPenf proti Turkn se zmeäkal, kter^iby posüien üAufm 
obycejem byti nemohl, i tak6 z t6 ptfciny, aby J. M. Er. tfm spße potireby nadepsanä u J. M. dobfe 
zjednajfc k kr&lovstvfm a zemKm svym casnöji zase navriüti se ricil, kdez pak budeli vüle bozf tfm 
prodl^vati a od poddanych svych dlouho b;^ti neräcf. 

Jestlize by pak stavov6 krälovstvi tohoto znali jak6 poti^eby koruny t6to b^ti, co by u cfeai^e 
J. M. Jim k dobr^mu a uzite£n4mu zjednati se mohlb, pokudz na J. M. to vznesou, J. M. Kr. räcf 
tak uciniti a u J. M. C. se priciniti i s pilnosti jednati, aby stavüm krälovstvf ceskeho zädost jejich 
naplnäna a pokudi moin& i slusn6 bude zjedndna byla, jakz jest J, M. prv6 s&m z sehe potvrzenf od 
J. M. G. na väecka privilegia krälovstvi ceskeho zjednati a stavüm diti räcil, jako2 stavüm vidom^ 
jest. Nicm6ne, by nejedny nybrz nmoh6 potfebn6 veci v tomto kräjovstvf na ustavicn6 prosby 
a zädosti stavüv, tak mezi stavy jako mezi obzvU§tnimi osobami zbähl6, o mince srovnänf, o drahotu 
a lädunky, v artikulfcb n^kterych präva napravenf a tak o jin4 potxeby zemsk^, J. M. Kr. siyseti 
a V tom porovndnf uciniti m61, coz by räd, kdyby mozn6 bylo, vykonati a na mfctö J. M, postaviti 
räcil: ale ponßvadz stavov6 srozumfli, z kter^ch pffcin J. M. spßsn^ odjezd pfed sebou mfti racf, 
nemohüc vsemu dosti uciniti, domdcfcb poti^eb a tohoto krälovstvf (pro zachovdnf vseho kiresfanstva 
i obecnfho dobr6ho) obzvläätnfch zemskych v^cf nynf Hditi, neb vzdy jmfno jest pQtHbn^sf obrati; 
protoz J. M. Kr. vseho jedndnf dotceneho na tento £as v krälovstvi cesk^m, . nemohouc se tfm zane- 
präzdnovati pro krätkost casu, az do J. M. §£astn6ho do krälovstvf pHjezda odklddati rdcf, a tu J. M. 
prijedouc, jinym, pokudz by Turek neprekäzel, se nezaneprdzdiinjfc, ve vsecko nahl4dnouti, mllostiv^ 
vyslyseti a k mfstnemu konci pHv6sti rdcf, tak 2e J. M. stavüm ani osobäm obzvUstnfm nie sjfti nemä. 

Tak6 pH tom stavüm J. M. Kr. oznamovati räcf, 2e jest krdlovou Jejf M., panf maozelku 
svou nejmilejsf, s syny i dedici a s nekterymi jin^mi dftkami svymi u Vfdni züstaviti a s Jejf M. na 
tom züstati rdcil, aby Jejf M. y potfebäch svy^ch outocisti 8v6 i s dftkami svymi k krälovstvf cesk6mu 
mfti a u stavüv krdlovstvf tohoto, jestliby co takov^ho priglo, rady a pomoci hledati rdcila, take 
jestliby stavüm krälovstvf cesk6ho ta potjreba nastala, budou moci na mfstö J. M. Kr. k Jejf M. 
krälov6 ütocisti a zfenf sv6 mfti, neb Jejf M. mä to porucenf od J. M. Kr., aby stavüv krälovstvf 
ceskeho a jin^ch poddanych J. M. neopoustila, nybr2 s tfm lidem välecnym, ktery J. M, Kr. nemaly 
pocet jfzdn^ch i päsfch zjednati a po sob£ pozüstaviti räcil, Jim radna a pomocna byti räcila: protoz 
J. M. Kr. stavüv milosüvö iädati a jim krälovü Jejf M., man^elku svou, s syny i dftkami svymi nej* 
milejsfmi jakozto vörnym poddan^ svym milym porouceti räöf, aby Jich M., v fomi. by jich poti^e- 
bovali, radni a pomocni byli, Jich M. v jniemz neopouH^U. A coi ton m^oa dobr^ho slu2bami 
svymi Jich M. okäzf, . J. M. Kr. spolu s nimi Jich M. riü v§em i jednomu,:ka2d^vni obzTiäätne. väi 
milostf svou krälovskou zpomfnati i nabrazovati a krälem a pänem jich müostivym b^tL 
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277. Artikule snSmovni. 
MS. V knihoviiö kniiete Jifiho z Lobkovic y Praze. 

Kozepsänf mandätfty tiätin^ch co na sn^mu obecnfm, ktery2 na hradS praiSsk^m 
pi-i iasu svatfiho Fabiäna a Sebestiäna driän byl, jednäno a svoleno. 

Ferdinand oc . • . Oznam^jem tfmto listem vsem, jakoz sme pH casu svatych Fabiäna 
a Sebestiäna sn^m obecni v krälovstvf iesk^m drzeti a stavüm coz se nebezpecenstvf strany Turka 
neprftele SYat6 vfry kfestansk6, zähuby, mordovänf a zajfmänf lidf, zdobyvänf jedn^ zemg po druh^ 
dotyße a jak se k tomuto krälovstvf a zemim prfslusejfcfm pKblizuje, pfedloJiti a oznämiti räcili, 
Äddajfc V tom od svrchupsanych stavüv, jakozto vfirnych nasich milych poddanych, aby z t62 Idsky, 
kterouÄ k näm, k vlasti sv6 i k jin^ pfätelüm svym a znämym okolnim majf,. radu a skutecnou 
i prospöSnou pomocf svou näs neopoustäi: kdez pak ti stavove k srdcfm svym nase milostiv6 
i otcovsk6 napominänf pripustiväe, znajfc za potfebn6, slusne i spravedlive byti, pomoc svou, kterou^ 
sme vdßönß a milostivö od nich pfijlti räöili, jednomyslnö, jakz tuto slovo od slova postaveno a po- 
znamenäno jest, jsü svolili a zavfeli. 

Tito artikulov6 na snömu obecnfm ode vsech stavuov svoleni jsü v pfftomnost 

kräle J. M. oc, kter^i drzän byl na hradß prazsk6m v stfedu po nazajtiri svatych 

Fabiäna a Sebestiäna l^ta Pänö tisfcibo pgtist4ho ctyridcäteho. 

(TiBk y knihoynd knfiete JiHho z Lobkoyic v Praze.) 

Jakoz kräl J. M., pän näg milostiv^, na vsecky stavy krälovstvl fiesk6ho vznesenl ucinitii 
a potfebu vseho kfestanstva, zvlästö tohoto krälovstvf a zemf k n^mu pfislusejfcfch i jin^ch zemf 
J. M. Er. d£di£n^ch pfedloäti rä£il i tak6 oznämiti, na cem2 jsü se stavov^ v markrabstvf moravskem, 
knfzetstvf slezsk6m a zemi obojfho markrabstvf lu^ick^ho (snesli a svolili), a pri tom J. M. Er. na 
stavfch krälovstvf cesk^ho 2ädati jest räiil, aby znajfce takovü znamenitü a duole^itü J. M. Er. 
a tohoto krälovstvf i vdeho kresCanstva potfebu a nebezpeönost, kteräi^ v2dy den ode dne vätsf od 
nephtele dödicn^ho vgeho kresfanstva Tarka naatävä, abychom J. M. Kr. jako päna sv^bo i sami se 
proti takövämu nebezpecenstvf podle moznostf svych opati^ili: i na takov6 J..M. Er. vzneseni a zädost 
na tomto jsme se vsickni tiri 8tavov6 snesli a svolili pro J. Kr. M. i näs vsech dobr6 opatrenf, 
abychom dva tisfce konf na pomezf proti t^muz nepHteli Turku tu a na ta mfsta, kdez by toho 
potiPeba ukazovala, daU a vyslali, a tfi pocet konf do roka poMd zbehläio drzeli a jim kaMy mäsfc 
na kuoft po <ityi^ech zlat^ch rejnskyeh platili, kajidy zlaty za 24 grösuov ceskych a gros za 7 peniz 
cesk^ch poiftajfc. A hned mezi tfmto iasem a Velikü nocf ze vsech krajuov z krälovstvf tohoto 
jeden ka2d^ Üsty pHznävacf, Prazan6 a jinä mösta registra na hrad prazsky osobäm k tomu 
vybran^ a volen;^ poslati majf z statkuov pozemsky^ch i sosovnfch, aJby v^d6ti mofaly, kdo jest se 
veö äacovaL 

A tak podle toho gaeuiUm jedenkaid^ z tisfce kop groSuov £esk;^ch sedm kop grosuov ceskych 
a ze sta kop groänov ceskych 42 groduov öeskych podle velikosti a malosti sacunku na ty jfzdn6, 
aby na casy dolepsan^ rozdflnS dal a vyplnil, a to koneCng mezi tfmto casem a svatyjcn Jirim nejprv 
pffätim jednu polovid a od toho svat4ho Jiff az do svat6ho Yäcslava poräd pH§16ho druhü polovici 
t^z tak6 tän osobäm volen^m v jich moc däti a poloiiti mä neb majf. I k tomu.mfi^e na hrad 
praisl^ cbceli kterä osöba sama s tou bemf pfqeü • aoel^ poslati a z toho, coi kterä osoba da t6 
bemä z stavuov, 2e mä hned od t^chz osob volenj^cb kvitoväi^a b^tä« 

8n«m 1. 1540 a 41. 60 
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Kaidä OBoba ze ygech tirf stayuov m4 statek SYuoj pozemsk^, sosovnf i tak6 ktery na uzitcfch 
i na listech mä, spravedlivi gacovati, zacby statku sv^ho m£l a listem se svym pod peietf svü 
pHznati, vezma to k sv6mu svSdoml, ie jest statek svuoj spravcdlitö äacoval. 

Hornfci z pozemskych statkuov i z pen^, kter^z na uiitcich maji, i tak6 svobodnfci, d^dinnici, 
näpravnfci t^ uäniti majf i ti, kteüz platy komomf maji, kopu grosuov za 20 kop groäü pocitajic. 
I tak6 mösta, mSstecka panskä i rytlrskä i osoby v tfchi m§stech a m^steckäch, kter^i pozemske 
*tatky majl i penfze na listech, iSrocich a u2itclch, töi tak6 manov6 krälovätf i panStf to t6z 
uäniti majf. 

Co2 se osob duchovnfch bud pod jednou anebo pod obojl zpuosobü, totiz opatuov, prelatuov, 
probostuov, pfevoruov, jeptiSek, mistruov, koUegiätuov osadnfch i tfich väech osob, kter6z statky 
duchovnf drä, dotyce, ti tak6 statky sv£ sacovati i listy se^ zac kterä osoba neb osoby statku majf, 
pKznati na sv6 svedomf i z tobo statku podle stavuoy däti majf. A Prazan6 a jinä mgsta, coz se 
koli toho §acufiku najde od osob möstskfch, ze v registra osoby zejmena vepsati majf, coi se jest 
kaidä oSoba obzylaätng jicb sacovala, t^i na sv^ svedomf a pH tom Ust pod pe£etf mSstskü s registry 
diti t£m osob&m, kter^z na to vybräny budou, kter^i statky pozemsk^ i mSstsk^ tak£ majf, krom 
hotov^ch penfo a klenotuov, kter6zby na uzitcfch nebyly. 

A kdo^by koli na hrad prazsky nepHjel aneb äacuäku z statku sv6ho tim osobäm, kter6z na 
to voleny budou na ten cas, jakz se svrchu jmenuje, neposlal a neoznämil, ie ty osoby Tolen6 majf 
na takovü kaidü osobu polo2iti sumu pen6z slugnii podle zdanf jich s radou t£ch osob, kter62by se 
na ten cas sjely na statek jebo, v cemi^ by sacovän byti m^l; a co2 koli ty osoby ulo2f na kteru koli 
osobu, a toho ie by ta osoba d4ti ntchtila, aneb kdo2by koii pKznaJfce se, t6 pomoci dflu prynfho 
aneb druh^ho na ty casy, jaki yym6i^eno jest, nodal aneb aedali, tehdy ty osoby voleni^ aby na 
takov^m kazd6m dobyyaly a dob^vati mohly se vgemi gkodami a niklady tfm vsfm zpuosobem, }Bld 
piredeglä bemi dobyväna byla. 

Item, jestlüSe by kdo 8v6 peceti vlastnf ph sobä nan^l, tebdy muoze se jin^o dozidati, aby 
na misti jeho peöet avü na svedomf k tomuto listu pHza&ivacfmu pritiakl sob6 beze skody. 

item, coi se herftmana, kter^üyy nad takoy^mi jfzda^ b^ nfl, dot^^e, toho aby J. IL Er. 
8 radami srfmi kiüorstTf ^skflio obmysliti a osebu hoduü, kterti by se k tomu bodila, obrati 
a Bjednati rääl, a obevlägtafi aby zHzeni byli colmistr a nniBtrma}gtr, kteHi by podle hajtmana pn 
Hrastmfiku b^ali a ti Aby byli ÖedioT^; a podle Uhoi mustruiUai colmistr hajtmanii i tomu lidu 
jialn6mu aby z t6to hemi svolen^ jim za jich slu^by platil a tain^ch pente aby mkam jato iiez 
na tfi M jizdnf neobraoel, a kdyiby poi&dän byl, z sumy k 8oi>6 jii^at& potet Hiikf osobim Um, 
kter^iSby k tomu Yoleny byly, aby uänil. Tfö tak6 ty osoby velen^, kdy£by tobo na nidi poüdkoo 
bylo, stfltvuom krilevstvf ceskäio poöet Mdn^ z töch sum, ktorki k s^bi päjfmati budou, ufiaiiti 
majl, a coiby takovü sumy mimo potiPebu tScIito jfzdn;^ch pi^ebäilo, ie to snmy euostal^ Mdn^m« bez 
povoienf staimov vydivati nemajf. A proto2 my cfatfc, aby yMcikm toho yädomOBt mäi, iaioov^ 
stavuoy syrchu dot£en6 snimoynf syolenf a sneäenf tisknüti jsme däti rääli, porücejfc ygem i je<faiomtt 
kaM6mtt z Väs, ktevUb^ bau stavu neb povahy ste, abygte poAe talEOnAo atthooTniho o pomoc 
uäinön6bo stavfty svolenf a zavirenf posludnß se zachovali i poyolni najfii dali, « to coi Vi^ d&d 
pi^de, osobänoL od stavüv k tomu volen;^, ziiMzen^ a usazen^, totü nromnten JMMyi z Lohkoyic 
na Zbiroee, najyyäMmu sudfmu dhronk^nu kräle^stff ^Bk6ho, fliovütn^imi Jaum Senodovi z AiecUii 
na Libni a opatr&tmu Jano^ ftnoyi, mditMau Noy^o mista praäBbäho^ yteu^ maUm mil^, na 
iasy sntaiem u;lozes6 daii a jim bez ygoisgak^ch odporft a piodleni poloüli a apnodli, at se ehcete 
äkody a pokuty snfimem yym»«i6 uyanmiti, tak se zachoy^te. 
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Tafe^ Y§em stavuom kriloystvf £esk6fa.o oznanrnjeme, oo se bez pHtramosfci na6f opatfenC 
y krtloTstvf äedBim v potiebach näieättch i pi^dn^oh dotyce, ie JBme ühtdnfkuom kr^vstTf tplioto 
sovdciM zesmkjm i fivfm md&m v souda komornim sedajicim, virajin Miim mil^, poruäti räcili* 
aby oäi na mfgtö a z ppntäsn( naäeho yseoky y^ci a poti^j, jakz Jim rüid rä£tme, eo2by tak 
ynihtei na stayy krah)yst?< a 09Ötqr y tomto krälonrstyi cesktim pf^fti moUo, jeSto by nftn tak daMc* 
omämeno b^ neaniilo, opstroyali, olmygleli i jednali, aby ferdloystyl jsidc y dobr6oi upekojenf, 
y näm poddaai iia6i y UiBce a y syorMsti iiyi byli. A kdyz by üfednici, sottdeoy^ zemiU a jiii6 
rady od urozen^ho Zdislaya Berky z Dab6 a z Lipp6ho na Zäkupf, nejyyssflio kräloystyf ceskiho 
a dyü syirfiy naäth* nejmQegsfdi, arciknüat rakonsk^cb, hofinistra a landfojta homioh La2ic, y^rn^ho 
naseho milöho, podle isznanö poti^eby, obesläu byli, y tom aby se povoln^ najfti dali a k nrfstn 
nlozenfimu sp^dni sjüdäi: piotoi yäem staynom a obyyatehiom kräloystyl ceskAo poroucfme a tak 
mfti riöime, aby oni, j«k2 se snrchu pffie, k oufedalkon, soudcün zemskfm i }in^ xadtei aa&im 
gyidia dtitfieni^, dokad^ Irfchom zase da kräloYStyf cesk^bo se nenayrätili, ütoii^ a ßy& ^eoi 
y poti^ebäch a nälezitostech syych mSli, poyolnä i poslugnS k nim se zachoyali jinti nediixfeb 
A kcduxSby tento list näg sedoöel, aby jedni dridi]^ o tom oznamoyall 

IMoi na bradi pmiskän y soiiotu pfed Hramnicemi l^ta oc ctyfidc^ho a kräloysM nadicb 
fünskäbo deeätdho a jin^ch dtraäot^ho. 

Y MS. musea cesköho 6teme jestö jin^ artikule t^hoz sndmu y tato slova: 

J. M. Kr. na stayy yznesti a oznämiti räiil, ie jest kräloynu Jejf M., panf nasi milostiyou, 

8 syny, d&lici a s nSkter^i jin^i dftkami sy^i u Vfdni züstayiti a s Jerjf M . na tom zftstati 
rä£il, aiby J. M. y poti^ebich svych otito£iötd bv^ i s ditkami sy^i k kräloystyf ^^k6mn mfti 
a u stayfty kräloystyf tdkoto, jestüby oo takoy^he pfiälo, rady a pomod bledati räcita; i t£(k£ 
jestlize by stavüm kräloystvf fesk^o potfeba nastala^ i^ budou moci na mfetö J. M. Er. k J. M. 
kräloyni ontoä^ a zi^enf sy^ mfti^ neb Jeji M. mä to porucenf od J. M. Kr., aby stayüy kräloystyf 
£e8k6bo a jini^ch poddanyeh J. M. oponätiti neräiila, n^br2 s tfm lidem yäleinym, kter^ J. H; (Kr. 
nemal^ pocet jfzdn^ck i p^sfch zjednati a po BOhi pozfißtayiti Mtil, aby jim Jejf M. radna a pomocna 
b;^i räfiila. A protoi ie 3. M. Kr. stayüy milostiyg zädati a nam krädotnu J. M. i s d^idid, syny 
a dftkami sy^i nejmilejsfmi jako^to y£m^ poddan^ syym mil^m porouceti rä£f, abychom Jich M., 
y cem2 by näs polieboyati rä^ili, radni a pomooni byli, y niiemS J. M. neopouStöjfc. I pyedkem 
J. M. Kr. z takov6 milostiyd a otcovsk^ p§€e, kteron^ o nis X M. Kr. mfti räcf, se ysf poddanostf 
jakb siy^mn milostiyömu pdnu ydS£nä prijfmajfe d^kujem, a zase podtüd, pokudz n&m yäem nejy^se 
tnozn4 bude, Jejf H. kräloy6 i takg J. M. dMicAy, panf a pdn&y na^ich milostiyycfa y nicemi 
opoust^ti nemfnfme, nez k J. M. i k Jich M. ye ysf poddanosti jako y£mf poddanf ku panf a p&nfim 
BYfia dödi£n]^m rädi po y§echny dasy dioyati se chceme y ni£em£ Jich M. podle mofoofetf sy^ch 
neapowtijfG. 

Item, s J. M. Kr. rozmlnyiti, coi se mince dot^£e: ie grog ^k^ öiroky od Hory z mifice po 

9 pen^sfch ieskyüh yychäzf i y zemi se tak b^e a y yükolnfeh zemfeh i y J. M> Kr. dSdicn^ch 
zemfdi hned £e na nim ^traeoyati mu8ime, prato2 aby J. M. Kr. to opatriti a po com by brän b^ 
möl zde v krilovstyf tomto i y J. M. zemfeh, to aby J. M. Kr. na mfstö postayiti räßiL A kdygby 
se to naffdilo, aby mince öeskä däle a yfce od niz&dn^ho preknpoydna a na ni yejge pHd&yin6 
nebylo, tfez tak aby brina byla, faki o nf uloSeno a Büstdno bude y kr&loystyf ^k6m a to pod 
pokntou, kterüz by se stavoyß sinesli. 

Itom, mäme J., M. Sr. prositi, co se Zaurmana a jeho mincoyänf dotyie, pon^adz se to 
nachäBf, Je mincf lebcejsf tepe, a zlatych na ten grid a na tu yähn jako star6 iflatj^ iikersk6 a lefSk^ 
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jsott, ze on i jinf kdo2 je dilaji, netepou, n&t na Tize a na gridu je zlehcujf, to aby J. M. Er. 
k n&praT6 pHv^8ti ricil; a on Zaarman ani kdo jin^ aby nebil a nemineoral, leibj na zrno iesk6 
J. M. Kr. komu biti rozkäzal, t^ i na zlatö vedle pfededl^hö zpflsobu na grädn i na y&ze. A osoby 
aby ze vsech tu stavftv na ty oba artikule timto sn6mem k tomu voleny a yybräny byly^ kter^zby 
mod sntou tohoto strany mince to vsecko, co potfebf jest, vybledaly a sepaaly a pH iaau Sachych 
dni postnfch, kdyz se bade psäti 16ta 1541, pn sondu zemsk^nif to co2 tak spfif a Tyhled^f, aby 
Ysem ti^em stavüm ukäzaly a o£ aneb na oem se tu snesenf stane, tak ode riech aby se drzelo 
a zachoYälo. 

Na tyto dva artikule tnto J. M. Er. odpovid däti r&cil: co2 se mince srOTnäni dotyie, aby 
Btavoy^ OBoby z sebe vybrali a jim porucili, aby to co2 potiPebf jest k firoyn&nf mince yyhledaly 
a sepsaly, a Myi J. M. Kr. zase do tohoto kr&lovstyf pi^jeti r&ii aneb pH £asu stavy ulo2en6m aby 
to ukäzaly J. M. Kr., a J. M. Er. v to nahl^dna, co2by poti^ebn6ho a uiitecn^ho najiti r&cil, rief 
raden a pomocen k takOY^mu dobr^mu b^ti, tak aby z stavfty tohoto krälovstvf takov6 äkody atrany 
mince süaty byly. 

Co2 se Zaurmana dot^ce, k tomu artikuli J. M. Er. takto povoliti jest r&£il: aby Zaurman 
pi^edce mincoval a mincovati mohl tak a na ten zpüsob, aby zlat6 groäe i jinou minci na zrno horsk^ 
a zlato na vähu a na gräd star^ dSIal, pakliby se to jin&c pH n6m nailo, 2eby bud na zm6 aneb na 
yäze CO ujfmal, ie J. Er. M. to jemu by trp^ti nikoli nerä£il a nerä£f, ne2 pro takoyou y£c jeho 
i na hrdle trestati 2eby r&cil. 

Item, CO se Jana Zy^sta z Jistebna, (?) odpoyidnlka dot^ce, poniyadz se tomu srozumfyä, zeby 
ten 8 pomocniky syymi pod knl2aty okolnfmi, kteHi od toho krüoystyf paostyf znameniti pod lina 
majf , se pi^echoyäyal a stanoyiäti sy& mSl : aby J. M. Er. kni^atüm okolnün i jin^ manöm kr&loystvi 
tohoto ps&ti a poruäti räcil, aby ho y zemfch syych a pod sebou fedroyati dopoustöti ner&cili a ne- 
fedroyali a netrpöli, nez jako k nepHteli J. M. Er. a koruny t6to se zachoyali. 

A t6z tak6 pon^yadi^ se tomu srozumfyä, 2e mnozf z okolnfcb zemf i z tohoto kräJoYStyf 
znamenit^ch sum Boudnickym, z yy§6fch i niisfch stayüy sou pf^öili, a zase od nich jich mfti nemohüc 
ku pr&yu se utfkajf a J. M. Er. nejyy§äfmu purkrabimu prazsk6mu porucenf jest niiniti räöil, aby 
pr&ya na nich dopomahäno nebylo, z ceho2 ob&yati se jest, kdyi jim pr&yo neslouif, aby krfloystvi 
tomato neodpoyfdali: proto aby J. M. Er. tak6 to rozy&ziti a opatHti räiil, aby na nich dopomahäno 
bylo, pry6 neili by se co takoyßho zbihlo aneb od nökoho pi^edseyzalo. 

Item, na ten artikul J. M. Er. tuto odpoyM d&ti r&£il: co se Roudnick^ch dot^te, y to t6z 
J. M. Er. s radami syfmi nahl6dnouti rdcf, tak aby se J. M. Er. ani i&Anfyam £&dn6 nbÜlenf y spra- 
yedliyosti jich nestalo, a tak§ i&Anf aby sobä do J. M. Er., aby mu se jakä. kHyda stala, nie zt^ 
ioyati nemohl. 

Item, na tomto sme se ysichni tH stayoy^ snesli, co2 se £eledi a poyaleifly dot^£e: jakoz 
jest tom zHzenfm zemskym noy^ yym^i^eno a syoleno, jak2 ti artikuloy6 to y sob6 dffe ukazvgi, 
aby zachoyäy&no bylo dotnd, dokud2 bychme toho jind£, snesouce se na obecnfm snimu, nenaHdill 

Item, Mei jsou pan JindHch, pan BiFetislay a pan Jan jindk Pflta bratH a strejcoyß §vi- 
hoy&tf z Biesmberka, pan Adam Ley z Ko2mitala a pan Jan Trika z Lippy na nis toho 2&da]i, 
abychme jim pMli a dopustili, aby stalky 8y£ cizozemcflm prodäyati mohli: k tomuto sme jim poYOlili 
a poyolujem, aby to do tH let poi^&d zbihl^ch uciniti a statky sy^ komuii moci budou z cizozemcflv 
z stavu panskiho neb rytffsk^ho prodäyaü mohli, y§ak tak aby ty osoby, kter^mJE prodigf, hodn6 byly 
a tak se zachoyaly, jak2 o tom pfedeSle od starodäyna dskami yym6feno jest 

Item, CO se bratH a str^cfly Yidbachü z Yidbachu a Volfa Zolhausa z Zolhanzu dot?f£e, kdez 
jsti toho pH J. M. Er. a pH näs 2adali, aby do zemä pHjati za obyyatele byli: i na takOYOu jich 
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2ädost a zvld§tö J. M. Er. pHrnlavu na tomto sme se snesli, aby za obyvatele kr&lovstv{ tohoto pH- 
jati byli a povinnost zemi, kter&z nüezf, ucinili. 

Item, tak6 se k J. M. pHmlüydme za pana Yilfma Svihovsk^ho, aby J. M. Er. jeho v spra- 
vedlnoati, kterüiS se v Slezätö mfti pravl, milOBtivS opatriti r&iil, tak aby o to konec spihnf miü mohL 

Item, Ui se k J. M. Er. primlüv&me, aby panu Lorenci Slikovi na stavenf z&mku Rab§t^na 
a rybnfkfty dSlänf az do 27^ tisfce kop gr. milostivS povolenf däti r&cil. 

Item, co2 se dluhftv, kter£2 osoby pfi J. M. Er. maji, dot^ce, za to vsichni stayov^ J. M. Er. 
prosfme, 2e J. M. Er. riü od sebe jim spravedlivö u£initi a s nimi o tu y£c na mfsti a konci 
poataviti^ pakliby toho J. M. Kr. udiniti neWUSil, tehdy za to J. M. £r. prosfme, aby o tom J. M. Er. 
soudn zr{een6mu poni^iti t&cü^ aby takovl dluhov^ bez prodl^yinl sj)ravQdliY^ rozv&zeni byli a to do 
8yat6ho Jeronyma nejprv6 pHätflio. 

E tomuto artikuli tuto odpoYÖd J. M. Er. däti räöil: ie J. M. Er. podle slugnosti a spra- 
vedlnosti jednoho ka2d£ho, kdyi do tedioto krälovstyK zase pKjeti r&££, bud smlouv^u neba st^vaäntm 
upokojiti rd£L 

Item, a toto svoleni nage, o kter62 sme se svolili a kter6z jsme na tento cas z sy6 svobodn^ 
yftle u£inili, mä b^ti bez igmy syobod&m tohoto kr&loystyf i ka2d6ma jednomu stayu bez ujmy jeho 
sprayedlnosti a poMdku pfedeäl6ho a zyyklosti starobyl6. 
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Snemovö I. I54L Die bndlb^« das 1 1541. 

1. Sttim prvui, jenfi poleteli bj^ n* 1. Deff «fstii Uiihdtoisr des J* 1541, be« 
pondSli po nedjfli Laetare (28. bi^eziia). mfen auf Montag nach L«tare (28. HGIlrz). 

278. Ferdinand I poJdddd snfm ohecni na hrad praX$hf na pondiU po MdSU Lmteute (28^ hißmma). 
YE YfDNI, 1541, prvnl Btfedu t postd (9. bfezna). MS. y knihovnd knfiete JiHho z LobkoTic ▼ Praze. 

Ferdinand oc . . . Urozenym, state£nym a opatrn^m p&nflm, rytfMm a vladykäm, mgst6m 
i jin^ v&em obyyatelüm a poddan;^ naäim ze vgech stavüv kraje N, y£rn^m mil^, milost naü 
kr&loYskou a y§ecko dobr6 vzkaziyem. 

YSrnf milfl Jakoz Väs o naäi nstaviönä, bedliv6 pr&ci a staränf, ktert£ sme töchto y§ech 
iasüv po odjezdu nasem z Prahy pro dobr6 krälOTStvf, jin^ch zeml a poddanych vJm^ch nagich milych, 
aby pited nepHtelem Turkem zacbov&ni a opati^eni b^ü mohli, m^li, tajno nenf, ie jest osobou a vüU 
na§f i otcovsk^ a milostiv^m pecovänfm naäfm nie nesch&zelo, nez ygecko coz nejyejg moin6 näm 
äniti bylo, y tom sme niceho^ nelitujfc bez pfestäni usiloyali i näklady znamenit6 ai podnes änili 
ale yidouc a znajfc ty a takoy6 znamenitö a zähubn^ obtfznosti, nebezpeienstyf a mocnost ukratn6ho 
nepHtele Turka, kter^ se na näs, kr&IOYStyf, zem§ 1 jin6 v6m£ poddan6 naäe mil^ stahujf a pfibli2uj(, 
nemohouc bez p&na Boha, y^mych poddanych nagich milych a jinych kiFesfanüy pomoci tomu sami 
odolati, Ysech £asäy i nynf u kresfansk^ch hlay a potentätüy a pri poddanych nagich rady spän6 
i 8kute£n6 pomoci hledali sme a hledäme, za to prosfme, aby näs,. zemf naöich i samy sebe a ygeho 
ki^esfanstya neopoustSli. Neb jiz töchto dnf Mehmed Bek ba§e Yacoy m^stecko a jin6 yesnice ctyry 
mfle od Budina sjezdem nenadäl^m ki'esfanüm y tu zimu a snöby yelik6 zabral, lidf nemal;^ po^et 
zajal, dSti, zeny pomordoyal a jin6 s sebou Utostiy^ pobral; kter^ito baäe podnes s sy^ yojskem 
patn&cte mil pod Budfnem le2f, oiek&yajfc jakby m&Io se oteplilo a Dnnaj led pustil, aby 
hned Pe§t obehnal, Budin opanoyati ä pod syou moc ygecko kräloystyie uhersk^ i jin6 zem§ nase, 
kdyz cfsai^ tureck^ se syou moci tohoto l^ta za nfm, jak2 §pehoy6 za}ist6 oznamujf, pHtähne, pKy6sti 
mohl : protoz chtfc my s pomocf päna Boha a yömych poddanych nasich milych takoyou zkäzu yseho 
krestanstya piredchäzeti, opatHti a proti takoy6mu Turka nepMtele zähubn^mu pi^edseyzetf poddanych 
nasich braniti, z tech a pro takoy6 nadepsanä pHöiny Vam snSm obecnf y krüoystyf cesk^m na hrad 
prai^sky ten pondäll po nedSli, jeni sloye Latare nejpry pHsti poklädäme poroucejfc s pilnostf ysem 
i jednomu kazd6mu z Väs, abyste se na ten den yy§ dotcen^ ySichni sjeli a hned na zejtff toti2 
y outer^ tfm raniji nicfmi se neyymlouvajfc ani nezamistnävajfc, neb spöSn6ho jednänf, jiülc2 tomu 
sami nynf i tak6 z ozndmenl potom naseho sffeji yyrozumfte, potifebf bude, na zdmku pra£sk6m na 
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pftUUii k jedhänf snäniOYnhiiu podie Bftarobyl^ho poira4ku » >obyiej», ns^iü w dftli. A my ta](6 prQ, 
takovoQ flnamenitou, jak swchu dotöeiio, lugedaom nft§( ale vsabp kr^lOY8tvr Cf»k6bo pptj^bfi sami 
osobai k tcooiu &isu, dili Bfrh^ m^ V&s plgi^ti tl&o(me, a byU byebom to rä4i pw6 zpQfipbJiU a do 
kr£>OYSitTriiaäelio £esk6kx> pfijtii, kdybycboiQ pro jilo^ mernrntti v^ce nate, .^gn^prtotQÖiii moobi 
i strany kii&lf vstwf naädio ubersk^bo apaitrönf pied Tnriky, poorftvade Turci tak blfzko v l^om kräloyBtyi 
pod Budinem, ji^ BTrolm dotceno, Tojensky 8 mmLemtfm po^m leJM, v tom poBta^ti byli moblL 
Kdez ygdouc o tom a znajfc jist§ porucenf na§e nepocbybujeme o V^, ze pro takoyou diUeJiitoii 
potirebu, kterii ri&i hfti nemfii, k t^BU^ aoteftu ae flyedete a t tom poyQlog i. poslusA^ se ^^choväte; 
jeetliie by pak kteH iiepiijdU a iamß pi&B toto naiiß osaamduf zfistali, prota niem^iiä ti, kt#( a^ 
sjedou, jednati a e nimi podle atarobyl^ho obycQ<B myitt^ü moc mit! a jinl tomn dosti ämti poyiBni 
budou; nez e möst Badich posly ßvi^ aby spolu s imoci Aa takoy;^ mim yyprayili. Jlnii ne£tfiie tak 
86 zacbovejte. 

Däno ye Vidni pinti etfedu v posti ißta 1541. 



279. Jn^fruÄM^ krdlovskd poiMm na snim do Prahy vyBlanfm dand, 
Y£ YiDm, 1541, re Btfed« po neclöli Ocali (^. biPe^m^). MS. v Iqftihovn^ kn^eiU JiHho z LobkoTlc y Praze. 

Instrukcf od nejjasngjgfho knfzete a pina, paaa Ferdinanda qc na urozen6 Yolfa 
ßtarSibo z Erajku na Lant§tejn£, nejyy§§ibo kapclfre kriloystyf cesk^bo a JilFfka 
2abku z Limberku na Kounicf^h, mfstokanclfi'e t^ho^ krdlovstyf, k stayflm krä- 
loyatyf cesk6ho na snSm obecni.ten pondßlf po nedöli postnf Lsatare na brad 

pra^sky polpzeny danä 16ta 1541. 

Ptedkem od q&s yjiem stayfim kriloyfityf ieBkibio milost naSi kctioyskou a ygecto) dobr^ 
poygzte a listn yöHciho Jim dodejte i pH tom omamte: jäko2 sttie töiSbto dnf minuli^cb z jj^iuk 
znamenitt düleMt^ch snän obecni y kriloyst^f naäeip öesk^m na bf ad prasEdiy tea popdöli po ned^ 
Lffitare yiem stayfim poküti a listy snimoinil po ytech krajich iasnö i s pÜBO&tt poruiiti jrozeslati 
a na tom byti r&cili, kdyby näm y tom anamanjt6 pMüny a poti^oby straay krjUoyatyf iibjßrsk6ho 
i Jülich zemi naäich pied nepHtalem Tutkem opatleni nebyLy ^iek&ielj, ie bydbom osobai k tako- 
yima sn^ma mezi stayy kräloystyl cefikfibo, Yirui nage mil6, ridi byli pfijeli a poti^eby ayn^t tak 
znamenitö nejenom nage ale jich sam^ch a yäeho ki^esfanstya se dot^kajfd spolu a nun! jedaati 
räcili, ne2 ponöyad^ k tomu, jakz dot£eno, z pHpadl;fcb diUeüt^ch ye^ch ptotieb, kter^mi bned 
Yyrozumijf a pro üyitjü zamSstn&ni i pr^ce uatavioii^ niktaraki sme postaöiti a k snämu m^I(»zen6mtt 
mezi ni phjeti nesMdili, Yäs sme posly n^ mfstS naiem k jü AotJ^fm stayfim kräloystyf cesk^ho, 
witnpti naäim mil^m, abyste »is y tom u nicb omlayili, yyprayili a ie jfä se jako poslng^f k n&nu 
ajeli, jvn podikoytdi, i to co sme za potibebnä uimsdi a sami pi^edloäti obtäli, Jim podle t6to instrukci 
naii dosta4^£ii£ pf edloüe. 

N«}prv6, i}ako£ stayfiy krdloystyf ceakäbo, yäm^h naücb jnil^ch, tejna nejeoo pfedegli castä, 
milostiyi, pracnä i otcoyskä napomindnf, ii/^ü a y^straby, ktertf ame od drahiii.£a8fiy aa minul^ch 
snönrfcii strany uknitn6bo nepHtele Tiurka iObdimS £uiiti i k botoyosti v zepi a za pomoc pi^oti tamu 
nepMteM tak pio obranu kr&loyatyf a zemf nagicb jako jiith aam^cb fiaponifnati a s päneßtf pMtiny 
obfifm^, nmobä nebezpeJioitrtyi piPedklädajic, ooz jßi jialostiyö piod o£ima ji^st, JUüdati .r&iili: ale kdy2 
nian na offisüi^ Mmak6bo J. M., pdna a bratra mäeho nejmikjäflio, kurir&ty, kitl2(kta, potantity a oa 
jin6 atavy fiyat6 ffde uka^yino bylo, toho ame tak6, neMtujte nttüadu, nabezpeöeastTf, pträoe, 2iT0ta 
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na^eho, pominüti a opusttti neräiili, ne2 znajfo potl^bu yäeho kfestanstva b^ti roka minul^ho z Prahy 
k cfsati J. M. jeti a v&ecka nebezpeienstvf, kteri2 od nepfltele Turka na krälovstTf, zemä a v6m6 
poddani nase se vali i co jest ji2 krälovsM, zemf, z&dMy, mfet a ki^esCanstva sy^ nkrutenstYün 
sobS podmanil i taki co2 se pi^ek&2ek a nesnizi strany yfry pfih&zi pi^edlo2iti jsme raäli, jakoi 
ef sai^ J. M. to znajfc v Hagdnu a potom v Vormsu o srovn&nf takorf ch täEkostf jednati poni5iti r&cil, 
kde2 na dobr6 mif e ty y§ci postaveny sou, tak ie na nynöjdüa snäootu iÜBkim ttm snadnäji k konec- 
n6mu srovnänf ptivedeny budou moci b^ti. 

Hi tom i to ozn&miti jsme räcili, ze n&m sam^ bez pina Boha titomofaoucflio, J. C. M., 
jinych dobr^ch ttestanftv a väech poddan^ch naäch mil^ch pomoci takoT^mu ukratn6mu Tarka 
nepHteli a jeho moci i velik^ podstati odepHti mo2nä neni: kdei pak takov^ bedliv^m a castym 
naSim napomfnänfm a staränim J. M. C, jsüc hnat a majlc Utost nad zähabü kfesfanskü, räcil jest 
sn6m Hssk^ do mösta l^ezna vsem kurfirstüm, knfzatüm a stavüm rfäsk^ rozepsati, na kter^mz 
J. M. C. osobnö a bedlivä o pomoc k dobr^mu v§eho kiredtaostva proti tomu krveJlzniv^ma nepriteli 
Tarka jednati räöil, a k toma J. M. C, jakz svrcha dotceno, ze jest do fße pfijeti a k krälovstvlm 
i zemün nasim se pHbliziti räcil, jizdü a prosbü nasf jest pHveden; jeäto kdyby t& pr&ce a usiloväni 
naseho nebylo, jest se obdvati, zeby kfestanstvo obmeäkäno bylo. 

Potom kdyz sme z Hagdnu jeti a na cestä byti rääli, ta jest n&m o smrtl kräle Jana psanf 
pKslo skrze posla clsafe Hmsk6ho J. M., pana bratra naseho nejmilej&fho, kdei^ my majic s tymz 
kralem Janem o krälovstvi ahersk6 dokonaloa apecetinoa smloava, na kterüü jest prfsahal a s n6- 
kterymi prednfmi ürednfky i radami sv;^i se zapsal, ze po smrti jeho, by pak i dMice m§I, na näs, 
syny naäe nejmilej§l a na zddn6ho jin6ho krüovstvl ahersk6 se välm pHslasenstvfm dödißne pHpadnüti, 
näm postoupeno a svobodnö pastSno bez vSelijakä pi^ekäzky b;fti mä: k krälov^ poz&stalö vdovS do 
Badfna sme poselstvl naäe vypravili, chtfc smlüvS s krälem Janem ucinön6 ve v§em znfenf a artiku- 
h'ch postavenych dosti aäniti, k toma jsme vedli, napomfnali, t£ch cest podävali, aby ta t^zkost 
strany krälovstvi ahersk^ho k pihßtrienl, apokojeni a k pMtelsk^mu srovndnf pfiäla, coz sme k toma 
näleät6ho znali, nepominali p^edklädati i nad 8hi§n6 yfce od sebe äniti cbt§li nezii sme povinni byli. 
Ale zretelnä spravedlnost a sluäni i sprayedliy^ podänf na§e u nich mista nemoblo mfti a na samych 
odtazfch pdknoa re£{ svou nis drzeti chtili, i zy^dSli sme, ie jsü hned po smrti kräle Jana poselstvf 
8Te k cfsari tureck6ma poslali, jemu se s dit^tem po krdli Janovi z&stal^ v ochranu jako s mladym 
kralem poraiili, chtic na sebe i na jine ki^eafany od Tarka zkiza ay^sti, za to prosili, aby jich 
Tarek proti näm bränil a raku svou nad nimi drzel, 2e ta daft a tribut, kter6z kr^ Jan tureckimu 
cisafi ro£ng däyal, takä däyati a platiti chti. A tak kdji od Tarka pHrceni dosähli, ie jich y nicemz 
opastiti nechce, hned y Kosidch a y mnohych zämcich a stolicfdi y kräloystvf uhersk^m od t^ed- 
niküv a poddan^ch prfsahy k race kräle Jaäa poz&stal^ho pi^fmali, y kräloystyf se tudy moci ayozo- 
yaticht^li: nemohouc my podle sprayedlnosti, kteräi näm po kräloy6, manzelce nas£ nejmilejöf, d^dicnä 
näleif i podle smlüyy s yejyodou acin£n6 jinäi uciniti, yojsko nase, pokodz sme s pomod näkterych 
knföat, pMtel a ygrn^ch poddan^^ch mil^ch i za penize naöe zjednati mohli, po zemi i po vode 
s nemalym dükladem, znamenitou sti^elboa k Badfna sme yyprayili, i nemohoac Badia pro yelikoa 
zima a n6kter6 pHciny dostatecnS däti oblehnoati, Pest sme osadili, Vysehrad, Bäehrad homi 
zdob^ati a jinä mfsta peynä po Dunaji yzfti a ta opanoyati räcili, tak ze jii z daru päna Boha 
syobodng po Donaji y6elijak6 gplze a potfeby lida nagemu do yojska dodäyati a k Budüm mnohera 
snadnöji prikrociti budeme moci. Kdybychom toho s tim aö mälem lidem yälein^m a s naSto ne- 
malym dükladem t6ta: zimy ki^estanstyu a zem6m pffle^fcfm k dobr^a n^li piPedegli. a. täch zamk&v 
nepodmanili, jü by nynöjsäio casu s mnohem znameniMjgim poctem a s y6t6i t^kost( toho se pro 
Tmrky doy^sti roohlo a nemalä zame&känl pred timi zämky a peynymi mfaty Btäti by se mttselo. 
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Proto2 staY0T6 krälOYstri iesk^ho zdrav^ tol&o u ftebe poT&2iti i toiau rozumöti dobi^e mohoii, 

ie töcfato Y§ech ätsüv sme nepräzdnili nei pracemi ustaviäi^i, dalek^i jlzdami, dfiklady i vdäa 

Um, Goz jest moiü6 n&m bylo pro obranu kiesfanstva ciniti, nie ntoi neschizelo a nelitujfo osoby 

vlastnf, ySdio coz kde m&me vynaloiiti a podle poddan^ch nagieh nasaditi k naii a jich obranä raäüne. 

Tak6 sme d&TDO to t oiTsli naif a piPed seböu mfti rääli, znajic potfebu, do krälOYBtyf £esk^o 

piqeti a sn&ii obecni drzeti, kdjby nim u8taYiin6 price a mnohä zanepräzdninf strany TurkAv ae- 

pfekä2ely, eehoz se pednes nenmenäuje, nßbri den ode dne ten krve ki^esfaiiskß zizmvy Tar^ moc 

a sflu SYpa proYOzuje, podma&iijic Bob6 jedna zemi za drohout tak2e dofiti 2alostiY6 i s pl4Sem na to 

hled^ti a zk&ze ki^estansk^ se dfYati, kterak ji2 k markrabstYi moraysk^mu a zemfm takonsk^ se 

pfibl(2U, jak6 äkody y dödiinyeh zemfch naüdb zdölal i drahni6 tisic i bez £fsla lidf zajal, poEiordoYal, 

usilnjic bez pi^est^f kr£loYStyf uhersk^ a stolici budfnskou opanoYati a pod syou xnoc pHYfeti; jiikoj 

i tyto dni nünulg Mehmed Bek bade YacoY mäste^ko a jm6 yesnice pied Badfnem sjezdem y tu zimu 

a Yelik6 snShy nenadäle Yybral a zplundroYal, lidi nemal^ po£et zajal, d£ti y kol6bkäch rozsekal, 2eny 

pomordOYal a jin6 s sebou UtostiYä zahnal a pobraL Kter^zto bade podnes s SY^m Yojskem pod 

Budfnem Yelmi blizko Pe§ti lezi, chtte PeSt oblehnouti, Budia opanoYati a pod syou moc Ygecko 

kräloYStYf ab6rak6 a taki jin6 zemi kf es<ansk6, kdy2 dsaiP tureck^ osobni ptitälme, pHYesti ; cehoz 

my na to kr&loYStvl a Uhry, yärn6 poddan6 nate, b pomocf päna Boha, dobr^ch kitesfan&Y a Yäm^cb 

poddan^ch na§ich mil^cb, pokud2 moinost nage neJYejs poslouziti bude moci, neräcüne dopustiti, n6brz 

pro zachoYänf jinych kräloYStYf, zemi a pro SYatou Yfm ki^estenskou, Budfna, toho kr&loYStYf a pod- 

dan^ch nadich, dokadi^ näs stiYi, niöehoi kde2 co m&me nditiqfc, brdniti a za n£ Yynaloziti r&£üne, 

a prY^ odsad se hnüti ani mezi staYy do kräloYStYi ceakäio na nynfijäi snSm obecni (a£ bychom byli 

radi) pHjeti ndm nebylo mo2n6 ani näleält^, le£ prY6 yojsko nage proti tfoi Tarkäm 8hromä.zdön6 

pfed sebou y poli miti budem. Jiz sme u dedicn^eh zemi nagich to zjednaU, ie k takoYÖ potitebö 

näm jsü pHpoY^dily pomoc jizdn;^ i p£g(mi podle sY^ho ulo2enf a piMegl6ho nailzenf yypraYiti 

a k mistu ozn&men^u ten pondäU po kYgtn6 nedöli pfijeti a tu se spolu strhnütL Neb jestli ti 

nepMtel^ Turci, ktefi£ tak bUzko y ühHch jsoUf nebudou Yyhn^ a pora2eni, prY6 neili se nadSjem 

na kr&loYStYf, zem£ a poddan6 nage sjezdy ciniti, p&liti, m(»rdoYati, lidi br&ti i jin6 zl6 kf esfanftm 

einiti budou, takze UhH Yidouc se opugtini b^ti, sami sob6 zü&ti a Turku se poddati, nemajfc od 

kfestanfty zidni pomoci, musL Co by potom skrze to zl^ho na krüoYStvf, zemö nage a Ygecko kiPestan- 

stYO, kdyiby Budfn, £eho2 pän Büh uchoYati räcf, a kräloYStYf uheiskä Turci Yzali, ptiglo, toho kazd^ 

majf c rozum u sebe poYäziti i k srdci SY^mu pHpustiti müze ; jii by markrabstYi morayakä, knf^etstYf 

slezskö, zem6 rakousk6 s krüOYstyfm cesk^m sam^mi ustaYi£nynd sjezdy od nepMtel TurkÜY k za- 

blazeni a k jist^mu zka2enl, nemajic jiz iädn6 takoy6 pi'ed sebou obzany od zämk&Y, pHYozüY, Yod 

a jinych peYn^ch mfst, ztratic kräloYstYf uhersk^, k tomu Ygechny Iehk6 konö jfzdn6, pfjjfti musely. 

Jegto kdyby kräloYstYf uherskö se zachoYalo, Yidy 16pe by bylo nepHteli y cizi zemi se br&niti ne21i 

V domäcich a do zmii 8y6 jich oiekäYati, neb kdy2 nepiP&tel6 do zemi pokojn^ch, jak2 ]ii oby^ej jest, 

sjezdy nenad£16 ciniti budou, lid obecnf Yälkäm nezYykl^ spfie by strachem utikati nezli se briLniti 

hledöl a tak by skrze to jedni s drohymi k zahynutf pHgli. 

Fi^ed ifmz my staYy kr^OYstYl £esk6bo, Y£m6 nage mil6 poddan^, otcoYsky i milosÜYg YystHhati 
a napomfnati räcüne, aby piPedkem ohlddajic se na p&na Boha, SYatou Ylru IdPestanskou, na Ylast, 
pi'edky, potomky a na kreY syou Ylastni, takoY6 nebezpecwstYi z4hubn6 a Ygemu kj^sfonstYu zl6, 
vidüc, ie se k nim ptibliziye, za iasu dokud2 jedtö mohou pitedchizeli a opatroYali, aby tolik6z jako 
jin^ kräloYStYlm a zemim, kter62 se obmeikaly a jedni druh^ y ias poti^eby n^oinfthaU, by potom 
ygecko co2by mäi d&ti chtäi, nepütrefilo. Zajist6 peäiYOStI, prad i Ygfm tun, co2 y mo2noati nagf 
jest, nelitojic krYo Ylastnf proUti podle poddan;^ch nagicb, nämi nie* sjiti nem^ ne2 Ygecko n&le^iti 

. L 1641. 61 
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ridi podle nich uiinäne a BtaTftm krtlovsM feskiht) dAfärnd se pKpouätlme a jim viriti rii5fine, ze 
oni spolu 8 osobami od st^v&v märkrabstvf mbmvsköho, kn£zetstvf slezsk^o, obojflio markraibstvi 
lQ2ick6ho vysIaA;^, kter^ttii sase, aby posly sv6 na tento sntei njmäjfif do Prahj s plnou mod pro 
takOYOU potitebB, coi se o jedii&iif poioioci poroti Turku äneb jin6 potfebu dotyie, vypraTili/ povoliti 
racili, 6Ytcbudot£en6 potteby, nebespeöeiiBtvf, zkäsu kirestanstYa i zakynutl sv^ vhßtid roEvazovati, 
zdrav£ radiü a u sebe töeb eest hledati budou, kterak bych^m s pomod jejidi a jinyeb y6nifch 
poddan^ch nadich töm Turkfim, Ist^tii na tento öas tu u Badüia y IMfch polaB a TO^enskj leif, prv6 
ne^li by poddan^ naiim dalöf gkodu u6inili, odepHti mobli, näs svoli sluinon pomod, co2by tak 
n&hle Üdu jlzdn^bo a p66iho, tfm neprodl6vaj(c, na ctyry mdsfce däti a poslati mohli, neopooätöli; 
neb jak byehom Mehmed Bek baäe 8 jeho vojskem prr^ ne21i dsaf tocecky osobnö pHtihne, porazili, 
tehdy by tureekf dsaf tak späfinö a snadnö 9e spraviti a na krälovstvf uhersk^ pi^tihnouti nemobl. 
I tädi byehom vid61i, aby takovä pomoc jejich s jinymi lidmi, kteiPf2 z d6di£n;fch send pHtälinou^ 
k t^mni £aau aneb nejd61e do syat6ho Jih v poU b^ mohla, a tak tfm dostatecnjgi yypravfc se 
a jsöc V poli, spoln l^pe do8tate£n6ji i prospöindji br&niti a sob£ pom&hati budou moci ne£li kdyz 
jedni doslouzi, druzf by teprv do pole tähnouti dit^li, coz v minulydi taienich skodlkö se dfiio 
a seznino bylo, neb co nyn( y cas s mal^m poctem lidn a Yojskem dovedeno mMe b^, to kdyi 
tureck^ dsaf osobn& a s vitsf mod phtdhne, s mnohem Y^tdfm lidem (I) nebude mod proYedeno 
a zjednäno b^. 

Edyi tak 8taY0Y6 kr&loYStYf cesk6ho s jinymi k korund ceskä pHslusejjfdmi zemämi dosta- 
teinü, nählü a podstatnü pomoc, o cem2 ner&dme podiyboYati, proti Turku ucini a lidi sy^ Yypravl, 
tehdy nebude potitebf jim tak skoro druh6 pomod Yei^ejn^ k retoy&nf YypraYoyati, neb tento lid majfc, 
bude mod J. M. do nökter^ho casu Turka zdrSeti a j^nu statecnä s jinymi poddan;^ naäimi odplrati; 
aygak prote potiPeM jest, aby hned hotOYost y kriloYstYf ceskim po Ydecb krajfch a u jednoho kazd^ho 
obyYatele naHzena byla, jestliby Ydy Turek s SY;^m tyranstylm a s Yelikou moci na kr&loYstvf a zemi 
na§e tdhl, abychom toho lidu dolü YypraYen6ho a jinych dobr^ch ki^estanÜY neopouätäi, nebrz dokndi 
mo^nost ki^estanskä po8ta£f, skutecni je retOYali a jim pomähali a takoY^mn nepHtdi Yjfry kf esCansk^ 
se obränili, a tak s pomod p&na Boha Ysemohoudho, jestli by näm toho Turka jednou poraziti 
a pHmod däti räeil, mnoho dobr6ho, zachoYänf ki^estanstra, k tomu rozgfi^enf zemi a mezf proti tem 
nepMtelftm i Ysecko jin6, proi tichto Y&ech casuoY näkladoY^ bo däli, skrze to nahrazeni s nemalym 
uzitkem kresCanstva stäti by se mohlo. 

ProtoS slugf staYftm kräloYstyf ceskdho, Yimym naärn milym, i jednomu kazd^u na to 
mysliti, k tomu pospfchati a pitedkem pina Boha Y§emohoudho s n&bozenstvfm i z cel4ho srdce 
prositi a k jeho SYat6 milosti se o pomoc se skrouäenou mysU ut^ci, aby rädl nad krestany se 
smiloYati a jim nad nepMtely Turky vltizstvf däti. 

Ede2 pak y jin;fch zemfeh naSich processf i modlitby drieti a dniti budou, tolik62 od stayäv 
kräloYStvf tesk^ho po8lov6 na§i iKädati a jich napomfnati maji, aby se nejpry^ k p&nu Bohu Ysemo- 
boudmu s modlitbami SY;fini utekli, neb zajist6 pro hHchy a nesvomosti k]^£ansk6 z dopustenf 
bozsk^ho to zl6 a zähuba od Turka na zem6 kfestanskä se Yaif a doponätl, jeho syat£ müosti, fie- 
stanouc hricböY a mnoh;^ch oplzlostf pächati, se porudli s tou nad^jf a yfrou, ie Yäecko jejich 
pfedseyzetf poinüc od p&na Boha snadn^jii prüchod a lep6f §tistf miti bude. 

Edez pak t& nepochybnß Yiry a ji$t6 nadäje k krÜOYStYf desk6nm, yr^nfm naäim nülym, b^ti 
r&dme, ze o takoYOu spdinou pomoc, kter&z JS&dnöho prodleni sntoti nemüze, hotoyi, poYOlni a ska- 
tecn6 dpolu s jin^B^ z^tn^mi k kr&loYSt^ iesk^u n&leltefmi, na jin6 neukazujic, se snesoa a casa 
toho nyn&jdiho prosp£dn6ho nezmrhaji an! zmeäkajif; a my kdyi tak ucinf, jaki SYrohu dotöenä zadost 
nade i potiPeba jich sam^ch ukaaujet ty dYa tisfce konf j&dn^ch, kter6z jsü na sn&u6 minul^m na 
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htadä praz^^ pH casu sv. Sebostifbia a Fabitoa nim pHp9yScläi a se pOidvolüi, proti TurkU za 
cdf rpk na tirianidch drSeti, Jim platiti, Ifrdlem a jf^nm jicü HsolofitiY^ ib^ läcime. 

: A to Gtavftm krälovstrf cesköho« vömyio jia6iiD: milTiii;, pd^iste/jalä bychom krdlovstvl uhersk^ 
opaftriü a/T^jskonale vypraviti a iiaüditi; mohliy hiied odtad eo nejspfie; iiam m(^n£ bude. na poet^ 
k cfeah J. M.y päiiu a brotrttnaBemuDQpiilostivijaima a'k jiai^ipikutjfirgtäm, kDÜBitm a stayämsvat^ 
fiie do rnftta &eziia .jeti.a o skiiieeiioa dostateöiioti i tnralott posstoc proti Turku zädati a s pÜBOstf 
jich napominati, i to Yseeko co n&m, i^oddan^ nagim i jim samyrn v r^ a väemu krestanstvu na 
kräioTStvi nheräk^m zileii^ a kdyby td krälovsM v ruce tureck4 se dostalo, ze by jizväicbni lehcf 
koni krestanftm nbyli a turecka moc 6e tfm Mice rozmoUa, pokudz .potiieba nade a vseho kfestanstva 
käie, |)i'edIo£tti r&iime i to oznämiine, 2e vlagskä z&mH^ kterM Turek casu predeil6ho opanoval, jak 
sedmifaradsk6 .zemi dobte pMeSi a jestö podnes s dvacet tisic i vice lidn jfzdn^ho byti mMe^ k nim 
pristoupila a se podala. A tak majic sedmihradskou a vlasskou zemi na pomoc, tun snadn^i tarn 
däle s jich a jin^ch poddaii^ch nasich pomocf zemi tächto blizsfch brioiti bndeme moci, a oni vidouc 
a 2naj{c, ze se mohou na näs a jin6 dobr6 kfeatany ubezpeäti, tim zmuzileji a statein6ji neprfteli 
Turku se bräniti i näm zase pomäliati bndou a tak vzdy o drahn6 tifiic lidu iizdn^ho vfitöf i doata- 
tecnöjäl jernn odpor, majfc ty krajiny pted SBbou, s pomod päna Boba a poddan^ch naäich öiniti 
budeme moci. , • 

A jestli bychom to obme§kali, mohü zn&ti/ eo by zl6ho n4m.a tömto väem zemfm z toho 
prislo, tak i^eby Turek prv6 s stou mocf nä krälovstyf .uhersk6,pfitdhl a tady .ten lid, kteryz od 
nieh näm pomihati mä, k Turkäm 'by pi^istoupU k aaäf znamenit6 üjm6 a skodö kfestänstTa; neb 
Turek o to.nqjyice usiluje, aby krilovstTf uhersk^ podmanil a ze potom odtad z über jin6 zem6 
kfes(!anske tim snadn^ji pi^emod bude mod. Väak se tomu snadae rozumf, pon&tradJS. sme k nema 
poselstvf yypravili a nie jin^bo ne^ädali ne^ pokoje, aby n&m v spraTedlnosti naäf o tö kräloviätvf 
uJierske nepi^ekiM: tu jast hned toho posla naseho y opatl^enf Yzfti rozkizaJ a tak podnes tarn drzf 
T ümyslu nemajfc pokoje k n&m zadkOYati, nez jako prY4 pf ede&l;fcb jasfty einil paobnä na kräloYstvI 
nherakö potähhe, kter^hoz my z mnob^di pHdn pro dobro vieho kfestanstra s pomod pbddanych 
naäich opustiti nemü^me, n^brz bräniti rädme. A zdä se näm za potfebn6 hfü^ aby stayoY^ 
nökterö osoby z prosti^edku sY6bo, jako2 jsou staYOY^ z markrabstvi nK^raysk^ho ucinili, YyYolili 
a k cfsari J. M. podle jinych o pomoc poslali a J. G. M. za obranu kfestanstva proaili. 

StavoYÄ kräloYStvf ceskeho i tak6 jinl na§i poddani to dobfe v§df a tomu rozumfiti mohou, 
ze bez armädy a znamenit6ho poctu lodf Dunaje opanovati a pfed nepMtely bräniti by se nemohlo, 
bez cehoz nikterakz ani, Ud a vojsko nase zachoyäno byti nemöz., neb kdo Dunaj opanuje ten pole 
obdrzf a vitezstvf na zemi mfti bude; a jak jsme jiz lodf nemaly pocet na vodu vypravili a den ode 
dne ustavicnfe armädy ostatek vypravujeme, na kterfch na dvanäcte tisfc lidu k spravovänl takov^ch 
lodf a brän^nf Dunsge, kdyz nepMtelüm dostatecnö odepjhfno .byti m&, pfes Ysecken jiny näklad näm 
prijde a muslme chovati, kterdhozto näkladu pro mnoha znamenitä, casta vydäni a näklady, kter6z 
jsme t^chto casüv pro dobr^ krestanstva a k obranö poddan^ch nasich ustavifinS cinili, neni mozn6 
näm sam^ sn^sti a bez pomod poddan^ch nasich t^m slou^fcim platiti: protoz stavüv krälovstvf 
£e6k6ho, Ydm^ch naMeh mil^ch, B pilnÖ8t( od näs iädejte, sbf oni spolu 8 ttoi vyslänymi z mark- 
rabstyf moravsk^ho^ z knfSetstYf slezsk6io a obojflio mairkrabsivf lu2ick6ho, jak2 od Yäs poslAv 
naäich, ceho £ädati a pot)^eboYatirädfme/aby näm penö^itou piomoc ücinili, däle vyrozmnfijf^ se snesli 
a V tom näs i sami seti^ ueopouitälf' nez hotovi, abychom tfm d^tatöäi^i nepHteli Tcnku 
o^epi'elf, na^i se dali a svon ^pomocf peniüt9u skuteind k takov^ znamenitiö ^otiPeb£ neopiiBtili. 

. . Ta)^ po&lo>Y6 naii na< stavy kr&lovstyf <^k6h6, YSm6 nage mil6, eoi ^e tr?al6 pomoci^ aby 
ustavi^ng lid välecny a vojsko^ na pomo^f proti Turkftm driino byto a ki^^f ansk^ch zemi bränili 
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▼znösti maji, 2e jest toho znamenit& poti^ba trvalou pomoc zMditi a jedm na drah6 neokaziyfce, aby 
to se snesli a narovndni mezi seboa, co by jlzdn^ch i päfch za dvä neb za tH 16ta na pomezf 
diieti mohli, uönili a sgednali neöekigfc na jin;^ch zemi 8pole£n6 shledinl, neb tohoto iasa poddanf 
z zemi naüch didiön^ch i z krüOTStvf nherskiho majfc n^fftele Tarka tak bUzko v kriloYstvf nher- 
8k6m, nemohou k takor^mu shled&nf postaäti, lecbj jin;^ prostrannijdf ins k tomu obran byl, kter6hoz 
k takoY&nu spole£n^nm shledini zemi potfebujl, neb nemohon to tak pojednou, by se piük sjeli, jak 
ae näkomn zd& a Yidf, zrUsti bez pHtomnoati osoby nagf k jiBt6mu TyHzenf, zjedninf a Tykoiülnf 
pfiygsti, £ehoz jsme nejednon zkusili i pH tom byvöe yiditi ri&li. Proti nim nikdy jest nebylo 
a nikdy nenf, kdy2by cas pffle2it£jgf neäi nynf trefiti se mohl a nepHtd Turek z zemf naäich 
oddüen aneb pora£en byl, aby poddani s vüU nasf snesöc se o misto nemöU 8pole£n6ho shlediaf 
mfti a tiralou pomoc proti Turku, kterakby to nejuzite£ngji zpüsobeno b^ mohlo, jednati; neb 
sme sami v krilovstri iesköm o to se stavy i s üJPedioiky a s radami na&imi, £ehol sou dobi^e poy6- 
domi a pamatovati mohou, mluvili a jednaU, 2ädajic pocUe poddan;^ch naäich z d£dicn;fch zemi, kdyz 
T krälOYStvi 2esk6m na hradg prazsk^ posly sv^ mSli, ale staYOvß krilovstvi ceskiho osoby k tako- 
v&nu spole£n6mu shledini a jednäni o trvalou pomoc proti Turku • zemimi na sebe pi^iti neminili(?), 
a tak pH tom bylo zflstaveno a n&mi jest y t& Y^ci staYÜm kr&loYStYi ^käio ani jin^ poddan;fm 
naMm nie neschizelo. Yäecko, co£ jednom nam mozn6 a spravedlivi bade, podle poddanych vöm^ch 
nasich mil^ch r&di uänime, nepochybujic tolik^ o stavicb krilovstvi öesk^ho, 2e vidouc a sly&ic 
nynijSt poti^ebi, kter&i nikdy yi&i a kitestanstvu i Jim sam^ dflleiätgjdi nebyla, zanecbajic na 
Strand Y&ecb jin^ch obvzlägtnicb i obecnich Y§ci a jedn&ni, tuto samou tak znameniton poti^ebu strany 
Tnrkfty, pro kterd2 sme a ne pro jinü tento sn&n stavüm poloäti, k nim se düTämö pHpnstiti r&cili, 
ze näs, krilovstvi, zem6 a sami sebe neopuertl, pfed se vezmü a s pilnosti k mistnßmn a skuteäi^u 
vykonini i zavfeni bez vgelijak6ho prodleni i odtahflv pHvedon^ v tom se jakoito vämi poddani 
nasi mili a miloynici svatd Tüy krestaaski se skatednoa srou pomoci hotov6 n^jiti- dadi. A my jim 
to po vSechny casy i s syny, dädid naäimi nejmilejgimi, vsi milosti nadi taräloTskou bndoacni 
a dokud n&m p&n nebesk^ krdloväni nad nimi popHti t&ü^ zpominati, nahraievati a jich krüem 
a pänem milostiv^ b;^ T&üme. Coz tak posloyd nasi u stavftv krälovstvi desk6ho, yämych nasich 
mil;^ch na tom sn6m6 qednaji, toho aby nim kazddho £asu oznämiti neobmeikalL Datum re Yidni 
Y stxedu po neddli Oculi 1641. 



280. OdpovSd üiFed'nlOoa a soudcü zemshfch posUm krdlovsk^ na enim 6e%hj vyfilcwjm dand. 

MS. V knihoTüß kniiete Jiffho z Lobkovic v Praze. 

Odpovgd od üfednikftv, sondci zemsk;^ch, rad J. Er. M. a relatorftv k pi^edesl^ma 
snömu z stavu rytii^sk^ho, krom ti^i osob z t6ch£ relatorftv, poslftm od J. Er. M. 

vyslan^m danä. 

V. M. p&ni poslovß od J. Er. M., päna na§eho nejmilej&iho, na tento snim vyslanil Na Y. M. 
iec a iidost tuto sepsanou odpov§d d&vime: ie my podle instrukci od J. Er. M. daa6 Y. M. ridi 
bychme jednali, sndmem pfedeil;^ nie se nezastfngic, neb 2ema£ sme jednou svolili a na to i rela- 
torov6 sme byli, proti tomn na odpor nie nejsme, ale pon6vadi jini p&ni pMtel6 nadi k jedn&ni jsou 
pristoupiti nechtdli, leJEby piredegl^ snän vymazän byl, nämi jest v tom, Bfih di, nie neseälo, ie jest 
tento sndm tak beze vöeho jednäni rozpugtin. Protoz Y. M. za to prosime, ie nis pH J. Er. M. 
omluvna miti r&£ite, ac jestlüe by nis kdo ph J. Er. M. jak jin&ö vykl&daL 
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381. Staif pasuihj odpQi4dd fiodHun hrdlomhjm na^ fmneimi $nimiwni, 
MS. T knihoTni knüete Jiriho z Lobkoyic ▼ Praae. 

OdpOY^tf od Btavu pansk^ho kr&lovstvf (eskßho poslftm od kräle J. M. na snSm 
obecnf, kter^£ ten pond^li po ned^li postni Lsetare na hrad£ prazsk6m dr2&n byl, 

vyslan^m dand- 

Pdni poslov6 milil Poselstvf, kter6£ ste k näm rä£ili uciniti od J. M. Er., pfina nadeho milo- 
stiv6ho, a näm v§em stavüm tohoto krälovBtvf p]tedlo2iti, kterak v§eho kirestanstva nepMtel^ 8 zname- 
nit^ vojskem od Pestu nedaleko le2(, chtö Pest oblehnouti, kdez potom i to n&m jest oznämeno, ze 
jest Pegt obehnan, predklädajfce näm to, jestlize by Pest a Bud(n opanov&n byl, jak&by t62kost 
a zdhuba predkem na markrabstvf moravsk^ a potom i na n&s prijfti mohla, tak jakiE dile instrukcf 
J. M. Er. V 8ob£ obsahuje a zavfrä: kdez stav pansk^ podle t£ instrukcf chteli sme r&di s p&ny, 
z rytfrstva i se stavem mSstsk^m jednati, zayfrati i na mfstnäm konci postaviti, znajfc toho potfebu, 
predkem J. M. Er. jako p&na naSeho milostiv^ho poti^ebu düle^itou i y§eho krdlovstvf cesk^ho a zemf 
k nemu nälezejfcfch, ale päni z rytffstva n^kterf a nemal^ pocet z obce t^hoz stavu s n&mi jsä se 

V zadn6 jedn&nf d&ti necht^Ii, neb chtfc sobö prv£ toho dov^sti, aby ten sn^m, kter^z pH casu 
6v. Fabiana a §ebestiana pH pHtomnosti J. M. Er. na hradö praSsk^m drzän byl, yymazdn byl a v nie 
obräcen, mluvlc to, ze je ten sn6m ve vSem nepoHdny. Ede2 my uvazujlc to u sebe, ie tjJ^ovä slova 
od nich k näm mluvenä J. M. Er. i n£s, kteH sme ten snSm s J. M. Er. tvrdili, zavfrali a co relaton 
zapsäni sme, nem£Io ale yysoce se doty£e(I) a takoY;^i slovy J. M. Er. i näm se ubiiznje; pak proc 
a pro kter6 pH'ciny jsou ten snSm zlehcili a nepoMdn;^ nazvali, pHciny jsou n&m oznämili i tak6 
Väm pÄnüm poslüm, kde2 nepochybujem, ie ty pHciny, pÄni poslov6 miUI J. M. Er. ozndmiti raffte. 
Ysak nechtfc s nimi v 24dn6 rüznice se dävati, kter^zby pi'eküku tomuto snimu uciniti mSly, vsecko 
sme to sniseli, chtfc s nimi viEdy rädi o tu potirebu, kterä2 näm pi^edloiena jest od Yäs, päni poslov6, 
z poruienf J. M. Er. rädi jednati podle t6 instrukcf od J. M. Er. Yäm dan6 : ale rääli ste to slySeti 
i vid^ti, i^ jsou se s nami v £ädn6 jednänf däti necht^li, nez na tom stojfce, aby ten sn£m pi^edkem 
vymazän byl. Pak my ]M z potfeby sobS dülezitfi toto k tomu pravfme: 2e tomu mfsta nedävime, 
aby ten sn6m m§l vymaz&n byti aneb mh\ nepoMdn^ byti, ne2 2e jej driüne a zn&me za sn£m 
porddn]^ a ze J. M. Er. ten sn§m i s nämi rd£il porädnS dr2eti i zavfrati. PonSvadz s nämi v 2ädn6 
jednänf däti se nechtf, za to Väs, päni poslov6 milf, 2ädäme, 2e to rä£fte J. M. Er. pänu naSemu 
milostiv^mu oznämiti, 2e jest nämi pH tom snSmu nie neschä!zelo ani nämi rozveden jest a ze sme 
cht§li radi jednati, by jednom päni z rytfi^tva byli chteli. A J. M. Er. od n&s stavu pansk^ho 
i stavu rytfrsk^ho od ouitednfküv a soudcüv zemsk^ch a rad Er. J. M. i od t£cb, kteH2 relatorov6 
na pfedesl6m sn^mu z stavu rytfrskSho zapsäni jsou, proste: aby J. M. Er. coz nejspfäe moci bude 

V tomto krälovstvf sn£m obecnf polo2iti rä^il, a J. M. Er. aby säm osobnö na tkmi snSmu b^ rä£il, 
neb se toho obäväme, kdyby J. M. Er. räcil snSm poloziti a osobou svou neräcil by pHtomen byti, 
aby jeätfi vfce spletkftv nepnbylo. A tak6 i za to J. M. Er. proste: aby k t6muz snfimu vSechny 
zem6 k tomuto krälovstvl pHsluSejfcf napomenouti rääl, aby vSechny osoby s mocf na ten snfim 
k jistfimu dni s sebe vyslaly a t62 i z dfedicn^ch J. Er, M. zemf 1 tak6 z krälovstvl uhersk6ho od 
tÄch, kteffä se J. Er. ML pHdrzf, aby osoby t6z vyslali. 
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282. Stav ryHfshj i>dp(Addd Tposlüm hnfUmnkgm na vM€i$!ni ^niimimi. 

MS. t inihovng knfäete JiWho z Lobl^ovic ▼ Praze. 

OApovgd od stavu rytffsk^ho z obce krdlovstvf cesk6ho napfed psanifm poslüm 

od kräle J. M. vyslan;fiii dand. 

V. M. päni milf! Kräle J. M. p^na naäeho. milostiv6ho poslov6 n> tento sn^m od J. M. Kr. 
vyslani. Jakoz ste räcili na näs toho pozädati, abychom V. Mf. sepsanou odpovöd dali, proö v iiAni 
jednanf däti se näm mo^n6 na tomto nynJjSfm snömö nenf, aby ste tak bez üjmy a pfidänf mohli to 
J. M. Kr, pänu.naäemu räilostivömu, oznämiti: i na zädost V. M. ted tak cinfme a prvnf toho tuto 
pncinu klademe, ie ten snßm pfedesly pH casu sv. Fabiänä a Sebestiäna I6ta 1540 minulych(!) driany 
u nds se byti vidi nepofadny a na velikou nasf tezkost a üjrau svobody stavu naseho jest, 2e sme 
my na v6täfm dfle, aby takovy sn6m od J. M. Kr. mel b^ti polozen a rozepsän, nie nevMSli a zädni 
listov6 obsflacf jsou näs nedosli, ze jest tfm tak6 na näs nie zaviränö a svoloväno b^ti, Jakozto na 
stav druh^ svobodny, nemölo a nemohlo, ponevadz toho nikdä prve nebyvalo; drub6, äökoliv z stavu 
naseho mimo päny oufednfky a soudce zemsk6 neveliky pocet jest relatorüv. k t€m\ii snömu pfe- 
desl6mu, vsak i z tßch nökteff, ie jsou za relatory bez jieh vüle dskami zapsäni, tomu odplrajf a pri 
tom jsou nebyli. A take i päni Prazan6 i jinf poslove z mSst pH tom jsou tak6 sv6 n6kter6 tßzkosti 
oznamovali, cehoz bezpochyby J. M, Kr. tajnä neucinf, jesto takovä vsecka v6e jest proti starobyl6mu 
a dobr6mu pofädku, cehoz se prv6 nikdä nestävalo ani toho nebyvalo. 

A jsou tak6 jin6 mnoh6 tßzkosti nase, jesto z tSch i z jinyeh mnohych pMcin pH J. M. stavu 
panskem 1 pH pänfeh ourednfefch a soudefch zemskych z stavu naseho sme toho hledali i za to 
J. M. psanim sv;^m i oustnß zädali, aby pro takove potfeby znamenite J. M, Kr., obecnf i nase 
k J. Kr. M. se pKcinili, aby J. M. Kr. näm snem obeeni v terato krälovstvf poloziti a na nem 
J. M. Kr. räcil jest osobnfi byti, tu abychom pfedkem o takov6 J. M. Kr. i obeenS dobr6 tohoto 
krälovstvf i tak6 o ty nase tfizkosti jednati a mezi sebou urovnati se mohli; kdyby J. M. Kr. ricil 
zde na tomto snömu osobnS byti» tßch vsech tözkostf nechtßli bychom J. M. Kr. tajna uSniti; 
a protoz dokaväd ten sn6m tak nepofadny vymazän, v dskäeh pfetrzen nebude, ie nikterakz se 
V zädi:i6 jednänf däti nemüzeme, ponßvadz näm snäm tento o jin^ho nie polozen nenf neJli toliko 
pomoci a jineho vseho jest na strane a v mlcenf necbäno, tak aby ty vsecky tSJkosti pfedce na 
näs züstävaly. 

Za to V. M, zädäme, ze räcfte to u J. Kr. M. jednati a zpüsqbiti, aby näm brzky snem 
obecnf pro bozsk6 dobr6, pfedkem pro J. Kr. M. tudiz pro obecn6 1 pro näs vSech stavüv v tomto 
krälovstvf poloziti a na nJm J. M. Kr. säm bsobnß byti räcil, tu abychom pfedkem o takovä J. M Kr. 
i obecnf dobr6 jednali. Kdy2 ten pfedesly snöm näm pfetrzen a z desk vymazän z nahofe polo- 
^en^ch i z jinyeh pffcin bude, rädi jednati a k dobrßmu J. M. Kr. tudfz i k dobremu obecmmu 
pomähati eheeme podle nejyyssf sv6 moznosti, nepöchybujfce,. nez ze näs täk6 v nasich tözkostech 
a potfebäch milostivö opatHti räcf. A väak proto eheeme hotovost naffditi podle .na§f povinnosti po 
krajfch vsudy, pHslali by jakä potfeba na toto krälovstvf a na jin6 zemö k t6muz krälovstvf pffslu- 
Sejfcf a pfedkem na J. Kr. M.; jestli J. M. C, s Hsf a jinymi potentäty räcili by se hnouti proti 
takov6mu nepHteli Turku, ze my tak6 podle Jieh M. a spolu s nimi rädi to ucinfme, eoz pödle nej- 
vyssf na§l moznostf bychom mohli, jako vfirnf poddanf J. Kr. M. 
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283. Stav mSstsk^ odpovidä poslüm hrdlov$hjm na vzn^eni snSmovni. 

■ ' ' ' « * ' ' '. 

MS. Y knifao?ad koiiete Jiifh» z Lobkovic ▼ Praze. 

Odpovfed od Prä^an a poslüv z mfist krÄlovßtvf öesk6ho svrcbu dotienym poslüm 

od Kr. J. M. vyslanym danä. 

Na mfstö J. M« l^r., p&na na/§ebo nejxniloBtivgjä^, V. M. päni komissatov^, ne^vy^sf pane 
kanclff kiilovstvt ie^^bo a pane infstalicaacUH t61ioi krälovatvf, p&ni nim Y. M. laskavS pHzQivi 
a p&ni pfdtel6 na^ milil 

ie^oi 8te V. M. y^era taho poiSädati rääli, cok sme na tomto snimu obecn^m vübßc mluvili 
a y. M. tvAü \ stavüiu pi^ednim za odpo?&I divali, a£koli to se jest skuteenö ph dskich zemskycb 
vyhledalo, 2e relatoroTÖ snömu pi^edeäldbo, kter^z jeet drMu byl 16ta 1541 pri £asu svat^ch Fabidna 
a ^ebestMna podle pof&dku cbTalitebn6bo a starobyl^bo zaps4m nejßnie, tudß ac se jest n&m a stayu 
nafiemu mimo nadiji naä znamenitö ubU^Uo, nad cfmz i nemalou ale velikou töä^ost mäme, y^k 
aby öe B&mi y töchto potfebicb pro dobr6 J. Kr. M., pana naäebo nejmilostiyijgfbo, kr&loyatyf toboto, 
zemf. k nöiav pl^flefit^ch i ysebo krestan^tva i jedxKäni spola6n6mu snömoynimu zä4n6 pi^ekä^ky 
nestalo, ze nejsme na tom, abycbom takoyym zt^zoyänim das tento zanepräzdüoyati meli, neiS ze 
sob^ to i jin6, eoz na töikosti mäme, k prflezitöjgfmu casu pozüstayujemei, neb kdyz ten a takoyy cas 
tthUdime, ze o to i o jin6 tözkoati na&e, tu kdez by nälei^lo, chcem mluyiti a ze tobo mlöenün 
pominoaü nemintme. 

A protoz jestlüe J. M. stayoy^ r&ci na näs nastüpiti co jednati a k £enm se primlonyati, ze 
my na jin6m nejsme a jin^bo pted sebon nemäme» neä abycbom s i. M. stayy panskym a rytii^kym 
ycdle to J. Kr. M. instrukd, kterä se na yäecky tri stavy krÄlovstvf tohoto yztahuje, yedle napo- 
menutf V. M. i pl'edloienf, y^ecbno spoleönä y läsce a y syomosü jednali i zaylrali, tfm ysim zpOsobem 
jak jest od staroddyna b^alo i jak^m zpfisobem pfedegU sn6moy6 jsou driäni byvali a se zavfrali ; 
neb näm . n&lezitä yöc n^f, abycbom jak jinäk s jednfm toUko stayem obzyläätö jednali a druby 
opustiti m^, z pHcin t^, ze bycbom proti snömoynfmu starobyl^mu zpftsobu ncinili, jemu znamenit£ 
ublfzili a ^ poznati nernüzeme, co bycbom s jednün stayem obzylääto zayfeli, aby to J. Kr. M., 
kr&lovstyi tomuto i zemfm k niipu pHsluäejfcfm jakü platnost a prospäch phn^sti moblo, ne2 ze se 
obäyäme, cbtice tfm zpftsobem J. Kr. M. dobrämu i ysech obecn6mu prosp£ti, abycbom spise neugkodili 
a J. Kr. M., toboto kr&loystyf i zemi k nömu pHsluß^fcich dobröbo neobmeäkali, jakoz jiz se jest to 
y predegl^eh öasfcb nejednou ptibodilo, kdy£ jsou takoyä jedndnf roztriiti a obzylästnf mezi stayy 
piPedcbizela; tiretf, ze bycbom tobo neridi zvlästö pf i tomto casn yidili, aby stayoy6 kräloystyf iesk^bo 
y jak6 kyadosti a rftznice proti sobö ystüplti m61i a jedni do drubych neyole sobS pokladali, pon£yad2 
by stra^db i nebezpecenstyi bylo, aby tako^6 y^i nöco bord0)O y tomto kriloystyf, ceboz my d41e 
yyklädati necbeeme, nezbndily a neptinesly. A jeötö pmylme, £e sme se bohdi y tomto jedninf 
sni&moynfm nphmne a sprayedlivä jako J. Kr. M. y^mf poddani zaoboyali a niani 2e jest se i&Ank 
zoumyslnost nestala. A protoz Y. M, s piln^t£ Madame, ze y ti y£d näs pH J. Kr. M. p&nu na§em 
ncgmilostty^gfm y^mltiynß mfti a uciniti riefte, ponivadi nämi jeat nie neseslo a sjfti nemölo. 
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284, Ferdinand antwortet den Korwmisaären, die zum Landtage nach Prag wegen aehleuniger Hufe gegen 

die Türken abgrfertigt worden sind, 

dcL Wien, 5. April, 1641. — Konzept im k. k. StatÜiakerei-ArchiY in Prag. L. »4/151Sh-1666. 

Ferdinand oc. 

Wohlgebornen lieben Getreuen! Wir haben euer Schreiben des Dat. Prag den ersten Tag 
dies Monats Aprilis, welches zu unsem eigen Händen gelaut, empfangen und darinnen verstanden, 
wasmassen ihr den Ständen der Cron Beheim, so dazumal auf gemeinem von uns ausgeschriebenen 
und angesetzten Landtag nicht in kleiner Anzahl versammelt, den Furtrag vermug unser Instruction 
und Befelh euch mitgegeben, nach allem Fleiss und Notturft gethan und daneben gemelte Stände zu 
furderlither Handlung und Schliessung des Landtags mit höchstem vermahnt, auch ihnen die Zdtungen, 
so wir euch von wegen Belagerung Pest zugeschrieben, furgetragen und angezeigt, aber bisher auf 
solchen eure beschehenen Furtrag und Anhalten unter den Ständen und nemUch von wegen dass sich 
die von der Ritterschaft und unter ihnen sonderlich die zwen Pilsner und Prachner Kreis einiche 
Hilf zu thun verwidem, ehe und zuvor dann der vorig jungstgehalten Landtag wieder aufgebebt sich 
davor in kein Handlung einzulassen gesinnt, nichts ausgericht mugen werden, mit unterthenigistem 
Begehren euch hierinnen, was ferrer unser Gemüt gnädigist zu verständigen, wie dann solch euer 
Schreiben weiter in sich begreift Geben euch darauf zu Antwurt, daas ihr ersüichen solchen embsigen 
Fleiss bei jetzgehaltem Landtag furgewandt und euch von unsern wegen des vorigen Landtags in 
keinen Weg begeben, sonder protestirt, dass uns aus gedachten Landtag nicht zu gehen, weder die 
Aufhebung desselben an unser Gtegenwurt und sonderliche Bewilligung mit niohte beschehen mödite, 
lassen wir uns gnädiglich gefallen, dann wir uns zu denen von der Bitterschaft und sonderlich zu 
den zwen Pilsner und Prachner Ejreisen, dass sie dasjenig, was einmal durch alle drei Stand ein- 
trächtig bewilligt, beschlossen, auch durch die Relatores und Landtafel bekräftigt, wider und entgegen 
aUen alten löblichen Herkumben und Gebräuchen uns und unser Cron Beheim zu Nachtheil zu rütten, 
zerstören und aufzuheben begehren sollten und sich ohne das, wie sie melden, dass derselb vorig 
Landtag, wie obgemelt zuvor aufgehoben, in kein itzigs Landtagsschliessung einlassen wollten, und 
nemlich dieweil sie erkennen die grosse augenscheinlich unvermeidlich Notturft, mit der wir itziger 
Zeit in der Cron Hungern, dass auch Pest heftig belagert, solches zu erretten und zu beschützen 
nicht allein von unsem, sonder ihretwegen auch ihnen selbst zu Gutem und zu Erhaltung der ganz^ 
Christenheit furgenommen und hoch von nöten beladen sein, dass sie solches für sich nemben und 
zu des Landtagsschliessung nicht greifen, gar nicht versehen, dann wir bei uns nicht anders erwägen 
mugen, wann dies einmal zugelassen und der vorgehalten Landtag und sonderlich an unser Beiwesen 
aufgebebt wurde, dass durch solchen Eingang des Lands Verschreibungen zuwider maniehe schädliche 
Unordnung uns und unsem Hocheiten und Regalien, auch der Cron Beheim zuwider entstehen möchten, 
welches wir wider alt löblich Gewohnheit und Herkumben, was auf einem gemeinen Landtag einträch- 
tiglich beschlossen, durch etzliche wiederamb zurütt und verändert oder aufgebebt sollt werden, nicht 
gem gestatten wollten. Dann wo wir solches, wie vorgemelt, zuliessen, habt ihr sambt den Ständen 
zu erachten, wie möchten wir uns kunftiglich auf die Landtag, welche durch die Stand der Cron 
Beheim einträchtiglich beschlossen, verlassen, desgleichen die Stände, wann sie ihre Verschreibungen 
mit der Landtafel eingeleibt und Landtagsbewilligung nicht vollziehen oder aber solche gehaltene 
Landtag aufhebten, was Gefahr und Nachtheil ihren Privilegien, Freiheiten und löblichen guten 
Gewohnheiten daraus erfolgen möcht, wie ihr dann dies alles bei euch selbst mehrer, als wir euch 
itzt in Eil zu erkennen geben, zu betrachten habt; damit nu die Zeit nicht vergebenlich verfleiss, die 
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Stände nicht lang allda verharren and grosser Unkosten verhüt werde, so ist an euch unser Befelh, 
ihr wollet solches alles nach lengs den Ständen oftgemelter unser Cron Beheim Airhalten und wo es 
die Notturft erforderte, ermahnen, dass sie es selbst unter ihnen notturftiglich bew^en und die 
Ursachen, was daraus Guts oder Bös kunftiglich entstehen und erwachsen möchte, bedenken und 
allein itzige augenscheinliche unvermeidliche Notturft, was nicht allein uns, ihnen selbs, sonder der 
ganzen Christenheit, so wir Pest nicht zeitlich retten, sonder (dass der . Allmächtig aus seiner 
Barmherzigkeit verhütten welle) verlieren wurden und die Cron Hungern, welches, wie zu vermuthen 
gewiss darnach folgen würde, vom Türken erobert, gelegen sei, zu Gemüt und Herzen führen und 
schieinige furderliche Handlung und Schliessung des Landtags fumemben. Dann wir auch gnädiger 
Meinung nicht wollen verhalten vom letzten Tag Martii, dass wir Brief von Pest aus entpfangen, wie 
Pest noch ganz hart belagert und beschlossen: aber unser Volk allda zu Pest sich mit Hilf des 
Allmächtigen dermassen zur Gegenwehr gestellt und noch als ehrlichen, frumben Eriegsleuten ansteht 
und zugeburt, verhalten und beweisen, allein eilunde Hilf und Rettung von uns begehren, wie wir 
dann auch numals die jetzige vergangen Tag ein gute Anzahl unser Armada und Schiffung, so wir 
in Eil zu richten und verfertigen haben künden, hinabgeschickt, auch nach für und für in embsiger 
Mühe und Arbeit sein, mehrer Volks hinab zu verordnen und zu schicken. Dieweil dann an dieser 
unser eilenden Rettung, die wir wie gemelt unserm höchsten Vermugen und gehabten Fleiss nach 
hinabgeschickt, kein Genügep, sonder noch mehr Volks zu solchem des Türken Widerstand und den 
unsern, so unten sein, zu Hilf zu kummen, auf dass sie nicht verlassen, sonder zeitlich gerett, hoch 
und gross von Nötten, wollet demnach den Ständen der Cron Beheim, auch andern Ausschüssen der 
eingeleibten und zugehörigen Lande, soferr sie allda zu Prag ankummen, dies alles und weitiäufiger, 
wie ihr zu thun werdt wissen, erzählen, nach Notturften einbilden, mit ganzem Fleiss ermahnen und 
dahin halten, auf dass sie (wie wir dann keinen Zweifel tragen) bei Tag und Nacht und aufs aller 
meist es muglich, ein eilende Hilf und Zuzug bewilligen, abfertigen, und wie obgemelt, unserm Eriegs- 
volk zu Hilf schicken, der gänzlichen ungezweifelten Zuversicht, sie werden sich als Liebhaber des 
heiligen wahren christlichen Glaubens zu Bechützung ihres Vaterlands, auch Errettung unserer getreuen 
Unterthanen und belagerten Kriegsvolks hierinnen mit ihrer thätlichen Hilf unterthäniglich und statt- 
lichen erzeigen, sich an solchem christlichen Werk der Notturft nach durch Niemanden verhindern 
oder abwendig machen lassen, daran thun sie ihnen selbst und dem christlichen Namen gut That und 
wir wollen solches zu allen Gnaden gegen ihnen unvergessen halten. 

Wes sich bei kun. kais, Mt unserm lieben Brüdern und Herrn Pfalzgraf Friedrich wegen der 
langwierigen Irrthum und Zwiespalt die Cron Beheim und Pfalz betreffend beschweren thut, habt ihr 
aus beiliegender Abschrift zu vernehmen; dieweil wir dann gern sehen wollten, damit einmal solche 
Zwiespalt zu Verhütung weiterer Uneinigkeit und zu Erhaltung guter Nachbarschaft, hingelegt und 
vereint möcht werden, ist an euch unser ernstlicher Befelh, dass ihr als unsere verordente Commissari 
mit den obristen Landofficieren, Rechtsitzem und andern unsern und der Cron Beheim Räthen solche 
Handlung bei jetzigem Landtag fumemblich auf die Weg und Mittel mit Fleiss gedacht seiet, wie wir 
dann kurz verschinen die Veranlassung und alle Sachen unserm obristen Landhofmeister oftgedachter 
Cron Beheim zugeschickt, dieselbig zu bewegen, darinnen Einsehung thun und zu welcher Zeit Com- 
missarien und was für Personen darzu verordnen sollen, auch wohin abzufertigen entschliessen und 
uns ohn Verzug hierin ihren Rath und Gutbedunken und wie der Sachen möcht abgeholfen werden, 
auch was wir hochgedachter kais. Mt. darauf für ein Antwurt geben sollen, uns grundlichen Unterricht 
schriftlich anzeigen, damit wir solches wie obgemelt, was uns also von euch auch den Landofficieren 
und Räthen angezeigt wirdet, ihr kais. Mt zuschicken möchten und was ihr also in allen diesen 
obgeschriebenen Sachen und Handlungen vememben und ausrichten werdet, wollet uns, wie wir uns 

SnSn 1. 1641. 62 
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dann versehen, es werde an eurem Fleiss und Mähe nicbts erwinden, jederzeit beridhten. Beschieht 
daran unser eüdlicher Willen und Meinung. 
Datum Wien den 5. Aprilis anno 41. 



2. Snj^m ärühf L 1541, jen2 poloien byl 2. Der zweite Landtag des J. 1541, 

k pondSlima po narozeui panny Olarie berufen auf Montag nach Maria Oebnrt 

(12. züi). (12. Sept). 

285. Ferdinand Ipoklädd snSm obeaii na hrad praXshj tml nedilipo narozeni panny Marie {11. zdH) 1541. 

Y KOTilM M&ST& y RAEOüSfCH, 1641, y pondfli pfed sv. Bartolom^jem (32. arpna). 
MS. V knihovne Imiiete Jifiho z Lobkovic t Praze. 

Ferdinand oc 

Urozenym, 8tatecn;fmY slovütn^m oc Vernf milf! Jako2 Vis bezpochyby vsech vftbec i jednoho 
ka2d6ho zvläSt^ tajno neni, na jaky zpftsob jsou obyvatelä markrabstvi moravsk^ho nynöjsfli^ casu 
stavüv krüovstvf cesk^ho, aby od nich spfönou pomoci proti Turku, ukrutn6mu nepHteli väeho Idre- 
stanstva, podle zäpistt a zävazkü sy^ch opuätgni nebyli, vic nez jednü zidali a napomfnali, kdei^ pak 
nejvysäi oufednlci, soudcov^ zemitf, rady nage i Pra2an6, kteH£ v Praze den svatöho Petra v okov&ch 
nynf minul^ho shromäid&tii byli, n^ jsü psani uänili a o zddosti a napomenuti obyvatelüy markrabstvf 
moravsk^ho oznämili, pn tom näs z tA pMöiny za sngmu obecnflio späsn^ v t6mz kr&lovstvf iesk^m 
polozeni ponfzenä prosili: i pon^vadz toho pilnou, dfilezitou a znamenitou poti^ebu netoliko naäf, 
kr&lovstvf, zemf a poddanych ale vseho kfestanstva strany Turka uznävati räcfme, kter^S s zname- 
nitym vojskem proti nasemu u Budina leii, chtfc t6z vojsko nage, cehoz pän Bfih uchoyej, poraziti 
a Budfnu i ostatku uhersk^ho krüoTBtyf se zmocniti a to opanovati ; k tomu jak &e jisti spd^ov^ na&i 
na tom srovnävaji i obzvl&stnä slu2ebnfk näg, ktery ctyiy dni u yojgt6 toredt^m byl a s tureckym 
cfsaiem z Konstantinopole vyjel, näm ozn&mil, ie jiz tureck^ cfsaf z Eonstantinopole säm osobnä 
yytähl a uprfmo do krälovstvi uh^arsk^ho s mod svou tähne, protoi z tgcb a takovych vys ozndmenych 
dülezitych a pilnych potreb a Yzhl6dnouc na Tf s dotien^ is^t6 potireby, V&m vsem snim obecnf tu 
nedöli po narozeni panny Marie nejprv piiätf na hrad prazsky poklMäme porouöejfc, abyste se 
Tsichni i jedenkazdy z Yis na t^z den do Prahy sjeli a hned na zejtM, totii v pondäU tim raneji 
V hodinu dvanäctou na paläd prazsk^m podle starobyl^ho obyccge k jedn&nf sn^moynimu se sesli 
a nie jiniho na tom sn^mu obecnfm pi^ed se neberouc, nejednajic, nezayfrajfc, neiS toliko o tu jedinou 
samou poti^ebu, aby pomoc spisni od Yäs, jaki nepochybujeme, pro obranu krälovstvi uhersk6ho 
a zachOY&nf vojska nadeho, markrabstvi moravsk^ho i jinych na§ich krälovstvl, zenä a poddanych 
vämych mil^ch svolena i vypravena byla, jednali a zavirali. 

A ti, kteH2 se na ten sngm obecnf sjedd, budou moci podle starobyl^ho obyceje a porädkn 
tu pomoc 8p§gnou a o nie jin6bo jednati a zavirati, a kteH nepi^edou, tomu dosti bez umensenl 
ciniti povinni jsou; nez m^ta nase aby fak6 sv6 posly na ten sn^m s plnou moci vypravila. Coz se 
pak toho Bjezdu, kteryi jsme pi^edeäe na den sv. Jilji na hrad prazsk^ poloziti a rozepsati r^cili, 
dotyce, chceme aby se pi^edce vgecky ty osoby k tomu volen6 sjely a to vSecko, pokudz v predeglych 
mandätich naäich strany desk zemsk^ch shofeni znovu napraveni o tom jest dolozeno, nero2g(zd6jic se 
fidily a konaly, tak aby tudy obecnänu dobrämu a Mdu nie obmeskäno nebylo, jinäce nikoliv neänice. 

Bdn V Nov6m m£ste v Bakouaich v pondeli pfed sv. Bartolom^jem 1541. 
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286. Insirvkei Ferdinandem I paslüm krähvak^ na snBn geahj v pondäi po narozeni panny Marie 

(12. zdH) na l^radS praUhim 1541, vyslanym, dand. 

y UNCIi 1641, ▼ Bobota po narozeni panny Marie (10. ziüK). MS. v knihoTnö knllete Jiflho z Lobkoyic y Praze. 

Instrukci od najjasnöj^ho knfzete a p&na, pana Ferdinanda oc urozen^m a sta- 
tefinym: Volfovi stargfmu z Krajku na LantStejnÄ, nejvysSfmu kancHfi krälovstvf 
cesk^hO) Janovi z Pernstejna na HelfenätejnS, JüFfkovi z Ger§torfu na Cholticfch, 
podkomof fmu ii\ioi krälovstvi a Janovi Litoborsk^mu z Cblumu na Pecce, pur- 
krablmu kraje hradeck^bo a krälov6 Jejf läsky podkomoffmu v dot6en6m krÄlov- 
styf iesk^m, spolecnä neb rozdllnö na snäm obecni ten pondili po panny Marie 
narozenf na hrad pra^sky stavüm krälovstyf cesk^ho poloi^en^, danä. 

Pfedkem, stavüm krdlovstvf öeskäbo, vimym naäim mil^, milost nagi kr&lovskou a v§ecko 
dobr6 od näs pov&te a listü jim vJHcfch dodejte. PH tom oznamte, 2e v pamöü majf, jakä pracnd, 
gastä i oteovskä p^edkläddnf a napomfnänf nage, kterä2 jsme na predesl^ch sn^mfch obecnfch sami 
oustnö po poslfcb i skrze mnohä psani jim iiniti a pomoci, co2 se nepHtele Tarka dot^^e, od nich 
zädati räcili : chtije krälovstvf, zemg i poddanö nage vem6 mil6 pi^ed jeho ukiiitenstvirn, meze a branice 
proti nimu rozSfriti a zachovati a miloBtivS ochrdniti, jako2 pak skute{^n;^m pHcinSnün a vftlf nasf 
kralovskou v tom nie neschäzelo, ne2 vdecko näm moznS, niiehoz nelitnjfc, sme vynaloiiti, k cfsaJK 
Hmsk^mu J. M.^ pänu a bratru na§emu nejmilejsfmn, k stavöm svate H&e nejednou pracnö a s ne- 
malou ontratou na snSmy jezditi, pomoci i retu&ku zädati räcili, o cemz stavov6 krälovstvi ieskibo 
dobrou v^domost majf a z p]Pede§Iycb naSicb snimovnfch pi^edlo^enf a napomfnänf, ku pam6ti, daddc 
pf ecfsti sobS, priv^sti si mohü. EdesS pak ted nejposl^z, majfe vojsko s nemal^ näkladem nagfm 
u Budfna po vodä i na zemi zjednan^, a kdyz Turci k Budfnu pfitäbli, z Vfdnö i tak6 z 6ezna 
stavüm a obyvatelüm krälovstvl öesk^ho po krajfch sme psanf ucinili, hotovosti a skutecn6 pomoci 
zädali, T^strahu o pHjezdu cfsafe tureckfiho s jakou moci osobnft tähl, dävali, ale nie prospöti 
nemoUo, az lid i vojsko nase, nemajfc pomoci, vidouc takovou moc proti sob6, kteröz jim nebylo 
moznö odolati, kdyz cfsaf turecky osobnß pHtähl, chtfc pfes Dunaj mocn6 se pfepraviti a do Peätu, 
az by pomoci dosäUi, se poloäti, od Turküv IftostivS jsou porazeni a znamenit^ poiet zmordovän, 
stfelba polnf bez nSkter^cb mälo kusüv se vsf spfezf jest ztracena krom8 lodl a armädy, to jest 
zacboväno : jeSto kdyby v 2as pomoc a retunk, na kterf sme se byli ubezpeäli, vojsku naäemu pHbyl, 
s bozf pomocf Budfn byli bychom opanovali, vojsko naäe zachovali a tureck;^ cfsaf Budfn, v kter^J 
se jiz uväzal a ten v sv6 moci dr^f, na §kodn a k iijm6 vsebo krestanstva na tento cas nebyl by 
opanoval. 

Ale ponSvadz se }\i stalo a pän Büh pro hffchy näs vSech to dopustiti räöl, nie ji2 lepäfho 
neznäme, nez abychom pfedkem upflran^m srdcem spolu s nasimi poddan^i vöm^i k Jeho svat* 
milosti se ntekli, za milost a obranu proti tomu nepHteli Turfcu prosili, nepoehybnou a dokonalou 
yfru k pänu Bohu majfc, ie se räcf nad nämi kfestany svymi smilovati a nä§ ochränee byti; taki 
niemand abychom jedni druh^ch neopoust^li a zatfm zemi markrabstvf moravsk^ho i jin^ch vöm^ch 
poddan^ch nasich milych retovali a jich pfed ukrutn^ Turkem bränili, neb v iimi markrabstvl, 
znajfc takovou vlastni potFebu s desät^ clov^kem a s nemal^m po6tem konf do pole vytähli a na 
pomezf se polozili ocekävajfc z krälovstvl cesk£ho i od jin;fch z kiPesfanstva pomoci. Ede2 aS my 
obävajfc se tureck^ho nähl^ho vpädu na zemi nase a zvläStä rakousk^ i jin6 dSdicn^, posly sme na§e 
k cfsaH tureck^mu, kdyz jest näm glejt na nö poslal, do Budfna vypraviti a s nfm jednati däti rääli, 
kterakby poddanf naSi mohli pi^d sjezdem a pälenim zachoväni b^ti : ale nevMoue co ten neprftel, 
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majfc to na vftli a v moci sv6, bude chtiti uiiniti, ac ias do zimy jest kr&tk^ i pozdn{, proto ten lid, 
kter^z pi^es Dunaj vtähl, zdr^eti i }in6 lidi^ kdez mfiieme objednati, pfijfmati däti a hranice i z&mky 
pri Dunaji lidmi osaditi poruciti räcfme, neb tento t^den, jak jiz mustru&k a popis lidu v Hsi se 
stal, pomoci od M§e näm v 6ezn6 svolen^ i tak6 tfi tisfc Ylacbftv od cfsare J. M. na ka^d^ den 
ocekäv^me, a jiz näkolik praporcftv a lidem odtad pritdhlo. A tak s pomocf p&na Boha vgemohoucflio 
a vfirnych poddan^ch nasich mil^ch, kdy2 stavov6 krdlovstvi öesk6ho, o cemz pochybovati nerdcfme, 
SYÜ skutecnou a spisnou pomoci näs, zemf a poddanych nasicb, jakz jsü i povinni, neopa8tf, nebrz 
bned s tou naHzenostf s jlzdnymi i pigfmi lidmi, coz nejvfce sebrati budou moci, pnt&hnd a s oby- 
vately markrabstvf moravsk^ho se do pole st&hnou, takov^mu nepHteli Turku dalsfho jebo pi^edsevzeti 
a tyranstvl braniti budeme moci. Osobü nasf nie scbäzeti nemd, v&ecko rddi podle nejvySäf moznosti 
nasf pH poddanych nadich y^rn^ch milych udiläme, o to ve dne i v noci ustaviönou starost a präci 
vedouc, neb kdybychom pH tom takov^ho zanepräzdnänf nem^li, nikterakz bychom nebyli pominuli 
ne£ 08obn6 mezi stavy krälovstvf öesk^bo na nynäjgf obecnf sn&n, znajfc toho yfce nez jednu potrebu 
b^, pHjeti a kdyby £as poslou^iü mohl o naäe, stavüv a vseho kräloYStvf dftleätosti s nimi jednati 
a zavürati ricili, kdei pak s tou väcf, budeli vüle bo2f, dlonbo prodlevati nebudem a coz nejprv^ nam 
mo2n6 bude, k nim do kr&lovstYi cesk^ho se yypraviti r&£fme, jednom aby stavov6 zemf a poddaDvcb 
nasich syou spösnou a dostatecnou pomocf neopouSt^li a tu bez mesk&nf YypraYÜi ; kdei^ pak o stavich 
kräloYStYf cesk^ho jakozto Y^rnych poddanych naäich milych nepochybujeme, ie se y nynäjsf tak 
znamenit^ poti^eb^, jeöto nikdä o Y^tgi sl^chäno nebylo, sami pro sebe a zachoyänf Ylasti volne 
a poddang dajf najfti. 

Tak6 pred staYy kräloYStYf cesk6bo toho tajiti neräcüne, jakou sou trYalou pomoc na 
ustaYicnou bedÜYOu zädost cfsare irfmskßho J. M. i tudi£ naäf k obranö kfes<anstYa kurfirstove, 
knfzata a staY0Y6 SYat6 Hge, znajfc, ze touto nynöjdf spösnou jejich pomocf s dostatkem nebude 
takoY^mu nepHteli moci odoläno byti, SYolili a na tom sü se snesli, ze za tn 16ta pordd zbehlä 
dYadcet tisfc lidu p6sfho y osobäch zouplna a ctyry tisfce konf zbrojnych ustaYicnfi y poli, tu kdez 
poti^eba y kräloYstYf uhersk6m neb jinde bude, drzeti a jim platiti chtf, a hned prfstfho patnacteho 
dne mösfce dubna Yytähnouti a ten lid pospolu mfti pHpoYÖdeli. Vsak proto na näs jsü byli uloäli, 
abychom my podle toho s krälem polskfm J. L. a s obema YeJYody valaßskjmi a s jinfmi 
Yfimymi poddanymi naäimi krdlOYStYf uhersk6ho i takfi cesk6ho do tKdceti tisfc konf lehkych, k tomu 
stfelbu polnf i Ysecky lod£ a armadu se Ysemi potrebami a lidmi na Yod6 dostateine osadfc naüadem 
naSim drzeli a choYaii : coz n&m y to se däti a podYoliti dobf e mozn6 nebylo, neb my kräle polskeho 
mocni nejsme a my se y tom na J. L. ubezpeciti nemftzeme, jestli by nam nynSjöfho casu 
pomähati chtfel, ponÖYadz s Turkem pHm^H mä a YeJYoda Yalassky ten jest poplatnfk a poddany 
Turka, tak6 nie neuöinf. Protei tomu staYOYfi SYat6 Hse sami dobfe, jak^ bychom näklad na 12.000 
lidu na lodöch uöniti, k tomu takOYy znamenit^ poöet konf, strelbu Ysecku drieti museli, rozumeti 
mohü, äeby näm to s poddanymi nasimi proti takoY6 jejich pomoci mnoho i nesnesitedln6 a nemozne 
ucinitibylo, nez k tomu sme se podYOlili, ze pH kräloYStYfch a zemfch, u Yfim^ch poddanj^ch nasich 
mil;fch i jinde s pilnostf jednati, bedÜYÖ pracoYati a YyhledäYati räöfme, co neJYfce näm a poddanym 
nasim mozn6 bude lidu jfzdn^ho i p^sfho, k tomu stirelby, lodf i jinycb Yälecnych potf eb zjednati a drzeti, 
pokudz s poddanymi nasimi se snesem, ie jim na sjezd, kteryz dYanäct^ho dne m^sfce ledna v Spejm 
od staYÜY H^skych jest poloiSen, to oznämiti mäme, coz jsü tak od näs na ten cas pHjali a pri tom 
zanechali. Protoz potfeba käie, aby staYOYÖ hned na nynöjsfm snSmu osoby z prostfedku sviho 
YyYolili a s plnou mocf, kdyibychom je i tak6 z jinych zemf poddane naäe touz m6rou v misto 
pHlezit6 obeslali, k näm YypraYÜi a tu, majfc u pHtomnosti nasf s jinymi kräloYstvfmi a zemimi 
spolecn6 shledänf, o tryalou pomoc i jak^ by pocet z jednoho kazdeho kräloYstYf a zem^ V^^^ 
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takOY^mu nepHtdi Toi^u do töch tu let i d41e, pokndby potiPebi bylo, jizdnäbo i piäflio Udu posläno 
a V poli drzino b^i mohlo, jednali a bez odtahüv zavirali, abychom vMouc jii moznost nadi stavy 
svatö rise na jistö y6ci postaviti a tfm ubezpeciti mobli; neb jestliby se nestalo, ob&väme se, h\yj 
oni znajfc na§e, kr&lovstvi a zemf nagich zanedb&nf, t6 trval6 pomoci jiz svolenß, kteräz dokonce 
V §pejru naHzena i na kaid^ho ulozena a penlze k tomu yyhledäny a sebräny byti maj(, zpäcena 
a zrugena od nich, cehoz pan Bflh uchovati raöü, nebyla. Protoz znajfce stavov^ krälovstvf öesk^ho, 
CO na takov^ pomoci tryal6 Jim i ygemu kresfanstvu z4Iei^f a v jak6m nebezpecenstvl od neprftele 
jsou postÄveni, aby s tou vficf neprodl^vali, nei ty osoby, jakz dotceno, vyvolili a s plnou mocf, 
kdyzby se jim od näs dalo vM^ti, k näm yypravili, neb v markrabstvf moravsk^m, v knfzetstvf 
slezskSm i ph jinyeh poddan;^ch nasich toui m6roa poslüy s plnou mocf pro takovouz poti^ebu zädati 
räifme, nepochybn6 nad^je a vfry k nim jsouc, ze se povolng, hotoyg i poslugnö okäzf a najfti dajf. 
^ A jako2 jsme y listecb naMch obsflacfcb snimu nyn6j§{ho obecniho, znajfc tak znameniton 
potfebu, kterä^ nikdy vitäf nebyla, postayiti a napsati d&ti räcili, aby na nynijäfm sn^mn nie jin^ho 
jednäno, zavfr&no a obmejsleno nebylo nezli o samon pomoc a obranu markrabstvf moravsk^ho 
a jinyeh zemf nasich proti Turku : i jestliby stayov^ kraloystvf cesk^ho neb osoby, jak näs zprävy 
dochäzejf, to sobö ztözovaü cht^li a Yy poslov6 nasi tomu srozum&li, tehdy stav&m od nds povizte, 
ze proti nam nenf, n^brz toho zäd&me, aby na tomto sn6mu osoby hodn6 z prostredku sv^ho vybrali 
a Jim poruöili aneb sepsan6 dali, pokudby s nämi, co se desk zemskych zase naHzenf a t^^kostf 
lidsk^ch napraveni dotyce, jednati a to na mistä stavöti m£ly, neb sme se nadäli, ze podle jist^ho 
porucenf a psanf na§eho po krajich osoby vyvolili a ke dni svat^ho Jiljf do Prahy k pMtelsk6mu 
tech potrebäch rozmluvenl vypravili a tech cest pohledali, kterak by dsky zemsk6 a lidsk6 dülezi- 
tosti k ndpravS prijfti mohly. I ponSvadz to se nestalo, tehdy aby stavov6 na nynSjsün snimu, jak 
svrchu dotceno osoby vyvolili a k näm pHdali aneb pokudz by na timz sn^mu cas postacil, spolecn§ 
se sn^sti a narovnati mohli a spßfc to, jak o tom v predeälych mandätfch nasich z l^ezna vyglych 
dolozeno, nim prv6 poslali i to ukäzali a dalsf vüle a povolenf naSeho pH tom ocekävali, neb se tu 
nicm^ng näs jako i stavüv krälovstvf £esk£ho dotyce. A my stavfim krälovstvi öesk^ho takovou jich po- 
volnost vsi milostf nasi krälovskou zpominati anahrazovati i krälem a pänem jich milostivym b^ti räcüne. 

Co se pak zidüv prazskych i jinyeh v krälovstvi £esk6m dotyce, mnohä a &tstä ztSzovänl od 
kfestanüv se näm pi^edklädajf i take vyznänf, kteräi se na zidy stala, näm jsou posläna, kterymz 
zid6 skrze posly sv6 odpor öinf, pravlc, zeby vinni nebyli, nez ze mnozf na mukäch z bolesti a träpenf 
a nikterf z nävodu na n6 vyznävati mili: i ponävadz tolik zalob a zprävy cast6 näs o t&cM zidech 
dochäzejf, i tak6 ze nejvfce skrze zidy Turci sve spehy provozujf, Väm poslöm nasim porouölme, 
aby ste s stavy krälovstvf cesk6ho jednali, aby vsichni zid6 z krälovstvf cesk^ho, pokudz se stavov6 
to snesou, vypovödfni byli a cas jisty jim se jmenoval a pfidal, v kterßmzby sluänß sv6 v5ci 
zjednaJi, dluhy vyupomfnati a v tom casu bezpecnfi s iivoty, statky, zenami a detmi svj^mi, ktefiz by 
se necht^li däti okrtfti, z krälovstvf cesk6ho a z jinyeh zemf nasich vystShovati se mohli, neb neznäme 
nie lepdfho nez abychom takovych lidf s poddanymi na^imi pro uvarovänf dalgfho zl6ho, coi by skrze 
ne stäti se mohlo, zbaveni byli. 

Tak6 poslov6 naäi vezmouc z v^pisu, kter^z jim posfläme, zprävu, aby na stavy krälovstvf 
cesk6ho vznesli, kterak kurfirsta sask^ho poddanf a sluiebnfci chytrymi a smyslenymi zpüsoby pod 
pfikrytfm tyto dni v klääter dobroluck^ proti jistfimu pKkäzänf a poruäenf naäemu jsou se uväzali, 
a na äkodu klästera toho s opatem smlouvu bez vMomf naseho uänili: i ponövadz ten klä§ter 
k korung cesk6 od starodävna pHsluäel i po dnes spravedlivß pHsluäf, stavüv v t6 vfeci od näs za 
r&du, kterak bychom to pi^edsevzfti a opatHti m£li, poslov6 naäi 2ädati majf, abychom se vM61i £fm 
spraviti, neb bychom nerädi, aby ten klääter aneb co jin^ho od krälovstvf (iesk6ho odcizeno b^i m&lo. 
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Item, tü^dnftAm a radäm krüovstvf £e8k6ho aby poslovä nadi pfipomenuli pitede9I6 psanf 
a 2ädo8t BaM, co se vypravenf tiM neb itjr osob k n&m do Lince na radu dot^öe, abyclune strany. 
Tarka o pKpaditö rSd a potf eby rada s nimi br&ti mohli. A coi tak po8loT6 naSi n stavftv kr&lovstyf 
iesk^ho zjednajf, tobo aby n&m jedmoho ka^d^ho 2a8ii coi nerjspffie b^i mfl2e, ozn&miti neobmedkali. 

D&no Y Linci v sobotu po pannS Marii narozenf l^ta 1541. 



287, ArbikuU snSmovni l 1541, 12. zdH. 
MS. T desk^m archivn cemsk^m s nipisem: Cerrenl gn&aoT6 od 1641 do 168). 

Tito artikulov6 na snömu obecnfm, kter;^z drzän byl na hradS prazskßm ten 
pond6U po narozenf panny Marie ode vSech tfie stavaov jsü svoleni a zayi^eni 

16ta 1541. 

Jako2 J. M. Kr., pän n&s v§ech milostiv^, räiil jest snSm obecnf poIo2iti a na ygeeky tri 
stavy tohoto krdlovstvie skrze päny komissafe J. M. Kr. vzn^Bti, kterakby clsat tureck^ s mocf svü 
do zemS uhersk6 k Budinu pHtähnüti a jej opanovati mil a na boii nülosti, aby i jinde na jin^ 
zem£ vpadnüti a gkody uüniti necht61: pi^edkem n&s J. M. Kr. napomfnajfc, abychom ku p&nn Bohn 
Y&emohüciemu srdci srfmi se pokoHli a hfiechaov i oplzlostf v§ech zanecbali a pi^estali, Jeho svatü 
milost za pomoc a za vftäzstvf proti tomu takov^mu üblavnfmu nepHeteli viery syat6 kfesfansk^ 2£dali, 
tndiez pomocf a retufikem markrabstvf moravsk^ho jako2to oudu tohoto kräloYstvie neopouätdli. 

I ponivad^ na n&s i na väecko kf esfanstvo pän Bnoh ygemohüd pro proyinSnf a pro nase 
hHechy toto trestänf a takoy6 t£2kosti dopoafititi räöf, i pro ukroceni bn£yu Jebo 8yat6 milosti, 
kter^zby od nds odyrätiti rä£il, majfce doufänf y Jeho syatü milost jako2to k milostiy^ma pänu 
a stYoHteli nasemu, ze yzhl6dnüc na näs näm milostiy^ proti takoy^mu nepHeteli syatä yiery Me- 
stansk6 rili b^ pomocen, takto se pokoriti m&me: piFedkem, jedenka^d^ s&m upHmn^ srdcem ku 
p&nu Bohu ysemohüciemu obrätö se, hriechuoy aby piPestal a za pomoc 2ädal, tudiel pH poddan^ch 
sy^ch takto aby nafiedili, aby y^ech hHechuoy pächäni, dzoloSstya a hanebn^ho o2raIstyie piPestali 
a pH tom ka£dü sti^edu a y pätek jedenkaid^ i poddanf jich aby se postili a y nedöli syatd do 
kostela na kizänf sloya beziehe a ke m§em syat^m aby se k näbofenstyie schäzeli a sy&tky jako^to 
panny Marie a apostolsk6 dni aby \Ai zachoyali a na ty dni y denkoynfch domich a y krcm&ch na 
pitf a Mdu neb;fyali, a tak aby se yäichni y t6 pokote zachoyali, a jedenkaiEd^ hospodäi^ y domu sy^m 
s £elädkti syü rdno a u yecer poklekna na kolena pänu Bohu ysemohüciemu aby se pomodlU. A knizf 
i faräH ysech hHechuoy, ozieränf, do krcem a senkoynfch domü chozenf pf estali a pHekladuoy Sädn^ch 
zlych aby na sobö nedäyali pod pokutou skutecn^ho trestäni od toho pdna, pod k^2 by byl, tak aby 
pän Buoh ygemohücf räcil näm proti tomu nepHeteli yiery syat6 Id^estansk^ syü pomoc a yftfizstyf däti. 

Co2 se pak retuüku a pomoci na pomezi p&nuom markrabstyi moraysk^ho a nejinam proti 
tomu nepHeteli ucin6n6 dot^öe, takto jest od näs ygech tHe stayuoy syolena: 2e jim k jich obranö 
dya tisfce konf a äest tisfc piäfch däti a poslati mäme, jmenoyitä od pond^Uho pi^d syat^ Matougem 
ye trech nedSIfch poHd zb^hl^ch aby se u Bi^ecslay^ strhli a ku pänuom hajtmanuom polnfm jeden- 
kaid;^ s podtem sr^ aneb od kohoi by byl se ukäzal a jich ye y§em aby poslüchali, tak aby oni 
tak6 ka2d6ho poöet pH mustruhku znamenati a sepsati, kdo jest s lim a od koho, mohli; z kter6- 
hozto poctu aby se yyhledati mohlo, takli jest se 8 tfm poötem, coi naÄ pHSlo, zachoyal a najfti dal. 
A ka2dä osoba y ka2d6m kraji i mSsta majf listy pHzn&yacf pod syou pecetf, kdo co statku mä a co 
jest z niho anebo s k^ poötu konf nebo p6Sfch poslal, Jindnchoyi Planskfimu a Kramoyi Kapou- 
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novi a Dw^bkovi z Semiechova do pondäUQbo po svatöm Havle d&ti, *) a to prx>tO) kdy2 hajtmau^ 
Biyvy&äf polnf tajz popis a registra zase do kr&lovstvie cesk6bo poälf, aby se z toho ze vseho yyhledati 
mohlo z registr i z listaov pi^iznivadch, takli jest *se kaUf podle pHzn&nf sv^bo s tüu poötem najfti 
dal; jestlize by se pak kdo2koli tak nezacboval a s Um poctem coz naü pHjde, v ias se najfti nedal 
a to najvysäüü panem bofmistrem a soudem kamornfm miieno bylo, tehdy ten ka2d^ aby to dv^a&sob 
coz by naä phdlo dati, povinen byl. Jestlize by pak kdo pro dalekost cesty bezelstnß k tomu mfstu 
a dni postaciti a dojeti nemobl, tehdy kone^nö k pondj^Umu po svat6ni Havle aby se tarn najfti dal 
pod pokutd svrchupsantL Kdez pak podle pi^edeä^ho sacunka to se jest yyhledalo, ze z puol ti^tfho 
tisfce puol ti^etflio sta kp. gr. cesk. jeden jfzdn^, tH p$gf d&ti se dostane, dadouc kazd^ podle jmöni 
sv^ho, jakz se svrcbu pfge, a budeli kdo chtieti mfsto t^ch trie pfi&ich diu j(zdn6bo, tobo kazd^ 
Yuoli mieti mä, a ten jizdn^ aby byl bodn^, kter^2 by se k takov6 poti^ebö bodil, nez kdo2by mfsto 
jizdn£ho pisf ddti chtä, toho zädn^ uciniü neml Jestlize by pak za tu sumu nahoi^e dotcend 
nem^l kdo neb nemili, tehdy majf se jedni s druh;^ spolecn^ sn6sti v konfcb i p6§fch a z toho 
toIik62 däti a tu spolecnost v tom zachovati, a tak kai^d^ podle yelikosti a malosti, podle jm^nf 
statku Bv£ho bud na pozemsk^ch statcfcb, gosovnfch, na listech neb na demkoli jin6m, z cehoz ui^itek 
mä; a p&ni, lytiehtvo, Pra2an6, hornfci a jini mteta, manovg, d&linnfci, SYobodnfci, näpravnfci, 
prel&ti, opatOY^, probostoyg, jeptiSky 1 jinf kläiterov^, nüstiri, kollegütOY6, kteh jak6koli platy 
a dftchody majf, t6z uciniti majf, 1 faräi^ov^ ve vsech na kter6 faxe kdekoli jsou, podle dAchoduoY 
SY;y^ch, aby kolätoroYi SY^mu t6z ku pomoci dali. A na kaid;^ k&b jfzdn;^ mä. t6 osobg deset zlatych 
r^skych a pi&fmu puol itYrta zlat^ho rynsk^ho na mtefc däno b;^ti, kazdy zlat^ za ctyrmecitma 
gr. cesk. pocietajfc A coz se t^boz lidu jfzdn6ho i piäfho dotyce, tomu se sluzba pripoYfdä ode dne 
yytaienf za dYa m^sfce poMd zb^hlä, a uznalili by toho mgvysgf hajtman6 polnf krdloYStvie ceskeho 
dalsf potrebu, aby Jim i za tiretf mSsfc sluzba pripoY§dfna byla; jesüize by pak takoYä poti^ba 
minula a t^z lid jizdny i pisf zeby se prv^ y tom tretfm mSsfci zase navTätil, tehdy aby jim to, coz 
by zaslouzili za t;^z &tö, zaplaceno bylo, a tak^ jedenkazdy, kdo^by lidi jfzdn6 a pösf poslal, aby je 
Yozy opattil, väak tSch YOznfküY za zädn£ jfzdn6 pocftäno b;fti nemä. 

A ponÖYadz tato suma konf i pääfch zouplna jest podle gaculiku polozena, jeäto mimo to nie 
sumy mezbfvi a tohoto jest k tomu potirebf napired, aby hajtman6 jeden nad lidem jfzdn;^ a druhy 
nad lidem pägfm byli a jedna osoba k Yozuom kladenf, pugkäH, a protoz ponÖYadz zädny darmo t6 
prdce na se nevezme a t^ch Y&^f jest k tomu potirebf, bez kter^chito b^ti nemuo2, tehdy kazd^ podle 
nyndjsfho gacuäku a listuoY pHznäYacfch, aby na pomoc takoYÖ poti^eby tim osobäm: Jin<UichoYi 
Plänsk£mu, Piramovi EapounoYi a DuchkoYi z SemiechoYa, Yolen^ SYrchupsan^m, z tisfce kp. gr. öesk. 
puol kp. gr. £esk. dal a pH tom list aby poslal a psal, z £eho a co töch pendz jim posielä, aby 
oznämil, a to koneönS od dneänfho dne Ye dYÜ nedäfch poMd zbdhl^ch, to jest ten pond^ po SYatto 
VäcslaYÖ a to pod pokutou dYÖnäsobnfbo dänf, coz by se nafi d&ti dostalo, kdozby se tak nezachOYal. 

A tak t6 Ygf sumy podle pf edegl6ho Sacuüku uiinf sumy puol tfetfho tisfce a puol tretfho 
sta kp. gr. cesk. A ta suma kdyz osobäm castopsanym däna bude, maji oni tu sumu na ty Yäci 
sYrchqjmenoYan^ tSm hajtmanuom polnfm Yydävati, a hajtman6 tdm osobäm majf platiti a z toho 
pocet pH sn^mu, kter^2 by nejprY^ polozen byl, staYuom kräloYstvie tohoto neb osobäm k tomu 
volenym uciniti. 

A kdyz se takoY^ nähere jmenoYan^ lid u BfecslaY^ y hromadu sjede a strhne, tehdy najYysäf 
hajtman6 polnf majf z ]cazd6ho krige osobu k tomu hodnü Yybrati, aby ten lid z toho krtge spraYOYal, 



*) V jin^ rokop. jedtö: «▼e2aiia to k Brtou svädomf, le jest etstek sfti spcavedttvi iaco?«L*< 
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a ti lid6 z toho kraje budou a jsou povinoi toho ka2d61io poslüchati, tak aby najyy&Sf hajtman^ 
V YOjStd tfm lepSi IHLd mieti mohli; a tomn ka£d6mu podle sludnosti za jeho präci, jaki by se tymi 
najyySäfm hajtmanuom polnfm s jich radami vidSlo a zd&lo, uiinlno b^ti ml 

A jesüije by pak y kter6m kraji, prv6 neiliby vytähli, sobö takoTÜ osöbu za hajtmana 
zvolili a ustanovili, toho tak£ jedenka^d;^ kraj i tak6 p&ni Pra^an^ a jinfi m§sta vaoli möjte. 

PK tom tak6 najvySsf hajtmanß polnf i se väemi BTrchujmenoyan^i sprdvci sv^ maji 
tom zvU§tnf bedlivost a p£2i mieti: piFedkem, aby toho gkared^ho, zbyte£n6ho 1 &kodliv6ho piti 
a ozieränf, hanebn^ho länf i podezfel^ch a nefädn^ch 2en i jin^ch vßech oplzl^ch öinuov a hKechuov, 
kteh2 jsoa proti p&na Bohu Tsemohücbnu, u voj§t6 z£dn6ma nedopoustäli a netrp£li, n6bri kdozby 
se tak nezachoYali a toho se ceho takoy^bo dopustili, aby skuteönö trestäni byli. Tak6 2&dn6ma 
iastopsanf hajtmana gkod a piPekäzek dopouStäti pod skutecn^ trest^nfm nemajf. 

A tito za hajtmany jsou voleni nad lidem jfzdn^: pan Zbyn6k Berka z Dub6 a nad 
lidem piSfm pan Väcslav Pötipesk^ z Er&sn6bo dvora. 

Coz se hotovosti vefejnö v tomto krälovstvie dot^i^e, mä kaädä osoba ze vfiech stavuov b lidmi 
«vymi tuto hotovost mieti: jestliie by toho potfeba käzala a Turek, nepfietel v§eho kfepfanstva, k mark- 
rabstvie moravskßmu neb k zemiem k krÄlovstvie ceskömu pKesluSejfcün se pribli2oval a tihl, tehdy 
kazd^ z jednoho tisfce kop gr. fiesk. mä mieti kuoÄ zbrojn^ a ctyH pfeäf, pän, rytiefsk;^ cIoyS 
i tudiez stav mfistsk;^ podle äacufikuov, t6z takfi i opatov6, probosti, prelati, jeptiSky i jinl kläSterovi, 
manov6, dSdinnfci, svobodnfci, näpravnfci, ti vsichni se ^ki zachovati majf, a tak kaid^ mä mezi 
lidmi sr^i na panstvf sv6m neb säm u sebe nafiediti a s tfm pofitem, kdy2by toho poti^eba käzala, 
podle napomenutf y mfsto ulozen6 aby se najfti dal, \;ki tak6 ti, ktef£z na ürocfch penfze majf tolik^ 
se tak najfti, jak2 sou se sacovali podle toho ulo2enf, däti majf. Nad kter^milto lidmi jfzdnjmi 
i pSSfmi ZdislaT Berka z Dubfi a z Lipp6ho, najvyssf hofmistr krälovstvie cesk6ho za najvysäiho 
hajtmana polnieho ode väech tfie stavuov zvolen a ustanoven jest. A na opatfenf t6hoz hajtmana 
a pro potfeby tomu vojsku nfleaMcf mä jedenkazd^ z tisfce kop gr. cesk. jednu kopu gr. iesk. diti 
podle sacunku statku sv6ho osobdm zejmena tfmto snSmem volen^, zejmena tSmto: z kraje plzei- 
sk6ho Petrovi z Roupova, Smilovi Nebielovsk6mu, z toaje prachensk6ho Petrovi 
Zmrzlfkovi, Petrovi Zälesk^mu, z kraje litom6Hck6ho Litvfnovi Popelovi, Albrech- 
tovi Kaplffi, z kraje 2ateck6ho Albfnovi Ölikovi, Jakubovi Hruäkovi, z kraje slanskfebo 
Janovi Sme6ansk6mu, Oldfichovi Eekulovi, z kraje podbrdsk£ho Mikul&govi Älcan- 
sk6mu, Janovi z Vftencie, z kraje kouffmsk^ho Janovi z Valätajna na Bi^zanech, Janovi 
Vrabsk6mu na Dfevcicfch, z kraje ädslavskfiho Jindfichovi FirSicovi, Janovi StudeBce- 
k£mu, z kraje hradeck^ho Viliemovi z Valstajna na Lomnici, Adamovi Zilvarovi, z kraje 
boleslavsk^ho Janovi z 6fcan na Janovicfch, Janovi Kalenicovi, z kraje vltavskfto 
Arnoätovi z Erajku, Jiffkovi Vanöurovi, z kraje bechyösk6ho Hendrychovi z Svam- 
berka, Vftovi z Zerzav6ho, z kraje rakovnick^ho Albrechtovi Krakovsk6mu, Janovi 
Slovsk6mu, z kraje chrudimsk6ho Bohuäovi Kostkovi, Petrovi Janovsk6mu majf däti 
a to na tento öas zejmena v t6mdni po svat6m Havle. 

A kdy2 ta suma po krajfch vybräna bude, nemä mimo tuto potf ebu od tychi osob krajskych 
nizädn6mu vydävdna b^i bez svolenf obecnieho. A k takovych vScf rfzenf a spravovänf voleny jsou 
osoby tyto: Jan stargf z Lobkovic, najvy§§f sudf dvorsk^ a Ladislav z Lobkovic, z pänuov; Ja» 
^ Vfesovic a na Skalce a Väcslav z DohaJic, z vladyk. A ta hotovost ode vSech obyvateluov v tomto 
krälovstvie mä b^ti naffzena tak, aby kazd^ pän lidi sv6 zmustroval, aby se k tomu kdyby mu 
oznämeno bylo, s tfm lidem naä ulo^enym najfti dal, kdeiby jim od i&aoi pana hofmistra dv6 mfstö 
nebo jedno jmenoväno bj^o, kdezby se strhnouti mili. A kdyi ten lid nyn^jSf i prvnf pospolu strzeny 
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l^ude a ^;^de se, tim aby nikam d&le z^poine^f iMrkrabstvi moravskäio \xfh&ik6 iiebylo, leiby tohb 
potfeba käzala temim k krälovstvie ieskfemu pfteöluS^fcfm, tu aby olbir&cen byl. 

Item, jestlize by pak daläi toho potiE'eba pAnuom markrabstvie mörav^6ho tadli^ i krälovstvie 
cesk^u i jin^m zemfm k iAmw farälotstvie £esk6i&u pHeßlu&ejfclin nastala a kone£ne tiznäno bylo, 
tehdy stavov^ mocf snimu tohoto voU k vyzdvii^eDl zemö najvyssfho pana purkrabi prazsk^ho,.*) aby 
mohl k t6 potfebö za rady Bob6 voliti z pännoT üi^ednikuoy aneb sondd z^Bt^eh a rad kräle J. M. 
osoby, kter62by se jemu zdäly a vidäy, aby päü jakiby toho potfebti uznal, vedle vefejn^ hotovosti 
lidem a zemf hnüti mohl. 

Item, co2 se toho artikule dot^£e, kdez J. M. Kr. skrze päny komissare a instmkci J. Kr. M. 
2ddati räöf, aby stavov^ kräloTStvie cesk6ho osoby s pinü mocf k jedninf o stälon pomoc z sehe 
vyslali 9C, tak jakz t^ artiktü v instrukci polo^eny Mre v sob^ obsahuje: i jestlize J. M. Kr. snim 
obecnf v krälovstvie ceskem polo2iti r&ii a z jinych zemi budto k krälovstvie tomuto prflezfdch aneb 
svych dßdicn^ch osoby, aby nafi pfijely, zHediti a zpuosobiti racf, to ph vuoli a mocnosti J. M. Kr. 
se zuostavuje. 

Item, tak6 vgichni tH stavov^ krälovstvie cesk^ho na tom jsou se snesli a svolili, znajic toho 
znamenit^ a duole2it4 potreby, ze näm pro t^i jizdnf a na se ulozeny lid konf poti^ebi jest, a pro 
pfekupovinf konf a z zeme ven vedenf näm se jich nedostävä: protoz po dneäni den iädn^ z konfraov 
ani jinf aby vice konf nepi'ekupoval ani jich z zemi ven pod ^ädnym vymyälen^ zpuosobem nevodil 
a neprodäval; pakliby se toho kdo pi^es toto nase svolenf dopustil, takoy^mu kazd^mu ty konS ka^d;^ 
aby pobrati a sobe je schovati mohl. 

A to hned aby po m^stech a m^steckäch provoläno bylo. 

Item, na tomto jsme vsickni tH stavov^ se snesli a svolili: abychom pro poti^ebu svü jeden- 
kaid^ i s celädkü svü cestou s rucnicemi jezditi i choditi svobodni mohli; nez lid obecnf sedlsky 
s nimi jezditi ani choditi nemajf pod pokutou zrfzenfm zemskym prv6 ulozenü. 

Item, tak6 jsme se na tom vsickni stavov6 snesli: ponövadz na lidi pro dlohy velik^ t^zkosti 
jdou, ie jedenkazd^ bude mod statek svuoj neb dfl statku sv^ho, nemohlli by obyvatele krälovstvie 
tohoto kupce na ten statek mieti, aby mu zan tolik^z däti chtSl jako cizozemec, a cizozemec se 
hodn6 zachovaly na§e], osoba nebo osoby z stavu pansk^ho neb rytiersk^ho, a cht^l, ucinä povinnost 
podle zHzenf zemsk^ho, ten statek küpiti, ze ten kazdy bude moci statek svuoj neb dfl statioi sv6ho 
prodati. A to aby stälo toliko do snimu budücieho o tom dalsfho snegenf, v6ak s touto v^inkou, 
chtSUi by ktery obyvatel tolik6z jako cizozemec za tfi statek neb dfl statku däti, mä se jemu toho 
trhu a statku pfedkem dopHti. 

Item, na tomto jsme se vsickni tri stavov6 snesli a k t6 zästavä jsme povolenf dali, aby ten 
majestät kräle Ferdinanda J. M. Adamovi Lvovi dany na statek pod^bradsky svM^fd ve dsky zemsk^ 
vloien a vepsän byl. 

Item, na tomto jsme se tak6 vMckni üi stavov^ snesli : kdozby koli cht^li podle starobyl6ho 
zpuosobu jakekoli zäpisy, tak jak2 Hd desk ukazuje, 8ob6 ciniti, aneb ze jsou po shorenf desk star^ch 
pry6 BQibi ucinili, to mä tak mocn6 a pevn6 b^, jako jest kdy od starodävna a pi^ed shofenfm 
desk b^alo. 

Item, coz se pak dluhuov jak^ch koli bud dskami aneb pH jinych oufadech zapsan^ch aneb 
na listech a zästaväch jak^ch2 koli dot^ie, o to jsme se väichni tH stavov6 snesli, ze se jich väech 
az do vänoc najprv6 pHeätfch odklädä, t€i i väech zatykaöuov, kteHz jsou vzati neb osoby zat5en6. 



*) y jinych mkop. jestd gloTa: Jakozio od 0tarodä?nA podle zhseni zemsk^ho b^valo." 
eB«m iMi. 63 
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bez yijmj jednobo ka2d^ho spravedlnosti, vgak na ten zpuosob, cbtilli by kt^ väitel^ puohony od 
ouitadu purkrabsk^ho bräü aoab ji2 vzali, aby jim rukojmie nezemj^eli, to budü moci uäniti, a tak£ 
ro26ndkaT6 se pi^edoe d(U majli, De2 platov6 a üroci se spraviti majt 

Item, aoud zemsk^ vitdl i menäi ten se odkl&dä a2 do nazajtH 8vat6 panny Barbory luy- 
prv6 prieitf. , 

Item, na tomto jsme se snesli: coz se napra?ovän£ pohorel^ch desk a spravedlnost^ lidskych 
dot^^e, ze podle J. M. Er. mand&tu a insfarukcf m&me se väickni, kteHi^ jsme k tomu voleni, do 
Prahy tu nedili po Väecb svat^cb na noc sjeti, a räno y pond^lf na brad pra^sk^ se sjfti a k tomu 
spisoviaf najiti dati. Protei aby zddn^ tobo dne jakozto milovnfk obecnflio dobr^ho nezmeskäval 

Belatorov6 z p&nuov: Jan mladäf z Yartmberka a na Zyfi^etidch, najvysäi purkrabi 
prazsk^, Petr z Bozmberka a na Erumlov^, na jeho infst6 phznal se Adam z Sternberka, Zdisla? 
Berka z Dab6, na Lipp^m a Zäkupi, najvyssi hofmistr kräloystvie cesk^ho a markrabstvie horsich 
Luzic lantfojt, Jaroslav z Selnberka a z Kosti, na Hrädku nad S&zavou, nsgvysgf komomik krälovstvie 
cesk^bo, Jan staräi z Lobkovic a na Zbiroze, najyys§f sudi dvorsk^ kräJovstvie cesk^ho, Jan Bezdru- 
zick^ z EolOTrat na Eototkicb, Adam z äternberka a na Zelen^ Hofe, Hendrych z Svamberka a na 
ZvikOY§, Hendrych svat^ rünsk^ rße purkrabi z Hartnstajna a z Plavna, Jan mladsf z Lobkovic a na 
Ma&tovi, na jeho mist& pHznal se najvyäsf sudf dvorsky Ea§pax Pfluog z Rabstajna a na Becove, 
Yiliem z Svibova a z Rismberka, purkrabie karlstejnsky a kräle J. M. dvoru hofmistr, na jeho miste 
pHznal se Jaroslav z Yaldeka, Yiliem z Yalst^jna a na Lomnici, Jindfich Plansky z Zfberka, Jeronym 
älik z Holejce, hrabS z Pasaunu a na Lokti 9C., Sebestian z Yeitmile a na Chomutovö, Lorenc §lik 
z Holejce, hrab6 z Pasaunu, Yolf Slik oc, na jeho mistä pHznal se Easpar Pfluog, Albfn §lik 
z Holejce oc, Yolf z Gutstiyna, na jeho miste priznal se Jeronym Slik, Arnost z Üjezdce a z Eünic, 
Ladislav z Lobkovic, Jindrich Hasistejnsky z Lobkovic, Erydtof Hasistejnsky z Lobkovic, JiH z Yal- 
stajna, Jaroslav z Yaldeka. 

Belatorov^ z vladyk: Jan Bechynß z Lazan a na Picfne, najvyssi pfsaf krälovstvie 
{esk^ho, Sebestian Markvart z Hrddku na Nekm6H, purkrabie karlstejnsky, Earel z Duban a na 
Lib^sicfch, Yiliem Pirech z Öeätic, Adam Bepicky z Sudomere, Piram Eapoun z Svojkova^ Jan 
z Dobi^enic, Jan Muchek z Bukova a na Yosece, Jan Bysicky z ByMc, purkrabie hradu prazskiho, 
Yratislav z Mitrovic, Jaroslav Sekerka z Sedcic, Jan Öejka z Yolbramovic, Jan Jenffiek z Üjezda, 
Ladislav z Bedfn, Mikulä§ z Sobötic, na jeho mistä pi^iznal se Jan bratr jeho a Ladislav z Besüi, 
Y&cslav Malesicky z Öemozic, Jan Opit z Malicfna, Eerunk z Yrabf, Jakub Hruska z Bi^ezna, Jink 
Zejdlic z Senfeldu, Bernart Barchanec z Barsov, Jan Sobiticky z SobJtic, Albrecht Bryknar z Bruk- 
stajna, Jeronym z Hroböice a Ondrej Tatek z Euirieho. 

T6z my Prazan6 k tomu iasu od stavuov polozen^mu k vyzdviienf a naffzenf pohoi'el^ch desk 
z prostredku sv^ho osoby vydati mäme k artikuluom t^m, kterfzby se näs dotykali a na n&s vztahovali, 
vsak aby kaiSdy artikul po poi^4dku nim pirecten byl, a tak na ten zpuosob ke väem artikuluom 
V tomto sn^mu polo^en^ se phznäväme. 

Dokon&n a zavHn jest sn^m tento l^ta 1541 v pondSU pl^ed svatjm Matü§em. 
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3. SttCm tl^eti I. 1541, JenS poloien byl 3. DerdritteLandtagdes J. 1541, ftömfen 
na den st. Barbory (4. prosince). anf den St. Barbara-Tag (4. Dezember). 

288. Ferdinand I, poJdädd snSm obeeni na den svati panny Barbory do Hory Kutny. 
y LINCI 1541, Y pAtek po sy. Ha?le (81. f^na). HS. t knihoTn^ knfiete Jifflio z Lobkovic v Praze. 

Polozenf snömu obecnfho v krälovstvf ceskem do Hory Kutne v nedeli na den 

8vat6 panny Barbory 16ta 1541. 

Ferdinand oc. Vimf milf ! Znajfc a rozvazujfc my nynöjdf potfebu nejenom nasf ale krä* 
loTStv/, zemf a poddan;fch naäich i ydeho kiPesfanstva stxany Turka nastalou, kterä^ nikdy vdtöf 
nebyla, a majfc nejedna psanf a napomfnänf z markrabstvf moravsk^ho, z knföetstvf slezskeho 
i odjinad tak6 slySfce, 2e by stavoYä kralovstvf öesk^ho na snimu obecnim minul6m t6hoz ^ädostivi 
byli, abychom ji2 pro dotcenou potfebu a opatfenl zemi a vfmych poddanych nasich milych, 
sn6m obecnf bez prodlenf v kralovstvf cesk6m k spoIe6n6mu poddanych nasich shledänf a jednänf, 
kterakby tomu nepHteli Tarka s pomocf p&na Boha vsemohoncfho, pape^e, dsare, svat6 rf§e 
a jinych dobr^ch "kfesfanftv odepHno, kralovstvf a zemß naSe öpatfeny a zachoväny b^ti mohly, 
poloäti räcili: kdez uväJiväe svrchu psanou tak znamenitou potfebu b;fti a vedouc, ze bez toho 
jinäc näm, zem^m a poddanym naäim z takov6ho nebezpecenstvf tureck^ho pomo^eno a dostatecn^ 
opatfenf obm^sleno b^i nemuoz, nemohüc toho pominüti, sn^m obecnf do mösta Hory Kutny v nedeli 

na den 8vat6 panny Barbory nejprv pHätf poloäiti ( ) ale ponßvadz tyz 

hrad prazsky z dopustfenf boiiho. vyhofel, tak 2e pokojüv pro näs a sluzebnfky nase i pro posly 
z jinych kralovstvf a zemf ani hospod pfflezitych mfti sme nemohli, z t6 pHciny sme sn^m ten jin&m 
poloziti räcili; na kter^i snSm z markrabstvf moravsk^ho, z knfzetstvf slezsk^hO) obojfho markrabstvf 
luzick^ho, jako^to zemf k korunö ceske nälezejfcfch, a i z jinych zemf nasich d^dicnych, z rakouskych 
i z kralovstvf uhersk^ho, aby posly sv6 k takov^mu spolecn^mu jednänf k mistu a dni jmenovan^mu 
s plnou mocf z prostfedku sv^ho do kralovstvf cesk6ho vypravili, poruciti a spolu s Vämi a jinymi 
o takovou potirebu s pilnostf jednati a zavfrati räcfme. 

Protoz Väm vgem i jednomu ka2d6mu poroucfme pHkazujfc, abyste na ten den vys oznämeny 
do mesta Hory Kutny pHjeli a hned nazejtn tim ranSji u näs k predlozenf a jednänf snSmovnfmu 
se najfti dali, neb my tak6 osobnS mezi Väs, budeli vüle boäf prijeti neobmeäkäme. Jestlize by pak 
kterf nepnjeli a doma pfes toto na§e jiste porucenf, aö te vfry ani nadfje byti neräcfme, zfistali, 
protoz nicm^ne ti, kterf se sjedou, jednati s nämi podle starobyl6ho obyceje a moc zavfrati mfti 
a jinf tomu dosti uciniti povinni budou; ne2 z mfct naäich posly sv6, aby s plnou mocf na takov^ 
snäm vypravili. 

A CO se vyzdvizenf desk dotyce po takov6 nestastn6 pffhodö, kterüz jest pän Büh dopustiti 
racil, na öem jest to pH snemu minul6m postaveno, toho pfi tom nechäväme a jestlize by k vykonäni 
a näpravg pKvedeno b^ti nemohlo a na rozdflfch stälo, tehdä pH tom snömu, kterüz sme nynfijsfho 
casu poloiili, s Vämi to spolu k näpravS pHv6sti räcfme, aby fäd a prävo svüj spravedliv^" prüchod 
mölo a jak2 bohat^ tak chud^ k spravedlnostem sv^ pHchäzeti mohl. 

Tak6 jakoz sme o lädufiky a pfekupovänf obili pi^edeäle listy a mandäty nase po kralovstvf 
ceskem z sam6 t6 pHfiny rozeslati poruöiti räöili, aby pro neürodu a drahotu, kterä na ten cas 
V kralovstvf byla, obiM ven ze zemS lädoväno a vezeno nebylo, i ponövadz nynf mnohem vJtäf potf eba 
naatala, ze z kralovstvf ce8k6ho a z jinych väech zemf k obranö 8vat6 vfry a vlastf ki^esfansk^ch 
YOJBko tnamenitg hned z jara sebräno a proti tomu nepHteli Tarka vypraveno b^ti musf, ku kter6ma2 
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yoj$ka znamenitl a mnDho dpfze od obiU» oysftv, ma9a a jin^qh potteb k potrayäm potraM bude, bez 
kter^ch vQJsko k obranö ki^esfanstva stiti a v poU züstati nemüze ; proto2 jeätö nicm^nä jako phde^le 
Väm pfikazujeme poroncejfc, abyste v§elijak6 vsech obill lädufiky a ven z zemfi vozenf po zemi i po 
vodö zastavili, v möstech a po mösteckdch i vesnicfch provolati i tak opatfiti dali a konecnö zapo- 
v§d61i, aby hned jak toto psanf naSe Väs dojde, vfce lädufiküv obili ven ze zemß vozenf nebylo, n6brz 
zastaveno a podle nejvyäSfho pKkäzfinf a zapovMSnf nafieho se zachovali a vfce nedopoustfeli. Pakliby 
se kdo tak podle naSeho pMsn6ho pfikäzÄnf nezachoval a to na nfiho pokÄzäno bylo, jii bychom my 
8 radou jin:^ch vern^ch poddan^ch na§ich t6ho2 krdlovstvf cesk6ho to rozvazujfc, ze neohlddaje se 
na pfedepsanü potfebu, läduüku ven z zemft vozil a pfekupovänf se dopustil, naSloli by se, ze by 
trest&nf o to hoden byl, toho bychom pominouti neräcili ; nez ti forman6, ktei^f^ sfQ, zdezo a jini 
poti'eby do krälovstvf eesk^ho pHvezou, t£m se bude moci odmena za to Btitl I znajfc jistou v&li 
naäi b^ti, tak ge zachovejte, jinice neänfce. 

Bin V Linci v pätek po svat^m Havle, 1541. 



289. Albrecht Ghraf \)(yn Gutenstein, obr. Münzmeister des Königreichs Böhmen, am die verordneten böhm, 

Kammerräthe betreffs ihrer Wohnung während des Landtages tu Kuitenberg im J, 1541. 

dd. Kattenberg, 30. Oktober 1541. Orig. des k. k. Statthalterei-ArcbivB zu Prag. L. 34/1512—1566. 

Meine freundliche Dienst zuvor. Edle, gestrenge, besonder liebe Herrn und gute Freund! 

Wenn es euch allenthalben glücklich und wohl ging, das gönnt ich euch treulich. Heut dato 
ist mir ein Schreiben von euch zukommen, darinnen ihr mir anzeigt, es war ein Landtag gen Kutten- 
berg gelegt und bei demselbigen Landtag wärt ihr Willens auch zu erscheinen; ist auch euer Begehr, 
ich soll euch mit einer guten Behausung versorgen und euch zu wissen thun, wie ihr vorsorgt werdet 
Bei den Scheffmeistem und mir hat sich vor gut angesehen, euch in das gemeine Berghaus mit der 
Wohnung einzuweisen. In demselbigen Haus habt ihr drei gute Stuben und ein feinen Sa] und liegt 
an einem guten Ort Bei mir het ichs vor gut, ihr vorordent Jemanden auf das Berkwerch, der euch 
einkaufet Futter und andere Notturft, dann ich acht darftir, ihr werdet einen Koch haben. Es ist 
auch von Nötten, dass ihr Jemands mit dem Geld auf das Bergwerch abfertiget, der der kun. Mi. 
zu Enthaltung Ihr Mt. Notturft einzukaufen, dann auf dasmal ist nicht Geld in der Münz vorhanden, 
dass man Ihr Mt. möcht die Notturft einkaufen. 

Das hab ich euch zu besten nicht verhalten wollen. 

Datum Kuttenberg am Sonntag nach Simoni Judä anno 1541. 

AlbrecJU Oraf von Crutenstein, 
obrister Munzmeister in Königreich Beheim. 

290. Königl. Reskript an die verordneten Kammerräthe in Böhmen und an Georg Wachtel von Par- 
thenau, Hauptmann des Prager Schlosses, betreffend die Verlegung des ausgeschriebenen Landtags von 

Kuttenberg ncKh Prag und die Zurichtung der Zimmer im königl. Schloss zu Prag. 

dd. Linz, 12. November 1541. Orig. des k. k. Stafthalterei-ArchivB in Prag. L. 34/1612—1566. 

Ferdinand von Gottes Gnaden römischer auch zu Hungern, Beheim ao Eunig. 
Gestrengen, ehrenfesten und liebra Getreuen! Wir geben eudi gnediglich zu erkennen, wiewol 
wir den jetzkunftigen unsem beheimiseben Landtag in unserer Stadt Euttenbetg zu halten ausge* 
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schrieben, so wjurdet uns doch Yon unBera beheimieehen BätheB und Ambtieuten geschrieben und 
für hoch raüilicb angezeigt, dass in viel Weg tuigUchert besser und aller Handlungen erschieeslicher 
und nutzer, solchen Landtag altem Herkommen Gebrauch nach zu Prag 2u halten, derhalben sich 
auch zutragen möcht, dass derselb 'Landtag vielleicht zu Prag gehalten werden müsst, wie wir dann 
allen Sachen zu gut unaern obristen Ambtieuten, Räthen und Dienern umb fernem ihren Bath und 
GtttbedUBken schreiben, auch die Fertigung allhie dermassen thun, wo es je bei ihnen rathlichen 
befunden, dass alsdann solche Überlegung des Landtags von Euttenberg gen Prag und unser Ankunft 
daselbsthin. unverzogenlich in die Ereis verkündet und den Ständen zu kund gethan werde. 

Wo sich nun zutragen, dass wir auf unserer obristen Ambtleut und Räth bemelter Gron 
Beheim weiter Gutbedunken solche Landtagshandlung je zu Prag thun und mit unserer Person dies* 
rnaJs gen Prag ankummen müssten, so seien wir aus allerlei beweglichen Ursachen bedacht, uns^ 
Wohnung im Schloss oben auf Sant Wenzelsberg inmassen wie vorzunehmen und damit wir aber 
dannoch darinnen in einer Eil soviel muglich etwas Wohnung gehaben und unterkommen mfigen, so 
ist unser gnediger Befelh, dass ihr in angezeigtem unsem Schloss in nachfolgenden Zimmern, soviel 
in solcher Zeit zu geschehen mflglich, Fürsehung und Besserung zu thun alles Fleiss bedacht und 
bemühet seiet. 

Nämlich nachdem wir bericht, dass der neu gebaut Stock vom Saal hinauf darinnen unser 
Hof-Eammer^Bath gehalten worden, noch Ziemlichermassen aufrecht stehen solle, so ist unser Befelh 
und Meinung, dass derselb Stock und Zimmer darinnen mit Ofen, Fenstern, obem und niedern Böden 
auf das allerfürderlichist bei Tag und Nacht, soviel in solcher Zeit beschehen mag, zugericht werde, 
doch nicht dahin zu verstehen, dass viel sonders oder kostlichs in denselben Zimmern, da wir also 
zu wohnen gedenken und noch viel weniger in den andern gebaut werden dürfe, angesehen, so allein 
die untern und obern Böden ein wenig zugericht, dass wir dieselben mit Tapessereien umbhängen 
lassen mügen, also dass keines Taflens oder Yertunchens von Nötten. So bedürfen auch die Böden 
nicht anders, als gleich auf die klein Zeit, so wir alda zu beleiben gedenken, gemacht oder zugericht 
werden, dann wir uns diesmals wohl leiden und an einem leichten benügen lassen wollen. Darzu 
muss auch der Schnecken- und Gang von dem untern Zimmer bis hinauf in die ober Stuben, da wir 
allein zu essen gepflegt, von schlechtem Holz auch aufgericht und gebessert werden. 

So haben wir auch verstanden, dass die Grün-Stuben herunden gegen der beheimischen Eammer 
über, darinnen das Landrecht gehalten, dergleichen auch die Buchhalterei noch zum Theil aufrecht 
stehen belieben. Darauf ist weiter unser Befelh, dass ihr allen Fleiss thuet, ob dieselben Stuben, 
sonderlich die Grün, soviel dass wir darinnen Audienz geben und dargegen über in der Buchhalterei 
der Hof-Eammer-Bath gehalten, zugericht werden möchte. Ihr tragt auch Wissen, dass wir ob bemelter 
Grünen Stuben ein Wohnung gehabt, wo nun daselbst soviel zugericht werden könnte, damit wir 
unser Liegerstatt daselbst gehaben möchten, wäre uns ganz annehmlich; darinnen sollet ihr auch 
allen Fleiss thun, aber nichts vertunchen lassen, dann es in der Erst und Neue einen bösen, starken 
OeBchmachen gibt 

Daneben wollet auch bedacht sein, ob in den Zimmern, darinnen unser freundliche liebe 
Gemahl, die römisch Eunigin, sambt ihren lieb Frauenzimmer gewohnt, etwas zu Unterbringung 
etlicher unserer Käthe zugericht werden möchte, damit wir umb so viel mehr Leut und Personen in 
der Nähe umb uns hätten. 

So wisst ihr auch beüeufig, was wir sonst für OMzier in der Eammer, Euchen und Eeller in 
der Kachen bei uns bedürfen, denen sollen auch also Wohnungen, so viel in Eil beschehen, zugericht 
werden, doch unnot sondere Geben darinnen zu thun anders, als was mit Yerflachung schlechter 
Bretter beschehen muss. 
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Wir hätten aiieb unsere Leibpferd gerne oben bei uns st^^, und dieweil unser Stall oben 
obn das gemaurt und gewölbt, so ist unser Befelh und Meinung, wo die Stallung mit Farmen und 
dergleichen auf ein soliche Eil mit geringem Kosten zugerieht werden mag, dass ihr dasselb von 
unsem wegen auch verordnet. 

Zu solichem Geben werdet ihr unsem Überschlagen nach von fOufen Ins in sechs Hundert 
Oulden rheinisch, dieweil wir denselben Bau aufs allerringist und schlechtist anschaffen^ notturftig und 
so wie uns dann versehen, dass ihr das Geld aus Lausniz jüngstem unsem Schreiben und Befelh 
nach erheben lassen und numehr bei euch zu Prag ankommen, so willigen wir, dass ihr solich sechs 
Hundert Gulden auf Verrichtung angezeigtes Gepeus von bemrten Lausitzischen Geld nehmen müget, 
aber das übrig bei unserer beheimischen Kammer bis auf weitem unsem BefSelh unverändert und 
wohlverwahrt behaltet Und was ihr nun hierauf in obbemeltem unserm Schloss Prag zu machen 
und bessem verordnet, wie wir auch darauf darinnen behaust und versehen sein mügen, uns dasselb 
unverzogenlich herwieder unter Augen zuschreibet und berichtet, und hierinnen euren besten und 
müglichisten Fleiss anwendet und gebrauchet. 

Daran beschicht unser endlicher und gnediger Willen und Meinung. 

Geben in unserer Stadt Linz den xi Tag Novembris anno xli. Unserer Beiche des römischen 
im eilften und der andem im sechszehenden. 

Ad mandatum domini regis proprium: 

Ferdinand m. p. Atiudz Schratt m. p. 

Kevenküler m. p. 

Tunkhel m. p. 

A. Gf. O. Alhin m. p. 



291. Ferdinand Z noHzuje stavitm kraje SateckSho, aby na den sv. Barhory na mi$U do Kf$tn4 Hanf, 
hami prvotnS enSm poloien hyl, do Prahy na zdmek k snimiu najiti ee doli. 

y LINCI 1541, Y pondSH po by. Martina (14. listopada). Opis y archiYU mSsta Entn^ Hory. 

Ferdinand z bozf milosti Hmsk^, uhersk^, cesk^ kräl, Infant v Hispanii, arciknfze rakusk6 
a markrabie moravsky oc. 

Urozen^, state^n;^, slovütn^m a opatm^m pänuom, rytifuom, vladykdm a mestuom i jin^ 
vgem obyvateluom a poddan^ naäim ze väech stavuov kraje iateck^ho, v£m^ mil^, milost naM 
kr&lovskü a väecko dobr6 vzkazujem. 

YSmi mill! Jako2 Väs ptede§16 na§e rozepsanl a sn^mu obecnfho na Hory Kutny ke dni 
svat^ panny Barbory poloienf a z kter^ch pM£in jsme to uciniti räcili, tak jak2 listov6 nadi obs61acf 
sflr V sobg zavfrajf, tajno neni, i pon^vadz z toho seSlo, znajic my poti^ebu b^ti, z hodn^cfa a dostate£- 
n^ch pHcin räcili sme ümysl näs, co se na Horäch Kutnäch sn^mu drzenf a poloi^enf dot^6e, zminiti 
a ten do Prahy pi^evösti: protoJS Y&m to oznalnujem porouiejfc, abyste na den svat6 panny Barbory 
vgickni, nicfm^ se nevyralouvajfce, do Prahy ptijeli a hned na zajtHe tfm rann^ji na hradi pra2sk6m 
na pal&ci u näs k pfedloäeni a jednänf snSmovnfmu se najiti dali; nez pH jin^m se tak, }ak2 jsme 
Yäm V pfedeslych snämovnich listech napsati a poruciti räcili, zachovajte, jinäie neünic. 

Dan V Linci v pondSli po sv. Martind 16ta 1541 a krälovstvf nasich Kmsk^ho jedenäctßho, 
uhersk6ho patnäct^ho a cesk^ho äestnäct^ho. 
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1392. PMU(riSm{ hrdUmki Ua^üm na snSma 6, prosinee 1641 ahrtmcäUUki^jm. , 

MS. 7 kniliOTiiö kniiete JiHho z Lobkovic ▼ Praze *) 

PiredloSenf snimu na hradö praSsk6m ten pondSIf po 8vat6 pann6 Barbofe 

16ta 1541. 

J. M« Hmsk^, uherskj' a cesk^ ^c kräl, p&n näs nejmilostivSjsf, iia v&ecky tri stavy krälovstvf 
cesk^ho YZB&äeti a jim oznamovaü räci, jakoi jest J. M. Er. ze zvlä§tnfcb d&lezitych a znamenitych 
potireb J. M. Er., tohoto krälovstvi, zemf k nimu pHshisejidch i J. M. Er. dödi^njt^, vsebo kr estanstva 
se dotykiü^<^^<^h) ^^^^^ nyn^jsf Bn^m obecuf na hrad prazsky poloziti a rozepsati rä6il, a stavov^ kr&- 
loYstvi cesk^ho z toho rozepsäni snömu tomu vyrozumiti mobil i jest^ sfire, jak se o tom tuto dole 
vypisuje, srozumeti budou mod: kdez pak J. M. Er. pi^edkem od nicb, ze jaou se na nyn^jsf snim 
sjeli a poslugng najiti dali i tu povolnost, kterouz jsou pH predesl^m sn^mu na J. M. Er, napomenutf 
a pro obranu a retunk markrabstvf moravsk6ho okdzali a znamenitou pomoc proti Turku svolili, 
YdScnö pnjifliati a ysi milostf krdloYskou jim to Yzpominati i nahraioYati rAcf, nepochybnou Yiru 
staY/ch kräloYStYi cesk^bo majfc jako o tech, kterf pri Ysecb predeslycb snemoYnicb Yznäsenich 
a jednÄnCcb byvali, ze jsou to y pamßti sy6 dobfe podrzeli, kterak J. M. Er. hned z prYupocatku 
a zYlaätS za ziYnosti kr&le LudYika, slaYU^ pamöti, mnobymi znamenitymi a ustaYicnymi pracemi, 
starostmi a t^zk^m Yydänfm strany Turka obtizen byti ricil, takze J. M. Er., kdyz tureck^ cisai^ 
Dolnf Bälebrad opanoYal, kräli LudvfkoYi, slavnä pameti, znamenitou pomoc poslal, k tomu J. M. Er. 
Y chorYatsk^m kräloYStYi pro obranu a zachoYäni J. M. Er. zemi a poddanych Y^rnycb milych nemal^ 
pocet lidu jfzdnebo dosti dloub^ cas na SYuoj n&klad drzeti a täm. platiti räcil; ale kdyz Turek 
pritahnouc Yojensky do kräloYStYl uhersk^bo kräle LudYfka a Yojsko J. M. porazil, potom po \k 
nestastne porazce Janus kräl, jsouc poddany kräle LudYika, nespraYedllYÖ a SY^Yolnö y kräloYstYf 
uhersk6 jest se uYäzal a co J. M. Er. tebdäz, nemohüc tobo n^gakz sluänS pominouti, s bedliY^m 
UYäzenfm pfed se jest Yzfti musil, o tom jest Yäbec Y^omo, ceboz ob§im£ji staYÜm krälOYStYf 
ceskebo opakoYati J. M. Er. se za potrebn^ noYidi. 

J. M. Er. pH \k Y^ci Yzdycky to za nejtözsf bylo, 2e jest J. M. Er. pro zachoYänf a obranu 
J. M. kräloYStYf, zemf a poddanych, pro dobr6 Yseho kfestanstYa nikdä k koneäi^mu a stäl^mu 
sroYnani, jakz nyni dotceno, pi'ed tymz Turkem s poddanymi SYymi(?) pnjiti nemobl a aikoli 
J. M. Er. nekterä pnm^H a stani u Turka obdrzeti i y jednänf a smlouYu s krälem Janem se däti 
räcil, Y§ak s znamenitou J. M. Er. gkodii a nad slusnost i Yice nezli J. M. pQYinoYän byl, z iädnych 
jin^ch nez Y^g oznämenycb pHcin, aby J. M. pokoje uziti mohl, to se stalo; jak dlouho Turek ta 
primeH zdrzel, o tom kaid^ Y^domost mä, ze t^z, Turek dotud dokudz uiitek, fortel a sy6 dobr^ 
znä, prünSH drzf a nie däle; jako2 pak na oko se Yidf i Ysem Yübec Y^dom^ jest, kterak Turek 
Ysech t6cbto cas&Y neJYfce pod zpüsobem takoYych pHmeff mocnost a panoyäni SYä rozmoU, 
kräloYStYl a zem£ podmanil a kfestanstYO souzil. Jestlize by se pak komu zdälo a tobo se domejilel, 
ze J. M. Er. pod takoY^mi s Turkem ufiin^nymi pHm^Hmi t^muz Turku strany EUce aneb jinäk 
pfiäauk Yälce däti räcil, y tom by se y praYdi J. M. Er. knYda däla, neb ne J. M. Er. ale Tiurdk 
jmevL^afije pHmeH zrusil a to tak, 2e jest u EUce mJlsto peYn6 jm^nem Salin (?) udälati dal a tim hned 
Klfc Y oble^eni uyedl, take jinä n^ktarä peYuä mfsta a bräny y sloYansk^m krälOYStYi X^t Turek Yde 
protl , j)HmeH a k Yelik^ a nesnesitedln^ zäbubS J. M. zemim a poddan^ ustaYil, ac J« M. Er. skrze 



*) StoT^ai opia Xiobkovick^ knihoYiiy jeit ra^ velmi nespc^Tn^ a£ nesro^nmitelny. 
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psanf i oastni poselstvi s Turkem, aby od takov^^b pevu^ch mlst «taveni a ASi&ni pjPestal, jednati 
däti räcil, ale nie obdrieti nemohl. 

Kterak pak däle dotceny Turek t^chto neddvno minulych let znameDitä vojenskä tazeni do 
zemi rakouBk^ch ucinil a J. M. Kr. tehdäz pH cisaH fimsk^m, pänu a. bratru J. M. . nejmilejsfm, 
stavfch svat^ Hse o pomoc jednati i zjednati räiil, takze Turek tSch casfiy z krälovstvf uherskeho 
zase nazpätek utahnouti musil, o tom stavüm krälovstvf ceskeho a jinym i to, ze kräl Jänus Turku 
tribut rocnf, aby jebo pH tom dflu kr&Iovstvf uhersk^bo, kter^bo^ v drzenf byl, zanechal, dävati se 
podvolil, dobi^e vMom6 jest Turek ale na ten tribut se neohUdajfc, jedti za zivnosti t^hoz kräle 
Jana do sedmihradskä zemi a na statky kr41e Jana se obrätil a tabi, i jakoi pak Janas kril na teu 
cas J. M. Er. za pomoc z&dal, kterü2 jemu J. M. däti a jisty po(et kr&li Janovi HispanielA do 
sedmibradsk^ zemi poslati a k tomu drahni stMby na Budin dodati rozkäzati r&cil, a vdy proto 
kräl Jan az do smrti sv6 pfed Turkem sebou bezpecen nebyl, tak jakz rady jeho vyznävaly, ze kral 
Jan z Budfna, obävajlc se moci a pfitazenf tureck6ho, utahovati musel, a kdyz v takov6m utahoväni 
kräl Jan do sedmihradsk^ zemi na ceste umrel, hned se to z listöv od cisare tureck^ho vyslycb 
zjevilo, ie Turek Majlätovi sedmihradskou zemi porucil, obyvatelöm a poddanym y ni pHsni prikäza], 
aby väelijak poslusni Majlata byli, ze je obhajovati mä a bude. K tomu jest ste tyi Turek v psani 
sv6m zjevne slyseti dal, ze kral Jan jeho sluäebnlk a poddan^ byl a proti nimu neprävi a nevJrne 
se zachoval, a kdyby kräl Jan i ziv züstal, ze by ho byl proto Turek z krälovstvl vyhnati a skutecne 
trestati dal, doklädajfc toho v temz psani, ze krälovstvf uherske jeho jest a on Turek kralem 
uherskym se psal a v nejmensim o kräle Janov^m synu a vdovi pozüstale, aby jakou spravedlnost 
k krälovstvi uhersk6mu mili, zminky nikdä neucinil; pH tom vsichni basov^ turectf na hranicicb 
a pomezlch mandäty a listy odevfeni ke vsem obyvatelfim krälovstvf uherskeho byli rozepsali porou- 
iejfc Jim, aby se tureckym cfsafem spravovali a jemu poddäni byli a oni ie je chti na miste 
tureckiho cfsafe, päna sv6ho, ochraliovati a v nicemz, pon6vadz to krälovstvf uherski Turku pHslusi, 
neopouätiti, kterychito mandätüv nikolik J. M. Kr. piPed rukama miti räcf. 

I ponivadz J. M. Kr. z tich a z takovych i jinych jeho Turka zjevnych i tajnych praktik 
a jednänf jistotnß a v gruntu znäti räcil, ze Turek vselijak to obmyslf a k tomu vede, aby krälovstvi 
uhersk^ pod svou moc pHpravil: chtic J. M. to predchäzeti a znajic co na tom krälovstvf uherskem 

vsemu kfestanstvu zälezf, vSech töch cest hledati, ty obmejsleti, aby byl pf ätelskym jednänfm ( ) 

pakli by i to stäti se nemohlo, mocf k timuz krälovstvf pHjfti a to opanovati räcil, jakoz pak 
J. M. Kr. hned po smrti kräle Jana s pozüstalou vdovou i s jejfmi radami v dobrovolni jednani se 
däti räcil, v dotienim jednänf (jak se najde i pokäze), J. M. vfce nez slusn^ bylo a nez J. M. 
podle smlouvy ucinin6 povinnovat byl, se podäval a uciniti chtil, ale nie jest J. M. obdrzeti nemohl 
aniz kdy od nich jak6 slusne cesty J. M. podäno bylo. 

Tak z U pHciny J. M. Kr. jsa k tomu pnnucen, aby J. M. krälovstvf uhersk^ mocf a välkou, 
prv6 nezli by Turek vojensky do t6hoz krälovstvf na zkäzu a zähubu dotc^eniho krälovstvf, zemi 
J. M. Kr. i vseho ki^estanstva se uspfsil a pHtähl, opanoval, podle nejvyäsf moznosti svi vsechno, kdez 
CO mSl, vynaloziti, düchody rozzastavovati i komoru svou krälovskou schuditi a k tomu stav&v krälovstvi 
ieskiho i jinych J. M. vimych poddanych na mnohych piPedeälych snemfch obecnfch o pomoc skutecnou 
milostivi zädati a napomfnati räiil s tfm dolo2enfm, jestlize se takovä pomoc skutecne a s dostalkem 
nestane a Turek Budfna v svou moc dosähne, jakä nenabytä, znamenitä äkoda a zähuba z toho pi^'j^^ 
a povstane, coz bezpochyby vsecko stavov6 v dobr^ pam^ti majf. I to jich taki tajno nenf, kierak 
jiz dävny a dlouhy cas a s jakym znamenitym, nesnesitedlnym näkladem J. M. Kr. vojsko v Uhhch 
drzf a Jim platf, i v ftezni na Hgskim sn6mu pH cfsaH f fmsk6m J. M., kurfirstfch, knfzatech a stavfch 
Bvat6 Hie o spSsnou pomoc a pHtaiSenf lidu jednati räcil s tfm dolozenfm, jski nynf ji^enoväno, 
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jestlize takovä spesnä pomoc casnä ucinöna nebude a vojsko J. M. Er., kter^z podle tureck6 moci 
dosti mdl6 a male bylo, opusteno bylo, ze skrze to J« M. Kr. a J. M. zemim a poddanym vdükä 
nebezpecenstvi nastane, zkizy a pädu J. M. poddani obävati se musf; ale kdyz takovä pomoc od n§e 
posläna, v cas svoleaa a yypravena nebyla a turecky clsaf v tom se svou velikou moci osobnß pfitähJ, 
jake se negfastn6 lidu J. M. Er. a poddanych J. M. odtazeni u Budlna stalo a kterak pozüstala ydoYa 
po kräli Janovi s radami svymi Turku Budin podali, o tom kazdy Iftostivou a zalostivou vfedomost 
miü müze. 

Ysak proto nicm^ne J. M. Er. neopominul jest bned, jakz o tom oestastn^m odtaienf i tak6 
ze ta pomoc od näe tak neskoro i ponekud s nedostatkem vypravena byla, zvedSti räcil, s Turkem 
V dobrovoln6 rokoväm' se ddti a skrze posly sve jeho zädati i tak pracovati räcil, aby od takoveho 
sveho pfedsevzetf pustil; coz jest J. M. skrze sve pilne präce obdrzel, ze dotceny Turek po Budfna 
a Fe§tu opanovänf nazpätek odtäbl a tak tudy markrabstvf moraysk^, arciknizetstvi rakousk6 i jin6 
J. M. bUz prflezejfci zem6 na ten cas v pokoji pfed Turkem züstaly; bned J. M. Kr. tehdäz po zemi 
zämky a mlsta v UhHch, jakozto: PreSpurk, Star6 Hrady, Vysehrad, Ostfihom, Homl Belohrad, 
^ Komämo a Thatu (?) kromö töch mfst proti Levoci, bänskym mestöm a slavonsk^ i charvatsk6 zemi 
osaditi a pokudz na posp^ch byti mohlo, spibovati rozkäzal a poruäl, mimo to az posaväd na jina 
ustavicnä Tydänf znamenity näklad J. M. Er. pHcbäzi. Avsak aby pfed stavy i to tajn6 nebylo, 
ceho2 jest turecky cfsaf skrze psani syb, na J. M. zädal, J. M. jim oznamuje : ze jest tyto cesty podal, 
chceli J. Er. M. pfed nlm pokoj mfti, tehdy aby jemu Ostfehoma, Homlho Belohradu, Vyäehradu 
a Thaty postoupil a z jinych m6st a zämkftv, kter6 J. M. v Uhffch dr2f, plat a taibut däval, pakliby 
to J. M. Er. uciniti nechtSl, pfäe a opovidä se skrze ba§e, aby J. M. Er. zädn6ho poselstvf vfce 
k nßmu posflati a vypravovati neräcil; z cehoz stavov6 krälovstvl cesk6ho i vsickni jini snadn6 roz- 
um^ti mohou, jak^ ümysl a pfedsevzetf tureck^ho cisafe jest a kdyby se t6muz Turku vsecko to tak 
podle YÜIe a zädosti jeho vykonalo, jakä, by nad^je proto stäl6ho pokoje byti mohla, yzhl6dnouc na 
pfedeää toho Turka pfedseyzeti a jednäni, o kterychz se yej§ zmlnka cisi, ze zädn^ho pfüneff, ani 
toho, . coz pfipoyf, nedrzf, ano nyngjsiho casu pfes syä pfipoyfdänf, base, kter^ na Budine jest, po 
nynöjsfm tureck^bo cfsafe odtazeni nejednou se jest jiz o poddane J. Er. M. y Uhffch pokousd 
i sjezdy na ne ucinil. 

J. M. Er. znajfc, ie ti zdmkoy6 a Bßlohrad Homf, kterychz Turek zädä, jsou jakozto klic od 
kräloystyl a zemi techto, k tomu dosti peynl, pfed kterymiz turecky cisaf, aby i osobne s syou moci 
pfitähl, rozsedlati (!) musl, neb kdyby tfech zdmküv dosähl, tehdy by jiz Dunaje k tomu kräloystyl 
nhersk^ tlm snadngji dokonce opanoyati mohl a k markrabstyl moravskemu, k arciknl2etstyl rakou- 
sk6inu i k jin^ zemün k sjezdüm sy^ odeyfenou bränu möl, protoz J. M. Er. se nezdälo na takoyou 
jeho neslu§nou zädost odpoyödi däti a jeste men£ k tomu syoliti, aby na §kodu ygeho kfesfonstva 
a zvlaätä zemi syrchu psan^ch ti zdmkoy6 Turku pust^ni byti m£li. 

J. M. Er. tak6 na stayy kräloystyl cesk^ho yznäseti a jim oznamoyati räcl, ie J. M. lid yäledn^ 
cisafe fünsk^ho J. M. i tak6 fläsk^ pro zachoyänl hranic do über yyprayiti a pfes to jeätö dalsl 
pomcenl uciniti a okolo dyou tislc jlzdnych lehky^ch konl pf ijlti porucil i t£m zäplatu a sluzbu z vlast^ 
nlho mggce J. M. Er. obmysliti räcil z t& pflciny, pon^yadi jest Turek Budln dy^ma tisld p6slmi 
a PeäC ctyfmi tislci jlzdn^ osadil, kter^zto lidem on Turek bll2 pflsedlcl zem6 kaid^ho casu 
sjezdy a ypädy träpiti bude, a jestlize proti tomu J. M. Er. lidu jlzdn^ho lehk6ho mlti a choyati 
neradl, s tSzkostl se t6muz Turku a jeho ypädöm s lidmi pö§lmi jak;^ dostatein^ odpor a obrana 
stäti bude mod, neb k takoye potfebd s lehk;^ koämi jlzdnl nejtt2iteäi6jgl jsou. 

J. M. Er. proto stavfim kräloystyl cesk^ho toto tak y obälm^ch sloylch oznamoyati räcl, aby 
oni i tak6 zemö k ktüoystvl ceskßmu pflsloSejlcl o tom y&domost mäi, kterak J. M. Kr. milostiye, 
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otcoYsky a s nemalym näkladem prese vsechna pi^ededlä töJkä a z]iamenit& yyddnf milostf svou krä- 
loYskou k tomu nachylen b^ti rä£(, pokudz nejvys moini J. M. Er. zem£ a poddaii6 väm^ mil6 pfed 
ukrutn^i a krye^izniv^mi tureckymi sjezdy, vpädy, zähubami a skodami zachovati a ochräniti; J. M.Er. 
nie by radöji a milostiv^ji vid6ti neräcil, nez aby J. M. Er. s to hftl mohl, aby J. M. zemi a poddani 
bez yydänf a näkladüy od J. M. Er. dostatecnö obhajovani a chränSni byti mohli; ale jak jest to 
J. M. Er. pi^es pi^ede&lä stavürn oznamenä. ustayicnä yydivänf, kter^miz J. M. Er. bez pi^estani, jakz 
napi^ed dotceno, od poö&tku J. M. krälovänf a panovänf az posavM obtö^ovän byl, a zvlästö proti 
takoy6mu mocn^mu a ukrutii6mu nepHteli, kter^z mocf a tyranstvfm sv^ se vsemi krestanskymi 
i jinymi sobS prisedfcimi potenüty* valcf i je pfemahä, dobire mozn6 uiiniti, toho stavov^ jako ti, 
kterfi tom predesle dobrou y^domost majf, zdrayg pri sob6 poyd^iti mohou. 

A ac J. M. Er. pred daynym dlouhym casem a zylästö tehdäi, dokudz je§tö snadn^ji bylo 
a s mengfm näkladem se stäti mohlo, za potrebn6 a yysoce dülezitö uznäyati räcil, aby se o dosta- 
teönou, skutecnou, prosp£§nou pomoc a odpor proti tomn neprfteli jedn&nf pi^ed se bylo yzalo i ne- 
jednon o spoIe2n6 J. Er. M. kräloystyf, zemf a poddanych shledäni J. M. st&ti a pracoyati räcil, ale 
nemohouc J. M. Er. pfes takoy6 jeho staränf, pracoyänf a napomfndnl stayüv kräloystyl cesk6ho k tomu 
pfiy^sti, aby k dotcen6mu spolecn6mu shledänf osob^ s plnou mocl yen z kräloystyf byli chtfeli poslati, 
tak jakz na pfedeslych snSmich i na nejposledn^jsün od J. M. pH £asu panny Marie narozenf pole- 
zen6m odpoyfed stayfiy ta byla: ze jsou J. M. Er. na to ukÄzali, räcfli J. M. sn&n obecnf y krälovstri 
cesk^m poloäti a z jinych zemf bud k kräloystyf cesk^mu prfslugejfcfch aneb z J. M. d^icnych zemi 
osoby aby nafi prijely, zffditi a zpftsobiti, to pri yüli a mocnosti J. M. Er. se züstayuje, a zem6 
k kräloystyf cesk6mu pHslusejfcf, nechtic se pfed stayy dotcen6ho kräloystyf jakozto hlayou yytrhnouti 
a z prostfedku sy6ho osoby s plnou mocf, dokudiby pry6 stayoy6 kräloystyf öesköho o to se nesnesli, 
yyprayiti, skrze to jest se az posayäd takoy6 spolecn6 kräloystyf a zemf J. M. Er. shledänf a o pomoc 
skutecnou jednänf sjfti a stäti nemohlo. 

A tak stayoy^ kräloystyf cesk^ho z toho rozum6ti mohou, jestlia^e jest J. M. Er. osobou, rAii 
a napomenutfm pfedeSl;^ i nynf strany toho spolecn6ho shledänf co schäzelo, neb zädn;^ spravedliv^ 
toho J. M. pftcftati a ffci nemü2e, aby J. M., kdyz od syych kräloystyf, zemf a poddanych pfed 
däynym casem za spolecn^ shledänf 2ädän a prosen byl, toho odepHti rä£il, y tom by se J. M. Er., 
pokudzby to o J. M. prayeno bylo, pfed pänem Bohem a lidmi kfiyda däla. 

J. M. Er. nepochybuje, ze stayoy6 tuto J. M. praydiyou omluyu a jaM jest sama y sobe za 
dostatecnou pffjmou a te mfsto dadf, neb J. M. Er. od pocätku sy6ho kräloyänf az podnes nie jinibo 
pfed se bräti ani obmysleti neräcil, nez to co2by J. M. Er. yäm^ poddan^ a zemfm k dobremu 
a uzitecn^mu se trefiti a pfijfti mohlo a z\\sAt& aby ukrutn^ nepfftel yäeho kfestanstva zfzhiyy Turek 
se syymi mezemi a hranicemi opodäl od J. M. Er. kräloystyf, zemf a poddanych oddälen a zahnän 
byti mohl, pro coi jest J. M. Er., jakz ysem dobfe yfidom6, yseho kdez co mfel yynaloziti i ylastniho 
ziyota syßho yäziti nelitoyal, ale ie jest pfi takoy^m J. M. Er. ustayiän6m milostiy6m a otcovskem 
pracoyänf a jednänf a coiiby J. M. Er. kn potföenf y&eho kfesfanstya srdecnS a mile räd byl vidil, 
se nestalo, y tom J. M. Er. zädn6 yiny nemä aniz jest tu co na J. M. Er. milostiy6 yflli nez spise 
druhdy na nedostatku a nedostateön^m pficinänf a p^mahänf mnoh^ch schäzelo. 

A ponßyadz jest jiz pohffchu k tomu pfislo, ze Turek Dunaj ad pod Budfn a ySecko coz za 
Budfnem le2f, pod syou moc podmanil, takze t^z Turek nejenom J. M. Er. zem6 a poddani, ale 
i nfektere stayy ffsskß s jich blfze pffsedfcfmi zem6mi hubiti a hranice 8y6 rozsifoyati bude moci, 
je§to tudy J. Er. tt. i ygeho kfestanstya moc a sfla zou2ena a nemal^ poöet konf lehk^ch odjat bude; 
jestlize Turek bez pfekäiSky, s pokojem nSktery öas y kräloystyf uhersk6m zflstane a obyvatele 
y ühffch k poslusenstyf a poddanosti sy6 pfiyede, zajist^ ze tji nepfftel potom tak snadni z Über 
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vyhn&n a yykoi^enän nebude moci hfü a vsecky jiii6 zemi prflezfcl (a aby pak dotieny Turek 8 zddnoa 
jinou YiÜi moci do Uher nepHtähl) ustayicn^ch z&hub, sjezdüv a zk&zy ocekävati musi. Neb jest vSc 
jistä^ kdyz nepHtel cas syAj ptüeiitf shleda, ie svych sjezdüv a vpädfly nezanechä. 

E tomu se i to z pi^edeMych minol^ch zbihl;fch rici nachdzf, ze ty zem6, kter62 sou Tarka 
tribut pripOY^däy dävati a tudy pokojn§ ziti chtf, ze k jist6mu zkazenf a zähabS pHsIy a prichäzejf, 
ceho2 se jest tuto nicm6nö n£br2 vfce obävati, neb castopsan;^ Tarek velik6 a Sirok6 pomezf proti 
Ysem zemün kfesfansk;fiii m& a pon£vadz se nyn§j§iho casu o ty takov^ t^iEkosti a badoucf nebez- 
pecenstvi netoliko J. M. Er. kräloYStyf, kniietstvi, zemf a poddan^ch ale vgeho ki^estanstva dotykajfcf 
rozjfmati a jednati mä, räcil jest J* M. Er. na nejposledn^jgfm snemu Hssk^m y jleznd podle t6 
spfön6 od Hge SYolen6 pomoci pH cfsari fimsk^m J. M. a staYlch SYat4 H§e jednati i k tomu pHY^sti, 
ze podle t6hoz ffäsk6ho snSmoYnflio SYolenl a zaYfenl 14 dne mSsfce ledna nejprv6 prfstflio strany 
dostateön^ a tnral^, stä.16 pomod jednati a zavfrati se bude, o cem sfi^eji skrze J. M. Er. komissare 
na nejposledngjgfm sngmu obecnfm zde na hradg prazskdm staYÜm jest oznämeno a predloieno bylo 
a jeätö t;^z artikul pro pam6t se jim od J. M, Er. k pfectenf a Yyrozumönf sepsany podävä. 

Tak6 pi^ed stavy krdlOYstYl cesk^o toho tajiti neräöfme, jakou jsü trvalou pomoc na ustavicnou 
bedliYOu zädost cfsaite rfmsk^ho J. M. i tudfz nasf k obranö kres<anstYa kurfirstov^, kn(2ata a staYOY^ 
SYat6 Häe, znajfc, ie touto nynßjäf spßsnou jejich pomocf s dostatkem nebude takoYÖmu nepffteli 
moci odol&no b^, SYolili a. na tom se snesli, ie za tri l£ta poMd zbShlä dvacet tisfc lidu p^giho 
na osobäch zoupbia a ctyry tisfce konf zbrojnych ustaYi6nö y poU, tu kde2 poti^eba bude y kriloYStYi 
uhersk^m neb jinde, dr^eti a jim platiti chtf a hned pfiätfho patnäct^ho dne m6sfce dubna Yytälmouti 
a ten lid pospolu miti pHpoY^dili. 

VSak proto na näs jsü byli ulozili, abychom my podle toho s kr&lem polskym J, L. 
a s obima veJYody Yalassk^i a s jin^i Y^rnymi poddan;^i nasimi z kräloYStYi uhersk6ho i tak6 
cesk^ho dYacet tisfc* konf lehk^ch, k tomu stlrelbu polnf näkladem nasfm dr^eli a choYali: co2 
näm Y to se däti a podYoliti dobire mozn6 nebylo, neb my kräle polsk^bo mocni nejsme ani se 
Y tom na J. L. ubezpeäti nemü^em, jestliby n&m nynäjsfho casu pomähati cht^l, ponÖYadz 
s Turkem pHmärf mä, YeYOJda Yalagsk^ ten jest poplatnlk a poddan^ Turka, tak6 nie neucinf, 
proto2 tomu staYOY^ 8Yat6 Hse sami dobre, jak^ bychom n&klad u£initi na 20.000 lidu, k tomu 
takoY;y^ znamenit^ pocet konf, stfelbu Ygecku dr2eti museli, rozumSti mohou, zeby näm s poddan^mi 
na§imi proti takoYÖ jejich pomoci mnoho i nesnesitedlnö a nemoin^ uciniti bylo; r\ei k tomu jsme 
se podYolili, ie pri kräloYstYfch a zemfch a Y^mych poddanycb na§ich milych i jinde s pilnostf 
jednati, bedliYfi pracoYati a YyhledäYati ricfme, co neJYfce näm a poddan;^ nasim mozn6 bude lidu 
jfzdnöho i pßöfho, k tomu sttelby, lodf i jin^ch potfeb Yälecnych zjednati a drzeti, a pokudz s podda- 
nymi nagimi se snesem, ze jim na sjezd, kter^z 14 dne misice ledna y Spejru od stavüY Häsk^ch 
jest polozen, to oznämiti m&me, coi jsü tak od näs na ten £as piqali a pH tom zanechali. 

Ale znajfc, ze ten cas, y kterömz J, M. Er. staYÜm rfäsl^ na jich Mdost odpovßd konecnou 
o pomoc trvalou däti mä, jest krätk^, zdälo se J. M. Er. za nejuzitecnöjsi byti, aby predkem spolecn6 
shledänf zemf J. M.Xr. i snimoYÖ obecnf dr^äni byli; kdez pak J. M. Er. Yrätfc se z rfssk6ho snfimu 
do zemf SY;^ch, räcil jest bez me§känf snSmy obecnf rozepsati poruciti, ale nijakz jest se sp£sn£ji 
tak0Y6 J. M. Er. spole£n6 zemf shledänf az teprva nynf sjfti nemohlo. 

AYäak prY6 nei se k dotöen^ jednänfm pHstoupf, uvaiujfc J. M. Er. za nejpotfebnfejgf b^ti, 
aby se to s pomocf päna Boha za6alo, ZYlä§t6 pon^Yad^ pän Büh trestänf a ränu totiz : mor drahotu, 
yälku a rozdYOJenf u Yfte 8Yat6 kfestansk6 nSkolik let poJäd (bezpochyby pro mnoh6 rozlicnß tözk6 
hHchy, kterymi lid ki^esfansk^ pogkYmfin jest, tak2e na mnohj^ch mfstech pH lidu kiPestansk^m 
T§ecken stud a bäzeü bo2f pädia a proti tomu zase Ygechno zl6 poYStalo) dopustiti räcil, (eho2 za 
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pi^edkäy nasich, kteHi v bäzni bozf 2ivi byli, nikdä tak tözce sl^chäno nebylo; i slu^f nam päna 
Boha väemohoucflio, aby takov^ svftj svat^ bozsk^ hn§v ukrotiti, od näs odvratiti, nad kfesfany se 
smilovati a jim proti neprätelftm Turküm vftfezstvf däti ra6il, s näboÄenstvfm z cel6ho srdce upMmnöho 
a 8krott§en6ho prositi a koneäiä se o pomoc ut6ci: J. M. Er. räcil jest, kterak a na jaky zpäsob 
s ndbozenstvün prosby k jeho svat6 milosti se diti majf, v jin^ch zemfch sv^ch narizenf o tom uöiniti, 
toKk62 J. M. Kr. stavüv kraloTStvf ceskiho zädati a napomtaati räJf, aby se prednÄ ku p4nu Bohu 
vSemohoucimu modlitbami sv;^mi utekli a jeho svat6 milosti se poruöili s tou nadßjf a vlron, ze 
vsecka jich pfedsevzetf pocnonc od päna Boha snadn^jgi prfichod a lepsf gt^stf mfti budou. 

A protoJ J. M. Kr. za velice dülezit6 a potfebn6 uznävati räöf, aby stavov6 krÄlovstvi 
cesk6ho podle SYoleni a zavi^enf snömu Hgsk^ho v J^zn6 a zädosti stavftv svatö t&e na J. M. Er. 
strany pomod trval6 vlozen6, kterak by dotceny potet lidu, ktery se po J. M. Kr* zddÄ, v tu trvalou 
pomoc svolend pojat, vyzdyiSen a k skuteön^mu yyfitzenf pr^jlti mohl, k tomu tak6, na jaky zpftsob 
by armäda, lode, stfelba a jin6 potfeby väleön6^ mfsta pomezni a lid sluiSebn^ na hranicfch pro 
zabrdnfenf ustavicnych sjezdüv a vpädüv od nepfätel vychovän byti, naHzenl o profiant a §pßi stati 
se mohio, spoleinä mezi sebou rozmlouvali, jednali a rozjfmali. 

J. M. Kr. milostive 2ädati räcf, aby stavov6 v tom ve väem, jaki vejä dotceno, J. M. Kr- 
radü a pomocf svou skutecnou neoponätöli, pilne a bedlivß co na tom nejenom J. M. Kr. krÄlovstvlm, 
zemün a poddan^, v6m^ milym, ale jim sam^ a vlasti jich i vsemu kfestanstvu z&lestL, uvaJili, 
neb J. M. Kr. jest od stavüv Hsskych povftdfno: jestliby J. M. tich potiteb, jak se svrchu pße, 
objednati a zfiditi nerääl, ze by oni nemohouc lehkych koni, lodl a arm&dy, d§l, prachftv a spfze 
tak daleko podävati, nev6d61i ani nemohli lidu sv6ho väle£n6ho k obranS ki^estanstva s uzitkem 
vypraviti a poslati. 

I slusf na to stavftm zdravfe pomysliti, aby se o to, jakz J. M. Kr. o nich pochybovati nerää, 
skutecnS a dostatecnS snesli a nejenom J. M.*Kr. kr&lovstvim a zemim dobr^ pHklad dali, ale 
poslusne a dobrovolnß v tom se okäzali, rozpomenouc se na to, jestlüe by takov6 jich stavüv 
spolecn^ jednäni bez uzitku se rozedlo, jak6 by pi^ekäiSky vsem J. M. Kr. kräiovstvfm a zemim 
napotom se stäti i k tomu ta pomoc trvala od ffse svoleni, o kterüJS se v Spejm nyni dokonce 
zavfrati mä, rozjfti se masela; jeäto by skrze to netoliko J. M. Kr. krälovstvfm, zemim a poddanym 
v6mym milym, ale jim samym i vsemu ki^esfansk6mu sv6tu znamenita a nenabytä skoda i zahuba 
povstala, iemwi sami stavov6 z pfedesl]^ch a \fh oznämenych vöcf snadnS rozumfiti mohou. 

Ponßvadz J. M. Kr. v tom ve vsem jednäni nie uäitecnfejSfho, nei aby se späsnö jednalo 
a püsobilo a zase nie §kodliv6j§flio, jestliie v tom jad odtahov6 se dfti budou, uznävati räcl, z t§ch 
pH6in J. M. Kr. stavüv krälovstvf cesk6ho milostivfi napomlnati räif, aby bez meäkänl jednomyslne 
skuteJnou a dostatecnou pomoc se svolili, tak aby stavüm svat6 Häe nyni v Spejru shromäädenym 
pro snadnßjSi jejich jednäni vyHzenf a vykonäni, pro dobr6 a chvalitebnfi srovnäni, spolecn4 sneseni 
a zavfeni, co jest J. M. pfi poddan;fch svych zjednati a obdrieti räöil^ se oznämiti mohlo. 

I to J. M. Kr. pfed stavy tajiti neräöi, kterak cisai^ fimsk^ J. M., pän a bratr J. M. nejmi- 
lejsi, zv6devse, ze turecky cfsaf Budin opanoval a nemaly dfl krälovstvi uhersk6ho sobö podm&nil, 
znajic, ie by na t6 v ßeznS svolen6 trval6 pomoci dosti nebylo, räcil jest J. M. Kr. skrze poselstvi 
sv6 rozkäzati a poruciti, aby hned na J. M. C. mist6 znovu sn^m H^^kf do mösta Sperjru rozepsal a ten 
14 dne m6sice ledna stavüm rfsskym polo2il, a J. M. Kr., aby säm pro takovou znamenitou a velikou 
potfebu väeho kfesfanstva osobnfe na ten snim pKjel» zädati räcil: kdei pak J. M. Kr. tak uciniti 
a ten sn^m do ji2 dotcen^ho m^sta poloziti räcil, na kteryz cisai* J. M. poselstvi sv6 znamenite 
vypraviti a pfi stavich svat6 fi§e jednati poruciti räcil i J. M. Kr. säm osobnä tarn b^ rä^i, aby 
kurfirstovS, kni^ata i jini stavov6 svat6 Häe fzhl^dnouc na nynejgi potitebu a dfilezitost, kteräz na 
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Uesfanstvo od nepHtele Turka se valf, nejenom tu trvalou predesle svolenou pomoc vyHdili, ale 
mnohem vitäf a znamenitöjd^ lid a vojsko, o to se snesüc, proti tomu nepHteli bned z jara vyprayili 
a k obrane kresfanstva do krälovstvl uhersk^ho k opanoväni Budina i toho krälovstvf, kdezby potreba 
käzaia, poslali. 

Pri tom ' jest J. M. C. i ten ümjsl svüj J. iL Er. oznämiti rä,cil, jestlize stavove svat^ rfse, 
jak se nich nepochybuje, dostatecnou pomoc a vojsko sy6 tak jakz poti^eba nyn^jsi ukazuje, svolf 
a zjednajf, tehdy J. M. C. osobne se vsi svou mocf spolu s nimi na toho krve krestanske zizniv^ho 
Tarka a tyrana tabnouti a to podle nich ciniti i tak se zachovati ];aci, jakz na cfsare rimsk^ho 
a pfedniho päna kies(ansk6ho dobi^e nilezf. 

Tak6 J. M. C. od otce svat^ho papeze na J. M. C. jednäni jest za odpov^d dano, ze J. M. Kr. 
a kfesfanstvo pomocf svou opustiti neräii, n6br2 posly sv6 na sn6m fßsky vypraviti a vsecko nejvys 
moz2n6 proti takov^mu nepriteli Turku podle J. M. Kr. pfedsebrdti a pomahati räd chce; i pon^vadz 
papej, cfsar ümskf J. M. a stavov^ svat6 rise pro obranu svat6 vfry krestanske s takovou nächylnosti 
podle svych nejvyäsfch moznostf pomahati räcf a J. M. Kr. tak6 nie schäzeti nemä, nebrz nelitujfc 
J. M. väeho, kdez co mä (jakz i posav&d üniti räiil) vynaloziti a hrdla 8v6ho vlastnlho podle vernych 
poddanych sv^ch milych nasaditi a s pomoei bozskou a poddanych svych bräniti rä.ci, protoz J. M. Kr. 

stavich krälovstvl cesk6ho nepochybn^ viry byti räöl, ze takov^ J. M. iädostive pfedlozenf a jeduäni, 
kteräz mala nejsou, k srdcfm svym pripusti, J. M. Kr. päna sv6ho milOstiv6ho, sami,sebe, zen, ditek, 
vlasti neopustf, nez k skutecn^ obranu, jakz svrchu dotöeno a nynöjsf poti^eba tak znamenita ukazuje, 
se mfti budou, tak aby jinf vidouc dobry podätek p!'fkladem jich k t6mu2 zbuzeni a k takovym 
pomocfm nächylnöjsf byli. 

A J. M. Kr. jejich povolnost, o kter€i nepochybuje, vsi milostl svou krälovskou zpominati 

1 nahrazovati, krälem a pänem jich milo8tiv;^m b^ti räcf. 



Goz se pak toho shofeni desk zemsk;^ch na hradg prazsk6m, ze jest to z dopusteni päna 
Boba vsemohoucfho ke skodfe J. M. Kr., stavüm i vsem obyvatelüm, jakz zprävu J. M. miti räci, se 
stalo, dotyce, J. M. Kr. nad tim zvläätni zarmoucenf a Iftost podnes miti räcf: ale pon^vadz se jiz 
Btalo a jinäce napraveno b^i nemüze, nei aby hned zase k naffzenf a vyzdvizenf takovych desk 
zemskych stoupeno a s pilnostf vyhledaväno bylo, kudy a kterakby vyzdvizeny a znovu jmenovanych 
desk sepsäni s vMomim a povolenim. J. M. Kr. vyHditi se mohlo, J. M. Kr., pokudz nejv;^se mozn6 
a J. M. poslouziti bude moci, v tom nie sjfti nemä, nez vsecko J. M. räd, nelitujic zädn6 präce, 
uciniti a skuteine k vyzdvizenf jmenovanych desk zemskych pomoei räcf, aby tak chudy jako bohaty 
k flpravedlnosti sv6 pnchäzeti a prävo prüchod svüj tsk jakz i prv6 mfti mohlo. Protoz J. M. od 
stavüv krälovstvl cesk6ho rady v tom, kterak by ta vdc nejsp66n6ji k vykonänl a zavtenf prijfti 
mohla, zädati rä£{. 

J. M. Kr. strany mince, kterä se v tomto krälovstvf tepe, i jin^ch pfespolnich mincf, kter^z 
se jiz zhusta z cizfch zemi do krälovstvf tohoto vnesly, öast6 zprävy od lidf dochäzejf, jakou 
znamenitou a velikou skodu obyvatel6 dotcen6ho krälovstvf a zvläst6 ti, kterfz handle sve s okolnfmi 
zem^mi majf aneb pH hranicfch sedf üa t& minci bräti a na sv6 cesk6 mincf zträtu n^sti musi: 
i ponSvad^ J. M. Kr. pi^ed nekter^m 16tem stavy krälovstvf £esk6ho pred takovymi äkodami, kterfz 
jii ociti vidf, milostivö opatrovati i v;fstrahu jim dävati rä£il s tou zädostf, aby mince v zemfch 
J. M. Kr. podle mince rakousk^ se srovnaly, ie mnohem jejich lepsf a uzitecn6j§f bude, ale kdyz se 
Jim nezdälo toho uiiniti, J. M. nevädil co k tomu irfkati, musel se tem jich skodäm (a£ neräd) 
i podnes dfvatL Jestli stavov^ chtöjf se daläfch skod strany mince uvarovati, J. M. Kr, riii poruciti 
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srovn&nf mince podle zemö rakouBkg a töch okolnich kurfiiitüv a knßat, kteH2 se s J. M. Er. 
minci v zemi snesli, jednati däti a tak to naHditi, ie stayov6 sy6 dobr^ aiite£n6 na tom seznati 
a pred skodami se uvarovati budoa moci. 

A jako2 J. M. Er. na predesl^m sn6ma räcil jest na stavy kräloTStvf £esk6ho d&ti vznesti 
a Jim skrze instrukcf oznämiti, kterak nÄkteH okolnf sousedfc v grunty a statky k tomuto krdlovsW 
pHslusejfcf i V meze se vklädati neptestävajf, iädajfc v tom rady, i neni J. M. Kr. na to UM 
odpovSd däna : protoz jest6 J. M. Er. staväm o to pripomlnati räöl, aby J. M. svou radu dali, kterak 
by V cas zastaveno a opati^eno b^ti moblo; J. M. Er. ner&d by se tobo dopnstil, aby za kräloyini 
J. M. jak6 odcizenf gruntüv, statküv aneb mezl tohoto krälovstvf stäti se mfilo, nei J. M. Kr. podle 
stavüv tohoto krdlovstvf räcl tak opatrovati a na tom b^ti, aby radsf krälovstvl k rozsflrenf näli 
k jak^mu zouzenf pHälo. 

Jestlize by pak stavovä krälovstvi cesk^ho aneb osoby obzvlägtnf jak6 dalfii tiikosti mili, 
J. M. Er., nechtfc aby feöf svou a oustnfm rozmlouvänfm J. M. Er. zanepr4zdii0Yali a ias mrhali, 
zädati räcjf, aby ty a takov^ tizkosti napsan^ dali a J. M. v to nahl6dnüc a tomu yyroznmijic, liä 
jednomu kazd^mu podle nälezitosti spravedlivou i milostivou odpoyfid ddti a pokudi^ moink bude 
opatfenf uciniti. 



294. Artikule mSmu ohecvSho, kterpS drXdn byl na 

hradS praisk^m l. 1541, v pond&i po sv. pcäinS 

Barhofe (5. prosinee). 

MS. y cesk^m archivu zemsk^m s titalem: „Öervenl and- 
moY^ od 1541 do 1582''. 

Tito artikuloy6 svoleni jsou ode väech 
tfie stavuov na snfimu obecnfm, kteryz 
drzän byl na hradS pra2sk6m 16ta 1541 
V pondßlf po svat6 pannß Barbofe pfi 
pfftomnosti J. M. Er., pänuov Morava- 
nuov a jinych zemf k tomuto krälovstvie 
pfieslusejfcfch , jakozto ouduov vtä- 
len^ch i jinych zemf didicn^ch J. M. Er., 
skrz posly s plnü mocf vyslan^mi. (!) 

Jakoz J. M. Er., pän näs väech milostlT^, 
räcil jest skrze instrukcf vsem stayuom krä- 
lovstvie tohoto pfedlozenf uöiniti, kteraku prdci 
a bedlivost o poddan6 8t6 mieti räcf a pokud2 
najvajg J. M. Er. mozn6 jest, nelitujfc statku 
i vseho, coz kde mieti rief, vynaloziti pro obranu 
Bvat6 vfry kfesfansk6 a poddanych J. M. proti 
tomu dedicn6mu, lit^mu a ukrutnemu nepHeteli 
Turku a jeho hrozn^mu predsevzetf, kter62 jest 
od let nedävnych pi^edsevzal a tak ji2 od ciesaiP- 
stvie i^eck6ho ty zem£ sob£ opanoval a najposl^ze 



294. Böhmischer LcmdtagBhesMuss wm J, IUI 

Archiv des MiiÜBteriuins des Ixmem in Wien. IT. E S. 

Der Cron Beheim und derselben zugethanen 
Fürstenthumen und Landen als MarkgrafUmms 
Märhem, Schlesien, Ober- und Nieder-Lausitz 
Bewilligung, Beschluss und Vergleichung, wie es 
mit der Schätzung ihrer Güter und bewilligtem 
EriegSYolk solle gehalten werden. 

Nachfolgend Artikel seind bewilligt von allen 
dreien Ständen auf gemeinem Landtag, so auf 
dem Schloss Prag gehalten nach Christi Gebart 
Tausend fünf Hundert und im einundvierzigisten 
den Montag nach Sant Barbaratag in Beiwesen 
kun. Mt., der Herrn von Märhem und ander n 
diesem Eunigreich zugehörenden oder eingeleibten 
Lande auch der Gesandten mit voUkumenlicher 
Macht aus der kun. Mt. Erblanden. 

Als die kun. Mt., unser allergnädigster Herr, 
allen Ständen dieses Eunigreichs fürtragen lassen, 
was Mühe und Sorg Sein Mt. für seine TJnter- 
thanen Hab und was Ihrer kun. Mt. auf das höchst 
müglich ungespart aller Güter auch dasjenig so 
nur Sein Mt haben mügen, zu Rettung des christ- 
lichen Glaubens und Sr. Mt Unterthanen wider 
diesen Tyrannen und Erbfeind den Türken dar 
gestreckt zu Gegenwehr seinem Fümehmen, des 
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to slayn^ a pi^ebohat^ arcikrilovstvie uhersk6 na 
v6t§im dfle zkazil a pod se podmanil i na stolici 
t6hoz kralOYStvie se posadil: a protoi J. M. Er. 
tobo na stavich zädati räcil, aby z Bvßho pro- 
stredku osoby vybrali, kter^zby se päny posly 
s plnü moci vyslanymi z markrabstvie moravsk^ho, 
knizetstvl homich i doMch Slezf, z obojiho kni- 
zetstvie svidnickeho a javorskSho, töz s posly 
obojibo markrabstvf luzick6bo tudiz i p&ny Raku- 
sany z ^tyrska, Korytan, Gränska a z hrabstyf 
tyrolsk^bo oc o stälii pomoc a tryalü proti nade- 
psan6mu neprieteli Turku a pro rozsllrenf mezi 
a branic i tadiez pro obranu a ochräneni kr4- 
loYStyie toboto a zemf svrcbadotcen^cb jednaly, 
kterakby takov^mu ukmtnßinu a krve kiresfansk^ 
zädostiv6mu prol6vaci nepHeteli Turku a jebo 
predseyzeti s pomocf pana Boba ysemobüciebo 
odoläno £asnä b;^ti mohlo, tak jakz taz instrukci 
J. M. Kr. to y sob£ sii^e a plniji obsabuje a zayfrä; 
kdez pak Jicb M. majlce spolecnä, bratrsk^ a prä- 
telsk6 s nadepsan;y^mi päny posly rozmlüyäni takto 
jsou se spoleönö snesli a mezi sebou uyäzili. 



Hedkem a najpry^, pro cest a cbydlu hoii 
a pro ukrocenf bneyu Jebo syat6 bozsk6 milosti, 
kter^2 na näs i na ysecko kfesfanstyo pro pro- 
yinönf a pro bfiecby nase ta trestdni a takoy^ 
tizkosti dopoustöti räci, abycbom s näbo^enstylm 
z cel^bo uprImn6bo a skrouäen^bo srdce Jebo 
milosü syatö prosili a k n£mu se o pomoc utekli, 
aby takoyy syuoj syaty bozsky a pHsny bn6y 
;ila'otiti a nad kitestany se smiloyati a ränu syou 
totizto: mor, drabotu a yälku i rozdyojenf syat6 
yfry kfestanskß od n&s odyrätiti räcil, tu silnü 
vfra a nad&ji majfc, ze ygecka nage predseyzetf 
po^uüc od päna Boba u yfre a läsce jednajic 
snadnöjgf pruocbod a lepäf ätisti bobdä mieti 
budou. 

A pi^edkem, kniH ysecb hiiecbuoy, nestyda- 
tostf, yozir&nf, do äenkoynich domft a krcem 
«hozeni aby prestali a ptlkladuoy zlych aby 



er sieb in kurzen Jabren unterstanden und nun 
fürt nach dem griecbiscben Eaisertbum die Land 
erobert und zum letzten das löblicb uberreichlicb 
Erzkunigreicb Hungern zu mebrerem Theil yer- 
dirbt, unter sich gebracht und auf den Stul^il des- 
selben Eunigreichs gesetzt. Derhalb die kun. Mt 
an die Stand begehrt hat, damit sie aus ihrem 
Mittel ein Ausschuss geben, welcher mit den 
Herrn, so aus dem Markgrafenthum Märhem, 
Herzogthum Ober- und Nieder-Schlesien auch der 
Fürstenthumen Scbweiniz, Jaur und Ober- und 
Nieder-Lausitz ; dergleichen mit den Herrn yon 
Österreich, Steier, Kärnten, Crain und der Graf- 
schaft Tirol mit yollkumenlicher Macht gesandt, 
um ein beständige beharrliche Hilf wider obge- 
melten Feind den Türken yon wegen der Gränitz 
Ausbreitung oder Erweiterung auch zu Beschüz- 
zung und Beschirmung dies Eunigreichs und mehr- 
genannter Land handleten, welches demjenigen 
blutgierigen Erbfeind dem Türken und seinem 
Fumehmen mit Hilf des Allmächtigen zeitlichen 
Widerstand beschehen, also wie dann Ihrer kun. 
Mt Instruction klärlicher und weiter in sich hält. 
Demnach haben sich Ihr Gnaden mit obgemelten 
Herrn Gesandten unterredet, auch samentlich 
freundlich und brüderlich zwischen sich beredet, 
yergleicht und yertragen. 

Erstlich und zum fordristen, yon wegen der 
Ehr und Lob Gottes und seiner göttlichen Gnaden 
zur Stillung, so yon wegen unser Übertretung der 
Sünde über die ganz Christenheit sträflich yer- 
hängt wird, sollen wir aus ganzem Herzen sein 
göttlich Gnad inniglich bitten und um Hilf zu 
ihme flehen, damit wir seinen ernstlichen Zorn 
stillen und Gnad erlangen möchten, auf dass der 
Allmächtig yon den Christen wolle gnädiglich sein 
Straf als nemlich Bestilenz, teure Zeit, Erieg und 
Uneinigkeit des heiligen christlichen Glauben yon 
uns abwenden in tröstlicher Zuyersicht, dass alles 
unser Fumemben soferr wirs mit Gott in festem 
Glauben und andächtiger Lieb anfahen und 
handien werden, ob Gott will ein leichtern bes- 
sern und glücklichem Furgang haben. Und darum 
sollen erstlich die Priesterschaft alle Sünde und 
unschambare Laster abstehen und hinfüran die 



Digitized by 



Google 



512 



2ädnych na sob£ ned&yali, nez aby se ku pdna 
Bohu modlitbami sv^i, za se i za lid prosfce, 
obrätüi a lid obecnf k Umwz yedli a napominali, 
aby na milost pdnu Bohu vsemohüciemu se dali, 
hfiechuov a neslechetnostf, kterfiz v rozlicnych 
vöcech cinf, aby pfestali, pamatujfc na to, ze jest 
pÄn Bnoh vSemohücf pripovSd svü uciniti rdöil 
V star6m i v nov6in zäkonö, ie pro nepravosti 
a hrfchy lidske pomstami rozlicn^mi, morem, 
hladem, välkami trestati räci, jakoz pak skutek 
tobo na Davidovi kräli a jeho lidu jest ukäzän. 
A tez zaje, kdoz prikäzdnf jeho svatä zachovävä 
a vuoli Jeho milosti bo2sk6 plnf, takov6 jistfe 
ubezpeöeni uöiniti räcil, ze nepfätelö jejich pfed 
nimi strachem poböhnoü a jeden ze jich honiti 
bude deset. Pak budmez t6 jist6, dokonale nadöje 
ka pänn Bohu vSemohücimu, budeli to pH näs, 
ze skutkem Jeho milosti v prav6 pokofe ndsledo- 
vati budem, ponSvad^ Jeho ruka svätä neni ukrär 
cena, zet n&m tak6 prosp^ch, vitezstvf a piPemoienf 
nepif'ätel nasich däti räcf pro cest a chvälu syna 
sv^ho mil^ho, päna naäeho Jeiüe Erista; a tak 
jaki^ ten ukrutny tyran a pohan o to usiluje, aby 
jm^no hoisk^ a vfra Jeho svatä byla potlacena 
a vyhlazena, ze< mu Buoh t6 pochvaly a pro- 
spechu dÄti nerÄcf. 



T6z tak6 knfzata, päni, rytiefstvo i jini sta- 
vov6, kterfz poddan6 sv6 a lidi pod sprävü svä 
majf, predkem aby sami toho hledeli, aby p&na 
Boha nehn^ali hriechy rozliin;^i, jako£ se töchto 
casuov dälo a d^je, ie jsouc sami zle üvi proti 
vuoli bozf ozralstvfm i v jin^ch rozliin^ch roz- 
pustilostech a oplzlostech, zl^ pHeklad poddan;^ 
sv^ na sobß dävajf. A protoz z vysäfch i nizSlch 
staYuov, aby se vsech takovych hfifchuov vystHe- 
hali a varovali a poddan6 sv^ k t^muz aby vedli 
a je k tomu skutedng pHdr^eli, aby y pätek 
i y jin6 posty se postili a zachoyäyali, a y nedöli 
syatou do kostela na k&z&oi sloya bo^o a ke 
mäem syat^m aby se i k jin^ kf estansk;^ n&bo- 
zenstyün schazeli, a sy&tky, jakozto panny Marie 
a jin6 dni apoätolsk^, aby tii zachoyäyali, a na 



I Füllerei und Schenckhäuser meiden, kein böss 
' Exempel geben, sonder sich mit ihrem Gebet zu 
! dem Allmächtigen kehren, für das Volk bitten, die 
Gemein dahin weisen, führen und vermahnen, auf 
dass sie sich in die Gnad des Allmächtigen geben, 
der Sünde und Missethat, so sie in viel Weg 
thun,« abstehen und dahin gedenken, dass Gott 
im alten und neuen Testament gedrohet, er wolle 
von wegen der Leut Sünde und Ungerechtigkeit 
mit viel Widerwärtigkeit, als nemblich mit Pesti- 
lenz, Hunger und Krieg strafen, wie dann das 
Exempel an Kunig David und seinem Volk erzeigt 
worden und wiederumb, wer seine Gebot halten 
und seinen Willen erfüllen, dieselben hat er ver- 
sichert, dass ihre Feind vor ihnen mit Forcht und 
Schrecken fliehen und einer zehen jagen solle. 
Demnach sollen wir zu dem allmächtigen Gott 
unser Hoffnung allein setzen und wo solches bei 
uns erfunden, dass wir den Allmächtigen in rechter 
Demut ersuchen und anrufen werden, dieweil die 
Hand Gottes mild ist und nicht verkürzt, so wird 
er uns über unsere Feind Glückseligkeit, Wohl- 
fahrt, Sieg und dieselben zu überwinden gnädig- 
lich verleihen von wegen der Ehr und Lob seines 
einigen Suns, unsers Herrn Jesu Christi. Dieweil 
des grausamen Tyraimen fumehmen den Namen 
Gottes und sein heiligen Namen zu vertilgen und 
auszureiten, des der Allmächtig verhüten und 
nicht geschehen lassen wolle. 

Es sollen auch die Fürsten, Herrn, Ritter- 
schaften und ander Stände, so unterthenigs Volk 
regieren oder in Verwaltung haben, erstlich selbst 
dahin gedenken, damit sie Gott den Allmächtigen 
nicht erzürnen mit manigerlei Sünden, wie dann 
bisher in viel Weg beschehen und beschicht, dass 
sie selbst wider den Willen Gottes ein böses Leben 
mit übrigem Saufen und viel andern seltsamen 
bösen Lastern und ihren Unterthanen selbst böses 
Exempel und Beispiel geben. Und derhalben 
sollen die obem und niedern Stände- solches 
sündlichs Thun abstehen, meiden und verhüten, 
auch ihre Unterthan dahin weisen, führen imd 
endlich halten, dass sie den Freitag und andere 
Fasttag mit Fasten verhielten und an dem hei- 
ligen Sunntag in die Kirchen zu der Predigt des 
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ty dni aby y aMl:<^viifdi domfch a kränicti na 
zädn^m pitf a Hau do msi yykon&nf nebf^ali^ 
a tak aby ^e yMekni t t6 pokoi^ zachovali 
a jed<Bnkaid;f ze vSech stavuov i s poddan^D^i 
9V^i T donm sy^ui 8 £elidkü stü rdiio i tt ve£er 
pcÄrlekna na kolena p&nu Bohu ygemohüciemti 
se pomodlilii 

A kdyS 8e tak ygickni zachov&vati budem, 
T&a näin pin Buoh vgemohdcf proti tomu ne- 
pHeteK viery svat6 kfesfansk^ svü pomoc a vft6z- 
stvl d&ti. 



I pondvadi J. M. Er. ▼ miiofa;^ch ciast^cta 
i&dostech a v pfedioieni (!) sv^ch na stayf eh krir 
loTstrie iesk^ho i tak^ na jin^ch zemfch k tomuto 
krälovstvie pHele2(cfch 2idati r6cf, aby väickni 
jednoroyslni eknte^nü, dostateinu, trvaM pomoc 
se snesli a svolili, tak aby J. M. stavuom svat6 iüe 
nyni y Spejni na budücfm sn6mu shromäzd^^ 
pro snadnijäf jejich jednänf, yyMzenf a vykon&ni 
dobre a diyaUtebni sroyn&if o spolein^m snesenf 
a zayfenf, co jest J. M. Er. pri poddan^ch sy^eh 
obdrieti a zriediti rd£fl, se oznimiti mokloi 
i takto jest od näs ydech stavnöy krälorstyie 
j^k^ho, markrabstyie moraysk6bo, knfietstvf siez- 
8k6ho a obojfch Lnzic syoleno. 

Item, aby y^kkni stayoy6 ze yfiech zemf 
syrchu jmtooyan^ch, knäiata, pini, rytiei^styo, 
Pra^aa^ a jini.m^ästa, prel&ti, opatoy^, proboStoyi, 
jeptiäky^ kniU^ far&h)y6, kteHz na fariicfa json 
i jinf kMiteroy6, mistH, koleg&toy«, ktefßkoli 
stirtiky pozemsk6 aneb platy komoml majf, y jedn6 
kaid^ zemi steitky pozeikiski i m£st6k6 dosoynf 
i^aeoyaU^ i tak6 manoy^, dödinnfci, n&praynfci; 
dvoMci^ syobodnfci aby tolik62 u^ndli a listy 
pHzhiyad pod pe£et( ayou, pffjma to k syänu 
sygdomf, /2e jest statek stuoj sprayedliyS sacoYal 
(pakliby Mo «y^ pe^eti nem61, aby jin6bo p&na 
neb rytfiric^ho ölorika pHprosil, aby na misti 
jeho p06et «yii sobS bea fiködy pHtiskl,) aby 
osobäm z lonqiioy a y. zemich yoton;fm dali, a to 
koneünä do Hromnie nfajpry6 pii>estfeh. 

L 1641. 



Wort Gottes, auch zu den heiligen Messen nnd 
andern christenlichen Andachten zu hören, yer- 
sammleten und die Feiertag kIs nemblich unser 
Frauen Tag und anderer Apostel Tag, dieselben 
auch yerhalten, also damit man an denselben 
Tagen die Schenkhäuser und Kretschen mit Zechen 
und Trinken yor der Mess oder Singzeit meide 
und sich alle in dieser Dumut yerhalten. Es soll 
auch ein Jeder aus allen Ständen mit seinen 
Unterthanen auch im Haus mit seinem Gesindt 
frühe und Abends niederknieen, den allmächtigen 
Gott anrufen und bitten und wo wir uns alle der- 
massen verhalten, so wird uns der allmächtig Gott 
wieder diesen Erbfbind Sieg yerleihen und geben. 

Und dieweil dann kun. Mt. durch mannigfaltig 
Anlangen und Erzählen an die Stand der Cron zu 
Beheim auch an die andern Lande dieser Cron 
zugehörig begehrt hat,' damit sie sich einträch- 
tiglich umb ein wirkliche beharrliche Hilf yer- 
gleichten und bewilligten, auf dass die kun. Mt 
den Ständen des heiligen Reichs, so jetzo auf 
künftigem Reichstag zu Speier yersammlet, yon 
wegen furderlicher Handlung möchte anzeigen die 
löblich Einigkeit und Yergleichung, so die kun. 
Mt. bei seinen Unterthanen erbalten und ausge- 
rieht. Demnach ist yon uns allen Ständen des 
Eunigreiehs Beheim, Markgraftbum Märhem, Her- 
zogthum Schlesien und beider Lausitz bewilligt 
worden. 

Item, alle Stände aus oberzelten Landen, 
Fürsten, Herrn, Ritterschaften, dje yon Prag und 
andere Stadt, Äbjt, Probst, Prälaten, Nunnen oder 
Closterjungfttraen, Priester, Harrer, so auf den 
Pfarrhöfen sitzen, und andere <ylöster, Magister, 
GoUegiaten, die da Landgüter und Cammergilt in 
einem jeden Land haben. Dergleichen die Stadt 
unter der Losung, auch die Mannschaften, Frei* 
Bissen oder Freihöfer sollen ihre Güter betiieueni 
oder schätzen und Bekenntnussbrief unter ihren 
Sigiln geben und solches auf ihr Gewissen neh- 
men^ (feas sie ihr Gut recht geschätzt haben. Wo 
aber Jemands kein eigen Sigil hätte, derselb mag 
ein andern 'Herrn oder Adelsperson erbitten, dass 
er sein Sigil, doch ihme 4)hn Schaden zndruck 
und solche Bekanntnuss sollen den Personen in 
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Nez C0Z se lidf poboral^eh dot)f£e, kteiPßby 
od pänuov sr^ch Ihütii m^li, ti ze takov^ bemi 
a sacuiku tohoto pr&zdni bjtti inajC 

A tak jedenkaid^ podle takoy^ho sacunku 
z jednoh^o üsfce kop groduov ceskych deset kop 
grosuov £eskyeh diu mi podle Yd&osti a malosti 
statkttOT. 



T62 tak6 Ysickni, ktei*! penize na ürodeh 
a puozitcich utojf, tak se, jakz Bahoire dotceno 
jcst, zächovati potinni jsou; avsak m^lili by kteh' 
züpisy aa ty, kterjnnz penöz puojäli, aby za nö 
berni a danö zpravili^ töch z&pisuov v tom 8ob6 
ku pomoci bräti nemaji pod zädn^ vyinyslen^ 
zpuosobem, nez sami z ürokuov takovou dafi zpra- 
viti povinni jsou pod zthicenfm sumy blavnf, 
kter62to polOTice do komory kräle J. M. a polo- 
vice zemi byti m&. 



A coz se poddanych Mi dotyce, staikoY^ 
jich sacovini byti majf, tak cozkoli kdo statku 
mi, z kaizde kopy grosuov ce8k;^ch jeden gro6 
ieskf aby dal. 

T6z podrnzi, ktdrfz jsou t mistecb, mesteckäch 
bud kräloYSkycb. nebo pansk^ch i ve vsecb, z stat- 
kuov sv^ch z jedn6 kopy grosuov ceskych jeden 
gros cesky ddti nkaji. 

A tak kazdt pto, rytieidr^ £lov& i mesta 
neb üi^ednici jidi majf ae listy priznävacfmi pH* 
znati, CO v mgat§, mistecku i ve vsech na Jednoho 
kaid6bo panstvf staiku se podle t£hoz daCuAku 
najde a jakä sttma z tobo ze vieho pinijde, aby to 
vse V tfimz listu pfizniyacün oznitnil a osob&m 
k tonuL volen^ poslal^ a takoy^ listy pHzn&vacf 
maji fü poj^ttt kladeny b^ti od tteh osob volen^ch, 
Mft poiet zemS einiti budoü. A k yybieränf 
takovjfch sact&kilDVväech otdby po vseeh krajkh 
a ^ejiikh ze v&eeiL stayuoT voleny byti. mtiit 
A ty osoby y ktt^fch volen6 aby si^ ^ely k.tako- 
T&bu liatäov iriäzniYacich a äacu&kuoy yybier&fii 
]te[eiMTtt& da :den.sVat^eli.Tftbiitia.ia^ebesti&iia 
2: jadfu^ ItaMfiboi kta^e, jakoMo «>kraje hradeo« 



Kreisen oder Fleeken, so von 4er Landsekaft darzu 
erkiesat und erwählt, aigesteUt werden; nemblich 
^wischeu hiandn und lichtmeds ersftünftig. Was 
aJ)er die Pcäntler bdangt, so von ihren Herrn 
Frist hätten, die sollen vcm aolehear Schätzung 
oder Steuer befreit sein. Und also soU ein jeder 
neben solcher Betheuerung oder Schätzung von 
einem Tausend Sehoek Groschen zehen Schock 
Groschen beheimisch geben nach Gelegenheit der 
Chröss oder Klein eines jedlichen Guts. 

Auch alle diejenigen, so Geld auf Zins und 
^ dayon Genuss hat, sollen sich auch dermassen, 
wie oben gemelt, yerhalten; jedoch wo ietlicli 
wären, so Yerschreibung auf diejenigen Personen 
hätten, den sie das Geld gellten, also dass sie 
die Steuer oder Gab für dieselben entrichten 
sollen, solche Yerschreibung sollen die Aufleger 
ihnen mit nichte in keinen erdachten Weg zu 
Behelf nehmen, sonder selbst yon dem Zins die 
Steuer entrichten bei Yerliemng der Hauptsauuna, 
so dann halber Theil kun. Mt Camnier und der 
ander halb Theil deü Land yerfallen sein soUe. 
Was aber den geinöiBen Ma&n und die Unter- 
thanen belanget^ derselbän Güter soUen anch 
betheaert oder geschätzt werden, also dass sie 
allweg. yon einem Schock Groseben beheimiscb 
einen beheimischrä (teosehen geben sollen, auch 
diejenigen so nicht häuslich gesessen, als das 
Ingesindt, so in kuniglichen oder Herrn Stadien, 
Märkten und Dörfern wohnhaft, dietelben sollen 
dergleichen soyiel. thun yon ihren befhenerten 
Gütern aJs die Hausgesessenen^ je allweg ton 
einem Schock Groschen eita behsimiaehfin Grosehen 
geben und entrichten. Solche Anlag und Schätzung 
sollen die Herrn, Bittersehaft und die yon Städten 
oder ihre Yerweser durch scfariftfidie Bdranntanss 
fiirbring^ was iiich ^lenthalben ifr Städten, Märk- 
ten und DöJdEem in einer jadeb Hertsehaft neben 
der betheoerten Sdiatznng für e|n Sa;mnia erlaof, 
flamil solches alles in d«r BeknntBuss yennddet 
und demjenigen Peräoneni äo da^ erklefest, über- 
sendet und auge&t^ weideoi Und .fiolehe Be* 
kanntnnasbrief stillen bei den ßaittang yen den 
erkies8teli PecsMenv wann/ sie d0r liandschaft 
Raittung tbim, ffttbraehli. werden^ nUd.m sdcl^r 
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k6ho T Hnkdd, z kroje chrudImBkfilio v Chnxdfmi, 
z kraje üslaTdcäu) y Öfelavi, z kraje kouHmsköho 

V Koiüfimi, z kraje becfayAsk^ho na Tibofe, z kraje 
prachensk^o na Pfskn, z kraje vltavsk^ho v Sedl- 
öanech^ z kraje pkeftsköho y Plzni, z kr^je zateo- 
k^ho y ^atci, z kraje rakoynickftho y BakeynCee, 
z kraje podbrdsk^ho y Berotmä, z kraje sl&nsk^ho 
y SlaxL^m, z kraje litom&fiek^bo y LitomiHdch, 
z kraje boleslaysk6ho t Nimburce. 

A jestli2e by pak kdo lista pHznäyacfho 

V tom ia&VL do Hromnic dotcen^m bemiköm nedal 
a neposlal, tehdy oni bemfci majf statek jeho 
sacoyati a podle jich vloiQni gaeuäkn m& ten 
kaädy a poyinoyat jest z tobo a tak däti a to 
pod poktttd dole dotcenü. 

" A tak töm bamiköm y jednom kaiidem kraji 
ma odtad a z t6 bemö za kaM^ den, pokudz na 
tom sed^ bodou, däno b^i o^be z Btaya pan- 
sk^ho a rytieirskäho pud kopy grosuoy a osobö 
möstsk6 10 groäuov ieskych. 

A jedna poloyice t6 snmy podle gacuäkuoy 
t^ osobim k tomu yolen^ slozena a dina b^ti 
mä od stayu pansk6ho, rytiei^keho, Praäan a jin^ch 
m&t konecnö na Hromnice najprv6 prieäti; nez 
lid6 a poddanf toui prynf poloyici pH Stiredopostf 
däti mi^f, a druhä poloyice toho y&eho gacuAku 
dod&na byti m& \jki \km osobim syrcbu psan;^ 
z ßtayuoy yolen;^m, jmeaoyiti na den syat^ho 
YayHnce i&i pofad pfiil^ho, pod pokntou a to 
takoyoa, jestlüe by kdo t6to bemö yiemi stayy 
SY0len6, bud prvnfho neb drub^ho dflu na casy 
syrchujmenovHn^, nedal neb nedali a nesplnili 
osobim y krajfch yolen;^ aoeb od lidf *) neyy- 
brali) tdidy na takoyfiio kazd^ho mk komomlk 
yydän b^ a y statek jebo se uyäzati. 

Piddäiy po uy&z4nf s komom(kem ye dyou 
nediUch poMd zb6bl:^eb yzdy nedal anebo y dräenf 
neypuBtil, tehdy Ust obranni na takoy6ho kaid^ho 
vydäD byti nä, a ti bernici maji se y to komor- 
nfkem i Um listem obrannte uväzati) to- dräeti 
a taho etaOm uäieyäti dotad, dokudiby z kter6ho 
dfla nadepsand berrt bud jelur sam6bo an^ od 



*) Vtidt&fch snitiovnfdh aniktrlidi iteme jeitS Blova: 



Schätzung Einbringen sollen in allen Hecken und 
Landen erkiesste Peräonen yerordnet sein nnd 
dieselben sollen sich in einem jeden Kreis nemlich 
auf den Tag Fabiani und Sebastiani yerfügen zu 
Empfahung der Bekanntnussbrief, als in Grätzer 
Kreis zu Künigengrätz, in Krudeimer Kreis zu 
Enideim, in Zaslaner Kreis zu Zaslau, in Kaursi- 
mer Kreis zu Kaursim^ in Pechiner Kreis zum 
Tabor, in Prachiner Kreis zum Pisseg, in Miltauer 
Kreis zu Seltzan, in Pilsner Kreis zu Pilsen, in 
Sozer Kreis zu Soz^ in £ogkoner Kreis zu Bog- 
konik, in Potwirder. Kreis zu Peraun, in ßchla- 
nauer Kreis zu Schiana, in Leitmeritzer Kreis zu 
Leitmeritz, in Puntzler Kreis zu Limburg, und 
yro Jemands zwischen dieser Zeit und Lichtmess 
sein Bekanntnussbrief den Einnehmern der Steuer 
nicht zuschicket oder übersendet, alsdann sollen 
die ermelten Einnehmer dasselbig Gut schätzen 
und neben ihrer Betheuerung soll ein jeder 
pflicbtig sein, dasjenig zu geben und entrichten 
unter hienach benannten Peenfall. Es soll auch 
den Einnehmem in einem jeden Kreis so lang sie 
an der Steuer sitzen alle Tag yon dieser Steuer 
als nemblich den hohem Ständen je allweg einer 
Person dreissig beheimisch Groschen und den yon 
Städten zehen beheimisch Groschen gegeben und 
die halb Summa soll denselben erkiessten Per- 
sonen Inhalt der Schätzung yon allen dreien 
Ständen auf erstkünftig Lichtmess abgelegt und 
passiert werden, aber die Unterthanen sollen ihren 
halben Theil auf Mitfasten geben und den andern 
halben TheU aller Schätzung mehrgedachten yon 
Ständen erkiessten Personen auf Laurentii erst- 
künftig, nemblich unter diesem PeenüMl entrichten. 
Wo Jemands diese Steuer, so yon allen Ständen 
bewilMgt, den ersten oder andern Theil auf ge- 
melte Zeit nicht gab und den erkiessten Personen 
in den erzählten Flecken zustellet oder yon seinen 
Untertbanen nicht einbracht, so soll sa^ auf einen 
jeden solchen der Oammejrer in sein Gut ein- 
führen; wo lO^er nadi EtnfthTong des CammeriBr 
dieselben PeiBonen in yierzehen Tagen sein Steuer 
nicht erleget oder iir düe Pösndeni? &fdit einlassen 
wollt, alsdann aoH 4Uif «Aejenigen ein Schütz*- oder 
SiahiMibricf'gegebeii werdtt»; aui4 die Eiaanehaer 
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lidi jdto z töho2 stalkuoy a z d&cbadttOY Tsech 
nevybrali se vsemi ßkodami a näidady. 



Ne2 coz se t^eh osob» kterözby nar statefch 
pozemakych nemfily Bez toliko na listecb a hoto* 
yycb pengzfch, kter^z na uiitdch maj{, dot^ce, 
na ty list zatykacf od üradu desk zemskych tymi 
bernlkuom vydän b;^ti mi; a jestlize by se kdo 
zatykacuov zs\i&\k v domfch svy^ch pokr^vati chtöli, 
tehdy pan üi-ednik neb to pr&yo, pod kterymz sedf, 
povinnen jest jej v domu jeho, tki i hospodö 
V domu pansk^m zatknüü a podle zatykace zninf 
se zacbovati. Yäak toliko o t^to pomoci kräli 
J. M. na tyto £asy proti Turku svolen^ a na tehoz 
komomfka tii bernici k ooiPada vice däti nemajf, 
nez coz se do toho kraje za puohon dävä a za 
list obranni dyamecitma groguov cesk^ch pri 
onradö desk i pH oniradä purkrabstvi praisk^ho, 
a za zatykac deset groSuov öeskych a od zatöeni 
15 grosuov j^eskycb däväno b^ mä. 



Item, tünto snfimem m^ji osoby ze vsecb 
tärie stavuov krdlovstyie cesk6ho voleny b^ti, kte- 
T^zto na ten den Hromnic na hrad pra^sky sjeti 
se majf, nebyloli by na teil cas moru y Praze^ 
pakliby zde mor byl, tehdy se u Hory Kutny 
sjeti a najiti d&ti majf, a na tji den osoby k nim 
z markrabstyf moraysk6ho, z knüejbtyi slezsköho 
a obojfch Luiic iAi i z knä^tyie svidnicköho 
a jayorsk^ho, t6z z zemf J. M. Kr. dMicn;^ch 
Tolen6 aby yysUny byty, majic s sebu t6z zemi 
sumu ^cuAkuoy, co2 jest yäeeh statkuoy i z pod- 
danach yysumoyäno. A tu se ini to t£mi osobami 
rozy&Siti, co ta jednia ka2dä zemi lidu boj^ynöho 
j{zdn6ho i pSäflio y poli do t6z sumy dt^eti bttde 
moci i 8 tömi poti^ebaDai, jafeoisto d61y, kulmi^ 



der Steuer sollen sich mit däm. Gsim^er ulnb 
denfifelben Schützbrief in das Gui»* anlassen, das- 
selbig Inhalten und gemessen so lang, bis die 
Steuer^ so er oder sei^e Untetthanen zu thun yon 
dem Binkuinfnen dies öifts sambt' allem Sehaden 
und Darlegen. eiBgdnracht wurde. 

Was aber die Personen belangt, so nicht 
Landgüter hätten, alldn bar Geld auf Briefen 
oder Verschreibungen imd nicht an Nutzungen^ 
auf dieselben sollen die erkiessten Personen oder 
Steuermeister yon den Ambüeut^ der Landtafel 
Yersteckbrief nehmen und wo sich Jemands yon 
solcher Versteckung sonderlich in seinem Haus 
bergen wollt, alsdann soll derselb Harr oder das 
Recht, darunter er gesessen, schuldig und pflichtig 
sein in seinem Haus auch den Wirth in eines 
Herrn Haus yerstecken als nemblich in Glüb 
nehmen und Inhalt der Versteckung yerhalten, 
jedoch allein jetzt dieser Zeit zu der bewilligten 
Hilf kun. Mt. wider den Türken« 

Es sollen auch die Einnehmer der Steuer 
den Ambtleuten yon wegen des Gammerer nidit 
mehr geben, allein was man sonst in demselben 
Greis gewöhnlich für ein Ladung und den Ambt- 
leuten bei der Landtafel gibt, dergleidien den 
Burggrafschaften Pragerischen Ambtleuten soll 
man geben umb ein Schütz oder Schermbridf 
zweeundzwaintzig Groschen beheimisch, umb ein 
VerSteckbrief zehen Groschen behdmisch und umb 
die Versteckung fünfzehen Groschen beheimisch. 

In diesem Landtag sollen Personen aus all^ 
dreien Ständen der Cron Beheim erwählt oder • 
erkiesst werden, welche sich zu unser Frauen 
Lichtmess auf das Schloss Prag yerfügen sollen, 
soferr es diesdbig Zeit zu Prag nicht sturb, wo 
aber allhie ein Sterb wäre, alsdann sollen sich 
dieselben zu Kuttenberg yersammlen und finden 
lassen. Es sollen auch die Gesandten aus dem 
Markgrafthum Märhem, Herzogthmii Schlesien, 
beider Lausitz, dergleichen aus der kun. Mt Erb- 
landen daselbst eisoheinen und mit ihnen bringen 
die Summa aller Schätzung oder Betheuerüng der 
Landgüter oder derselben Unterthanen und durch 
dieselben Personen alles übersummirt, überschlagen 
und bewegt werden, was ein jedes ImdA Kriegs- 



Digitized by 



Google 



517 



prackdm, puäliää/ vx^y^ Icoiim oc a. do: kte- 
r6ho iasiL 

Faklil^y se to fizaalo, iebjitöfaoz lida A9M 
potreba drieti byio, tehdy< aby J. M. £r. t&öü 
o to' snSin staviiam a zemim avüchapsaD^m pölot- 
iiti a tu potrebu ozoiamiti. 



Item, takto se ma v töch ve väech zemfdi 
lidtt sluiebnömu jednostajnö piatiti a jedni mimo 
druh6 aby Tyssfho iolda nedivali, nez jisAn6ma 
zbrojn6mu na mislc deset zlat^eh rejnsk^ch 
a lehk^mu jfzdDÖmu äeat zlatych a pj^&imn t^ za 
mißfc pual.ctvrta zlätöho rejitök^bo, jeden kazd^ 
zlaty rejnsk^ za 24 grosuoY ceakych a grog kazdjr 
za sedm peaiz cesk^ch poeietajfe. 



Item, ke dvanicti jfzdnym kanlm b^i mä 
vuoz a ke dyaceti pStipSsim jeden vuoz mieti 
miyf, a na kazd6m voze iri hakovnice s potre*- 
bami a pH t6mi kaid^m Yoze dva paiskolci a dv6 
sedle jezdeek^ a goz k tomu prieslu&i na lebk^ho 
jfzdn6ho, a na to na dra kon6 zadni mi sluiba 
po 6 zlatych rejnskych na m^sic jiü. A pakiiby 
kdo m^üü pod ten pocet dTanäcti konf jüdnycb 
mi\ a chtälby vuoz mieti, to ka2d^ uciniti bude 
moci,' T§ak m& mieti k t^muz vozu jednu häkoT- 
nid a jedneho pacholka 8 püeshtienstvün, co2 
na lehk6ho kong nalezi; a tomu m& ^ti sluiba 
toliko na jeden kuoi zadni sest zlatych rejnskych. 



Item, V ka2d6m desä&u jedaa zbroje kopin- 
niUy dobtä paviza, jak2 na to nälezl, 8 hi^menün 
a se Tsemi poti^ebami, co2 k 2a?ir&nf pa;?£z&m 
priesMf, aby bjrla. 

Iteni, kazdi zemi Udu sV^mu hajtmana' m^, 
a kdoby. mil najyJiUm bajtmanem polnfm b^ 
o to 6e tiinto SBämeoL rsickni slayöT^ tohoto 
kr&loTfitvie a z zemie /vyslani sniati maji, aii ten 
mä hfii äUvSk z tohoto. kiüairstvie äeskflio aheb 
z 2eml- k tomnto kttiloyatvie pHpojeii:^dt 



velk zu Boas und Fuss umb solche Summa mit 
aller Notturft,' als nemblich Geschütz^ Kugel und 
Pulver, Bttxenmeister^ Wlgen und Hess auch "wie 
Ifling im Feld unterhalten; wo es aber für noth- 
turftig angesehen, daes man solches Volk länger 
unterhalten, alsdann mag die kun. Mt. derhalb 
den Ständen und obgemelten Landen einen Land- 
tag ausschreiben, und solche Notturft anzeigen 
lund f&rtragen lassen. 

Item, also soll in allen diesen Landen das 
Dienst- oder Kriegsvolk einträditiglich besoldet 
werden, damit ein Land über das andere mit der 
Besoldung nicht überhöcht. Auf ein gerüst Pferd 
soll man geben ein Monat zehen Gulden rheinisch, 
einem geringen Pferd sechs Gulden rheinisch und 
einem Fussknecht vierthalben Gulden rheini'sch, 
einen Gulden per vierundzwanzig beheimisch 
Groschen und ein Groschen per sieben Putschen- 
del gerechnet. 

Item, zwölf reissig Pferd und funfundzwainzig 
Fussknecht sollen ein Wagen haben und auf einem 
jeden Wagen zwo Hackenbüchsen sambt aller 
Notturft auch dabei zwen Knecht und zwen Beit- 
s&ttel und was auf ein gering Pferd gehörig und 
die zwei hindern Wagen-Boss sollen besoldt 
werden, je allweg auf ein Pferd sechs Gulden 
rheinisch für ein Monat; wo aber Jemand unter 
zwölf gerüsten oder geringen Pferden hätte und 
für sich selbst ein Wagen haben wollt, das mag 
ein jeder thun, jedoch soll er haben zu demselben 
Wagen ein Hackenbüchsen und ein Knecht sambt 
all^ Notturft, was auf ein gering Pferd gehörig, 
und derselb soll nur allein auf ein hunders Pferd 
besoldet sein ein Monat sechs Floren rheinisch. 

Item, ein jeder Zehent soll haben ein guten 
Spiesser-Hamisch, ein Pafesen oder Tartschen, 
wie es sich gebührt mit Biembwerch und aller 
Notturft, so zu dem Beschluss der Pafesen gehört. 

Item, ein jedes Land soll sein eigen Haupt- 
mann haben, wer aber der obrist Hauptmann 
sein solle, derhalben soU^ sich alle Stände dies 
Ktmigreichs' auf diesem Landtag mit der Lande 
Gesandten vergleichen und derselb soll aus 
diiesem Kunigreic^ oder derselben zug^ötigen 
Landen sein. . • j 
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Item, staieni tolioto lidu na den St^edopostf 
pHstflio aby mezi Skalid a Holejiem bjlo, a tu 
kaiif hajtman a poötem lidu jemu pomeenßho 
bttd jtedn^bo neb piälho z jedn6 kaidS zem6 aby 
ae najfti dal a popis tu aby se stal. 

Item, jfzdni i p^ rotmajstniom svym pod- 
d4ni a poslusni budte a rotmt^stri hajtmanuom 
svym a najvygäimu hajtmanu vsickni. PH tom 
tak6 najvy§§f hajtman poln( i se vSemi svrchu 
jmenovan]^mi hajtmany a rotmistry sv^i maji 
tom zvläätni bedliyost a p££i mieti: pfedkem) 
aby toho zbytecnSho a äkodliv6ho pitf a ozieränf, 
hanebn6ho lä.ni i podezfel^ch a nefadn^ch 2en 
i jin^ch y&ech oplzl^ch cinuov a hHchuoY, kteriz 
jsou proti pänu Bohu, u vojgtä z4dn6mu nedo- 
pou§töli a netrpäi; n^brz kdoz by se tak neza- 
choval a toho se ceho takov^ho dopustili, aby 
skuteinö trestdni byli. 

Item, tak6 zädn^mu castopsanf hajtman^ skod 
a prekäiek dopoustiti ciniti nemaji pod skuteäi^Hi 
trestänfm; pakliby komu skodu uiinili, aby ji 
zaplatili. Nei o probant aby se vsickni hajtmanö 
jednostajnS snesli a osoby vydali, aby to tak opa- 
trovaly, coz se do vojska poveze, aby jednostajni 
kaid£ vojsko opatreno bylo. 



' Item, najvydsi hajtman polnf s jin^i hajt- 
many od t£ch zeml volenymi maji sobö a voj8t§ 
soudy, rädy ustanoviti, knizi, kteh by slovo bozi 
käzali a mäe svat6 slouzili, u vojätö mieti maji- 

Item, pH t6ch volenych osohach v kcajfch, 
kteriz ty sacuö)^ k 8ob6 pHjfmati mfljf, to opa- 
tiriti, aby mimo toto naäe svolenl täeh pe&ez 
nikam a na nie jin6ho nevydävaly, nez pan hajtman 
polni aby znedil hodnov&mü oaobu, a ten mä 
b^ti pHrozeny Öecb, a jemu podlo slusnosti sluzbu 
dal, kteryzby od bemfkuov v krajich sumy vyzdvi- 
hoval a {^ijimal ; v&ak bernici knjeti aby nebyll 
povinovati jinaä peniz vydivati, lec od ncJi^yidAio 
hajtmaaa polnflio k boH psanim(l) pod jeho 
peceti mieti budou do jak6 sumy« Jeatiiie by 



Item, die Yerflanunlung des Sriegsvolks soll 
beschehen auf Mitfasten zwischen Skatitz und 
HoUaitsch, daseibat soll ein ^der Hauptmadn mit 
seinem Kiiagsvelk so ihme untergeben oder be^ 
folhen zu Boss und Fusa ans einem jeden Land 
sich finden lassen und besehrieben werden. 

Item, die Reiter und Fussknecht sollen ihrem 
Bottmeister unterth&nig und gehorsam sein und 
die Bottmeister ihren Hauptleuten und dem Obri- 
sten Jedermann. 

Es sollen auch der Obrist sammt allen andern 
gemelten Hauptleuten und Bottmeistem ein sonder 
Aufsehen hal)en, erstlieh, damit das aehädlich Trin- 
ken, überflüssige Füllerei, auch Ootteslästerung, 
ungebührlich Weiber, dergleichen auch alle andere 
böse Laster und Sünde, so wider den ^Imftcfatigen 
Gott sein, im Heer oder Läger Niemands zugeben 
noch gestatt werde, sonder wer sich mit dermas- 
sen verhielte und solches übertrat, dieselben sollen 
nach aller Notturft gestraft werden. 

Item, es sollen auch die BaupUeut Niemands 
einicherlei Schaden zu tkun* gestatten unter end- 
licher Straf, wo sie aber Jemands beschädigten, 
solches sollen sie bezahlen. Der Profiant halben 
sollen sich alle HaupÜente einträchtiglich mit ein- 
ander v^gleichen und etlich Personen erkiesen, 
die ein Aufeehen hielten, was dem Läger zuge- 
führt, damit ein jedea Heer zugleich versdien 
werde. 

Item, d^ öbrist Feldhauptmann sammt andern 
von den Landen erkiessten Hauptleuten sollen im 
Läger Ordnung und Hecht avfrichten, Priester 
halten, welche das Wort Gottes predigten und 
die heilig Messe celebriren. 

Item, es soll auch b^ gemalten eikiessten 
Personen, so die Steuer solcher Sohatzung ein- 
nehmen, Fürsehung beschehen, damit ^ ltt)er 
solche unser Bewilligung dasjenig 3eld zu fceineiu 
andern thua ausgeben, sond» der obrist Feld- 
hauptmann soll ein glaubwürdige Person verord- 
nen, der da sei ein.gdirorBen Beheim. und ihn eia 
ziemliche gebührliche fieaoldüiis geben« Bereelb 
seil in Kreisen, oder EMken ven^ dai Einhebmem 
der Steuer die Summa empfahdn und zu Händen 
nehmen; jedoch sollen dieselben Steuermeister 
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iSaJc; pit Ba<fh nä najy^&sfliö hajtattttna: polniho 
bud ntamfi neb uvtart, dopulititi riäl todb ieby 
2^ poti^by duoleJlit6 odjeti rnusil, tefady:ten, kdozby 
üa jebo ikiifltö byl a takov6psani o takotS p^iüie 
a toti^ potiebu pod peceti fivu tieiiiil, to toükfö 
mfsto Biietii üä jakoby od 8am6ho Bajvyggfho 
hajtmana polnfho takoy6 psanf bylo. A ten tak 
k tomu zHzeny t6 sumy, kter62 k sobi p^jme, 
aby jinäm nevydival nez na ten lid sMebny 
a na jin6 potfeby vÄlecn6, tak jak2by jemu od 
najvysgfho hajtmana polnfho poruieno a rozk&z&no 
bylo. Vsak najvySÄf hajtman polnl aby ka2d^ 
niesfc mustrufik dr£el a co2 by tn na lidech 
jfzdn^ch i pegich v jakßmkoli casu seSlo, to aby 
poznamenati dal, aby tomu vyrozumfno bylo, jakä 
suma na t^ch ubyt^h zoldn6Hch sejde, a ta 
osoba zrfzen& k pfijfm^ni a vyd&v&ni penfe aby 
povinna byla pocei i^4dny ciniti bemiköm krajsk^, 
kde a kam podle rozkazu najvyggfho hajtmana 
polnfho, väak ne jinäm ne2 po t^ dotcenß potjrebi, 
jest vydal ; a bernici z krajuov pffjmüce ty poöty, 
povinni budou z tich ze väech pHjmuOY i Tyd&nf 
Mdn^ pocet iiniti osob&m k tomu od stavuoy 
zHzen^m. 



Item, za najvyggfho hajtmana polnfho ZYolen 
jest od tohoto krdlovstvie a jinyth v^ech zemf ♦) 
pan Zdislav Berka t Dtrb6, na lipp^m a Z&kupf oc, 
najyygM hofmistr kr&lovstvie iesk6ho; A ifi pan 
hajtman nsyvyigf polof eo2 by. cht61 pj^edseYzieti 
ke cti a chv&le pinu Bobu väemohucünui krüi 
J. M. a zemfm timto k dobr6mu a uzite£n6mu, 
to aby pi^edsebral a zaVieral s radon a vidomiem 
t£ch hajtmanuov k tkU^, bonmä püdslukjfcfch 
i z- jin^ch zeml k tonwito kritotatvie nfle^cfch 



*) y tiit^n^ch snömoTnlch artikulich pHdina jsoa slova: 
„k tomuto khLloYBtvf pHleilcich^. 



oder Einnehmer kein Greld yerpflicht sein hinan^- 
zttgeben, allein sie haben dann zuror von dem 
erMessten Feldhauptmann ein Schreiben zu ihnen 
unter seinem Petschaft, was die Summa sein solle. 
Wo aber der Allmächtig auf den Obristen ein 
Krankheit verhänget oder dass er mit Tod ver- 
schiede oder sonst ans anliegender Notturfk ver- 
rücken mtlsste, alsdann soll seines Statthalters 
Schreiben unt^r seinem Petschaft dermassen in 
dieser Notturft angesehen werden und sein Für- 
gang haben, als bescheh solichs Schreiben von 
dem Obristen und deijenig, so darzu verordnet, 
soll die Summa so er empfing oder einnehmb in 
kein andem Weg ausgeben, allein auf Dienstvolk 
und ander Eriegsnotturft, wie ihme dann solches 
von dem obristen Feldhauptmann befolhen und 
auferlegt wurde; jedoch soll der Obrist alle Monat 
mustern und; wad am Volk zu Boss und Fuss 
jeder Zeit abging, das soll verzeichnet oder be- 
schrieben werden, damit man weiss, was für ein 
Anzahl Eriegsvolk abgehet und ausstehet, und der 
Einnehioier und wiedemmb solches Gelds Ausgeber 
soll schuldig und pfliebtig sein, den erkiessten 
Steuermeistem in Kreisen Bettung zu thun, wohin 
und zu was Notturft er solch Geld auf Befelh des 
Obristen ausgeben, sodann in ander Weg nicht 
beschehen sollte allein auf Eriegsnotturft, alsdann 
wann die Steuermeister solche Beitung empfahen, 
sollen sie wiederum auch von allen Einnahmen 
und Ausgaben gebührliche Beitung thun, denje- 
nigen Personen, so von den Ständen darzu ver- 
ordnet 

Item, für den obristen Feldhauptmann ist von 
allen vier Standen der Cron Beheim und der an- 
dern zugehörenden Landen erwählt worden Herr 
Zdislaw Berka 90, obrister Landhofineister des 
Kunigreichs. Bdieim und was gemelteir' Obrister 
handien wollte zu Lob und Ehr des Allmächtigen 
auch kun. Mt und diesen Landen zu gutem Nutz 
für sich nehmen, Solches soll er thun und schliessen 
mit Bath und Vorwissen der Häuptleut, so dieser 
Cron unterworfen, auch anderer des Kunigreichs 
Beheim eingeleibten Landen Gesandtön, zu wen er 
dann am teuglich und nützlich erkennen. Und 
die36 RjÜtsxd dem JLandtag wie obgemelt ist ans 
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z^tüixo lidu vyülaBöho, kter£2 by k eemu hodn6< 
a poti^ebn^ znal. 

Item, a tata pomoe v tqmto snSmd, jaki 
svrelui dotceno je»t, z piotfeby nadtiTajfd prati 
Torku oc sYoleand krälovätvie ieBk^mu a jednd 
ka2d6 zemi mä b^ti bez ujmy a vielijakö §kody 
neb ubUzeBl obecnich i obzyMgtnidi svobod, pri- 
vüegU/ zyyklo&tf a prav, nytd i sa iBßj budud 
a vdinL 

bsoby volenfi z stavu panskeho: 

pau Jan z Donina, 

pan Ladislav Popel z Lobkovic. 

Z stavn.pdnuov z rytiefstva: 

Piram Kapoun z Svojkova, 
Jan z Vltence. 

Z stavu m^stsk^ho: 

Martin z Vlkanova, 

Jan Srna z Karlovy Hoiy. 

Oaoby z krajuov Tolen^ k.pHjfm^nl 
: sacunkuov neb bernS. 

Hradeck6fao: 

pan ArnoSt; Jilenjiiickj/' z Oujezdce a z Kunic, 
Väcslav Dobalsk^ z Döhalic, **) 
Jakub Kadnaan. 

Cbrudfmsköho: . 

pan Bohuse Köstka z Postupic, 
Zikmund Andel z Ronovce, 
3i«k Franc. ' 

.. ,/ Öaalayßk^l^o; 

pan Jindheh Firäic z Nabdfiia,- 
Y&cAhT ienikkf' z Neatajova, 
Oüdf cj Bakaläh . 

Kouffmsköho: 

pan Adipn z &toQt ^ 

Sfflil Myöka ze ilvada, . . ' . 

MikttlÄS Vraätflc 



*) V orif . pfeirifiBa a nad tim nspsiao jea jaühMtf*^ 



Yorsteunder Noth wider den Türken bewilligt und 
soll sein derCron Beheim und «inem jeden Land 
ohn Schaden auch unvorgriffen der Gemein be- 
sunder Freiheiten; Privilegien, Gewohnheiten und 
Rechten jetzt und zu «ewigen und künftigen Zeiten. 
HeriMtch folgen die erwählten Personen: 



Aus dem Herrn Stand: 

Herr Johann Burggraf voq Tonin. 
« Laesla von Lobk(^witss. 

Aus dem Stand der Herrn Ritterschaft: 

Herr Piram Copaun von Schwoikau. 
„ , Johann von Pitenz auf Tochau. 

'Aus denen von Prag: 

Herr Mert von Pilkhau. . 
„ ^ Hans Rech von Karlsperg. 



Aus Grätzer Kreis: 

Herr Ernst Jilemnitzky von Aujescht und 
Cunitz. 
„ Wenzel Dohalsky von Dohalitsch. 
„ Jacob Godermann. 

Aus Erudeimer Kreis: 

Herr Bohuss Koska von Postubitz. 
„ Sigmund Ei\gl.von Ranau. 
; Georg Franz. '. 

': Aus Z.$9la.uer'Ercfias 

Heihr^' Heinrich Fürschiz von Nabdin. 
„ Wenzel^ Sehusitzkhi wii Nestan. 
9' Andre Bakälari.^ 

Ana Kaur'Simer li^reis: 

H«rr Adam von. Bitaab. ' 
„ Scbiml Ueiäl v<m <SesiAutnit2. 
„ Niklas Prästikh. 
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Bechyäsk^ho: 

pan Petr z Rozumberks, 
Jan Tetaur z Tetova, 
Mikuläg Hro§ek. 

Prachensk6ho: 

pan Heralt Kavka z ftfcan, 

Jan Vrabsk;^ z Vrabf na Mladöjovicfch, 
Jih'k Strajc, bakaläf. *) 

Vltavsk6ho : 

pan Ladislav Popel z Lobkovic, 
Smil Hodßjovsky z Hodijova. 

Plzefisk6ho: 

pan Lorenc Slik z Holejce, 
Divis Öemin z Chudönic, 
Zikmund Sta§ek. 

^ateck^ho: 

pan äebestiän z Vejtmile, 
Jakub Hruska z Bfezna, 
Väcslav Pfiebram. 

Bakovnick^ho: 

pan Albredht Krakovsky z Kolovrat,**) 
Väcslav Vchynsky ze Vchynic, ***) 
Jan Benda. 

Podbrdsk^bo: 

pan Volf mladsf z Krajku na Tocnflni, 
Väcslav Vratislav z Mitrovic, 
Jan Stfelec. 

Slänsk^ho: 

pan Jan z Valstajna na Peroci, 
Petr Chotek z Vojnfna, 
JiMk bakaläh 

Litom^i^ick^ho: 

pan JaB starif Sezema z Oustf na Onstku, 
dädi£nt krajieö krälovstvie cesk^ho, 



*) E^etrieno a naps&no jinoa rakou: „Jan Svanfl". 
*•) Hetrieno a pHpstoo jinoii rakou: „z Valitajna^. 
*^) "PHtriBtLO a Aapstoo-.Van^oTBk;^." 

Sn«m 1. 1641. 



Aus Peebiner Kreis: 

Herr Peter von Rosenberg. 
„ Hans Tethauer von Tethau. 
„ Niclas Hroschegkh. 



Aus Bradiauer Kreis: 

Herr Heral Kafkas von Rsitzan. 
„ Hans Präfkhy von Präfy. 
„ Georg Vetter Wakalari. 

Aus Multauer Kreis: 

Herr Lassla Popl von Lobkowitz. 
„ Schmil Hodiwofsky von Hodiaw. 

Aus Pulsner Kreis: 

Herr Lorentz Schligk von Holaitsch. 
„ Dibisch Czemin von Kudeniz. 
„ Sigmund Schosseg. 

Aus Sozer Kreis: 

Herr Sebastian von der Weitmüll. 
„ Jacob Spiern von Pretsnau. 
„ Wenzel Prsibram. 

Aus Bokhonitzer Kreis: 

Herr Albrecht Krakhauer von Colobrat. 
„ Wenzel Chinzkh;^ von Chinitz. 
. Hans Benda. 



Aus Potwirder Kreis: 

Herr Wolf der jüngst von Kreig auf Totschnigk. 
„ Wenzel Pressler von Mittrowitz. 
„ Hans Schütz. 

Aus Schlanauer Kreis: 

Herr Johann von Waldstein auf Perutsch. 
„ Peter Kodegg von Woinimt. 
, Jörg Wakelari. 

Aus Leitmeritzer Kreis. 

Herr Johann Elitist von Aussti Erbfilrschnei- 
der. 
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Albrecht K&jl&t Chotomiehk^ z Salevic, 
Jiffk Skrvlk. 

Boleslavsk^ho: 

pan Amoit z Krajku, 

JiHk CeteAsk^ z GetnS, 
Jakub Mräöek. 

Tfmto snMem däv& se moc J. M. Er. s Jich 
M. päny üfednfky a soudci zemskymi i radäm 
J. M. Kr. t^i i z Prazan o artikule coz se slazby 
najyyssiho hajtjnana polnfho, lejtingara, mar§&lka 
i jin6, kter^chiby tfi pan hajtman v poli po- 
treboval, täz i o mince srovnänf a o meze a hra- 
nice krälovstvie tohoto, v kterez se krälovstvie 
tomuto znamenitö sahä i o jm6 spravedlnosti 
lidsk6 jednati i zavierati. A kdyz se o t6 minci 
naHdi, tehdy d61e tak bräna b^ti nemä nez 
dokudz toto tazenf J. M. Kr. trvati bnde. 



Herr Albrecht Eäpler von Sulebiz. 
^ Georg Schkwikh. 

Aas Puntzler Kreis: 

Herr Ernst von Kreig. 
„ Georg Tetenzkfay Ton Teten. 
„ Jacob Mrätzegkh. 

Item, mit diesem Landtag gibt man Seiner 
kun. Mt Macht, sammt den Herrn Ambtleuten 
und Landesbeisitzern anch der kun. Mt Bäth und 
denen von Prag von wegen der Artikel, was des 
obristen Feldhauptmann Besoldung, Leutnant Mar- 
schalch auch andere, so gemelter Obrister im Feld 
nottürftig, und was die Yergleichung der Münz 
belangend, die Anreiner und Gränitz dies König- 
reichs Beheim, darin merkliche Eingrif beschehen, 
auch anderer Leut Gerechtigkeit halben zu handien 
und besliessen. und wann die Münz aufgericht 
wirdet, alsdann solle dieselb dermassen weiter 
nicht genommen werden, allein so lang kun. Mt. 
Anzug sein Fürgang hätte. 



Relätorove z pänuov: 

Petr z Roämberka a na Krumlovö, Jan z Vartmberka a na Zvffeticfch, najvy§s£ purkrabie 
praiEsky, Zdislav Berka z Dub6 na Lipp^m a Zäkupf, krälovstvie cesk^ho a J. M. Kr. dädicuov 
najvys§( hofinistr a markrabstvf homfch Luzic lantfojt, Jaroslav z Selnberka a z Kosti na Hradku 
nad Säzavou, najvysäf komomfk kr&lovstvie öesk6ho, Volf starsf Krajflr z Krajku na Nov6 Bystirici, 
najvysM kancl6i- krälovstvie cesk6ho, Jan staräf z Lobkovic a na Zbiroze, najvysäf sudf dvorsky 
krilovstvie ceskßho, Jan Bezdruzicky z Kolovrat na Koäatkäch, Viliem z Valätjgna na Rychmburce, 
Adam z Stemberka a na Zelene Hoire, Hendrych z Svamberka a na Bechyni, Hendrych svate nmske 
ff§e purkrabie v Miäni, hrabg z Hortnstajna a z Plavna, Jan mladsf z Lobkovic a na Mastovö, Kaspar 
Pfluog z Rabätajna a na Becov£, Jan z Pemätejna a na Helfnstajnä, Albrecht §lik z Holejce, hrabe 
z Pasaunu na zämku kadaäsk^m, najvy§§( kamermejstr krälovstvie £esk6ho a markrabstvf dolnich 
Luzic lantfojt, Viliem §vihovsk;f z Bismberka a z Svihova, purkrabie karlstejnsky^ a hofmistr dvoru 
kräle J. M. v krälovstvie ceskfim, Jeronym Slik z Holejce, hrabß z Pasaunu a na Lokti, Volf 
z GutStajna a na Petrspurce priznal se listovnß, Viliem z ValStajna a na Lomnici skrze Fridricha 
syna sv6ho pKznal se, Jindfich Plansk^ z Ziberka, Zikmund z Smific a na Skal4ch, Fridrich 
purkrabie z Donfna na Benätkach, Volf Slik z Holejöe, hrab6 z Pasaunu na Folknovß, Lorenc Slik 
z Holejöe, hrabö z Pasaunu a na Rabstajne, Öebestian z Vejtmile a na Chomütovß, Jan purkrabie 
z Donfna, Jan staräf KHnecky z Eonova a na Ledcfch, Jan staräf z Vd&tajna na Oigezd^, Ondrej 
Ungnod z Suneku a na Hlubok6, Bohuäe Kostka z Postupic a na Litomysli, Ludvfk Zajfmac 
z Kunätatu, Viliem z Vartmberka, Volf mladsf Krajff z Krajku na Toünfku skrze najvy^fho kandiere 
pKznal se, Amost Jilemnick^ z Oujezdce, Viliem BSneck^ z Ronova, Adam z fif^an skrzß najvyssflio 
komomfka, Hynek ^ampach z Potnstajna, Ladislav Popel z Lobkovic a na Chlumci, Ludvfk Bezdru- 
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iicby z EoIOYrat, Jan mladsi z Valgtajna na Pernd skrze Jana mladsiho z Lobkovie pfiznal se, Jan 
Adrspach z Dab6 a z Lipp6ho a z Nächodu, Arno&t Cemcick^ z £acova, Albrecht z Yalgtajna na 
Tufün, Jaroslav Yranovsky z Yaldeka« Joachym z Bibrdtajna, z pinuov. 

Belätoroyg z yladyk: 

Jan Bechynd z Lazan a na Piifng, najyySSi pfsaiF kräloYstvie ieskßho, Jihk z Gerstorfa na 
Cholticfch, podkomorl krälovstvie cesk^ho, Sebestian Markvart z Hrädku, purkrabie karlstajnsk^, Jan 
Litoborsk^ z Chhimu na Pecce, purkrabie kraje hradeck^ho a podkomoH krälov6 Jejf Mti. v krälov- 
stvie cesk6m, Karel Dubansky z Dnban a na Lib^gidch, KnneS Bohdaneck^ z Hodkova a na Zleblch, 
Viliem Kech z Öestic, Adam ftepick^ z SudomöK, Jiflk Vachtl z Pantenova na zämku lysk^m, 
hajtman hradu pra2sk6ho, Piram Kapoun z Svojkova, Jan Muchek z Bukova, Jan Byäicky z Bysic, 
purkrabie hradu prazsk^ho, Jaroslav Sekerka z Seddc, fnrsuchar zemsky, Jan jinak Je§ek z Strojetic 
na ßesanicfch, Väcslav Zeuäick^ z Nestajova, MiknläS Bechynö z Lazan, Volf z Vfesovic na Dou- 
bravsk6 HoiPe, Jan z Lungvic, Bemart imiidsf z Nestajova, Väcslav Pßtipesk^ z Kräsneho Dvoru, 
JindKch Befkovsk]f z ÖeWfova, Jan Beneda z Nectin, Jiflk Dlask ze Vchynic, Väcslav Dlask ze 
Vchynic skrze Jindficha Befkovskfiho, Jan z SobÄtic, Hanns z Fictum, Zdeslav Tluxa z Vrabf, Jirfk 
Budsky z Vamstorfu, Viliem Vosecansk^ z Voseöan skrze Jaroslava Sekerku, Martin Jan z Jenu, 
Miknläs Rendl z OuSavy, Jan Opyt z Malicfna, Jakub Hruska z Bfezna, Gabriel Klenovsk^ ze Ptenf, 
z vladyk, a Pra2an6 vSech tff möst pralsk^ch i jinf poslov6 z mgst t62 se k relacf 
pfiznali. A na tomto snömu byli jsou s plnü mocf vyslanf z markrabstvf moravskfiho 
z stavu pansk6ho: Hynek Bruntalsk^ z Vrbna, Jindfich MezeHcky z Lomnice, Viliem Kuna 
z Kunstatu, Jan z Lichtnstajna, Puota z Lndanic. A z rytieJstva: Viliem z VKkova, najvyssf 
hofrychtöf markrabstvie moravsk6ho, Miknläs z Vßkova, Voldfich Öetrys z KynSperku, Jan Zahrä- 
deck^ z Zahrädek. Z mest: Sebestian Nydrle z Holomüce, Mat. Munka z Bma. Poslov6 z knl- 
iectvf slezsk^ch: duostojn^ pan Balcar, bisknp vratislavsk^, Daniel ßtenk licenciat, Gottfried 
Adlspach, HanuS Pokvic z Vratislavö. Poslovfi z markrabstvf Hornfch Luzic: Voldfich 
z Nestvic, doktor Miknläs Semhans, z m§st t6ho2 markrabstvf: Frandscus Kyryg, doktor z Budesfna, 
z Gerlice mistr Jan Hos a Nesenus Syndikus licenciat z Äitavy, Frandscus Baer z Lubna. Poslov6 
z markrabstvie Dolnfch Lu^ic: Hons Rodstok, od pänuov prelätuov, pänuov a rytiefstva 
a z mfist: *) licenciat kanclief pänft Jeronyma z Bibrätajna. 

Dokonän a zavffn jest tento sn6m l^ta 1541 t sobotu pfed bozfm narozenf jinak na stidr^ vecer. 



294. Usneieni o napraveni pohofelych desk zemskych^ kterä se stalo na mSmu l, 1541, 5, prosince. 
Desky zemsk^: kratern tthoYf iemf od 1. 1641 do 1542. Tom. I. B 18. 

Ve jmeno 8vat6 a nerozdfln6 Trojice. Amen. Jakoi jest z dopaätfinf päna Boha vgemohücfho 
päd ohnSm na dsky zemskä pHäel, kterymiito ohn&n vSecky na hradö prazsk^m tehdäl, kdyz jest tyz 
brad veäkeren vyhoi^el, shorely a v zkäzu pHsly jsou a to 16ta bo^fho 1541 ten dtvrtek pi^ed hodem 
Ducha Bvat^ho, pak aby takovä zlä a ne^tastnä pHhoda a zk&za desk, tudfi i lidsk^ch spravedlnostf 
8 bozf pomod k napravenf pi^fti mohla^ z t6 i^dny na snömu, kter^i driän byl po t6 neStastni 



*) Jm6no V7iie<^äno. 
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pHhodfi na hrad^ prazskgm ten pondöU po 8?. panni Barboire 16ta oc 41, k napravenf t;^chz desk 
pohohilych, tud(2 i k opatfenf vdelijak;^ch lidskych spravedlnostf takto jest srovnino a narizeno: 
wS^ Item, kdo2 jest koli ze T^ech tu stavuoy i tak6 didianikuov a töch, kteHz s povolenfm 

J. Er. M. a pänaov ouJPednfkuov, soudd zemskych jak^ vklad d^dictvf bud trhem, postoupenim, 
zapisem neb smlouvou aneb jak^z koli jin^ zäpis ve dskäeh m£l, jesüize jest ten ziv, kdoz jest mu 
jej ve dsky kladl, tehdy mi ho napomenüti, aby mu zase ten vklad neb zäpis dskami stvrdil ; pakliby 
ten neb ti zemfeli, tehdy d^dicov^, porucnici aneb napadnfci jich, jsouc t^z napomenuti neb obeslani, 
budou povinni to vykonati a vyrfditi. A kdoz jest kter£ dödictvf pi^ed shorenfm desk zemskych tri 
leta a 18 nedölf poräd zbihlych pokojnä bez nsurikäni vydrzel, ten kazdy aby pH tom zuostaven byl 
a komnz koli co ve dsky znovu kUsti bude, ph t6mz vkladu aby toliko svü zävadu, tak jak2 zemi 
za prävo ma, spraviti povinnen byl. 

v6na a zäpisy näpadnL Nez coi se v6nnych a näpadnfch zäpisuov dotyce, ty v sv4 
celosti zuostati majf ; pakliby ten, kdoz jest prodäval aneb jakkoli jinäk ve dsky zemsk6 kladl, po 
napomenuti toho, komuzby ve dsky klästi m61, ve ctyrech nedäfch poMd zb^hlyeh toho neucinil 
a zase do desk jemu klästi zanedbäval, tehdy na takoveho kazd6ho drzitel statku muoz a mä obesläni 
vzfti pred üfednlky mensl desk zemskych a to k druhym ctyfem nedSlfm pofäd zbfehlym. Pakliby 
pr&To. ]^^Q po takovem obesläni, jsa obeslän, nestäl sv6voln6, mä naä stanni prävo däno byti. Tolikiz 
bratH, strajci a jinf väickni spolecnfci, kterf by jedni druhych bud dskami neb listy dflni byli, iä 
dfl neb dfly aby sobe zase do desk kladli. Nez coz se rozdfluov jakychi koli pfed zMzenfm zemskym 
rozdflfch ucingnym dotyce, ti v sv6 celosti zuostati majf ; pakliby kdo toho uciniti nechtä prave se 
nijaku slusnü vymluvu mfti, tehdy ürednici mensf majf strany na J. M, päny soudce zemsk^ k naj- 

mMjifJ^vtnr prvu^jsim Suchym dnuom podati a J. M. majf hned po vyhläsenf puohonuov to slyseti a bez odtahaov 

^^^^^' spravedliv6 rozeznänf a konec o to uöiniti, a naSloli by se pri kom, ze zoumyslnS ve dsky klasti 

puovodu jest necht^l, tehdy J. M. päni soudce zemstf majf mu tu hued pod skutecnym trestanim 

rozkäzati a jeho skuteön^ k tonui pHdrzeti, aby tomu dosti ucinil. 

2J5^^, Item, kteffzby pak vypisy z desk pod pecefmi fädne meli jakychz koli zäpisuov bud trhuov, 

o TTpLich postoupenf, spräv, vecf, düuov, prfsudkuov a vypovödf a z milosti pripsänf, t6z take komomfch platuor, 
ksaftuov aneb z duchovnfch a manskych statkuov v dedictvf uvedenf, t&i i krälovskych statkuov 
s povolenfm zemö v d6dictvf uvedenf a na t6z statky krälovske neb zäpisn6 msgestäty sob^ radne 
dan6, zäpisy zästavnf aneb smiouvy, a tak jakez koli porädn^ vypisy by m^li, ti vsickni jsou povinni 
jedni druhym je däti zaae do desk vlo^ti a to konecn^ do trf let a 18 nedälf poMd zbehlych, kdyzby 
koli s nimi ke dskäm pHäel neb priäli. 

Pakliby kdo v^pisuov nemöl, tehdy t62 bude moci tfm zpuosobem a pofadem jakz v prvnim 
artikuli dotceno, napomenouc aneb obeälfc pfed üfedniky praiske, sobö to vyi^fditi. Vsak kdyz ti 

huoT» "UVh ^TPisove do desk vlo^eni budou, majf hned po vkladu tajden pfed Svätostf a tajdön pfed sv. Martinem 

.ApisuoT. j^g ^Q tff let a 18 nedölf pofäd zbfehlych vsLckni pfecteni b^ti, aby o nich kazdy vödomost mel. 

A cht^lli by kdo pofadem präva kter^mu zäpisu odpor uciniti aneb jinak k nämu spravedlnost mfti, 

tom v6da, to kazd^ uciniti bude moci. Pakliby kdo od po£ätku toho ctenf, moha to utiniti, zädn^ho 

odporu neuöinil zädn^mii zäpisu, tehdy potom jeden kaidy bez pferuäenf pfi sv6m zäpisu zacliovün 

a zuostaven b^ti mä neb tnajf, krom kdozby v^a a näpady na kterych statcfch mäi. Pakliby kdo 

v tom <^a8u, jak dotoeno, maje takov6 jabgzkoli r^p^^y^ ji<^b ^^ desk zemskych vloäti a vepsati aedal, 

tehdy pfedkem aby 'säm jich neuäil a komni by je* koli na skodu zachoval, ten aby ho, uptaje se, 

Tfeti z toho viniti mohl. 

o statcfch Item, coz se pak vselijakych statkuov zäpisnych a duchovnfch ve dsky zemsk6 na relaci 

'du^o^i^^ich^ a povolenf J. M. Er. zapsan^ch dotyce, nicm^nS i kdoz jsou jak^koli majestäty pofädnö fiobi daii6 
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a z&pisj &eb smlouyy na statcich zäpisaych mi}\, jezto by jim shoMy aeb jakkoU zmai^eny byly, tki 
i kdez jsQu sirotci, majic sobd l^ta od J. M< z pln^ho soudu zemsk^ho daa&f statky jak^zkoli 
a komuikoli ve dßky kladli, to tak6 kdozkoli poridnS a dostatecp^ pred üf ednil^ m^ngimi na schv^- 
leBi jich pok&ze, sobS zase dskami bez zvlaStni relacf Kr. M. i J. M. stvrditi bude moci tüu zpuo- 
aobem a poradem jakz naboi^e je dotöeno. 

Item, coi sc pak obesUui jakychikoli a odkoli dot^ce, tu jeden kaädy kdoz obeslän jest, ^^ 
m& 8v6 obesläni do Suchych dnf postnich niypry^ prfgtfch pi^ed üredniky mensimi poloziti, tak aby oobesi&Dfch. 
8e tu poMdne, kter6 pred kterym stäti m&, ve dsky zemskä ve^sala a lid6 po pof'ädku aby k slysenf 
prijfti mohli; pakliby kdo pravil, ie sv^o obeslänf nemä, tehdy aby tobo se, jakz za prävo, odsv^döil 
a kdyz to uänf, tehdy puovod bude moci jin6 obeslän£ naü vzfti o touz v6c. 

Item, coz se pak töch statkuov, kter6 jsou ve dskach kdozkoli mili bud trhem, odk&zänlm J^,^ 
aneb näpadem a jakzkoli p!iSl;^ch dotyce, jegto jiz ti lid6, kten jsou to do desk kladli, zemi^eli o B&piBich & 
a tudy drzitel^ statku nemajfc vypisaov z desk aneb smluv o tom, nevödeli by, jak toho sob6 dskami j^Bamt bom 
zase stvrditi, i tento artikul jest takto srovnän : ''*' ai *" 

ze ka^d^ drzitel sv^ho statku m& a povinen bude ke dskäm prijiti a to oznämiti, od kter^bo 
casu podle vSdomosti a pamöti a od koho statku sv6ho v drzeni jest, by pak otci, d£du aneb 
predkuom jeho tyz statek prodan byl a v ruce vsel, a ürednici prazsti mensf desk zemskych maji 
na to zvläätni registra udilati a to poznamenati a tolik6z, jakz nahofe dotceno, vuobec lidem vsem 
pfeclsti, aby ka2dy vöda o tom, chtöUi by jemu odpor ciniti, toho vuoli mSl; pakliby po takov6m 
vuobec pfecteni v t6ch caslch a 16tech zädny tomu odporu necinil, tehdy aby to potom ve dsky 
zemsk6 beze vs( ^piok&iky vedle t6hoz poznamenäni, jeden kazd^ pqjda ke dskäm zemskym sob6 ve 
dsky kladl. 

Vsak toto se pfi t6ch vsech tfech artikulfch svrchupsan^ch vymeüuje i pn vsech jinych 
spravedlnostech lidskych: jestlüeby se to pH komzkoli naälo a vyhledalo, znajfc takovy päd ^**^*- 
z dopusteni^boziho, ie by n^kdy nejakym promlcenfm anebo prv6 odsouzenym zäpisem neb ksaftem, 
majestäty aneb jak^mzkoli Istivym zpuosobem, znajic takovy päd desk, bud i rozdfly jakö bratii, 
strsycuov aneb jak^chzkoli spole£nlkuov dskami sobe zapisovati sm^l a co sob6 stvrzovati aneb 
na neco navracovati a nastupovati a jin6ho o statek pripravovati zoumyslnS chtöl aneb zäpisu nepo- 
f adni, nemaje k n6mu spravedlnosti, odpieral a J. M. to uznati räcüi, ten aby kazdy vedle uväzenf 
J. M. pänuov ourednlkuov a soudd zemskych bud na cti, hrdle neb statku skutecnS trestän byl 
i B t(m, kdozby tu pH od nöho vedl a k takov6 Isti radil. 

Item, komuz jsou predeälf cfsafov6 a krälov6 ce§tf i J. M. Kr. räcil statky jaközkoli JSSSl 
z manstvf propustiti, v d^dictvi uv6sti, jezto bud majestäty, smöny (I) neb smlüvami ve dskäeh Komuz co 
zemskych byly, t6z i kdozby frystunky bud dedicn6 neb jin6 jak6koli na hory m£li, ktehz jsou prv£ vh^mPow 
ve dskäeh byli, pak kdozbykoli takov6 majestäty, smlüvy . neb sminy tki i frystufiky f ädn6 vysl6, 
coiby dostatein^ pokäzati mohli neb jich vejpisy mili, ten kaid^ bude je moci sob^ konecne na ty 
casy, jakz nähere vymöreno, zase ve dsky zemsk6 vloziti; tki tak6 i kdozby bud dödiine neb jak6z 
koU fiystuöky^ jeito by prv6 ve dskäeh nebyly, m61i, ti jich tak6 kazdy uäti a pn nich zuostaveni 
byti maji. Pakliby komu majestät neb smlüva jakikoU se zmaHla, je^to jest prv6 ve dskäeh byl neb 
byla a to iQ by se pokäzalo, tehdy za to mäme vdickni stavov^ J. M. Kr. prositi pro duostojenstvi 
a pactivost J. M. Kr., jakozto päna sv6ho, aby J. M. Kr. zase milostivg to do desk vloäti jednomu 
kaidemu rääl, jaki toho J. M. povinen byti räcf, tak a tim zpuosobem, jakz by to dostatecn^ 
a porädnS pokäzal, ze jest to prv6 ve dskäeh möl a to z prföiny U: pon^vadz mnozf statkov6 jsouc 
Y dädictvi uvedeni a ve dsky zemsk6 rädn6 zapsäni byli, jeät^ pi^edeöle z desk dvorsk^ch vymazäni 
a ptretr^eni nejßou; jesto i za to prosüne, aby tii stat)£0v6, kt^tii jsou jii v dödictvi uvedeni a to 
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kdo poMdni ukäze a nejsou jeätö z desk dYor6k;fch yymaz&ni, ti aby pretr2eni a konecni k bezpe- 
censtvf naäemu i naäich didicuov a potomkuov vymazäni byli a ve dsky zemskfi prevedeni, a to 
väecko aby se ve tfech letech a v 18 ned§llch pofäd zböhl^eh vykonalo; pakliby kdo v tom ftwu 
sobe toho nevykonal, tehdy aby pi^edce ti zäpisov6 ve dskäch dvorsk;fch zuostali. Pakliby sobi toho 
bezelstni na J. M. Kr. skrze relacl obdrzeti nemohli neb nemohl, tehdy ten neb ti budou moci to 
na soud zemsky vznästi a J. M. s vidomfm a s dostate£n6 zprävy uiininfm J. M. Er. aneb v ne- 
pWtomnosti J. M. Kr. prokuratoru J. M. Kr., aby J. M. toho kaädeho v tom opatHti räiili, aby mu 
to promlöenl v tom öasu ke skodg nepfislo; a jestlize by jacl rozdflovö kdy o statky lenski 
a mansk6 byli, ty m& nejvyäSf sudl dvorsky rozvaiovati na soudu sv6m spolu s radami svymi. 
^^^ Item, coz se pak vsech zäpisuov dskami vfetäfmi i menslmi zapsanych dot^ce, podle kterjchzto 

o «Apwch zäpisuov a pokut, v tfchi zäpisfch zapsanych, ji2 jsou se mnozf komornfky prazskymi uväzali, tak ze 
^ ' Jli k listu obrannönu pfiSlo, protoz ten kaädy, kdoä to pofädne a dostateini pokäie bud pameti 
öfednfkuov menäfch aneb komornfkuov extrakty, ti majl pfi tom zachoväni b^i a pfedce prävo 
dov6sti, tak aby znova nebyla potreba zÄdn6mu prävo v4sti a näkladuov ciniti a spravedlivosti jeho 
odtahuov aby se nedalo; t62 take, kteHz jsou koli po rozsudcfch neb stann^ch prävfch prava vedli 
ti vsickni, jakz v tomto artikuli napfed dotceno jest, tfm zpuosobem zachovati se majf ; vSak ponfivadz 
k tomu peöeti zemsk6 potfebl jest, ta aby zase zpuosobena a udfläna byla; tAi tak6, kdoz jsou koli, 
majfce zäpisy dskami na jistych statcfch, präva nevedli a komornikuov nebrali a nökterf ani puol 
leta napred vid^ti nedali a ti, kteH jsou na tychü statcfch z&vady änili, jii tich statkuov nedrzi 
a proto ty zävady na t^chz statcfch pfedce zuostaly, pak aby komornfci vydäväni byli, kdozby koli 
jich iädali, coiby pf ed üfednfky pofädnö ukäzati mohli butf pametf üfednfkuov, pfiznävacimi listy 
od jistcuov aneb jakymiz koli pruovody, ponßvadz se komornfk vyrukuje, kdoäby jej koli vyruciti 
chtöl, aby mu vydän byl t6z i list obranny po komornfku. 
^^^} Item, co2 se pak dzfch nälezuov z desk zemskych pohofalych, kter6 jsou kdo ku prem 

a potfebäm svym pred soudy vsemi okazovali a na n6 se tähli, dotyce, ty vsecky se tfmto svolenim 
naSlm ke vsem souduom pokazovati zapovfdajf kromß tÄch, kohozby se vlastnö v tom, kdoz pri mi, 
dotykalo, vsak bez ujmy J. M. Kr. spravedlivosti v t6 pK, kterüi jü s KaSparem Pflugem prvi 
J. M. Kr. zacatu mfti räcf. Neb mnohy maje vypis cizfho nälezu z desk zemskych k sv6 pH neb 
pfem podobn;^ by ukdzal neb ukäzali, a druh^ nemaje desk pfed rukama aby k sv6 potfebi zase 
proti tomu nälez potfebn^ sob£ vyhledati a ukäzati däti mohl, v tom by obmeskän byl, jesto skrze 
to a pod tfm zpuosobem päni soudci zemstf zatm^nf lidskych spravedlnostf k rozsüzeni mit! by 
mohli, a proto2 aby J. M. podle povinnosti zävazkuov svych jednomu kazd6mu spravedliv^ rozsudky 
cinili podle jednoho kaid^ho pruovodu präva a zffzenf zemskeho. 
^Sf, ^^®^' ^^^ ^® P^ porucnfkuov sirotcfch jakymzkoli zpuosobem udfilanych aneb na jakykoli 

o poruöni- zpuosob poHiöenstvi na se vzatych dotyce, kteff jsou pfed svolenfm poslednfho nov6ho zffzenf zem- 
■iiotcich. sk6ho, ti vsickni aby podle poruöenstvf na se vzat6ho pfed üfednfky prazsk6 mensf desk zemskych, 
konecni od tohoto (asu v roce pof äd zb^hl^m to do vlastnfch registr sepsati dali : od kter^ho caso 
a jak^m zpuosobem to porucenstvf na sobä mä a drzf ; tei tak6, kteff jsou pak za nov^ho zfizeüi 
zemskÄho v porucenstvf vkrocili bud podle vymifenf timi zffzenfm zemsk^m registr komornikem 
sepsänf aneb jinäö, ten kaidy registra svä komornfka rukou sepsanä pfed lifednfky menifmi desk 
zemskych zase aby polozil a to koneinS v tom öasu nahofe psan^m, a üfednfci mensf nahl^dnüc 
v ta registra komornfka rukou psanä aby je pfepsati dali a pfepfsfc a skorigujfc je, ka2d6mu zase 
vrätüi a druh6 pfepsan^ pro sprävu a opatfenf sirotcf pfi üfadu desk schovali, a ten neb ti, kteffi 
registra polozf neb jinak poruienstvf na sobi majf, hned pfi pfiznänf k poruienstvf anebo polozeof 
registr majf zejmena oznämiti, jak to porucenstvf k sob£ pfijat^ majf a drzf, a najdouli co üfednici 
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mendl, iehj y tom .bad pro smrt rukojmi aneb nedostatek statka sirotci do&tatein^ opatieiu nebyli, 
tehdy maji toho aneb ty, kterfz v tom porucenstvi jsou, obeelati ke ctyi'em ned^Um a jeho neb je 
napomenüti, aby sirotky ujistönün opatiril dostateäi§; pakliby tobo uöiniti nechtöl neb nechtöli, tehdy 
aby pfed J. M« Kr. az by J. M. Er. y zemi byti racil, pakliby J. M. Kr. na ten cas v zemi nebylo, 
tehdy pred p&ny J. M a vladykami na pln6m soudu zemsk^m hned po tom obesläni v üter^ najprv 
pHäti stdl neb stali, tak aby J. M. sirotky v tom spravedlivi opatriti rä£ili. V§ak toto Be znamenitg 
yymö&uje: jestli^e by kdo pro toto shoreni desk cht^l neb chtöli ke skodö a ujm6 spravedlivosti 
sirotcf bud registra pri sobö zachovati aneb opravovati, a tolik^z i jakzkoli o t6m2 porucenstvi kdo 
na sob£ drzf, spravedliv^ zpravy v tom casu, jakz se nahore pise, nedati, ten kazd^ aby bud na 
vzneäenf prätel sirotiich aneb z pHün uznan^ch na rozkaz kräle J. M. aneb pänfi J. M. soudcf 
zemsk^ch obeslän byl, aby pred J. M. Kr. aä by v zemi byti räcil aneb päny J. M. stäl, a J, M. Kr. 
neb päni soudce J. M. podle uznänl provinönf a takov^ho kazd^ho neuprimnosti budü moci bud na 
cti, hrdle aneb statku jej trestati. 

Item, coz se pak ümluov, zvoduov a jin6ho präva vedeni dotyce, kteff jsou pro jakzkoli pfe aSlSS! 
a soudy vyäli, jesto takov6 pte bud rozsouzeny jsü aneb jestö na soudu' jsou, ty vsecky aby sobfi o p|*^ ▼•- 
lid6 mezi timto casem a Suchymi dny postnfmi podle poti^eby jednoho kaM^ho do desk zase vepsati 
dali, aby.kazd;^ po spravedlnosti sy6 jfti mohl. 

Item, CO se pak svßdkuov, kdo jsou sobi koli kter6 bud registry, dskami neb jak jinak za- jedlSS^. 
pisovati dali aneb listovni ke dskÄm polozili, dotyce, ty aby jeden kazdy k sv6 pri mezi timto casem o »▼müiciJ 
a Suchymi dny postnüni najprv pffötfmi sob6 zase zapsati dal a spravil; neä jestlize by pak komu 
ktery svfeiek umfel po dänf svödomf, jesto by ho jiz sobö zase pro smrt obnoviti nemohl, tehdy 
jestlize by to dostatecnfi hodnovSmymi lidmi na schvdlenl J. M. pänuov soudcl zemsk;fch pokÄzal, 
i^eby ti toho svidomi byli, jak6 jest mu svMoml ku pri jeho dal, tehdy mä mu takov6 pokä^änl ku 
pH jeho postaciti, a tolik62 kdoby jak6 s kym smlüvy m61i, jezto by tu pH dskäch potraceny byly, 
t6z tfm zpuosobem nahore psan^ bude je sobö moci tak zase stvrditi, anebo jestlize by kterä 
strana jestg za sebü jednu specet^nü m£la, ta bude povinna na obeslänf druh^ strany ji ke dsk&m 
poloziti, aby se zase ve dsky zapsala; pakliby toho ten, kdozby ji za sebü mel, se uciniti zbraäoval, 
tehdy aby ji säm, pokudzby se naä vztahovala, v nicemi u^iti nemohl, nez druhä strana pokudzby 
pred J. M. pdny a soudci zemsk^i bud smlouvami aneb hodnovernym svfedomim o t6 smlüvö po- 
kazala, toho uziti mä. 

Item, t6z tak6 jestlize by jaci k§aftov6, majestäty, listy sprävni aneb jak6 jin6 lidsk6 spra- dt2S^. 
vedlnosti, kteriz jsou jakymkoli zpuosobem u desk zemsk^ch polozeni byli a tu shof eli, kdoz to ^ i'.teft«cii » 
tim zpuosobem, jakz o svÄdcich a smliivach vymefeno, pokäze, aby pri tom zuostaven byl a toho uzil. 

Item, CO se puohonuov dotyce, ponevadi registra puohoni pn starostovi jsou zuostaly, ty aby ^I^SJ. 
se po poHdku, jakz v registräch jsou, zase do desk vepsati daly a pn Suchych dnech postnich aby o paohonfch. 
se po vyhläseni puohonuov hned poräd ctly, tak aby zase hojemstvi vepsina, kdo jsou je brali, byla 
a po pof ädku, kdo jest prv6 pohnal, aby k slyseni phsel ; a jestlize kter^ star^ puohon jeätfi vykonän 
neni, ponivadz jsou starä registra starostovi neshorely, mä jemu zase do desk vepsän a pfed jinymi, 
jak prv6 byvalo, po pofädku mä slysän byti. 

Item, jakoz mnohy jsouc pohnän i dohnän na ulozen^ den svßdomi nedävä ne2 teprav, kdy2 ^4^. 
na tu pn piijde, jeäto mnohokrät i ten svddek n^ktery, neili na tu pH pHjde, umi^iti by mohl a tak by 
lidem na jich pruovodich k ubli^eni jich spravedlnosti schäzeti mohlo, a protoz aby ksidf po dodäni 
duohonu ve 2 ned61ich poMd zb^hl^ch, aö nedalli by po puohonu, sv^domi däti povinnen byl, a to 
pod pokutoü V puohonu polo^enü; pakliby sob6 co za pomoc neb obranu bral, iebj 8v£d£iti povinen 
nebyl, tehdy aby hned pH najprvngjgim soudu zemsk^m piPed J. M. stäl a to oznämiL, proc by ^v^domi 
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diti nechtöl, a J. M. vyslyäfc a toho povföfc, stranäm aby oinämili, jakby se zachoTati mfli, kromi 

pH vajtrznych, ty zuostafite pfi rozväzeni soudu. 

pl^Mirtf. ^ ®® P*^^ zÄpisuov bud kSaftuov neb jak;^ch2koli, iterfmi jsou lid* odpirali i k nim 

o ksaftich'a pohänifi, dotföe, ti vSickni kdoi takov^ch zäpisuov a odporuov vypisy raajf, aby sobö jedni drubym 

l&^i^ odpi! zase do desk kladli t timi casu a pod tfmi obeslänfm, jakii se napred o jinyeh zäpisfeh a vkladfch 

i tak6 Tfpisfch pfte. Pakliby ten, fcdoiby odpieral, vypisu takov^ho zäpisu sv6ho nem^l a tobo se, 

ie jej druhä strana mä, doptal, a on mu ho ve dsky klästi po napomenutf nechtSI, praTfce, i% ho 

nemi a nemöl, tehdy aby stäl pfed J. M. na najprvnfejSfm soudu zemsk6m, a tu, jakiby mu J. M. 

nalezeno bylo, mi se toho ocistiti. 

iMteA^ ^^ ^^ P^^ P^ jak^ch2koli, kterez jsou na odkladfch a v^pov4dich byly, dot^ie, komuz jsoü 

opHch ktefi se koli takovf odkladove däli, ty majf oboje strany na najprvn^ijSfm soudu zemskim pied J. M. 

"* \ju. "^ ohlasiti a komu co a jak odloäeno jest, oznämiti, a J. M. vyslySfc strany oboje, majf podle pameti 

a uväienf k stranäm se spravedliv^ zacho\ati. 
«edmnSW ^^^ ^^ P*'^ polozeuych pen6z ke dskäm, bud na vyplaty neb jakkoli jinak, kter6 tu shofely 

o poioieni jsou, dot^cc, ty aby jednomu kaid6mu, co2 jich zuostalo, podle malosti a velikosti jeho sumy pfi 
k^dakAm. najprvnSjäfch Suchych dnech zase navräceny byly. 

A J. M. Kr. sob6 a stavuom krälovstvie cesk6ho panskemu a rytffsk^mu tu moc zuostavovati 
räcf, aby J. M. Kr. spolu s nimi präv jich pKciniti i ujfti i tak6 naprayiti mohl, kdy a kolikrätby 
koli toho potfeba käzala, t6i i s Prazany a jinymi posly z mest, v cem2 by Jim spravedlivS nälezelo. 
Item, coi se pak pe£eti zemske, kteräz najyygSfmu pfsaK krälovstvie öesk^ho sv§{ena jest, 
dot^ie, tou se nemajf pecetiti i&dnl listov^, lecby relatorov^ na to byli z snömu obecniho aoebo 
z pln6ho soudu zemsk^ho, ponSvadz pecef zemskä jest, nez touz pecetf, jak2 od starodävna b^valo, 
majf se peSetiti listov^ obrannl a komornfköm ta peöet vytiStönd m& se dävati, kdyi toho potifeba 
k&ze; a kdy2 zase velikä zemska pecet udiläna bude, tehdy tato, kteräz nynfiky starä neshofala 
zuostala, nemä se k jin^mu u2fvati nezli k sam^mu üfadu, jakz nahoire dotceno jest. 
tieh^'^tnw- ^*®™' ponövadä od starodävna majestätov6 z kanceläH krälovstvie cesk^ho jsou vzdycky 

^^' vychäzeli pod peöetf, kterä2 najvy§§imu kancl6ri krälovstvie cesk^ho sv4f ena jest, a ti tou pecetf pe&tini 
b^ti maji a ^ädnou jinou ; by pak kteH majestätov^ v komore Kr. J. M. psäni byli, tehda je mä kaoclef 
krälovstvie cesk6ho toui pecetf peöetiti, t6z i frystufiky, a kteffzby kolivök jinou pocetf pecetfm byli, 
ti nemajf zädn^ho mfsta mfti. A protoz J. M. Kr. za to prositi mäme, aby to hned zastaviti racil, 
aby pod touz pecetf z komory ani odjinud 2ädnf majestätov6 vfce o vici krälovstvie ^esk^ho a zemi 
k t6muz krälovstvie prfslusejfcfch nevychäzeli; pakli jsou kteff vysli a fädnf jsou, ti aby od pana 
kancl6fe pod tou jemu svef enou pecetf obnoveni byli, kteW by pak obnoviti sobJ takovych majestätuov 
nedali, ti mfsta sv^ho mfti nemajf, pon^vadz se jest to prv4 zachovävalo a dskami zemsk^i zapsano 
a stvrzeno bylo, kromi toliko jinyeh listuov bud poctuov, kvitancf, t6z na sumy a dluhy aneb 
jakychz koli jinyeh listuov, jeitoby majestäty nebyly, ty budü moci z komory J. M. Kr, pod menJ( 
peöetf J. M. Kr. vychäzeti. 

Coi se pak zvoduov dotyie, ponävadz pro velik^ a znamenit^ dluhy a zävady jest se obävati, 
2e jich mnoho vychäzeti bude, od tich nemä vfce bräno byti nei po dvü kopäch gr. öesk. a na 
komomfky toho toliko polovice co2 jsou prv6 brali ; a tAl kdofby jak£2 koli vajpisy z desk brali, od 
Pamitnö. ^^]^ ngm^ däväuo bf ti vfce ne2 po 22 gr. öesk. a to z t6 pttciny, ponSvadä po t6to ne§fastn6 pHhodi 
ksiidf bude chtfti z desk vajpisy doma mfti, aby pro takov6 slevenf tak dobfe chudy jako bohat^ 
jich dosahovati mohl. T62 tak6 i pamätn6ho pH Mdn6m soudu .nemä bräno b^ti piPes dv£ kopy gr. cesk. 
Item, CO se pfsafuov pK dskäch zemsk^ch, kterf takov^ vSci pohoi'ale zase do desk a registr 
vpisovati budou, dot^de, pondvadz päni oufednfei zemitf i tak^ üiednfei menSf nie od toho briti 



Digitized by 



Google 



529 

Mbttdoü a dö d«sk darmo se vpiaOTati bttdch» B t6 füMmj aby pisarudin od kaäd/ihd takoväto shöl^ 
16h zäpisu jak^hozkoli datio bylo 6 gr. öesk. a ti aby byli dobi^e 2achoTatf lid^. 

Item, Praianuom a Homfknom aby ye dsky kladeno bylo a svobodnS glo, cozby sobi 
kotl k obci «nebo osoby na temi stadCMv fivobodaych koupili, jak2 na to }idi privilegia Bd vztahujf 
a toho od stitfodiv!» y nÜY&ni byli; tfA taki k6aftov6 jlch maji jim re diäky kladeni b^ b«z 
Kvlästfii relaci J. M. Kr. Jitifm pak mgstiiom 8 porolenfm X M. Er. do desk tak^ jfti ma. 

Coz se pak tgeeh zatykacuov a jin^ch priv vedenl dot:^£e, t6ch se na Mdost J. M. Kr« 
odkUdä a2 do sv. TH krilnov najprr pHätfeh, nez po vyjitf toho casn kaM6ina m& prävo pnätöno 
b:^ti a pruochod svnoj mfti. 

Tyto podle kräle J. M. z sta;Tuov pansk^bo a rytfi^8k6ho z sn^mti obecniho vybraD^ osoby 
pH vyzdvizenf a napravov&Bf shoi^al^efa desk zemsk;^cb sedäy a v sobotu pred boifm narozenlm totii 
na Stidry den pted J. M. Kr. osobnfi k relacf se priznaly : 

Najprv najjasnfijäl knße a pan, pen Ferdinand, ffmsk^, nhersky a ieskf oc ki-äl, infant 
V Hispanii, arciknliie rakonske, markrabö inoravsk^, lacembarsk6 a sle^k^ iaiiie a markrabfi 
Inzick^ 9c J. M., Petr z Roimberka a na Erutnlov^, Jan z Vartmberka a na Zviefetidch 
najvyggf purkrabie praisky, Zdislav Berkaz Dub6 na Lippto a Zakupi, krälovstvie öesk^bo 
a J. M. Kr. d^dicuov najvyssi hofmistr a markrabstvie homKch Lui^c lantfojt, Jaroslav z Seln- 
berka a z Kosti na Hr4dku nad Sazavon, najtyssf komomik krälovstvie £esk6ho, Volf starsi 
Erajfr z Erajku na BystHci, najvydäf kancl^f krälovstvie £e8k6ho, Janstarsf z Lobkovicna 
Zbirozo, najvy&gf sudi dvorsk;^ krälovstvie 6esk6bo, Jan Bezdrn^ick^ z Kolovrat na E!o§atkäch, 
Vil^m z Val^tejna na Richmburce, Adam z Sternberkana Zelen6 holte, Hendxych z Svam^ 
berka na Bechyni, Hendrych sv. Hmsk4 Hie purkrabie v Miäni, hrab6 z Harteaitejna 
a z Plavna, Jan mladgf z LobkovicnaMastov^^ Jan zPern§tejnana Helfengtejni, Albrecht 
Slik zHolejce hrabö z Pasannu na zämkn kadaftsk^m^ najvyäsf kamermajstr krälovstvie desk^bo 
a markrabstvie dolnich Luzic lantfojt, Yil^m Svihovsky z Rismberkaaz Svihova^ purkrabie 
karlstejnsky a hofmistr dvoru Kr. M« v krälovstne iesktei, Zikmnnd z Smitie a na Skaläch, 
Fridrich z Donfna na Benätkäch, Lorenc Slik z Holejce, hrabS z Pasaunu a z Lokte, Jan 
z Valstejna na Oujezd^, na jeho mfst6 pfiznal se Volf z Vfesovic, Öebestiän z Veitmile a na 
Chomütovfe, BobnSe Kostka z Postupic, z pänuov. 

Jan Bechynft z Laian a na Pieclnö, najvySsf pfsaf krälovstvie ceskfeho, Jiffk Gerstorf 
z Gerstorfu, podkomofl krälovstvie cesk6ho, Sebestiän Markvart z Hrädku a na Nekmöfi, 
purkrabie karlstejnsky, Jan LitoboJsk^ z Cblnmu a na Pecce, purkrabie kraje hradeckeho 
a kräiov6 J. M» v krälovstvie ee^6m podkcosorf, Earel Duban&k^ z Duban na Libg§ic(ch, 
Kuneö Bohdanecky z Hodkova a na 2leblch, Vilfim Fi^ech e äestic, Adam 6epick^ 
z Sttdomire naäctpid, JiffkVachtl e Pantenova, hiytmail hradu praisk6ho, Piram Kapoun 
z Svojkova, Volf z Yfesovic a na Doubravskä ho(e, Vaclav ^eugicky z Nest^jova na 
Zeuäicfch, Bernart ^eugicky z Nestajova, Jan Haugvic na Vgeboi^icfch, Jan jinak 
Jesek z Strojetic, Jaroslav Sekerka z Sedöic, frsuchar zemsky, Jirfk Vchyiisky ze 
Vchynic, Zdeslav Tluksa Vrabsk^ z Vrabf, Vaclav Pitipesk;^ z Kräsn6ho Dvora, 
Jan Beneda z Nectfn, Jan Slovsk^ z 6lovic, Mikuläs Bendl z Ousavy, z vladyk. 
A Pra2an6 väech tff mfst pra2sk;^ch i na mlstö jinych m6st krälovstvie ceskeho k relacf se t6z 
priznali. 
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295. Heinrich i)on Könnerüz, Amimtmn in JoaMmsOud, hervAteft über dm tu End0 1641 ahgAaÜam 
Landtag dem Kurfürsten Jol nn FHedrich von Sacheen. 

Darchlauchtigister hochgebomer Fürst, E. cht G. sein mein untertb&nige gehorBam Dienst 
mit Fleiss zuvom. Gnädigister Herrl Als E. chf. G. mir nach Prag gescbrieben, mit gnädigisten 
Begehren E. chf. G. zu berichten, was allda uf dem Landtag gehandelt und allda beschlossen, es hat 
mich aber der Bot nicht allda antroffen, auch im Wiederweg nicht im Thal fanden, dann ich bin ein 
Tag zuvor heraus gewest, aber heut dato ist E. chf. G. Brief mir allhier zu Leipzig Überantwort 
worden, wiewol ich meins Abreisens kein grundlich Bericht gehabt, wie ader was zu Prag besdüosBen, 
aber nechten hat mein gnediger Herr Graf Jeronim Schlick mir hernach gen Lobschitz geschrieben 
und angezeigt, dass sich der Landtag geendet und ist ein Steuer wider den Türken durch die Stande 
bewilliget und beschlossen. 

Nemlich, dass der Hermstand, die von der Ritterschaft und die von Städten zugleich von 
allen ihren Hab und Gütern, von Hundert Gulden einen geben sollen, aber die Baurschaft von einem 
Schock Groschen, das thut dritthalben Gulden, 1 w. Gr. Meins Vorsehens, wie wol es Graf Jeromius 
Schrift nicht meldet, so soll an solcher Steuer der Drittheil uf Fastnacht, der ander Theil uf 
S. Jorgentag, der dritt uf Jacoby gefallen und erlegt werden. 

Ane das hör ich nichts, dass etwas sonderlichs ausgericht wäre, dann dass die voiprante 
Landtafel im Werk ist, mit Vorbesserung wiederumb aufzurichten. 

Es haben auch kun. Mt. Erblande ein trefflich Schrift mit christlicher unterthäniger demuthiger 
Bitt der Beligion Sachen halben an die kun. Mt. Überantwort Ader wie ich vermerk noch kein 
endlich Antwort bekommen. Solchs lass ich zu Lobschitz aufschreiben und wird mir morgen hemacli 
kommen, dieselbigen E. clif. G. will ich alsbald unterthäniglich zuschicken. Komm ich auch etwas 
weiters in Erfahrung, soll E. chf. G. unvorhalten bleiben. Damit £. chf. G.-thu ich mich als geho^ 
samer Diener ganz untertheniglich befehlen. 

Datum Leipzig Mittwoch nachm neuen Jahrstage im xlii Jahre. 

E. chf. G. 

onterthftiiiger und gekonamer Diener 
BeinriA von Konrias im Joachimdhd, 

Zettel. 

E. chf. G. soUens gewisslich darfur achten und hatten, wenn ich etwas wäre in Erbhnu« 
kommen, dass wahrhaftig und dem zu glauben wäre, es sollen E. chf. G. bald erfahren haben, auch 
was sich weiter zutrüge bei Tag und Nacht unterthäniglich^ unvormeldet nicht bleiben. Dann wann 
ich keinen Grund hab, schreib ich nicht gern von mir. 
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Snilmv 1. 1542. Die ständischen Verhandlungen 

— des J. 1542. 



1. Zprävy o poradäch, kter^2 däly se 1. Nachrichten über eine Berathung, die 

T Praze v mSsici bfeznu 1542, mezi vy- von Abgeordneten der böhmischen and 

slan^mi z Cleeh a hornich i dolnieh Ra- ober- und niederösterreichischen Länder 

kons za pi^iinoa igednäni pomoci proti in Prag im Monat März 1542 bezüglich 

Tarka. einer Türkensteaer gepflogen wnrde. 

296, BeschliMS der Mgeordneten der böhmischen und österreichischen Länder über die zum Türkenkriege 

zu leistende Hufe der einzelnen Länder. 

PRAG, 3. März 1542. Gleichzeitige fehlerhafte Kopie im AtcMt des k. k. Reichs-Finanz-MiniBteriums in Wien. 

Anno domini im 1542 Freitag nach dem Sonntag Inuocauit durch uns Johanns Burggrafen 
von Donau, Ladislau von Lobkowitz auf ILhlinnegg der röm. kais. Mt. in der Gron Beheim Hof- 
marschalch als verordenten Personen der Herm-Standes ; Pironnea(?) Khuphan von Schweikhau, Johann 
von Witenncz auf Tschochewicz aus der Ritterschaft; Merta von Nellehenaw, Johann Senno von 
Carlsberg aus den Prag Stetten und anstatt allen Stetten des Königreichs Beheims; Heinrichen 
Yiczeczimk^ von Nachod auf Thunawicz von den Herrn; Wenzel Gheuteusi von Malawan auf Misliwog 
auB der Bitterschaft; Johann Schmidel von Obenharg aus den Stetten des Markgrafthums Marheren; 
Hanns Raimisperg von Dierspomtz auf Khlingkhenhause aus der Bitterschaft des Fürstenthumen 
Schweinitz und ich auch Doctor Ulrichen von Nostitz auf Buperstorf von der Bitterschaft; Hannsen 
Englmann, Johann Waldstainer von den Stetten Ober und Niedem Lausitz; Beinprechten Herrn von 
Eberstorf Erb Cammerer in Österreich und Gomentheur zu Tiwelperg, Herren Andrea von Prag 
Freiherm zu Windehag von den Herrn ; Sigmunden von Weixlberg aus Batschlag aus der Bitterschaft 
des Erzherzogthums Ober und Niederösterreichischen Lande als Gesandten vermüg des Artikels der 
auf dem gemeinen Landtag, so den Montag nach Barbara im 1541 Jahr auf dem Pragerischen Geschloss 
gehalten, beschlossen irorden diese Verordnung, Austheilung und Überschlag, wie hernach foJ^ aller 
Schätzungen beschehen, wie wohl aus Verhinderung und darumb, dass die Zeit zu kurz gewest aus 
allen dieser Gron Weichbildern und Kreisen des gleichen andern zugethanen Landen und aber auch 
aus Ihrer kun. Mt unsers allergenädigisten Herrn Erblanden allen Schätzungen für voU nicht ein- 
gebracht noch eingenommen worden, uns auch auf das Prager Schloss nicht zu Händen kummen 
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mögen, aber nichts weniger in Ansehung der jetzigen hochwürdiger obliegende höchsten Notturft, so 
als sich unser und der ganzen Christenheit grimmiger Feind von Tag zu Tag inuner macht stärken 
und seine Macht mächtiglichen zunehmen thut, haben wir zu diesen Mal so viel, als wir der Schätzung 
in der Summa befinden, beiläufig unserm Gutbedunken nach, dermassen in jedlichen Lande ausgetheilt 
und angelegt, wie wohl die Herrn Fürsten dessgleichen andere Stände des Fürstenthums Schlesien im 
vergangen Lichtmesstag kein Person allher in dies Kunigreich abgefertigt, weil sie aber ihr Schätzungen 
geschickt, dieselben haben wir gleichwohl als die andern in die Sunmia bracht, doch mit sonderUchem 
dieser Cron gleichwohl auch allen andern Landen Vorbehalt, so obgedachter Schätzungen alle einge- 
bracht und eingenomn^an und naohmalen bei gehaltener Raittung 4i€^ Sum^na des Eunigreichs oder 
andern Lande wie dieselb auf jedes IsM angeschlagen, nicht so lioeh befinden, ^ass alsdann die- 
selbigen an alle Widerred demselben Land abgezogen, so aber dieselb höher in dieser Cron oder 
andern Landen eükannt, daas dieselb auch nicht vorgehalten, sonder an dies göttlich Werk und löblich 
Fürnehmen (weil christliche und brüderliche Schätzung bewilligt, darumben sich alle die Land an alle 
Fortl zugleich vorhalten sollen) angelegt werde, wie dann solches von uns Gesandten und darzu ver- 
ordenten Personen auf die erheisslicbe Kriegs-Notturft für das aller fürderlichste anzuwenden ange- 
sehen und zu höchsten Notturften befunden und dass also alle die Schätzungen so unabschlägig und 
endlich in dieser Cron gleichwohl auch allen andern obgedachten Landen einkommen sollen von einem 
dem Lande dem Domstag nach den Osterfeiortagen aaf das Prager Gesdiloss den Herrn und anden 
in diese Cron auf den gemeinen Landtag darzu verordeoteai Personen an allen ferem Verzug übersindt 
und eingelegt, herwiederumb sollen auch obgedachte Herrn und andere darzu verordenten Personen 
allen den Geschickten so aus dieser Cron und andern Landen mit oftgemelten Schätzung erscheinen 
einem jeden Land insonderheit gründlich und endliche Schätzung zu stellen und überreichen. Was 
aber die acht Tausend geringe Pferd so also allda nath gehaltenem dieser Cron Landtag zu Ver- 
hütung allerlei der Türken Einfälle auf die Granitz abgefertigt sollen sein worden belangend, die- 
selben sollen endlich den Montag nach dem Suntag Judica schierist künftig auf den Granitz, da es 
vonnöten wurde erscheinen und sich aus einem jeden Land finden lassen, nichts weniger auch der 
gewältig Haufen aus aller den Länden den Montag nach den Suntag Quasimodogeniti zwischen 
der Weisskirchen und Skölitz zusammenrucken ausgenommra Ihrer kun. Mt. E^bland, dann die 
bemelte Erbländer sollen auf den Granitz bei Rab zusammenrücken, es soll auch der obrist Feld- 
hauptmann gleichwohl alle andere jedes Lands Hauptleut fleissig Aufsehen haben und verordnen, 
damit redliche und taugliche Kriegs Personen aufgenommen und solich beider Parteien zusammen- 
rucken mit Erwägung des edlen und wohlgebornen Herrn Herrn Zuslaw Gerkfaau von der Daub auf 
Leib und Werchstett des Eunigreichs Beheim und Ihrer kön. Mt. beider erbahr obristen Hofineister 
und Markgrafthum in der Lausitz Landvogt als obristen Feldhauptmann beschehe, derhalben allen 
den obgedachten Landen ein Yerzeichnus unter des Herrn und unsem Petschien dieser Handlung 
überreicht werden. 

Der Cron Beheim Schätzung bringt dreimal Hundert Tausend fünf und siebenzig Tausend 
Gulden rheinisch. 

Item, drei Tausend gemeiner Pferd auf eines monatlich sechs Gulden, bringt acht Monat lang 
in einer Summa ein lÜundert Tausend vier und neunzig Tausend. 

Item, auf sechs Tausend Fussfenecht, au^ ein monatlieh vierthalben Gulden, thut acht Monat 
lang ein Hundert Tausend und acht und sechzig Tausend Gulden. 

Item, zu Unterhaltung des Geschüüs Pulver, Kugel, Bttxenmeister und ander Notturft 
monatlich sechs Tausend Gulden thut acht Monat lang acht und vtovzlg Tausend Gulden. 

Summa des alles vierthalb Hundert Tausend sehen Tausend Gtüden. 
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Bleibt aber des «u Unterbaltuiig des obristen Hauptioatims seine? LeitenairBbts jond mdern Per- 
sooeo funfzeben Tausend Gulden. 

Des Markgrafthum Märhern Schätzung bringt anderthalb Hundert Tausend Gulden rh. 

Item, zwqi Tausend genügen Pferd, auf eins monatlich sechs Gulden, thut acht Monat lang 
vier und zwainzig Tausend Gulden 9600 fl. rh. 

Item, drei Hundert gerüster Pferd, auf eins monatlich zehen Gulden, thut acht Monat li^ng 
vier und zwainzig Tausend Gulden. 

Item, fünf Hundert Fussknec^t einem monatlich vierthalben Gulden thut acht Monat lang 
vierzehen Tausend Gulden. 

Zu Unterhaltung des Geschütz, Kugel, Pulver, Büxenmeister und ander Notturft dreizehen 
Tausend vier Hundert und zween und achtzig Gulden und auf den Feldhauptmann. 

. Summa des alles Hundert Tausend sieben und neunzig Tausend vier Hundert und zween wd 
achtzig Gulden. 

Bleibt über das alles dritUialb Tausend und acbtzehen Gulden und das zu Unterhaltung des 
Hauptmann und seines Leutenambts. 

Fürstenthum Schlesien. Schätzung Hundert Tausend ^eben und sechzig Tausend Gulden 
ausserhalb der Fürstenthümer Schweidnitz und Jaur. 

Ein Tausend geringer Pferd, auf eines monatlich 6 Gulden, thut apht Monat lang 48 Tausend 
Gulden. 

Fünf Hundert gerüster Pferd, auf eines monatlich 10 fi., thut acht Monat laug 40 Tausend Gulden. 

Ein Tausend acht Hundert Fussknecht, einem monatlich 3Vt Gulden, thut acht Monat laiig 
funfdg Tausend und vier Hundert Gulden. 

Zu Unterhaltung des Geschütz, Pulver, Kugel, Büxenmeister und ander Notturft monatUeh 
3 Tausend Gulden thut acht Monat lang 24 Taus^d Gulden rh. 

Summa des alles Hundert Tausend zwei und sechzig Tausend 400 fl. rh. 

Bleibt Überschuss 4 Tausend 600 Gulden und dass zu Unterhaltung des Hauptmanns und 
seines Leutenambts. 

Der Fürstenthümer Schweidnitz und Jaur sammt der Stett Schätzung 33 Tausend Gulden 
100 siebenzehenthalben GuMen. 

Item, ein Tausend Fussknecht, einem monatlich vierthalben Gulden, Uiut acht Monat lang 
28 Tausend Gulden. 

Item, 100 geringe Pferd, auf eines monatlich 6 fl., thut acht Monat lang 4800 fl. 

Summa des alles 32 Taus€Sid und 800 fl. rh. 

Bleibt Überschuss drei Hundert siebenzehenthalben Gulden und darauf d&i Hauptmann 
Fendricfa Thürchen und ander Darlehen, 

Ober und Nieder Laussnitz 50.000 Gniden rh. 

Item, aindlift halb Hundert Fussknecht, einem monatlich vierthalben Gulden, thut acht Monat 
lang 29 Tausend 4 Hundert Gulden. 

Item, 400 geringe Pferd, auf eines monatlich sechs Gulden, thut acht Monat lang neunzehen 
Tausend zwei Hundert Gulden. 

Summa des alles 48 Tausend seohs Hundert Gulden, bleibt Überschuss ein Tausend vier 
Hundert Gulden und das auf den Hauptmann und sein Leutenambt. 

Österreich und anderer Ihrer kun. Mt. Erhlanden Schätzung 4 Hundert Tausend Gulden. 

Item, vierthalb Tausend geringer Pferd, auf eines monatlich 6 fl«, thut adit Monat laug ein 
Hundert Tausend 68 Tausend Gulden. 
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Item, 500 wälischer Pferd, auf eines monatlich 10 fl., thut acht Monat lang 56 Tausend Gulden. 

Zwei Tausend Fussknecht, auf einen monatlich SVs Gulden, thut acht Monat lang 56 Tausend 
Gulden. 

Ein Tausend Martholosen, einen monatlich 4 fl., thut acht Monat lang 32 Tausend Gulden rh. 

Zur Unterhaltung des Geschütz, Pulver, Kugel, Büxenmeister und andern Notturft, monatlich 
8 Tausend Gulden, thut acht Monat lang 64 Tausend Gulden. 

Summa des alles dreimal Hundert Tausend sechzig Tausend Gulden. 

Bleibt Überschuss 40 Tausend Gulden rh. und des zu Unterhaltung des Hauptmanns und 
seines Leutenambts. 



297. Siegmund von Weichseiherg ^ Abgeordneter der Landschaft in Krain, an den ständischen Aussckm 
in Kämthen: berichtet über die Verhandlungen und Beschlüsse der Vertreter der Stände der bökm. 
Krone und der österr. Länder bezüglich der Tdrkenhüfe, wobei er, Weichselberg, die Länder Steiermark, 
Kämthen^ Tirol und Görz^ welche keine Vertreter geschickt hatten, vertreten nrnsste, und verlangt den 

Ersatz der dabei aufgewendeten Kosten. 

LAIBACH, 29. März 1542. Kopie im Archiv des k. k. Reichs-Finanz-Miniateriums in Wien. 

Besonder gunstig lieb Herren und Freund, mein willig Dienst sein Euch bevor. 

Ich füg Euch zu vernemben, dass ich als gestern von Prag hleher ankommen bin. Nun bin 
ich ungezweifelt, euere Gesandten haben euch angezeigt, wie der Beschluss des Landtags zu Prag 
ein End genommen hat, und die Cron Beheim an die Land begehrt, dass aus einem jeden Land 
geschickte und taugliche Personen zum Ausschüssen zu dem negst vergangene Lichtmessen gen 
Prag oder gen Euttenberg geschickt sollen werden und daselbst ihre Anlag ein Land dem andern 
bei einem beylichen (?) anzuzeigen und darüber Eriegshandlung berathschlagen, wo solche Anlag des 
Gelds am nutzigsten und tauglichsten anzulegen war, da bin ich zu Prag belieben, dann ich mir nicht 
traut hab, heim zu reiten und zu der obbestimmten Zeit wiederum gen Prag zu knmmen. Da der 
Lichtmesstag kummen ist, sein die Ausschuss aus der Cron Beheim erschienen mit sammt ihren 
untergebenen Fürstenthumen, oder von dem Fürstenthum Steyr und Kämthen und Grafschaft Tirol 
und Görz ist Niemands erschienen, haben der kais. Mt Commissari der Herr von Plaug, der Herr von 
Tscheruocho und Herr Wachtl Hauptmann zu Prag acht Tag mit dem Fürtrag verzogen, ob Jemands 
von eurentwegen kummen wurd, da aber Niemands erschienen ist, haben sie bei kais. Mt Straf und 
Ungnad mit mir verschafft, ich soll mich an der Land statt beladen, wo solches nicht beschäch, so 
wurd die Sachen, so im Landtag zu Prag beschlossen, alle zurückgehen. Die von Österreich haben 
Herrn Reinprechten von Ebersdorf da gehabt und die im Land ob der Enns Herrn Andre von Prag, 
die haben auch mit mir soviel gehandelt, dass ich mich von der andern Land wegen auch angenommen 
und beladen hab, nachfolgend der kais. Mt. Gommissari haben den Fürtrag von unser than und 
haben ihr Werbung in vier Artikel, gestellt. 

Fürs erst: dass man die acht Tausend geringe Pferd auf die Gränitz fürderlich an allen 
Verzug anlegen soll. 

Fürs ander: dass wir uns der Ort Flecken anneinnen sollen und fürderlich ein Monat Sold 
auf Steuer anlegen sollen. 

Das dritt: dass wir auf die Armada fürderlich zehen Tausend Sold verordnen sollten. Zum 
vierten, dass man aufs Geschütz fünfzig Tausend Gulden monatlichen anlegen und verordnen sollten, 
und dennoch ein Weg als den andern die zweinzig Tausend Sold volliglich auf die geringen Pferd 
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wenden sollten. Da haben wir solches Begehren bei einem Peülichen überschlagen, es hätt sich geloffen 
auf zweimal Hundert Tausend Gulden alle Monat; haben sie die von der Cron Beheim mit ihren 
Herrschaften nicht einlassen wollen, als allein die acht Tausend geringe Pferd, so im Landtag zu Prag 
beschlossen werden, bewilligt aus Ursach, die kun. Mt hätte solches in ihrem Landtag kein Meldung 
gethan, dammben sie desshalben kein Befelh hätten sich in solches einzulassen und haben darumben 
ein weitern Tag begehrt, den negsten Sonntag in der Fasten, da hat die kun. Mt. von den zwainzig 
Tausend geringer Pferd den halben Theil auf das Fussvolk anzulegen und zu wenden begehrt, das ist 
also bestehen, damit man die Armada und Ortflecken darmit besetzen mag, also hat man ihnen heim 
erlaubt mit ihren Herrn des zu berathschlagen und uns haben der kais. Mt. Commissari da zu Prag 
verboten bis auf denselben angesetzten Tag nicht abeck zu verrücken. Da der obbenennt Tag 
kummen ist, da sein sie wiederum erschienen und haben sich der Ortfllecken und der Armada 
keineswegs annehmen wollen. Nachfolgend haben wir zu der Handlung griffen, da wir die Anlag 
einer dem andern anzeigt haben, wir gestehen, dass ihr Anlag viel ein kleineres bringt, als wir gedacht 
haben, da haben wir auch nicht mehr angezeigt als viermal Hundert Tausend Gulden mit der Graf- 
schaft Tirol, mit samt den vorderen Landen. 

Nu schick ich euch da den Beschluss und Auszeigung des Volk und Gelds, wie Ihr hieneben 
vernehmen werdet, die haben wir ein Theil dem andern mit unsem Petschaften verfertigt und 
zugestellt, darauf versieh ich mich von einer Löbl. Landschaft, die werde mir mein Mühe, Fleiss, 
Zehrung und Kosten und was ich in die Canzlei und Schreiben geben hab, nicht unvergolten lassen, 
dann die Herrn von Steyer haben sich derhalben erbarlich mit mir vergleicht. Damit allzeit was 
euch Lieb und Dienst ist. 

Datum Laibach, am 29. Tag März anno 1542. 

• Sigmundt von Weichslherg. 



298, Der Atisschns der Stände in KämÜhen an Sigmund von Weichseiherg, Abgeordneten der Stände 
in Krain bei den Beratkwagen der Vertreter der böhmischen und österreidiischen Länder in Prag wegen 
der Tlirkenhilfe: dankt für seine Nachrichten und seine Mühewaltung im Namen der Kämthner Stände 

und verspricht ihm den Ersetz der Kosten, 

ELAGENFÜBT, 20. April 1642. Kopie im Archiv des k. k. Reichs-Finanz-Ministeriams in Wien. 

Unsern freundlich willig Dienst weist zuvor. 

Euer Schreiben des Datum Laybach den 29. Tag Martii jüngst verschienen, haben wir sammt 
Abschrift der Anlagen, davon ihr jüngstlich zu Prag neben andern der Cron Beheim und zum Theil 
der niederösterreichischen Land Gesandten beschlossen, empfangen und sagen euch in Namen einer 
ersamben Landschaft auch für uns selbs euer Mühe und Fleiss freundlichen Dank mit Begehr ihr 
wollet uns berichten, was ihr aber, das euch sunst von der Herrn wegen in Grain, der Gesandter ihr 
gewest seit, und der Herrn von Steyer gebührt, von dem von Kärnten wegen in die Canzlei aus- 
geben habet, alsdann wollen wir euch soliche Ausgab fürderlich verordnen, hiemit was euch von uns 
freundlieh Lieb und Dienst ist. 

DaAum Ciagenfurt den 20. ApriUs anno Domini in 42. 

N Einer Ersamben Landschaft in Kärnten verordneter AussehMs, 
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2. SnSm, jeni svolän byl na den 23 dubna 2. Der landtag Vom 23 April des J. 1542. 
1542. 

299. Poloieni snSmu obeeniho v krdionsM IkiJUm na hrad praSsky v nedSLi na den $v. JiH Uta 

1542 (23 dubna). 

V SpiREGH, 76 Btfeda po neddli Lsetare (22. bfezna) ld42. MS. y koütotttl kaiiete ÜHho z Lobkovic ▼ Plrase. 

Ferdinand ac. Yemi ndlil Jako2 Yäs vtech vübec i jednoho kaidöko zrl^stö ta^o nenf, 
2e jsott podle STolenf a zavteni snömu obecoiho, kter^z v krälovstvi naiem ceskim na hradi praeskim 
pH iasn &Yat6 panny Barbory niinul6 u pHtomnosü osoby nasi kralords^ dr^än byl, osoby 8 plnou 
mocf ze Y&ech zeml nagich pH vyslan^ch z kr&lovstvf cesk6ho na d<>t£en6m hradu pra^skem o panoi 
Marii hromniäi^, iAi minul^, pospolu byly a nSkterä jednanf strany pomoci a bernö proü nepüteli 
Täeho Idrestanstva Tarku svolenö (aby to k sv^mu vykonänl vedle BYoleni »nämcYniho pHslo) mely, 
tak jakz jest näm o tom, co jest pH tömz spolecn^m sjezdn a jedn&ni na hrad6 prazsk6m naHzeno, 
ozndmeno a odesläno, pH 6em2 nSkter^ nedostatky nachizlme, kter^i br^k^bo a sp66n6bo opatireDi 
pottebuji, coz bez snömu obecnfbo st4ti se nemüze: protoz Väm snöm obecnf v krilovstvi ceskim 
na hrad prazsky v nedili SYat6ho Jin nejprv pfßtfho poklädati rd£fme, porouöejfc s pilnosü yiem 
i jednomu kaid^mu z Yäs, abyste na den svat^ho JiH do Prahy pr^eli a hned na zejtrf, totü v pon- 
diu tun ras^ji, niöimi se nezamöstnäyajfc (neb sp6sn6bo jednäni, jaki tomu vsemu z oznämenf 
a predloiSeni naseho na ten cas dostateönö vyrozumfte, potrebi bude) bez ysel^ak^ho prodleni 
a odtahfiy na z&mku prai£sk6m na paläci u n&s k Jednäni snSmomünu podle starobyl^ho poiridku 
a obyceje najfti se dali. A my tak6, znajic toho tak znamenitou nejenom nasi ale i kraloYStTf 
öesk^ho a vSeho kfestanstva potiPebu b^, sami osobn6 k tomu casu mezi Yas pHjiti räifme. 

Edez y^douc vflli i jist6 porucenf nase b^ti, nepochybujem o Yäs, ze pro takovou dülezitou 
a znamenitou vegs dotcenou potrebu nasi i Y&a ysecb se dot^kajfd k t^muz snämu ae ^jedete a y tom 
se k n4m poTolnö i poslusnä zaehoväte. 

Jestlü^e by pak kteH nepHjeli a doma pres toto nase jist6 poruieni (ac t6 vfry am nadeje 
b^ti neräcfme) züstali, proto nicm6n& ti, kteff se sjedou, jednati a s nämi podle starobyl^ho obyceje 
zayfrati moc miti a jinl tomu dosti äniti povinni budou; nez z mSst naSich posly sy6 aby s plnou 
moci na takovy sn6m vypravili, jinäce necinlc. 

Dan y mistS Hssk^m ^pajru y stfedu po nedäli postnf, kter&z slove Laetare 1542, 



300. Pi^edloieni hrdhvnM na snimu, kteriji driSdn hfl na hradi praüMn v pondSU po sväUm JiH 

(24, duiina) läa 1642. 

MS. ▼ knihoynö kältete Jiflho i Lobkovic v Praze. 

J. M. Hmsk^, uherskf, ieskj' kr41, pän xM nejniilostiv&jM, pfedkem ode vSech tH slayfly 
kräloYStyf iesköho, 2e jsou se na nynijSf sn6m obecnf sjeli a poslusnS najfti dali, vihiuh pfi^fmati 
a vgf milostf jim to zpomfnati, nahrazovati a na stavy ktAloystvl £e8k6Ilo YznäSetl räcf : jako2 stavüv 
kr^vBtyi £ed£iha piredloiml od J. M. Er. na sntoiu obpcnfm mimil^m pH £asu svat^ panny Barbory 
uäinin6 tajno nenf, jakä nebezpeienstyf na kr&loystvf cesk6, zem§ k nimu pHsluäejfcf i jin6 J. M. 
zemö d£di6n6 a na ygecko kfesfanstvo skrze ztracenf Budfna se pHbli^ujf a yalf, kde2 pak J. M. Kr. 
kterakby takov^mu krye kfes(ansk6 2(zniv6mtt a ukrutn6mu nepHteli Turku, jeho dalSfmu tyransk^mu 
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piwldeifzeti/. abyi Miatek krtiovslyC nherBkfibo a jiii:^ch väm^cb poddan^di J. H Ejr. dokonce sobd 
napodmaiiil,.odepiino:a biianenl» b^<mQhlO) doatatecoai jest pitedlcäena a M stavy kr&lov»tvf öeßk^bo 
i a jiDt^ioii poälyr ile TMcbf J./M; $emf s pbiou mod iTyslaa^i takoYä t^c roijimina a yäScna byia, 
öäboi pi^s to .na teAto cae dile ;opakoYaü J. M. Kr. za polM>n6 se nezdä; mimo to, cqz jest bylo 
Mgpinfi^cii^ BoMu<ii8sk6iii y\&ei3D€ Od stav&rsvat^.rße, totiz pomoc dvaceti tia(o lidu pösflio a ctyry 
tiake zbrq|aj6bo jlsdn^ho' svokno, kterüito pomot Hiakou proU moä tajpeckß za dosti b^i k obra&i 
kr&loYBtvf ä zemf J. M; uieznajic, hned'jest J. M. Ex. pro obranu a dobr6 Töm^ch poddan^ch sy^cb 
mil^cb i väeho krefttanstva, znajfo a vgdouc takovou dUezltou poti^ebu a nastävajiel nebezpeceastyf, 
aby jeb.<x Tarka pitedsevzetl s pomoei pdma Boha se zastavilo, jema dostatecn^ odpor ucinön, rozsü^eni 
btanic a pomezf k dobr6mii J. M. Er. zem(m a poddaa^m st&ti se moblo, pH stavfch S¥at6 rise na 
üyBäjMm snimu o vital a znam^täjsf pomoc jednati jest pracnö räcil. Edei^ skrze takovö J. M. En 
bedlivi, piln6 a ustati£n6 jednäaf ua nyaijäfm snömu v ^pajra k toma jest phvedeno, ze jsou 
statovsd 8tat6 Mäe je§ti jedaou tak velikou pomoc jako prvi v 6ezn£, zejmena ctyäceti tisic pi&lch 
a osm tisfc jtedn^cb zbrojn^ch Y§e v osobach a k toma mimo ta däla, kteräi kräl J. M. zjednati 
a Y ziiameiiitöm pocta mfti räcf, osmdes&te kusäv da svolili a takovou pomoc bez nedoatatku koneönö 
do polu misice müje, a kterii v dolejsfcb zemfch obydli svd majf, prvniho dne misice cervna vypra- 
viti a poalati pripovMgU; o üewi J. M. Er. ^adn^ho pocbybenstvi nemä, nibrz dokonale ySüü räcf, 
ie taz pomoc svolenä a SBÖmem Hssk^m podle zavi^eni narfzenä, ua jmenovan^ cas vypravena bude, 
neb jiz nemal^ po2et ustaviöni tak p6sfch jako jlzdnych dolü k mistu uloiSen^mn den ode dne po 
zemi i po vod6 tihnott. 

Ale ponövadz stavov6 krälovstvi 6e&k6ho v dobr^ pamäti miti mobou to oznämenl na snimu 
obeenim, pokud a co by J. M. Er«, s krälovstvimi a zemimi sv^mi podle stavfiv svat6 rffie, jakz toho 
V Rezne stavov6 na J. M. i&dali, uciniti a dvacet tisfc konl lehk^ch, dpizi s potrebami nälezit;fmi» 
lod6, dila a prachy pro obranu Dunaje a dod&vänf ipüe a jin^ch potireb, na kter^chzto lodfch m6nö 
desiti tisic nemflze b^ti, n^adem sv^m drzetl mfti r&6il, coz bez znamenit6bo velik^ho näkladu 
nikteraki chov4no a dr£4no byti nemü£e; i ac to vdecko ji2 mäo pohotoyg b]^i, avSak nemohouc 
J. M. Er. pro pi'edeslä. znamemta a nesnesitelai vydinf, kter&z pro zacbovini kräiovstvl, zemi a jinych 
poddanych vöratcb milycb u(imti ra^il, säm s to byti a tich potfeb vileäi^ch svrchu dotöen^ch z m£§ce 
a z koaK»7' sv6 krälovsk^ s dostatkem vycbovati, t6£ü jest stavftv krälovstvi cesk^o i posl&v ze vsecb 
zemi vyslanych zde na hradö prazsk6m milostivä i otcovsky z&dati, aby J. M. Er. k vychov4ni takov^ch 
pjotreb a pro zachovini krälovstvi a zemi proti t^muz Turku radou a pomoci svou neopoustili a tak 
k J. M. se skutecne ok&zali, aby J. M. Er. potteby £afito jmenovan^ od Hse na J. M. slozeni miti, ty 
dr^eti i tak6 pokudzby toho potreba bylo, osobou svou kr&lovskou da pole tähnouti räcil^ ale na cem 
pH. tom casu züstaao bylo, bezpochyby stjavov6 krälovstvi ceskäio dobrou vidoomost maji. 

Av&ak J. M. Er. jako kräl kfesfanak;^ a milovnik krälovstvi, zemi a poddan:fch sv^ch, vemych 
mil^eb^ z prirozen^ i|iil08tiv6 nächylnoati a otcovsk6 läsky i z povinnosti pro ppati^eni a obranu pired 
takovym nepritelem Turkem poddanych J. M., neräcil jest nioeho pominonti,. nSbxi ne^tnjic präce. ani 
outraty do Spejru jeti a s pilnosti na tom snimu se stavy 8vat6 K^ jednati a k tomu privat! räciU 
ze j3ou :jßst<i j^djftou tak velikou pomoc jako prvß, jakz svrchu dot5eno, svolili a phpovödäi, ndEädajic 
na J. Ml 1^. krälovstvich a zemieh zädnydi v^tsich pomoci, mjmo ty pi^edeä^ potireby välß^nö na 
Ji. M« k objedaäni ulozenö, jcaiom. za to prosili, aby k .tomu gasu, kdyz lid z fi§e potähne a coz 
i^^pfs^ lE^oini bude, ty potxi^by välecn6. pohoto^i byly. 

I ponivad^ stavov^ i jeden kazd^ dobie znäti i tomu r^zumiti mphpu, 2e bez Itiikydb^ koni^ 
gpi2e, sÜ'elby, lodi s jejich poti^bami a opati^eni zämkfiv pozemnich nie uiitecn^ho, prospgän6ho proti 
takov^mu nepriteli, by pak krestanstvo nejznamenitijsi vojsko a takfka bez cisla lidu na .tobo ne- 
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pöbele vypraTilt, doKudi na vodi $ tfimi p«tfebfum le nepßdiTiatajf & BeopstH, prdTedrao aai qedniiio 
nebüde meid b^i, a J. M. Kr. tak^ HAnfm }tir^ zpAsobetn, ndi jnki ae »rrdm pfia, ü pomod 
Hfi6k6 obdr2eti nemohl, ad J. M. dabi^e niAti a vMiti rifil, 2e «ich viech petiMs yfiieinfak jineBo- 
van^ch na srfij niklad vychimiti a drieti bea pomoci kr&IoyatW a ]in;^ch zem( J. IL nanf mofo^ ale 
chtfe kresfaoBtvu a virn;^ s?^ poddaii:fm ndl^ k obraoi a k tttinttf Jejieh takovou pomoc od 
Hie^ ktertö irikda sl^ehAio neirff äbjr kter4mu kräli takovau pomoc, jako nyni avolüi, ijedaati 
a majfc dokonalou iftn i nadiji, te od poddan^ch srfcb, kdji jast to pro jieh dobr6 pracovati 
i jednati rädU, optt&tön nebude, k objedn&nf a k chov&Bi casto psah^clt potfeb nemobouc jinace 
sjednati, podvoliti se jest r&äl: protoi^ J. M. Kr. se zvl&itni dATimostf, nemajfe ae kde jiaaia mim 
poddan^ v6m6 bv^ miI6 ut6ci, k stavfim krälaystrf deak^o v takov^ch potfebich svi ütociitö mfü 
a jick milostiy^ i otcovsky tak pro J. M. Er. jako jich 8a]D;fcb vlaatni dobr6 za radn a pomoc UM 
rdcf, jakby to nejHpe vyrfzeno a spöänS opatfeno byti mohlo, aby bez prodlen( J. M. Kr. radü a po- 
mocf Bvou neopoustöli. Neb J. M. Kr. i to pJed stavy krälovstvl ceskäio tajiti neriif, ie J. M. Kr., 
jak2 jest doteeno, nikterakS moin^ aenf, ty a takoT^ potf eby yäle£n£ syym näkladem drieti a choyati 
a jesOi to nebude zpftsobeno, tefady stayoy6 syat6 H6e, tak jak jsA se zjeyni slyfieti a odpoyM syou 
sepsanott dali, nebudouli ty potl^eby y&Ieäid yejä dotceii6 zjednäny a takoy^ho apati^ni pH jich pK- 
ta^eni v skutku nepoznajf a neshkdajf, ie däle od Vidn^ dolAy se piistiti nemfnf n&hri zase nazpatek 
odtahoyati cbtf ; kdei kdyby se to st&ti a na kiresCanatyo pfiiiü mälo, nepocbybnö {iehoi pän Bfth 
chrdniti raäz), jak^ päd a dokonal^ zkaSenf na kirestanstyo jii^ by nejenom od Turka ale od samych 
krestanAy pri^Io, tak^e by markrabstyi moraysk^, arciknfJSetstyf rakousk^ a jin4 zemi zkaieny b^ 
musely, ale jina£ stayoyS takoy^ nebezpecenstyf a pH^tf zl£, kter^^by skrze to se stäti a na kresfan- 

Btyo pHjlti mohlo, ( *) nepoehybnfi yfry k nim b^ti J. M. Kr. riti, ie stavoy£, aby tak 

yelikä a znamenita pomoc i^fsskä nazpatek a y nie z pHcin pFedlo2en;^cb obräcena b^i möla, se 
nedopustf, n&bri J. M. Er. tu radu a pomoc dadf, kterakby ti lebci konS, äpf2e, slielba, prachy 
a lodö i tak6 pomeznf zämkoy6 yychoyäni b^i mohli a toho nedopouätJli, aby y tom pro nedostatek 
to chTalitebn^ krestansk6 predseyzetf a Kssk6 ta^enf y nie obriceno a yäecky pomoci syoleni bez 
nzitkn se rozjfti musely. Neb jest ySc jisti, jestliie by UhH to seznaH a sbledali, 2eby od (fie jim 
ta pomoc syolen& nedosla, jilby znajfc, ie jsou od ki^estanüy opu6t£ni, Turku se poddati nasili, 
a tak by spolu s Turky sjezdy a ustayicn^mi yp&dy a y&lkami kr&loystyf cesk^ a zem^ k niwx pn- 
slusejfef kazili a hubili. 

Slu§f stayüm zdrari pomysliti, mobonc za iasu s pomocf p&na Boha toho opatHti a kräloYstvi 
ubersk^ sob£ i jinym na pomoc zachoyati, takoy^ho zI6ho a äsodn^ho pidu, pired kter^m2 J. M. Kr. 
nejednou stayy yystHhati r&iil, nedopouät^ti. 

A jako2 J. M. Er. strany ipiie a profantu, bez kteräho ten vil^inf lid a nyn^j&f poti^ba 
kiPesCanskä nikterak2 yyMzena b^ti nemAie, na stayy krfloystyf desk6fao pfi minul^ anSmu yznisti 
räöil, iQ k zalo2eni a skupoyänf takoy^ko profantu pH nejmenäfm sto tiafc zlat^dt rejnsk^eh po- 
titeboyati rä£f, i nemajfc J. M. pro mnohä yydini odkud tu 6pi2i zalo2iti, i&dal jest na stayMi, aby 
oni spolu s zem^mi k tomuto kräloystyf pHshiSejicimi padesäte tisfc zlat^ck na dostatecn^ lyifitini 
J. M. Kr. a urozen^ho KryStofa z Ejcinku, nejyydUho pcoiantmistra, zapsinf p&jcili a J. M. tak dobre 
jako rakoQskfi a jin6 d£di£n6 zemfi, kter62 sy^ch padesite tisfc pAjffly, zalozili: proto£ J. M. Kr. yzdy 
stavAy napomüiati a bez prestänf i&dati rief, aby J. M. strany takoy^ §pfie ▼ das anikoiipenl radoa 
a pomocf syou neopou§t£li, neb jak2 doteeno, J. M. Er. t6 6pfäe sAm zaloiiti nikteraki MniAie a bez 
toho nie tiiäi:e£n^ho proti Turku proyesti by se nemoblo. 

•) Sdiäri. 
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. Mjhj Aedo0Utek 6pi2e lnjl, ten lid ^ütinf t^amjfm Uadem^ co2 se ipnrö pHh&Edo, 
a pän Sftli tobo sjmi mchowti x&ü^ k päd« by pi^ifti siuseL 

Coü se pak t6 poiAoci paiäat6 od steTÜv kräloystvf lieektfio «volen6 n« snimu .pi<ede9lie 
ninultok a tecitfikftv po krajicb s stetk&v ^^eni dot^de, J. M«. Er/ tu zpräfu mfti räoi, itkj % 8i£* 
kterych krajäVi co jest »e y mcb ädedAkAv ebiiblo, osobäm k tonni yolenyiii a2 dosaFad tobo nepoolaU 
a i^ z «fiktortdi krajftv zeby.: nmobi osoby U9t&v priei»£?«(^b .ani tö.poloyice ^^^rpii 2 6tatk&T 
ST|(ch i z lidl nedaly, ooi jest J, M. B Mnal^ podiven&n, de takoTi y^c sta fikqdu vsebo kiestaiißitva 
Ba odtriraje a n&ter^ osobamiobaijeökäyi: proto2 J. 11 Er. t<^cb, kteMz se podle p]^dedl6lM> sot^ma 
fiYoleBf tak nesacbovali, aby bez lae&k&ol je^^tö tomu doati uimili, iiapomfna a bemfküm Bn^mem 
Y»)eir^ poro«6eti tiM, aby oot podte enimovjafbo v^^&m stavy naiCzeni a zavi^eni jedaobo kasd^o^ 
kAeäby se tak sezacboral, k takoy^iQ ^«iUcfim a spmvei^ t6 bemi möli a pHdrzeli, iädn^cb daläch 
prfitabfl? pro dobr6 k^esfanstFa nedopouätßjtee« 

J. M. Er. tobo pfed stavy tagitl ner&ci, ie jsou J. M. Er. hcdnovänif gpefaoYÖ pHsIi, kterak 
tureek^ dsai^ näcterö pfednf baäe sy6 oajNred do krälOYStyf uhersk^ho s znamenit^ia pogtem \iA% 
YälecB^o poslal a säm osoboi s xnoef byou co2 nejspäe za tömü^ ba^mi YytähBÜti sobS umyslil, 
a tak n&tezit^ i filiidii6 jest, aby staY0Y6 iiAnk bodiny ani dne nemrbajfc ustayicnä to obmyäleli, jakby 
Y&ecbny ty Yälecn6 potJeby Y;^ä poloäen^ k Yykoa&nl a naHzeni svimu jist^mu pKäy. Neb J. M. Er. 
zde prodl^Yati na tento cas z prfäny, ie lid z Häe dolüY tähne a na J. M. ocekayati bude, megkati 
moin^ nenl, obäYajice se» aby skrze prütahy a prodlenf casu, tak jak£ se i prY6 dälo, opit nenabytä 
gkoda (ädio2 pän Büb Ygemobouci z milosti sy6 SYat6 uchoYati ra£) se nestala. Protoz J. M. Er. staYfoh 
kräloYStYi deskäio, jako2to Y^m^cb sy;fch poddanych mil^cb, pocbyboYati neräcf, n^brz nich Y^rf, ze 
Y nynijdfcb potl^eb&ch tak znameni^cb a pihi^ch, kter^cbz nikdy Y£tg£cb neb;^Yalo a aby ^a krestanstYO 
od nepHtele Turka takoYi§ päbUäenf a krälOYStYi a zesai souieni nepHcbäzelo, poYOlni, sp^gni i botOYö 
jako milOYsfci J. M. Er. a Ylasti sy6 se najlti dadf. J. M. Er. Ygem Yespoiek i jednomu kazdtou zYUsti 
yU milostf syou kräloYskou to zpomiaati, nahrazoYatif jich kr&iem a pinem milostiYym byti räcf. 



30i. VsneS&ni 9nSmm>fd l. 1542, 4. kvänß, 
MS. T öedüftm irchirti zfimaköm s sÄpisem: „Ö^nreni flndmoT^ od 1641 do 1682.* 

Tito artikuloY^ na snimu obecnfm, kteryz drz&n byl pfi pfftomnosti J. M. Er. na 
hradö prazskfim Uta tisfcieho p{tist6ho ctyryäcät6bo druh6ho Ye ctYrtek po 
SYat6m Zikmundu, dßdici cesk6in, ode Y§ech tfie staYuoY krälOYStYie ceskfiho 

SYoleni jsou. 

Jakoi jest J. M. Er., p&n nä§ Yäech milosüYy, skrze instrukd» litavH jest stavaom kräloYStvie 
tohoto podati rääl, Yzne&eni y maoh^oh daoleät^cb potirebach atrany tobo ukrutn^bo a lit^bo ne|^* 
tele Turka uöiniti r&ül, oznamiqfc, kterak znmkßnitf pocet lida jizdm§bo i pöäfbo na stayich SYati§ 
Hmsk6 Häe obdrzeti a zpüsobiti.jßst ricil, na kteryzto lid a pojnoc i jinb§ potreby Yälecn^, cfmz by 
opatreni b^ti vaili a mohli, znamwitfeho aäklada se potitebuje» s kter^to J. M. Er. pro predegld 
mnoh6 Yelik6 ndklady a Yydänf sv^m dolozenim hfti nemuo^e, a protoz aby takovä. znameniti pomoo 
86 nerozefila a y nie obräicena nebyla, ale k dobr^ma a uziteän^ma pi^edkem J. M. Er. ja Ygemu 
kitestaiuitYn, loräloYStYie tomuto a jinym jce^iiem k tomuto kräloYstYie pKpojen^ a Ytölen^m a ob- 
^lägtä serniem J. M. Er. didiin^m b ]^o«p6cheffl, & pomod pana Boba Y&emobuQiebo pHYedena 
b^ mohh, J. M. £n..stayiii)Y ^a T«4u a pomoc jako sYteh Yöm^ch mil^cb poddan^cb Mdajti riöf, 
tak jak2 t^ instrukd od J. H Er. podanä, to Yäe y sob$ SiQre obsah«u^, vyaY^iQe a? ^^cvj^ä. 
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I na iakovg J. M. Kr. piredloäenf a 2&dost, znäjfc tiAio jtetü a koäateA 'potfebo^ t6ickni tn 
stavoyä tohoto krälovstvie jsou se jednomyslnö sneedi a avamali: piedkenif abychom n^chajfc mtk 
zbyteäiosti 8 faKechuov, pro Icter^ se Buoh väemofaücf ho&y«ti:a Utmi^ obtttnosti na n&s i na 
ygecko kf esfasstvo doponSttti r&cf, Jeho svatä hoiiki milofsti se jednos&jBlni pokoKli, tu silnü vim 
k Jeho 8vat6 milosti majic, ie n&s lidti 8v6ho opougt&ti nerUi, ale pro filärTu ^^a sv^ mil^ho 
a pro rozmnoienf syat6 viery Id^esfansk^ n&rn protd t^mai nepHteli rieh« UhMtanatva Tarku pomoc 
a zvftözeni d&ti r&6f; a tak z jednomyslnS svomosti a liaky k tak6v6 dttelezit6 poti^ebfi J. M. Er., 
päna naSemn miloBtitänu, padesäte tisfc zlatycfa rejxtsk^ch z töto nynij^ poloyice hetni vybrsn^ && 
gpf2i, aby ta zakoupena pro <ypatfenf a potiFebu t6bo2 lidu välednöho b;^ mobla^ na ujütönf paiu 
KryStofa z Ejcinku pftjiajem, tak a na takov^ konee, aby zase od t6ho2 pana Er^toia nadeqpsanäio 
V moc osob&m od stayuov k tomu yolen;fm a zHzen^m, totiito panu Adamoti z &£an, Piramovi Eapommi 
z Syojkoya a Janoyi Smoyi z Earloy^ Hory nayräcena a d&na byla a to koneöne na sy. JiH najpnri 
pHestfho. A t;fmz bemikom za jich präci mä z t6 bemö d&no b;fti: Adamoyi z ftiätn sedmdesite p£t kp. gr., 
Piramoyi Eapounoyi padesäte kp. gr. a Janoyi Smoyi ctyrydcet kp. groM yH ppa^sk^ch iesk^ch. 

Item, co2 se pak ostatku t^to prynf poloyice bem£ nynf yybrMi6, go2 j( nad tich padesate 
üsfc zlat;f€h rejnsk^ch, na gpfzi puojienych, zb^ä a znoBtayi, dot^ie, takto jsme se y§ickni tiri fita?ovi 
snesli a ßyolili : aby tSz osoby yolen6 yejS jmenoyan^ od bemfkuoy krajskych takoyü berni poznostalü 
k sobS prijfmaly a bemfci krajstf aby jim takoy^ bemS na hrad praidr^ z krajuoy s pomod UM 
m^sta, y kter^mi se ta bemö yybierä, na näklad z t^z bernö dod&yati poyinni byli a to konecni mezi 
tfmto casem a syat^m Duchem najpryg pHegtfm, cozby najspfö b^i mohio ; a syrchu osn&men^ osoby 
takoy^ch penäz na nie jin6ho zädn;fm yymyälen^m oby^ejem yyd&yati.a obraceti nemajf, ne2 na lidi 
a poti^eby ySelijak6 yäle£n6 y tomto nynßjsfm tazenl proti Turku z rozkäzini aajyys^&o pana hiätmana 
polnfho colmistru, ygak na ten zpäsob, kdyzby najyygM pan hajtman polni neb mfsto jebo drzfd 
lejtenant k ji2 psan^^m osob&m yolen^ t^hoz colmistra s listem pod peceti syou podali, a tfi 
colmistr, coi tak takoy^ch pen&s k sob6 pHjfmati bude, aby z nich poyinen byl casto psan^ osobäm 
yolen^, a osoby yolen6 stayflm pocet Mdn;^ nciniti, tak aby se z tobo yyrozum^ti mohlo, ie tv 
penfze nejinam, nez na tu ylastnf potrebu yälecnou obr&ceny a yynalo^eny jsü. 

Jakoz druhä poloyice bemS pri £asu sy. Vayänce najpry^ pHestiho podle snemu predesleho 
yybräna a däna b^ti mi, o t6i poloyici bemö toHk^z jsme se ysidmi tri atayoy^.s&Qsli a syolili, tak 
ze bemici krajstf piredeglym sn^mem yolenl takoyou berni predce majf yybierati a syrchu oznimenyin 
osobäm yolen^m y moc jich na hrad prazsky jakz i prynl poloyici yydati, a ony yolen6 osoby to 
majf tak Kediti a nejinam nez na ty yäleCn6 potfeby yydäväti, jakz y, syrchnfm artikuli o prvni 
poloyici beme äffe napsÄno jest. A jestl^ze by pdn Buoh z sy6 syat6 milosti yftSzstyf Sfastnfcho 
popMti räcil, cehoz ysickni na Jeho syat^ bozsk6 milosti zädäme, takze by i&i sumy bud drohi 
poloyice neb jak^hoikoli dflu yynaloziti poti^ebf nebylo, a tak£ ieby dfiev ay.Vayi^ijiee tän lid tak 
z fße proti Turku yyprayeny z pole strhl a ta potireba minula, tebdy aby bernld krajätf takovi 
druh6 poloyice t6 berng nikam z krajuoy bez poyoleüf ygecfa tue stavo^y neyyd&yall. 

Item, jestli^e by pak z takoy6 nasf pomoci a sumy jak^zkoli bud dila neb- jin6 ^ü&aak 
potfeby koupeny byly, kdyzby takoyi potfeba pominula, ty zase stavucnn kr&loystvie tohötQ namee&j 
a y jich moc dÄny b;^ majf. 

Item, tak£ J. M. Er. y&iekni stayoy^ tohoto kriloyfltvie za to pmsi, pon^fcVad^ piedeäl^ snim 
6 jin^ zem^mi k tomulo kriloystyie i^iesluSej^cfmi 1 tak^ a zemdmi J. M. Er. dddicn]^ o touz 
pomoc syolen a zayffn jest, takie yäickni jednoetaJBÜ rottest y t6 pomoci n6sti Isom povinni, ab; 
J. M. Er. to opatHti, zfiediti a zjednati pH tSchTtech 2emfoh rAäil, tak aby oni v td^ovifem yynaloienl 
sumy a penöz sy^ch s nimi rovnost nesli a yynaloiili. 
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loWsÜ J. M. £i<..^a to 8taT0v6 M4aj|f> a prosf, jesttüe by jekf lid k te. poti?eb6 jßroti Turku 
J. IL Kr. aa tttto pomoc &yole^ü pi^ijfi&ati r&äl« «bj ten lid z tohoto kr41iovet¥ie, kteHzby fAiiiti 
cbtäi, T sluzbu pfifft! a Ä<^ Mpom(jeti riäl« 

A jakoz jest Zdialav Berka z Dub6 a z Lipp^ho, n^jvyföf bofinistr Jarälovstvie eeskSho, 
piedeil|:i& suämeia za najvjSd^o hajtmaiia polnieho volen, na kter6zto vol^nf a iä4o8t stayuofv yoln^ 
se jeat najlti dal a tu pir^ci podnikl a k sQbi prijü, tolik62 1 pj^edegle jest ucinil, töz tak6 Oudirej 
Ungnad e Suneku za lejtenaiita jemu ku pomoci pridän byl avtom se povoln6 najiü dal: i ponevadJi 
se takoY^ do pole tazeni prodl6vi a oni na se pro toz poti^ebu, jakz to na stavy vznÄscgl,- sdklad 
nemaly ucinill jsou, i nechtfc stavoT^ aby toho skodu n6sti a mfti m£li, tak6 jsou se na tom svolili, 
aby z tdto bernS a pomoci svrchu psan^ Jim d&no bylo, totizto najvyssfmu hajtmanu polnfmu za 
prvnf i tento näklad a prdci puol osma sta kp. gr. öesk. a Ondrejovi Ungnodovi puol tfetfho sta kp. 
gr. öesk., kteffzto v tfchi üfadech a präci v dal§f potirebß stäti a trvati majf. Pti tom tak6, jako2 
jsou Zbynök Berka z Dub6 a Vaclav Pfitipesky z Kräsn6ho Dvoru ku pomoci a obranö markrabstvie 
moravsk6ho lid jfzdn;^ i p6Sf v pS^edesl6m Öasu v6sti a nad nimi hajtman6 b;^ti möli, pro kter62to 
hajtmanstvie volen6 a na se praci pfijatü näklady jsou, jaki na stavy vznd§ejl, uöinili: i ponßvadz 
jest Jan z Pemstajna na HelfnStajnJ jemu Zbyiikovi na t^ jeho näklad sto kop groSüv praiskych 
öesk^ch puojöil, ty aby jemu Janovi z Pernät^na z t6i bemft a pomoci nynf vybran6 zase däny 
a navräceny byly, a jemu Väclavovi PÖtipesk6mu z t6z bemS tak6 aby sto kop gr. ßesk^ch däno bylo. 

Item, co2 se ziduov dot;^6e, jako2 jsou plfedesl^m snömem od J. M. Kr. na doJädänl väech 
tfie stavuov z krdlovstvie cesk^ho vypovßdini, a to podle jin^ch artikuluov snßmovnlch dskami 
zemsk^mi zapsdno b^ti mßlo, J. M. Kr. toho pH tom zuostavovati räcf, tak aby ti2 zid6 vfce v tomto 
krälovstvie od äddn6ho ze v§ech tfie stavuov trpieni ani choväni a pfijfmäni nebyli, a to na budücf 
v6cn6 casy. A jestliie by kter^ koli zid v tomto krfilovstvie pod k^mkoli a kde2koli postfien byl,*) 
aby na hrdle skuteinö trestdn byl, kromö tfich, kteWz od J. M. Kr. sä do svat6ho Jirf najprv6 
pfßtfho glejt sobS dany majf a ti aby zejmena poznamenäni a vuobec v§em vyhlä§eni a oznämeni 
byll, a to pro vyupomlnänl dluhuov, t6z pro zaplacenl, komuby co povinni byli. 

A oni iid6 povinni jsou Ui dö svatßho Jana väecky dluhy, na komzkoli jak6 majf, poznamenanÄ 
a sepsan^ däti najvyS&fmu panu hofmistru krdlovstvie (esk^ho, pakliby toho neuöinili a po tom öasu 
svat6hö Jana na jak6 dluhy nastupovati chtÄli, tehdy aby jim jich od zädn6ho präva dopomahäno nebylo. 

Bel&torov6 z pänuov: 

Petr z Rozmberka a na KrumlovÄ, Volf staräf z Krajku a na Nov6 Bystfici, najvyäSf purk- 
rabie prazsk^, Zdidlav Bei^a z Bub^ na Lip^m a Zäkupf, krdlovstvie iesköho a J. M. Er. didicuov 
najvysgf hofmistr a markrabstvie Homfch Luzic lantfojt, . Jaroslav stai^f z §elnberka a z Eosti, na 
Hrädku nad Sazavü, najvyssf komornfk krälovstvie cesk^ho, Jan starsf z Lobkovic na Zbiröze, 
najvygäi au4f krdlovstvie £esk6bOf Hendrycb svalbä.Hmskd ii&e purlot^bie^y Mföni, hrab^ z Hartnstajna 
a z Plavna, najvygäf kancliei' krdlovstvie cesk6bO| Jan Bezdruiick^ z Kolovrat na Eoäatkdch, Jan 
mladsf z Lobkovic, KaSpar Pflug z RabStajna, Jan z Pemätejna a na Helfhätajnä, Albrecht §lik 
z Holejce, hfabfi'z Pasaiinuna zdmku kadaisköm, nkjyysSf kamermejstr krdlovstvie öeskfiho, JindKch 
Planskj' z Ziberka, Amo6t Jilemhict^z üujezdce a z Kunic, Jan starSf z ValStajna a na üjezdfe, 
Ludvfk Bezdruzick^ is Kolovrat, Jeronym Slik z Holejße, hrabS z Pasaunu oc, Viliem starSf z VälStajna 
a na Lomnicf, Tdcslav z Vartmberku a na Erupce a Lip^m, Zikmund z SmiHc a na Skaldch, ^bestian 



*) Y nökter^ch MS. jesUi sloTa: „po ^Yi«^m Jaiia khitoU n^v pHstiiiL'' 



Digitized by 



Google 



M2 

2 Yajtmile, Jan puArabie z Bonina, l^ol! ISik z l!M«jte/ lirabi z 'PEtaailnH oc, Laldnlav Popel 
e Lobkävic, mariilek itfom to&le J. M. v teälovfitvie tesMm, Lorenc äiik z Holejfe, kMrab£ z Pa- 
saunu oc, Ludvik Zajfmaö z Eunstatu, Yiliem EHneet^ z Bonova^ V&ceAav H((an z Efinitaj&a 
A z Roztok, Adam z fodan lia Z&smncicb, Jifii z ^ejnic, Volf BoHta z Martisic, Oniie^ Ungnod 
z Suncfkn, Jan mladSf z YalStajna a na Pernci, JetHch Bezdrufliekf z Eolovrat, Laeek z SniHe, Jan 
jinak Puota z Rymnberka a z ^ihova, JiH z Valitajna a na Hoetitinfiiii, Jan z ^vamberka na Zyfkovi, 
Jaroslay z Valdeka, ßobuslaT Felix Qasistejnskt z Ldbko^ic, Joadiym z Bibr^tA|na a na Fridlaote, 
Jan Spefle z Janovic, JindHch Tajfovsk^ z Emsidlu. 

IlelÄterov6 z rytiefstva: 

Jan Bechynö z Lazan a na Pififn^, najvyääf plsaf krälovstvie öesfcfiho, Jirik z Ger§torfu na 
Choltidch, podkomoH krälovstvie ceskfcho, Sebestian Markvart z Hrddku, purkrabie karlst^nsky, 
Euneä Bohdaneck^ z Hodkova na ^lebich, Yiliem Pl'ech z Öestic, prokurator krale J. M. y krälovstvie 
cesk6m, Adam fiepicky z Sudomäfi, Piram Eapoun z Svojkova, Jiffk Vosovsky z Adlaru, Jan z Lungvic, 
Yolf z Vfesovic na.Doubravske Hofe, Jan Muchek z Bukova, Väcslav l^eußicky z Nestajova, Vdcskv 
Dohalsky z Dohalic, Jan Chvalkovsky z Hustfcfan, Jan jinak JeSek z Strojetic, Jan Bysicky z Bysic, 
purkrabie hradu prazsk6ho, Yäcslav Pötipesk^ z Eräsn6ho Dvoru, Adam Zilvar z Pilnikova, Yiliem 
Eamajtsky ze Lstibofe, YoldHcb Fremuth z Eräsn^ho Dvoruj Mikulis Becbynä z Lazan, Jaroslav 
Sekerka z Sedöic, Hanns Fictum na Novöm Sumburce, Smil Nebilovsk;^ z Nebilova, Bernart ieusicky 
z NeBtajova, Jan Beneda z Nectin, Yiliem Elenovsky z EIenov6ho, Bemart Barchanec z Barsov, 
Zdislav Dobfensky z Dobfenic, Jan Eaplief z Sulevic, JindKch Befkovsky z Sebierova, Krystof 
Skubrovsk^ z Skuhrova, Petr Chotek z YoJBina, Pfech Lcovicky z Öestic, Jan Opit z Malicina, 
Mikuläg Hysrle z Ghoduov, Divi§ Bosinsk^ z BoiEejoya, Yäcsläy Bubla z Meziklasi, Smil Myska ze 
^lunic, Erystof z Jandorfu, Lacek Yostrovec z Eralovic, Bobusla? Slejbor z Tisove, Suda z äenec, 
Jan Straka z Nedabylic, Jan z Yrchlabf, Yäoslav Beneda z Nectin, Jakub Hru§ka z Bfezna, Jao 
z Sobfetic, Gabriel Elenovsky ze Renf, Yoldftch z Prostibote, Mikulää Rendl z Oiisavy, Jeronym 
z Hroböice, 

Pra2an6 vsech tfie möst pra2sk^ch, hornfci i jini poslov^ z mist krilovstvie 
cesk^ho t^z se k relacf pfiznali. 



302, OdpovSd hrdlo\>Bkd na utneiern mSmomi L 1542, 4, hv&na, 
MS. Y knihoynS kniiete JiKho z Lobkovic y Praze. 

Odpovgd a 2Ädost J. Er. M. na svrchu dotcenö sneSenl a svolen< starfty krd- 

lovßtvl jfesk^bo. 

Jakoz jsou stavov6 krälovstvl £esk6ho na pfedlozeni smSinoyni J. M. Er. viöera po poslich 
svycb odpoY&d psanou poslali a dali, t6 jest J. M. Er. YyrQzumiti riöil , a pj^e^kem, kdez na iidost 
J. M. Er. k takovä düle^t£ poti^ebi padesäte tisfc zlatycb rejn8k;fch 2 nyn^gi polayicß^ bemi vybrane 
na spfzi,. aby ta zakoupena pro poti^ebu lidu yüei^K^bo b;^ti mobla, na ujiät^i^ pana Eryötefa z Ejcinku, 
aby k öasu svat^bo JiH pHdtflio zase nayrdcena a däna byla, pf^£iti cht^ijf: J. M. Er. to od stavüv 
krälovstyf iesk^ho jakoiSto yim^ch poddan^ch sy^ch mil^ch milostiyä a vdöini pi^ü^iQ<^<^ & ujifitönf od 
t^hoz Erygtofa z Ejdngn na tu sümti zjedBOti bez meiMnf tiMf. : 
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A kdei stavoYÖ v druh6m artikuli ostatek t6 polovice bernS, coi jf nad t£ch padea&te tisfc 
zlat^ch reJDsk^ch na gpfzi pi^jcen^ch zftstane, na lidi a vSelijakg poti^eby y&le£n6 k nyngjäfmu taienf 
proti Turku svolili, J. M. Kr. jest potrebl vfedßti, co a jak mnoho v sumfi podle äacuüküv spravedlivych 
te polovice bemö nynf vybran^ se zbdhlo a nachäzf, aby J. M. vMouc, jak& &uma töch pen&: jest, 
v^dSl a mohl se na£ y takov^ch nynäjSfch dülezitostech ubezpeciti a tfm spraviti: protoi J. M. Er. 
stavftv mil08tiv6 zddatj räcf, aby se to vyhledalo a J. M. ta suma zejm^na ozn&mena byla, a 8tavoy6 
to mezi sebou na nyn^jsfm snimu vyhledali, co by se takov^ch gacunküy a nerovnostf na§lo, to 
k näprav6, jakz pak i v jin^ch okolnfch J. M. zemfch tak jsou se zachovali, privedli. 

.Coz s^ pak druhe polovice bem£, Itfer&z pH öase Siai6h4^ Yavänce nejprv prfgtiho podle 
svoteaf snimu 'pi^ed^ääio vy'br&jaa a dina \>fii mi, dot^ce, kdez 8tavov6 na ixm se snesli a svolili, 
pfislaliby toho dalsi poti^eba, zeby tomu lidu, kter^ dole proti Turku bude a potahne, retunku a po- 
moci mezi tfmto öasem a svat^m VavHncem potrebl bylo a 2eby osobn6, spoleinf a vefejn6 tazenf 
anebo ipya mi3t£ sv&n Yyslan6 bylo, tebdy ten k(iid]^, kdo^by tak osobnä t&hl aneb na , mist& sv^m 
vyslal, takov6 polovice beme za sebou sob6 ku pomoci zanechati mä. 

I ponövadz stavov6 8vat6 ffse i jinß zem6 J. M. Kr. jsou pomoci proti nepffteli Turku bez 
takovycb v^minek a zvläätS hie za tH 16ta pofM zb^hlä svolili a nad to bylaliby potreba, vefejnö 
pritähnouti pripovidi^N, neb tolio poti^bi bude, ten Mph[tel Turek, jak2by sobg n^kdo myslil, ne tak 
snadnö a pojednou pfemozen a porazen bude moci b^ti, a by pak (o cem J. M. nepochybuje) s por 
mocf päna Boha kfesfanstvo vftözstvf nad nlm obdrzelo, vsak proto k rozsffenl pomezf a k dobyvänf 
z&mkftv a ' t6ch mist pevni^cb, kter6z minulycb let Turci vzaJü, lidu välecm^ho na vod6 i na zemi 
J. M. Kr. drzeti a miti p^tirebl bude, a nikterakiby se netrefilo, tak pojednü z pole domfi odtdbnouti, 
proto J. M. Er.^ ob&vajfce se v tom pH rfgak6 pomoci a jinych zeml znuitkfl. i täikostf, ktet^zby od 
nich skrze to povstati jmohly, stawfiv krälovstvf oesk^ho, vgrn;^ck svych mil^cb, zidati xAti^ aby bez 
takovy'ch vselijak^ch vyminek tu druhou polovici äacuäkftv na lidi a potieby yälecn6 proti Turku 
svolUi, neb ty penize akrse jejicli osoby od stav&v k tomu zHzen6, totiz nejvyä&iho hejtmana polnflia 
a cofanistra, nemajl jinam nea na ty vvrchu dotcen6 poti^eby vdlecn^ vydäv&ny a obriceny hftL 

Edea pak J. M. Kr. ndpochybnö viry k stavfim b^ rici, 2e se tak pro Hü a jin6 zemi, jak 
svrchu dotieno, v t6 vöci povolnö zacbovaji ä bez täch vyminek druhou polovici na ten zpftsob, ^äiäi 
tuto nyuiyef prvnl pamoc snimem ob^ecnfin pi'edeäl^ pHpov6däi, tak svoU a na ty poti^eby easto 
jmenovan^ osobim od nich velen^m vydävali potujä. J. M. Er. na jia&m b^i nerici, nee jesfcli J. M. 
k t6to poti^ebö proti Tofku Udu poti^ebovati bude, ie ner&£f toho pominüti, aby nonil na tuto poimoe 
svoleiou Ulli z tohoto krilovstvi, kter^by slooMti a v slftzbu se diti cbtili, pi^ijiniati, ntibrz je mima 
jin6 fedrovati räcL 
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Sndmovti I. 1543. Die Landtage des J. 1543. 

1. Akta snSma, jen2 polo£en byl na 1. Die Yerhandlnngen des auf den 5. 
den 5. bi^ezna 1543 do Prahy. März nach Prag berufenen Landtages. 

303, Ferdinand I poJdädd m9m obeeni na dm 6. h¥ezna 1548, 
Y NOKIMBEKCE 1543, y nedSli po obräcenf sv. Payla (28. ledna). MS. t knihovne knfiete Jiffbo z Lobkovic v Praze. 

Ferdinand oc Virnf milf I Znaj(c my a uvüivde nynijäf nejenom naäf ale krälovstvf, zemi 
a poddan^ch naiich i v§eho ki^estanstva strany Tarka nephtele pot^ebu nastalou, kteriz nikdy v£tsi 
nebyla, a jsoue od stavü nuirkrabstvi moravBk^ho, v6n);fch naiicb mil;^ch, na snSmu obecnfm nyni 
minul^m v Bmi proben! i ponfzeni Mdäni, pon^yadz markrabstvl moravsk^, knfietstvf slez8k6 i jin6 
zemi naSe, jez na pomezf a nejbifze nepHtelöm pHsed(, ustaviinych sjezd4v, zen, ditt, poddan^^di 
sy^ch mordoTdnf, statküv zka2enf a konecnä zibnby ocek^Yati a ob&vati se musf, abychom pro jiz 
dotcenon potf ebu a^ opati^enf jejich i jiirfch kr&loTstyf, zem£ a Y^m^ch poddani^ch naüch mil^ch sn^,m 
obecnf bez prodleni y krälovstvf cesk^m k spole£n6ma shledinf a jednänf^ kterakby tomu nepffteli 
Turku 8 pomod pana Boha vöemohoacflio odepHno, kriloystvi a zemi naie opatif^ny, br&n6ny byti 
mobly, poloziti räcili: cemuä pak sami od sebe pry6 nezli takoy6 od stayfty k päm napoiojenntf se 
stalo, y^ce naklonini jsüc^ lidi bychom byli pfed dosti dlouh^m öasem pro jiz dotien^ potieby 
snto obecnl y krücreti^ £esk6in i)oloäti a osobnä meai V&b^ yäm6 poddan6 laäe miK, pi^ti ctöli^ 
kdyby nim jednö pvo nepHtde Tarka, droh^ pro räna a mor od pä&a Boha y krälovstyi G6dc6m 
dopastön^ i jin£ mnob6 piln6 potreby strany opati^enf kr&Ioystyf uhersk^ho, osazenf zämkfry a mist 
pomeznfch, a ted nynf snöm obecnf y Hgi poIo2en^, nebyly pitekdzely. Ale y6düc jistotn^, ie bez 
snSmu jina£ näm, zemfm, poddan^m nasim z takoy6bo nebezpecenstyf tureck^ho spomo2eno ani do- 
statecn6 opatfenf obmyäleno b^i nemüze, proto2 neniphouc pry6 k tomu z pfiän jiz dot£en^ch ptijfti 
a poslouziti, snim obecnl Vdm na hrad praiSsky tu nedöli, jenii sloye LsBtare, nejpnr pi&U poklädati 
a rozpisoyati räcfme, poroucejfc s pilnostf y§em i jednomu ka2d6mu z Vis, abyste y nedili L»tare 
do Prahy se sjeli a hned nazejtH, totiz y pondSll tfm ran^i bez y§elijak6ho jin^ho zam6stninf a pro- 
dl6yänf na paJäci u näs k jednänf sn£moynfmu podle starobyl^ho oby£eje a chyalitebn6hO poi^ädku 
najfti se dali, neb my znajfc toho tak znamenitou poti^bu poddan^di nadich a ygeho kirestanstya b^^ 
pokudz nejr^g moin6 a pän B&h yäemohoucf n£m toho popHti rä£(, osobnS na ten sngm pirüeti r&Üme. 

Z porucenf i napomenuti naSeho, tak6 z jin^ch zemf k korung desk6 pHslugejtefch poslove 
8 plnou mocf, jakz jiz y markrabstyf moraysk^m jsou osoby yolen6, k tomu sn6mu- p^jedd a spolu 
s Yämi takoyou znamenitou spolecnf potfebu s pilnostf jednati budü. Kdei ygdouc yöli a ji8t6 
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paruceni naie a znigfc dflleiitou i vlastni toho potfebu V&s vsech b^, nepochybujem, ie se v tom 
poYOlnö i posluänd zachoy&te; jestli^e by pak kteM nepHjeli a doma p^es toto- wie ji8t6 poru^eni 
(a£ t6 yfry ani nadije b^ ner&äbne) zftstali, proto nicm^nö ti, kteHz se sjedou, jednaü a s n&mi 
podle 8tarobyl6ho obyieje zavirati moc mfti a jinf tomu doBti iiniti povinni budou; nez z mtet ualich 
posly 8y6 aby s plnou mod na takov^ snem vyprayili, jin&ie neiinice. 

Ne2 CO se rukojmi a Yiütedflv urozeniho Adama Lya dot^ie, töm J8me pro nynijgf tak 
znamenitoa poltebu y6eho kirestanstya se dot^kajfci tuto milost däti a ucioiti r&eili, aby ti rukojmi 
a y§Htel6 syrchupsanf, kteH2 pH tom casa na s&äm obecnf k nedäli Lsetare z dom&y syych do 
Prahy pojedon, ai by zase po yykonäni a zssievi snima jmenoyan^ho y osmi dnech poiid zb^ych 
do domüy sy^ch nayrätiti se mobil, od ^idn^bo zatykoyäni nebyli, n6brz do toho casu pred zatykaä 
syobodni zfistaU. 

Bin y Norimberce y nedäli po sy. Payla na yfru obräcenf 1^ 1543. 



304. Jhttrnkci hrdlcvskä komiasoHim na snSm ieah^ l. 1543, 6, bfezna vyalan^, 
V NORIMBERCE, 1643 ▼ pondelf po nedöli Oculi (26. ünora). MS. ▼ knihovn« kniete Jifiho z LobkoTic t Praie. 

Instrukcf k stayflm kräloYstyf öesk6ho na hrad6 prazsk^m na sn^mu obecnfm 
V pondfill po nedßli postnf LsBtare nynf pflätf shromizdfin^m, na urozen6: Jana 
z PernStejna na HelfensteinS, Jirfka 2abku z Limberku na Eounicfch, mfsto- 
kancl6re nageho y kräloystyf cesk^m, a statecn6 JiiPfka z Gerstorfu na Cholticfch, 
podkomorfho kräloystyf £esk. a Väclaya ^ehusick^ho z Nestajoya na ^ehuäicich, 
spolecnfi neb rozdllnfi, v6rn6 nase mil6, co s tymiz stayy jednati a na nfi yznösti 

majf, danä. 

I^edkem, aby od näs posloy6 naäi stayfim kräloystyf £esk6ho, y^m^ nasim mil^ milost 
nasi kräloyskon a yäecko dobr6 poyödäli, listu nasebo y^Hcfho jim dodali a ie od nich, ze jsou se 
na nynäjöf snäm sjeli a poslugnö najfti dali, milostiyä p^jfmati riüme, oznämili a däle predloäli: 
ze jsou tomu z listfty snömoynfch, z kter^ch zyläötnich dAlezit^cfa a znamenitych poti^eb netoliko näs, 
kräloystyf £e8k6ho a zemf pHsluä^fcfch, ale y§eho kfestanstya se dot;fkajfc(ch, i tak^.na ponfSenou 
prosbn a JEädost stayüy markrabstyf moraysköho, nynijäf snim obecni sme poloziti rääli, yyrozumöti 
mohli a jeittä äffeji, jak2 se o tom tuto dole yypisuje, srozum^ budou moci. 

Kdei hi bychom dotceny snöm k spolecn6mu shledänf stay&y kräloystyi ceskäho s zemdmi 
k n6mu pHsluiejfdmi (na kterömiby o dflle2it6 potireby k obranö proti Turku, 2fzniy6mu nepHteli 
vsebo kfesCanstya, rozyaioyäno bylo a o n6 se jednomyslnö rozmlouyalo, kterak by kräloystyf i&Bk6 
a zem6 k t6mui kräloystyf pMsluäejfd spolu s jin^i poddan^mi nasimi yöm^mi mil^ zachoyäny 
a z nebezpeienstyf tnreck6ho yysyobozeny byti mohly) pry6 rädi poloziti byli räcili, ale pro pi^icinu 
inoroy6 räny, kteräi tehdäi y kräloystyf öesk^m i y nätter^ch jin^ch zemfch nadich se byla 
rozmohla, to se stäti nemohlo; ay&ak neditöli jsme tßhoi snimu polo2enfm d61e prodleti, a2 
saifii osobni nikteraki posta^iti bychom nemohli, neb jest se teprya sn&n i&skf zde y sti^edu po 
sTat^m Paylu na yfru obräceni minul6m za&d a j&Mi zayKn nenf, je6to kdybychom pi^ed zaytenfm 
tihoi saimu ifiak^ho ocUeli, tehdyby tak6 posloy6 a rady kurfirätfly, knf2at i jin^ch stayfty Hdsk^ch, 
Itixüi na ten 2a8 2de na tMn antam ifiskän jednajf, pospolu nezflstali, i toliktö jinf kurfirdtoy6 
a knfiata, kter^di kaid6ho dne na obealänf nade sesn o£ekäyäme» zyMouc o o^jezdu naiem, sem 

Safai L IMS. g9 
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by nedojeli, ne2 nazpfitek k domAm ts^fm 6e navr&tili, a tak bf nie konefinäio zavHno b^ti, k yyko- 
näüf aasi k vj^feeaf j^fti nemohlo. 

I tMohc my, co nim, krüovatvfm, zemfm a poddan^ naäm i Tsemu krestanstva na zdejüm 
Jedn&nf Htek£m 2äle£f, zde sme proto osobni eftstali, jsouc t6 nnlosttTÖ nadSje do staTftv krdbvBtvf 
2esk6ho, ze nie m&ni jakobychom aaini pHtomni byli, Tsecky vM podle dAleiitoati poti^eby nyazorati 
a s piinostt jednati budon, neb a£ sme na snimu obecnfm, kter^2 o 8vat6m Zikmundu mlnul^m na 
hradi pra^sk^m a pHtomnosti osoby naif krälovsk^ äxi&a byl, stavfim milostivon pMpovU uämti 
riciÜ, ie k ätstt statiho Martina, töi minnl£ho, pro zemsk^ obeenf potireby snän poloäti a drz^ 
dopastiti rüime^ coi sme s milosti naehyleni byli uäniti, ne2 ie aon nim v tom tebd&z bibove 
a jedn&nf Täleinä i tak6 moFOT6 povitirf, jak2 vejs ctotieno, na pi^ek&j^ku byli, a tak6 bychom bjli 
rädi i nynijäi sn£m pro ty poti^eby obecni zemsk6 rozepsali a v snimovnfch listeeh o tom zmfnku 
udelali, ale to se proto stiti nemoblo, neb jsou stayo^ß markrabstvi moravskäio 8 yelikou pilnosti 
a ponf^enostf strany 8p£sn6ho snimu obeenfho polozenf näs starali, pokomö prosice, aby se casne 
pi^ede v&emi jin^i jednänüni opatreni a odpor proti Turku pro zaeboväni a obranu brdel, zen, deti 
a statküv jicb obm^slel. 

Proto2 majf poslov6 na§i stavüY milostivS zddati, aby nad tfm iMn^ t^osti nenesli, ani 
tack potireb obeenich na nyn&jgün sn^mu bez pHtomnosti osoby naäi kr&lovskg k jednänl pred se 
nebrali, n^brz se v tom podle milostivß düvämosti na§f, kterdz k nim mäme, poslu§n£ zachovali 
a V töeh obeenich artikuUch mal6 seikänf m61i, s tou milostivon pHpovidf, ze my strany takoYjch 
obeenyeh potireb, kt^6z staY0v6 poslöm naäim, proc tobo sn^mu zä.do6tiYi jsou, sepsan^ podati maji, 
mezi timto öasem a svat^m Janem krtftelem bo2im najprv prfstfm snöm obeenf rozepsati, poloziti 
a pokudz nejvejs mozn6, osobne na tom sn^mu b^ a takoy6 obeenf jednänf predsevzfti racime, 
a Y tom ve Ysem, co2by uzitecn^ho staYüm b^i mohlo, piln;fm a bedliY^m jedn&nfm i radou nasi 
nie sjiti nemä, n^brz n&s y tom staYOYe k sob£ milostf n&cbyln6ho seznati majf. A by i takove 
obeenf zemsk4 poti^eby na ty oznämen6 a pfedloien6 artikule nynt jednäny a naHzeny byly a toho, 
eozby k odpom nepHtele Yseho kirestanstva slouzilo, se y skutku nepfedsoYzalo, tak aby tndy s pomoci 
boif nadije k obran6 byti mohla, tehdy by se to Ydeeko zase skrze nepHtele Tarka aginaälo, zruälo 
a dokonalä. zk&za staYtliY a zemf pHpojen^eh skrse to piqfti mnsela, ale jestliite se y tom casne 
opati^enf stane, tebdy se bnde moci potom tfm dostatecn^ji o potrebäch obeenich jedimti a zavirati. 

Tak6 staYfeh krälOYStvf cesk^ho poehybovati ner&äfme, ze y dobr6 pamäti majf, kterak sme 
mnohymi znamenit^i a nstaYiJinymi pracemi, starostmi a tiik^ Yydiofm strany Turka, dödienäio 
nepHtele. Yseho krestanstva, hned od poi&tkn krÜovänf naieho a2 do dne§nfho dne, obtfzeni byti 
raöili; jakoz sme pak nynSjäfch minul^cb iasüv a let^ chtfe zeme a poddan6, yini nate mü^, pred 
nkrutnym tyranem Ttirkem zachovati, znameniti Yojska lidä y&lein6ho pH Btavfch svatö ißk i jinych 
n^kter^h k^estanskyeh potenUltfch proti dot6en6mu nepHteli Tarka s nemal^ bedlivym jedn^ü» 
a mnohymi dalek^ praen^i jfzdami obdriali, kter^ito vojeko roka miniiläio v kc&lovBtvf «herskim 
V poli proti nepHteli bylo, ale 2e jesrt se tfm lidem pH tom iasu m&lo uiiteäiiho proti nepiatelüin 
provedlo, majfc my nad tfm srdecnou Iftost, n^vfme eo jin6ko k tomu Hd ne£ päan Boba pomciti 
musfme, jsone sebon jisti, ze jest pilnostf, pracf i n&kladem naSfm nie neseslo, aniz eo takoviho 
slugnS od koho näm pH^ft&no b^i mfi£e. 

ygecko, CO jest na näs spoln s krdlovstvfmi, eemdmi a poddan^ naiiiiii YivKfm miifm 
od staviv svatä HSe vb^eno Jbylo, jakoito lehd kond, dtfelba s j^fm pHsloiMstvim, lodd, kpßt i jme 
'{H)ti^by v&leSnfi, to sme bez nedostatku, a£ 8 nemalöu naitf i podiantch li^ch Skodoa 1 obtttnoBti, 
vyehövati a drzMi i«<!ili; taküe pH t«ch vSecli potiiabAcb vUeArfek äMt^ko nedostafini e daru p^ 
B^a ftebylo n^bijfe i zbytek sd naid, jaki pak'karfirgt btfandonlrar&k^y X L:^ uijv/iH hejtmaa pol&i 
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nad lidem fßakjfm^ fttavfim sYat6 üie (podle zb&ii pHto^f^flio y^fpisu) paasim Bvym vyzaal i jjo^ 
vileäi6 rady a TÖiekni» kteM t poli byli, toho dobre povMoini jsou. 

Oo2 proto stayfim kr&lOTstvf ce^6fao oznamovati räcüne, aby n^jic o tom zpr&Yu pravdiyvM, 
n&s sami pH sobö i tich, kteHiby b^co toho, ac tA luid^je byti ner&cfme, o ois (jaJko bychom my 
toho, ie J68t tfm lidem Häslr^ yäleäi^ se mälo provedlo n bez uzitku vojsko se roztrblo, phcinou 
byli) y Udi TtrudoYali, TymlaimA möli. 

Tak6 i tobo phd stavy tegna ucimti neräcfme, ze sme podle milostiv^ pHpoy^di nsM BtavAni 
uänÖDÖ ten konein^ ümysl nis kr&lovsk^ sa tarn ustanoviti byli räcili) imiiiüäho 16ta ofiobü nasj 
krälovskou do pole täbnouti a pro obranu a zachovinf poddan;^eh väm^ch na^b mil^^ch vaeeko to, 
coi kräli kiresfansk^nia a miloTnfku poddan^ch n&lezf, niceho aelitujfc ciniti, ato neittofaouce my 
nikterakj z pHän nßeji paloi^en^ch k takovömu pobozn6mu a ki^e&(ansk6ma skutku a do pole tsäesA 
postaüti, tobo sme, a£ ner&di, proti väf naäi vüli pominouti museli, neb kdyz jest vojsko z fise 
u Yidnö se stahovalo, nemajic dotöeni vojsko a lid välecm^ od n^kter^ch stavüv Häsk^eh zäplaty sv^ 
V tom iasn sou se nim opovedili, jestli^e se jim od r&e z&plata nestane, ze nemajic nac slouiiti 
ani V poli trvati, däle do krälovstvf uhersk^bo täbnouti a k nepMtelüm se pHbUMti neminf, n6brz 
zase nazp&tek ut&hnonti cbtf. Edez chtic my to, pokudz tehdäi nejv^g mozn6 bylo, casnfi opatHti 
a roztr2eni tobo lidu v&lecn6bo na zk&zu kresfanstva nedopustiti, znamenitou sumu a nase vlastni 
penize, kter62 sme pro poti^ebu nasf do pole tazenf objednali, mezi n6 rozpfljciti a podiliti, i k tomu 
na svgtlo opovldäiü a pf'edklidänl jmenovanSbo nejvyssibo hejtmana polnÄo a lidu rfssk^ho näm 
uim^nä,. jestlüie jim nepHpovime, na snöm h'gsk^, kteryz tebdaz m§slce cervence zde v Normberce 
dr2än byl, osobni jeti a pH stavfch rfsskych jim o zäplatu jednati, ze nechtf z lezenf, v kter6mi 
jsou u Yidnä dosti dlouh;f cas lezeli, se bnouti; cehoz sme se jim, nechtfc t6 pHpovSdi uiiaiti, vfce 
nei na t^den bränili, avsak vzdy naposledy z vys oznämen^cb pHöin pHpov6dfti museli, a hned se 
ztßnö sem do Normberku vypraviti a s stavy 8vat6 Hie o zdplatu lidu jich valein^mu jednati i pn- 
fieni t6 zäplaty pH stavich obdrieti ricili; a kdybycbom nebyli tebdaz osobn6 na ten snim i&^kf 
jeli, nebyla by se z&plata tomu lidu Hssk^mu stala. 

A tak navr&tivde se my zase z tobo snSmu H8sk6ho do dolnich d£di£nych zemf naäich rakou- 
sk^cb, ptedce sme, jaki se svrchu pffie, do Über vojensky täbnouti chtfili, by se n&m v tom prfttah 
nebyl stal ; jakoz stavov6 krälovstvi cesköho i jin6 zem6 k nömu pHsluSejld bemi a pomoc na minul6m 
snimu obecnän proti 21zniv6mu krve kf estansk6 nepHteli Turku na vychov&nf töcb potreb välecnycb, 
na näs od f&e ulozen;fcb, a k oaazeni a opatirenf hranic a mfst pevn^cb pro uvarov&ni vp&dftv 
a sjezdftv svolili a na urcit^ casy poloziti i n£m skrze colmistry jich vydati pHpovädäli, ceboz se 
tebdä2 nestalo, a my se na takovou sumu koneäii ubezpeüti i jinde, aby vzdy töm dv6ma tisicüm 
lehk^ konün, IsUüi se od stav&v v UbHch pHjali (ac nechtölili sme, aby tehdäi^ z pole ut&hU) 
zäplata se stala a na t6ch i na jinych potfebAch välecnych na näs od H§e, jaki svrchu dot£eno, 
nloien^ch, neschäzelo, s naäi znamenitou äkodou penize pod ürok objednati a se vydluziti museli, 
z kterjrcbi a2 podnes ürok däväme, a tak näm (acbychom srdecnö rädi byli) z v^s oznämen;^ch pHän, 
jak stavov6 samt znäti mohou, do pole se osobnä vypraviti mo2n4 nebylo. 

Nei kdy2 k tomu pHslo a odta^eni lidu Hisk^ho od Pestu se stalo, tu jest kurfirdt branden«* 
burakf, J. L., nejvySöf hejtman polnl nad lidem Hgsk^, i tak6 J. L. pHdan6 polnl välefin^ rady, 
näm, ie od Häe sedm tisic lidu j(zdnäbo i pöMbo k osazeni a opati^enf zämkftv, mist pevn^ a yto 
uvarovänf vpädüv a sjezdilv tureck^ch na pomezich dr2äno b;^ mä, svolili a pHpovödili, a my tolikäi 
fiSkolik tisfc konf lebk^ch mimo ten pocet knechtftv a YlachAv, ktet^ se prv6 od näs df2f a v 4isaizenf 
jsou, podle svrebu psan^cb sedm tisic lidi väleäi^ch od HSe svolen^di, mfti a täm kaSdäbo^ mtefosr 
drahnou sumu platiti rä^e, jakoi pak zem6 k korunö £esk6 vtilen6 k takovtom pj^deilämu i njnAjf* 
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ttmu vychov&nf sy6 pomod penöätä na vitfifm dfle spraTily a je&tö kaidiho dne vyd&vaji a pUti, 
ale ie jsou n£kter6 osoby z stavüv z krilovstvf öeskiho, to coz na ni <ULti pfiilo, az posavad za 
sebou zadr^aly a po wf&z&sd komomfkem i tak6 listo obrannlho benilkflm nespravili, toho proti 
STolenf snimovnimu a zKzenf zemsk^u uäniti nemajfc, do nieh sme se nenad&li. 

I aby ve T§ech zemfcb rovnost se zachOTala, maji posloT^ naäi na mfetö nadem stayfty milo- 
stivä a s pilnostf napomenouti, aby se tak k tomu pHöinili a ty osoby, kter^z jsou dotöenou pomoe 
peni2itou za sebou zadiSaly, k tomu mili, aby bez prodl6y&nf to, coi za nhoi pozflaUvä., spraveno 
a colmistru jich k zaplaceni lidu TÜeön^ho se vydAlo a s tömi pen&i dol& pro avaroTiiil dal&icli 
ikod i toho lidu odta^enf tfi colmistr vypraven byl. 

Neb stavovß kr&lOYStvl cesk^ho t6 milostiv^ i otcovsk^ l&sky do näs se nadfti maji a mohoa, 
jako£ pak y pravdä v2dycky i nynf jinäie po näs neseznali, nez ze kde jsme co v moci nsM kräloYsk^ 
mdli, nicehoz a2 posaväd pro obranu vöm^cb poddan;fch nadich mä^ch nelitq}fc, sme yynaloziti 
i k tomu do PreSpurku do krälovstvf uhersk^ho pH öasu Vsech svat^cb minul;fch na r&kos, kteryz 
od näs stavüm krälovstvi uhersk^ho polo^en byl, se yypraviti rä£ili, na kter^mzto sn6ma a räkosi na 
piln6, bedlivS a ustavicn6 nage jednänf a pracovänf dotcenf stavoTi krälovstvf uhersk^ho znamenitou 
pomoc, jak se niieji vypisuje, svolili, totiz z jednoho kazd^ho domu pH Hromnicfch minul^ch jeden 
zlatf uhersk^ a o svat^m JiH nejprv pHStün tak6 po jednom zlatSm uhersk^m, a biskup i prelati 
päni a rytfirstvo padesät^ dfl ygech statkfty syych a 16ta nastäyajfciho yMy ze sta osedlych poddanjch 
ityry kon6 lehk6 däti, pHpoy6d61i, k tomu preläd, päni a rytffstyo podle zrfzeni delo-et&y a prisah 
ST^ch, coz nejsilngji budou moci, osobami sy^i do pole se yyzdyilmouti a tähnouti podyolili, i nad 
to v:^äe mnoho jin;^ch potrebn^ch artikulfly k tfim y6cem nälezitych jednomyslni jsou zayreli a vy- 
plniti pififekli. 

A nad to tak6 obzyläätnS dolnf zemi na§e rakousk6 dMicn6 yelikou pomoc jsou ikü 
a vyplniti se podyolily, k cemuii sme, jak se syrchu oznamuje, skrze mnoh6 bedliy^ jednänl phyesli 
a hned po zayreni räkose odtud z Prespurku do markrabstyf moraysk^ho na sjezd obecnf, kteiyz 
tebdäz y m^stä Brn6 drzän byl, se yyprayiti rääli; tu stayoy6 markrabstyf moraysk^bo oznamujic 
a pfedloifc näm nastäyajicl düeäit^ potreby, podyolili jsou se posly sy6 na snim, kteryz bychom 
V kräloystyf cesk6m poloäli, yyprayiti a jim plnou moc, aby toUko strany pomoci proti Torku 
(a nie jin^bo) jednali a zayfrali, däti s tou pon(2enou prosbou, abychom tolik^z pn jinych zendch 
k kräloystyf cesk^mu phslugejfcfch o yyprayenf poslfty jednati rozkäzati räcili, coz se i stalo, a jinice 
se nenadfyäme, nei ze jsou se tak6 tak podle prfpoyßdf sr^ch zachoyali. 

Edez po yykonäni napred psan;f ch y^l y Preäpurku na räkoäi i tak6 y markrabstyf morayskim 
na sjezdu obecnfm pfedce sme, nelitujic zädn6 präce, starosti, näkladfty i dalekfch nebezpecnych jizd 
na nyn£j§j[ sn^m Hssk;^ sem do Normberka prijeti räcüi a s stayy Hmsk^mi y za£at6m pilnän jednini 
usilujeme, aby pf ede§le syolenä, tryalä a stälä pomoc k syßmu yyrlzenf a yykonäni pHjiti a ti nedo- 
statkoy^ a coz jest leta minul6ho na prekäzku bylo, se naprayiti a casnä pretrhnouti mohlo, jsouc ti 
nepochybnfi nad^je, ze to s pomocf päna Boba ku potöseni poddanych nasich a ysebo ktestanstya obdrzime. 

I pon^yadz stayoy^ yübec y6di, ze Turek nepHtel yäeho kfesfanstya po opanoyänl Budina, 
stolice kräloysk^, tak bUzko k jinym kräloystylm a zemfm nasim se priblfzil, moc svou rozsiril 
a ostatek kräloystyi uliersk6bo pod se podmaniti umfnil, öehoz, jestlize jemu prednö s pomoci pioft 
Boha ygemohoudho^ stayfty syat6 rße a yömych poddanych naäidi i jin^di ki^tansli^ch potentittv, 
2asn§ a s dostatkem odephno a obränino nebude, snadn6 by doyedl i jin6 zemö naäe rakousk^, 
markrabstyl moraysk6, kni^etstyf slezsk6. a tak däle i kräloystyi öeske ustayiin^ a nenadütou 
ypädy, sjezdy, 2en, döti a lidu zajimänim a pryö yedenim, hubiti, kaäti a päUti bude, ceboi kazdj 
rozumn^ snadnä poyäziti mfif e. 
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YSicIini naSi §pehov6, vfc nei z jednich mfst, na tom se BrovBävajf, kterak tureclr^ : dBsi 
osobn6 se \ii silou a mod srou vojeiiBkoti (a podle ndho znamenit^ poöet Tatarftv a Yalaehftv) do 
kr&lovstvf uberskgho, markrabstvf moravskSho a jin^ch zemf nafiich Dyndjifho £a8a tähnouti umTslil, 
jegto skrze to, nebudeli zylägtnf milosti bo^f a 8kute2ii6bo i dostatecnSbo . ßtrany pomod sne&enf 
a brzk^ho zavi^enf, dokonal^ zkäzy, zähuby i jistöho p&dn a zabynutf jest oöek&vati. 

Znajlc my, ze bez pomoci krälovstvf ieskibo, poddan^ch v6ni;^ch naäich mil^ch i jin^ch 
dobr^cfa krestanÜY, tomu nepfiteli nikterak^ odolaü a odepHti nemü^eme, neb sme pi^edeSle podle 
nejyysäf moznosti nasf krälovsk^, kde jsme co m£li, vydati a düchody nase rozzastayovati i komoru 
na§i kr&loYskou schuditi ri£ili a jestö niöebo^, kdez co m&me, vynalö2iti ani hrdla naSeho krälotskäio 
podle v^rnych poddan^ch nasich mil^ch nasaditi nelitujfc, vdedko r&di a mile nciniti i stavüv krä- 
lovstvf £esk£ho, ze jsou töchto vdech öasfiv za kr&lovdnf naäebo velik6 pomoci proti Turka ucinili, 
litovati räcfme, nemajfc my mimo poddan^ v£m6 na§e mil4, jinam se atöci, rady a pomoci hledati 
a nechtfc, pokudz jenom nejvejg mozn6, zemf a poddan^ch naMch podmaniti dopnstiti. 

Protei majf poslov6 nasi se vsf bedlivosti a pilnostf na mfstö naSem öasto psan^ch stavüv 
krälovstvf j^esk^ho, v^m^ch na&ich mil;^cb, milostivä i otcovsky iädati a napomenouti, aby na takovä 
nebezpecenstvf, kteräz skrze Turka, nepMtele ühlavnfho, na n^ zeny, dftky a vlast jich se vaU a na 
nynäjgf tak znamenit6 potreby a dÜeMtosti, kter62 nikdä za lidsk6 pam6ti v^tsf v kresfanstvu nebyly 
ani tom slejch&no, ie by Turek tak se zemfm a krälovstvf cesk^mu byl pHblf^il, se ohl6dli, 
k srdcfm sv^ takovou v£c i nage £astä pi^edklädänf 1 napomfnänf pHpnstili, na to zdrav6 prv£, 
nezliby do konce päd (£ehoz pän Büh z milosti sv6 svat6 uchovati rac) na n6 a kfestanstvo pägel, 
se rozpomennli, uradili a tech cest spgsn§ (jin^ se nezanepräzdnujfc) mezi sebou spolu s vyslan^ 
z jin:fch zemf pohledali a s pilnostf rozvaiovali a zavfrali, kterakby tomn uknitn6mu nepHteli Turku, 
dokudz je§t£ ias jest, dostatecn^ odpor se stäti mobl a skuteönä pomoc, kteräzby na penfze ulozena 
byla, se svolila a shromäSdila, aby pH vSech stavfch a obyvatelfch a mezi zememi rovnost zachoväna 
byla a jeden pfed dnih^m, ponSvadz se v6ech jednostejnß dot^ce, obt62ovän nebyl a tudy ty nesnäze 
a rüznice mezi stavy krälovstvf £esk6ho a zememi k t^mui krälovstvf pHslusejfcfmi, kter62 v dobr6 
a zdrav6 pam§ti mfti räcfme, ze sou se pfedegle pH takov^ch pomocfch, kdyz kaidä zem£ na lid 
nastupovala, zbihly, se npokojiti mohly, tak aby tolik6£ zase znovu jako prv6 nepovstaly, a opet 
kazdä zemö podle starodävnf sv6 oznämen6 a pfedlozen^ zvyklosti proti pomoci krälovstvf iesk^bo, 
co2by na nä pHglo, tak6 däti a nciniti cfatili, jedto tudy pH obci velikä nerovnost se zbihla i täi^kost 
povstala. 

A kdyz od stavüv krälovstvf cesk6ho, jakz svrchu dotieno, takovä kfesCanskä a bratrskä 
pomoc strany rovnosti (o cemi nepochybujem) podle jin^ch zemf k krälovstvf pHpojen^ch svolena 
a bez prodlenf, jaki se o to snesou, vybräna a shromäjidina bude, tehdy aby bned na nyn^jäfm snimu 
stavov6 osoby mezi sebon volili a jim moc dali, jakoz i jin6 zem£ k koruni pHsluiejfcf nciniti majf, 
abychom my po zavi'enf zdejsfho Hssk^ho snömu pH dtastn^m prQezdu naäem do krälovstvf cesk^ho 
s radou a uvääenfm töch volen^ch osob od stavüv i s jin^mi vyslan^i s mocf, kterakby takov6 
penfze nejnzitecnÄji proti Turku nepHteli obräeeny, vynaloieny i tak6, jak6by potteby a lid väleöi;^ 
na ty penfze (ponivadi^ to na nyn^jsfm snämu, proto2e se vM^ti nemüze, na jakf zpüsob stavov6 
8vat6 Hie pomoc svon svolf a proti nepHteli obrätf, b^i a se stäti nemüie, aby jedno proti druh^mu 
se nedalo a tudy v tom kfestansk^m chvalitebn^m piPedsevzetf ptekäiky se nestaly) se objednati, 
pfijfti, chovati a kde obräeeny b^i mfily, rozjfmati a zavfrati räSli, tak aby ty penfze nikam jinam, 
ne2 na ty potfeby proti tomu nepHteli Turku, jakz dotöeno, vynalozeny nebyly. 

A co2 tak s tömi osobami u pHtomnosti, v radS nadf nalezeno a uvä2eno bude, to aby stavov6 
krälovstvf £esk6ho i jin6 zem^ k krälovstvf pHpojen6 skrze sv6 colmistry k tomu zHzen6 k skutei- 
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DMnuY^iteenf bez odtaliflv privedli a ty penfze Tyd&vati poruäli; neb my toho iidosüvi nejsme, aby 
takM6 penfze nim v mce yjiti mäy, am taJc6 kter^ uütek vAA pri tom obxayglime, jsouc k stayOm, 
^Smfm poddao^ Bd&im'inil^, t6 milo^tivö a otcovak6 nadöje, ie y nynöjdteb potfebäch tak znome- 
mt^di a vysoce dtieät^eh, kter^c^ i^^dy vitgich neb^alo a na bf estacy od ukrutn^bo nepiftele 
Tarka, jeho takot^m pfiblüenüB, krüOYStvi a zemi souzenf nepHehizelo, poTolnS, spring i botovöi 
jako milovnfd n&B kr^e, p&na svdbo a Ylasti sy^, se niyfti dadf i toho mezi sebou pov&zf, co2koli 
V tak yelik^cb a dAleiit^ch potf^bäch syoli, ze to sob£ sami, ien&m^ dötem a ylasti sy^ tak dobiPe 
jako oBobg nasi kr&loysk6 pro dobrä jich ygecb ucinf, coi jim na budoud casy s pomod päna Boha 
yi£n6ho k uiitecn^mu i plted nepHtelem Turkem iipokojenf ptijfti bude mod. 

Jakoz tak£ stayoy^ o tom poYödomoBt maji, ze sme dceru nasi nejataräf nejjasnöjdfmu knfzeti 
a p&nu, ZikmundoYi mladSünu, kr&li polsk^mu J. L., k syat^u stayu manielsk^mu podle znSnl smlony 
syadebnldi däti r&cüi, a tu2 dceru nasi J. L. krdli polsk^mu (pongyadi^ y krdloystyfch a zemfch na&ieh 
pro nyn^jSf b£hy yälecn6 syadebnf yeseli byti nemMe) do kräloystyi polsk^bo yyprayiti Tüäsne 
a skUd&nf tu ned^Ii po syat^ch Filipu a Jakubu, apoätolich bezieh, nejpry pMätitch y Krakoyg byti 
mi: i pon^yadz dotcenS syat6 manzelstyo s bedliy^m a j^asn^ uyäzenim nam i jim stavflm a jin;fni 
poddan^, y$m;fm nagim milym, k u2itku a pot^enf, jak2 toho stayoyfi sami pH sob£ poy42iti mohou, 
jest pi^edseyzato a stayoy^ y pamöti maji, ze jsou pi^edegle yMycky, kdyz kter^ kr&l cesk^ dceru 
k stayu man^elsk^ma yyd&yal, spolu s zemSmi k kräloystyi pHsludejfcüni, pomoc a yäno tfm zpft- 
sobem, jako pfi korunoy&nf kazd^ho kräle cesk£ho diti poyinni jsou, tak jakz tä posay&d ten obycej 
a zpüsob se zachoyäyal, a a£bychom r&di stayüy, yzhl^dnouc na ty pomoci a d&yky, kter^iz jsou 
strany nepHtele Turka obtfieni, sanoyati a äetiriti, i y tom se k nim, aby läsku a milost naä k sobä 
seznati mohli, milostiyi okäzati räcili, ale nemohouc toho pro ustayicn& üesnesitelnä yydäy&ni, kter&z 
pro obranu poddan^ch nadich proti Turku cinime, pominouti, majf posloy6 na§i stayüy od näs milostiye 
zädati, aby, yzhl^dnouc na y^ä oznämen^ pHciny, spolu s zemimi k kräloystyi cesk^mu pHpojen:fnii, 
dotienou pomoc a y^no syolili, a tak to aby se näm vydalo, skutecnö naHdilL 

Ayäak aby y^dy stayoy6 milostiyou läsku od näs k sobä seznali, nechtic jich rädi obte2oyati, 
räcime zatim na ty cesty s pilnosti pomysliti a jmenoyane yöno, kdyü dcera naäe do Polsky se 
yyprayoyati bude, jak2 budeme moci pod ürok objednati, a to näm stayoy6 o syat^m JiH nyni pißtim 
bez dalsich odtahfty sprayi a yydadi. 

Nepochybujic o stayich, y^rn^ch poddan^ch naiich mil;^ch, ze se y tom ye yäem, jak se syrchu 
pße, dobroyolnö, posluSni i hotoyfi bez yymluy zachoyaji a jako ti, kteHz bliz nepfiteli prisedi, jin^ 
kfestansk^m potentätftm dobr^ a chyalitebn^ pffklad, aby jich tim chtiyiji a sna2n£ji pomoci svou 
neopustili, na sobö okäzi. 

A my takoyou jich stayfty poyolnost ygem yftbec i jednomu kazd£mu zyläätfi y§i milosti na&i 
krälovskou zpominati, milostiyfi nahrazoyati, krälem a pänem jich milostiyym b:^ti T&üme. 

A coi tak däle posloy6 naäi y tSch ye ysech yöcech za u£ite2n6 a prospä§nä poznaji, to na 
mistö naäem s pilnosti, jak2 jim y^iti rä£ime a o pilnosti jich nepochybujem, jednati i tak6 kaid^ho 
£asu näm, co u stayfly kräloystvf ieskßfao, ySm^ch poddan^ch naöich mil^ch, zpfisobi a yyHdf, 
oznämiti maji. 

Dan y Normberce y pondSU po nedili postni Oculi 16ta 1543 a kräloystyi naäich Hmskäio 
6tmäct6ho a jin^ch sedmnäct^ho. 
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305, Jlsneieni 8fiämot)ni l, 1543^ 5, hfezna. 
M8. ▼ kr&loT8k§m ceskto archiVu »umkam 8 ni^i8em:„Öer7^i smdmby^ od 1^1 <lo 16$S'. 

Tito artikulOT^ na sn6mu obecnfm, kter^z dr^än byl na hradö pra^sk6m Uta 1543 

V pondölf po nedöli Laetare jinak po Stfedopostf, ode vsech tfie stavuo.v krälov- 

stvie ceskfiho svoleni jsou. 

Jako2 J* Er. M., pdn näs vSech müoatiyy, skrze päny komissafe sv£ a instrukcf, kterüz jest 
stavuom kr&lovßtvie toboto podati t&fil, i tadiei päni Moravanöi, pMtel6 naSi, jsüce od stayuov 
markrabstrie mofavsk^ho 8 plnü mocf yyel&ni, rä6iii jsoa vzn^sti, kterak znamentt^ pocet Jidü 
v&lecn6ho od okratndho nepHetele väeho Mesfanstva Turka Be vall na zk&zu a z£biibu poddan^eh 
J. M. Er. a zvl&gtö markrabst^ie moraTsk^ho, knfSetstvie Blezsk6ho, markrabstvie luziokfibo i ydeho 
kr&lovstvie iesk^ho a zemi k n^ma pHeslugejidch, a pH tom zädati, abycbom J. M. Er/ a pinuov 
MoravanuoT i sami se pomocf a retufikem neopou§t61i: i na takov^ J. M. Er. pi^edlozenf a jkh 
p&nuOT posluoY z markrabstvie moravsk^ho £ädost, na tomto jsme se vMckni tH 6taTOT6 kr&loTBttie 
ceskiho STolili a* snesU. 

Wedkem, cxsi se pfedeS16 pomoci a bemfi, kteräz jest od pfcdesl^ch bernfkuov Tybräaa b^i 
m^la, dotyce, tak jakz pfedesl^ snön v sob6 to äffe ukazuje a zavierä: ponßvadz t42 bemß az 
posavad od t^chz bornlkuOY podle teho2 snSmovnlho zuostÄnf dobräna nenf a toma se tyrozumßti 
nemnoze, co iAi bern4 a za k^ zuostävÄ, proto2 aby pfedeslf bernfei tu väicku bemi'od' jednobo 
kaid^ho do nedßle provodnf najprv6 pfieStf konecnö dobrali a z t^z berne, coz json jf pKjali a komü 
vydali, tolik6z vyssf bemfci i colmistr pocet Mdny ten pondßlf po provodnf nedeli na hradß praisk^fli 
ucinüi a to tömto osobäm: Janovi z Val§tajna na Üjezdi, Ludvfkovi Bezdruzick^mn z Eolovrat, 
z panuov; Hefmanovi Sedleckemu od Dubu, Janovi z Vltencie na Tochovicfch, z vladyk; Sixtovi 
z Otterstorfu a Martinovi Divisovsk6mu z Prosovic z Starfeho a Nov6ho mSst praiskfch mfeSfanuom; 
a ty osoby k tomu volenfe, prfjmüce takov^ po6et od bemfkuov krajskfch, tolik62 od vyäsfch 
bemfkuov a colmistra, majf pfi najprvn6)§fm sn^mu stavuom krälovstvie toboto o t6mz poctu zprävu 
uciniti a däti, a cozby sumy takov6 pozuostävalo, ozn&niti. 

JDÄle, znajfc tobo znämenitü a duoleiitü J. M. Er., markrabstvie moravsk^bo, bäs vsech 
1 vgebo kfesfanstva pot^ebu pro obranu svat6 yiery kfestansk6, takto jsme se vMckni tfi stavov^ 
sTolili a. snesli, aby vSickni 9tavov6, pdni, rytiefetvo, Prazanfe a jinä mßsta, prdati, opatov6, pro- 
boätov6, jepti&ky, kndif far&i^ov^, kteHz na fardch jsou i jinf klääterov^, mistfi, kollegätov6, kteHzkoli 
statky pozemskö anöb platy komomf majf, iki i m^stskS äosovnf äacovali, i tak6 manov£, didinnfcii 
n&pravnfci, dvd^äci, svobodnfci, aby tolik6z ucinili a listy pfiznävajfcf pod peceti svou, pfijma to 
k sv6mu svödomi^ äe jest statek svuoj vsecken za6 stojf, spravedlivö äacoval, (pakliby kdo peZeti sv6 
nem^l, aby jiA^o p4na neb rytiehik6ho £loyeka pHprosil, aby na nkfst£ jebo pe^ef svou sobS bez 
äkody pÜtiBkl) aby osobdm volenym v krajfth dali, zejm6na t^mto, v kräji hradeckl^m: Amoitovi 
Jileimtticktom z Oiqezdce a z Eunic, Mikuläiovi Dohalsk^mu z Dohalic, Jakubovi Eadrmanovi z Eelöe, 

V kraji pracbenskim : Heraltovi Eavkovi z ftfcan, Janovi Vräbsk6mu z Vrabf na Mladejovicfch 
a Janovi dvanäovi, v kraji rakovnick6m: Albrechtovi z Yalgtajna, Janovi Slovsk^mu z Siovic a Janovi 
Beadavi^ oc : 

A tak vSem osob&m v krajfch prvnfm sn^mem volen^m a tjv^ bemfköm za präci ' jidr,- Jiakz 
i^mi pfedMO^ snimem vymgf^no jest; üfiinSno a d&no b^ mS. 

A if&. jakl ffedeSie jeden ka£df. t kter^ kraji z statka isv^hö listem pHzii^inf uSi^^jest, 
{dij? «e zasev 4oni « ne t^jinifim kraji pllznal, a tietkov^ Üsty pHküävacf aby d'^i kon^fift^' od j[HmdK- 
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I 
liho po Svätosti najprv6 pheitij a k tim listuom pHznäyacün osoby po krajfch volen6 majf se 
Y kazd^m kraji 8jeti ten pondfili po Sv&tosti a takoy6 listy priza&yaci piHgfmati do 6asa do pondäfho 
po ayat^m Tiburd. Pakliby kdo y tom casu y^i dotöendm lista pHznilyaci^o b^rnikaom krajskym ! 
nedal a nepolozil, tehdy tiz bemici takoy^ho kazd6ho podle zd&ni sy^ho statek fiacoyati mql a podle 
jich iilo2enf gacuäku m& ten ka2d^ a poyinen jest z toho a tak däti, a to pod pokutou dole psanü; 
nei coi se domuoy ka präyu mästskßmu a pod Sos nüeiejicich dotyce, z töch se y mSstech priznanf 
äniti i bern6 z nich d&yati mä. 

A tak jeden IsAidf podle takoy6ho gacoäku z jednoho üsfce kp. gr. öesk. deset kp. gr. öesk. 
d&ti m& podle yelikosti a malosti statku, t6z tak6 ygickni, kteirfz penlze na ürocfch, listech a y§eli- 
jak;^ch pnozitdch majf, tak se, jakz naboire dotceno jest, zachoyati poyinni jsou, a coz na kohokoli 
t^ bern6 z statku jeho däti pHjde, ten kazdy aby tu smnu ode dne ystoupeni bozflio ai do sobotf 
pi^ed slaynym hodem seslänf Ducha syat6ho bernfköm, kteiPiz tgch dn( na t6z berni sed6ti mqi 
a budü, dal a yyplnil koneinS pod pokutami prynimi snämem ulozen^, kter^2 dr2än byl na hradi 
prazsk6m 16ta 1541 pri 2asu 8yat6 panny Barbory a to tak, kdozby ji nedal, ze oni bernfei budo 
mod se s komiHrnfkem pra2sk^ y statek jeho i listem obrannym uy&zati aneb listem zaiykacim 
k takoy6mu kazd^mu ptistüpiti. Ne2 pH t6to syolen6 pomod a berni ÜAaf ze yiedi trie staTuoY 
od lid£ sy:^ch poddan;^di a z statkuoy jich berni br&ti a jidi tfm obtä2oyati nemä, pon^yadi yerejoi 
hotoyost ode y&ech tHe stayuoy pH nidi naifzena a opati^ena b^ ml 

A jakoz jest se pH pitedeMydi Sacu&ddL yelikä neroynost nachizela, proto2 jestlize by kdo 
pH t^to syolen6 pomod statek syuoj neroynö Sacoyal, majf ho bemfd krajjtf, aby ten nedostatek 
naprayil, napomenüti, jestliie by pak nenaprayil, takoy& y£c mä na soud zemsky pH najprvnejsün 
BOudu yznesena hfü a k näprayö pHyedena. 

A bemfkuom krajskym se toho od stayuoy duoyörnS duoyiH, ie tk beamö nikam jinam 
yydayati nemajf nez na lid, kter^zby z tohoto kräloystyf p£yfm4n byl k ochränönf markrabstvie 
moraysk^ho a proti^ebi proti Turku, nepHteli yäeho kresCanstya. 

Däle, tak6 jsou se na tomto ygickni 1H stayoy6 snesli a syolili, abycbom hned pri sobi 
a poddan;^di sy^ch yei^ejnü hotoyost naHdili, tak bylali by toho jakä potfeba daläf, z t€ naüzen^ 
hotoyosti aby kazd;f s poddan^i sy^mi hotoy byl. 

A J. M. Kr. skrze p&ny komissaf e iadati mdme, aby y tomto kr&loystyie na hrad^ prazskäa 
J. M. coi najpry bude mod b^ti, snöm obecnf poloiiü a rozepsati däti a na tfyaai snöm£ J. H. Kr. 
8&m osobü syou byti rädl, a tolik62 i zem£ k tomuto kriloystyie pHesluSejfd aby obesläny byly, a na 
ty2 snöm s plnü mod posly sy6 aby yyslaly ; nebo pon^yadz my y tomto kräloystyie sami pH sobi 
a poddanyoh syych yerejnü hotoyost naHediti mäme, tolik^z s nämi aby y tom roynost nesli 
a i pomoc se snesli a y zemfch t&dx blfz nepHeteli pHsediddi aby tolik^i hotoyost yefejim 
naHdili a zpuosobili, a pH t6mz snämg aby to opatlPeno a rozy42eno bylo, kterym zpitosobem, bylali 
by toho daläf kterä nihlä proti t6mu2 nepHteli Turku poti^eba, toto kräloystyie, markrabstvie 
moraysk6 i jin6 zemS k tomuto kräloystyie pHlezfd z t6 yetejn^ hotoyosti jakby opatfeny b^ mfly 

A pH tom tak6 J. M. Er. skrze tyz p&ny komissafe iädati m&me na tAmi snämti: stami 
tohoto kräloystyie aby mohli o poti^eby sy6 domäcf tohoto kr&loystyf jednati i mluyiti podle jednoho 
ka2d£ho stayu duoldätosti; takö i pH t^mi budüeün snimu o hajtmana polnfho, ti62 tak^ ooiby 
sluiebn^ lidem jfzdn;fm i p£sfm na mäsfc d&yäno a placeno podle t^to syolen6 pomod b^ näo, 
i jinö y6d a poti^eby yäle£n6 jednäno b^ ml 

Item, tak6 ySickni tH stayoy^ krdloystvie £eak6ho qa tomto jsou se Bnesli a syolili, aujic 
toho auunenit^ a duole2it6 potf eby, 2e nim pro t^z jiz<fai^ a na se ulo^eny lid kon£ potfebf jeat, 
a pro piPekttpovlof konf a z zeni$ yen yedenf nim se jich nedost&yi, protoii po dneiiif den Uini 
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z koofidov Bmjßafti n^y/vlee. ko^ nej^ekapiVTal 'am jich 2 awfi ven pod ii^^ vyniyMeiitm 
zpaosobem n^^odil a iiepcadAfal; pakliby seJfAo pfes toto na&e svolenf dopostU, takov6mn ka2d6ma 
ty konö kai^dy aby pobrati a sob£ je Bchovati mohl, a to hned aby po möstech a m$ste£käch pro- 
YOlino bylo. 

Item, a tato pomoc v tomto snömä, jak2 svrcha dotöeno jest, z potfeby nastäviyfci proti 
Turku 9c SYolenä krüevstvie £esk6ma a jedn6 kaidi zemi m& byti bez ujmy a Tgelijak6 §kody neb 
iibll2eni obeenich i obzvUStDiQh ayobod, privileji, zvyklostf a präv nynf i iia'cagy badoucf. 

Bel&toro¥6 z p&naov: 

Petr z Bozmberka na Kruinlovä, Volf staräi z Erajku na Noy6 Bystrici, najyy&§{ pnrkrabie 
praiSsk^, Jaroslav z Selnberka a z Eosti na Hrädku nad Sazavou, najvysäf komomfk kräloystyie 
£esk6hQ, Jan starsf z Lobkovic na Zbiroze, najvyssf sudf krälovstvie £esk6ho, Hendrycb svaig fünsk6 
rfse purkrabie v Misni, brab^ z Hartn§tajna a z Plavna, najyys^i kanclier kräloystyie cesk6ho, Jan 
Bezdruüick^ z Koloyrat na Eoäatkäcb, Adam z Stemberka a na Zelene Höre, Jaroslay z Selnberka oc 
pKznal se na mfstS jebo Hendrycb z Syamberka na Bechyni, Jeronym Slik z Holejce hrabfi z Pasaunu 
na Lokti, Jan mladsf z Lobkoyic na Tejng horgoYsk^m, Jan mladsf z Yalstajna na Peruci, Jan Borita 
z Martinic na Smecn6, Albrecht Slik z Holejce hrabß z Pasaunu, Vilim Syihovsk^ z Ryzmberka 
a ävihQYa, purkrabie karlstajnsk^, Jindfich Plansky z Ziberka, Zikmund z Smiric, ti se tak pHznali, 
budeli prävo pustino, pakli nebude 2e se nepHznävajf, Vilün z Yalstajna na Lomnici, Amoät Jilem- 
nicky z Oujezdce a z Kunic, Jindfich Svihoysky z Ryzmberka, Ladislay z Lobkoyic na Chlumci, 
marSilek dyoru kräle J. M.,.Jan starsf z Yalstajna na ÜjezdS, Ludyik Bezdruzicky z Eoloyrat, Lorenc 
§lik z Holejce hrab£ z Pasaunu oc, Kaspar Pflug z Rabstejna, Jan starsf z Bfian na Janoyicfch, 
Heralt Eayka z &can a na §t£kni, Yäcslay Hostounsky z Babstejna, Yiliem z Yartemberka, Adam 
z &can na Zäsmucfcb, ZbynSk Berka z Dub£, JindHch Hasistejnsky z Lobkoyic, Jan Adrspacb 
z Bub^ a z Nächoda, z Lip^ho, Albrecht z Yalstajna na P§oylcfch, Jüfk z Yalstajna na HosÜnn^m, 
Jan jinak Puota z Ryzmberka a z §yihova, z pänuoy. 

Relätoroy6 z rytiefstya: 

Jan Bechyni z Laian na PiöätS^ najyyttf pisa^ kciloystvi iesMho, Petr odtudü, qm p&n£ 
2»&afaoy, b6> pHani, äebeatiaii Mackyait z Hr&dka na NekmieH, pitfkrabie karlgtejnsk;^, Jan CSiyal- 
koysk^ z Hustihin na Chyalkoyicfch, purkrabie kraje hradeck^ho, Kuneg Bohdanedr^ z Bodkoya na 
^lebichf Piram Kapoürn ^ Sy<qk(iya, Yolf z YJPeaoyic na Ddiibravdq6 Hc^e, hajtman hiudn pra2sk6bo, 
Jan Bjiitk$ ^ Byiic, purkrabie bradu piaiBk6ho, Jaroslat Seikerioi z Sedäe, frsucliar zem^, Petr 
Ghotek z YoJBina, piokur&tor kr£te J. M., Hroeh z Mezüetdc, MikoULft Dohalsk;^ z Ddhaüc, Jan 
NebfdliovBk^ z Nebiehoylc, Jan starsi^Ealenice z Ealenic, Jan Yrabsk^ z Yrabbi na YrabÜ, Florian 
Grieapek z Ofiespachu, s^kret&i kräle J..M. v kril0TStvie>iedi6m, Ondfej Üakoysk^ z Jhio£aai, Jan 
Straka z Nadabylie, Jan Opit z Maligna, Jiifk Yehyttk^ ze Ychynie, Jan YMIak Radimsk^ z 81aykoya, 
Jan Dozick^, Hanu6 EljK^gntf z DokjUho denfeldu t62 jako JindHch Plaoak^ a Zikmnnd z SmiHc 
se pH^Eial, Jan z Sdbiötic, Jakub Hruäka z SIezna, Zikmvnd Yalkoan z Adlara, Yic»lay Beneda 
2S N^ctin, JiHk BySick;^ z Byiic, z yladyL Praian6 ydedi tHe möst praäslr^ch i jinf poslot^ 
z möst t6i se k relad püznali. 
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2. Roiepsinl räSma nii den 22. dabna 2; fiin Aktemstftekan dem tnf den 12. 
1548. April 1643 nach FMgf Veinifleneii Landtag. 

306. Ferdinand I poJdddd ttaoim (eshjm mSm obecni na dm 22. dubna 1543. 
V NOBIMBIfiCE, 1548, ve stfed« po krötni nedHi (Sl. Mezna). — MS. t knüiOTnS knüete Jiflho z Lobkovic t Praze. 

* 

Ferdiiialid oc Yärnf mili! JakoJ^ sme Väm pi^ed tim 8&än obel2i< k n^Uii L»taie jii 
minulß rozepsati a na hradß prazsk^m poloziti byli räöili, jsouc toho ümyslu osobnö pro takove 
nastävajicf znamenit^ poti^eby, nejenom naSe ale yMkO kiesfanstva se dot^kajfd, mezi Vds prijeti, 
kdyby nim ffssk^ snöm a pilnä jednänf se atavy svatfi Häe v tom, jaki ste od poslüY a z pfedlozenf 
naäicli §ffe na t6m2 snßmu vyrozumSti mohli, nebyly pfekäzely, 

I ponfivadz na ji2 dotcen6m snömu z mnoh^cb bodn^ch pHcin, zvlistfe strany krÄlovstvi, 
zemf a poddanych nasich pfed ukrutnym nepHtelem Turkem dostatecnfejSfho opatfenf i tak6 z ne- 
kterych obecnfch tfihoä krälovstvf cesk6ho nilezfcfch potfeb, usneSenf od stayüv se stalo a od poslfiv 
na§ich, aby bez meSkdnl jin^ snöm obecnf, pn kter&nz bychom osobnö byli a v pHtomnosti nasi 
SYrchu dotcen6 tak znamenit6 potreby a düle^itosti, kter^z nikd4 vitsf za lidsk6 pamSti na ki^esfanstvo 
nepfichdzely, jednäny a rozvazoväny byly, jmenovdn, polozen a nämi rozepsän byl, zMäno jest: kdez 
poslov^ nasi, majfc od näs sob6 jist6 poru^enf dan6, z t^ch a takov^ch uznalych znamenit^ch potreb 
a na 2ädost stavüv krälovstvf cesk6ho moci snämu pi^edegl6ho sn6m drüb;f i obecnf k nedäli Jubilate 
pHstf, aby na hrad§ pra2sk£m driän byl, jsou vybläsili a stavflm pro krätkost iasu snömu rozepsani, 
nechtfc obnie§känf zädnß dopustiti, vflbec oznämili. 

Protoz my na tui zädost stavüm krälovstvf cesk^ho, znajfc tak velik^ a dfllezit^ i vlastnf 
t6ho2 krälovstvf piln6 potreby by^ti, ten snSm obecnf, kter^z jest, jakz dotceno, od poslüv nasich 
z jist6ho portiöenf naäeho k nedöli Jubilate vyhläSen byl, Väm t^den po tom, toG2 v nedSli, jenz 
slove Cantatä nejprv pHstf, to jest dvamecitm^ho dne m^sfce dubnä, poklädisiti i rozpisovati r&cüne, 
poroncejfc s pilnostf vsem i jednomu ka2d6mu z Väs, abyste v nedöli Cäntate do Prahy se sjeli 
a hned nazejtH, totiz v pondilf tfm ranSji bez vSelijak^ho jin6bo zamestnänf a prodlenf na paläci 
u näs k jednänf snimovnfmu podle starobyI6bo oby£eje a chvalitebn^bo poMdku se najfti dali. My 
pro tak znamenit6 poti^eby poddanych ygrn^cb nagich mil^ch a vSeho ki^estanstva, pokudiS nejvys 
inoui6 a pän Büh vSemohoacf tobe näm papHti räöf, osobnd na ten fl&im i^jeti a jinych zemi 
k koruBi ieski pHsludejfoiclaL, aby poaly 8v6 k takov^mu sngmovnfma jednä&f 8 {dnou mod vypratily, 
napomenüti räöfme. 

Ede2 v6doiio vüli i jist6 poruienf nage a znajfc dflle^itou i vlastnf toho potfeba Väs vSech 
byti, nepodiybigem, äe se y tom poToIni i posluSn^ zachoväte. Jestlüeby pak kteh nepi^«li a doma 
plres toto nase jiat£ pomCenf (a£ t6 vfry a nadije b^ti nerä^ftne) zitetali, proto nicmteii ti, kteHi se 
sjedou, jednaü a s nämi podle starobylSho obyceje zavfrati moe mfti a jinf tomu dostl äniti povimi 
budou; nez z mest naSich posly sy6 aby s plnon mocf na takov;^ snim typraviU, jifi^ neöinfce. 

Cq2 se pak rakojmf a v^HtelAv arozra^Iio Adama Lva dot^ce. Um sme pro nyn^ tak znft- 
menitou potrebu vsefao kresfanstva se dot^kajfcf tato milost a&dti rääll, aby ti rukojmi a vöHteli 
svrchupsa&d, kterfz pH tom c9»vl na sn&n obecnf k neddli Gantate z dornftv Bv;^di do Ptabjr pojedou, 
aa by zase po vykonänf a zavrenf sn^nm jmenovaniho v osmi dneeh poHd zhSiilfdb do dsmü? svf ch 
navrätiti se mohli, od zädn^ho zatykoväni nebyli, n&hri do toho casu pfed zatykaii stobodni rtstali; 
a my t£m rukojmfm, zäpisnfkfim i v^Htelöm jmenovan^ho Adama Lva rok poklädäme, aby ten pitek 
po svat6m JiH na hrad£ praisk^m pl'ed nämi stäli a pokad^by oni smlnveni nebyli, räifme se v tom 
k stranäm spravedlivS zachovati. 
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i jeteoiiiiikii£M»ii |Hiai pH]fia»y?ati s por6a£eti räcime: ^b^/v -nyiiäjäi potirebö, vSdoiio, fe nepMtel 
Turek väeho. kfieetttUftv« na krflevs^f, 2£bib6 a pDd4aii6 nase tak 'moeni tUako, üdnf vcÄ a aemi 
T staibii ae n^däval aai aaaooihhal, nez mim a stavAm kratovatW teskäio k sluibi n&ii najfti a mimo 
jiii6 potfobomti ae dali, jutice naänfc. 

V Dto V Kon&baaoe v stHiiu po kv6ta6 Mdöli Mta 1&4& 



3. Am» Q; SA^mqit J9n2 svoläji byl ke dni 3. Aktenstücke zu dem auf dleu 29. April 
Z9, dqlinii 1548 Jta hrad prfttek:^. l&4a luieh Prag berafSenen Landtag. 

307. FerdÜMrid I oHdädd inSn ha dm 22. ä^iXma poloien^ do nedSU p^ed «v. Füipetri a Inku^em 

(29. duhna) 1543. 

V NDRIMBERCE, ve stfedu po Yelikonoci (28. bfezna) 1643. — MS. v knihovnS knlf ete JiHho z Lohkovic v Praze. 

Ferdhiand de Virnf milil Jakoji ame Väm snim obecBi na hrad praäak^ k necKli Caatate 
nejpry pH&ti poloiiti rioili, tak jakä jäte tomu z t^chi liaAftv animovnich äfi^€gi vjroziiiDöli : i v6d6ti 
Väm divime^ ae pi:a^ zd^i i&At sngmeTai jedntoi k irfä psan^mu d«i v ned6U Cantate na brnd 
praäak^ poßtadiÜ HemAteme, protoi dotean^ho anemu abecnflio ai do nedäle pi^ed avatym FiUpeio 
a Jakabräi, apodtoly botzfaü, lujjprv pHatüni odUädtoie, poroaicijie Yäm viem, abyste na i^i dea 
TSidmii mUm Be nai^isIouyajflC) do Prahy ae i|jefi a hned aa2ej*H tfm rm^ na hradö praz^^ na 
paläci u näs k pi^edlo^enf a jedn&nf snimovnlmu najfti se dali; a ph jin6m se tak, jak2 ame V^n 
Y pdteda^eb animoimfeb liatedi napsati a poruiiü riciK, ssachovcifte; jinä^e neciniea Ne£ rukojmfm, 
i)4pialasflcfl9ta i ?äüt^lftm wozen6ho Adama Lva rok pokläd&me, aby. taa pätek po svatöm Filipa a Jaku^u^ 
apaatoKch/ na hrndö praäab^aa pfed n&mi atäli a pokiidä)jr oni dinIuT€iii nebyli, v tom se k atrantei 
ayravadlivg zafihoYati.xääime. 

. rLfita 164$, diu t Nomb^qe y atledn po Velikonoici 



308. VzneSem hrälovsTU na anän, l. 1543; 30. duhna. 
Ifiß. T knihoYiiä loiliete JiiihQ z Lobkovic v Pr^e. 

f fedloXenf snömovnf, kteröz se stalo na hradS pra2sk6m u pfftomnosti J, M, Kr. 
V pond^li den sv. Filipa a Jakuba, apoStoIüv bo^ich. 

Jv M. Hmak^, uherak^, ieak^ oc kräl, pin nid nqmilostivdjäf^ r&äl jeat z odpovidi atavflv 
krilMatvf ceak^bo aa miBül6m snömu obeoifm J. M. poalüm daai6 vyrozmgti, na cami jsou se na 
inatrukd a pladloienf J. M. Er. atarany poibooi pvoti Büepfiteli yMio kiPeatanstva Turku swali, iacvftk 
meai seboa idoiäi, ias k yyblrinf, k Typkiinf dötien^ho äacoAku jmsBOvali a na tom ae jeiaoniyabiö 
srovaali, ktevakbgr pfi tom dila zachovino b^i milo, jsoue i toko ümyshi sta?ov4 veirejnou hotorost 
mezi sabou naliditi, za to J. M. Kr. poni^aoö proaie, abj J. M. Kr. bez prodlenf andm obacatf pok>Mti, 
roMpaatJ, na tom oaobni hfü a poaly k kräloTattt ieakdmn ndle^ejief k tomu 2as» obaalati fiöil, na 
kterimito SD^mu aby takö stavori o potfeby obecaf zaiask^ jednati a rozmlouyati niohli: kdai J« M. Kr» 
na takotoü pokomen atavftv krüOTatirf ieak^o proaba ten(p nyn^ii snöm rozepaati i taki z jin^ck 

70* 
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zemi k. kriloTsM vtSleii^ch poaly s plaou mod obeslati a podle üdoati stof&T) ztta|(c J. H; Er. toho 
düleätö potfeby b^ (a nemohoue J. M. prv6 k tanm, jak2 JBOu stayovA z listftv krajdr^cli Bnfimoviifch 
Tyrazumili, poeta£iti), osobn^ mesi stavy, yärni poddaa6 bv6 mitt, se jest Tjpraiiti r4äl. 

A pitedkem J. M. Er. jich stayftT SFOlenf i tak£ 2e J80u se k nyoilljifmtt saänu Bjdi a poduinS 
najfti dali, milostivi pt^ünati rä£l, jsouc J. M. Er. zvlfötuf mflostf k tonm iiiohyleA bb stayy kri- 
lovstvf £esk6ho, kterakby dot£en& staTfiv svcAenä pomoc aegafiteäiiji na pdtfeby vüeäi^ obr&cena 
a yynaloiena a tak6 na jak^by zpflsob krälovstvl a zemi pHsloäejici do8tate£nou pomoc a Tefejnü 
hotOYOst piredseyzfti a naHdiü mohly, rozmlouvati, jednati a zavfrati a v akatku to vykonati, tak jaM 
J. M. Er. toho Tysoce znamenitou poti^ebu J. M. Er., stayflv i jin^ch zemf a poddan^ch Bv^ch y^mych 
mil^ch nznävati riH. Ede£ aby 8taTov6 o osobnfm valnim tareck£ho cfsiüFe ta£enf TMomost mäi, 
(ac J. M. Er. nepochybtge, 2e jsou stavovS z pi^edlozenf J. M. poslftv t& ndnnUm saimn, z kterjch 
düle2it^ch poti^eb J. M. Er. t6ho2 &lu§nö tebd&2 pominüti nemohl, dostateöni vyrozum61i), J. M. Er. 
stavfim, ygrn;^ poddan^ milym, o gpeh6Mch a novinäch tureck^cli, kteri J. M. Er. Vit mi z jednkii 
mist pHgli, oznamovati räcf, cemu2 z töchto v;^isiiT pfflezfcich vyrozomäti a tudy tun gruntoyn6ji 
i spö&nSji k jedninf phkro2iti a k mistu visti budou moci. A ptes to nechtfc taki i toho J. M. Er. 
z milosti pred stavy, co jest J. M. Er. tdchto nynf minul:fch casüv pH homfch i dolnfcb J. M. Er. 
d^cnycb rakoa8k;^eh zemfch strany pomod turecki, yei^ejni hotovoBti a tetuftku, jednati, nariditi 
a obdrieti rääl, tejna uiiniti, toho oznamoyati räcf: 2e dolnf rakottflk6 zemd takovonii Jako minnliho 
roktt znamenitou peniiitou pomoc, k tomu vei^ejnü hotOYOBt, retidUc a pHtaienf, a nad to hrabstvf 
^rolski i homf zem6 rakouskfi pi^edeslü za tH 16ta svolraou tnreekü pomoc vyplniti pfipoväläy 
a pHfekly; a J. M. Er. taki s dot£en^ hrabstvün tyrolsk^ a homäni zemimi nynäjiflio casu tolikä 
pHtazeni a retohk jednä, tk nepochybn6 vfry J. M. Er. k nim jsooc, ie to J. M. Er. pH üch 
obdrzeti r&ci. 

A jakoz tak6 Btavovg o tom vMomost majf, ie jest J. H Er. na nynf mmulim findmu Hsskiin 

Y Normberee osobnö b^ rääl, kterihozto snömu. Hsskäio jednänf ponäkud se Aäe, nei J. M. Er. se 
nadü, prodlelo, ale z dara päna Boha Ygemohouciho na bedliY6, piln6 a nstaviinö J. M. Er. jednioi 
dotcen;^ 8n6m jest sfastni zayHn, na kter6m2 ka poti&enf J. M. Er. kräioYBtYimy zemfm a poddaoTin 
i Ygema kitestanstm od stayÜY sYat6 Hie plMLesle SYOleni tryali pomoc, totii dYacet tisfo Hdu päfho 
a ctyH tisice j(zdn6ho proti nepMteli Turku pHpoY^dino a jednomyslnd SYOleno na ten zpüsob: ze 
BtaY0Y6 SYat6 Hie na dot£en^ lid y&lecn^ bez prodleni penize sebrati a Yydati phi^ekli; na kterizto 
penize J. M. Er. töch dyacet tisic lidu pä6iho a £tyry tisice jlzdndho ze Yfech n&rodüy lid Yälecnj, 
kter^2 hodn^ a u2itecn^ k Yälce proti nepHteli se poznä, pHjünati i k tomu nejYyg&iho hejtma&a 
polniho a jin6 hejtmany podle Yüle J. M. Er. objednati rä£f, a tim se z dot£en^ch penöz Häskych 
SYolenych skrze colmistry od Hke k tomu zhzeni kazdiho casu sMba platiti mL Nad to jmenoY&ni 
8taY0Y6 8Yat6 Hie podle düle^itosti potreby, tomu lidu y41e£n6mu pHta^eni a retuük znamenity ucinitl 
pKi^ekli a jednomyslnS SYolili i osoby s plnou mocf zhdili, kterii patnictiho dne mösfce cerYna pfßtiho 

Y PasoYd se sjeti a düe strany tohö pHtaüenf a retu&ku i jin^ch potfeb Y&lein^ jednati budou. 

Proto^ J. M. Er. za poti^bn6 a yelice n&lezit6 ozn&yati r&6f, aby statoy« kr&Ioystyf teskäio 
i^ohi 8 posly z jin^ch zemi yyslan^, tim neprodl6yajic k spitodmu jedn&ni, pro kteröz jest tento 
sn£m nynijgi polo^en a rozeps&n, pfifitoupili, neb J. M. Er. pifa^ a bedliyfm jedn&n&n i radou 
y tom, pokudi^ neJYcys J. M. rozumj6ti bude, nie sjiti nem£ Edei: na jak^ zpAsob takOYä jednäni 
strany pomod tareck6 s nqlepäim u2itkem pfedseyzata by b^ mila, j. M. Er. stayüY, aby J. M.. 
y tom zdäaii a radu syou oznämiU i ärtikule syi o obecni yici a potieby sepsanö podiAi, otcovsky 
zadati a y takOY^ch potreb&ch stayüy milostiyö, jakoito k y^m;^ poddan^ s^^ miiym, Be zachovati 
lici^ neb J. M. Er. a|[>y cas mrh&n nebyl, pokucU mozn6, räd by dloufa^fch jedutef pominul^. A J. M. Er. 
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kr&lo?8tirfm, semftn a poddaa;^ vimpii isälfm (. ) tb ?6dcfa pöthilm^ artikvlfch a pmüttfch, coi 

B^jf^ttn^i a Ii0ju2ite2ii^ b^ iBA2e, aby k Tyffzenf a sa^nf pHUy, t skaika se k tMm p£i£initi rUL 
A J. M. Er. na tento £as se nezd&lo stavflT dlouh^ sepsinim zaneprä^dfiovaü, nei kdyi k jednäni 
pHstoupeno bnde, aby to, coi se däle za potitebn6 k nyngjdfmu snömeynimu jednänf ttzn&, pi^edseTzato, 
pi^edklMäno a to rozmluveno i zavir&no bylo. 

I jako2 jest minul6ho roka itjiic&bäio drub^ho pomoe proti Turku od stavily byla svolena, 
ale J. H. Er. podle zavreni snimoynflio züplna vydäna nenl, na kterü2 J. M. se ubezpedfc, 
k vychoT&nf poti^b v&lein;fcb na J. M. uloien^ch, v znamenitou sumu pod ürok jest se yzdluiiti 
a töch vypfljditi musel a rokovi k placenf dotöenych sum ji2 yycbäzejf: proto£ J. M. Er. stavftv 
mllostivS 2ädati Hü^ aby J. M. ostatek t6 sumy a pomoci svolenS podle po£ta a£in£n£bo a pfijat6ho 
bez prodlenf vydali, nepochybujfc X M. Er. o stavfch ygm^cb poddan^ch mil^ch, ze se v tom, jaki 
se svrcbu pfie, pro dobr^ vlasti, 2en, dStf a jich y§ech povolnS a posluSnS i poddanä zacboraji; 
a J. M. Er. jim to vSem i jednomu ka£d6ma ygf milostf svou krälovskou zpominati, nahraSovati, 
krüem a p&nem jicb mUostiyJrm b^i rä£f. 

J. M. Er«, p&n niä n^mitostiv^äf, r&iil jest odpoT^di vyrozomöti i takß pomoc, kterou2 jsou 
proti Turku na J. M. Er. milostivi pMloieni, jak2 nyn^äi dAleütä potiteba nka^je, stayov^ kri- 
lovstvf iesköho bvoUU, pfqünati, i to ie jsou v t62 svö sepsanß odpovidi z po2iUku naMdili, kterak 
se jeden kaid^ proti p&nu Bohu a pü ^uibi boJÜ zachovati mi, oblibovati räcf, s tou mflostivou 
2ido8tf| aby se stayov6 tak pH tom i tak6 strany svoleni pomoci poslufini zachovali a to vSeckOf 
jaki J. M* Er. nepochybi^e, k svömu skutein^mu vyHzeni a vyplninf pHyedli« 

Ayiak pH J. M. Er. se za düleiit6 a poti^ebnö snäif, aby se y töch ndkter^ch od stayftv 
sepsan^ch a J. M. Er. poddan^ch artikulich (pro uyaroy^ spletkfty, kter^i by skrze to poystati 
mohly) yysyitleai a yyj&di^eDf stalo: protoS J. M. Er. syou milostiyou yflli a zdänf k dotöen^ 
artikulüm stayfly yen na stranu, iemui z spisu^ co jest J. M. pHstayil, yyrozum<ji poznamenati 
rozkäzati liäl, jsoue J. M. Er. t6 müostiy6 nadöje, ie stayoy6 tomu na odpor nebudou ani i&dni 
töikosti nad t(m neponeeou. A J. M. Er. na poi^enou prosbu stavfty prynf i druh^ lid yüebxf od 
stayfty gyoleny z milosti sy6 kräloysk^, jaki ti mrtikuloyö y sobi zayfrsgf, stfelbou opatiPiti t6£L 

Tak6 J. M. Er., zngjlc tobo znamenitou potifabu byti, k sjezdftm krajsk^ obecnün na den 
syflit^o Prokopa ncgpry pi^tflio poyoloyati a ty po ktajf ch skrze lisfy ode^en^ rozepsati roz-* 
k4zati rfM. 

A jakoi 8tayoy6 y odpoyödi sy^ da&6» podle p]^0degl6ho syolenf i oustnflio oznAmenf strany 
pozA8tal6 sumy k minuli pomod syolen^t aby ta suma J. M. Er., coiby se toho htdn;fm poitem 
yyUedalo, yydäna byla, i&än6 zmüiky neuiinili^ z t6 pH£iny J. M. Er. stayfty mllostiyS 2idati i&6i: 
aby stayoy6 o takoyou pozüstalou sumu (jnki jest J. M. odpoyö<I oustaf od nich dina) sepsaa^ 
artikul podali a podle jin;fch artikulfiy pH zayiPenf nyn^dlho snimu tak6 zapsäti dati, na ten. zpftsob, 
aby ta suma penöät4 beze ySech odtahfty y moc J. M. Er. od krajsk^ch bemfkfty y t^nftdni yydäna 
a yyitena byla; co2 jeitö za kter^i obzyl&ätnimi osobami t& bemi poztetäyä« aby krajgtf bernfei 
ty osoby nejyydfiün bemflcftm na bradi praisktoi poznamenan6 dali^ a nejyyidt bernftii podle zayiPenf 
anömoynfho beze ygech y^liiy a odtabfty, aby to zyyupomfnali a J. M. Er. yydalL 

A tak6 8tayoy6 kriloystyf teskdho aby to tak opatHli a o tom na^iäili, pon^yadi kraj&t{ 
bemfci z&platy sluieb sy^ch tak yysoko nasadtU, i^OiOi pry6 za obyiej y tomto krfiloystyf neb;^alo 
a snämem o tom yymii^eno jest, aby töm bernfkflm sluäni zäplata za slui^bu a ne rfie puStSna byla 
a to pro uyaroy^ äkody a pry6 neb^yal^ch yöcf, k tomu aby tii^ krajgtf bemißi z pHjmftv a yyddnf 
sYfch poMdn^ po2et osobäm, kter62 J. M. Er. k uriit6mu dni k takoy^mu poctu zHditi räöf, kdyi od 
iMx ospb Jim ozn^eno bude, udilali, a t^ J« M. Er. kaidäio podle ntte^itosti kyitoyati r&cj. 
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A urpzenf Ei^stof z Efdiikp, aby^ atrany t£ch. 50000 alat^h rejuskj^u m po^fti^ od skavAr 
zai^fljteB^, ^adte .feäpisu jehe ti do ^aUfho sninumillie 6 to jediUM a poötu od stafü? upon^n 



50ft Okneieni anSmovni l. 1543, 30, duhnd, 
MS. Y kri^Qv^D ^sl^dm ^rchira zem^k^m » ii^>u^;,y,^rf^ fsn^yo?^ od,.L iMi do ICifS.''. 

artikulovS na sn^mu obecnfm, kter^z drzän byl na hradS prazsk^m leta 

leho p§tist6ho ctyrydcäteho tretfho v p ondfeli, pred svatymi Filipem a Ja- 

m, apoätoly bozfmi, pfi pfftomnosti J. M. Kr., pänuov Moravahuov a hornich 

nfch Luzic k tomuto krälovstvie prieslusejfcfch, jakozto ouduov vtJlenych 

skrz posly s plnü mocf vyslanymi, svoleni a zavfeni jsou: 

Jab6^ JwH Er., pän n&s v6ech wiiqaäyf, räiil jest skrise instnikef m^ staKry krälovstvie 
cesk^bo vm^sti, ktetiak joBt ^. M. Kc. a odpoyddi stä^aov kiilovetrle desk4ho z sBdmu minul^bo 
cfbeettlebo posluom J. Mi Kr. dan^ vjrrosniqöti rääl, na cem json se na pfedeiM mstrukd a pi^edlofenf 
J: M. Ex. stittny pomoci<a prdti nqpKteü viieho kfestaastva Xnrku MieBK a 6acufik^ kter^ jsou mezi 
geiou jmenoväU/a jednomyslnd se srovnali^ pf i tcun i o hotovost Ter^jnü mezi seboa Barovsänf 
ucinili, Jädajic posluo od' J* M. Xr. vysian^ch, aby toho pH J. M. Hi'. hledajti a ai to fetdati rääli, 
aby J. Ml Kr.'hek prodlen( m^ii jin;f poloMti apo kriy^ j^j tozepsati itudleä osobeu' svou na 
töift£ sii6in6 pHtoiniiy \ffü t&äl pvß smdndjif tako^^h vieob rM proti n^Hieli Tiirka i taki 
n^liter^dh domädfch poüj^^ a artikukiov krälovstvie tonmto % obyrateitooni v uim tyi^zenf, tak abv 
na mlmfoi ikonei to ygecko' postbv^iio b^i mohlo« Jako2 pak na tÄmi pi^dd^l^m sti^u js(yu se 
8tavoy6 kräüo^isttie iesk^ho o »ponloö päauom Movavanuöm protö nepHteK v^h^ kfeslBattStva Turka 
snesU, jak2 t]^z 9ti£ni pfede6]y, kterfi drMn byl na bra^lö praüi^k^m '^l^ta oe 49 v pondeU po nedeli 
Lsetare^ säni v pebi öbgfm^ ssavlerir i «najfce, 2e takoV6 skro^B^ ^oirtod m$iltf proi^feb bj se 
stäti^ohl proti' ttedxäimocndnra nepüteii, i 2 tä ptfdiny tm snöM a sneieni stavucv^o louz pomoc 
staTov6. isMbajf n v nie oferacn}!, neä o Jhiu dal9( a podstato^gf pomob, uiimvse tohd dnoleüt^ 
a znamenit6 potfeby b^ti, takto jsou se vsickni tfi stavov6 snesli a srovnali: 

Ptedikem a Bäjprv6; pro iimt n cbrilu bofif a pvo nkroceftf hnövn 3eho m%U bosisk4 milostit 
Icter^. na n&8 i nä väeeko UPesfanstvo pro provinlnf ia' UKeohy naäe to trestdnf a t^drov^ tttkosti 
dopoidtiti riif, abychom^ s näboiinstvts^ a z cel^ho upMun^lio 4 skr6i&en6bo srAee Jebo milosti 
$'tatä profiUi a k n^mn de o pomoc utekli, aby takov^ Bvuoj svat^ boisk^^ ia pHsny bnSv nkrotiti 
ä nad ktedtany be smilovati, toti^o mor, draheta a väiku i reedtöjenf v(ry avatfi kreBfianskA od nis 
odgfti a odhrätiti räSil, tu sHnä vfru a nad^ majfo, ze v§ecka na&e predsev^et^^ poin^ie od pifi» 
Boba, u v#e a Usce jednajfe, snadn^jif proo^bod a lepdf Stösti^ 1 prospöek nieti bodou. 

A pfedkem, knä2i v6eoh hHecbnoY a nestydatostf, voiSierini^ do genkomlch dosniov a kriem 
chozenf aby pfestali a pHkladüov al^ch Uinfck aby na 80b4 nedävali, nei aby se ku pänu Bohii 
modlütbami sr^i, za se i za lid prosfce, obrätili ä Ud obecnf k timni vedli a napomfeali, abj na 
milost pänu Bobtt T§emohAcienm se dali a hHechmv a yäeoh neälechetnostf, kterd£ y rozlicoych 
vScech flnf, aby pfestali, pamatujfc na to, ie jest pän Buoh vSemohäcf pHpovÄd svou nciniti räcil 
y star6m i nov^m zäkonS, ie pro nepravosti a Mriecby lidak6 pomsty ro;Äi£n6 (sie!) morem, hbdem, 
välkami, jako2 se to y§ecko p{^e§le v skutku nacbAzelo a je§t6 posaväd tresiati riü, jako2 pak 
pi^ededUl flgura a i^utek tobe la Davidovi kräli a jebo lidu jest tikäzän, a Ui zase, kdo2 vuoli boü 



Digitized by 



Google 



688 

€tof A ptik&fe&nirJtli« atatä ttfiboviti a pliif, tako^ ^Mt ub^aspeftenf fm umiti r&^U; 2b jkh 
y.i|»MM.cli gigicli ntdbsljil a y poti^ebätlt a tttktiBtech: neQt>uBti4 alb & iiqiMtdi jejieh ] pled'iam 
fltiMkein ppUbfili a jeden, boba ]&ß}ki ze jidk deiwt hoiuti bud^ . Pak bitdtoe£ tft ßiM a dokoiuäi 
nadgje kn pdnu Bobu väemobüciemu, spasiteli a vykupiteli naäemu, b«d»li to pfi n&a, ie skutkem 
a:upi^lian$1ii srAcem; J^o iDiloati v pravi pokoi^ aisledovati budei&v pomivadii Jcfho rukai statä nenf 
ukrdcena, Jet näna/takä prOApj^cb, vItSi»(Yl a jtemomä nepUibA naäeh d&ti<i&ä pfo ieak a ofairäbi 
syna üvibo milöbo^ p&na aagebo Jesfse Krista, a tak jak£ tem vkmtikf tyran a krve . ktestmakö 
iido^üv^; poban o .to usUoja^ aby jm^no bofsk^ a vfrajebo 8vatä potlaiena bylä a^ vyfalaaetia, iet 
mn Buob ti. pöcb^lily a prospdehu däü ner&ät; 

TU tak6:pdni, rytiehitvo i Jini staT0¥6, kteriz p4>ddaü6 8f& a lidi pod ^r&vü. svii laaji; 
pHdkem abyeami iobo blediii, aby päoa Boha biiechy to^Mixfmi Mbnivali, jakoz se t^io üMlt^r 
dato a d^ ite jsmi^ saiai de ÜTi.prMi vuoli bozf v oarabtT^ i y pufdk tdzUch^ rozpiistiloeilecb 
a ojdzlotstecb, üf prädad pioddanyn sT^m na bobö A&v^l A protoi z Tysifch i nüßifih Btavuoir aby 
ae väecb takov^ch bHchuov vystriebaU a Yttrovffi a poddtui^ st4 aby k ttmxii vedli^a je k tomn 
skoteoni pHdrtdi, : aby y p&tek a jin6 poflky se poetili a zaohovlYals, v nedäd 8?atoa db kostela na 
kätäni sltiva boiiebo a ke msem svatym aby se i k jln^ kfsesIaDskym niboeenaljvito achiaeli; 
a svatky jakoito panny Marie a jmk dni ^M>8tolsk6 aby t62 eaehoT&Tali^ ä na ty dni aby y sen* 
koYnlGh domich a krcmäch na i^dn6m pitf a f&du do mit Tykonfini aby neb^ali a tak se ysickni 
y t6 pakore zacbovali« a Jeden kaid;^ ze y^ech stayuoy s poddanynu sr^mi y dömu syfan s Mädkü 
SYO« r&no i yecer poklekaa na kolena pi&na Bobu y^emobcdciemu se pomödlili. A kdyji se tak yäckni 
zacboyavati budem, r&cf nim pän Buoh yiemohnd proti temu n^piieteli 8yat6 yfry kiesAuidEÖ syif 
pomoc a yittestyie d&ti, a tak jednosyorai yäkkpi tri stayoy^ na tomto jame fie ifoipiadi a snesUL 

Item, aby ygiekni tri ataVoy^, pim, rytffstyo, Praiani a jin& mdsti, prelati, opätovd, prdboMoy^ 
jeptiäky, kn^zi, fardi'oy^, kterfz na faräcb jsou i jinf klästeroy^, mistig, kolleg&toy6, kterfilkcdi statk^ 
poiemskö aaeb platy IsjbmomL majf, ttö statky poseouikd i mSstak6 iosoynf aby Saooyali, kiomi tSch 
far^oy, ktei^üby na platfeh komornich aneb platu qa stakdeb pozeraskj^cb nemäH Taki mancyi^) 
dMianCd, n&praynfci, dycd^äci, syebodnki aby tolik^i^ udiniU a liaity pH^niväd pod pe&etf sroo, 
pl^ma to k syämu svMomi, ie jest statek 8ynb(f yieckenzac ko mi, apiayedliyö gaeoyal) kromi 
klenotttoy^ gatu^y a hotorv^Gh penez leüdeb, ktev^obi na nffiteicb nemi a syrchkney a ntibytieioy pH 
dyoHcb a hodpodlurstyi«) a t6z y m^trtechv ^ dom<di tidcoy^cb hois^d&iBkych yäof jaU ye dydKdi, 
a dluk^oy liidn^ sobä.aby nevyrä^eli, nez zonplna zaä kdo ttatktt-mä,* iaco^a}!, ^akUb^. kdo sy6 
paöeti n^mdl, aby |in£ho p4iia neb rytaelskäio oleyika ptiproal, al»y Aaimfetd j^o peöeC stil'saUi 
bez dlooc^ pHtifikl). a aby oaobim Vcdea^m ts stayu panakäio; Adamoyi z &2«n, z gtaym^q^HiUkir: 
MikuUioyi SfeodloYi z Ötiteyy, % PraSaa a z möat: Sixtoyiz Otttiti^iifQ a to konecni nwzi tfialo 
daaem a syat^m JaM»l Krtf tel^m boifm najpry^ pHe&t(m daii. Nei coi se Udl pohoM^di, kteiä(by 
od p&nuOY &Y;^cb lböta> jiest^ mSli, dot^ce^ ti ie takoy6 bemö a iaeii&ktt tohoto pff&zdni b^ iaaji 

Pakliby' kdoskcdt do tobo iadu t^hz lisiuoy pHznayaiefcb bamflnäm na hrtd pcaAdr^ y snoc 
jicb nedaU a ^eposlaü, «tiidy. tii benifci mi^l toho bazdSbdY kdoiby a& tak nepfiznal, statek sacoyati 
pokiid^by 60^ Jim, zdtio a yidilo^ a teit kaid^ bade poyinen podle tobo iaoniikii ä }ieb uloienf teu2 
hßxxA a pomoo däti. A tak jedtoka^d;^ podle takovfiho ^niikn z jedpolM) tisfce kop groäuoy fiesky(di 
denet kop gicesuoy ieflkyoh. d4ti mi «podle ^dUkoati a maJoeü staticu ^a anmy. Tu täk^ yttckni^ kt^ 
penize na ürocfch, listech a yselijak^ch puo2itcfdb/inajf, tak tie« J^kz nähere dDi)&no jest, nzaehoyati 
poywu jsou. Neä coi .bo domim kHipB&tHLttM^akäma^ pod gösiB^ezfdch doi^^e, ^t t£ch se 

V j^ißWii . piiziiAiä imd. i. bomd fe niclb divati: n^l Ai coz se < poddanych lidf budiy. mßstooli, 
y ni^teck^ apeb yei !rB6di :doty^öo^ i9tatki>Vi6 iioh i sinibytlty^iisaö bo :kd0 m&\ aby äaoofvAls, tak aby 
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2. JaMi kopf groinoY pit d. fesk^ch podle TetikoBti a maloBti statka dalL T4i kvpd domäd neb 
piespcünft kbeUi zde y tomto krälovstvie handle a obchody 8t6 Tedou, podruzi, ktehi json y mtetech, 
misteäkick bodf kräloydEteh, panak^h neb mtetsk^cb i ve vseck, ti t6i 2 kaidd kopy groteoT 
iesk^ch pü penfe tesk^ch düi« majf. 

A tak kaid;^ p&n, rytiehdc^ üoxik, Praian^ i jmA m^sta neb ti^daid jiok meji se Uety 
I^cn&TaefiBi pHaiiati, co t mtetS, mtete£kn i ye ysech na jednoho kaid6ho panstvie sta&u se podle 
tOkoi tecufikn nafde a jaki Buna z toho ze vdeho pi^e, aby to yie ▼ t6m2 lista pHzn&yadm 
ozn&oiU a oeobäm k tonni yolen^m na hrad praSek^ poslal, a takoy6 listy pHzniyacf nugf pfi po£ta 
kladeny b^ od töch osob yolen^ch, kdyz po2et stayuom iüdti budou. A bernfk6m 2aetep8an^ se 
to porenfi a od ataynoy dnovämö dooy^H, ie U bemö nikam jinam neyydadf a yyd&yati nemaji 
iidn^ yymyglen^ obyierjem j»i na ten lid a tu potlebu, jak2 tom nf2e polo2eno jest, kter^i 
z tohoto krüoystyie pfiljünin by byl k ochr&näil markrabstvie moravskiho i jin^eh 3. Er. M. zemf 
a poddan^ch a ka po(}eb£ pioti Torku nepfiteli yäeho kFestanstva, nqvySkänu biytinanu polnfmu. 
A tjfi bajtpian, coi tak k sob5 na tfi lid a potfeby y&lecn6 od ty^chi bernikttoy pi^me, z toho aby 
staynom krilOYstvie ceskäio aneb ^Bob&m od staynoy volen^ poiet iMldn^ u£iml a bemCky z toho 
ImtoyaL Ajestlüeby co 2 t6hoe gaou&ku sumy peznostalo, to sobi 8tayoy6 krüoystvie ieakAho 
y rakou ä moci 8y6 k budoud potitebS pozuostayiqf, a bernfei aby poyinni byli s ton pozAstal6 sumü, 
jakby jim däte od stayooy z phi6fao sn^mu pomöeno bylo, se zachoyati a po2et HAnf stayuom aneb 
osob&m od stayuoy k tomn yoleb^ ufiniti a pfes ulo2en6 äisy a dni 2idnAio folku iekinlm pente 
aby i&dn^mu nefimll; neb jestliidby co jimi bernflcy obmeäkäno bylo a z toho jak& ro^triika yojska 
pro ncfplacenf anebo jak jiiUli ikoda se stala, to stayoy6 k nim bemfköm donüüyati by se cht^ 
A t^mi bendkoKUn za prici jich, eeobi z stayu panskiko dyd sti kop grodnoy 2esk^di, z stayu 
rytffskfiho püel drohiho sta kop grotoo? {esk^ck a z mfetsk^o sto kop grokiey iesk^ch z t& berni 
dtoo btti.ttä. 

A jedna poloyice t6 snmy podle iacnfikuey tdm osobi^ k tomu yoton^ na hrad praislr^ 
d^Kna a sloäena b^ m& ode yieoh staynay a poddan^ch jieh koneönö od stayu pansk6ho, rytiehk^ho 
i mä8tsk£bci do syatäio Jana EiHatele boiiho ni^pi^^ pffitflio, a od lidf poddu^^ yäech täi prmf 
poloyice yybtäna a däna b^^ti m& do syat6 panny Markety ttö najpry^ pHttf; a droht poloyice toho 
ivieho iacofika dodina b^ mi/ tfmii osobäm yolen^ syrdnipsan^ jmenoyiti od töch y&ech stayuoy 
jdo 0?ftl6bo Bartolom^je, a od IkU a poddantch do sy« Matoufe Bvangelisty tU najprv^ i^^ßtfho. 

MtHieby {ok kdo. ttto beng ytemi sta^ syolen6 bud prvniho neb dmhöbo dflu na 5&sy 
mehnJHiäEioyand, a^eb od lüf yfi^etüci oisobäm £astopB«n^ nodal neb nedali a netyplnfli, tehdy na 
takoy^ho kaidiäio mä komomik yydiA b^ a y statek j^o se irrizati. Paklit^ po uy&zJAf s komor- 
idkem ye dyou ned^Uofa pof&d zbäbl^h yidy nedal n^ nedali a y drfeni neypustil neb nevpustili, 
tehdy komonklk relad ke dskäm z^nsk^ udili^, list obranni na takoy^o kaidiho yydita b^ mfi, 
A ti2 bemfci naji se y to konomikem i Um listem obvannfm uyäzati, to drieti dotad, dokudiby 
kter^ho dflu nadiepsand bern^ bud jielio sam^ho andb 6d lidf jeho z t6hoi statku a z düchoduoy 
ysech, neyybrali se y§emi ikodami a n&klady na to yynaloieh^nd. A kdyA^ kdo tu zadrialü bemi 
i s dkodaml a niklady dal aneb oni bemlci uy&if c se s komoniikem a listem obrannfin z toho statku 
a dftchoduoy, tak jaki se »ädpisuje, se ytani dkodanü yybrali, tehdy ihned tomu ka2d6mu, y Ülbj- 
se statek uy&zali, zaee postüpiti poyinni budou beze yii odpomosti, a mimo vybrinf t6 bemö aby 
y statdch lid^m iMn^ch skod a plundroyäni se ned41o. 

Kei c<A se tich osob, kter6iby na statdch pozemsl^cb aemäly ne2 toliko na listech a hotortch 
pen&sfch, ktertz na ufitdoh jak^ehikoli maji, dot^öe, na ty list zatykad od ühidu desk zraiskj^ch 
t^ bemfköm Tydte b^i m4; a jestliSeby se kdo zatyka£fty zyiäite y domfeh sr^ch pokr^ti ditili. 
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tehdy pan üiPednik neb to pri?o, pod Isterpoi sedf) poviiien jest jej y domi jeho, t6i i faospodäiP 
y domu pansk^m zatimouti a podle zatyka£e zn^nf kazdy se tak zadioyati, yäak toliko y t^ pomod 
pioü Turku k obraiiä juarkrabstyie moraysk^o ä jln^eb J. Er. M. zemf a poddan;fch syolen6. A na 
t&^oi komornfta üi bemfci k üi'adu yfce däti nemajf, nei coz se do toUo kraje za pnohon däyd a od 
relaci toliko ctyri groge ceskö, a za list obrannf pfi 6fad6 desk zemskych dyamecitma grosuoy desk^ch 
a pK äiradu purkrabstyie prazsk6bo tolik^i, a za zatykac patnict groäuoy cesk^eh toliko pisafftm, 
kteüz t62 Uaty obrannf a zatykaöe yyd&yajf a pf§i, a od zatceni patnäct grosuoy ceskych ddyäno byti mä. 
A tak podle tohoto sacunku mk yyprayeno b^ti z kräloystyie tohoto ku pomoci a k obrani 
markrabstyie morayskäbo a jinych J. M. Er. zemf a poddan^ch tH tisfce konf zbrojn^ch a dya tisfce 
pggfch) a tän sluzba pHpoy^dfna b^ti m& za ityh mSsice poiräd zb6bl6, ysak na takoy^ zpuosob: 
jestlüeby toho didsi potf eba byla, aby ten lid slniebn^ poyinen byl v t6 sluzbf tryati bud do pÄt6ho 
neb do sestSho misice tak poMdz biblych; a jfzdn6mu na m^sfc po dyanäcti zlatych rejnsk^ch 
a pääimu t4z na miste po trech kopäch mfsenskych, zlat^ za ctyrmecitma groäuoy öesk^ch poeitajfc, 
placMo b^ mL 

A tak k desfti koäöai jfzdn^m m& hfti yuoz a ke tlidefti pfölm tak6 jeden yuoz, a y ka2d6m 
yoze m& ahizba jiti toliko na dya zadni konö po dyanäcti zlatych rejnskych, a na kazd^m yozu maji 
mieti dyi hakoynice, motyky, rejce, lopaty, sekery a coz do pole nälezi. A nad temi lidmi jfzdnymi 
i pSaüni hsgtman, lejtingar a maräüek b;^i majf. 

A tymz hajtmanu, lejtingaroyi a mars&lku slu2ba placena byti mä. od stayuoy kr&loystyie 
£esk^ho i sluzebn^ma lida, tomu poätu napred dotöen^mu, od bemjQoioy, ysak tiz bernfei jinac penSz 
na tyi lid a potfeby ydle£n6 nemajf yydäyati, nez kdyby hajtman polnf jim psal list pod peietf syou 
a s podepsänim ruky sy6, komu a jakü somu k t^ yälecn6 potrebi jemu poslati by na kter^ cas 
meli, aby oni bemfci m«jfc tak y6 liaty pH poctu tim dostatein^ji ukäzati mohli; ysak na kohoby se 
to psani od hajtmana yztahoyalo, ten cozby od bemfkaoy prijal, aby je z toho kyitoyal. 

A ten hajtman aby lid jizdn^ i p^§i na tuz sbirku ygemi trmi stayy syolenou jednal a pKjfmal 
z tohoto kräloystyie a zemf k nimu pfieslu§ejfcfch; pakliby se zde y kräloystyie a y zemfch k n6mu 
pKesluäejfcfch tolik lida objednati a mieti nemohlo, tehdy bude moci kozäky z kräloystyie polsk6ho 
a z jin;fch näroduoy lid bodn;^ pHjfti. 

Item, strzeni lidu mä b^i u Tmayy kone^nä na den syatSho Jaknba, apostola bo^fho, 
najpry^ pffätfho. 

Viliem Syihoyskf, 

Ondi^ej Ungnod, 

Bohuse Eostka, 

Zbyn6k Berka, 

Väclay Hostounsk^, z pänuoy. 

Bemard Äeuäick;^, 

Jindüch Drachoyskf, 

Honsjirgl Raicenstajnar, 

Petr Muchek, 

Bohuslay Tetaur, z rytiefstya. 
A J. M. Er. na ponfienou prosbu stayuoy prvnf i drufay lid yäle&i;f od stayuoy svolen^ 
z milosti sy6 kräloyskä, jakz tiz artikuloy6 y aob6 zayierajf, dily opati^iti rä6f. 

Item, k t£m diluom z tohoto iacufiku prachy, kule, pugkai'e, konö objednati a zpuosobiti mäme. 

Item, hajtman polnf f&d u yoj§tö tolikäz i präyo polnf aby podle potiPeby a näleiitosti ye 

vgech y^cech zHedil a kazd^ho mSsfce mustrufik dr^el, a y kter^mzby houfu bud y jfzdn^m neb pi§fm 

Sn6m 1, 154S. 71 
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lida CO 86§lo, aby to zase faigtiiian rotmajstru hodnou osobou dosadiü rozkizal a jakiby dosa^ koho, 
tomu kaid^mu od t6 chvfle slozba jfti ml 

Tak6 J. M. Er. vücku stavorfi tohoto kriloyfitvie za to proaf: poniradi z markrabstvie 
moravsköho, z markrabstvie homflio i dolnlho lu2ick6ho poBlovä z atavuov 8 plnü mod vyslaiif s stavy 
kräloYStvie £6sk6ho y napred dot£enf ch artikuliech mima tohoto o vöem jsou se anesli strany tohoto 
sacuAku i takä lidu yypraTeiii, t62 i o yei^ejnü hotoyost a taSenf, aby J. it Er. y knüetstvf slezsk^m 
to iki zpuosobiti a zjednati ri£il, aby s n&mi v tom ve ysem jako oud tohoto kraloystvie romost 
neeli a zachovali. 

Item, coi se dot^ce prvö 8Y0leii6 pomoci a bemä 16ta oc 42 ve (itvitek po svatäm ZikmaDdn, 
ta aby podle t^hoz sndmovniho svolenf od bemikuoy krajsk^ch skuteöni bez prodlenf do svat^di 
Petra a Pavla, apodtolfty bozfch najprvä pHedtfch, dobräna byla a J. M. Er., co2by ji koli tak po- 
zuostalo, aby däno bylo. A bemfci krajdtf i vrchnf, aby z töch bemf Hiuf po2et osobim od J. M. Kr. 
k tomo volen^ a zHzenym pH tAmi casu svat^ho Petra aby uänili, a J. M. Er. aby pH tom im 
s bemfky i s t^mi, kdo2 jsou na gacu&cfch sedili, podle slusnosti strany jich prad i ütrat uhoditi 
rääl. T!6i J. M. Er. v jin^ch zemich k tomuto krälovstyie pHesluäejfcfch a pry6 s n&mi o ty pomod 
a bemi sneäenych, aby räcil k t6mu2 mieti, ai jestlüe jest co za nimi pozuostalo, aby y tom rovnost 
zachovana byla. "Sei coi se t§ch padesAti tisic zlatydi rerjnslr^ch p&nu z Ejdnku puojien^ch, jaU 
jeho zäpis na to u£in£n^ pi^ed rukama jest, dot^ce, toho stavoy^ tak y dobr6 mli^e na tento ias do 
budüdeho snimu zanecb&ysgf. 

Item, coi se hotovosti ye]^ejn6 y tomto krilOYStvie dot^ie, mä kaidä osoba ze y&edi stavnoT 
8 lidmi sv^i tuto hotoyost mieti, jestlizeby toho poti'eba käzala a Torek nepHetel vSeho U^estanstra 
k markrabstyf morayskämu neb k zemfm k kraloystvie cesk^mo pHesluiejfdm se pHbliioval a s med 
svü osobnä tähl: tehdy kaid^ z t^ vei^ejn6 hotovosti z jednoho tisfee kop gro&iiov deak^di m& mieti 
kuofi zbrojn^ a ityry pföf, aneb vjdycky misto töch 2tyi^ p6ifch druh^ho jfzdn6ho, a tak na kazd^ 
tisfc kop grogooY cesk^ch pHjde dva kon6 jfzdnä jednomu kaid6mu chovati, bud p&n, rytfhik^ £lo?ik 
i tadlet Prazan6 a jini m^sta podle gacufikuov; t€i tak6 opatovö, proboätovö, preliti, jeptiäky i jini 
klästerov^, manov6, didinnfd, svobodnid, n&pravnfd, mistiPi, koUegiti, farü'ovi oc, ti väekni, jakz 
napred jmenoväni jsou, t^i se tak zachovati majf a v t6 hotovosti skuteini b^. Pakliby kdo za tu 
sumu za tisfc kop groäuov £esk^ch nemil, tehda jeden s druh^m se do t£z sumy snßsti mi podle 
velikosti a malosti statku a sumy. A tak kaidy mä mezi lidmi sv^mi na panstvie svßm neb sim 
u sehe naHediti a s tim poctem, kdyzby toho poti^eba käzala, podle napomenutf v mfsto ulozeni aby 
se najfti dal. TH tak6 ti, ktei'iz na ourodch penlze majf, tolik^i se tak najfti, jak jsou se äacovali, 
podle toho uloienf däti majf. 

Nad kter^mizto lidmi jizdnymi i p^gfmi Yolf starsf z Erajku a na nov6 BystHd, Bajvyssi 
purkrabg prazsky, hajtmanem byti mä, a kdyzby tfi pan Volf pro potrebu ven z zem6 vyjel, tehdy 
Jaroslav z Selnberka a z Eosti, najvysSf komomfk krüovstvie £esk6ho, oui^ad purkrabstvf prazskäio 
m4 v svem spravoväni a opatrovänf mieti, a kdyibykoli tfi hajtman toho duoleütü podebu uzBal 
a stavy podle t6to ve]^ejn6 a naHzen^ hotovosti napomenul, aby jedenkaid^ s poctem lidu jizdoibo 
i p£§fho, coi na koho podle ulozenf sacuüku pHjde, v mfsto urfitä a jmenovan6 se postavil a najfti 
dal; a kdozby se tak podle napomenutf Uhoi hajtmana nezachoval a v mfsto uloien6 s tfm po2tein 
lidu, eoz na niho pHjde z te vefejnö hotovosti ulo2en^, se nepostavil a najfti nodal aaeb na mfsti 
sy6m neposlal, takov^ kazd^ od hajtmana nad tfm lidem ustanonren&o obeslän b^ mi, aby pred 
J. M. päny a vladykami na pln6m soudu zemsk6m stal a toho se J. M. spravil, pTo£ jest s t^ 
poctem lidu v mfstö ulo2en6m na den jmenovan^ se nepostavil, a vei jemu to J. M. obräAiti rief, to 
se pH J. M. vuoli zuostavuje. 
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A Y kaidto knüi bijtman 1^ Ü yeiejtii6.1i^tovosti Tolen hfü mi\ t6i i Pnäaii6 jakoito jeden 
kraj hajtmaBa 8v4ho mieti maj(. 

A kdyibykQli nsijvyäU hiytmAa dmto Btt&nem k t6to Tej^ejA^ hotOToati Tolen^ je kajtmany 
▼ kn^fch Ydenö Dapraienal, telidy jedenkaM^ s tfmpoätem lidu z kaid^ho kraj« mä se hnoati 
a Y orcit^ den a y xihtAeoA mfato k najYygäfma hiytqiantt se nalezti. A ti hajtmaii6 z krajuoY 
hajtmaiia Yjgilmu m^ji radiii a pomocm hfü a to obmejileti, coiby bylo k ochrang a obbajOYä&l 
kriloYBtyf i zemim k kräloYatYie jtoiaato pfipcjen;^« 

A piiöloliby k tomu, aby t&ni lidmi z t6 Ydtejn6 hotoYOsti mäo hnuto b^ti, tebdy staY0Y6 
poroniejf b^mft:6iQ, ajby z t6to sYokii^ bemi a pomod najYyggfmu hajtmanu patefma na kaid^ misfc, 
pokadiby s tömi lidmi t^ aiieb y poli le^l, diY&no bylo dY^ stö kop groSAY desk^ch a hajtmannom 
z kri^uoY Yolen^, ktt^by s Udmi z krajuoY k uÖYyädfmu hajtmana pHtähli, tomu ka2d£mu aby 
tu bemfci na kaidj^ mfeic, dokudiby tak polem tähli aneb lezeli, £tyHdcet kop grogfiY iesk^ch 
d&Yali; Ydak jakzby t&i potfeba minula a z pole atihli, potad2 tymz bajtmanuom nadepsanf bemfci 
ni£iiB2 Yice poYinoYati b^ti nemaji. A kdyiby tai lid y poli se v hromadu strfal, tehdy pokudzby 
J. M. Kr«, pän näg milostiY^, naJYyS&fmu bajtmanu polnfmu poruciti a rozkizati räöil, jiüsby ten lid 
zHzen^ y lei»ni i y ta^enf, a kdo s k^ v jak^m poHdku v t6 napfed dot£en6 poti^ebö b^i by 
mdli, to se pH rozvizenf J. M. Er. zaostaYuje, a J. M. se stayoY^ duoYäN:gf. 

A k t6to Yei^ejn6 hotOYOsti y kaid6m kraji z staYu pansk^ho, rytifsk^bo, z PraSan a jin^cb 
möst^ aby se müridilo iasn^, tak pfidloliby k jak6mu bnutf a taieni, aby pobotOYÖ nalezeni byli, 
a J. M. Kr. iädati^ aby döla tomvL lidu, kter^iby yypraYon b:fti m^l, opatHti a zpuosobiti r4£il, 
a k tem däuom z toboto Sacu&ku prachy, knie, puäk&ri, konS zpuosobiti a objednati se majf, 
a hajtmana y ka2d6m kraji aby se snesli, a tak se ^Mm tun pohotOYi byli kone£n£ mezi tfmto 
casem a SYat^i Petrem a PaYlem apo&toly bo2üni najprY6 phegtimi. 

Ph tom J. M. Kr. t6z prositi mäme, aby J. M. Kr. pro YyHzenl tich ygech v§c( SYrchupsanych 
Y krajfch s^duoY dopustiti a polo2iti r&cil, coiby najspföe b^ti mohlo. A toto SYolenf strany tkto 
botOYOsti ajieb tazenf d61e nemä trYati ne2 do sy. Martina najprY^ phgtfho. Tu J. M. Er., znajfc toho 
znamemtä potiPebu b^, k ^ezduom krajsk^ obeoifm na den sYat^bo Prokopa najprY^ pKedtfho 
poYOlOYati, a ty po krajfeb skrze listy odeYren6 ro^psati rozkäzati räcf. 

A tato pomoc v tomto snim6, jakz SYrchu dotceno jest, z potfeby nastäyajfd proti Turku 
a botOYOSt veieJBl i taieni lidu SY0len&, kräloYstYie cesk6mu a jedn6 kazdö zemi a stavuom v nich 
m& hfü bez i^my a Ydelüak6 äkody neb ubUieni obecnich neb obzYlästnfch SYObod, priyilegif, 
zYyklostt a piiY nynf i na £asy budoud a y^i^. 

A tito artikuloY6 tak6 pfi t^mi snimu jsoi} zjedn&ni a zaYi^fni. 

Itetn, dsky zemskö majf diOYäiiy b^ti y tom sklepe, kdez jsou prvä choYäny byly a ten sklep 
J. M« Er. r&k diu opiaYiti s klenutim, dY^mi, mre^emi, okenicemi ielezn^i, tak aby se to ubez* 
peälo, aby na potomni casy k zädn6 zk&ze^ jak^ se jest pfihodilo, neplidlo. A k tomu majf dYOj^ 
dsky b^, jedny aby byly na Earl&t^n dod&Y&ny a druhi aby y tikmi sklepi pro poti^eby a pobodli 
lidÄ6 zuostaly, a to proto a z t6 pHäny, jeaäi^eby pak Yzdy pän Buoh jak^ päd na t6z dsky do- 
pustiti r4£il, cehoi z sy6 SYat6 milosti ostHci raö, aby druk6 pfed rukama b^ mohly; a J. M. Er. 
t^z sklep bez prodleni oprsYiti dati rä^t 

Item, EarUtgn zimek s jeho Ydfm pHesluSrastYfm aby tak cbOYin a opatroYän byl, jak2 na 
to z&le2f, a stay paask^ a rytiehk;^ tobo na J. M. Er. pod&Yi^f, aby J. M. Kr. s radami stavuoY 
panskSho a lytieitek^ho räoil to uYiäfi a k skuteäi^mu opatitonf, co£ najspfi b;^ muo2e, jak mä 
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opatroviot b^^i, pHy^sti, ponivadi se tarn konma, priyilegia, daky i jisf klenotov6 krälOTstvi öesk^ho 
chovati a dodävati mtgf. 

Item, soud zemsk^ ten se na tyto öasy a ndcy bodouoki takto drieti mi: prvnf nazajtirie 
svat6ho Jeronyma najprY pHedtlho, druh^ t pätek o Socb^ch dii«ch postiifeh, tiretf y pitek 
Such^ch dnech letniinfch. A ponSyad^ jest soud, ktar^ se diilTal nazi^tH STatt p^my Barbory, 
sloSen, i mfsto Uhoi soudu pHdivi se k tömto ti^m souduom, k jedoomu ka£d6iira otyH dni TajS nad 
dy£ nedglf, aby souzeBO bylo. A y töch ityi^ecb dnech nie jin6ho, nei toliko ydoyy a sirotd aby 
slyS4ni byli, a k töm ctyJFem dnoom poslednün aby se ydoyy a sirotci i^o poti^by syö obsielali, 
a üiednici praisti menii desk zemsk^ch, aby jim takoyä obesl&nf yydäyali, tak aby po poMdku 
slyi&ni byli a k soudu stäli ; yäak jinä obesliÄf pH poMdku, jak2 od starodiyna b^yalo, k üternfmu 
dni pH tom zuostati majL A jakoiS tiiPednici praktf mengf desk zemsk^ch, tak jak2 od starodäyna 
b^yaio, soud men&f zemsk^ dya dni o Such;fch dnech postnfch a dya dni o Soch^eh dnech letni£nfch 
soudy drifvajf a soudf, i aby o Such;^ch dnech postnfch tn dni, poönüc y üterf pred Such;^ dny, 
a Suchych dnech letniinich dya dni a na den syat^ho Jeronyma jeden den soudy dri^ali, nyn£ i na 
iasy budoucf pro pohodli lidsk^. 

Item, coz se souduoy dyorskäho a komomfho dot^ce, ti soudoy^ totiz pi^edkem dyorsk^, 
potom hned komornf £tyrykr&t do roka, pryni nazajtH syat^ho Bartolomßje najpryg pHe&tflio, dnih^ 
nazajtH syat6ho Martina, tiretf nazajtH Hromnic, £tvrtf pH Syätosti a toho jednoho kaäd^ho £asu aby 
po dyou nedilich souzeno a driäno bylo, nevymieiujfc stfedy ani soboty. Slarany pak t^h souduoy 
a rozsudkuoy oygem se zuostayiqe pH starobyl^ch yajsadäch a iPddiech, a k yajpoy^dim a n&Iezuom 
m^nö desfti osob y soudu z stayuoy pansk6ho a rytiei-sk^ho b^ti nemä, a J. M. Er. ty soudy aby 
räiil osobami z stayu pansk^ho a rytiehk^ho iii podle starobyl^ho poHdku osaditi, a jedenkazd^ 
z p&nuoy neb z rytierstya, kdoi^by do t^ch2 souduoy poyolän a ysazen byl, bude poyinen podle zHzenf 
zemsk6ho, nechtilliby d61e, do roka yysed6ti. A jestli2eby pak co takoy^ho t^zk^ho a nähl6ho pH- 
padlo, jeito by brzk^ho opati^enl potiteboyalo, tehdy takoyi y^c m& hned yznesena b^i na toho neb 
na ty, komu^by J. Er. M. pH nepHtomnosti sy6, bud osobö neb osob&m z stayu pansk^ho a rytier- 
sk^ho, tak jak2 od starodäyna b^alo, poruciti r&äl, a ten neb ti, obeilic k sob6 najbliäl rady, mi, 
neb majf däle tu yäc opatHti, yäak bez ujmy J. M. Er. mocnosti a sprayedlnosti pH täch obou 
soudich nüeiiU. 

Item, CO se soudu purkrabstyie praiskiho dot^2e, jako2 jest pi^edeSle i tichto casuoy den 
p&te£ni sloJien byl a soud na ten £as se nedr2iyal pro pHöinu 2iduoy, i pon<^yad2 ji2 Md6 pH oui^adu 
purkrabstyie prazsk^ho krom pi^edegl^ch y^cf nie ciniti nemajl, aby y p&teäii den purkrabie pra&k^ 
soud dr^al tolik62; ysak pri t£ch ygech soudech, kteH2 sou a z £eho pi^ede&le pired tfmto snSmem 
jedni druh6 pohänili neb obsielali, ti a takovf puohonoy6 i obesl&ni tun zpuosobem pivnim yyHzeni 
a yykon&ni b^ majf, aby pro pohodlf lidsk6 spiän^ji k sy^ sprayedlnostem pHch&zeti mohlL 

Item, eo2 se ygech mincf dot^£e, p(edkem na§e ceskä aby zpruoboyäna byla, jak jedna proti 
druh6 bräna b^ ma; t^z tak6 ygecky eizf minee aby proti nadf ieski minci a zniu zpruoboyäny byly, 
po cem by ty bräny mSly bfü. Vöak i nf£e pod zmo nase eizf minee aby podsazeny byly, a to mezi 
tfmto £asem a syat^ Yäeslayem najpryä pHeätfm, J. H. Er. aby takoyü y^c, po dem ty minee br&ny 
b^ majf podle zpruoboV&nf jedn4kaid6, po krajfeh rozepsaü a oznindti diti rääl, aby se lid6 tak 
pH tom zachoyali a jf jini£e nebrali« A nad to yajäe i o to sou se stayoy^ snesli, aby kaidäio ftyrt 
16ta J. M. Er. probieH zem&tf ysecky ty minee pruoboyali a jestli^eby pak na kter6koli minci eizi 
potiPebf bylo proti zmu iesk^mu zleh^enf, to aby opaditi a yuobee ozn&miti nepomfjeli. A knfiete 
lehnick^ho minee, ta aby mezi tfmto iasem a syat^ Jakubem najpnri pHeätfm se yybyla a napotom 
aby jf zädn^ yfee nebral. Pakliby se kdo toho dopustil a ty minee eizf yigte d&yal, meb kdo yajäe 
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je bral podle pruöby ulolenfi, tomti kadSdiinH ten, kdoiby tak pH tom köho postihl, bade ji moci 
Yzieti a sobi scborata ; paldiby ji yzieti Bechtä a nemobl, bude moci sobS to osTÖdüti a tobo ka^dßho 
präfem o takoveu Bumu postiieiiti a osv6d£enü YÜuti. T62 tak6, jestliby kdo postij^en byl, an ta 
minci knliete lebnickähö sem do tohoto kr&loYStvie nesl, aby ji zde otiiceti chtSl, aby vzat a bez 
milosti up&len byL T62 tak6 byiliby kdo postiien, an na§i minci teskou mSnf neb skupnje, chtöje 
ji Ten z zemd n^ti, aby toni pokutu trpöL 

Item, jakof jest tak4 pK YyzdviSenf desk ten artikul naHzen strany zase do desk kladenf, ie 
po Uftech prizn&vacidt tak mocnS, jakoby osobnö a oustnfi pHzn&vino bylo, fityrztoo b^ti m&, pro 
ktor^ito artikul nemali nebeepeinosC se vankfi a tobo 2e jest od starod&vna nikdi neb^alo, *) ne2 
jedenka2d^ aby osobnö ae fiMi tütdnfky mengfml, nem£Iliby vajpisuo neb sIii&n6ho uk&zänf, pHznal, 
vezma to k 8¥6 vffe a dnii, o iem zpr&yu d&ri, ie jest to v pravdi tak pry6 ve dsk&ch bylo, 
a üi^ednici menif podle starobyKho oby5eje a spravedliv^ho uznänf k jednomn kaid6mu aby se v tom 
zacbOTali. 

Itam, pomezf krälovstrie ieakflio v zemfch k tomato krilovstvie pHeslugejfcfcb, jestli kde 
ujato, jakoz hla80v6 jsou, na borieh baTorsk^ch i mfgenslrfcb neb kde2koli jinde bud statku neb 
pomezf, i aby zase pHpojeny byly k t6to koruni, tak jak2 jsou od starod&vna byly. 

Item, knfietstvie blobotsk^, to aby od Imßete IVidricha lehnickäio k t6to koninS postoupeno 
zase bylo, tak podle nagi sprayedlJTOSti a priyilejf, a to knßetstvie k koruni t^to se zase privlastnilo 

ItfflBü, dithoty pH femeslnfcfeh y mistech, t mösteikäch a kdezkoli jsoo, J. M. Er. aby y to 
nahledn:6ti a kudy takoy6 drähoty poch&zejf, to pi^Btrhnouti r&iil ; kde2 pak pro ukr&cenf iasu, aby 
tento snän tim dHye na mfetnöm konci postayen b^i mohl, stayoyß to k J« M. Er. pHpou§t£j(, jsouc 
t6 nad£je, ie J. M. Er. to r&ü obmysUti, aby zyl&dtng chudf, robotnf lid^, J. M. Er. poddanf, coz 
z mtet od i^emeslnflnioy potitebujf aneb i y hospöd&ch, takoy6 kHydy netrpSli. 

Item, jakoi yelik6 obtlinosti jsou strany ürokuoy, kteH£ y tomto kraloystyie se zachoyäyajf, 
takie z desiti kop jednu kopu grogqoy üroku beron, a skrze to mnozf dMi£n6 a 8pupn6 statky sy6, 
mohüc na nich poctiyä ziynost nüeti, je prodäyigf a na takoYÖ tiroky puoj£ujf, jeäto tudy sami jedni 
dnih6 hubfme a o üynosti se strojfme a y okolnfch zemfch tobo, aby tfi zpuosob zacboy&yali, se 
nenachäzf a nad to ygeeko i proti p&nu Bohu s pHlidn^ hHebem jest: a proto2 to pH tom zuosta- 
yiqem, tak aby ze sta kop gro&uoy öesk^ch fiest kop dkyäno bylo a z tisfce kop &ede§&t kop, a tak 
podle yelikosti a malosti sum, aby se y tom roynost zachoyala; ysak tobo üroku placenf tepruya pH 
syat6m Hayle pHestfm po iesti kep&ch platiti po2iti miyf. I na ten artikul takto jest sneäenf na&e, 
aby takoyl listoy6 hlaynf i yäelqak6 jin6 jistoty fädn6 budf dskami neb jinak jedni druh;^m pH syat^m 
Hayle najpry^ pHeötün, kdoiby komu znoya peniz puojcoyali a jistotu dilati poöali pod ten ürok, 
tak aby diy&no bylo ze sta kop groduoy §est kop groiuoy iesk^ch a z tisfce kop grosuoy gedesite 
kop groSuoy iesk^ch. NeS col se star^ch dlubuoy bud dskami neb na listech i jak2koli jina£ za- 
psan^ch dotfie, ti a takoyf dluzi i s tömi tiroky, jak2 puojöeni jsou a jak2 zäpisoy6 neb listoy6 
sy^ddf, zaplaceni b^ majf, a to dotud a tak dloubo, dokudiby se ti dluhoyß podle jistot i s ouroky 
staH a pledeSlf nezaplatilL Pakliby se kdo pH noy^ch puoj£k&ch jin&de zachoyal a cbtii pH ürocfch 
aneb jiaij^ sobi co nalepäiti pod jak^mäoli zpuosobem, ten kaid^ bud y t&i pokut£ jak2 o sedlänf 
zffzeiifm zemsk^ pry6 yymi^eno jest; ne2 obnoyoyalliby kdokoli jak6 listy neb zdpisy s ouroky na 
prede&l^ prynf puojiky, ten a ti to na takoy6 pry6 puojcenö sumy ufiniti moci budou ; ygak kaüd^ 
ten jistec, ktei^2 tak star;^ list y noy^ obnoyf, m& y^Hteli list pHznäyacf diti pod peietf syou 
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a jin^ch poiefmi dv4 aeti ti^ na tvMoiqi; paUUiy by6 pe£eti B«aä, tehdy bude moei ya^(k» ba iniste 
jebo,. aby zafi pe£eC ptilo2il, pHprositi. A J. M. Er. 2sa to proBiti, ab; to J. H Mtoliko ? Bam6m 
tomtp kräloTstTie, ale i ▼ jinych zeioioh k tomuto krälOTStyie pHeslufi^iidcb i ▼ jiD^ch J. M. Kr. 
d^di^nycb zemich naHediü a zpuosobiti r46il, aby t tom roviioat zacboväM bjla. 

Item, coz ae snämu, kter^i^ Axiin byl na bradi praisk^ 14ta 1526 ten pMdäi po sratto 
Frantisku, po smrti slavn6 pamiti kräle Ludvfka a prv6 nei kril J^ M. z» brlle ieak^bo ?olen b^ti 
T&tü^ dot^ce, Y kter6mzto sn^mu stavovö krilovstvie iiesk^bo byli ne Bpesli a aebe atäzalif aby na 
budoud caßy za i^ivnogti kr&le cesk^bo niMdny jin^ za kräle Yolen ani korfmoTttenebyl, t^ i büe 
£esk6ho v to zayazujfc, jak2 tfi snöm v sobö ifte obaabi^a : i pcoiÖYadi jiou steYOYiä toho jfxin 
slyseli, zeby ten dotcen:^ artikujl pry6 sn&nem propu&tin byK a W tettl« ias bedllYÖ a pilUji jsoa 
mezi sebou rozya^ovali, jakä platnost t^hoz artiknle» by pak i y by6 cdosti. byl, bvdficai by b^ 
moUa, a proto2 z uznal^ch a bodnycb pHän ten ar^kul tobo sitem mocl tpboto saton pri 
pi^edegl6m propu^tSni kr&le J. M. i sami sebe z tSch zäYazkuoY a J. M. pti mocnoBti a Yrchnosti, 
jakz p]^edegl6 kräle bez ubU^eni a umen&enf sy^oh svobod a spraYedSnoatf zuoafcaYiqf ; aYiak jini 
artiknle t€hoz sn^mu, aby ye dsky zenask^ ylo2eny a Yepaäny byly. 

Item, J. M. Ej:. k tomu artikuli, co2 se ajezduoy po krqjich dot^2e> 8Yi( milostitä poYOleDi 
däyati räci, aby sjezdoYÖ po kngicb za dyö 16tg dri^äni byli; a pozaaUiby J. M. Kr. toko dalsi 
potirebu, rädi J. M. podle nälezitosti y tom k stayaom ae zachoYaü, Yiak bylliby J. M. Er. ni ten 
{aa zde y krälovstyie, tehdy b^tman neb hajtman^ krs^e, aby to na J. M. Kr. yzneal neb yznesli 
a pHcinu, procby sjezduo y kraji pqti^ebi bylo, oznämili neb oznämil. Pakliby J. M. Er. na ten cas 
zde y kräloYStyie b^ti neräcili, tebdy hajtmanö neb higtman k töm aneb k tomn, komoiby J. M. Kr. 
bez pMtomnosti By(§ na sy£m wisti poruäti räcil^ o taJsioY^ eyezdy zienf mieti maji. 

Item, statky zäpiane, kter^ J. M. Er. k YKjplatäm däyati räiU, kteiübykoli na to obdaroTinf 
a majestäty m^li, ten kaidy aby jmenem sy^m z takoY^ yaiplaty obaidal aneb pob&aA a ne proko- 
rator J. M. jmenem a to proto, jeatli^eby kdo sy6 aprayedlnoati n^okäzal a nepqtxyedl, aby ten 
nebo ti, kohozby se dot^kalo, na kom yädil skod 3y;^cb dobyyati. 

Item, coz ae pak mnoh^ch odpoyödjafkuoY, kteirfz nükäj bez pffiüny Yice zoumysbiOBti sfi 
hledajic za odpoy&dnfky kräloYßtyie ceak^bo a obyyateluom y t6oä kräloyatvie ae pokläda|i, doufi^jic 
y to, ze y okolnich jin^cb zemich pi'echoyäyäni btraji a BYä aätnoviitfi mieYaji: o to aby pi'edkem 
od J. M. Er, i tudfz od atayu^y knizatöm.a zemiem okolnim.pod zemakü pe6eti psanf n6inöno byla 
a Jicb M. zädäno, aby tobo prptl korunS ceak6 a obyyateluom y ni pi^ed aebe bräti neräcili ani 
poddan^m syym takoy^ch fedroyati nedoponstiü a. na ni präYO propuatili, .pamatnjte na amlouTy 
didicn^. pf edesl^, kter6z jaou ae mezi predky Jicb M. a atayy nasüni dtaly, abychom takovych 
neporädkuoY jedni proti druh;^ necinili a nedoponitöli; jaouce t6 nad^ ie na tuto nagi slosnü 
^ädoat tak ae zachoyati räcf, peb my na jüi6m neJBBae, ne2 t6z ae k Jicb M. zaohoyati, pakliby nas 
to (jakoz t6 nadeje n^ame) potkati nemohlo, jü bychom 80b6 .t6. cesty zastiäeci necbtiU bc neradit 
nez tfm zpüsobem ae zaae odplacoyati. 

Item, za to J. M. Er. prositi, aby k tomu .8v6 payoteni däti rääl, aby .Ad«nOYi z ^yambeAa 
a bratrli|i jebo oam aet kopgroM^ ceak^cb i^t oprAYu a zdi^länf zämku a zhöii PHndy k yynaloieni 
ptipaati räcil, neb atayoy6 krälpyatYie toboto t^^ k tomo, zn^fe tobo dnoleikd potidM, poyokij<r 
cozby aobi tyz Adam Syamberk a bratKaü ay^i pü J,.M. Er* do t6 anrny zjednati möhl, ponii»d2 
tön zämek Prinda jeßt pi^edni a pomoBEnf bräioyatYie tohoto, jeita kdyby k zpu&ttei piyiti mäf 
mobloby b^ti k znamenit^ njmi a ke gkodö tomuto kräloyatyi. 

A tolik62 J. M. zädati, aby J. M. Er. 8y6 miloatiy6 k tomu poYolenf däti rä^il, co2 jest 
predegle Lorenc Slik na proatayeni zämku Rabätajna yynaloäl i nynf po sbotenf t6bo2 zämkn a 2lc>o^^ 
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aky proBtmr^ inoU do tH Ünk kop groSflv ieAfch i 6 prvnf mnnon, to äby, jesiii X M. Kr. jemu 
do t6 samy poToliti riäl, pHpsino bylo. A tak co2 sobS pH J. M. Er. obojf do tö dot6en6 öumy 
sgediugl, k tomu staTOTÖ bv6 povolenf diTajl 

Jako2 kril J. M. i tudie^ ßtavoyß k tomn 6v6 povolenf diti r&äli, aby Zdislav Berka z Dabo 
a z Lippfiho, najyySsf hofmistr kr&lovstvie öeskSho, na z&mek a pansM m£lnick6 do jednobo tiefce 
kop groluoT feskfdh prOBtayöti a na opravu vynalo^iti i6hoi panstvie mobl, tak jak2 tfi majestit 
tdttiai Zdislavovi od J. IL Kr. na to dan^, to y&6 v fiobS §ffe obsahuje a zavieri, viak na ten konec, 
coiby tak prostaveno do t6 snmy bylo a sInSni se registry aneb jin£{ ukizalo, ie pH vajplatd 
dot2en6ho panstvie mAlnickdho driitelnom t^^hoJi zdmku a zbo2f ta suma i s blavni a zästavnf Bumou 
däoia a zaplacena b;fti rai, a tak6 i jak2 tfi majestit na dva 2ivoty jemu Zdislavovi sv6d£f, t6z 
stavov6 k tomu sv6 povolenie ddvajf. 

Ka ^OBt Hanu&e z Fictum pro jeho velikü zaglost dluhuov stavov^ povolovati rä£f, aby 
Volrotovi z Yacstorfa Bvnoj statek prodal, vSak on Volrot aby sc podle starobyl6ho poHdku a vymö- 
i^eni zadioval a povinnost kriU J. M. jako2to krüi 2esk6mu a korunS a stavuom uiinil. 

Item, jakoi se tak6 pHhdzf, Mji se lid6 poh&n£jf k sv^domf, ie tepruva ceduli pH daohonn, 
jakiho SY^domf 2&d&, divajf, jeBto jest v tom nemal& nebezpeinost, majic hned 8v6d£iti a k svö duäi 
vzfti, nemohouc na to lAindho voln^ho rozm;fSIenf mieti: proto£ se to tak napravuje, aby po dnegni 
den, kdoiby koho k c(vMom( pohnal bned po puohonu ceduli dal, ieho na n£m Säd&, prv6 ne2by 
duohon mu dän byl; pakliby mu eedule prv6 nedal, aby mu nebyl povinen Bv£d6iti. 

Avtek toto nage svolenf 8vrehupsan6 m& bfti bez ujmy präv, svobod a sprävedlnostf vsech 
vuobec i jednoho kazd^ho. 

Belätorov^ z pänuov: 

Petr z Ro2mberka a na Emmlovä skrze Volfa staräfho z Erajku pHznal se, Volf stargf 
z Erajku na Nov6 BystHei, najvyggf purkrabie pra2sk^, Zdislav Berka z Dub6 na Lipp6m a Zäkupf, 
najvyggf hofimstr krälovstvie cesk^ho a markrabstvf homfch Luzic lantfojt, Jan stai^f z Lobkovic 
a na Zbiroze, nqvyggf sudf kr&lovstvie cesk^ho, Hendrych svat6 Hmskß iRe purkrabie v MiSni, hrabS 
z Hartnätajna a z Plavna, najvy&gf kanclie^ krälovstvie 2e8k6ho. 



310. OdpovSd krdlovskd na u^sneüeni snSmovni. 
MS. ▼ knihoTnö knfiete Jiffho z Lobkono v Fraze. 

Odpovgd kr&le J. M. stavüm krälovstvi öesk^ho na jicb ebecni artikule na 
sn§mu obecnfm pi^i £ase svat^ch Filipa a Jakuba, apogtolAv bozfch, danl 

Pi«dkem, co se prvnlho artikule dot^{e, J. M. Er. milostivS k tomu n&chylen b;^ r&ci nad 
fidem a prävem tohoto krälovstvf iesk^ho ruku svou kr&lovskou drzeti a je obhajovati, aby prfichod 
svfij tak chadßmu jako bohat6mtt m£lo, a tak^ J. IL Er. nikdi jin&öe pH stavfch vübec i obzvläätnfch 
osobäeh shledin nenf a v pravdi J. M. pHJftino b;^ nemfi2, ne2 3. M. Er. po vSecky &isy spra- 
vedlnost, pokndz na J. M. Er. bylo, velebiti a k t^ milostive, pHsnS a upHmrnS poddan^ sv^m 
dopomihati riäl. 

A jakoi stavov6 v tom artikuli o n^ak£ pamSti, kterfiS jest strany dot(en6ho Mdu a präva 
sch&zeti mila, zmfnk« üirf, Südost majfc, aby to zase ve dsky veSlo : J. M. Er. nepamatuje se, aby 
mime napravoviaf pr&v po shofeni tfesk j. M. Er. co vice pi^es to vznedeno aneb po J. M. i&iino 
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bjlo; % iffotQz J. M. Kr. 2&dati i4cf, aby stavov6 J. 11 Er. o Um yjtommiXi, i Hü se J. M. Kr. 
Y tojn d&le podle aluäBiosü a nälezitosti zachovati, takie sta¥OYl shledati m(Qi, it ba J. IL Kr. jako 
milovnfku spraTedlnosti pH udölovänf roYnosti a dopom^äni p^äva nie sjiti nefl^l a.nesejde. 

Strany dnibdho artikule o opati^eiif desk zemsk^ch a aby dvoje cteky byly, J. M» Sx. se dobre 
libl a J. M. Er. tolik62, aby se tak zridilo, za potiPebji6 uzn^ati rUi. ^ 

tieti artikttl strany regigtrovini avobod a zämku Karlätejna opati^of, to se J. IL Kr. dobre 
Ifbf, a J. M. Kr. bylby to räd vidfel, aby ä&mo SYobody zregistroväny byly, o ton£ jest J. M. Kr. 
mnohokrät napomlnati a aby se s tfm neprodUyalo, pobfzeti r&iil na teB kMee, aby jedna registra. 
jakz jest prede&le syoleno, J. M. Kr. a druhä stavürn pH dskdcb scbovtoa byla« 

A coi se Karlstejna dotyöe, J. M. Kr. stayflv inil<»tiyö z&dati r&if, aby J. IL zdiid sre 
oznamili, kterak a na jak^ zpüsob t;^z zämek Karlitejn dobire opati^en hfü mL 

Ötvrt^ arükul o slozeni soudu zemsk^ho, kter^sS se pH casu syal6 paiiny Barbory drzfval, 
J. M. Kr. toho takö pH vüli stayüy, yäak az do J. Kr. yüle z&stayoyati r66U 

Goz se pak soudu dyorsk^bo a komomflio dot^£e, pon^yadü ti soudoy6 J. M. Kr. vlastni jaon, 
J. M. Kr. to pH mocnosti sy6 züstayoyati a na ten zpAsob k zädosti stayfty- poyotoyati iMi: 

Predkem, aby soud dyorsky a soud komomf ctyHkr4t do roka dr24n byl, pryni pH casu 
syat^o Payla na yfru obraceni, druhy pH Sy&tosti, tiretf pH syat^m Bartolomöji« 6tyrt^ pH s^m 
Martina a toho jednobo kaSd^ho casu aby po tlrech ned^Uch byl drzin, neyymösujic stf edy ani sobol;, 
nez y ty dni jako jin6, krom pHtrefilliby se kter^ syätek, aby bylo souzeno. 

Item, kdozby tun sondern dyorskym neb komomün rozsouzen byl, ten kaidf aby nikam jiiuun 
toho neyzn&sel, jestlizeby sobö y t6 yypoy£di zt^zoyal, nezli na ylastni osoba J. IL Kr. a to pod 
pokutou cisai^em Karlem o tom yymirenou, totiz, aby ten jedenkaiid^ syü pH skute£n6 ztratil, nebo 
jest to i proti zrfzenf zemsk^mu, pon^vadz rozsudkoy^ kräle J. M., panStf a yladyctf majf y sy6 moc- 
nosti zöstati; a kter6 osoby y kter6m poctu mengfm nebo Yfitäfm y t^Hiz soudu sedati migf, to ph 
J. M. Kr. Yüli züstane, jedenkazd^ z p&n&y anebo z rytfi^tya, kdoby do tfcM soudft byl poTOlän, 
bude poYinen podle zHzeni zemsk^ho do roku yysed^ti. 

Ysak J. M. Kr. toto zrizeni a ustanoyenf o töch sy;^ ch soudech SYrchudot£enych na ten zpftsob 
räcil uciniti, y moci sy6 krdloYsk^, dödic&y J. M. a budoucich krälüY öesk^eh züstaYujfc ty soud; 
potomnS tak zHditi, pokud^by se J. M., didicflm J. M. a budoucfm krälftm ieskym yidölo za slu^Be 
a pot]rebn6 b^i, a jestlizeby pak co takOY6ho t^^k^ho a n&hl6ho pHpadlo, jestoby brzk^ho opatienf 
potireboyalo, tehdy takoYa y§c m& hned yzneäena b^ na toho, komu^by J. M. Kr. pH nepHtomnosti 
sy6, bud nejyyägfmu purkrabf neb nejyy§§fmu hofniistru o tom poruditi r&£il, a ten obeäUc k sob6 
nejbli^sf rady, mä tu y£c däle opatHti. 

Item, soud pulkrabsk^ prazsk^, aby se y pätek dr2eti mohl, toho J. M« Kr. na 2&d08t star&v 
dopouStSti a milostiyou yüli syou kräloYskou k tomu däyati räcf. 

Item, strany mince bezpoehyby 2e stayoyS Y pamSti majf, kterak J. M. Kr. ysech tichto 
cas&Y a let minul^ch stayfty müostiyä i otcoYsky napomfnati a jim sluön^ cesty k sroyninf a pröboväcf 
mince ukazoyati r&£il, ale nikda jest J. M. k tomu stayfty pHy^sti nemohl, jeSto kdyby to byli ufinili, 
byliby se sami i zemS J. M. ysech t^chto let pf ed znamenit^ Yelik]^mi Scodami uyaroyali, ale 
pon£yadz jiz stayoY^ znajfc syou skodu a zdhubu 24dost majf, aby se sroyn&nf o minci stalo, i toto 
odpoY^d J. M. Kr. stayöm na to d&yati rief: ie 3. H ndkter^ch kurfirdtüy a od knfiat tßxikfdi 
posläy s plnou mocf patnäct^ho dne mtefce ceryna, o sroynäid mincf aby jednäno a strany vmü 
zHzeno bylo, o^ekäyati a takoYOu ySc, aby dobire i väü^ini sroynäna byla, okute£n6 a s pflnosti 
k tomu J. M. dopomähati a stayfty ^ä4ati r&cf, aby z prostfedku sY^ho na nyB^&fm obecnün snima 
osoby mincf m rozumn6 yolili a s plnou mocf k dotceai6mu jednäaf yydali na ten konec, aby ty osoby, 
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majfc'sobe sn^em moc danou, s J. M. Kr. o srovBiaf mince jednati a zavfrati mdhly, a J. M. Er« 
V tom, coi stavftv a kr&lovstvl toJxoto dobr^ho a uzitecnSho i potrebn^ho uznä, toho dopomähati räcf; 

Item« kde2 zädajf, aby knfzete lehnick^ho mince mezi timto casem a svatym JaJcubem se 
vybyla a napotom aby ji zadny vice nebral a kdozby ceskou mind skupoval, aby ti trestäni a späleni 
byli: J. M, Kr. tak6 tomu sv6 . povaleni d&vati räcf^ nei toHko J. M. Kr. atavüv v tom napomfiiä, 
aby to tak spolu s J. M. Er. zp&sobili a naHdili, aby ta .z&povöd stälejsf, nez jest se posaväd dälo, 
byla a nad tim sd riika dr^ela. 

Item, J« M. Er. räcil jest na z&dost stavüy pri napraTovänf präv o kladem' do desk jednoho 
kazdöho spravedlnosti, kterüi jest pfed shorenfm ve dskach mel, milostivö povoliti a v tom sam;fch 
stavfiLV zdänf, rady a zädosti uposlechnouti, i ponevadi stavovö pri tom aebezpefenost seznävajf, 
J. M. Er. toho dopouätöti rdcf a tomu povoluje, aby ykladoTÖ vsech spravedlnosti pflsahou, a sice 
jakz Bejl^pe a nejvyse mozn6 i bezpecn^ jest, opati^eni byli, tak aby vsichni obyvatel6 a J. M. Er. 
poddanl. jeden proti druh^mu v iädn6m nebezpecenstvf nestdl, n6brz jedenkazdy spravedlnosti bv6 
uziti mohl. 

Item, CO se pak hranic a mezf doty6e, J. M. Er. rä£il jest nejednou nez castokr&t komissare 
zrfditi, chtfc J. M. z milosti k tomu rM priv^sti, aby se takovä hranicnä jednäni prätelsky a sou- 
sedsky sjiti byla mohla, a tak jeSte, o cemi stavove vSdomost maji, J. M. Er. strany t^ch hranic 
3 okolnfmi knfzaty v jedn&ni stäti rief a v krätk6m case na den urcity takovä jednänf predseyzata 
budou: protoz J. M. Er. stavüv milostivS zädati räcf, aby J. M. Er. z prostre<U:u sv^ho oaoby za 
komissare jmenOvali, aby ty osoby, kdyzby se jim od J. M. Er. den ozndmü, na ta pomezf a hranice 
se vypravily a pri tom jednäni hranicn6m a mezovänf byly, neb J. M. Kr. spravedlnosti poddanych 
sv;^ch opustiti neräcf. 

Item, knßetstvf hlobovsk6 v krätk^ case k vysvobozenf podle vypov&ii ucinöne pfijde. 

Item, draholy aby pii femeslnfcich v mestech a v m£ste£k4ch zastaveny byly, J. M. Er, räcf 
s bedlivym uväzenfm a s radou to pi^dSevzfti, a J. M. Er. nejenom v tom sam^m ale i v jin6m 
rädby z milosti fad dobry vidöti v krälovstvf iesk^m jako i v jinych J. M. zemfch, pro dobrö vtech 
J. M. Er. poddanych, zpüsobiti a ustanoviti räcil, kdyby jednom stavov6 nad tim, coz se J. M. Er. 
narfdf, ruku drzeli; nez na jaky zp&sob by to öpatfeno a dobfe naffzeno a stalä byti mohlo, 
J. M. Er. y tom od stavüv jejich zdänf vädöti zädati rief. 

Item, co2 se sloienf a umensenf tich velikych ourokftv dotyce, jakz jsou to stavov^ nynf, 
aby sest kop ze sta kop däväno a bräno bylo, narfdüi, tak6 J. M. Er. se dobre Ifbf, an6brz J. M. Er. 
i stavüv za to zädati räöf, aby to, tak jakz jest naffzeno, pf edce k sv6mu vykonänf pfislo ; neb J. M. Er. 
nad tfm ruku svou drzeti i v jinych zemfch J. M. Er. k korunö pffsluäejfcfch, aby takovä skodnä 
lichva tolik62 pol^cena byla, jednati räcf. 

A jako2 stavov^ J. M. Er. zädajf, aby ysecky majestäty, snimy i jin6 zemsk6 potfeby, kter^ 
pfedesle ve dskäch byly, zase do desk vlozeny byly, J. M. Er. to pfi pfedesl6m napravovänl a obno- 
venf präv züstavovati räcf. 

Nez coz se sn^müv dotyce, J. M. Er. nevf, jacf to sn6mov6 aneb z kter^ch pffcin jich zädo- 
stivi jsou a kteff prv6 ve dskäch byli, tomu rozumäti nemüze, aniz se J. M. za potfebn6 byti vidf, 
ponevad2 bez toho zffzenf zemskä a soudovö, kterjmi^ se kazd^ obyvatel tohoto krälovstvf spraviti 
mü2e, pf ed rukama jsou ; avsak stavov6 mohou J. M. Er. ty snäny, kter^chz vkladüv do desk zädajf, 
ukäzati a z kter^ch2 pfföin a jakych potfeb by to do desk vjfti melo, .oznämiti, a J. M. Er. v to 
nahl^dnouc slusnou odpovSd stavftm na to däti räcf. . 

Item, J. M, Kr. na dül Osel a jin6 doly k.nfimu pffslusejfcf u Hory Eatny, jaki krälem' 
öesk^m b^ti räcf, pfi nejmensfm sedmdesäte tisic zlatych mimo vsecek uätek, kter^ z tedi dolftv 
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pfichizel, vyaaloüti a propavovati rdiil, co2 i^ädu^m po&em pok&zati mftie a p^es to J. M. Kr. 
nejedaou skrze domäci i cizi osoby, horäm rozumn^, ty doly zohledati a spatfiti dal, ale z&dn£ho 
uiiitka se neznä, aniz t8k6 jakä bndoucl £äka a nadöje pH töch doUch jest, o cem2 Täem t£m6i^ vübec 
T krälovBtyf vMomo: a tak J. M. Er. ten konecny üinysl &yflj na tom ustanoviti rääl od töch dolüv, 
toti2 Osla s jeho pHsla^enstvirn, pustiti a jii düe näklad&v daremiiych na to uüniü neriit A tak^ 
ty hory takoy;fch nikladüv nyngjsich iasftv, tak jak jsou ku pädu pHSly, vyi]ü§sti nemohou. 

Pakli Btayov6 krälovstvi ceskSho, homlci neb kdo jin^ tak velikou nadäji k töm dolüm 
nuQif aby sami pavoYati, na ni naklädati a stöstf pokusiti cbtöli, J. M. Er. jim toho srdecng 
I^i a ty doly z milosti sv6 kräloYSk6 poustSti a dävati räcf, aby v2dy v skutku zn&ti mobil, ie 
J. M. Er. y tom z&dn6ho u2itku SY6bo nebledä, nez toliko samou nemo2nost a nedostatek pH tom 
i uyaroYinf darebnych n&kladüY obm^gleti räcf. 

Item, narfzenf, kter^j^ jsou stavove o ieledi a lidu sedlsk6m udäali, aby töch jedni druhym 
neloudili, neodyozoyali ani pfechoyäyali, J. M. Kr. toho tak^ podle stay&y naHzenf a zadosti na tento 
cas züstayoyati räcf. 

Item, pon£yad2 obecnl sjezdoy^ po krajfch zHzenün zemsk^m ne bez uznal;^ch hodn^ch pricin 
jsou zapoy^döni, J. M. Kr. toho na ten cas pH t6to z&poyidi zHzenfm zemskym ucinän6 zanechävati 
T&H; ne2 kdyz J. M. Kr. za poti^ebn^, uzitecn^, aby sjezdoY^ obecn( po krajfch byli, uznä, neräci 
J. M. Kr. od toho b^, aby na zidost stavüy, y tom se nezamlouyajfc, nem^l jim sjezdfty dopustiti 
a po krajfch listy odoyi^es^ rozepsati diti. 

A jako2 stayoy^ o tom dobrou y^domost majf, ze J. M. Kr. pi^edkoyö, slaynS pamSti, y§ecky 
näpady i jin^, coz J. M. n£lezelo, mimo se pustiH a jin^ho krom manstyf a 16na sob6 pozftstayoyati 
neräöili, pak milliby J. M. Kr. i to od sehe däti, jizby J. M. Kr. i jeho dfidicoyfi a budoud i toho 
se zbayili: kde£ pak J. M. Kr. k stayäm U milostiyö nadöje Ir^ti räif, kdyby p^ede6U kriloy^ ^estf, 
J. M. p^edkoYÖ, takoy6 manstvi a 16na sobi nebyli pozüstayili, iehj stayoY6 nefkouc toho od J. M. 
zädati, ale sami by to krall, p&nu sy^mu, pHylastniti a k tdm i jin^ düchodüm dopomoci mal. 
A proto2 stayoy^ J. M. Kr. y tom slusnö za zl6 mfti nemohou, 2e jim J. M. Kr. k tomu artikuli 
poyoliti ner&if. 

Item, strany y^lat, J. M. toho pH tom, jaki pH zHzenf zemskym jest yymöireno a ai posayäd 
se zachoy&yalo, z hodnych pH£in zanech&yati räöL 

Co se pak dluhüv, kteHz zregistroyäni a sprayedliyi uznäni a pHjati jsou, dotyce, JT. M. Kr. 
od toho casu, jakz krälem ceskym jest, bez prent ty dluhy platiti a tich dluhüy na pStkrät sto tisfc 
kop zaplatiti räiil, tak jak£ od J. M. Kr. pfedegl^ch let stayüm toho spis poznamenan^ podän byl, 
a J. M. Kr. t6 nadöje jest, ie jii takoyf (fluhoYÖ na yötgfm dfle jsou zaplaoeni a ktetii nejsou, neräcf 
J. M. na odpor tomu byti, aby jich J. M. podle moinosti a pHlezitosti casu nemöl zaplatiti rozkizati; 
ne£ strany töch milostl za sluzl^ a jin^ch töch podohn;^ch dlühfty, s kterymiz se nökteff sprÄvedlnosti 
pH J. M. Kr. mfti pravf, ti a takovf dluhovö jsou vJSdycky na pfedefil^ch snömfch i pHobecnfch 
jednänlch na sprayedliyö rozeznäni poddyäni, £ehoz J. M. toliköz nynf pH tom z&stayujö. 

Tak6 J. M. Kr. strany toho artikule, coi se präv mestsk^ch tißt6n:fch dot^ße, B mösty jednati 
a k tomu, coi sprayedliyöho bude, pHyösti i^obme^ki. 

SYÖdomf, jaki jsou stayoYÖ ten artikul naHdili, J. M. pH tom zanecbäyi a rädby J. M. 
yidel, aby pH pHjünäni a slyäenf dobry a bezpedn^ poi^ädek diiia a zachoyän foyl, kter6ho2by lid6 
sobö sinsnö nemohli ztözovati. 

Item, J. M. Kr. nenf proti tomu, aby ti, kteHi^by pro dlahy neb jinak statkAy sy^ odhfti 
nrasili, dzozemcfim pvodiVati nemöU, ysak tak, aby ti cizozemci ^ t£ch statk&y, toliköä jako jinf 
obyyatele, vsecky poyhmosti cinili^ f&d a präyo pednikalL . * . i: 
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Item, tak6 J. M. Er. milostiTS k tomn nächylen b;^ti rä£f, okelnfm knfzatöm strany odpoyM- 
nflcftv krilovßtvl cesk^o nepi^chovävänl psäti, tolikez aby stavove ucinili, a ponivadi se i jinfch 
Y«cf v(ce zbfhi a pHhäzf, zdäni by J. M. Kr. byk), aby stayove s okoMmi knizaty erbano&ky neboliito 
^nlouvy didicn6 zase obnovili. 

Item, plaveni drM na vodö, to se od J. M. Kr. pH vypoTedi kräle Vladislava zftstavuje. 

Coi se dotyce bratfi z ^vamberka a Loreilce Slika o pripsäni sumy peii£z na stavenf, J. M. Kr. 
to sobS na rozmysl bräti a jim na to odpovM däti r&ci 

Ke2 strany Melniku, to se od J. M. Kr. pri snesenf staTüy züstayi\fe. 

Item, o Vil6ma §vibovsk6ho, Tejrovsk^ho a jinych mnohych osob dlirby, J. M. Kr. chee se na 
jejieh spravedbiosti vyptati rozkäzati, to v rade uy42iti a y tom se sprayedlivS zachoyati ricL 

Co se nikojemstyf vöfiteHlv a zäpisnfkäy urozeüeho Adama Lva dot^öe: J. M. Kr. vdy stayüm 
ku pam^ti piivozige a zädä, aby J. M. tich dvaceti osob, kterezby pri rozväzeni takoy^ch täikoäti 
sed61y, jmenovali, a jestliby kteff z takovych osob, kter6z jmenoyati budü, zde nebyli, ty aby y cas 
J. Kr. M. obeslati räcil, neb J. M. na jinem neni, nez k stranäm ve vsem slusnem a spraVedliy^m 
se zachoyati. 



4. Nfikter6 listiny o jednäni stavü pod 4. Einige die utraqnistischen Stände 

oboji s krälem Ferdinanden! ze dne betreffenden Erklärungen, die zur Zeit 

16. kv^tna, 15. dervna^ 21. iervence a des am 29. April eröflheten Landtags 

4. srpna 1543. und nach dessen Schluss von Kitnig 

Ferdinand ausgestellt worden sind. 

311. Odpov&t krdlovskä stavüm pod oboji zptsohou 1543, 16. kvStna. 
MS. ▼ knihoYnd kniete Jifiho z Lobkovic y Prase. 

Odpovßd od J. M. Kr. osobäm od strany pod oboji yßffcim yyslanym danä. 

Pi^edkem, jako2 jsoa J. M. Kr. oznämili, ie na milostiv^ poyoleni J. M. shledänf spoln jsoii 
mäi : J. M. Kr. räcf v pamM mfti, ze jest pi^edeäle na jejieh zädost a prosbu spolu sjiti a sbrom^* 
zdönf jim popHti räcil na ten konec, aby jednou se sesli, ale ne aby se schäzeli kdyby se jim zddlo, 
neb J. M. Kr. na onen ins prikäzati a zapoySdöti r&cil nejednom jim, ale i tem pod jednü zpüsobou 
se neschäzeti bez zylästnibo poyoleni J. M. Kr., neb J. M. sob6 to y sv6 moci zästayoyati t&ü^ 
kdyzby J. M. iddali za schfizi a sbromizd^ni, jakiby cas a potrebu uznävati racil, jim k tomu 
povoleni sy^ d&yati. 

Coi se pak t& tözkoäti strany knHi jejieh pod obojC zpAsobou sy^eenf dotyce, J. M. Kr. nerad 
jest toho uslysel, 2e se jim prekäzka, jak2 spravqjf, y tom dije a y Benätkädi jako pry§ knize 
syetiti nedopoustiji : ale aby J. M. mel n biskupa olomück6bo zjednati, kdyzby fäkoystvo od admini- 
stratora a konsistoi^e s listy dimissohk^i poslini byli, aby je na knäistvo sy£til aneb biskupa jim 
sobö voliti dopusül, pon^yadz by to v£c noyä byla, pry6 neb;fval&, J. M. se nezdd toho uiiniti ani 
dopustiti. Nez J. M. o to jednati r&H a tak se pHciniti, aby jejieh iikovstyo y tech mistech jako 
pry6 na kniistYO sy^ceno bylo, a coi zjednä, toho pred nimi tejna uäniti nerä.£f. 

A kde2 jsou na J. M. yznesli, iehj neMdn6 knföstvo syä naprayoyati chtäi, proti J. M. to 
neni, vgak aby tak naprayovali, aby starobyly poMdek, ktery2 jest od d&ynych iasfiy pH yffe pod 
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obojf zpüsobü veHcfch yzdycky drzän a zachovän byl, se neminil a ceremonie jako prv£ pH kosteUch 
zachoväny byly, neb J. M. Kr. zprävy dochizejf, 2eby v nßkter^ch mfistech J. Ai Kr. kazatel* k tomu 
vedli a v n^kter^ch mistech i tak zHdili, ze jsoa processf s telem bo2fm a vystavoT&nf töla bozflio 
na olUre, posty, modlitby k pann£ Marii a svat^m i „salve regina" a jin6 starobyl^ chvalitebn^ porädky 
6lo2ili, deboz J. M. Kr. dopustiti neräcf a J. M. chce ph mistech sr^ch na to se s pilnostf vyptati, 
kdo JBon priäna toho byli a jestliby se doptal, ze kn£2imi v töch mgstecb takov6 vöci pH§ly, J. M. 
bude se Yidiü kterak k nim zachovati, z mist je vypoy6d6ti a pod sebou trpgti neminf. Protoz 
J. M. porouSi a napomfni, aby starobyl^ poMdky a p]^edegI6 chvalitebnä ceremonie, tak jak2 jsou to 
od atarodÄvna pH vffe sv6 po rsecky casy cinfvali, jestÄ zachovävali a drieli, nedbpou6t6j(c jinych 
sekt a bludfLv mezi se ytrusovati a sektü^öm Zvinkläröm, Pikhartöm a tak jin^ nedali se od Tirv 
kfestanskß odyozovati. A kdyi^ tak ucinl, J. M. Kr. rä6( jim pHpovidfti, ie chce nad nimi stou 
müostivou roku drzeti a jich ochrance byti, tak jakj^ i pi^edeäle cinil a je z milosti svg krälovske 
niemini jako ty pod jednü zpüsobü ochranovati rä6il. 

traktäty pikartski, J. M. Kr. hned na onen cas, kdyi jsou J. M. nikteri tiStini pHnesen? 
a uk&zäny byly, na pH&ti tim pänüm i na ta mfsta, kde2 jsou tiätiny byly, psäti a mandäty syymi 
pHkäzati räcil, aby ti§tinl takoyfch mandÄtüv zastaveno bylo, jakoz pak y mistech J. M, Kr. takovych 
pikartsk^ch bludüy tisknüti däti nesmijf, Protoz aby päni i take z rytfrstva, kteH2 mista a mistecka 
majf, takovä. tistini zastavili, kohozby s timi traktaty a tistinim nasli, takoviho skutecni trestati a ty 
traktäty späliti dali a yfce takovych tistinf nedopouStili. 

Nez CO se Pikartüv, ie se k slysenf volajf, dotyfe, ze pomlouvajf, kterakby jich slyseti 
nechtßli a tlm se chlubf, jakoby jim ti pod obojf odpovidi ddti neumili a nemohli: J. M. Kr. se 
nezdi a nevidf za slui^ni, aby strana pod obojf zpüsobü jaki feci neb schflze s Pikarty mfvati a z sy^ 
vfry svozoyati se dopustiti mili, neb j^ich yfra pod obojf od dävnych öasüy pofädni i chyalitebni 
drzäna (...) a od pf edeslych krälüy i taki od J. M. pf i nf zachoyäni po vsecky casy jsou byli, 
protoz aby se pH svi yffe, tak jak2 kompaktata v sobi sfreji ukazujf a zayfrajf, ve vsem jedni 
k druhym zachoväyali a Pikhartöm ani jin^m sektäfom od nf odvozoyati se nedali, neb jaki jest 
J. M. Kr. pfedesle jim pnpoyidfti rääl, taki i nynf pHpovfdä, ie svou milostivou ruku nad nimi 
drzeti a mfti räcf. 

Osoby yydänf z stavu panskiho a rytffskiho ku pomoci administrätorovi : J, M. neräcf proti 
tomu b;^ nibrz syi povolenl däyä, aby osoby hodni, kteri2 vfry jich starobyli byti znajf, k tomu 
yyyolili a ty zHdili, kteriäSby jejich chvalitebni poMdky, nedopouStijfc jin;fch bludüy a sekt, opatrovati 
pom&haly. 

Coi se pak listüy omyln^ch od J. M. Kr. administr&torü a konsistoi^e na zpravu yychäzeof 
dot^ie, kdyz J. M. od administrätora neb konsistoi^e ukizäny budou a J. M. tomu vyrozumf, raci 
potom odpoyid syou d&ti. 

Kadaüski a jejich suplikacf: J. M. Kr. räcf tu suplikaci s radami syymi a osobami pod 
jednü i pod obojf zpüsobü yirfcfmi rozyääti a pokudz za sprayedllyi bude, na'jistim könci postaviti. 

Actum na hradi prazskim y stxedu po syatim Duäe (16. kvitna) Uta 1543. 
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312. OdpovSd krälavskd Masoüm pod obcji 1543^ 15. ^rvna. 

MS. y knihovnS knizete JiHho z LobkoTic v Praze. 

Odpov^d stavöm pod obojf zpüsobü vöficfm od J. M. Kr. danä. 

Predkem, coz se Mkovstva jejich dot^ie, jak2 jest J. M. pIredeSle Jim odpovSd däti rägil, tak 
J. M. ußiniti a to jednati räcf, aby v tfech mfstech, jak2 prv6 na knözstvo svSceni bfvali, pakliby tu 
byti nemohlo ale nekde blfze k svöcenf pfichäzeli, kdez J. M. jiz v jednänl t6 v6ci byti a co zjednä, 
to konsistori praiskS oznämiti rä£f. 

Na druh6 dva artikule tuto odpovfid strany pKjiminl J. M. dAti rdcil: pon§vad2 za pfedküv 
J. M. totiz krdle Vladislava, kräle Ludvlka i tudfz za J. M. krälovänf tak jsou se u pfijfmäiif t§la 
a krve Pän6 zachovävali, J. M. Kr. toho tak6 pfi tom zanechävati a jich züstavovati räöf ; nez jestliby 
V jak6 jin6 obmysly a v nov6 sekty dävati se a jinäce nez prv6 vßfiti chtöli, toho by J. M. Kr. jim 
dopustiti a trpöti neräcil, n6brz J. M. prikazuje, aby pri starobyl6m porädku sv6m pevne stali 
a nov;^i bludy toho neru^ili. 

Na tfetl artikul strany ceremonif : J. M. Kr. tak tomu rozumeti räcf, ie ty a takOTö ceremonie, 
kter6z z drkve svat6 jsou ustanoveny, od nich a2 posaväd zachovaväny, totiz processf, vystavovanf na 
oltate tfila boiiflio, posty, svätky panny Marie a jin^ch svat^ch svöceni a jinä näbozenstvf drfeti 
a t6ch opustiti nemajf ; protoz J. M. Kr. administrdtorftm i jiafm vSem pod obojf zpüsobou pnkazovati 
a poröuceti räcf, aby se tak bez umensenf zachovali a toho nezjinadili ani zm^nili pod skute£n;^m 
trestänfm. - . 

Nei pokttdi pfi starobylyeh poMdclch sT^ch, jakz od starod&vna za J. M. Kr. pfedküv bylo, 
J. M. neräcf jich v tom opoustSti, nÄbrz svou milostivou ruku nicmfinß jako nad tfemi pod jednoü 
tak6 nad nimi drzeti r&cf. 

K ctvrt^mu ärtikuU J. M. toto poviditi r6äl: aby k^4nf slova bozibo na jin^ch mistech se 
nedopoustfilo a kn6zl jejich jinde nekäzali nei v kostelfch, v ambitlch a v mfetech posvitnych, jestliby 
pak V domfcb, hospbcÜlch schüze mfti a käzänf u6initi chtöli, to J. M. Kr. trp^ti a dopougt^ti ner&ii 
nebri pfikazuje, aby se toho nedopoust^lo. 

K pät^mu artikuli, kdef jsou napsali, ie za. pfedkflv J. M. Kn schAze, kdy^ jsou toho potfebu 
uznali, se jim nebränily: J. M. Kr. tomu mista d&vati neräcf, ne£ o tom v^domost m&^ £e za predküv 
J, M. i tak6 za J. M. Kr. krälovänf Bi posaväd vidycky za povolenf, aby se schäzeti mohli, jsou 
zädali a prosili a J. M. krälovfe seznaväe hodni prfäny, jim jsou povolenf sv6 dävali, protoz J. M. Kr. 
toho pfi tom, jakz pfedeäle bejvalo, züstavovati räcf, pfikazujfc, aby zädnych schftzf sobö nepoklädali 
a tech nemfvsJi, lecby J. M. Kr. jim k tomu povoliti räcil, neb i tem pod jednü zpüsobü tak6 
pfikazäno jest, ze bez povolenf J. M. Kr. se schäzeti netn^jf. 

K ^st6mu artikuli o naffzenf a trestänf kn^zstva pod obojf zpüsobü: J. M. Kr. pH tom 
milostive jich zanecl^ävati räei 

Na sedm^ artikul, J. M. znajfc slugnou v£c, aby strany slibü manielsk^fch, kdyby se mezi 
osobami pod oböjf zpüsobü rozepfe zbShly, o to pfed administrätorem a konsistoff prazskou k roze- 
znänf stävaly a poslu^nä se v t6 viel zachovävaly: J. M. kdyj^ toho admini^trätor Mdati büde, rädf 
mandäty däti napsati a rozkäzati, aby se v tom, jakz prv^ vMycky bejinalo,- poslu&hö ^zachovävrii 
a ku prävu da<^ovnfmu ba ofoeslänf stävali pod pokutami, Jdet^ihj se na to ulo^üy. A J^ M. pfi 
sn6me nynfejsfm minul6m, kdyby o tom öasnft vödomost mfti byl räcil, byl by to opätifil a' o tom. 
od stavüv naffzenf zädal; ale ponivadz se to na ten £as stäti nemohlo, kdyi nejprv nynijäf snem 
bude a J. M. pfipomenou, J. M. rä^f däle s stavy takovou v§c na mfst£ a konci postaviti a ke vgema 
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spravedliv6mu k tem pod obojf zpflisobou, kdyz se pK poMdcfdi svych chvalilebnych, jakz od staro- 
dävna bylo, zachovävati budou, nicm6n6 jako k tSm pod jednü milostivö ukazovati, jich neopougtöti, 
n6brz svou milostivou ruku nad liimi drfeti, jich ochrancem a pänem milostivym byti rdcf. 

A strana pod. obojl tuto odpovöd od J, M, Kr. poddanö s podßkovänün pfyali a ze chtf to 
na jin6 päny a prÄtely sv6 pfi casu svateho Jeronyma pffstflio vznesti, k cemuz J. M. Kr. povolovati 
racf, aby ta jedni druhym oznamovali, nez schfizf aby nemivali bez J. M. zvlästnflio povolenl 

Actum Ba hradfe prazsk6m v pätek den svat§ho Vita (15. cervna) 16ta 1543. 



313. Krdlovskd odpovid siavüm pod oboji 1543, 21. öervence. 
MS. V knihoYnö knliete Jiöho z Lobkovic v Praze. 

Odpovöd administrätorovi a konsistoH prazskö strany pod obojf vßffcfm danä. 

Jakoz jsou na J. M. Kr. n6kter6 tözkosti sv6 v artikulfch sepsanych vznesH, v tom J. M. Kr. 
za milostive opatfeni prosfc, tomu jest J. M. Kr. vyrozum§ti rääl. 

A pfedkem, coz se toho Petra Sünona z Nov6ho mösta prazeköho, kter^muz jest iena jeho od 
jedB6 osoby stavü rytffsk6ho vzata a v Pfistüpfee nedaleko Öesk^hb Brodu ji pirechoY&yä, dot^ce: 
J. M* Kr. tuto odpoYÖd na to dayati racf, pon^vadi se ta osoba, kteräzby tu zenu a sehe mfti mila, 
zejm^na v tom spisa nejmenuje, nemäze se J. M« tim spraviti, nez kdy2 ta osoba J. M. Kr. oznämena 
bude, tu osobu pred se obeslati rozk&zati a v tom se spravedlive zachovati r&cf. 

Strany pak druh^ho artikule, zeby MikuläS Yancura po smrti nSjak^ho knäze v Kostelei, coz 
po nem statku i hotovych penSz pozüstalo, pobrati mel: J. M. Kr. dostatecn6 psanf t6muz Yancurovi 
to uciniti i pHsne zakazovati räcf, aby to, coi jest pobral, zase bez meskänf navrätiti rozkizal. 

A kdei sobö tak6 do Jakuba Fikara z Yratu ztgzujf, ie jest kn62stvo jich pfed J. M. Kr., 
Yznesouc toho prve na administrätora a konsistor, obzaloval: J. M. Kr. toho pH tom zanech&vati i to 
uzndvati räci, ze jest dobi'e tyz Fikar uäniti a t^zkosti sy6 na J. Kr. M. vzn^sti mohl, jakozto na 
kräle a päna sv^ho. Protoz sob6 toho do t6hoz Jakuba Fikara slosnö ztdzoyati nesmohou a J. M. Kr. 
neräcf aobd däti t6 cesty zastHci, aby poddanf J. M. Kr. tizkosti svych na J. M. yznaäeti nem^li. 

Coz se kn^ze Petra vyhnan^ho z Bolealavi äotfie: J. M. Kr. urozenSmu AmodtoYi KrajfH o to 
psanf uiiniti i pomciti Hiiy aby jiniho knize hodneho podle predeSl^ho sv6ho podvolenf/kterihozby 
administrätor a konsistoir podle starobyl^ho poüdku tam usadila, pfijal a teikosti jemu necinil ani 
jin^ ciniti dopouätü. 

A jako2 tak6 J. M. Kr. oznimili ku pamiti pfivozujfc, zeby od Pikhartfty mnoh6 a rozlicne 
traktäty a spisy hanliye i pisnS proti Strand pod obojf yychäzely a tiätSny byly, prosfc J. M. Kr., aby 
je y tom milostiyS opatiKti rä^cil: J. M. Kr» administrätoru a konsifitoii poronieti räcf, aby ty osoby, 
kter^z takoYÖ traktäty, spisy a pfsnd hanliy6 sklädajf a tisknou, naznamenanö podali a J. M. Kr. 
yyrozumejfo tomu, pokudii toho d&le administrätor a konsistor i&inii biidou, r&ii t6muK administra- 
toroyi a konsistgri obesjlänf na tj osoby yydati rozkäzuti, neb J. M. Kr., na jindm b^ nerim, nez ye 
ygen^ sli^sn^m a sprayedliy^ nad stranou pod obojf nicm^ä ne2 jako nad timi.pod jednou milostiYoa 
rqku SYOii. drieti a je ocbraäovati t&U. 

' Actum na hrad£pra2skem y »obotu pM syatou Marf Majdalenou (21. ieryeiiee) 16ta tieicfho 
p6tist6ho ctyficät^ho tfetfhp. m. . 
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314. Becess adminütrdtoru praSikinm pod oboji dcmp l, 1S43, 4. srpna, 

MS. V knihovni knliete Jiflho z Lobkovic v Fräze. 

J. 'M. Kr.) päa Dä§ nejmilostiväjäf, t6 pre mezi administrätorem prazsk^ pod obojl 
a tömi kn^zmi, kterfz jsou kr&li J. M. proti t^mui administrätorovi suplikacf podali a v nf se proti 
nämu za zalobnfky postavili, z hodn^ch pMin a pro velikost pi^e, ponevad2 J. M. Kr. tohoto £asii 
znamenitymi vficmi vilecnyini zaneprÄzdnßn b^i rief, az do J, M. zase do tohoto krilovstvf ätast- 
n6ho, däli Büh, pHjezdu odklÄdati riöf, tak kdyäby kolivök J. M. Kr. ßtranäm den jmenovati rficil, 
aby zase pred J. M. stäly. 

A jako2 se v tom spisu, kter^hoz J. M. Kr. administr&tor podal, nach&zf, ze jest t^z admini- 
str&tor kä^4nf bouflivÄ i tolik6z hanlivä proti kfesfanstvu pod obojf, kter62 pod sprävu jeho v mfstech 
praz&kych pHslugf i tak^ proti sträng pod jednü ucinil, toho proti smlouväm mezi stranou pod jednA 
i pod obojf vöfcim vzdölan^ jakozto jeden a pfednf sprAvce duchovnf pod obojf uöiniti nemajfc: 
z t€ pffciny J. M, Kr. jemu administrätoroYi porouöeti i pHsnfe pHkazovati räcf, aby on administr&tor 
po dnesnf den az do t6 pi'e skon&nf a daigfho J. M. Kr. dopouStenf zädnych käzänf v mfstech 
prazskych i jinde v krflovstvf cesköm zjevnö ani tejnfi necinil, a pK tom J. M. Kr. Umni admini* 
strätorovi k spravov&nf litadu administrätorstvf ityry osoby pfidävati räcf, aby on administrätor bez 
vfidomf, vüle a rady t^ch osob nie strany toho üfadu nerfdil a nepüsobil, nez tak se pH tom pH 
vsem tyz administrätor a nejinak, jak2 v^s dotceno, pod skntecn;fm a jistym trestänfm zachoval. 

Actum na hradö prazsk6m v kräle J. M. kanceläH öesköm, v sobotu po sv. Petru v okovech 
(4. srpna) 16ta 1543. 



5. Listiny o sn^mu, jen2 polo2en byl 5. Aktenstücke zu dem auf den 26. Nov. 
na den 26. listopadu 1543. nach Prag berufenen Landtag. 

316, Ferdinand L poMddd mSm na den 26. Itstopctdu 1643, 
VE VfDNI, po SV. Havle 1543. MS. v knihovne knfzete Jiffho z Lobkovic v Praze. 

Ferdinand oc. Vömf milfl Jakoi bezpochyby Vis väech i jednoho ka2d6ho zvlästi tajno 
nenl, kterak Turek, ukrutn^ nepfftel vseho kfestanstva, po opanovÄnf a zdobyvÄnl nÄkterych m^st 
a zämkftv v krälovstvf uhersk^m osobou svou nazpdtek utähl a lid, kter;fz z krflovstvf ceskfeho 
i z jinych zeml k t6muz krälovstvf pHslusejfcfch proti neplffteli Turku casu nynf minul6ho do krä- 
lovstvf uhersk6ho vypraven byl, nemohouc nie pröv6sti, z nökter^ch pHöin v rad6 uvääenych a pro 
zimu, necasy nastävajfcf d61e v poli zftstati, do domftv svych s povolenfm naSfm se navrätil; kdei 
Turek, dfedicny nepHtel vseho kfestanstva, majfc nfekter6 zämky a mSsta v krälovstvf uhersk4m, jakz 
yfh dotceno, opanovan6, toho Amyslu jest ostatek krälovstvf nherskSho, markrabstvf moravskäio a jin£ 
zem§ a pöddan6 naae k t6muz krälovstvf prisedfof, podmaniti, jakoz pak nikterjxh ba§f s ityfidceti 
tisfci V tomto krälovstvf po sob§ pozüstavil. * 

,1 nejsouc my toho ümyslu s pomocf päna Boha vsemohoucfho a v6m;^ch poddan;fch naäich 
milyebf pokudz jenbm nejv^s mo^^, na poddan6 na§e toho dopönst^ti, ne2 dotcenömu nkrutn^mu 
neprfteli ofleprfli, krälovstvf a poddanfe nase pfed tfmä nepftteiem zachovati,';ale uvääfc tö pilnö 
ß nejvyisfnüoouiödnflky, soudci zemsk^i a radami krälovstvf Sef^k^ho i s jinfmi'pocldailymi näsimi, 
vöm?^ mil^ k t6iiniz krflovstvt pMslüsejYcf™i ^^^ »^ t€® ^äs pH »äs jsou byii, ponövadi bez 
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snima obecnfha a spoleiüöho casn^ho v§ech zemi nagich shledänf a jednomysMöho sneäenf, n&m, 
zemlm a poddanym nasim jinäce z takov6ho nebezpecenstvf tureck6ho spomozeno ani dostatecn6 
opati'eiif obmysleno byti nemüze, a jsouc od nich za to proseni, abychom jim snSm obecnf poloziti 
rääli : protoz nemohouc toho pominoati z pHcin vys dotcenych snöm obecnl na hrad prazskj' v nedeli 
den svat6 panny Kateriny nejprv ph'ätf poloziti a Vam rozepsaü jsme räcili a tlmto listem pokl&dame, 
poroucejfc s pünostf vsem i jednomu kaidemu z Väs, abyste se na v^s psany den y neddli do Prahy 
sjeli a bned nazejtrf, totii v pondeli tim ran^ji bez väelijakebo jineho zamästn&ni a prodlenf na palaci 
u nÄs k jednänf snimovnfmu podle starobyWho obyceje a chvalitebn6ho pofädku najfti dali, neb my 
znajic toho tak znamenitou poti'ebu poddanych nasich, Yäs a vseho kfestanstva b^, osobnö, däli 
Bfih, na ten sn€m pfijeti räcfrae; z poruteni i napomenuti nasebo tak6 i z jinych zemf k korunfe 
cesk6 pMslusejlcicb a z jinych zemf nasich dödicn^ch rakouskych i z kr&Iovstvi uherskeho posloY^ 
B plnou mod k tomu snimu pfijfti a spolu s Vämi o takovou znamenitou spoleinf potirebi^ s pilnosti 
jednati msgL Edei vidouc jistou y&ü nasi i jist6 poruceni na§e a znajic dülezitou i vlastnf toho 
poti'eba näs vsech b^ti, nepochybujem, ze se v tom povolne i poslusn6 zachoväte. Jestlizeby pak 
kteH nepüjeli a pres to nase jist6 poruccnf (ac t6 vfry ani nadSje byti nericime) doma züstali, 
proto nicmenä ti, kterfz se sjedou, jednati a s nami podle starobylöho obyceje zavirati moc miti 
a jinf tomu dosti uciniti povinni budou; nez z mist nasich posly sve aby s plnou mocf na takovy 
snfim vypravili, jinäce neöinfce. 

Dan ve Vfdni po svat6m Havle leta 1543. 



316. PredloSeni snSmovni l, 1543, 26, lütopadu, 
MS. T knihoYnS knfzete Jiffho z Lobkoyic t Praze. 

J. M. Hmstf , uhersky, cesk^ oc. kräl a markrabß moravsk^, pÄn nä§ nejmilostiväjsf, pfedkem 
od stavftv krälovstvf ^esk4ho, vemych poddanych mil^ch, ze jsou se k nynejslmu snömu obecnfmu 
sjeli a poslu§n6 najfti dali, milostive a vdßcnö pfijfmati a däle na n6 vznäseti räßf, nepochybujfc 
J. M. Kr., 2e stavove o tom dobrou vfedomost majf, kterak ukrutny a dediJn^ nepfftel vseho kfesfan- 
stva Turek tohoto roku a casu nedävno minul^ho op^t s velikou mocf svou osobnä do krälovstvi 
uhersk6ho pritahl a dobyv zämku Valpova a Sokolose (siel) a Pfetikostel, odtud se däle zhüru 
s vojfikem ^vym k Ostregomu a hornfmu Bölehradu prepravil a ty tak6 podmanil a zdobyyal: kdez 
J. K Er. nemohouc to slusni (acby z milosti byl räd) pominüti, poddanych srfch ygrnych milych 
pted takovymi castymi näklady a dävkami, pokudz nejvys[ mozn6, sanovati a §etHti by byl rä^il, ale 
jsouc takov;^i prfcinami od Turka danymi k tomu prinucen, k retuiiku pro obranu a zachoväni 
J. M. Er. krälovstvi a zemf, stavüv krälovstvi Cesk6ho i jinych J. M. vömych poddan;^ch, k verejnänu 
tazeni do pole napomenuti a säm J. M., neohledajic se na zädnä nebezpecenstvi, osobü svou krälovskou 
z otcovsk^ läsky a z vlastni milosti, kterou2 k poddanym svym milym mä, s tim lidem väleäiym 
tehdäz vypravenym k Prespurku se hniiti a tähnouti rääl ; kdez pak od stavftv, kteri jsou se hotove 
a poyolng osobn6 i s vypravou svou podle J. M. Er. päna sv^ho k dotiengmu mistu najiü dali, to 
J. M. Er. od nich milostiv6 i vd6cn6 pi^imati a jim budoucni vsi milosti svou krälovskou i s dgdici 
jeho zpominati, nahrazovati räci. J. M. Er. jsouc osobnä u Prespurku, toho konein^ho ümyslu a pted- 
sevzeti jest byl proti nepHteli däle tähnouti, poddanych sv^ch bräniti, o ty zäpiky a n^ta, kter^i 
Turek opanoyal, se pokusiti a ty zase s pomoci päna Boha vsemohouciho zdobfvati, ale ie jest 
J. M. Er. z mnoh^ch uznal^ch pMän a zvläst^ ponöv^ turecky ciBar osobou svou odtähl, od takov^ho 
ümyslu, aby toho ciniti nerä£il, odraienp bylo a J. M. Er. pficiny se pi^edklädaly i ukazovaly, aby 
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opatiPfc, pomezf a branice, na ten £as lid rözpuitSn byl a odtaSenf se z pole stalo, tim doUädsyfc, 
ponSvadi jest ▼fiem krilovstvfm a zemfm J. M. Kr. yftbec vÄdomfe, jakä jest byla mocnd Türka 
nepMele pi^edsevzetf, kter&z se vgech J. M. Kr. poddan;fch jednostejnÄ dot;^kajf, aby ze Tsecb J. M. Kr., 
krälovstvl a zemf spolecn^ shledänf a sn&n obecnf coi nejspSsn^i na brad praisk^ polozen a dri&n 
byl, na kterfimiby se jednomyslng rozmlouvalo, jednalo a zavfralo, na jak^by zpüsob s nejlepöfm 

nzitkem takovßmu jeho Tnrka pfedsevzetf ( )*) a daläfho proti nepHteli tazenf zanechati 

a k rozpuätÄnf vojska povoliti musil a dotöen;^ snim obecnf a spolecnfi shledänf na ponfzenou prosbu 
v§em J. M. Kr. zemfm sem na brad praisk^ k nynfijäfmu iasu poloziti a rozepsati räCil. 

J. M. Kr. nezdä se na ten cas za potfebn6 b^i, stavfiv krälovstvf öesköho strany tureckßho 
zpüsobu a jeho tureckfiho pfedsevzetf obäfm;^i spisy zamestndvati, neb stavovfi tomu vsemu na 
pfedefl^ch öast^cb snSmfch i pfedkl&dänfch vyrozumfiti i v pamgti zdrieti mohli a mnozf i ocitß to 
sami vidgli a Bhl6dli, kterak nkrutn^ nepHtel a tyran Turek pfese väecka svä pfedeSlä vftßzstvf 
tohoto roku s mocf velikou (jak svrchu dotöeno) do krälovstvf ubersköho vtähl, nemal^ poöet z&mküv 
a pevn^ch mfst, kter6 jako za baSty a k obranS krälovstvf uhersk^ho a zemf tSchto az posavad byly 
a od ddvn^ch iasüv se brdnily, jakz sami o tom stavov6 vSdf, pod svou tyranskou moc podmanil, 
a tak tudy sobö br&nu a cestu svobodnon pHpravil, ie jii netoliko ostatek krälovstvf uherskßho, 
kter6z se jemu samo (jsouc zemdlen6) bez dostateinfi pomoci a retufiku jin;^ch obräniti nemMe, 
snadni opanovati bnde moci, a!e i jin6 J. M. Kr. krälovstvf a zemfi k krälovstvf uherskfimu biß 
pKsedfcf V t4mz nebezpeienstvf jsouc postaven6, na kterüikoli zemi a kdy se bude chtfti obrätiti, 
ze ty mordovänfm, zajfmänfm lidu, pälenfm i ustavicn;pni sjezdy snadnö zkaziti mfi2e. Kter^hozto 
jeho Turka takov^ho pfedsevzetf, vft^zstvf a k t^mto zemfm pHblfSenf, IdPestansk^ho lidu zajfmänf, 
mordovänf a zemf zkaienf, bezpochyby pro nie jin^ho nez pro pfüiSni hffchy a oplzlosti nase, na 
näs a kfesfanstvo pän Büh vdemohoucf, jdki o£itö znäti a vidöti, dopoust^ti räcf. Ac stavovi krä- 
lovstvf £esk6ho i jinä J. M. Kr. krälovstvf, zemS a poddanf minul^ch iasüv cast6 pomoci svolovali, 
vsak proto stavovä dobfe vidf, ie dotdenä pomoc bud na lidu neb na penizfch svolenä jedno 
k nastal;^m potfebäm za dosti nebyla, druhS, kdyi se v neias a pozdö a tak6 s mnoh^i rozlicn^i 
ryminkami ünily a svolovaly, skrze to k mal^ u2itküm pHchäzely, neb se v tom i nerovnß pomoci 
ucin^nf nachäzely a sbledävaly a tak mnohä vydävänf stavftm krälovstvf iesk^ho i jin^m nadarmo se 
däla; jeäto kdyby takov6, jsii svrchu dotöeno, svolen6 pomoci casnS byly vychäzely a v ta mfsta 
a na ty vSci, jsk se potfeba uznävala, vydäväly a obracely, byloby se s pomocf päna Boha väe- 
mohoucfho tich tÄ2kostf uvarovati a n§co u2itecn6ho a prosp§sn6ho ku potiSenf vsemu kfesfanstvu 
prov6sti mohlo, ale pon^vadz, jski svrchu dotöeno, z dopuStönf bo2fbo ty takov£ pomoci bez u^itku se 
rozchäzely a Turek nepfftel tak se s mocf svou krälovstvfm a zemfm J. M. Kr. pfiblfiil, hranice sv6 
rozsffil i k tomu jii pfivedl, kdyz mü se Ifbiti bude, ie J. M. Kr. zemfi bez pfestänf kaziti a vpädy 
ustavicn6 äniti mfiie, a tak jsüc jmenovan6 zemi v nebezpeienstvf, jedna za druhou nie jin6ho ne2 
kone^n^ zähuby oiekävati musf, a jii jedna zemi mimo druh6 mal6 bezpecenstvf a pokoj mfti budou. 

Protei bylali jest toho kdy potfeba tak znamenitä, jiz jest nynöjsfho casu takovä, kteräi 
nikdä vötsf nebyla, aby stavov6 krälovstvf öesk6ho spolu s jin;fmi J. M. Kr. zemimi a poddan;fmi, 
majfc spoleön4 rozmlouvänf, o dostatecnou, stälou i trvalou pomoc jednomyslni se snesli, tak aby 
Turku zase krälovstvf uhersk6 odjato a pfed jeho tyranstvfm obräneno b^ti mohlo; neb jestli se 
k tomu nepfivede, nenf jiniho oöekävati, nez do J. M. Kr. krälovstvf, zemf a poddan^ch ustaviCn^ch 
vpädüv, lidu zajfmänf a dokonalfi zähuby a zkäzy a nad to ztracenf ostatek Uhrü, ktefff se at 
posavad J. M. Kr. jako vSmf kffestanfi pfidrif, a budouli k tomu pfinuceni a znajfc se od kfesfanstva 
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Q||iiatöii|9 8Q)>6 zoufajfc, Turka \)j se poddati musili a tudy spolur s Turky neprätel6 bu4ou, a na 
^. 1^. Kr. z^emi a.poddan^ se obrät^^ a tak kreetaitsti Ud6 sch&zeti a Turku vdtö( moci pribyvati 
bu^; p^tpÄa sami übfij by , jin^ch jiebylo, prilezfclm zewfifl, silni jsouc, ^ezdy a nepfitelBk;^ 
bj^^qi uataYi,ci^^ ^ody cinlti a <7 kaziti budou moci. Aby se tomu za cafiu pi'edjfti a to, coz jest 
zi posavad pn jedBäiifch a pomodch s vyiAmkami svolenych, oejist^cb i nesp£snycb se obmeßkalo, 
zasp s.pompci bozf k.näprayg pfivedesLa byti moblo, protoz toho vysoce dftlezita potl^ba se uznivä^ 
aby 8tav0y6 6 jinymi posly od zemi s plnou mocl Yysianymi to predsevzali a naKdilif aby valn6, 
inocii6 yojenak6 tazenl proti tomu Depriteli Turku pir«dseyzato a zatfm^ dokud^by to yaln6 tazeni 
k syßmu . jjst6mu yyf fzenf nepfislo, sp6sa6 opatfenf a tryalou pomoc, kterüi se prodi6vati (jakz 
Qtayoy6 sami tomu rp^ufu^ji) nemüze, pro obranu a zacboy&nf mfst peynych a pomezi syoliii a nai^jfdili ; 
kterymzto syrchudotcenym obima pomocfm drahnS lidu zbrojn^ho lebk^ho jüdu^bo a p£&{ho po zemi 
i po ypde, k tomu strelby a coz k ni pHslusi, tolik^z i opatrenf pomezaich mfst a zämküy tech 
i oprajyoyäni i naspihoyanl potfebf jest. 

J. M. Ei;, uyazig^c to pri sobö, ze J. M. Er. sam^mu spolu i J. M. krdloystyfm, zemfm 
a y^rnym poddauj^m milym bez pomoci jinycb Turka z kr&Ioystyf ubersköbo zase yyhoaü a to, coz 
z^obyyal, jemu odjiti a zemg a poddaue J. M* Er. pred tfm Turkem pokojnä zachoyati, dobfe mozne 
nepf, u6brz k takoy^mu pobozu^mu a yalu^mu tazeni J. H. Er. s kraloystyfmi a zem^mi sy;fmi, mimo 
jinö krestaiisk6 potentaty^ cfsare Kmsk^bo J. M. pana a bratra J. M. Er. neijjpaUejsflio a 8yat6 Hse 
skuteqit^ zuameuitd a tryal(^ pomoci potjreboyati räcf; ceboz i J. M. Er. pred stayy kriloYstyl ceskeho 
taju^ uciaiti nemfnl) u6brz jim, jakozto yeruym poddanym syym mil^m ku pot$§eQ(, ozaamoyati räcl, 
ze. ^tayüY^ räe cfsare .J. M. za to ponfi^uS z^ali, aby J. M. C, yzhUduüc na nebezpefieQSty^, kterez 
se od Turka na syatou i^si a ysecko kres£anstyo yalf, ^n6m figsk^ y m(8to prflezit6 rozepsati 
a J, M. C. tak6 ospbou ayou na tom snämu ri§sk6iA byti riöU, aby na t6ml sn^mu se jednati, 
obmyslejti, yyhiedäyati a zayfrati moblo, kterak a jak;^m zpüarobem by toinu nepriteli dädicn^u 
Y$e];io krestanstya, T\irku na zemi i na yodS tofaoto i:oku pKätiho 1544 casniS bned z pocätku mesfce 
brezna jednomyslnou yalnou stälou a tryalou pomocf odepüno,, odoUno- a tyi ^Turek s pomodf bozi 
nejjenpm .z kräloystyf uhersk6bo, ale i ze ysf Evropy, totiz z kfestanstva yyhn^n a yykofenSn 
byti mohl . 

J. M. C. toiik^z.jako stayoye syatd. rfse zfetelnfe y^douc, j<^k6 jest posayad skody Turek 
krestan^yu.cinil, ein! a yidy.yicp a yfce mod.syou se rozmahä, uyazujic J. M. C. to bedliy^ a znajfc 
tobo znamenitou a dülezitou potrebu byti, milostiyg jest se k tomu nakloniti a snim rfssky do mesta 
Spejru n^ den syat^bo Oi^dreje nynf .prlsttfho poloziti a rozepsati r&cil, na kterömztp snömu z yys 
oznämenych pflcin ku .potföeijiC a pro dobr^ yseb9 kiresfanstya J. M. G., pokudi J. M, to pän Mb 
popreje, osobnö b^i. racf, j. M. ^r. tak^ toho ümyslu jest na tyz snSm rfssky k cfsan J. M., 
naridic prye tyto, ygci y kräloystyi £esk6m, se yyprayiti a pri cfsafi J. M. a stayicb syatö i&e bez 
pfestänij pokudz (J. M. Er. nejyys rozu^meti bude, zddn6 präce nelitujfc, jednati se vU pilnostf 
a bedliyostl, aby J. M. G. spolu se stayy syat^ rfse proti Turku neprfteli krestanstya) znamenitou, 
dostatecpou, tryalou a stalou i ;take yalnpu pomoc sy(dili, coz nejspödnöji b;^ti mfiüe, poslali 
a s dostatkem yyprj^yili. Kdez J, M. Kr. te nepocbybne yfey jest, ze to pri J. M. . C. a stavlch rise 
stastnß zjednati^jQl?drzeti r^lcl. 

, .; Pri jbom. tak^jJ- M. Er. i tobo pominouti nerAcf pH papezi a jiiij^ch kirestanskycb kr&lich 
s^ .pojbentfticb toUk^ o pomoc jednati a tu zylästö pak pri papezi obdr^eti r^f, n^b t^z papez, jakz 
az posayad. öinil, J. M. Er. zemi a poddan^db. syou moci neopustf, coi jest J* ^M. &. i pripoyidöl 
a J. M. Er. na to ubezpecil. A nad to J. M. Er., jako miloynfk stayüy kräloystyf Cesk6ho, podle 
nich a jinycb yörn^ch poddanych syych mil;fch, nicehoi, kdei co mfti räcf, yynaloüti nelitnjfc, ysecko 
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tM'spolü s nimi Ciniti i osobou svoit vlästwf ktälovskou, na zAdnd nBbezpeceristrf se neohlerfajfc^ 
tähnonti a coz potfebn6ho a uzitein^ho krälovstvfm a zemfm J. M. pro obranu "a tRchöHpi ulsü^na 
bude, s poÄOirf boil a poddan;^ch sv^ch i jin^ch dobr^ch kfestairftv, pfedsevzftl, kpnat! si pfispbiti 
fäif, tak ie iia J. M. vftB a osobö nie sjiti nemi. Kde2 pak jestHze cfsaf J: M: spolu se stavj^ 
svatö HSe nti byüÄjÖfm anßmu HSsk6m k tomu pfiv^deni budou ä pömoc stälou, valnou a trväiou butf 
za jeden rok nöb za nSktcr* 16to svaM, jak2 J. M. Kr. t6 nad^je b:fti t&ii^ tehdy bezpofehyby cfsäf 
J. M. i stavotÄ z MSe pH J. M. Kr. a jelio krdlovstvfch, zemlch a poddanych, jaközto töch, kterfmi 
se ta pOBftoc k dobr^mu a n8itefti6mu stÄti a svoliti mi, pf edkem vMfeti budon chtfti, na cem jsou 
se J. M. Kr. poddani snesli i jak6 eesty vyWedali a pömoci k obranö sv6 vlastnf svoKli: i prötoX 
pottebakä^e, aby 0tavofv6 s jin^i osobami, jakidötöeno, o svirchu jmenovan6 pamoci, co Ciniti a se6 
bytl mohou se snesouc, J. M. Kr., dsafi J. M. i takfi stavflm svat6 Häö, kdyzby k tomu pfiSlo, 
ak4zati a oznämiti mohli, jafc6 jejkh zftstänf a zavfenf se stalo; a tak znajfc J. M. C, stavov^ i jinl 
potentÄti sTat6 Wäe, le oni jako ti hlii nepffteli pfisedfcf skutefinou, dostatecnou i spösnou pomoc 
pro obf ann svou vlastni pfed se berou a tu naHdili, t(m chtivJjSl z pHkladu takov6ho a pöVoln6j§f 
jich neopougt^ti nibti jim pomähati zbuzeni budou. 

A tak6 pokudi J. M. Itr., jakz svrchu dotceno, pfi dsafi J. M. a stavfch fisskych pomoc, 
totii valn6 tazenf aby se tohoto roku stalo, obdrzeti räcf, J. M. Kr. to pfi sobe obmyslf, ze takov6 
valn6 taJenl s teikostf se prv6 ne2 mesfce bfezna nynf pffstiho stäti a dele osm mesfcfiv pofäd 
zböhl^ch, totiz az do konce mßsfce ffjna, trvati nebude moci. 

Ale ponövadz J. M. Kr, jestß vzdy jistoty vedöti nemüze strany nynejsich zpüBoböv nastalyeh» 
budeli ta pomoc valnä tohqto nyn^jsiho roku od cisafe J. M. a stavüv svat$ ftte k vyzdvi^ni 
a vyfizenf s uzitkem pfivedena moci byti, kteriito pomoc, by pak pr&chod sv&j m^v d^lq oßmt 
mesicüv, jakz vys dotceno, v poli trvati a. stati nemüze- . . v 

Vsak pro^p 9icn^ä J. M. Kr. Igr^JofStvj, zeiookf a. poddanych dMfiSitä. potfeba se iiznänrä, aby 
dotud, az se ta pomoc va^nä v tazenf do pole uvede^ pro Dpatfebl zemi k kräievstvi £eakd&m 
pfislusejicfch i jinych lid j(zdny zbrojpy i lehk^ M ze^ai i po vod6 na pomezich se diöel a choval, 
a potom kdyzby valne taieni za osm. mteicüy od üse a stavüv ktilo^stti cesksäio ivyölo^^ tak6 potih^ba 
käze, aby tyz lid jizdiny pyro.obranu a ppi|tfe0i ,do(4&n:fcb.2emi jaöucizfizen pfedce Chovän a dräiti 
byl, tak aby s pomocl päna Boha vsemohoucfho hranice a pomezf zachotiny a rozäffeny a^ QepMt6l<|m 
jich pfedsevzeti, ypädov^, ^ezdoY6, taubeni zemf a lidu.zajiolini, pökudi nejvy&.nioio^, ^fetr^eno 
a zastaveno bylo-/ . . . ■ . 

Kdez, ac J. M. Kr. jin&ie se nenad^e, Aez ze stavovö svatö MS^uejetiOBi 'pomoc valnou, 
ale i trvalou.k dobr^maa.iriileäi^mu J. M. Kr. krälovstvfm, zemM a poddan^ svoli a co2 na n6 
däti plijde,. bez edpora spösnfi spravf a vypin(, ale vöak proto J. M. Kr. kMlovstv/ta, '^e?mfm a pod- 
dan;^!» \6Tnfm mäfm nä to spolehaiti iiesluäf, VL&oni vzhl6dnouc na ta neb^e^enstVf, v kferfcbz^ 
jsou krälovstvl cesk6 a jin6 zemö J. M. Kr., tak se.k tomu skuteftiÄ a b^ze vSeho prodl^Svänf pKcinilJ 
a pomoc stälon f tryalou lidii jladndho i p£sfbo na zenii a V4di pro opätfenf a zacifaovänf hranic, 
pomezf a mfst pevn^fch svoliH, vyffdili a vjfl^otiali; a tu pomoc v let^a v ^m6 proti nepHtelftm 
dotud, ddcudzby ^oinot vaM od s?at6 fföe J. M^Kr. kr&lovstvfmv^^fm A poddan^ tCm^m t(A\fitk 
nepMspöla^ dräeli. . : ; . / .1' J. - » * » J "■ 

jAk&i tÄkß- ^avov6 krftlovstvf iesk^hö o-töm dobrou v^domost majf, jäcf jöou.se 
nef4dov6 a üeK)VBOÄti, kdy2 jakÄ ponroci lidmi svoleti6 byly; pfi vypravovÄnf, pft täz^f 
lidvi odtazenf i jiilak dÄB, tak ie drühdy jedni svoü pomoc svölenou ßp^sne a zäfefe 
a n^fctfcff p^ sSurtar- nie a .ne' v jednir mfeto a mnozf dosti nefepüsobb^ a k Vilce 'i 

73* 



Digitized by 



Google ^ 



580 

vypravoyali, a tak velikä nerovQOst pü tom s« zbAala a «krze to takov6 pomoci a rjd&yioi beie 
Y^eho uzitku pHchäzely. 

Proton za yysoce potfebn6 a däleiit^ jest, aby svrchttpsani valnä pomoe« kteräi od stavüv 
kräloYstvf cesk6ho a jinych J. M, Er. krälovstyf, zemi a poddan^ch vyprayeiia bade, ne tak sebran^m 
lidem nei pen^zi se obmyslila a svoUla, a takov6 penfze svolraö coi^ n€|}8nadnäji boz zvlästnich 
i&ikosU lidsk^ch a outrat zbytecn;^ch, jakz se posayad dälo, v äts diny, vybriny a Bbromäidöny byly 
a y opatroyiöf i y moci stayfty kräloystyf £esk6ho takoyd penfze züstaly, a 8 yftU stay&y od 06ob 
k tomu yydanych a zHzen^ch podle nastaJ6 potiPeby lid y&lecny zpäsobn^ a zbähl;^ tak z kr&loYstyi 
cesk^bo jako z jinych näxodüy, kterlzby slouziti chtäli, }iziskf i pösi na takoy6 obecii6 penfze 
pi^lm&n a na zenü i na yodä proti Turküm drzän byl, k tomu sti^elba a jin^ pKsluimfitvim 
naHzena, pomeznl mista opatrena, gpföe zäsobena a jin^ yäledn6 y6ci zpüsobeny b^ti mohly. Neb 
i tobo stayoy^ kräloystyi cesk^ho ph sobS mobou zdrayi poyäziti, ie strany obojf pomoci ya]n6 
i tryal6 potfeba ta se pii tom uznäyä, aby Eomämo a mfsta peynä, z&mkoy6 a mösta, ktertö je§t6 
J. M» Kr. y uhersk6m kräloystyf i jinde, nepMtelöm pffleäSfcf, mlti räcf, zyl4stÄ Videü, co nejdhye 
moinä s dostatkem oprayeny byly, pon^yadz takoyä peynä. mista stayüm kräloystyi £esk6ho a jin^ 
J. M. Er. zemfm k uzitku a dobrämu püijfti budou moci; o öemz yddomo jest, iSe mnobokrät pro 
neopati'enf jednoho zämku aneb m^sta cel6 krälovstyf a zem6 ztraceny aneb opanoyäny byyajf. 
Eu kter^mito oprayäm, jak2 nynf dotceno, aby stayoyö jistou sumu pen^z za näkolik let pofäd syoUli 
a prynf sumy polozenim tohoto roku zaöätek ucinili. 

Neb J. M. Er. o stavfch kräloystvf ceskeho, vßmych poddanych svych milych, pochyboyati 
nerä£i, ie jsou y dobr6 pamSti obdrzeli, kterak J. M. Er. öastä a mnohä na nü Yzneseni äniti a jim 
schuzenf J. M. Er. komory a nedostatku dflchodüy milostiyg oznamoyati r&cil, kter^zto schuzenf 
a nedostatkoyö odtud syüj pocatek yzali, ie J. M. Er. hned od kr£loyänf J. M. az podnes znamenitä 
yydäyänf yälkami a cast^i pracn;^ dalekymi jlzdami (initi r&£il a k tomu nejedny täzkosti a brüne 
na J. M. yskl&d&ny byly, kdez pak J. M. nem^ni nynf jako i pi^edeäle takoy^ yydfinfm obtfzen b^i 
räcf, kter^chz se neumeni^uje; J. M. Er. pro dobr6 a uj^ite£n6 J. M. Er. zemf a poddanych nemohouc 
slusnS a nechtfc toho pominouti k takoy6mu syrchu psan6mu yabi^mu ta^enf i tryal6 pomoci s po- 
tiPebami yaleönymi k tomu näleiit^ se pHchystati, säm osobn^, ni£eho2, Mei co je§t£ y sy£ moci 
mfti räcf, nelitujfc yynalo2iti i 2iyota sy^ho kräloy8k6ho nasaditi, do pole podle yimych poddanych 
ST^ch milych se yyprayiti r&kL 

Ale ze J. M« Er. takoy^ho n&kladu bez pomoci stayüy kräloystyf £esk6ho a jinych poddanych 
milych uiiniti ani s to pro pi^edeglä J. M. mnohä yydäyänf b^ nemtkie, (neb i J. M. Er., jak2 sami 
stayoy6 znäti mohou, osobu syou kräloyskou, J. M. nejmilejif manzelku a dödice podle näle2itosti, 
jaki i sluän^ jest, yychoyati musf, k cemui ke yäemu, jakz jfi yysloyeno, nemälo J. M. Er. po- 
ti^ebuje) jest J. M. Er. k stayflm kräloystyf £esk6ho, y&n^ poddan^ mil^, t& cel6 a dokonal6 
milostiyö i otcoyskö nadSje, 2e J. M. Er. y t^ch yicfch a nedostatdch oznäjnen;fch neopustf, n^brz 
J. M. Er. y tom skutecnou pomoc uänf, syoU a yyplnf. 

Acby J. M. Er. y praydS a z milosti räd stay&y kräloystyf ceskeho i jinych poddanych sy^ch 
strany toho, coz se J. M. ylastnf osoby a schuzenf J. M. komory dot^Öe, tolik62 i y jinych rjs 
oznämen;^ch artikuUch a pomoclch na n^ yznegen^ch^ pf ed takoy^ öast^ yydäyänfm iethti a J. M. 
säm to z ylastnfch düchodfty J. M. Er. sprayiti a y§ecko, co2 jenem mo^näio jest, proti nepHteli 
Turku bez obtäzoyänf stay&y pfed se bräti, jako2 jest az posayad tak J. IL ciniti rääl, ale pon^yadz 
J. M. Er. täni ustayicn^ yälkami z pen^z se yydal a J. M. toho jü d41e bez pomoci stayftv 
a jin^cb y^m^ch poddanych, jak2 yfi oznämeno, uciniti mozn6 nenf, aniz y tom na J. M. Er. slusi 
8pol6hati: protoz J. M. Er. castopsan:fch stayfty kräloystyf £esk6ho, ydm^ch poddanych sy^ch milych. 
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milostivö HAaü i otcovsky napomlnati r&£f, aby vSecko to k srdcfm Bvfm pro zachoy&ni 8vat£ Yiry 
krestanskß, 2en, dötl, vlasti a zivotüy sv^cli i budoudho pl^d nepMtely upokojenf pHpustili a zdravö 
pH 8ob£, CO Jim a ySemu krestanstvu na tom zildti^ UY&2ili, o to se s yjalan^ posly ze Tgech zemf 
J. M. Er., kteH jsou sem s moci piHijeli a takoy6 jsou pi^edlo2eiif Jim jako stavüm krälovstvf {iesk^ho 
ucinili, se yii bedlivostf oradili, töch cest a prosti^edkftY, kteHby st&lf a trvaU byli, mezi sebou 
Tjrhledali, o pomoc valnou stälou a trvalou proti nepHteli vteho kirestanstva bez odtahüv se snesli, 
kterakby se odpor a odol&nf t6maz nepHteli i opatireni pomezf a hranic pi^ed nun st&ti mohlo, 
skuteäiö a jednomyslni nafidili a to vdechno k sp£än6mu vykonänf privedli, i tolik62 J. M. Er. strany 
yycboxänl J. M» osoby a jin^ch potfeb, jak2 se SYrchu pfie, opatälL n^b J. M. Er. nikterakz mozn6 
nenf, j^ prY6|dotatio, bez Jioh sta'Vüv a jin^eh vim^ch poddan;^ pmnod toh^'v;]{l)Bati a yyHditi, 
ne2 musiloby ysecko takov6 pobozn6 a potfebn6 proti nepMteU pi^edsevzeti bez iizitku se rozjfti, 
kde2 jakä by skrze to dkoda a nenabytä zk&za i z&huba nejenom J. M. Er. krälovstvirn, zemfm 
a poddan^m, ale vgemu ki^estanstYU ptiiiü mohla, tak ie £as phlezit^ zmegkajfc, by pak potom zlato, 
stHbro, poklady i väecko, kdez co majf, däti a vynalo^iti cht^, pozdi a bez uzitku bude, to se 
stavflm k rozy&2en( pripoustt 

Ayäak J. M. Er. t6 dokonaK nad^ a yfry k stayfbh kr&lövstvf ^käiö b^ räcf, ie to 
u sebe zdrayg uy&zf, k srdcün sy^ pfijmou a majfc ku p&nu Bobu ygemohoucimu celou nadöji 
a Yiru, ie jich y takoY^m pobozn^m skutku a pi^edseyzetf neopustf, n€bri od hHchüy pi^estanouc, 
pokoMc se i J. M. bo2sk6 za milost prosfc, jim y tom chyalitebn6m a Mesfansk^m jednänf a piPed- 
seyiBetf S96 Syatö pozebninf a yit&sstvf proti nepMtelAm dtti i nad ki^eMony se smiloyati tUL Ka 
iemi stayoyi chyalitebnt poboan^ a sanü sobd i täemu ktesfanstyu skuiek mil^srdnt okä2i a J. M. Er. 
yic ydöäioa uänf, ktenü jim J. M. Er. yöf miloeti syou krilOYsko!|>zpomfBati i na budond iasy^ 
imlOBtiy6 nabni£oyati tüL. 
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317, Ferdinahd' I. poJdädd «n^n Öeshy na den 7. lednd 1644. 

NA BRAD& PBii2SE^Mi v pondöli im gtödr^o Te6#m (94« prcntncQ) 164«. 

MS. V knihövÄÄ knßete JifÖio z Lobkovic r Piuse. 

Ferdinand: 3<s Väni milil Jakoii Y&b vSech i jeändbio kazd^bo^ ta|BO' AeiK, ie jest nynäjst 
sn^m obecni pro. edjczd täeh,.:k)l)dMz:jsoa näm skrze nroeei)6ho Jana z PernsteJM na HelfenÄtgn^, 
Ybliälio naäehb milfibo^ ftipotridäli, it se nerozc^dov, nihxi saimoYai a obepniiartifaiie )na pfedloie&f 
nase jednMti budou« phsdavitk; p^fitütaitzavi^ bytL.nemohl, xfei. mocf^ snäiia z pHüia hodvfek toho 
si do pondilf po svatych Ifech kräUch nejprv pHstfch odlozeno : protoz Ydm. Tsfim vOdtidc i jednonm 
ka2d6mu zvlästö poroucfme s pilnostf pfikazujfc, abyste se na vys psan^ den v pondßlf do Prahy 
sjeli a hned nazejtH, totiz v üter^ v hodinu patnäctou bez vgelyak^ho jin6ho zamistn&nf a prodlenf 
na hradö prazsk6m na paldci u näs k jednänf sn^movnfmu podle starobyl^ho obyieje a chvalitebs^ho 
poMdku najfti dali; neb my, znajfc toho tak znamenitou potrebn poddan^ch naSich, Yäs a vsebo 
ki^esfanstva b^ti, tak6 osobn^, däli Büh, na tom snimu budeme. 

A jinf posloY^ s plnou mocf z zemf k krdlovstvf cesk^mu pHsluSejfcfch i tak6 z d^dicnycli 
zemf nagich na ten sn£m zde ocekävajfc pi^ftomni budon, kdez i proto, ie dotienf posloy^ zde seikanf 
mfti musf a z poti^eb nastal^ch svrchu dotcen^ch, kter^z prodlenf zMn6ma nechtf, s tfm snimem sme 
d61e protähnouti neräcili; i vidouc vüli a jistS porucenf naSe a znajfc düleziton i vlastnf potfebu 
Väs vsech byti, nepochybujem, ze se v tom povolnft i poslusnö zachoyäte. JestliJSeby pak kten 
nepfijeli a doma pfes toto na§e jist6 pora£enf (aö t6 vfry ani nad^je b^ti nerä£fme) züstali, proto 
nicm^nS ti, kterf se sjedou, jednati a s nämi i tak6 s posly z jin^ch zemf podle starobylöho obyceje 
zavfrati moc mfti a jinf tomu dosti ciniti povinni bndou; ne2 z mist naäich posly sy6 aby s plnou 
mocf na takpv;^ snöm vypravili, jinä£e ne£infce. A kter^chiby tento list näi nedosel, aby jedni 
druh^ tom oznamovali i tak6 v m6stech nasich tohoto listu pHpisy na bran&ch se pHbijeti daly, 
tak aby se zädn^ slu§ne nevidomostf yymiouvati nemohl. 

Dan na hradö pra2sk6m, v pondglf den Stidr^ho venera, l^ta tisfcfho p6tist6ho itjfidUio 
tfetfho. 
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vStaitu; svÄ vjjkwuieip... Poctivi, päia p|;ÄteU; öftßi«iittb.[ Vfete, ifoij. !!{. Kt*i p^ Ali :naj- 
pulWtlKfjyi^ flitavwP' k;fÄlMStvf c»8k6bo x jfilii:^di:tfl^ «»n«4t^<fc fiotl^bifb^ni oj^oj fpoUÄiti r4öü: 

tQbPtoii od l^r^o^ }€mi]^ lisA J. ü Er. obaflaof idüQ e r:9u«^a€)»io biutei: k^rfzbj po k^i:eb0diti 
um^, yypmviJi Na tom «L M,.Kjr. vüU naplntte^; .' , :: :[ , r - 

.J)4» naiibradcvpifi^kiiiDf v fititedu den^-ßv^ ^täptoa ^tft 43. ^ i ; . 

' ' * Kr die J, M. iHteiii rady Jcdiifiöiy v )cr(^ov8tvi ieskeni: 






' MS. V krälovsk6m fieskto tochivü^ zem^6m s näpisein: ;6erfenl'snömov6 od 1541 do 1582.** ' 

-: . : ..'•.• .r .-•: ..•••; . . . '- • r. ■ • . ; f /=•.;.: :.. - . i. • [ 

.Tito artik^vg 394.»£xna obecnim, kteq^z. Ati&a bgr^ jaahtfidsiriänmBk^m pari ]Mrftonm<ksti 
J. M. Kr.r'ptoub? MomVatmoV) pimiov, Sleaäkutft a Oomiehii Boii^ Lu^ii^ k tömiitotkribvfitvie 
pHslfüäefiieicby jako^tö otfdftv ttäeii^db skrze^iM^ s pbA noci vj^laotyioi (!) ävcdani a riayHnr* Js^ 
1^ 1544 ¥ poiid^']^ syat^oÜ Treehkr&lidi, tarota^ potta ktitoe IMdncba iehia^ k^6zto 
knfiSe J. M. Er. s radou Tgech stavuov k tömuz i^voleiif a ^MUibi'i^^ijäsIv.täGi.. . 

YO'}]6i6o(9:'aYat6 a^näroildäiiä Trcgice^ jednoho Bolrt» t^m(d)^iha^:^6h(Cd ä. Jeko ^evatö milosti 
Y pokoiie^ ,pro8fce, aby j^^ü mbyuc} hnöt nkrotit^ , ktfei;^; paroti ;iiäin;;M(§i^ kfeaiäimoiti/ r&äl skrjse 
m^e tureektt na näß ^oüti, i takov^ t^ikosty abj räiU a näa ^äii^l ^bjiiima^ .maEKce pokoj. iaisny, 
srdce naßeiik JehO" %y»X6 mJBoati obrätili:;» kHohübm odvMfce Jehosivat^ mikisti jednomyaln^ istou^ 
a vuoUiJehQ änjli «tfialigakä .nepgravosti alozice ^ki^tfli Jfibo svatä: a]^y<9koia pliiili^ cnbstn^ho 
zivota a gIechetn6ho obcovänf se chopfce, v jednotö svat6 vfry kiresüansk^ abyohomi.Btili, pompci 
a Tfry o£ekiyajj^ od pdfta Boha Vgemobüciho, ie rUivfxu khiständcvl olsür^fi i. ntfa v töchto 
brajijQ&di obyyatel& t)d Miholzl^bo zacbovati p(rovjm6iiQ a zqfsktazien^ sjfna s^Slio je^^ 
^asitele sm^ehüPS jffoi a Bbh^mirtcem i Daobeos GTvat^ikiihiji^. po&biutn]^^^^ 
v^. PnMsoivuis staTUQY toto pdM tom jest sneg^': aby VSifikmi; nad k^nti^H naäaio^t äriim^ 
k tomu pHhlMali a pfedkem k knüiim i k fii^y kii)i.:nBA^ 1^^ ab^ xjeVnf UMchiKvS 

pietrh0i!siii|[ ]^y/v: dtisAlnudstiiiiKOty by6 aby chovaü^ ozrTal8fcvf^«e' iiedopoüätöU: a iseokf. B:epravosti 
a hHcbj f^mn^ etam^U/airtbädobfitiio lest, tq aby^bom viickm iinili a:JriDiäloeB} pUiili« ; v 

. A jak^ Ji IiL Er: y nmcihycb.^t^ch zäitesteob ay fireäloienf sr^ch hi qtaYidh kxäküvstYie 
toboto i taJb6' oa >iB^6U ^«üfiEh .k krilbYSt^ie inrauto phrili§€|ieich /i tisdiiif: na izemtdi :J. IdL Er. 
didicnyeb i(^ü tiä, aby^Ysickiii jednomydnä o akuteond a/ doetateänft trYalü ptovic i taikio^ ösäattf 
hranic i jin^ch pevn^ch mfst a opraYU jich se snesli a sYOiili,- lakr aby ii.lL Sx^ G./ j[afliL panu 
byatru sv&nKA Dipcullt^itea. a; atayunin 8Y«i)i iiäe ntjui v Äjiajm aau'ba4^GteiJiiD6«ni. sto>m&zd^n;^ 
pWsRü^r^U j€||ic& Jedn&iif; YyHaeni ä: vykaninf^ dobiä «.chvis^Mlbiifr axi6Yii|Sini,icii.Jesl{jJ;iM; Kt. ptL 
pOddat):fcb;BYyeh obdsieli ^ ^diü räcO^: se OAimiii moUö, ^tak jakz inftvakcf aizäiod; imI; J..M. Sr.-' 
storüom podaaä :to vfidv pöbi Jftö^oljiÄhiujß a z^sixL . :; i /. • ; •;- ■ / ; i v- > 
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I takto jest M näa vSeeh stayuov kri}(mrt;tie ieskiSho, miärkratetvie inenit«lr6lto, ImlzeisM 
«lezsk^ho, obojfch Luüc, svoleno a attfffocy: abj vgiekni stafov6 ze T§^h zemf svrclia jmenoyan^ch, 
knßata, päni, rytfhtvOt Pra^an^ a jinä m&ta, preUti, opatov6, probostovö, jeptiäcy, knW faräiPovä, 
itehi na farärdi jsü i jinf klägterovS, mistH, kolegiatoy^, kteH2koli statky pozemsk6 i zäpisn^ 
a jak6äoli osady jin6 aneb platy kömomJ majf, v jednö ka8d6 zemi podi« zptiosobu a povaby t62 
zemö statky pozn&skö zlq^i8n6 i mistskö iosovni a jBk62koIi jm6 SacoTali) kyomö t^ tst&faor, 
ktdK2by na platfch komomfch aneb platooy na statcfdi pozem8k;^ch nem^, t62 tak6 i ti, kteffi 
pisnlae na ürodcb, Ustech aneb jak;^ch2koli niitcfch majf^ tak se, jak£ nahoi'e dotfanö jest, zaohoyävati 
povinni jsü. 1 tak6 manov6, didinniclf Bvobodnfci, näprayntei, dvoMci aby toliköi uitnili i tak6 
poddanf M6 v möstech, miste^k&ch aneb ve vsech z pcmiSenf pänuoy jicb statky sy^ s svrchky 
a näbytky niSfyajfcüni dacoyati majf, kromS lidf pohohil^ch a t£ch, kteHiby od pannoy svfch jeSt^ 
Ihuotu möli; t6i kupci dom&cf neb pfespalni, kteHi y tomto kr£Ioystvie neb.y jin^ch zemf^ handle 
a obcbody sy6 mi^i a yedou; tak6 podruzi, kteH£ jsü y mSstech, mSsteckäch kräloysk^ch, kn(2ecfch^ 
panskych, rytlfsk^ch i mfstsk^ch i tudfz ye Vsech, aby statky 8y6 s syrchky a näbytky uifyajfcfmi 
sacoyali, a kazd^ knfze, pä.n, rytffsk;^ cloy%, preläti, Pra2an6 i jini mSsta neb üi^ednfci jich majf 
y listech sy^ch pHznäyacfch doloäti a se pfiznati, co se na jednoho ka2d6ho zbo2f a panstyl gacuiUni 
najde, aby osoby yolen^ k yybfränl takoyßho sacuftku dokonaJe yyroznmSti mohly, co jeden kazd^ od 
sebe a od poddan^cb sy^ch z toho gacuiiku däti a sprayiti poyinen jest A takoyß listy pHznäyad 
od t£ch osob yolen^ch, kdy2 stayuom pocet (initi badou, majf pH tom poötu polozeny hfti a tak se 
iBMf tfiBßi listy priznäyacfmi päd pe^etf syü, pKjma to k sy^mn «füxmi^ ie jest statek syuoj 
ygecken^ kter^ho2 u2fyä. a zaiby ten sprayedliy^ stil, sacoyal, ptiznati m& krom^ klenötuoy, satnoy 
a hotoy^ch peniz lezicfch, kter^chi na uütcfch nem&, a dlnhuoy aby 2idn;^ sobö' neVyräi^H nei 
z&plna, zac statet stojf, se gacoyali a UBty plizniyad t£hoii i^n&ka ye ygedi zemfch 9d kafdfiho 
jednostajn6 y tato sloya d&yiny bernfknom b^ maji: 

Ji N. yyznäy&m tfmto listem pfedei yiemi, ie sem podle syolenf snimofnfhe^ kter^i se stalo 
na sndmu obecnfm, kter^jl driän byl na. hradi praisk^m 16ta otM teil pon4äU po syai^ch Tfech 
kräHch, ^tek synoj ygeck^n, kter6ho2 niSfyäm a zacby stil, sprayedliyg tecoval a poddan^ch syfcb 
äacoyati dal, a toho mäm za sumu a, b, a lid6 poddanf moji im sunm N. ; a to pf^finäm k sy^u 
sygdomf. Tomn na sy^domf a jistötu pe£e£ syü ylastnf k tomnto lista pKtiBknüta^ jsem dal jist^ 
ST^ y^doinim a yuolf. 

Item, pakliby kdo peteti sy6 nemdl, aby jinßho p&na neb rytffskibo dloyftka pHprosil, übj 
na mfsti jäio pe£e( syü sobö bez dkody pütiskl; aby osoUm k tomn y ka2d4 zemi yolen^ konecnfr 
do Such;^di dni postnfch najpry^ phgtfch dali. A stayoyi kr&loystyie £e8k6ho tyto jsü yolili z stayn 
panskfiho : Adama z &äm, z stayu rytfsk^ho : Jana Öejku z Olbramoyic, z Praian a z stayn möstsküho : 
Jana Jl^h&äka z Ky^tnice, Star6ho m£sta prazsk^ho mgitänfna. 

PaUiby kdo2koli ze yäech staynoy y tomto krüloystyie i y jin^ zemfch t^iSbi listnoy pH- 
zn&yacfch do toho £asa Sneh^ch dni postnfch najpry6 pHätfch t^ä osobdm yolen^ na hrad pra2sk^ 
a y jin^ch zemfch, kdei jim mfsto k pr^fmünf takoy^ch listnoy a bemS uküz&no bude, y moc jich 
nedali, nepolo2ili neb neposlali, tehdy ty osoby yolen6 majf toho kaüäMif kdcfiby se tak nepHznal^ 
statek i^acoyati, pt^kndzby se jim zdülo a yidilo, a ten kaid;^ bade poyiniien , podle toho Sacnftk« 
a nloiSeni.jich taii2 berni a pomoc düti. 

A tak jedenkaM^ podle takoyßho äacniikn z jednoho tisfee kopgvcinoy £esk^ch sedm kop 
grognoy cibfik^ch däti mü podle y«lik08ti a mahxsti somy a statkti; a Mi Ud6 a poddanf «by z ka^fr 
koipy groiuoy aeak^ch £tyry pen&e $e6k§ dali Tfö iakü ygickni, kteHi peMze na Ünnsfch, llsteeb 
a ygelijak^ch pno2itcfch majf, tak se, jakz naho^e dotöend jest,- zaehoyati povinnf ^ü a z tislee kop> 



Digitized by 



Google 



5S5 

groäüOY öe8k;^b ße^ kop groguov ieskfüi diu. Ne^ c(^ 8e doiauoT ku prävu m^s^k^mu aneb 
pod i^os näieifdch dotyce, z töch se v mistech phznäni ciniti i z nich bernö divati mä. 

A miino takovy gaouük k töto pomod svoleny iidny z £ädn6bo B|avu na lidi, poddan6 sv£ 
jädn^o yysäiho ^cuöku neb jak^koli dane pod zädn^ vymyslenym zpuosobem, kteryz lidskä lest 
yymysliti muoie, uklädati a od nich bräti nemi; pakliby kdo co vejse na lidi 8y6 v V>nito sacnüku 
a d&vce polQzil a od nich vzal, ten aby nad to podle uzn&nf soudu zemsk^ho jedn6 kazd£ zem6 
skutecnS (xestän byl. 

A tymz bemikuom za präci jich, osobS stavu pansk^ho dvö 8tä 40 kop grosuov £esk;fch, 
z stavu rytfrsk^ho puol droh^ho sta 40 kop grosuov ce8k;^ch a z stavu mistsk^ho sto 40 kop grosuov 
ceskych z t^ bentö.däno .byti mä, a na to oni bemici pisari a jinymi potrebami k tomu nälezitymi 
opatriti 8e m%)i. A takov6 bem§, kteroui k sobS ptqmou, zadn^mu na zddny zpuosob aby nevy- 
dävali nezli colmistru krälovstvie tohoto a jin6 zemS sv^mu, kteryz k tomu od jedn6 kazd6 zem£ 
zvolen a zirizen bude. A ti bemici pfes ulozene casy a dni nizepsan^ zädn6bo folku cekänim peniz 
aby z&dn^mu necinili, neb jestliieby co jimi bemiky obmedkano bylo, o to stavov6 k nim domlouvati 
by se chteli. 

A takovy gacunk k vybiränf a d&väni na txi dily a roky rozd^len jest takto: 

Prvni dfl te sumy podle sacuökuov tim osobäm k tomu v kazd6 zemi volen^m a zde na 
hrad prazsky sieben a diu ode vsech stavuov a poddanych jich b^ti m& o Sti^edoposti najprvä pHStfm, 
to jest z jednoho tisfce kop grosuov ceskych tri kopy grosuov ceskycb, a \ii& a poddani z jedn6 kopy 
grosuov ceskych dva pei(iIzjB cesk^. 

Item, dmhy dil t6 sumy a äacuöku ode vsech stavuov i tudi2 poddanych jich mä dän byti 

V pond^li po svat^m Düse najprv6 phgtfm, toti£ z jednoho tisfce kop groiuov ceskych dv6 kopy 
grosuov ceskych, a lid6 a poddani z jedn6 kopy grosuov ceskyeh jeden peniz cesky. 

Item, treti dil t6 sumy a gacuiUsiu dän b^ti mä na zaitti svat^ho Bartolomöje, apostola boziho, 
najprv6 priätiho, totiz od stavuov vsech z jednoho tisice kop groguov Ceskych dv6 kop6 grosuov ceskych, 
a iid^ a poddani z jedn6 kopy grosuov ceskych jeden peniz £esky. 

Jestlizeby pak kdo t6to bemö vsemi stavy svolen6 bud prvniho, druh^ho aneb tretiho dilu 
na casy svrchu jmenovan6 od osoby sv6 aneb od lidi vyberouc osobäm casto psanym volen^m nodal 
neb nedali a nevyplnili, tehdy na takovebo kazd6ho mä komomik vydän b^ti a v statek jeho se 
uväzati; pakliby po uväzäni s komonukem ve dvu nedelech poMd sbihlych vzdy nedal neb nedali, 

V drzeni neypustil aneb nevpustili, tehdy komomik relaci ke dskäm ud^laje, list obranny na takov^ho 
kazd^ho vydän b^ti mä. A tiz bemici maji se v to s komornikem i tim listem obrannym uväzati, 
to drzeti dotud, dokudzby kter^hokoli dilu nadepsan^ bem6 bud jeho sam^ho aneb od lidi jeho 
z tähoz statku a duochoduov väech nevybrali se vgemi skodami a näklady na to vynalozenymi. 
A kdyiby kdo zadrzalü berni i s äkodami a näklady dal anebo oni bemid, uväiic se s komornikem 
a listem obrannym, z toho statku a duochoduov, tak jakz se nadpisiye, se v&emi äkodami vybrali, 
tehdy ihned tomu kazdemu, v cüby se statek uväzali, zase postüpiti povinni jsü a budou beze vsi 
odpomosti; a mimo vybräni bemS aby v statdch lidem zädn6 äkody a plundroväni se nedälo. Nez 
coz se t^ch osob, kter6iiby na statcich pozemsk^ch nemöly, ne2 toliko na listech a hotov^ch penözich, 
kter^i^ na uiätcich jakychikoli maji, dotyöe, na ty list zatykaci pro nedäni kter6hozkoli dilu bemö od 
ütadu desk zemsk^ch tym2 bemikuom vydän byti mä. A jestliby se kdo zatykacuov zvläätfc v domich 
8Y;^ch pokryvati chtäli, tehdy pän, üi^ednik neb to prävo, pod kterymz sedi, povinnen jest v domä 
jeho, t^z hospodäi^ v domu pansk^m zatknuti a podle zatykaie znini ka2d^ se tak zadiovati^ väak 
toliko V t6to pomod pro osazeni mezi a hranic k obranö markrabstvi moravsk^ho tohoto roku proti 
Turku svolen6. 
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A na teho2 komomika tii bemfei k ühndu vfce d&ti nemi^f, n«2 co2 Bd do tolio kraje za 
puohon d&v& a od relacf ityry grefie, za list obrann;^ pH ühuK desk dvamecitma groiiiOT öesk^eh 
a pH üiPad6 purkrabstvf praSsk^ho toliköz, a za zatykac patn&cte groSaoT öesk^ck tollko pfsahiom, 
kteH2 Uii listy obrannä i zatykaie yydä.yaj{ a pftf, a od zatieni t6i patnäcte groduoY eeak^ch 
dävfino b^i ml 

A jiii£ zem6 podle poiUdku, obyöeje a spoleinöho snefieEi sviho to tak opatiriti maji, aby 
takOY^ gacuAk a suma vysla a däna byla. 

A eo2 se podle takovöho gacuftku jedn6 ka2d6 zemä tö borni neb sbfrky vyBbnmje, s tim 
majf z jedn6 kaid6 zemi osoba, dv£ neb tH na hrad prazsk^ k osobäm od stavuov kr&lovstvie tohoto 
k tomu volen^m ku pondSlku po provodni nedSli vysläny b^ti, a coz t6 bem6 nebo Bbfrky z kr&lovstvie 
tohoto a z jedn6 ka2d6 zem6 vyäacoyäno bude a co na kterd zemi na placeni toho lidn z toho 
§acuiiku dävati pHjde, to m& pod sekrety t§ch osob do jedn6 ka2d6 zemö posläno b;fti, a coi se podle 
takov^ho sacunku t6 bem6 neb sbirky pen^z yyb^re, na ty penize m& od nis fitavuov kr^UoTstrie 
(esköho a jin^ch zemf nahoiPe jmenovan^ch tH tisfce konf lehk^ch, pöt set koni zbrojn^ch a p6t set 
p^Mch pro nihU sjezdy a vp&dy tureck^ do zemf prijato byti a t^m se sluiba za sest mtefcuov 
pnpoYÖditi na takov;^ zpuosob, jesüi^e bychom jich po tteh gesti m^Bideh d^le potirebovali, aby n&m 
je§t£ misfc, dva az do gesti slüliti povinni byli. Pakli bychom jich d^le nepoti'eboTali, kdy2 bychom 
Jim misfc pired doslou2enfm t^ch §esti m^sfcü napi'ed v^d^ti daii a slu2bu vypovöd^li a za tteh gest 
mfeslcuov vyslonienych zouplna zaplatili, abychom Jim nicim2 vfce povini nebyli. 

A z stavu pansk^ho k bernfkuom volenym pHdävä se Zdislav Berka z Dab6 9C, najvyägC 
hofmistr kr&lovstvie 6esk6ho, od stavu rytfi'sk^ho Piram Eapoun z Svo^kora, od Praian a stavu 
mfestskeho Jakub Fikar z Vratu, oflychtöi* krälovstvie cesk^ho. 

Item, tomu lidu mä se od näs takto platiti na m^sfc, do roka 12 misfeuov poeftajfc, na tH 
tisfce konf lehkych na jedenkaäSd^ lehk^ kuoö pfet zlat:fch rejnskj^ch, na pÄt set konf zbrojnych po 
desfti zlatych rejnsk^ch, patnäct pacuov za zlat^ poi(taj(c, a p6t set p§i{ch na p6gfho po tireeh kopäch 
migensk^ch po£(tajlc. A mä se jim na puol m^sfce na vajpravu v mästS Bm6 v pondälf po Smrteln6 
ned^li napred zavdati, a oni s pocty sv^mi pohotovi majf b;fti ten pond^lf pö Provodnf nedili a 
u Strä2nice ku popisu se däti najfti, a pH t£mz popisu mä jim od näs na druh^ho puol m^sfce 
doplaceno b^ti a tak kaid^ho mSsfce jim platiti. A pon6vad£ gflcu&kov6 teprva pH t^mi öasu na 
hradS praiskfem z kazde 2em6 poloäti se majf, jestlizeby od kter6 zemS pH tom popisu vfce se dalo, 
neiliby na tu zemi podle rozvrzenf toho sacu&ku däti pi^iglo, to mä tk zemi pH placenf druhiho 
mSsfce v}Tazeno b;fti a jinä zem£, kteräzbykoli nedodala, povinna bude dodati. 

A kräle J. M. mäme vSickni spolecnÄ pi-ositi, aby J. ML Kr. to v krälovstvie uh^idc6m 
a v zemfch sv^ch d6dicn;fch zpuosobiti räcil, aby lidu sluzebnfimu vygäf 2old a slu^ba däväna nebyla. 

Item, tak6 jsme se na tom snesli, abychom na ty penfze dvi sti pSäfch z töchto zemi pHjali 
a ty na Komämi dräeli a tfem stem tomu lidu, kter^ J. M. Kr. tarn drieti räS, zold po tfecb 
kopäch migensk^ch na osobu na m^sic dävali, a ty tak dlouho a dotud dokadji jin;^ lid od näs vyslany 
driän bude, tam dricli. A tomu lidu mä se slu2ba od näs podfti platiti jako jin^ od näs pHjatym. 

Item, nad tfmlidem za polnfho hajtmana z jednostajnö vuole jsme voUIi pana Katla* z ^erotfna 
a Votfka z Bubna za mustrhera, kter^iby s hajtmanem polnim isadf misfc ten lid mustroval 
a popisoval, a s tömi se o slufbu slusnÄ srovnati mä. 

Tak6 jsme se na tom v§ickni sHesli, aby kräl J. M. nad tfm lidein, kter^i^ od krälovstvie 
uherskeho a od näs tßchto zemf i tak§ zemf kräle J. M. didKAJfch drJän bude, za najvy§§fhö hajt- 
mana pana Linharta z Felsu däti räcll a tomu se jI2 od J. 'M. Er. 'i od H&ä chiovöflo, aby spolu 
s hajtmany polnfmi toho lidu osoby hodn6 z tächto zemf a näroduov sobä k radö, kt^6i äe mezi 
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tim Jidem atvietoym jim hoda^ k tomu zi&ü budii^ yybrali a s radou tieh, aby ten lii v töch 
inifitiechy lidesby se zaiMJuäitecii^jsf poznaJo, k obranö tich zemf ro^lo^ien byl; a kdyby toho poti^ebu 
pozAal s timi radami, 2e. eo uziteinftho tim lidem provedeno byt4 muoie, aby jim vsim nebo aa dfle 
bnul, kdezby ae jisa najuiiteäaijäi zdälo* A ten lid se v tom k nänu pavolnö a poslusnä zachovati 
mä, neb se jemu tobo dao¥6ri;üe, ze jednu zemi jako driibü opatrovati a pokudi najvyäe mo^nost 
jebo.poBta^f pUnoat miii bude, aby ti Md6 Eav^deni a zem£ pokazeny nebyly a kril J. M. aby t6ho2 
pana hejtDPtana sloaboua Mdem opatHti. räeil. 

Jestlizeby pak p&n Buch YseiKi<A<ici t^hoz pana Linharta z Felsu smrti achovati neräcil, iehoz 
pane Bofe pstöeJS, aneb ieby pro oedostatek zdravf sv^o tak lidu aobe porocen^ho, jaki potfeba 
ki2e, opatrovati neiaobl, A&v& ae J. M. Er. toho vuole a moc, aby J. M. Kr. s radami kralovstvie 
äesk^ho jinü osobu k toma hodnü obrati a za hajtmana nad tim lidem nsaditi räciL 

Item, tak6 ame se na tpm snesli a J. M. Er. prositi mame, aby profant bodn^ a v penizich 
slusnyeh tomu lidu dodavin byl, tak6 lid6 aby gpizi a vSelikö potfeby svobodne k vojsku v^zti mohli 
a aby to J. M. Er. tak zpuosobiti ricil, aby z toho zädn^ho tricätku ani zädnych majt ve läedx 
zemicb br&no nebylo a v »lutoy^b penözich bez litisku od nich se^kupovalo, take aby Mdny na cestich, 
pry6 nez k vojsku phvezü, od nich nepf ekupoval ; kdoz by se tak nezachoval a na cestö pfekupoval 
a tim drabotu u yojste cinlti chtä, ten aby skute^ne trestan byl. 

Item, ka2d& zem^ ma miti svöho colmistra a po tom colmistru kazdy mesic penize tomu 
lidu, coz podle sacuäku na ty zemi drzeti prijde) do Stra2nice syü praci a näkladem z toho sacuäku 
posllati mä hajtmanu a tomu poitu lidu platiti podle oznämeni hajtmana polniho a mustrhera, a kazda 
zemö m& hajtmanu polaimu a Udu tomu zapis uciniti a pri mustroväni prvnim toho lidu hajtmanu 
polnimu v moc poloütif 2e jim, coi^ na tu zemi podle toho äacuäku pHjde, zaplatiti mä. 

Item, jj6stliieby hi^tman polni toho pot^ebu poznal, aby se lidu jizdniho neb p^iho vice 
ptijalo^ m& to panu hajtmanu markrabßtyie moravsk^ho oznämiti a pan bajtman neprodl^yajic mä 
osoby z stayu markrabstvie mrt>rayBkäio k sobi y misto slu&ne obeslati a radu a nimi o to yziti, 
a pokudzby se toho potiteba poznala, pocet lidi piPijat b^ti a tomu se na zpuosob syrchu psan^ ode 
Tieeh zemi platiti mä, v&ak mc vajse^ ne^ pokudzby . tA sumy tak z sacuUniov sebran^ postacilo. 

Item, tak6 jsme se na tom snesli a svolili, abychom z t6 sumy sacuäloioy na opravu zämku 
Eomäma osm tisic kop grosuov ceskych dali, a na tu sumu aby se ten zämek opravoval, pon^yadz se 
jiz vidi timto y6em zemim zahramcny byti, jako jest pry6 dolni Bttehrad kcälovstvie uherskimu byl. 
A k yydäyäni z töch osmä tisic kop groguoy ceskych mä jeden od hfgtmana a mustrhera k tomu 
oBoba bodnä bez prodleväni yybräna a na Eomärne byti na näklad z t<^ch osm tisic kop gro&uov 
ceskych, kteryiby od colmisirft ysecb zemi az do töch osmi tisic kop gro&uoy öesk^ch penize kazd6ho 
mäsioe prijimal, co na kterü zemiprüdedäyati, aby tim dilniknom kazd^ t^den platiti mohl a z toho 
poeet do ti snmy osmi tisic kop gro§uoy ceskych eolmistruom kaiif misic ucuüL A krüe J. M, 
mäme prositi, aby J. M. Er. jednati räöil s stayy kräloYstyie uherskiho, aby taki sumu shidnü na 
opram tihoi zämku tynalozili a ten zimA hajtmanem a lidmi hodn^i z poddanyeh svyi^ z krä- 
lovs^ie tohoto a zemi k nimu piislugegleidi opatiriti, osaditi a osazoyati räöl. A ponivad^ nyni 
potfebak^iegrunty u tihoä zämku dilati pryi nezli Bunaj pusti a se rozvodnf a my tak nable 
k pei&^udm pfijiti omutoieme, däväme povoleni« aby kräl J. M. do dvou ü^ kop groSuov ^skych 
na tu oproyu se zdluziti a näm jich puQjditi räcil na tekoy^ zpuosob, aby z ti aumy kaidy t^den 
tim dÜBikaom skrze tu olsobu, kteräz tarn skrze hajtmana a mustrhesa naieho polniho usazwa bude, 
placeno bylo; a tä osoba tiä z toho, jakz nahe!« doteeno jest, pocet cotanistruom naiim aby ^inila, 
a kdyJS se. ad näs pettize z toho gusu&ku aberDu^ mtjl se J. M. Er. zase z tich osm tisic k<v gr. 
ceskych nahoi^e syolen^ch nayrätiti a zaplatiti. 
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Item, tak£ jsme 8e na tom süesli, coiby t€ suihy tak z t£ch äacuftkuov sebrafi6 mimo zaplacenf 
tomu lidu, kter^2 od näs na zpuosob svrchupsany pHjat bude, a mimo tu snma na opravu Eomäma 
svülenü yejäe pozuostalo, aby od näs stavaov z jedn^ kaid^ zemd na placenf ' dlühuov }ed&6 sam6 
zem£ a na nie jin6ho Üjinfm vymyslen^m obyiejem vydäväna ani nikam jinam obr&cena nebyla 
nei na placenf toho lidu, kteifsSby se pro obranu zem( na zpuosob öastopsan;^ od näs spoleönö drial. 

Item, tak6 jsme se na tom snesli, jestlizeby na ten lid, kter^2 öd n&s lia zpuosob nahofe 
psan^ pfijat bade, Turek osobü svü s moci tahl aneb tolik lidu, kter^muiby oni odepHti nemohli 
a nazpätek na mfsto bezpeön^jgf odt&hnüti museli, kdybykoli hajtman polnf panu hajtmanovi 
markrabstTie moravsk^ho takovü potfebu oznämil, ze m& pan hajtman osoby z stavu markrabstvie 
moravsk^o k sob6 y slngn^ mfsto obeslati a s radou jejich podet sludn^ jim na pdmoo k retaftkn 
vypraviti a po zemi rozepsati, jak^ pocet a na kter^ den a v kterö mfsto vypraviti se mÄ. A pO" 
znalaliby se toho yyM poti^eba, mä to kräli J. M., pakliby kräle J. M. v tithto zemfch nebylo, tehdy 
mfstodrifcfm J. M. Er. v tich zemteh, v krälovstvie £esk6m, v markrabstvie moravsköm, v knf2etst?ie 
slezsk6m a obojich LuiSicfch oznämeno b^ti, a J. M. Er. anebo ti mistodr^icf J.'M. to tak zpnosobiti 
a opatriti majf, aby sludni a spöänd pomoc a retunk lidem jfzdn^m z tdeh zemf tomu lidu sluiebnfimu 
uiingna byla. 

Item, tak6 sme se na tom ygickni snesli, abychom ze dyü tisfc kop groiuoy ieskych, jeden 
kuoh zbrojny dobi'e strojn^ a osobü hodnü osazen;^ na schvdlenf hajtmana z kazd6 jedn^ zem6 dali; 
pakliby kdo za touz sumu dvou tislc kop grosuoy cesk^ch nemäl neb nemSU, aby se jeden s druh^ 
do td sumy dyü tisfc kop grosuoy iesk^ch podle yelikosti a malosti sumy a statku snesli. A tomu 
lidu z kräloystyie cesk^ho yyslan^mu, kräl J. M. mä hajtmana z krälovstvie tohoto voliti a s tfm 
lidem vyprayiti a ten pocet konf mä kaidf pohotoy£ mfti, jestMeby cfsai^ Jeho Jasnost s lidem syym 
a od stäyuoy syat6 H^e yyslan^ näm tdmto zemfm na pomoc tähnüti aneb öd Jidi M. poiet lidu 
dostatein^ proti tomu lidu tureck^mu, kräli J. M. pänu naSemu milo8tiyi6mu a näm ku pomoci 
poslati räcili a J. M. Er. s tfm lidem säm osobnä proti täm nepi^äteluom tähnüti rä£il, aby kaid^ 
ten pocet konf jfzdnych s J. Er. M. yyprayil a ke dni od J. Er. M. jmenovan^mu na mfstä pomezf 
markrabstvie moravsk^ho najfti se dal a s Jich M. däle tähl. A ti koni od ka2d6ho tak dlouho 
drJSäni b^i majf, pokudiby Jeho C. Jasnost aneb J. Er. M. tohoto roku v poli leieti a byti 
räcili. A kdoi by se tak z obyvateluov krälovstvie cesk^ho nezachoval a v mfsto aIo2en£ i s poctem 
lidu, coz naü pHjde, na den jmenovan^ nepostavil a najfti nedal anebo na rnfstö 8v6m neposlal, takovj^ 
ka^dy niä od najvyggfho hajtmana od J. M. Er. nad tim lidem ustanoven6ho obesiän b^ti, aby pred 
Jich M. päny a vladykaml na pln^m soudu zemsköm stäl a toho se Jich M. spravU, proc jest s tymi 
poctem lidu v mfstä ulo2en6m na den jmenovan^ se nepostavil anebo nevyslal, a ve£ to jemu Jich M. 
obrätiti räcf, toho se pH Jich M. vuoli zuostavuje. A ka2dä zem6 jinä mä to podle zpuosobu 
a porädku sv6ho opatHti, aby takov^ poöet, coi na koho pHjde, ke dni jmenovit6mu v mfsto uloze&6 
od kazd^ho vypraven byl. 

Item, tak4 sme se na tom snesli, abychom kräle J. M., päna naieho' milostiv^ho, ve vsf 
poddanosti ponfSen^ prosili, aby J. Er. M. na tomto snimu M§sk6m pH efsaH Jeho Jasnosti, pänu 
a bratru sv6m, jakoiH;o hlavä väeho kresfanstva, jednati a pracovati räiil, aby ta ruozniee, fcteräi 
mezi n^kter^i stavy a osobami o vSci podstatn6, duohovnf vfry svatä kf^s<aiisfe6 se dot^kajfcf, Ui 
i tölesn:^ch a sv^tskj^ch vöcf, k upokojenf pHjfti a pHvedena b^ mohla, aby skrze to z läsky 
ki^es(ansk6 od stavuoy svati Hie proti tomu nepHteli a tomu tyranu väeho kf dsfan^;va a iädostiv^mn 
krve ki'esfansk^ prolävafi, kräli J. M. a näm pomoc podstatnä, prospSinä, - ryehlä a trvBilä, jakoito 
zemfm jii tomu ühlavnfmu nepHteli najblfäe pHsedfcfm a pHle2it^ udin6na byla a b^ti mohla, tak 
dobl-e pro zachovänf zemf J. G. M. a svat^ Häe jako pro naSe. 
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Item, tak£ jsme se na tom snesli, abychtai kräle J. M. prosili, aby J. Er. M. skrze posly 
6v6 pH kiili polsk^m J. M. i stavfch tSxoi krdloYStvie jedaati i napomenütd r&cil^ t£2 i my skrze 
posly BTTchu i»aii6 kr&to pol8k6bo abychom prodili, aby J..Er. H. a staTOv^ t6ho2 kräloystvie pro 
zaekoT&oi 8yat6 Tfry kfesfianskö, töchto zemf zähnbu a zkizu cfsaH tureckdmu piim6H vypoyMfti 
a ae Tif svu med a poddan^ Bvpai podle J. Er. M.. a näs proti t6mii2 dsaü tureck^mu 
povstati räöil. 

Item, tak6 jsme se na tom vdickni snesli a SToBli, abychom J. M. Er. proeili, aby J. M. Er. 
Svajearaom poselstvf aneb psani uüniti riM a my ie takö psanf ü£initi chcme, jich za to Mdajic, 
aby proti dsari ki^esfansk^mu J. M., kräli franskömu, jakozto s pokolenfm tureckym spHznin^mu, 
kter^to pokoleni tureek^ proÜ c^ri J. M. a vdemu kf esfanstvu sobö na pomoe h€ie a vzal, z4dn6ho 
lidn darmo ani za penize na pomoc neposflali, nei aby J. M. Er. a n&m tönlto zemim^ jakiojito 
milövnfd svatö yfry kiresfansk^, pomoc sluänü uäüili. 

Item, na tomto jsme se tak6 spoleönö snesli, co^ se minoe dot^ie, aby zlaty uhersk]^ za puol 
drnhä kopy mid. anebo zä sto pit krqcaraoT brän byl; zlaty r^sk^ za kopu miäenskou a dvanäet 
penäz mal;fch anebo za sedmdesat dva krajcaruov; groä tolsky za kopu migenskou anebo za 70 kraj- 
caruov; gro§ ^sk^ za 18 pen§z maisch anebo za tH krajcary; coi se pak minef polsk^, mareck6 
i maisch kerliet^ch peniz dot^ie, za to vdickni stavoy6 J. M. Er. prosf, aby J. M. Er. räiil ph 
stavlilh krälovstvie uhersk^ho toIik62 i pfi zemidi J. M. Er. dSdicn^ch to nariditi a zpuosobiti, aby 
nahoi^e dot£enä mince, tak jaki kterä zde platf a b^ite se, toti2 groä polsk^, kteryz „dudek*' jinak 
„traer*' za 6 groguov misensk;^ch anebo za 7 krajcaruoy, gros polsk^ za 14 pen^z maisch a tak tri 
za sedm krajcarü pHjdü a mal^ grogfk polskf za krajcar ; gros mareck^ za deset pengz malyeh toti2 
za puol druhfeho krajcarü a mal^ penlz u nich bräny byly. Neb jestlüeby takov£ mince od näs sluäebnl 
a od nich jinf obyratelö za profant a jin6 vsecky potireby nebrali, tehdy bychom my z&dn6ho lidu 
dr2eti nemoUi, nemajice v töchto zemfch dostatku jinß miace k pkcenL 

Iteni) tak6 sme se na tom snesli, jestlizeby pan Earel z ^erotlna a Otfk z Bubna slu2by 
6lu6n6 od nis pi^iilfti a s n&mii srovnati se nechtäi, tehdy aby s jin^i osobami, kter62 k tomu hodn6 
pozn&ny budou, jednino i dokonäno bylo. A k takoy^mu jedn&nf se panem Earlem a Otikem neb 
jinymi mod tohoto snimu yyd&vajf se tyto osoby: Jan z Perndtajna na Helfenstajni, ^ebestian 
z Yaitmile na GhoniKdtOTd, z pänuov; OldHch Pouzar z Midmic, EryStof Skuhrovsky z Skuhrova, 
z vladyk; Jiük Eoniedko, Jan Srna z Earlovy hory, z Prazan a z stavu mästsk^ho; z markrabstvie 
moraysktiio: Jindrich Bi^eznict^ z N&choda, z pänuov; ViUm Prusinovsky z V^ckova, ofrycht6f 
markrabstvie moravaköho, z vladyk a Ambroz Zvuonek z Ottrstorfiu, pisaf z Bma« 

•A pokudzkoliyfik ty osoby se panem Earlem z^erotfna a jinymi o slo^bu a zäplatu uhodf, 
toma ae jim Tsemu dosti st&ti mä a jistota se na to od kriloystvie tohoto pod zemskü peceti uäniti 
m&^ a tak od jedn6 ka2d6 zemö podle obyöeje a poHdku jieh, cozby na dfl jedn6 kazd6 zem6 dati 
pHfflo; a toliköz ty osoby, kter^z z krätovstyie tohoU> voleny bndü, s colmistrem jednati maj£. 

A to vsecko, na iem sme se spolu^ tak Juki nähere polo^eno jest, snesli, mi od näs stayuoy 
kräloystvie tohoto t62 i od stayuov tnarkrabstyie moraysk^o, kni^at J. M^ a jin^ch stayuoy Homi 
i Dob( Slezf, takk sfiayuoy obojiho mariorabstvie loück^o y§m6, ki^estansky a nepomättdnö na vdem 
i na dfle zdr24no a zaehoy&no b^. 

Item, co2 se bemö, piedeöl^ sn^mem syolen^^ nedobran6 dot^ce, kdoi jsou koli z stavupy 
takoYÖ beniö budi od osob svych aneb poddan^di nedali a neyybrali, i^ bemfci k tomu volenl- takoyü 
nedodal^ bfBroi a pozuostalü bez prodl^i dobrati. podle poyinnostl s^ch majl, i k töm, iUHi }9Q9x 
se nq^üzaaaü a neäacoyali, jak2 sn^mem yymöHno jest, aby ae bez prdtahu zaehoyali^ näb jestlUeby 
se CO toho od nich obmeskalo a tak nestale, ji2by stftyovä k nim o to hledäti musili 
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A coi 86 pak yefejn^ho mimilgbo taienf Aotfie^ kdoi jsd podle pHsnäni sy6ko jfsdnych neb 
piMch casni nevTpraTili, J. M. £r. hajtmany krajakä, lüBÜi j6ü lid z krajQOv vedK^ k Süeh^chiiioni 
postnfm pißtiin aby obeslati poruöiti räcil, « ti bqtnuuiä s najyyäKm panem puricraU pnzgkym 
a berniky xnaji ty oaoby viecky yyhledati, kteHi^ jsü podle pHznäni aY^ch k U veitejndfiti nevypctTili; 
a J. M. päni üfednlci a sondce zemitf majf se o to ten pandäl po provodnf nedili pHiti sjeti 
a najvygsf pan purkrabie praisky podle svoleni sn^mu predesl6ho ty vsecky osoby k tonm dni 
SYtehu pßan^mu zobsflati poruäti mi, a J. M. to VLYÜiäi jakby k jednomu kaM^mu se zachoyati pro 
t6z ne^asn^ yypraTeni neb nevysULni Hdf miU a jednoho kaid^bo k zaplaeeni & k nipiH?6 skatecne 
phdrieli a piivedli. 

A coz se tö koli sumy najde a dobii^e) ta nikam jinam neäi sluiebn;^, kter^m2 jeitö dniba 
dodina a zaplacena iien(, däna b^ti mi. 

A V tom casu aby se penlze objednaly od kräle J. M. & ty osoby, kbtr^i jsft se rakojmie 
za to postavily, aby skrze to 2ädn6 tözkosti a skody nenesly a töm sluiebn^ aby zaplaceno bylo, 
a nedostävaloU by se co sumy na slazebn6 z täto nedobran^ bernS a yeiepvk hotovostif za to ysidmi 
tH 8tayoy6 kräloystyie tohoto pHpoyfdajf, 2e J. M. Er. i tiz mkojmoY^ bez sy^ch fikod z toho roko- 
jemstyf yyyazeni b;^ majL Pakliby J. M. Kr. aneb ty osoby, kter^z jsü za ty sumy rukojmie, jinak 
objednati t^ sumy nemohli nezli pod ürok z tisfce kop groätioy sto kop grofooy össk^ch a ze sta 
kop groguoy deset kop gro§uoy cesk^ch, tehdy se timto snämem toliko k t^to poti^eb^ a pro aaplacenf 
tomu lidu propou§tf, aby to J. M. Er. a ty osoby o^initi a y tu sumu se do roka poMd zbäüiha 
zdlniiti do t6 sumy mohli, co2by se koli toho dluhu yyslouzen^ho t6m sMebn^ poötenr nailo 
a yyhledalo. 

Sam6ho kräloystyf cesk6ho artikulov6. . 

Item, jakoz jest predeäl^ snimem odloienf se stalo a artikuloy6, kteHJi se obecaflio dobriha 
kr&loystyie toboto dotykajf, jednäni b^ jsü m<^li, ale pro tyto znamemt6 a yelik^ pH£ioy, kter^z jsd 
na tomto snömö jedniny, ti a takoyi nemohli jsü k rozyizenf pfqfti, i J. M. Er. stayoy^ kidloTstW 
tohoto 2i.dajf, k £emui^ i J. M. Kr. poyoliti rä6{: jakäl^y se J. M. Er. z Hie itastng aayr&titi, aby 
näm snän obeeni bez prodlenf poloiiti a J. M. pfi n£m osobne b^ti ricil a na tom minA nemi nie 
jin^ho jednäno b^ ne^li o artikule, kter^2 obecnimu dobr6mu kriloystvie toboto jsü näleiit^ a ty 
majf rozyaioyiny a na mfst6 postayeny a zavlräny byti. A J. M. Er. podle äädosta ttto aby neracü 
S&dniho jin^ho snimu poklädati, pry6 ne^liby ten sn^m dr£in byl, le£by se toko slninä potüeba od 
J. M. Er. a tudfi y§ech stayuoy kräloystyie tohoto na t6m2 snömu skutecnö poznala. 

Item, tak6 jsou se na tom y&ickni Üi stayoy6 snesli a syolili, co se ruinic dot^ee, ie obecni 
lid za obyiej sobö yzali s nimi jezditi i choditi, a y tom zhoubce zem^ a loupeinici pod tou sYObodou 
lidi jfzdn^ i pögf, ktehz po sy]^ch ziynostech a pot(ebäch jedou neb j4oa, loup( a mordttji: i protoz, 
aby 8 t^iz ruönicemi 2ädn^ z nich nejezdil a nechodil po Such^ch d&ech postnfdi najpry^ p{ßtfch; 
pi^liby kdo s mcnicf po tom öase postfien a usy^fen byl, y tom aby se jeden k dhibteiu podle 
snimu obecniho pry6 o rucnicich yymöieniho zachoyal. A mezi tfmto (zsem a Snch^i dny postnfmi 
najpry6 pHStfmi to po krajfch a mistech aby se oznämilo a pmolalo, aby jed^n kaM^ o tom y^domost 
maje, ti2kosti a pokuty se uyaroyati mohl; y§ak to zy\töt& po krim&ch aby ode vtech staraor trf 
opati'eno bylo, jestiizeby jad poy&le£i na {fm2koli zboif a panstyi ^ rainicemi postfleni byli a nalezeni, 
aby k nim se zachoyali, jak2 t^z snfim pfedeälj nkazuje. Neä stay pansk^ a rytßhkf, Praäa»* a jmi 
mteta, kteH2 jsou osedU mdStan6 a knpei, Ui ySickni nichlebni starvn panskiho a rytffskfäho myslivci, 
ktehiby od p&nuoy sr^ch sluAu a listy mSü, ti ygickni tich mcnic, tak jakS pfiBdeSlyivi «mönem 
yymiiPeno jest, u^fyati majf toliko na gmntedi pännoy sr^eh s mysliyostf. 
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Tak6 J. M. Kr. prositi, qdz se privilegii dot^£e, aby J. 11 Er. rA£il misto obiayBlili a opaifiti^ 
kdel^y doregistroväny i Uxäü beäpeing du^väny b;^ mohly, ponövadz klenot toboto kv&lovstvie -pHisä 
jesi, a ¥ tom mlstö,^de2 nynl jsü, Myby dloohd b^ m6Iy, 2eby k zk&ze a poruieni na pfsmä pi^'fti 
mnsfly* . A k regiatroirtof t^cfaz piivüegU aaoby prf4 jineitOTaiiig v pondilf pa provodnf nedäi prföti 
sjeki 86 maji «I ta pokudz niijvaj& mozn^ bude, aby TyHdOy a na konci postavily. 

Item, ^ to stavorä J. M. Er. prositi mäme, ponävad^ jsme se na tom v krilovstvie öesk^m 
na finSmu obecnfm pfedegl^ snesli, aby viee z tiaiee kop grosft öeek^cb ouroku roinibo bräno n^ylo 
ne2 ittdes&fe kep grogft Ö6ak$^ch a ze sta kop grogü ieskych gest kop gtoiA £eskych: aby J. M. Er. 
ve väeäi settfdi sv^ch, pon6yad2 snämov^ t i^chz zemfch dr24ni b^i majf, to skoteön^ bez dalsfch 
protahaov objednati a nai^^diti räcil, aby se a n&ni a koitmü kr&lovstvie dedc^ho v tom taki§ snesli ; 
pakliby se s nämi tak o ty üroky snteti nechtöli, tehda ta vic aby do snömu, kter^z najprv di^n 
bude, stala a pH (emz däle stavov6 toboto krälovstvie o to se snesou, to prl yuoU jich zuostan. 

Item, jako2 jest na sn^mu obecnim o vyzdvi^enf desk zemskfch svoleno a postaveno, aby 
jeden ka2d^ statek svuoj d^dicn^ ve dsky zemsk6 ve ti^ech letecb o^nndeti ned^ech i tudf^ ty 
statky, kter62 jsü z manstvie v dßdictvf uvedeny, sobS vloziti i vepsati a z desk dvorskych vymazati 
a pretrhnüti dal, a kdoiby v tbm öasu se tak nezaehovaH a pretrhnöti nedali, ze ti zäpisov^ predce 
V dvprskycb dskäcb zuostati majf, tak jakz tfi artikul o tom v sob$ Sffe ukazuje a zavfrä: i J. M. Er. 
na zädost a prosbu stavuov krälovstvie tohoto rääl jest k tßm tfem letuom osmnäcti nedfeluom (!) 
jeätfe dvö let^ poMd zbfehlä nad to pfidati, tak aby sobS to ka2dy v tom casu volnfi vyffditi 
a vykonati mobl. 

Item, na tom jsou se stavov6 snesli, co2 se vykonänf poctuov väech strany predesle bern$ 
dot^ce, ie jsou osoby tyto k tomu volili: Adama z Stemberka a na Zelen6 hofe, Jeronyma Slikä 
z Holajce, hrabe z Pasaunu oc, Ladislava Popela z Lpbkovic na Chlumci oc, Volfa Eraji^e z Erajku 
na Tocnfku, Jana z Valstejna na Üjezdö, Ludvlka Bezdnizick6ho z Eolovrat, z pänuov; Krama 
Eapouna z Svojkova, Y&cslaya ^euäick^ho z Nestajova, Hehnana Sedleck6ho od Dubu, Jana Öejku 
z Olbramovic, Jindi^ha BeHsoYsk^ho z Sebfi^ova, Petra Malovee z Cbejnova, z vladyk; mistra Jana 
Ghocensk6ho, Jana Pamfila, Jana Sehäcka z Evötnice, Petra Hlavsu z Liboslavö, Yäcslava Medka 
z Erymlom, Mielebysedecha z Vostrovacic, z Prazan a z stavu mästsk6ho. Ti aby ten pocet 
ode vsecb tSch osob, ktOT6 jsou ise t6 bemö dot;^kaIy, pfijali a podle spravedlivÄho vyMedÄnf 
i ktitovati. na rafstä Tsech tff stavuev mohli; pakliby co na nedostatku m§li a uznali, aby to na 
büdücf m6m vmesli. 

R6^1ätorov6: 

Pett z BoMberka na ErumloYd, Volf starSf z Erajku na Noy6 BystKci, najvy&gf purkrabie 
prazsky, Zdislav Berka z Dub6 oc, najvyssf hofmistr krälovstvie ceskiho, priznal se mfsto n&hb pan 
kancUr, Jaroslav z Selnberka a z Eosti, na Hrädku nad Säzavü, najvyssi komomfk krälovstvie cesk6ho, 
Jan starsl z Lobkovic, najvysäf sudf krälovstvie öesk6ho, pnznal se skrze pana Ladislava z Lobkovic, 
Hendrych svat6 Hmsk6 fl§e oc, najvysäf kanclff krälovstvie cesköbo, Adam 'z Ötemberka, Hendrych 
z ävamberka na Bechyni, Jeronym Slik z Holajce oc, Jan mladsf z Lobkovic na Tajnfi Hor§ovsk6m, 
Jan mladsf z ValSt^a na Peruci, Jan Bofita z Martinic na Smecnf , Jan z Pemst^na na Helfen§tejn6, 
§ebestian z Yajtmile na Chomütov6i Albrecht z Gutngtejna na Eolfn^, JindHch Plansk^ z Zfberka, 
Jan star§f z ValStejna na Üjezdß, Ludvlk Bezdruzick^ z Eolovrat, Ladislav Popel z Lobkovic na 
Chlumci, marSälek dvoru kräle J. M., Zbynfek Berka z Dub6 na Strakoniclch, najvyäsf mistr pifevorstvf 
cesk^ho, Albrecht §lik na Valdu, Lorenc §lik z Holajjie na Babstejn^, Yilfm stargf z Val^tajna na 
Lomnici, Adam z foöan na Zäsmucfch, Ondi^ej Ungnod z Suneku na Hlubok£, Bohuslav Felix Hasi- 
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fitejnsk^ z LobkoTk »ktze Zikmonda Uderskßlio, Jan Bechyni z La£an ta, VittiA, najvysgf pfsaf 
krälovstvie cesk^o, Jihk z Gerstorfa na C^ioltidclii podkomorl krälovstvie iesköho, skrz pana 
hajtmana hradu praisk^ho pHznal se, ^ebestian Markvart z Hrädku, parkraMe karUtejnsky, Yolf 
z YfeaoyiG na Donbravak^ hofe, podkomoü krälov6 J. M. a hajtman hradu pradMMbo, Firam Ezporm 
z Svojkoya, Vaclav ^ensicky z Nestajova, YU^ Klenovak^ z Klenov^bo Bkrze Hüiaprechta a £q>diuia 
püznal se, Jan Bysick^ z Byäe, puri^rabie hradu praJisk61io, Jaroslav Sekerka z Sci^äc, Hamprecht 
z Hrädku« Voldhch Pauzar z Michnic, Petr Chotek z VojElna, kräle J. M. prokorator, Yil6m Pi^ech 
z Cechtic, Petr Malovec z Chagnova, Jan Öejka z Olbramovic, Jan Mladota z Soiopiak, JindHch 
Bd^kovsk^ z äebfidya, Albrecht Öükovak^ z Solevic, Adam Zilvar z Pilnikova skrz Jarodam Sdcerku 
pKznal se, Adam Yrab^^ z Yrabi, Fr<^an Gryspek z Gryspachu, J. M. Er. sekretäl, JiHk Znmr 
z Her§togic, Yilün Yosecansk^ z Yose&tn, Gabriel Elenovsk^ ze Ptenf, Melichar Bor z Boroya, Jan 
z Sobötic skrz pana Eapouna pHznal se. 

Praüan6 v&ech tH m^t prazskych i jini poslov6 z miet krilovstvie cesbäho k reloci se t6z 
pHznali y pitek pfed Hronmicemi 16ta oc44. 

Belätorove z markrabstvie moravsköho: 

Yilfm Euna z Eunstatu, Puota z Ludanic, misto toho se priznal pan Euna, Yäcslav Hügvic 
z BiskupiC) JindHch Bireznicky z N^hoda, z pänuov; Yillm z Yfckova, najvyssi hofrychter 
markrabstvie moravsk^ho, Petr Prazma z Bflkova, Jan z Stavikovic, Hynek Podstabiy z Prusinovic, 
z rytfJstva; Pavel z Velisova, pfeaf mösta Hoiomüce, Ambroz Zvuonek z Ottrstorfu, plsaf m^sta 
Bma, z m^st. 

Belätorovä z hornfch a dolnfch Lu2ic. 

Erstlich die von Fürsten Herrn und Bitterstande: Laurendas Enor von Ykunroth^ baider 
Bechten Doctor, Niclas von Burgkhaws, Herr Joachim Malzsan, Freyherr auf Wartemwergk und 
Pentzlin, Hanns Bamspergk z Dyrskovic a na Elinkenhavsu^ Hanns Dyr zu Thanaw; Die von Steten: 
Matths Lawsitz Adolphus von Beuten, baider Bechten Doctor, Erasmus Freuudt Yaltenknot, Jacob 
Schilder, George Marggwart, magister Servatius Gerlach, Yalten Bodestogk; Oberlausitz. 

Aus der Herrn, Prdaten und Bitterschaft gesandt: Ulrich von Nostitz, Doctor und Hauptmann 
zu Budessin, Hawgk Maxen auf Gradis, Sigkmundt von Wamstorf zu Schonborm, Hanns von Gerrs* 
thtorff zu Dobschitz von wegen d. von Stetten, Magister Jeronymus Huberer, Doctor von Budessin, 
Frantz Irritz, Magister Johann Haasz, Frantz Schneicler von Görlitz, Easpar Schaden von Zittaw, 
Christof Ernst, Stadtschreiber von Luben, aus der Nieder-Lausitz« Peter von Bokstof^ zu Maikersdorf, 
Lorentz von Strawch zu Nymitz. 
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Sn6mov6 1. 1545. Die Landtagsverhandlungan 

— des J. 1545. 



1. Snem, jeni zahlen byl dne 7. ledna 1. Der ergte Landtag des J. 1545, be- 
1545. rufen auf den 7. Jannar (Mittwoch nach 

drei Königen). 

320. Krdl Ferdinand l poklddd mim ISeshjj na outenf dm mxO^ TH hrdLiO) (6. Udna) 1545. 

NA HRäDI: FRAJ^SEl^lM, po st. huküi (na kond mMce (Qua) 1644. 

MS. y knihoYiiS knüete JiHho z Lobkovic t Praze. 

Ferdinand oe. TJrozen:^, stateäi^, slövütii:^, poetiT^, Oj^atrn;^ pi&üm, ryffiKm, vladyliim, 
PtaiaiiAin a mlistäm i jin;^ ygem obyyatelflia a poddaii;fm naäim ze TÖech Btayftv krige N, y^rnym 
mil^, milost naü krflovskou a väeeko äobr6 ydcazi^eiB. 

Vömf mflil Mojfc my y milOBtiv^ paniiti nas( püpOTöd; kterou sme stavAm krälovstvf Sesköho 
na muralem sn6mn obecnün straay drieni snänrn pro obecnf diüknle uänili, na tom tehdfiS jfioac, 
abychom äjotiextf snäm bez prodlenf rozepsati räÜli, ale z kter^ch phän to b;^ nemoMo, toma ste 
prededltcb tosfiv skrze roz^s&d mand&tAv na6ich i nynf nejposltee zde na bradö pra^skfim od nfis 
ateji Yyroznmgli: kde£ nemolioac tobö pominouü a nechtfc d61e tun pirodldrati sndm obeenf, pf^edkem 
pro potfeby obecnf, staTfly tohoto krälovstvi i tak6 nate a k tomn pro nastiyiijfcf potfeby nejenom 
kräloYatd a zeml nagich, ale v§eho krestanstta strany n^Mele okrutaidho Tarka se iotfkäiid,. na 
hrad prazsk^ v outer^ den syatrfch T^^ech kr&lüv ne^rv pi&tkh poloSiti a rb^H^sati sme rtöH, 
porouiejic s pilnostf v&em i jednomu kaid^mu z Vis, abyste se na rfi psan^ den väickni do Prahy 
sjeli a bned nazejtiM tun rangji, ni£ünz se nezamöstim&yajfc, bez vSelüakäio prodlenf a odtahfty na 
hradö praiskän na pal&d* pH näs k jednänf finfimoynünti po<&e Btar^byl^ho poMdku a oby2eje najfti 
se dali A my tak6, d&li Bfll^j pro^y^s imtimonoa ptiXmi ;8trAny j^datef a zayfränf obecnich poti^eb 
stayfty i tak6 naäich a Yäs i ygeho kf esfanstya proti nepHteli Turku se dot^kigfcfch osobnö k toma 
bsin mezi ViÄ^kti r&äbne. EdeS tidooe o tom a ztia|(c yüli i jist6 pone^ ftägd 1^, a^kh 
chybtyeme oiVäs, Se se viichiü k tömoi mteiti Redete a y tom 1b6 pOBlüihiä^'zadioV^te;^ jMffiieby 
pi^ kteH nepf^eli a doma pies toto nase poraiei^ züdtali, l^oio ti, ktdM se sjedon, moc s n&mi 
zayirati mt^i,: .;,,:.. . "'•../;-•../,.''.'' /r, .iC J. 

I^änjoa byadi praSaktoi (. . • ...) po sy, hvkiiiA^AiL - ;. .: - in • :( t ;« » . ; :. 
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321, Petr z Bohnberka a na KnvnJUwi omlouvd ae hrdU Ferdxnanäu, ie k $nimu obecnimu do Praky 

pro nemoc pHjeti nemUe. 

NA ERüMLOY£, y p&tek po Nov^m letö (2. ledna) 1546. Konc. y archiyn ifebo&sk^m. 

Nejjasn£j§£ kräli a pane, pane muoj najmilostiygjäi! Sluzbu svü hotOYÜ b yli poddanostf^ 
8 vinsovänfm zckavf, gt&tf, dluh6ho a stastn6ho krälovänf, jakozto p&nu m6inu najmilostiv^jsimu, 
napred Yzkazuji. 

Najmilostivfejsf krdlil Vyrozumfil sem z mandätuov V. Kr. M. väem tfem stavuom krälovstvie 
tohoto öesköho ucinönych, kteHz po krajiech tohoto krälovstvie rozesläni jsou, ze räcfte podle pfede- 
gl6ho najposlednSjSiho snimovnlho zuostanl snim obecnle k casn nyn^gfmu svatych TU kräluov pro 
obQcni ZYläätni tohoto krälovstvie i tudiz Y. Er. M. a vseho ki^estanstva duolezit^ potreby na hrad 
prazsk^ pokladatli i .uznävaje ja tak6 takov^ho sn^mu drzini znamenit6 potreby byti, r&d jsem to 
uslyäel, ze takov^ ßnßm V. Kr. M. vyhldsen a poloäen jest, aby v tßchto roztrzitostech a nebezpeinych 
casech, cozby dobr6ho a uzitecn6ho tomuto krälovstvie bylo, V. Kr. M. a stavy tohoto krälovstvie 
Hzeno a jednäno a k dobr^mu i skutecn^mu zjednänie pHvedeno byti mohlo. K kterömuito sn^mu 
se yM snaäiostf hotpv jsem byl tak6, jakozto Y. Kr. M. posludny a obecoiho dobr^ho tohoto krälovstvie 
a vseho kr esfanstva milovalk, «joezi stavy krälovstvie dotcen^ho a obyvatel tohoto krälovstvie, jakz 
i prv6 vzdycky, puokudz mi pän Buoh vsemohouci räiil zdravf prfti, na hrad praisk^ prijeti a takov6ho 
Y. Kr. M. a obecnieho dobr6ho pomahati jednati: ale pän Buoh vgemohoucf räcil nii to zmäiiti 
a nedostatek zdravf, (z £ehoz bud Jeho svat6 jm^no pochväleno), jfmzto jü od dosti dävn^ho casa 
znamdmtg obtizeu jsem, na mne dopnstiti, pro kteryzto nedostatek a pro iädnü jinü pHSinn k Y. Kr.K 
a k snSmu nyni polozendmu bezelstnä jsem jeü nemohl a nemohu^ anis^ bych sob6 cemu jin^mu, 
abych k tomu jeti nemel, ptekäzeti dal, nez nedostatku zdravf chtfij aeb nechtßj pfekäzeti sobS dati 
musfm a obräniti se bez vuole bozie nemohu. Proto^ Y. M. Kr. jakozto päna m6ho najmilostivejsiho 
poni[zen6 prosün» ze mi takovy mupj bezelstny nepii)ezd xnilostive.väzitii a k dobri mfre vyklidati 
rächte,, n^o jä;ua jin6m nejsem nezli vsecko poslugenstvi Y. M. Kr., pänu mSma.nejmilostiv^simQ, 
puokudz mi najv^ge mo2n£, zachovävati a co| aa nme nälezit^ho jest a bude a oc se stavov6 tolioto 
krälpvs^jB svolf a snestl, bez i\jmy a poboröenie tohoto krälovstvie i.tudi^ roda na&eho domu rozm- 
berskj^ho, podle jiz dotöen^cb stavuov tohoto krälovstvie väemu pbvyknüti, pomahati a tomu dosti 
ciiuti, jsikqz pajs: i stavupm krälovstvie tohpto do. pln^ho sndmu t^z jsem psanlm se omluvna uänü, 
aby tuto mou neprftomao^t mni v dobr6 vyklädatii räcili. Nebo na jin6m nejsem, nezli pophjeli mi 
pj^ Buoh. zase k zdravi prvnijädnia. se navräjtiti, cbci se toho Y. Er. M. jakozto pänu sv^mu najmi- 
lostiv^jSimu ppdle sv6 x^jvyä^ moziM>sti räd odsluhOvati; nebo v pravd6 nebudirii polepdenl, ieby mi 
nebylo mozn6 netoUko Jk.anömftm, ale ani k soud&m.jezditl S tftn se Y. Kr. M. i s damem svym 
jakoito m6mu n^milostivgjdünu.pänu porouciot Dan oc. 



32^. Krdl^sU pfedloha snSmovni l. 1646, 7. l&jm. 
: •> .... MB< V kAibovni knüete Jiffho b Lobkovic ▼ Priize/ 

Predlq^.^^nl apfefliovnl u, pHtömnosti kjräle.J.. M, vöem stav.ftm krÄlovstvf öesköho 
na 9B4lQtt oü^^cnim, kter^z na hrad^ praiskßm 16ta bo^iho Igtö v streda po svatych 
.: '< '*. .1 . : . Xrech krälfßb driän byL 

J. M. Hmsk^, uherskf , £eskf oc kräl oc, pän näg nejmilostivijSf, v dobr6 a milostiv£ pam§ti 
mfti rädl, kterak jsou v&ickni tfi stavov^ tohoto krälovsttf na pi^ede61£m snteiu obecnfm, kter^i na 
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hradä. prazsk^m ten pond6U po syatycb Trech krfllcb roka pIMeä^bo ctyMdc&t6ha £tvrt6ha ätUa 
byli J. M. Er. poddanä za to prosili, aby J. M. Kr. (kdyzby zase ^stii£ J. M. ze snimu ffi&k6ho 
ze Spejru se nayrätilO snäm obecni o poti^eby a attikule obecni toboto krälpvstvf se dot^kajlcfdraetl 
i na tomz sofimu osobni byti räcil, k cemuz jest J. M. Er. itiUostivi povolil i tö väle kralovskg byl, 
kdy2 'se J. M. Er. tehdai z ^ejru do toboto krälovstvi nayrätiti räcil, takovy snim, jakz nyn{ 
dotceno, rozepsati rozkAzati däti, ale ze tobo casu Iid6 dloubo pri soudu zemsk^m byli ä k tomu 
dlla. pohii, pfi kterychz kaidy bofipodär tebdäz v(ce t&KAi ne2 ske cel^bo roka ciniü m&, öastaLa, 
a tak J. M. Er. ob&yajfc se, ze by se k tomü csam proto xuälo odob z stavftv a lidi k sn^mu bylo 
sjelo,;pro uvarovini tekovjch'tezkostf a zbyteäajch outrat, räcil jest J. M. Ex. s pilnym a beäli>^ 
aväienfm tobo dndmu rözepsänfm a polo^eBtm poodtäbnouti, a tak6 je^t J. M. Er., jakz TMomo 
jest, z toboto krälovstvf do arciknlzetstvf rakauak6bo ae bniouti a s dMicnymi rakousk^i zem&mi 
strany opatxenf lidu yüeöB^bo, kter^z se t&US zimy proti Turku drz( i tak6 o pomoc k prfgtimu 
nastävajicfma letu jednati, k tomu tak6 nökter^ yöci dosti znamenite J. M. Er. s jEJbry na mfire jest 
postayiti räcil; a tak z töeb pHcin yf& psanym dt^mem obecnim, jakz dotceno, se poodt&blo : - yfiik 
nechtfc J. M. Er. tim snimem d^le prodleü, J. M. Er. ten snän dosti csföfte (aby se zädn^ neyidomosti 
sluin^ yymlouyati neanaobl) k dnegnimu dnu poldziti a po ysecb kr^rfcb kiraloystyf toboto roiiepsati 
pomciti rdcil. 

I jsouc J. M. Er. zylästnl milosti kralovskü k tomuto kr&loystyi a stay&m, ygmym poddanym 
sy^ xnilym, näehylen, aby z mUosti y§ebo tobe, cozby obeen^bo dobr^bo, uzitein^bo a podletsbiäiidsti 
sprayedliy^bo byK j^dnati pomäbal, na tfi sn^m säm osobnä jedt pHjeti räcil; ale ponäradl J. M. Er. 
tom, cozby tidc u^itecnebo a prospgsn^bo obecnfibo dobr&o. pired^yzato, jednänö byti mälo a pri 
stayfcb se snääelo aneb snad jiz piPedesle od nicb uyä^ono bylo, gruntoy&f y&iomosti miti neräcf, 
protoz J. M. Er. stayüy Mdati räci, aby J. M. töcb a taküyych artikül&y predloiili, tak aby jediM) 
s dnib^m pi^dseyzato, Jednäno a konäno byti moblo; neb J. M. Er. na jin6m b^ti neräci, neiz aby 
J. M. k tomUf coz jednom slusn6bo, sptayedliy^bo k yyzdyizenf toboto kräloystyf slouziti bade, 
skttteini a milosüyö pomäbäti räcil A tak6 J. M. Er. zase proti tomu te miiostiyg nad§je jest, ze 
8tayoy6 nie tobo, cozby nepoti^iebn^bo a nenälezit^bo bylo, pi^ed se bräti, k jednänf zädostiVi ani 
Uedati nebndou, neb J. M. Er. säm pri sob6.uznäyatt räci, kdyz zemsk6 obecnf ygci y dobr&m HdM 
a rpzmno^eni jsou, ^e tolikfö J. M. &. dobr6 a uziteinS pH tom jest Däle pak, jestli^eby z skayfty 
kter^ osoby pro poti^eby sy6 aneb nedoötatek jdk^^koli, pry6 ne^by tento snim do konce zayüa byl, 
(coz se jest pihedesle i nejednou prihäzeloX o^ly a potom stayoy^ üa to naAtoupili, fe J. M.(£r. 
z prvopoiätku tobotoi snömu y J. M.'Er. pi^6dloz6ni siitaiQynün:zädn4 zmfnky ö tomto artikuli näbiti 
neräcil a tak zeby stayM obtfzn^ bez phtomnOsti tgcb osob, kter6z.se ji2 rozjely, jednati a zayfrati 
bylo: kdez pro uyatoyäni tobo J. M. Ei', stay&n nulostiyg o^namoyati räif, ze J. M. Er., yzbl^diiöuc 
na yelikou nebezpecnost, y kter^ J. M. kräfoystyjf, zeüiig a poddani, y^mimili, Strany üeprftele Tarka 
postayeni jsou, kter^z ustayioni lEsibije J. M. Er. zeane, poddaii6 ]pM)d syo» tyranskou moc podinamti 
a do ostatku zäbladiti, cozby J. M. Er. räd, nelitiqfc Mei jedtä co y komol^e düdbodüy mä, yynalofiti 
a s pomoci J. M. Er. ySrny^cbrpoddan^cb, pOkudiby jed&oiA mozn^ zastatiti räcil. O kter^iäizto 
nebezpecenstyicb nastal;fcb stayot6 z cast^cb predeglych J. M. Er. pi^edlözenf i sami o toon, ze jest 
to y praydä tak, dobrOu y^domOst mfti r&cf; i aby J. M. Er. ^polu s poddan^ B^tpoa^ y^infm 
mil^mi, 2 takoy^lio nebezpeet^nstyi a z nesnesiteiUnöbo yydäyäni yysyobozeni b^ a piied nepHtelean 
Turkem dokonal^ pokoj miti mobli, räcil jest J. M. Er. se ys£ pilnostf pH dsaH £tm(|ki§m J. 11 
pänu a bratira J. 11 &. nejmüejifm^ tolik^ i pH stayföb ^at6 Häe . na i&intil6m I8n6mtf . Hgsk6m 
y:g]^ejru tobo bledati,. jedntti a obdfzeti, 2e J. M. C. z bratrskä läsky pro dobrg J. IC. E^., krälo?Ayi; 
zamfv^ poddftoPfeb i ysiebo Itfestisatetya y to j«t se.podyoUti rääl pHgtfba jata a I6t& yiastnf 
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osobon cfsafskü do krilovstvf nhersk^ho proti Tarka t&hnoati, a stavovä 8¥at6 Hie ü jsou takb 
2 poddanö kiFesCansk^ Iddky J. 11 C. a J. M. Kr. svolili 40.000 pi^gfch a osm tisfc zbrojii:^li jfzdn^h 
konf diu a jim sloilm platiti ; jakol pak J. M. C. nynf zase osobnd saäm rßäkf t mtetö Yormsu 
diieti rä£(, aJby ta od gyatö H8e 8T0leift& pomoc k srtaiu skateönäma vTKzenf pHäa a J. M. G. podle 
t6ho2 Htek6ho lida vileinöho do Über vojensky sp^äiiö se hnouti a tälinouti mobL 

Tak6 J. M. G. V tom v^into a trvajfcfm pokoji, kter^z mezi J. M. C. a krälem francsk^ 
jest adSlän, krile feancskäbo k tomu pÜY6sti rdcil, ze jest se zaTäzal a ph^cl J. M. C. na pomoc 
ddset ÜBfc pSgfch a tu tisfce zbrojn:fch jizdn^cb proti Torku v poli dr2eti a choväti, nicm^nS J. H C. 
i J. M. &. B papeiem J. Sv. i s jin^i ttestansk^i poteotäty v bedliv^m jedninf b^ rief, aby 
Jieh M. tak6 znamenitou pomoc proti rfs psan^mu nepMteli Tarka aämli a dali, o cem2 J. M. 
nepochybaje, Be2 £e dotöenoa pomoc pH nich obdr^eti räcf. 

Ale ponSvadi zase proti toma od cfsafe J. M. a stavüv 8yat6 fße na J. M. Er. a J. IL 
krälovBtW, zemi a poddan6, yim6 mil6, jako na ty, kteHii nejbUze nepffteli pHeedf a ta pomoc pro 
jieh yyavobozenf svolena, jest aloJSeno, aby J. M. Er. spola s poddan;^ lodö na vodi Danaji dri^eti 
r&£il) aby tak znamenit6 vojsko a lid vüecn^ ifiii a jinymi poti^ebami, kter&E se sice po zemi na 
vozech e&80biti s dostatkem nemohoa, opatfen byl, k tomu strelba se väemi v&leönymi nistroji, 
tolik62 gpfSe a vSechno lehk6 j{zdn6 ko&stvo y UbMch, aby strany takoy^ho nedostatku täch potleb 
y^e£n^ch lid y&lecn^ y nebezpecnost od nepMtel uyeden nebyl aneb se Skodou z pole, nie oätec- 
nftho neproyedoue, odt&hnoati nemusil, je&toby tady ten znamenit^ ndklad y nie obricen b^ 
a n^Htel potom tun dostateön^ji sy6 piPedseyzetf proyfisti mohl : proto2 J. M. Er. nerä£il pominoati 
8 dolnfmi rakousk^ zemömi dSdiinymi, jakz 8?rcha dotöeno, jednati, kter6i jsoa jako poddanf, 
yzhl6dnoac na nebezpecnost nastaloa J. M. Er. znamenitoa soma pen££ltoa a k toma, kdyzby toho 
potiteba byla, lid y&le£n^ syolili, a to ySecko skrze cofanistra sy6ho na yyehoyinf y^ psan^ch y^ecn^ch 
poti^eb jako2to lodf na yod6, stfelby, ipize a na oprayu a stayenf yydati a spraviti pHpoy6d£li 
a yyplniti pHi^ekli. Ale poniyadi^ 6asto jmenoyanfi yäleönö poti^eby a zacat6 stayenf zimka Eom&ma 
ziroyeA J. M. Er. bez zylidtnf jieh kriloystyf, zemf a yöm^ch poddan;^eh pomoci dr^eti a yyehoyati 
mo2n6 nenf, a jsoac J. M. Er. na düchodich komory 8y6 pro nmohi a 6astä yyd&yäni proti Tmka 
nepffteli yysoce schazen, neb J. M. Er. z dftcfaod&y J. IL komory po opanoyänf od Tarka Badfna 
nikolikrät sto tisfc na lod6, stfelba a ySemaki potiteby yile£n6 a prospttnijäf tdch rfi dottoi^^^h 
potfeb pHstrojenf, aby yMy ani pH tom, pokadi jßdnom nejy^S moin6, 2idn^ho nedostatku nebylo, 
t6to ämy yynalofiti a yydati jest poru^iti 'r&cil: protoü J« M. Er. stayfty, yäm^ch poddan:^ch ndl^ch, 
milostiyfi napomfnati i otcoysky 2&dati rä£f, aby oni tak6 na nynijäfm sndma nebezpeöwstrf strany 
Tarka nepHtele, jak2 dotceno, a to, coi jest k jieh yysyobozenf s ti^kostf obdr^eno a syoleno, 
npffmn^ a y§m^ onmyslem a bedliyg pH sob^ rozy&2ili a jakozto miloynfei jmena pina Jeifie 
Eristä a ylasti 8y6 i zemf k tomuto krüoystvf pHsluSejfcfch, pomoc dostateönoa syolili a skatkem 
yyplnili, tak aby to kf estansk^ dobr6, ehyalitebii6 a pobozn6 pFed8eyzetf prftchod syfkj mfti m^dilo, 
a k toma ten lid yffledn^, kter^2 se drzf pro obrana markrabstyf moraysk^ho a jisxjdk 3. VL Er. 
zemf a uyaroy&nf nenad&l]^eh ustayiäi^eb sjezdüy a ypMfty, o iemi J. M. Er. stayibn, jak a pokud 
jest ntüKzeno, na 2idost jieh 2^riya dali^f ddti r&if, yyehoyati pomoUi a stäyoyfi pHäna toho, aby to 
prftchodu sy^ho mfti nemälo, nebyli a skrze jieh nep(»nah&nf za takoyoa zkäza odpoyfdati nemiffiehf 
kter&fty je tak6 potom poticati mohla, ceho2by J. M. Er. stayfim jako yirn;fm poddan:fm mi^, 
srdefini nepffi. 

J. M. Er. t6 dokonaI6 yfry a mil08tiy6 nad^je k stay&m b;^ r^y ie zemim k tomato 
krtioysiyf v^ütjfvi i jinr^ kfestansk^ hlay&m a zemdm takoyou jicb pomoef, kta*oai z Usky 
a pro jejich 8am;^ch yysyobozenf a£inf, dobr^ pHUad na sobi vMH a pfföna toho budoa, aby tu 
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zem£ a hlavy hfesfaiiskS tovä rnivon beze yH odpornosti skutecnau a dostateänou pomoc daly, 
a J. M. Kr. tolik6z tt milostiY6 a otcoTsk6 vfile jest^ Bifebrz i k tomn ae podavati räcf, podle jich 
stayftv a jiBych J. M. poddan;^ch pomod vgecko, kdez co J. M. Kr. mfti räci, mfle vynäloliti a nodto 
osobou svon krälovskoü do pole s J. M. C. a tun lid^m, kteryi J. M. C. pnd&n budiB, tältnouti, jsoac 
3. M. Er. t6 dokoBal6 nad^e, ie t6cn^ mil;^ Bfth J. M. C. i J. M. Kr. Stödtf a Yitezstyi nad tun 
ukrtttn^, krre ki^esfansk^ ^Iznir^, d^diin^ nepHtelem Turkem popHti rä£t 

A J. M. Kr. takoYOu jich stayflv povolnost, kteretii J. M. v tom od mcb v skutka sezni, 
kter&2 tak6 jim sam^ k dobr^mn pigde, Tiem sj^olu i jednomu kasidi^mii öbzYl&stg Ysf milostf 
krtiovBkou zpomfnati i imlo8tiT§ nahrazoyati rfiif, neb i toho J« M. Er. pred stavy milostiT^ t^fiti 
ner&^f, ie J. VL Kr. z mnoli;^ch mfst jistf spehoT6 prich&zejf, kterak se cfsaf tureck;^ nikda predesle 
neströjil s tak velikou znamenitou mocf a sfloa a tak rannün casem, jako tohoto nyB^sflio pürfgtlbo 
16ta, vojensky do pole a na J. M. Kr. kr&lovstvf a zem^ tdhnouti; jakoz pak t^z Turek z Konetantino* 
pole yyt&hl a pi^es tuto zimu v DrianopoH züstane, tak aby tun £asn6ji a ranöji pHtähnouti mohl^ 
a Tojnu vftbec, aby se lid k tomn strojil, volati dal; protoz zajist^ toho yysoce dfllezita potreba 
k&2e, aby takoT^mn zlSmn a zämhi i zkize, kteriz z toho povstati mMe, casnä a s dostatkem 
odpor a odol&nf se stalo. 

Tak6by J. M. Kr. milostiv^ k tonm n&ehylen byl strany t£ch pomocf, kter62 stavov^ J. M. Kr. 
proti dMicn^mu vSeho kf esfamstya nepffteli tichto £asüv cmili, jich n vydäy&nf pokudz nejy^s moin6 
detfiti a danoyati, ale ponSyadz J. M. Kr. na jich stayfty ponlzenou prosbu a syoleni n§kterou snmn 
s nemalou obt(2nostf objednati rddil, kteronito sumou jest tSm jlzdnym, lüerii 1^ minnleho 9c43 
pod spräyou a hejtmanstyün urozen6ho Zbyika z Dnb6 y UhHch y poli lezeli, zäplata se stala 
a nikterfm z töcfa jfzdn^ch jako^to Niari Ferenioyi a Bainpfi Laslayoyi jich z&platon jest poodlozeno, 
kdei aby tudy obyyatelS tohoto kr&loystvl obt§2oyäni a suioyäni nebyli, J. M. Kr. stayüy milostiyi 
napomfnati rä£f, aby to tak6 na nynijSfm snSmn pi^edseyzali a tak naridili, aby J. M. Kr. to, coz 
jegtg pözflstiyä a poctem INidn^ uk&zäno a näjdeno bnde, ze jest J. M. Kr. yydati räcil aneb je6t£ 
J. M. yydati m&, podle zayfenf snänoynfho bez odtahfly däno a sprayeno bylo. 



323. Die Artücd, todch^ die hShmiichen Stände in Betreff der bewilligten Kriegshüfe gegen die Türken 

dem Könige tiberamtworiet haben. 

(Für den König angefertigte Übersetzung.) 1545 (post Trinm regam). Archiv des k. k. Mlnisterimns des Innern. IV. H. 8. 

Überantwurte Artikel der kun. Mt yon den Ständen der bewilligten Hilf 

halben. 1545. 

Nachdem die kun. Mt den Ständen dieser Gron Beheim fartragen ui^d anzeigen lassen, dass 
die röm. kais. Mt Ihrer kun. Mt Herr und Bruder desgleichen auch Ihr kun. Mt mit und neben 
der Hilf, so you den Stilndeu des heiligen römischen Reichs und andern Potentaten wider den Erbfeind 
der ganzen Christenheit den Türken bewilligt, diesen gegenwurtigen Summer zu ziehen endlich ent- 
schlossen und Ihr kun. Mt daneben an die Stände, dass sie zu solchem christlichev Werk und gutem 
Fumebmen, so yon wegen gemeiner Christenheit Nutz und Wohlfahrt und unser selbst von solchem 
Feind Eriedigung beschieht, wirkliche Hilf thun wollten, genedigist begehrt, haben wir uns alle drei 
Stande in Betrachtung, dai^ an solchem Zug wider den Türken der ganzen Christmheit und unsf. 
yiel und hoch gelegen/ auch ifi Ansdiüng kais;Mt genedigisten Schreiben, Yermabpung und Begebm, 
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so Ihr kais. Mt. an uns die Stände gethan, wie dann solche Ihr kais* Mi Sehreiben ferrer in sich 
hält, einhelliglich vei^lichen, dass ein jeder aus allen dreien Ständen, desgleichen die Prälaten, Äbt, 
Probst, Klosterjungfrauen, die Mannpriester, Pharherm, so auf den Pharhen wohnen, die Kloster- 
magistri und ander Collegiaten, die Land oder Phand und sonst andere Qüter oder Gammendns 
haben, ausgenommen die Priester, so kein Cammerzins, noch ander Einkommen an Landgütern, auch 
alle die, so Geld auf Zins oder Interesse ausgeliehen, oder sunst Nutzungen, wie die ihren Namen 
haben mochten, hätten, auch alle Freihöf gesessen, desgleichen einheimische und fremde Kauf- und 
Handelsleut, so in dieser Cron ihre Handel und Gewerb fuhren, all sein Gut, so er hat und geneust, 
nichts davon ausgenommen, was dasselb wohl werth ist, schätzen und würdigen, doch sollen die- 
jenigen, so das gegenwärtig oder verschiener Jahr durchs Feuer verdorben in dieBe Hilf nicht 
gezogen werden, dergestalt, dass sie von dem, so ihnen verbrunnen, zu geben nicht schuldig, und 
nichts destoweniger, so ihnen noch belieben schätzen und davon die g^tihrend Steuer entrichten, 
auch die Bekanntnussbrief unter seinem Insiegel und bei seinem Gewissen, dass er all sein Gut, 
ausgenommen die Clenodia, Kleider und stillliegend Geld, das er nicht auf Zins hat, auch kein 
Schuld abgezogen, was dasselb wohl würdig, recht geschätzt von sich geben und solche Bekanntnuss- 
brief soll ein jeder zwischen hie und dem Sonntag Oculi oder vor Mittfast schirist den verordenten 
Steuereinnehmern auf das Prager Schloss schicken und überantwurten. 

Betreffend aber die Häuser zu dem Stadtrecht und Geschoss gehörig, diesdben sollen unter 
der Stadtschatzungen gezogen und die Steuer auch von ihnen davon entricht werden, so sich aber 
dieser Bewilligung gemäss Jemand nicht verhalten und sein Bekanntnussbrief nicht auf die Zeit, wie 
berührt schicken wurde, demselben sollen die Steuereinnehmer sein Gut schätzen und er die Steuer 
laut derselben Schätzung zu entrichten schuldig sein, solche Bekanntnii^sbrief sollen mit diesen 
Worten und auf die Meinung gestellt und den Steuereinnehmern zugeschickt werden: Ich N. bekenne 
mit diesem meinem Brief für meniglich, dass ich neben der Bewilligung, welche auf einem gemeinem 
Landtag, so auf dem Prager Schloss die Mittwoch nach trium regum im xlv*^ Jahre gehalten worden, 
all mein Gut, so ich hab und geniesse, was das wohl werth, recht geschätzt und bab solches alles 
für a. b. c. Solches nehm ich auf mein Gewissen. Zu Urkund hab ich mein Insiegel hiefür drucken 
thun. So aber Jemand sein eigen Insiegel nicht hätte, der soll einen andern, damit er ihm sein 
Insiegel darzu leihe, bitten. 

Neben solcher Schätzung und Bekanntnuss soll ein jedier von seinem Gut von Tausend 
Schok Gr. 12 Schock Gr. doch unterschiedlich auf diese Termin, den ersten halben Theil auf den 
Sonntag Quasimodogeniti und den andern. halben Theil den Montag nach Joannis dem Taufer geben 
und entrichten. 

So sich aber Jemand der Bewilligung gemäss nicht verhalten und seinen gebührenden Theil 
der Steuer, es sei der erste oder ander Theil, auf bestimmte Termin den verordenten Steuerein- 
nehmern nicht entrichten wurde, auf einen jeden solchen sollen die Steuereinnehmer an Verzug keins 
verschont ein Steckbrief von der Landtafel nehmen und ihne, es sei bei welichem Recht es welle, 
auch in seinem eigen Hause und Wohnung verstecken. So ferr aber solches ein Stadt betreffen 
wäre, soll derhalben der Burgermeister und Rath versteckt Werden, so aber Jemand In der Zeit mit 
Tod abging, oder aus dem Lande zöge, sollen sich die Steuereinnehmer gegen dem Inhaber desselben 
Gutes im Fall gleitherweiss mit der Steckung verhalten. 

Und ein jeder soll solchen Steckbrief auch in seinem eig^n Haus anzunehmen schuldig sein, 
alsdann soll sich ein jeder von solcher Steckung anzureiten drei Wochen, woferr er die Steuer in 
derselben Zeit nicht erlegt, nach Ausgang des letzten Tags der drei Wochen auf das Prager Schloss 
ztt Händen des Burggrafen daselbst gesteüen und solcher Steckung iiidit ledig seiii, auch von dem 
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Schlot nicht g^n, «a lang bis er die Steuer sammt dem aufgewandtem Kosten nicht erlegt; so 
aber die Steuer entricht, soll er dieser Versteckung wieder freigelassen werden. 

Item^ Von berührten Steckbriefen soll bei berührtem Amt von den Schreibern nicht mehr als 
10 w. Gr. desgleichen von denen, die bestecken, genommen werden. Die Steuereinnehmer sdn von 
allen dreien StSnden zu 'Einnehmung der Steuer verordent und erkiesst worden, nämlich aus dem 
Hermstand Heir Adam von Rsdczian, vom Ritterstand Jan Gze^a, von Städten Jan Bzehatziek, Burger 
in der Alten Stadt Prag; berührten Steuereinnehmern so(ll) für ihre Mühe und Arbeit, benenntlich dem 
aus dem Hermstand 240 Schock Gr., 4em aus dem Bitterstand 190 Schock Gr., daai von Städten 
140 Schock Gr. von der Steuer gegeben werden, darauf sollen sie die Steuereinnehmer, Schreiber und 
andere Notturfl; darzu gehörig unterhalten und berührte Steuer soll von den Steuereinnehmem keinerlei 
Weis^ wie die erdacht möchten werden, nirgends anders wohin, allein auf die Reiter so von dieser 
CronBeheim und zuforderst in derselben und andern zugehörigen Landen bestellt und äu^genämmen^ 
gewendt uncL ausgegeben werden und Ihr kun. Mt. wollen mit den darzu verordenten von den Ständen 
Personen, wie viel der Reiter neben der Schätzung auf sechs Monat lang angenommen und unteiv^ 
halten werden mögen, überschlahen und mit berührten Reitern um ihre Bestallung und Besoldung 
vergleichen lassen; wo aber in dieser Cron und den incorporirten Landen die völlig Anzahl der 
Reiter nicht möcht gefunden werden, alsdann mugen auch Reiter aus andern Landen und Nation 
angenommen werden. 

Doch soll nicht ein grösser Anzahl Reiter, dann die bewilligt Hilf gereichen kann, angenommen 
werden uud die Personen sein darzu, denen aiich hie mit diesem Landtag Vollmacht und Gewalt 
gegeben, erkiesst worden, desgleidien auch die einen Obristen, Feldhauptmann, Musterherm und 
Zollmeister über solche Reiter erwählen und sich mit ihlie ihrer Besoldung halben vergleichen soUeBi 
nemlich Obrister Landhoftndster Adam' von Rzitzian, Hauptmann des Prager Schloss, Piram Kapaun 
und von Städten Jan Sma und Girzik £[omedka. 

Alsdann wenn berührte Reiter angenommen werden, sollen die Steuereinnehmer, wie viel auf 
ihre Bezahlung kommen wurde, von der Steuer dem Eriegszahlmeister, so von den Ständen dieurzu 
verordent, hinaus geben und aus solchen Empfang sollen beide die Steuereinnehmer und EnegszaUr 
meister den Ständen ordentlich Reitung thun. Soferr aber di« kais. Mt personlich nicht ziehen 
wurden oder aber die kun. Mt. soll die Hilf und Steuer, so allein das Jahr bewilligt^ von den Steluer« 
einnehmem an Bewilligung aller drei Stände keinerld Weis odeir Gestalt nirgends wohin ausgebeB 
werden, dann die Stände ihnen solches vertrauen. ! 

Dösgleichen liab^ wir uns alle drei Stände einträchti^ch verglichen, däss. wir hierin unser 
TJnterthanen und. Gut und Hab ausserhalb der Kleider, sa sie antragen, auch des Bettgewafldts zu 
Hilf nehmen und schätze»! sollen, also dass sie uns von einem jeden Schock Groschen 4 w.'D. geben^ 
doch unterschiedlich auf die Termin^ do unser Steuer geben soll werden. ! 

Und über solöhe der Unterthanen bewilligte Steuer soll kein Stand auf sein Unterthan 
einicherlei höWer Schätzung unter keinem Schein noch Wisis wie die Menschenlist aussinnen möcht, 
angeschlagen oder genoiämen werden; wo aber Jemand ein höh^s von seinen Unterthaaen' nehmen 
wurde, derselb soll nach Erkanntnuss der Herrn Landrechti^er gestraft werden. 

Femer haben wir uns alle drei Stände verglichen, dass wir vonstundan ein jeder selhs bei 
sich auch seinen Unterthan^ ein gemeine und wuribüche Bereitschaft anordnen und dass also ein 
jeder seine Unterthane am firichtag iü Osterfelertagen schierist ah ein benanntes. Ort und Malstat 
erforder und zusammen beruf und dann bei Omm sich etäat^ wer sich und mit was "Wdur, so zum 
Krieg gehörig, auch auf was Meinung erzeigen wird und was also bei Jemanden für Mangel .erkannt 
und befunden* wurde^ dass er solches ziiwegen bris«^ und sich damit gefasst maiche^ eigenllkh und 
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ohne Yeteug yerschafie und was darnach bei dem Landtag, ao zwischen hie und Phingsteil Quatemb» 
gehalten wird, Ton allen Standen für ein weitere Nottorft erkennt wurde, was man also ferrer mit 
gladachter Bereitschaft gats, frumbs und nutzlichs fumehmen soll, dabei soll sich ein jeder gehör- 
samlich verhalten. So bitten auch die kun. Mt wir dameben, dioss Ihr kun. Mt bei andern Landen, 
zu dieser Cron gehörig, gnedigist Ordnung geben und rersorgen wollten, dass sie auch dergleichw 
ids wir ein soliche Bereitschaft bei iluBien und ihren Unterthanen in Ansehung, dass sie dem Feind 
nahener gesessen, fumehmen und ordnen und darinnen mit uns die Gleichheit halten wollten. 

Auf der röm. kun. Mt. genedigist Vermahnung und angezeigten auch foigebraeht^ Ediaften 
und Obliegen, desgleichen der Herrn Bischofen des von Bresslau und Olmüts: Herrn Hauptmanns aus 
dem Harkgrafthum Märhem und andem Personen aus gedachtem Markgrafthum, FOrstenthum Schlesien, 
Nieder* und Ober-Lausitz, die zur Zeit bei der kun. Mt gewesen, so an uns beschehen, haben wir 
PUB alle drei Stand vereint und verglichen, dass wir alle die Steuer, so derselben in xliüi^ ver- 
schienem Jahr neben andem Landen zu der Cron gehörig nach zu empfahen ausstandigt hochge- 
dachter kun. Mt lassen und geben dergestalt, dass Ihr kun. Mt aus denselben Stwem erstlich das 
Eriegsvolk, so unter des von Shierotin Feldhauptmannschaffc gelegen und nach was ihnen Besoldung 
ausständig und wo auch die kun. Mt solich Eriegsvolk nach länger besolden gedächten, was sich 
darauf verlief, dass soldies alles Ihr kun. Mt über sich nehme, audi uns die Verschreibui^en, so 
sie über uns haben, wiedemm heraus genedigist geben geruhen. 

So gdl>en Ihr kun. Mt wie auch die fünfzig Tausend Ftoin rhdniseh, weliche dem von 
Bitzing auf Profant dargeliehen, anstatt derselben 50 Tausend, welche wir der kun. Mt wegen Anstands 
der Besoldung dem Dienstvolk zu geben zugesagt, auch deigestalt das Ihr kun. Mt dem Eri€i;svolk, 
90 unter dem Zbinko Berkhen gelegen und wir ihnen schuldig beteiben, dass Ihr kun. Mt dieselbe 
susst&ndige Schuld und Besoldung mit solchem Geld gemeUem Kriegsvolk bezahlt und ob sie auch 
ein einicherlei Verschreibung über uns hätten, dass uns Ihr kun. Mt dieselben zu fordriat zu stelle 
genedigist wollten, dass wir von demselben Dienstvolk weiterer Schaden und Yerhindemuss enthebt 
mochten werden; auch wo Jemands um solche verbliebene Sclmld für die kun. Mt Burg worden 
und solcher AUgation und Bürgschaft ledig und frei möchten werden« 

Und £e Steuereinnehmer sollen noch werden es nicht verpfticht sein, ehe und zuvor das 
Geld wider die Verschreibung des von Eitzing über die ÖO Tausend Gulden hinaus zu geben, es sei 
dann, dass alle dieselben Verschreibung, so sie über uns haben, bei der letzten Bezahlung ihres 
Diensts ihnen zugestellt werden. 

Was aber den ersten Theil ihrer Bezahlui^ betr^end, der ihnen um Lsotare oder Mitfasten 
geschehen soll, was man ihnen also Gelds hinaitö geben wird^ darüber sollen sie ein Quittung empfahen 
und nachdem wir dieselb alle Steuer und Geld neben des Landtags Bewilligung, so mit andern 
Landen zu dieser Cron beschehen, der kun. Mt zur Bezahlung demselben Eriegsvolky 4ie ^mtfor dem 
Wft Shierotin gelegen und noch zu Erhaltung und Errettung des Markgrafthiims Marhem und dabei 
audi andere Summa mehr, so wir für miete Land ausgeben, auf obgemelt Eriegsvolk hinaus geben, 
bitten Ihr knn. Mt wir darfur, dass Hur Mt die von Märhem, welche sich mit uns neben solches 
des Landtags Beschluss in Schätzung der Güter auch Entrichtung der Steuer vergUchen, darzu ver- 
indgen, was also bei ihnen derselben Steuer und Geld hinderstellig^ dass sie gleicherwei^, als wir zu 
solcher Bezahlung des Eriegsvolks so unter dem von Shierotin sein, Ihrer kun. Mt herausgeben. 

. Was «her die aus der Schlesien auch Ober- und Nieder-Lausiita betrifft, woUsie mit uns uiid 
dasiebm am MSxhem die BewilUgung getiban und gleichwobl dj« GloiciOieit mit u,ns npidM^ tragen, 
Mtten wir weh g^idhfUls die kun. Mt, dasb.Ihr kun^.Mt dermm^en' Einiehwgrtt(<w Ji^lUen, dass 
die' eDsOkh zugleüeh als wir und die tos MäriMni.g0tban,..ih]^ ^G^ftter sctkatse^ im^iielKA solcher 
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Bchittzung die Steoer entrichten und was sich bIso verlaufen wird« ilass sie alsdasm solches der kun. 
Mt iVL Bezahlung oftgemelten Eriegsvolks für voll erlegen und geben, damit sie also neben uns 
iumassen sie sich mit uns verglichen und zugesagt, ein Gleichheit tragen; dann wo solches nicht 
beschehe und Ihr kun. Mt. dasselb bei den andern Landen nicht erhielte, so wärden wir auch das^^ 
}^ge, was wir jetzt Ihr kun. Mt thun und willigen, nicht ertragen mugen, sonder Ihr kun. Mt 
solches zwischm uns als denselben getreuen Unterthanen zu einer billichen Gleichheit bringen geruhen. 



324. Aotfoortj welche die Stände dem König hessüglieh der Bereitechaft tfinl einiger andern QegenMände 

gegeben haiben, 1546. 

(Fflr den König angefertigte Übersetzung). Archiv des k. k. Minist des Innern in Wien« IV. EL 8. 

Auf etzliche Artikel von der kun. Mt. den Ständen überreicht geben Ihrer kun. ift, die 
Stünden nachfolgende Antwurt. 

Erstlich die gemeine Bereitschaft betreffend, weil wir uns bei grosser Anzahl nicht apders 
vergleichen haben mugen, dann wie es Ihrer kun. Mt angezeigt, und unserer Vereinigung, so in 
Schriften übergeben worden, mit sich bringt, soUten wir nun auf diesmal dasselb etwo in ander Weg 
in so kleiner Anzahl verändern, kunnen wir nicht abnehmen, dass wir damit etwas guts oder 
fruchtbars schaffen, sonder eher dasselb auch, was also angeordent^ verderben und zu nicht machen 
möchten. 

Soviel aber den andern Artikel belanget, nachdem Ihr kun, Mt wir die verschienene Steuer, 
was derselben verbanden und noch ausständig ist, desgleichen auch die 1"" fl. rK, darumbap wir von 
dem von Eitzing ein Verschreibung und Yergwissung. haben, gegeben doch mit Unterscheid, inmassen 
wir solches Ihrer kun. Mt angezeigt, dass aber hochgedachte kun. Mt dasselb nicht anzunehmen 
vermeinen, sonder Ihr. kyn. Mt begehren, dass wir des Zbinko Berka auch Earl von. Zierotin 
untergegebenen Kriegsvolk selbs Bezahlung thun; darzu in Ansehung des Schadens, so Ihr kun. Mt 
am Profand gelitten, die Verschreibung über die 1°" fl. rh. lautund, wiederum der kun. Mt zustellen 
und dieselbe Summa Dürer kun. Mt nachlassen wollten: sein wir der gänzlichen Zuversicht zu Ihrer 
kun. Mt gewesen, Ihr kun. Mt werden solches von uns genedigist und zu Dank annehmen, dann 
wir es darfar geacht, wann Ihr kun. Mt. die aus Märhem, Schlesien und Lausitz zu der Gleichheit 
der Schätzung und Erlegung der Steuer, wie sie sich mit uns verglichen und sich verschrieben 
(wie billich) darzubringen und solches an ihnen erhalten werden^ dass nach Bezahlung beides 
Kriegsvolks nicht ein kleiner Best Ihrer kun. Mt zu Nutz überbleiben würde, auch dardurch der 
nfigst Weg zu einer Gleichheit uns desjenigen, was die obbemelte Lande bewiligt, zu Vollziehung und 
H^auszugebung sein mochte. Weil aber Ihr kun. Mt dasselbe von uns anzunehmen nicht vermeinen 
und nach, wes wir uns also zuvor in einer grossen Anzahl verglichen und unser Freund nicht anders 
gedacht, dann Ihr kun. Mt solches von uns zu Gnaden annehmen werden^ sein sie also damit 
Yenritten. Derhalben dass wir in solcher geringen Anzahl Ihrer kun. Mt. den Schuldbrief- über 
V^ fl; rh^, so wir über den von Eitzing haben, wiederum zustellen, dieselbe Summa nachlassen und 
nach über alles das dem DienstvoBs, so Zbinko Berka gelegen (sie) Bezahlung thun sollten, könpen 
vrir und mugen solches mit nichte thun, erkennen auch nicht, dass dasselb also bestfindig und von 
misern Freunden sollt gehalten werden. ... I 

;r Dann Ihr kun. Mt ungezweifelt nach in genedigister und frischer GedachtnuBS halten^ dass 
von Standen im An£uig dieses Landtags in der Handlung wegen der Hilf wider d^ Tur]^^ in 
Beiwesen der Märhern, Schlesier und Lausitzer die Stände dieser Cron Ihr kun. Mt darfur gebeten» 

Sa«m 1. 1M5. 76 
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Nachdem sich <fie Schleaier und LauBitzer in den vorigen Schätzungen weder Entrichtung der StMer 
Mt uns neben der eintrSchtigen Yergleichung und mit dem Landtag Yerschreibung nicht verglichen, 
dass Ihr kun. Mt. sie dartu (auf dass sie vermug solcher mit uns Yergleichung demselben ein 
Vollziehung th&ten und thun mftssen) halten wollten, desgleichen auch in jetziger unser vorhabenden 
Hilf dass die aus M&rhem, Schlesien und Lausitz, sich gleichsfaDs als wir verhielten, mit dies^ 
Frotestation, wo beides nicht geschah, dass auch weder die St&nde dieser Oron solche Bürde über 
ihnen allein tragen möchten, noch mit diesem, so sie also bewilligen wurden, nicht schuldig noch 
pflichtig sein wollten, dann solcfie Protestation und Condition soll und muss neben andern Artikeln 
mit diesem Landtag verzeichnet werden. 

Demnach dass Ihr. kun. Mt. solches genedigist und billich erwägen wollten, wie es uns wohl 
geziemen^ will oder muglich ist) ausserhalb gemelter Condition und vor in grosser Anzahl der 
Personen Yergleichung in was anders einzugehen oder willigen, auch wo Ihr kun. Mt dasselb zu 
einer Gleichheit nicht bringen werden, wie fast solches nützMdi und erspriesslich sein wird, das 
wollen Ihr kun. Mt genedigist erwägen. Derhalben und aus diesen Ursachen bitten Ihr kun. Mt 
wir auft demuthigist, wo es anders muglich, was wir also Ihr kun. Mt bewilligt und warein uns 
eingelassen, dass es Ihr kun. Mt beleiben und solches von uns genedigist annehmen geruhen. 

Wo es aber Ihr kun. Mt nicht zu thun gedachten, sonder dass wir fort bei dem Dienstvolk, 
das ist denen unter dem Zbinko Berka und dem von Zierotin bezahlen müssen, weil man vernimmt, 
dass sich die aus Märiiem ferrer Bezahlung dem von Zierotin und seinem Eriegsvolk äussern und 
sich daraus ziehen und dann die aus Schlesien und Lausitz sich mit uns in nichten vergleichen, 
und also dieselben alle, kein Yerschreibung vermug des gemeinen Landtags Bewilligung dem von 
Zierotin und seinem Dienstvolk aufgericht und von sich geben, alldn wir selbe neben welchen sie 
nur allein zu uns um die Bezahlung sehen, daraus folgt, dass wir wegen solcher Ungleichheit 
Beschwer haben und tn^n. Derhalben Ihr kun. Mt wir solches hiemit anzeigen, dieweil wir nicht 
kunnetai auch nicht wissen, von wannen dem Eriegsvolk so wir schuldig völlige Bezahlung zu thun, 
dass wir auch den xii^ Pferden, so nach von we^n Erhaltung des Markgrafthums Märhem besolden, 
Dienst aufsagen müssen. 

Was aber Erbauung und Befestigung Eomorren betreffend, haben wir uns in d^n vorigen 
Landtag ersehen, dieweil aber dieselb Summa der vüi* Schock Gr. sich auch auf alle andere 
incotporirte zu dieser Gron Lande lenden und referieren thut, und daneben befunden wird, dass 
man niemals darauf vi'^ Schock Gr. ausgeben und aber wir darumben kein Wissen haben, ob auch 
die aus der Schlesien und Lausitz etwas darzu oder aber gar nichts geben und können also nicht 
abnehmen, an weme doch solche TTnentrichtung mangelt Was aber ein mehrere Summa auf 
gedachten Bau Eomorren tn bewilligen und zu begeben betreffend, zu gleicheiweis als auf die 
vorigen Artikel in bo Uemer Anzahl und Yersammlung der Personen, wissen wir nichts was Ihrer 
kun. Mt. zu Antwurt zu geben, weder in etwas, das beständig sein möchte, bewilligen. 

Wegen der Probierung der lignitzischen Münz kunnen wir auch nicht bei uns befinden, das 
wider die vorigen auch jetziges Landtags Bewilligung uns was zu thun oder zu handeln wohl geziemen 
wollte, sonder, wo Ihr kun. Mt selbst für sich solche Münz probieren und dann auf künftigem 
Landtag etwas ferrers derhalben an die Stände gelangen wellen lassen, dass sei in Ihrer kun. Mt 
Wüldn gestellt 

Und nachdem auch die kun. Mt Meldung thun, dass ohn Beisein Ihrer kun. Mt etzMche 
Artikel und sonderlich Ihrer kuAi. Mt Hoheit und Autorität betreffend, zu Ort und £nd nicht wohl 
gefdirt werden mugen, bitten Qir kun. Mt wir darfur, dass Ihr kun. Mt bei derselben Reformirung 
und dem getoieinem Landtag seHbdt genedigist sein wollten. 
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Als aoch Ihr kua. Mt. beg^rm, dass die Stände darein bewilligen« wo Ihr Iran. Mt ein 
Herrsdiaft oder Güt^ gegen Podiehrad od^ KöUen gelegen, mit der eigen Oeld abzulösw gedachten, 
daafi auch 2U glelcherweis anf d^aelb Herrschaft oder Güter wie es mit EöUen zugelassen» 
Ihr kun. Mt Verschreibungen und Yergwissungen auficichten möchten. Wiewohl wir nun erkennen, 
dats Ihr kna. Mt allda mchte wbiUichs begehren, jedoch weil Ihr kun* Mt solches zuvor an ein 
grössere Anzahl gelangen haben lassen und von den Standen nichts weiter dann allein auf die 
Herrschaft Eöllen bewilligt, wissen wir darüber jetziger Zeit Ihrer kun. Mt in so kleiner Anzahl, 
damit es einen Bestand haben möcht, kein Antwurt zu geben. 

LetzUch belangend Ihr kun. Mt Begehren, dass ein Abschrift des Landtags und unserer 
Vergleichung, ehe dann die Relation geschehe, Ihrer kun. Mt zugestellt wurde, wollen wir uns der 
kutL Mt Begehren nach gem&ss verhalten. 



325. Der Stände Antwort auf einige Artikel des Königs, 1545. 

(F&r den König Terfertifti» Übeifletziu4( aas dem nrsprfiDglich böhmischm Landtagsakt) 

Archit des k. k. Hfinist. des Innem in Wkia, IV. H. S. 

I. Es wellen auch die kun. Mt den Ständen genedigist nicht verhalten, dass die röm. kais^ Mt 
jetziger Zeit auf dem Beidigtag in fieissiger und emsiger Handlung mit den Ständen des heil. Reichs 
wegen der Münz sein, der Zuversicht, es werde aus Verleihung des Allmächtigen in allen Münzen 
im ganzen Reich ein Vergleichung geschehen, darnach sich die kun* Mt sammt derselben Kunigreichen, 
Fürstenthumen und Landen, auch getreuen Unterthanen desto leichter zu richten werden haben; 
deijbalben dass die ßtäi^de aul diesem Landtag verständige Personen darzu erkiesen wellen, also wen 
ihnen die kun. Mt nach beschehner Vergleichung im Reich ein Tag bereiten, dass sie sich bei 
Ihrer kun. Mt Uessen finden, und dann neben und mit der kun. Mt solches der Münz halben 
beritäisefalagen, wie und welcher Gestalt dieselbe Münze zu einer Vergleichung gebracht werden möchten. 

Additio statuum. 

Doch dass nichts endlichs beschlossen, sonder solches bei dem künftigen gemeinen Lantag 
an die Stände. (wIb und welcher Gestalt man ein Ordnung der Münz und des £om halben iumehmen 
soUt) gelangt wurde, und die lignitzisch Münz dem Graft des vorigen Landtags verboten, das soll 
bei demselben Verbot beleiben. 

Wo sich aber der Reichstag Verzuge und kein Vergleichung wegen der Münz und Korn 
zwischen hie und Weihnachten schirist nidit beschehe, dass wir alsdann ferrer mit der kun. Mt. in 
dieser Gron^ solcher Münz und Korn halben, wie es am nutzlichsten wäre Handlung fumehmen und 
Ordnung geben möchten. 

Was aber alle andere fremde Münzen betreffend, 4^mit denselben oder andern gewählten 
Personen Vollmacht mit diesem Landtag gegebra wurde, dass dieselben Personen: mit und neben, der 
kun. Mt, wie die gedachten Münzen durch die kun. Mt auch den Landprobirer in der Prob befunden, 
wie hoch ein jede Münze gegen dem Werth des Thalergroschen genommen sollt werden, gevalirt und 
gesetzt werde, auch wie hoch neben solcher Würdigung derselben jede Münz, sie sei polnisch oder 
ander, genommen werden soll, dass solches die kun. Mt von Stund an in den Kreisen durch Mandat 
publidren lasse, auf das ein jeder Inwohner dieser Cron dieselb böse leichte Münz, die jetzt so 
theuer ganghaft zwischen hie und Phingsten schirist anwenden möchten, auch wisse, wie und in was 

76* " 
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Wörtb hinfaran nehmen und wieder ausgeben sollte und wann solche der Münz Würdigung und 
Ordnung vollendet, dass alsdann durch jetzigen Landtag die Aufwexlung der Mttnze, auch dass tein 
Münze mehr aufs neue überbrennt, zerbrochen oder geschmelzt werde bei dem Peenfall, so vormab 
auf diejenigen, so das Silber aus dem Land führen, verboten sei, dann Hur tun. Mt wohl abnc&sien 
mugen, wo solch Aufweid, Aufkauf und Verschmelzung der guten Münzen bei endlicher und th&flicher 
Straf nicht verpönt werden, dass kein gute Münz im Land beleiben wird. 

Additio statuum. 

und allein zu solcher Probirung und Valvirung wirdet der kun. Mit und den obbemelten 
Personen mit diesem Landtag volle Macht gegeben. 

n. Woferr aber dieser Furschlag*) ihnen nicht annehmlich, wie wohl Hur Mt beschwerUch, 
derselben Einkonmien, darvon Ihr Mt bisher etlich Cammergüter gelost und auch nicht ein klein 
Bau am Pragerischen Schloss die Zeit her verbracht, anders wohin zu verwenden, so wellen doch 
Ihr Mt auf der Stand Bitt. und Gutbedunken genedigist zulassen, dass die ganz kuttenbergerisch 
Nutzung und Einkommen drei Jahr lang die negsten nach einander kommenden mit Bath bergwerchs- 
verständiger Leut zu Eihebung des Bergwerchs angelegt werde, doch dergestalt, weil sie die St&nd 
wissen, was Ihr Mt auf Ihr selbst und derselben liebsten Gemahl und Kinder Unterhaltung für 
Einkommen haben, dass sie selbst bedenken, wovon oder woher doch dieselb beschehen soll, zu dem 
auch das Schloss allhie als Ihr Mt kuniglicher Stuhl noch nicht erbaut und begehren demnach Ihr. Mt 
an die Stände genediglich, dass sie gegen obbemelte Gnaden Ihr Mt auch auf drei Jahr lang ein 
Biergeld, als nämlich von jedem Fass ein weissen Groschen zu geben bewilligen, fümehmlich weil 
solches gemeinen Ständen ohn Schaden und an Erhebimg dies Bergwerchs wie sie selbst meldeii, 
dieser Cron nicht wenig gelegen. 

Was die Versammlung oder Zusammenkunft in Kreisen belangend,*'*') haben Ihr knn. Mt zuvor 
den Ständen zwei Jahr lang die Zusammenkunft erlaubt und die Zeit derselben zweien Jahr erst am 
Phiiippi und Jacobi apostolorum schirist verscheinen wird ; welches Ihr kun. Mt dabei beleiben lassen, 
und darüber nach von derselben Zeit zwei Jahr lang nach einander verlaufend genedigelich darein 
bewilligen und zulassen, dass solche Zusammenkunft in Kreisen also und dergestalt, wie es Ihr Mt 
zuvor den Ständen zugelassen und in solchem bemeltem Landtag derhalben begriffen zwei Jahr lang 
gehalten mochten werden. 

Belangend Annehmung der Ausländer in diese Cron, lassen es Ihr Mt bei voriger Ordnung 
beleiben, desgleichen der Peenfall hcdben, lassen es Ihr kun. Mt bei den Ordnungen, darob sich 
hochgedachte kun. Mt mit den Ständen verglichen, beruhen. 

Additio statuum. 

Die Stände geben der kun. Mt auf diesem Artikel dies zu Antwurt, dass sie kein Wissen 
darumben tragen, dass die kun. Mt einiche Vergleichung wegen Au^bittung der Peenfall mit den 
Ständen eingangen wäre, sonder mit der alten Landsordnung ist es ausgemessen, wie oder wo solche 
Peenfall, so Ihrer kun. Mt heimgefallen gewendt sollen werden. Bitten demnach die Stände unter- 
thänigist, dass Ihr kun. Mt neben derselben Landsordnung dahin und an die Ort und nicht anderswo 
solche Peenfall wenden wollten. 



*) In maigine: Dieses Artücds halben ans Mapgel der Personen kann nicht gehandelt werden, weü derselb im 

AnfEuig den St&nden nit fdrbxacht worden. 
**) In margine: Dieser Artikel wird neben andern snkonftiger Handlang Terschoben. 



Digitized by 



Google 



605 

' :' IQ. Soviel belangend die Artikel, so vermug gegenwirtigs Landtags aitf ein ander Zelt verlegt, 
auch' die Personen, so darzu erkiest sollen werden, zii solchem Aüächub tmd Erwahlnng dei^ Personen 
beürilligen -Ihr Mt genedigist dergestalt, wo Ihr Mt. in derselben Zeit der fu):fallenden. Geschäft 
halben persönlich' in dieser Gron nicht sein könnten, wollten ^Ihr. Mi anstatt derselben zu 'solche 
HaiKllung Sure hin. Gonunissori nnd* Gesandten verordnen und iEibfettigen. • 
-i : ' Und dieselben Conunissari, so also von der kim. Mt wierden abge&rtigt, sollet der Artikel 
halben, was einem jedem Stand zugebfihrt,' darftber siö' sich verglichene vollen Gewalt zu schlless^n 
habeU) und dann bei dem gemeinen Landtag, so um Phihgsten Quaitteihber schirist in. Kraft dieses 
Landtags gehalten wird, zu End und Ort ohn allen weitem Verzug gebraöht werden. 

r Die kun* Mt. zweifeln nicht, die Stände hatten gut Wissen, wiä die kun. Mt etliche Glita: 
mä derselben eigenem Geld an sich gelöst. Berhälben begehm die kun. Mt genedigist, dasssie 
die Stände darein consentiren und bewilligen, damit die kun. (Mt) denen, so für Ihr. Mt BOrg 
werden, Yerschreibungen und Vergwissungen aufrichten und auf solche Ablösung, wer was der ktin. Mt 
leihen wollt, dass ihnen solches die kün. Mt auf den Güiem, so sie pfandsweiss inn^ haben, so 
weit sich die Summa erstreckt, was vormals darauf yerschrieben auch verschreiben oder aber etwas 
gar erblich verkaufen und anstatt gelegenere Güter kaufen möchten. 

Additio statuum. 

Auf der kun. Mt beschehen genedigist Begehren an die Stände, dass Ihr kun. Mt etzliche 
Schlosser und Güter, so Ihr kun. Mt. mit eigenem Geld an sich gelöst und bracht, soweit sich die 
verschriebene Summa erstrecken, wiederum verpänden, und denen, so für die kun. Mt Burg woirden, 
Vergwissungen und Verschreibungen aufrichten möchten, darauf bewilligen die Stände. der kun. Mt, 
dass Ihr kun. Mt allein auf der Herrschaft KoUen solche Verschreibung und Vergwissung (so weit 
sich die verschriebene Summa, in welcher es von dem von Guttenstein abgelöst klecken) aufrichten 
möchten. 



326. Aufzeichnung des mUndlicJien Vortrages, den König Ferdinand L an die in Prag versammelten 
Stände Böhmens wegen der begehrten TürkenkUfe am 5. Fd>ruar 1545 gehalten^ 

(Mit Feidmaiids dgioiih&iidijsen Zns&tsen). 

Original-Eonzept im ArcluY des k. k. Wxdat des Innern in Wien. IV. H. 8. 

Der römischen zu Hungern und Beheim oc kunigBcben Mt unsers allergenedigisten Herrn 
muntlich Bede und Vermähnung an die Stand Ihrer Mt Eunigreichs Beheim von wegen der Turkenhilf 
Domstags nach Purificationis Marias anno oc im fünf undvierzigistien Jahre in Ihrer Mt kuniglichen 
ScUoss Prag gefhan kurzer und summarischer Begriff. 

Erstlich haben Ihr kun. Mt mit der Kurze repetiert und erholt den Inhalt der Bewilligung, 
dero sich die Stand Ihrer kun. Mt Eunigreichs Beheims in der Landtagsversammllmg, so derzeit 
daselbst gehalten worden, auf Ihrer kun. Mt genedigen Proposition und Fnrtrag entschlossen und 
Ihrer Mt zu unterthäniger Antwurt gegeben und darauf genediglich zu verstreu geben, dass die 
jetzig ihr der Stand Bewilligung viel weniger und geringer sei, dann andere Yonnahlen von ihnen 
bewilligten und geleisten Hilfen. Derhalben könnten und möchten Ihr Mt solch Bewilligung nicht 
annehmen. 
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Dann sie wüssten sich za bmchten, dass sie im Terschienen xlüi. Jahr (wie aa<äi Ibr kuit Mt 
noch neckten gelesra) bewilligt hatten, Ton ihr jedes Tausend Sdiock Werth Güter zu Steuer und 
ktiag wider dän Türken zehen Sdiock und dass die ünterthan» von jedem Schock Groschen fOnf 
weiss Pfenning zu Anlag zu entrichten, dass auch darzu ein jeder Ton Tausend Schock Groschen ein 
gerust Pferd (dazu Ferdinands L eigmhänddge Eandbemerhmg : und 4 Fusslmechteii oder 8 gerfist 
Pferden) zu halten schuldig sein sollt, diis tbut zwen Monat lang allein und fär sieh selbst achtund- 
vierzig Quiden, ausserhalb obberflfarter Geldbewilligung von OGuusend Schock Grosdieia Weith, §ehm 
Groschen aus ihr der Stand Sftckel und dann auch ausserhalb der ÜBterthanen Anlag, so (wie oben 
yermeldet) von jedem Schock Groschen fönf weiss Pfenning zu geben belegt worden. Daraas zu 
yemehmen, dass die jetzig bewilligt Hilf der angeregt» YOrigen Hilf bei weitcan nicht giddi, ja auch 
wohl den halben Theil weniger seie und nicht mehr dann ungefährlich sechzig Tausend Schodk Cbmchen 
oder anderthalbmal Hundert Tausend Floren rheinisch ertragen möcht {Fßrdinand$ ^^enhändige Bernd- 
bemerktung: ongef&rlichX 

Und wiewohl sie itzo etwas mehr vom Tausend Schock Groschen zu geben bewilligen^ als 
vor, nämlich zwölf vom Tausend, da sie vor nur zehen gegeben, so nehmen sie aber dage^ ikoen 
zu Steuer und gutem ihre ünterthanen. 

Zu dem stehe auch in ihrer itzigen Bewilligung Antwurt nichts von einichem Zuzug, darum 
sei diese ihr jetzig Bewilligung viel geringer dann die vdrig. 

Nun SQ^ aber öffentlich am Tag, dass jetzo die Noth viel grösser dann vor jemals, dann es 
seien gewisse Kundschaften vorhanden, dass der Turk ungefährlich den 28. Octobris des verschienen 
44. Jahrs von Constantinopel gen Andrinopel ausgezogen und mit ihme ein grosse Anzahl Volks 
geführt mit sammt einer treffenlichen Summa Gelds oder Theil seines Schatz in Meinung, daselbst 
sein Winterlager zu haben und sich gegen jetzigen Frühling mit seinem gewaltigen Anzug also zu 
befurdem, damit er den Vorstreich erlangen und vor uns in das Feld ankommen mög, 

Dabeneben sei auch die röm. kais. Mt. schon in ihrem Zug gegen Wormbs zu dem Reichstag 
in Meinung und Willen Ihrer Mt. und des heiligen Kelchs Stand jüngstem Speyrischen Reichsabschied 
nach die bewilligte Offension in endliche Bichtigkeit und Wurkung zu bringen. 

Wann nun Ihr kais. Mt. daselbst ankommen, sei wohl zu vermuthen und zu bedenken, dass 
;sie und gemeine Beichsständ nicht unterlassen werden, Ihrer kun. Mt zu dem Reichstag verordnete 
Räth und Commissarien zu befragen, was Ihrer kun. Mt. Eunigreich und Land in dieser furstehenden 
Noth für Hilf und Rettung zu thun entschlossen seien. 

und wo alsdann Ihr kais. Mt. und des Reichs Stand erinnert wurden, das die Hilfen deren 
Land so diesem Feind viel nährer gelegen, also klein Fug und gering wären, so möchten die Reichs- 
ständ wohl bei ihnen gedenken, dass die Noth also gross nicht wäre, als fürgewendt wurd und dass 
es um Ihrer Mt Eündschalten viel atafi^s geschaffen wäre^ dann von Bu'er Mt w^en angezeigt 
wurd und also ituch desto weniger wo nicht gar nichts g^en diesem Feind thw well^. 

Wann nun Ihr kun. Ml. obberührte jetzt bewilligte geringe Hilf von ihnen d^ Ständen ihrer 
Cron Beheim also annehmen sollt, so können Ihr kun. Mt nicht anders bei Ihr fimlen noch bedwk^, 
dafin dass sie dardürch hochgedachte kais. Mt neben Ihr kun. Mt audi Ihre LöjmI und Leut selbst 
veipfahrte, in Betrachtung dass solche Hilf itzo, so die Notii grösser ist d«ii|i ver, viel weniger ist, 
dann> die vorig Hiltf gewesen, die !zu der Zeit geleist worden, da: die Noth geringer ißt gewesen. 

Dann daraus wäre höchlich zu besorgen, dass die Hungern,, wielche nach Goitl <}em All^ilki^b- 
tigen, der kais. Mt. und dem heiligen Reiche ihr Hofihung und Trost am, meisten auf; dieser Ihrer 
ki», Mt Cron Behenn setzten, dardürch nicht wenig Enteitzenß und Schreckend. empCahen und (wie 
zu besorgen) sich vielleicht dem Türken gar untergeben wurden; da doch Ihr kun. Mt wiaptQQ, 4^^^ 



Digitized by 



Google 



607 

sie sich sonst und neifilic^, wo man sie mit Hilf und Bettung nitdit Yärlasst, als fromme getreue 
Gbristeii und TTnterthAnen beweisen und halten wurden. 

Sollte dami nun der Tnrk ganz Hungern in seinen Gewalt bringen, so wufdeü Ihrer ktn. Mi 
und ihren Land und Leuten vielerlei Beschwerungen und Schaden daraus erfolgen* 

Namblich ad zum erstaa, dass sie die leichten Büstung und geringe Pferd, Ohne welche 
man gegM diesem Feind keinen Erleg wohl fOhren mag, zusaramt dem Eunigreidi Hungern yeariieten. 

Zum andern mOsste man alsdami diejenigeii so Tonfaalen Freand^nnd Mithelfer gegen dem 
Türken gewesen, zu Feinden haben, welches alles der Allmächtig genedig^Kch abwenden und ver- 
hatcte welle. 

Zu dem möchte auch diese ihr der St&nd geringe Bewilligung dahin zu Machtii^ und Schaden 
reichen; dass 4er Cron Beheim incorporirte Lande dardurch Ursach nehmen möchten, sich auch uot 
soviel desto geringer anzugreifen. 

' Nun haben Ihre ktm« Mt niederfietemeidiischen Land von dem Türken duirt^ Brand, Baub 
und WegfOhrnng des Volks dafuttter manchem sein Weib und Kinder weggetrieben worden imd in 
a&der mehr Weg manigfattigen Schaden erlitten, wie dann auch meniglich bewisst, dass in Ihrer 
kun. Mi Fürstenthum Grain etlidie Bauern bei Menscheaigedechtnuss über zwäinäg Häuser nach* 
einandem wieder gefoaueii.*) 

So seien sie auch von der Freunden Eriegsvolk in ihren An* und AbzCigen nicht wenig 
beschwert und beschädigt worden. 

Und solcher Besdhwerungen und Schäden müssen dieselben Ihrer Mt niederosterreichische 
Land nodi täglich gewarten. 

Aber wie dem allem, so haben sie doch zu dieser jetzigen Hill m Betrachtung der vorste- 
henden Noth viermalhnndert Tausend Floren zu entrichten gehorsamlich bewilliget uad daneben von 
jedem Hundert Floren jähilichs Einkommens auf drei Monat luig ein gerOst Pferd zu halten und 
darüber auch im Fall der Nottuift noch ein mehrers zu thun sich erboten. 

Über das werden auch Ihr^ kun. Mt. oberosterreichisiche Land ohne Zweifel auch ein statt- 
liche Öüf thun {Fetdinands L eigenhändiger Zusatz: wie vor auch gethan haben). 

So werde auch die PapstL Heit Ihrer kun. Mt und derselben Eunigreichen und Landen zu 
Hilf kommen; und der Eunig zu Frankreich ein ansehenliche Hilf schidcm, also dass auch jetzo zu 
diesem christlichen nothwendigen Werk etliches Hilf und Macht kommen werde, welche vor dawider 
gewesen. 

Und als votgemelt wurden audh die rom. kais. Mt müsammt des heil. Seichs Standen wider 
diesen Feind den Turk» helfen. 

So wellen Ihr kun. Mt mit Gottes Hilf auch eigner Person bei ihaen den Standen hi dieser 
christenlichen Expedition als ein getreuer Vater und gnadiger Eunig selbst im Feld sein, es werde 
dann Ihr kün. Mt (welches der Allmächtig verhüten welle) durch Leibskrankheit daran verhindert, 
und Ihr kun. Mt seien genedigKch bedacht an Ihrer Mt eignen Person and allem Ihrem YenEagen 
nichts erwinden zu lassen noch ra sparen, sonder genedi^^üch zuzusetzen und mit und neben iha^ 
böses und guts zu gedulden und zu erfohren, darzu auch Ihrer kun. Mt Einder hierin nicht zu vier- 
schonen, sonder auch ihrer geMebten Sühn einen ndizu&ehmen, damit er auch als ihr der Stände 
H^T etwas nützlichs bei solchem thun, sehen nnd kmM mög. Daiob die fltisd vemunflie^h au 
ermessen, dass Ihr kun. Mt von ihnen ihres Eunigreidis Beheim Ständion nidits zu thun begehrten, 
dass Ihr kun. Mt mit und neben ihnen nicht auch selbst zu thun genediglich irpiitig wären. 



*) Eigen]aUid%er Zuaetz Feidinaiid L: das mehr Ton dea Torkeb sein ▼erbraimt trorden. 
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Ferrer und neben dem allem haben dieser Ihrer Mt. Gron Beheim Stftnd zu bedenken, dass 
die türkisch Gränitz heutigs Tags nicht über fünfidg Meil Wegs TOn diesem Ihrer BÜ königlichem 
Stuhl Prag entlegen und demnach den Unterthanen und Zugehörigen dieser ihrer Cron Beheim so 
näher gegen Hungern gesessen, umsoviel desto näher gelegen. 

und wo nun Hungern von dem Türken (\rie dann ohne stattMehe Bettung und Hilf endlich 
KU besorgen) gar verloren sollte werden, so wurde diese Cron Beheim und derselben incorporirten 
Land weiter kein oder doch gar wenig Bettung habien mögen, dann die leichten Pferd so in Hmigern 
zu bekonunen, wurden Ihr Mt. und diesen ihren Landen gar abgehen. 

Und wiewohl in dieser Ihrer Mt. Gron Beheim redlich und tapfere Leut von Herren, Bitter- 
schaft und and^m sein, so führen doch dieselben eitel schwere Bflstiing, dardurch sie die StreiEzog 
dieses Feinds nicht wohl wehren noch furkommen künden und möchte der Turk nicht destoweniger 
umbler brennen und rauben, uuverhindert, obgleich wohl dieser Cron Beheim Eriegsvolk auf Hundert 
Tausend Mann stark wären, welches auch bei dem abzunehmen, dass verschiener Jahr, als die kais. Mt« 
sanmit des heil. Beichs Hilf zu Bettung Ihrer kun. Mt Stadt Wien im Anzug gewesen und Ihr kais. Mt. 
sammt des Beichs Eriegsvolk ob vierzig Tausend stark schon in Österreich gewesen, hab sich doch 
der Türk solches nicht irren lassen, sonder auf der andern Seiten der Thunau streifen, brennen, 
morden und die Christenheit wegtreiben lassen, bis gar an die Enns gegen Linz wärts, welches Strafe 
Läng von der türkischen Gränitz anzureiten sich über fün&ig Meil Wegs erstreckt 

So habe sich zu hochlöblicher Gedächtnuss Kaiser Friederichs Zeiten der Turk in einen Zug 
begeben und zu streifen ausgeschickt, dieselben haben durch Ihrer Mt Fürstenthum Steyr und Eäraten 
gestreift, dass sie doch grosse Geburg und Hölzer unterwegen wider sie gehabt, darüber man (vie 
sie sonst anzusehen) nicht wo zu Fuss gehen sollt mögen, zugeschweigen mit einer solchen Anzahl 
zu Boss durchkommen; aber des unverhindert seien die Türiten durchkommen und mehr dann sechzig 
Meil Wegs lang gestreift und solches auch zu einer solchen Zeit vollendet, da noch das ganz Eunig- 
reich Hungern auch Crabaten und Windischland unverderbt und gegen dem Türken Feind gewesen 
und solcher Streif sei, wie bemelt, viel weiter von der türkischen Gränitz angegangen, dann von des 
Türken jetzigen Gränitz dieser Ihrer kun. Mt kuniglicher Stuhl Prag gelegen ist Dansu habe der 
Turk numalen von jetziger seiner Gränitz in diese Land gar kein Verhinderung noch Aufhaltung 
weder an Wasser, Geburg, Gehülz, noch in einleben andern Weg, sonder habe nun ein gut glatt eben 
Feld, wie es Ihr kun. Mi selbst etlich Mal geritten« 

Zu dem sei auch kein Befestigung mehr in Hungern, die einen solchen gewaltigen Feind 
aufhalten mög, nachdem X^ran, Stuhlweissenburg und andere Schlosser von ihme erobert und Pressburg, 
Altenburg und Baab nicht Flecken sein, die sich lang mögen vor einen solchen Feind aufhalten. 

Und obwohl Comoni etwas verwahrt, so sei es doch noch zur Zeit, wie es sein soll, za der 
Noth nicht vollkommenlich gebaut und verwahrt. 

Sollte dann (da Gott der Allmächtig vorsei) das Land Hungern also ^vom Türken . erobert 
werden, so wurde diesen Landen die Pröfant gar abgestrickt, ohne welche aber diese Land nicht 
können noch mögen geschützt werden {FeräüumdB Z eigenhändiger Zusatz: und kein gewaltig Zog 
wider den Turk geschehen). 

Daraus wohl zu vernehmen, dass die Nöth itsö grosser ist, dann hievor jemaleiL Dass ^ 
auch weniger Befestigung ffir uns haben weder vcnihalen, darum sei auch waA zur Z&t einer grösaem 
Hilf dann vor jemalen uinsoviel desto mehr ^vonnöten. 

Darum siei Ihrer kirn. Mt väteriich und genedigs Begehren! und Terinahnen an bemedter Ihrer 
Gron Beheim Stände, sie wellen dieses alles bedenken und beherzigen und sich einer mehrem und 
grossem Hilf vergleichen, welche doch Ihr kun. Mt nicht bestimmen, . sonder sieb genediglich ver- 
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seheu wellen ; sie die Stand werden Grösse der Notii stattliob wohl betrachten und zum allerwenigisten 
selbst nicht weniger bewilligen, thun und leisten, dann sie ihievor auch getban haben, damit die .röm. 
km. Mt) das heilig Reich und auch andere dieser Crep eingeleibte Lande dardurch auch bewegt 
werden, soviel desto stattlicher zu helfen und das danüt d» Hungern Ursack gegeben werde, desto 
mehr getrost und beherziget zu sein. 

Und solche Hilf sollen sie die Stand also fümehmen, das sie zum Theil in Geld und zum 
Theil an Volk geleist werde, damit des Gelds ein Theil zu Notturft der Schiffüng und des Geschütz 
angewendet und dann der übrig Theil als nemlich bis in zwainzig oder fünfzehen Tausend Floren zu 
Erbauung und Befestigung Comorn verordnet und angelegt werden möge, ohne welches nichts aus- 
gericht werden möge. Ihr kun. Mi begehren zu ihren Händen weder Haller noch Pfenning zu 
empfahen. So solle das Geld auch nirgend anderswohin, dann zu Abwendung dieser höchsten Noth 
und ihr der Stand selbst Notturft und zu Erhaltung dieser Ihrer Mt Kunigreich und Landen gewendet 
und durch ihren der Stand eignen Zahlmeister mit Bath der obristen und verordneten Eriegsräth 
angelegt werden. 

Ihr kun. Mt. wollt der Stand gern verschonen, es sei aber in Ihrer Mt. Cammerguts Vermögen 
nicht mehr, dann Ihr Mt. haben bisher ihr Einkommen und Gammergut für sie als Ihrer Mt. getreuen 
Unterthanen als ein getreuer Vater und genedigister Eunig gern dargestreckt, das wollten Ihr kun. Mt. 
noch gern thun, wo es in ihrem Vermugen wäre. Dann solches wäre Ihrer kun. Mt. gegen Gott 
verdienstlich und bei aller Welt rühmlich und ehrlich, es sei auch je offenbar und unvemehmlich, 
dasß Ihr kun. Mt. ihr Cammergut und Einkommen nicht verspielt noch mit übrigem Panketieren und 
Zehren verthan, sonder vielmehr allen Pracht und übrigen Unkosten abgestellt und Ihren Hof der- 
massen geringert, dass wohl ein Eunig in der Christenheit zu finden, dem jährlichen mehr auf seinen 
Wollust als Gejaid und Waidwerk laufet, dann Ihr kun. Mt. auf ihren ordentlichen Hofstaat legen, 
welches Ihr kun. Mt allein darum furgenommen und thun, daas sie um soviel desto besser Ihrer Mt. 
Land und Unterthanen schützen und schirmen mögen. 

Dem allen nach wellen Ihr kun. Mt. sie die Stand genediglich ersucht und vermahnt haben, 
sie wellen bedenken, dass die jetzo vorstehend Noth und Gefahr nicht allein Ihr Mt, sonder ihr der 
Stand eigne Seelen, christenlichen Glauben, auch Leib, Weib, Einder und Gut mit einendem antrifft 
und demnach Ihr Mt. und sich selbst retten helfen, in Betrachtung, dass Ihrer kun. Mt ohne ihr 
der Stand und anderer Ihrer Mt getreuen Unterthanen Hilf und Zuthun solch Bettui^ und 
Beschützung zu verrichten je nicht möglich sei. 

Und sie die Stand sollen in dieser vorstehenden Koth auch zu Gemüth und Herzen ftfaren^ 
wo sie schon kekk Haupt oder Eunig hätten, dass sie dannoch ihnen selbst schuldig wären, sieh 
selbst zu retten und handhaben und zu verhüten, dass ihnen nicht begegne, me es sich zu Coostan* 
tinopel und in Hungam zugetragen, da sie mit dergleichen Hilfen auch also lang verzogen, dass letzlich, 
da sie gern mit höchster Macht und Vermögen geholfen hätten, alle ihre Hilfen viel zu spät und so 
lang damit verzogen gewesen, dass ihnen dem Übel und Verderben dardurch zu wehren unmöglich 
gewesen. 

Des alles seien Ihr kun. Mt als ihr der Stand Haupt und gnedigister Eunig ihres obliegenden 
kunigUchen Amts, Pflichte und Gewissen halben schuldig, sie die Stände zu erinnern und zu 
vermahnen, wo auch Ihr kun. Mt solch vät^lich und genedige Erinnerung, Ersuchen und Vermahnen 
unterliessen, könnten sie solches weder gegen Gott dem Allmächtigen noch der Welt, sonderlich aber 
gegen kais. Mt und andern christenlichen Potentaten verantwurten. 

Dass aber sie die Stand ihr Bewilligung conditioniren und nämlidi dahin stellen, soferr die 
kais. Mt oder Ihr kun. Mt. eigner Person in das Feld ziehen, solches sei Ihrer kun. Mt nicht 
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entgegen, dann ihr kun. Mt. wellen mit der Hilf Gottes nicht der letzte sein, sonder alles das bei 
ihnen den Ständen zusetzen und darstred^en, das Ihr kun. Mt haben und vermögen, auch Ihr Mt 
eigne Person und geliebteste kunigUche Kinder nicht sparen, sonder mitziehen und zusetzen, Ihr 
kun. Mt werde dann durch tödtUche Leibskrankheit verhindert, oder breche einen Schenkel, welches 
alles in der Hand Gottes stehe, der es auch genediglich verhüten welle. 

Wo nun aber sie die 8tÄnd über solch Ihrer kun. Mt. väterlich und genedig Erinnern, 
Ersuchen und Vermahnen nichts weiters thun werden, so solle doch die Schuld Ihrer kun. Mt nicht 
sein, sonder Ihr kun. Mt wellen also das, das an ihr ist gethan und sich damit gegen Gott und der 
Welt entschuldiget haben. 

(Auf der Aussenseite der Schrift von Ferdinand L eigenhändig bemerkt). 

Mein mundlich replica auf der Ständen Antwort den 5. February 1545. 

Mein mundlich replica auf der Stände Schrift den Ständen geschehen am 5. February 1545. 



327, üeneSeni anSmovni l. 1545, 7. ledncu 
MS. T kr&lovBk^m öeBk^m archivu zemsk^m b n^pigem: „Öerreni Baömovö od 1641— ifiSS.^ 

Tito artikulovg na snämu obecnfm, kter^z drzdn byl na hradä prai^sk^m pH 
pHtomnosti J, M. Kr. löta 1545 v stredu po svatych Tfech krällch ode vsech tri 

stavuov svoleni a zavrfni jsü. 

Ve jm6no svat6 a nerozdfln6 Trojice, jednoho Boha, amen. Pon£vad2 kaidä vSc, kterdz od 
päna Boha v&emohücftio zaiätek svuoj mfvd, k dobr^mu prosti^edku a vfbom^mu konci prichizf, 
a proto^ aby pdn Buoh r&£il näm v tomto predsevzetf däti prospich a pomoc k vykonänf obecnfho 
dobr6ho, coi se v *läsce puosobf, aby stäl6 a trvanliv6 bylo, na tomto jsme se väickni tH stavov^ 
snesli a srovnali: jakoi jest na pl^edeSl^ch snämfch, kteH2 dr^äni byli na hradS praisk^m, jeden 
l£ta 9c 43 V ponddU piPed svat^ Filipem a Jakubem a druh^ pH pHtomnosti J. M. Er. 16ta oc 44 
V pond§lf po svatych Ttech krälfch, takov^ snesenf a srovnänf se stalo, kterakby jeden kazd^ zjeyn^ch 
hHchuov a viech oplzlostf, kter42 proti pänu Bohu jsü, prestati a ctnostn^ i Slechetn^ üvot v^sti 
a jej chovati mSl, jakz to zapsänf a ten artikul o tom v sobi dflre ukazuje a zavfrd, avsak ponivadz 
$e uznävä, 2e takovych hHchuov se neumenäuje, n^br2 den ode dne jieh vfce pHb^d, a protoi toto 
jsme k tomu pHdali a na tomto se snesli, aby to pfedesl6 i nynöjäi zapsänl tfm staleji a skuteineji 
iii&nc a zachoväno bylo, aby jeden keidf ze vgech tH stavuov pH sv6m dobr6m svMomf i pH pod- 
dan^ch svfch. to tak opatHl, aby iakovf zjevnf hHchovg, cizolozstva, o^ralstvf i jin6 vgelik4 nestydatosti, 
kter^ jsü proti p&nu Bohu väemohücfmu, skute£nä pi'etrhoväoi b^ti mohli a töho iAdnf, säm se 
dobl^e chovaje, na gruntech svych aby nedopoustil, ale takov^ho ka£d6ho, kdoiby z toho vystonpil 
a takov^ho ceho proti pdnu Bohu se dopustil, skutecnä trestal, jakz tymi2 piPedeäl^mi snömy o tom 
älre vymÄfeno jest 

Pakliby kdo v mästech pra^sk^ch uieb v jin^ch krälovsk^ch, jsa napomenut od ühidu, aby 
od takov.6 nerädn^ vioi itmed ptestala en pl^es to ^üily t sV^m takov^m zl^m zpuosobü trval a pre- 
stati nechtil, tehdy oufad kter^ho2köIi mSsta skrze psanf neb osobu jednu nebo dvS budou moci n^ 
J. M. Kr., ac bylliby J. M, Kr. v krälotstvie, aneb na ioud zemskf bez pHtomnosti J. M. Kr. to 
vzn^sti, a J. M. Kr. a bez pHtomnosti J. M. soud zemsk^ takovou neiPfidnou v6c zastaviti a skutecni 
pretrhnonti majf. 
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Coi Be pak kn^zstva ueMdu^ho dotyöe, Ui ta<k6 aby pri meh zachOvino bylo, a Jestlizeby 
iterfy jsa napomenut od päna poddacfl&o, pres to jakou nepoMdBOu a podezi'elou zenu sobe cboyal 
aneb co jm&io neporädn^ho k zl^mu prfkladu jinym puosobil a tak jakz na etnostnöho a phldadn^ho 
knize nalezi, se nechoyal, aby od päna poddadho vzat byl a p&u aby bo admiitisträtorovi, kteryiby 
pod kter^bo nälezel, podal, a on aby bo skuteinö trestal, tak aby takovy ueHA pf i takoyych kii62teb 
zastaveu a plretrzen. byl; vsak mimo trestäai administrätoruoy zMny pän, rytfrsk;f cloy^k, Praljeuiä 
a jinä mösta, aby na statek takoy^hp knöze yejstupn^o zädny^m obyc^em nesabali a jemU bo 
neodjimali. 

Coz se pak lidi sedlskycb obecnfch dotyce, ktelFlz majfc manzelky, take s kubenami pfebyyaji 
a mnozl z nicb utekouc od.zeny a fflsgfc je ziye jinde sobö jin^ pojlmaji, tolik^z i zeny se Uhoz 
proti mnzuom dopousteji: a protoz kazdy p&n, rytirsk^ cloy^k, mesta prazskä i jinä, aby to na 
gruntech syych a y m^stech skuteäie opatroyali a y tom obzylägtni pilnoBt meli a takoy6ho bffcbu 
netrpgli, tak bylliby kter^ z takoyycb na gruntecb jebo, jeztoby, majic manzelku, s kubäiii prebyyal, 
nalezen, aby takoy^ho z tobo skutecnä trestali, a t6z bylliby ten, majfc manzelku ziyü pry^ odd&yanü 
a sobe jinü pojal a s ni se oddal, na cichzkoli gruntecb nalezen a postfzen, mä yzat od tobo päna 
byti a u pranyfe aby jemu silink din a cajch pfüozen byl. A kteräzby se zena, majic pry6 muze 
ziy6bo, t^boz dopustila a muze sobe jin^bo pojala aneb yMouc, ze muz pry6 zenu ma, by pak 
i syobodna byla a jebo pojala, t;6z timz trestdnfm u pranyfe tre&tana byti ml 

Coz se psJ^ nesmlm^bo a zbytecn^bo piti a oziräni dot^ce, poneyadz syrchu oznämenymi 
a predeslymi snemy za hanebnost polozeno a zapsäno jest, to aby ode yäecb stayuoy skutecn^^ drzäno 
a zacboyäno bylo a takoy^bo piti a oziräni yice se:nedälo, i tolik6z pri lidecb a poddanyeh aby to 
opatfeno a dokonce pfetrzeno bylo, tak aby takoy6 syoleni a dobry a chyalltebny skutek, ponövadi 
dskami zemskymi zapsän a od näs syolen jest, y sy6 stälosti drzan a zacboy&n byl. 

Item, posyiceni sedlskä aby zastayena byla, aby zädn^ pän, rytfirsky cloy^k, ani Prazan6 a jinä 
m^sta ye ysechf aby poddanym syym jicb nedopousteli, nez do kosteluoy ke miem syatym a näbo- 
zenstyie aby se scbäzeli, to se nezapoyidä a y toto nepojimä. . 

Tez tak6 koledni piya nebolizto obecni, kteräi sob£, slozic mezi sebou peni^e y yetsicb neb 
y mensich poctech, lid6 sedlsti kupuji, aby Jim dopoustöna nebyla, poneyadz skrz posyiceni a tltkoy6 
jicb snatky neb sdiAze mnozi a casti syäroy6, mordoy^ a jini mnozi nei^ädoy6 a hfichoye proti pänu 
Bobu se päsi a tudy lid sedlsky y rozpustilosti k outratäm, zähubö a chudobö pHchäzeji. JesUüeby 
se pak kdo ze ysecb stayuoy tak, jakz se syrchu piäe, nezachoyal a takoy;^ch posyiceni anebolüSto 
spolecnycb piy brani dopustil, takoy^ho kazd^ho, kdozby chtöl, bude moci tolikrät kolikrätzby se 
tobo dopustil, z pokuty z desiti kop grosuoy ceskycb pf ed üi'edniky prazske mensi desk zemsk^cb 
pobnati a tobo se na nöm dosüditi. 

Tolik^z i pf&stky a hry, na kter^z se scbäzeji a pH nicb tem£( yice neiSli pH jin^ch artiku- 
lieh oplzlosti a. hHchy pächaji, . aby kazd^ pin, rytihk^ cloy^k, Pralan^ a jinä m^sta na gruntech 
sy^ch opatnli a je zastayili pod trestänim tychi lidi, jakzby se jednomu kaid^mu piau mitü6 
a slusne yidÄlo. 

A jakoz tak6 lid6 sedlsti obojibo pohlayi sobä y nenäle^itych a pHliä pyän^ch äatech ebodf 
a je sobi kupuji, jako^to ääury zlat6, ko§ile kmentoy6 se zlatem yygiyan^, peH pätrosoy^, suknö 
lindisoy^, to kazdy pin pH syych lidecb poddanyeh aby zastayil a jim tobo nedopoustöl, ne2 aby 
chodili tak jakz na ne z&lezi. 

A jakoz mnozi Noyokrt£nci se nacbäzeji, takoyycb bludn^ch Udl aby iMnf nefedroyal a jick 
na panstyi sy6m netrpäi ani jim jak6ho bytu pMl, nei takoy^ho kazd6ho NoyokH;ä[ice pryi z zemä 
bnal a iadn^ho stanoyigti jim zä^ym yymyslen^m obyjiejem nedopou&til 

77* 



Digitized by 



Google 



612 

Item, coi se Spitiluoy dot^^e, pon^vadz opati^enf 8v6 majf, aby do töch Täecky chudi a iebrav^ 
lidi, kteHz po nlicech iehfl neb sedl a s tömi neöist^i nohami i 6 jin^i ottdy nezdrav^i se 
vykl&dajf a sadanno jm^no bo^ vzyvajf (....)) napred J. M. Er. i jinä ka2d& osoba, pokadib j jehe 
yrduiosti nileielo, to tak opatrovali, aby podle nadinf ti chudi lid6 na to chovini a opatroTäni b^ 
mobil, a kteM£by do ^pitiluoY jiti mohouc, tarn mfsto mfti nechtöli aneb sie podezi^lf byli, ty a takov6 
m^jf pryc hn&ti, a po ulicech aby le^eli neb sedali, toho Jim dopustiti nemajf ; ne2 kteH2by podezI'eU 
nebyli a sv^ho mfsta v äpiUle aneb jinak opati^eni mfti nemohli, täm a takovym aby se mfsta ukäzala, 
kdeby sy6 2ebroty uifvati mohli. 

Item, cos^ se zrna a mince dot;^ce, na tomto jsme se väickni tri stavov^ snesli, aby J. M. Kr. 
obe&lfc k 8ob£ osoby nfze psanö, totiito najvyäSflio pana hofmistra äebestiäna z Yajtmile, Jeronyma 
^lika z pänuQY, Jana Salavn z Lippy, Pirama Kapouna, Jana z Yftencie z vladyk, Yäcslava 
z Kapf hory, Martina Divisovsk^ho, Melchysedecha z Prazan a z mSst, kterii jsme tfmto snSmem 
k tomu Yolili, to s nimi rozjfmati a rozvazovati rääl: pon^vadz se tomu srozumfvä, ie na sn^mn 
Ksskim, kteryz se nynl v m6sti Burmusu drif, J. M. C. s stavy svatä H§e to jednati, aby po väf HM 
zmo srovndno bylo, racf, na jak6 zmo zde v kr&lovstvie tomto mince by bita b;fti m£la; väak toho 
dokonce nezayirajfc ne2 na budticfm snömu, aby to na stavy, pokudz tak o tom zrnu naüditi by räiil, 
vzQeäeno bylo. Jestlüieby se pak t;^ Häsky sn§m protähl a zädn^ho snesenf o zmo mezi tfmto (asem 
a vdnocf najprvS prfstfmi se nest^üo, tehdy o£by J. M. Er. s stavy tohoto kräloYStvie strany zrna 
sn^ti se a srovnati raöil, to aby pK tom zuostalo. Ke2 co2 se pak väech cizfch mincf dotyöe, k tomn 
Btayov6 svrchu psan^ osobäm tfmto sn^mem plnü moc podle J. ML Er. dävajf, aby J. M. Er. s tfmi 
osobami volenti, jakby se takov6 mince skrze J. M. Er. t6i i zemsk^ho probfiPe v pröbi naily, po 
demby jedna kazdd proti usazenf a hodnosti grose tolsk^ho brina byti m^la, usadili a po iemby tak 
podle t^hoz usazenf kazdä takovi mince bud i polskd neb jind krom lehnickä, kterdi se pH z&povidi 
prvnfho sn^mu zuostavuje, br&na b^ mila, to aby J. M. Er. hned po krajfch rozepsati d&ti r&£il, 
tak aby ksdAf z obyvateluov kr&lovstvie tohoto tu zlou lehkou minci, kter&i nynf tak vysoce jde, 
mezi tfmto casem a Letnicemi najprv6 pH&tfmi, odb;^ti mohl a kaid^ vMil, zac ji potom br&ti a zase 
vyddvati mä. A jestlizeby pak kdozkoli po rozepsänf J. M. Er. po krajfch o dotÖen^ch mincfch, po 
£em kterä bräna b;^ti md, toho se dopustil a minci ceskou ptepaloval a jinü z toho bil, ten kaJSd^ 
aby V pokutu zHzenfm zemsk^m star^ vymfetcnou upadl; tki tak6 jestliieby ji kdozkoli pfekupoval 
ana ni nadäval, tolik^iS ten, kdoiby nädavek bral a v tom postizen byl neb byli, aby od kazd^ho i s tou 
mincf vzat a skutecnö od J. M. Er. trestan b^ mohl, a takovfe penfze aby sobfi ten, kdo2by koho po- 
stihl, schoval; a to t€i aby po mSstech, mfisteökäch provoWno bylo, aby se vMil kaidy cfm spraviti. 

Item, co2 se pak soudu dvorskSho dotfde, k toma J. M. Er. na 2ddost staTuov porolovati r&cf : 
jestliiEeby ten soud mezi tfmto (^sem a Such^mi dny Letnicnfmi najprv^ pHstfmi driän byl a kterd 
osoba na to se pH t6m2 soudu tdhla, zeby ten statek, o kteryzby byla pi^e, z manstvf v dödictvf 
uv^en b^ti m61, ie J. M. Er. sudfmu dvorsk^mu porouCeti rdÄf, aby tfi pire ai do sv. Bartolom^je 
najprv6 pHgtfho odlozeno bylo; Hz tak6 J. M. Er. t6mu2 najvysSfmu sudfmu dvorsk^mu porouieti 
rdöf, aby vsecky statky, kteröz ve dskäch dvorsk^ch jsu, vypsati dal, ty aby pH Sucb;fch dnech 
Letni<Jn;fch vuobec pieiteny byly. 

Item, coz se soudu zemsk^bo osazovänf dot^ce, pH tom aby J. M. Er. nds, jakji privilegia 
nase ukazujf, zacbovati r&2il. 

Item, Hi a prdvo, aby svobodni pruochod svüj milo bez zastavoränf, podle vymirenf zHzenf 
zemsk^ho a nad tfm aby J. M. Er. stü ruku milostivü drieti räiil. 

Item, coS se vajplat a vajpros, kdeby ty souzeny b^i m^y, tolik62 ! ti, kdoä vajprosy uJäniU, 
jak se jich dosuzovati majf, dot^äe, to se pH zHzenf zemsk6m nov6m h. prvnf, i tudf4 svolenf snfi- 
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movnfm, kter62 se stalo 16ta oc43 v pondSU pfed svat^ Filipem a Jakubem zuostavuje, tak aby se 
iBidf säm svü yajplatu neb vajprosn soudil. 

Item, co2 se mezf a hranic krtiovstrie tohoto a jin^ch zemf k tomuto krdlovstvie pHsIüäejf- 
efcb dot^ie, nad tun J. M. Er. aby svü milostivä mku dr2eti rä£il, abj v sv4 celosti zuostati mohlj 
a je8tl!2e i co odjato jest, zase aby k naYräcenf pHvedeny byly 8 radou a pomod stayuov tohoto 
kr&IoTstvie i tak6 zemf k nimn n&le2it:^ch. 

Item, priYÜegia a majestity, kteH2 prv6 ye dsk&ch byli, ti aby podle snimovnflio o vyzdvf- 
ienl desk zemskfdi Bvolenf, zase do desk zemsk^ch vlo2eni a vepsäni byli. 

Item, co2 se snfimuoy dot^2e, ty J. M. Kr. tak poklädati a rozpisovati, jak2 od starodävna 
b:^alo, podle mocnosti J. M. Er. r&U. 

Item, co2 se snimuOT dot^ie, aby pi^dkem J. M. Er. a stavuom pry6 yajpis jich ddyän byl, 
neSli by se kter^ ye dsky zemskö yepsal: na tomto jsme se tak6 ysickni ti^i stayoy6 snesli, aby kazd^ 
sngm, pry6 ne2 se jfsti yuobec bude a relacf se dfti, tHkrdt na iisto yypsän byl, jeden J. M. Er., 
druh^ stayuom aby se dal a z ti^etflio aby iteno bylo, a po relacf hned aby ye dsky zemsk6 se ylo2il 
y pHtomnosti ygech tii^ednfkaoy menäfch, kteHSby na ten £as y Praze byli. 

Item, co2 se pokut yyproäoy&nf, kter62 na J. M. Er. prichäzejf a pHpadajf, dotyie, J. M. Er. 
m& n&s a r&6f, jaki o tom zHzenfm zemslr^ yymSfeno jest, zachoyati. 

Item, co2 se knfSecfch 16n pfyfmänf dot^öe, ty aby J. M. Er. podle starobyl6ho obyöeje zde 
pH stolici, pro poctiyost J. M. Er. stolice a koruny £esk6, na hradö praSsk^m aneb y kr&loystyie 
desköm podiyati r££il; nei jinä 16na, jaki J. M. Er. pfedkoyg jsü (infyali, y mocnosti se J. M. 
zuostayujL 

Item, co2 se rozd&y&nf üi^aduoy zemstfch dotyöe, y tom se J. M. Er., pokudi J. M. Er. 
sprayedliyg näle^f, zachoyati räif. 

Item, co2 se präy mistskfch dotfie^ ta aby tiStäna byla, ne2 strany apelacf yen z zemS, toho 
se k jin^ artikulnom odklädl 

Item, Btrany krdmuoy na pal&d, J. M. Er. hajtmanu hradu pra2sk£ho o tom ponidti räcf, 
aby jieh yfce neb^alo. 

Item, jakoi jest p]^ede§l;fm snSmem na J. M. Er. i&dost yzloiena, komn2by jakS sprayedlnosti 
ohnSm k zkaienf pHäly, to ie jest m£lo zase k obnoyenf od J. Er. M. pHjfti: i segloli jest komu 
neb sch&zfli na jdio sprayedlnosti co, aby toho pH J. M. Er. Uedal a to ka^d^mu, pokudz jest prye 
bylo a to mSl, J. M. Er. obnoyiti r&fiil, tak jak2 zMzenf o yyzdyizenf desk zemsk;^ch y sob£ obsahuje. 

Item, co2 se 2idaoy dot^Se, J. M. Er. toma poitu osobto, it&rki pry6 od J. M. glajt y mSstech 
prazsk^ch majf, je&t6 glajtu do roka poi^&d zböfal^ho pHd&yati a y tom £asu J. M. Er. yuoli syü 
dal&f staynom strany t^dii 2iduoy, £fm2 se sprayiti budou moci, oznimiti r&iL 

Item, co2 se stran pod jednou i pod obäma zpuosobami stayuoy dot^öe, aby J. M« Er. ejezduoy 
popHti r&fil, tak aby se obeslali a ti sjeli, kteHi puoyoduoy starobyl^ch Cechuoy jsme a knö^fmi 
iädn^ od bisknpaoy fiAni sygcen^i se sprayujem a pod posluSenstyfm kn£2stya pod jednou i pod 
obäna jsme a z&kon boif a ustanoyenf syatfi cfrkye drMme, poniyadi^ se mezi kn£2fmi i jin^mi mno- 
h^i osobami ledajads rozdfloy6 nach&zc^f, aby to zase k näprayö a dobr^mu poMdku, jaki potyrzenf 
nfikter^ch priyilegif toho ukaznjf, pHyedeno bylo : J. M. Er. stayuom pod jednou i pod ob6ma zpuoso- 
bami milostiyg k sjezduom a k sjitf poyoloyati, yfiak kdyby se to a na kter^ £as st&ti m£lo, ie jim 
J. HL. Er. zn&tl d£ti r&if. 

Item, coi se ru6nic dot^ie, tak jtM o tom pi'ede&l;fm snimem, kdo s nimi a jak choditi 
mojt\ yymifeno a naHzeno jest, pH tom aby se yiickni tak zachoyali a ksädf pdn, rytfrsk^ öloy^k, 
Prai4n6 a jin& mteta i kdoiScolf jak£ lidi majf, kter^ takoy^ pMe§l^ naHzenfm s ruöniceml 
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choditi svoboda pugtöna nenl^ ty aby mezi tfmto $asem a Sioch^. dny letniöndni mgprvi prffittoi 
Töecky obeslali a jim pftkäzali a mezi nimi to skutecnfe nafidiü, aby s rucnicCTU bud po jich panstvi 
neb kamzkoli jinam kromfi hon^af zhoubcf, jakz o tom i o jinfein pfedesle vymäreno jest, nechodili. 
Pakliby se kdo tak pfe8 to nezachoval^ aby k ^ginu , mohlo p to Wediao byti o pokutu tak a tüa 
zpuosobem, jakz o tom pfedesle vym^feno jest; a nad tp aby tö v mistech a. v miste<^kicb vuobec 
provolati dali, aby tim spis vsickni a l^pe i dostatecn^ji se spraviti mobil 

Item, coz se pak mlad^cb lidi stavuov pansk^ho i rytifsk^ho dotyce^ kterfiby statky sv^ 
zbytecnö, marn§ a hanebnß uträceti chteli aiieb uträceli, aby takov6 zl6 pfetrieno bylo a «v^ha 
pruochodu nemölo a pM .statclcb a dedictvie SY6m aby zuostaveni byti mobli». takto jsme «e o to 
snesli: kteryzbykoli z mladych lidf z t6ch stavuov tak marnß statek SYUOJ uträGel a od.pfÄtel sv^di 
jsuc napomenut^ toho pfestati necbtöl, takovy kazd^ bude moci skrze pfäteiiy ^eb pxitele J. M. Er. 
aneb pfed soudem zemskym oznämen byti, a J. M. Er. a soudcov6 zemsti majl ta^ov^ho po tämz 
oznameai bned pfed se obeslati, a pokudi od pMtel neb pntele toho jisteho porozum^ü rici, jak se 
takovy v statku mrhani, uträcenf aneb jak v jinS rozpustilositi zacbovävä, mä . J« M. , Ex. neb pani 
soudcov^ zemstf to rozväziti, a pokudz jemu o tom vym^feno bude, tak se ten povinen bude za- 
chovati ; Prazan6 i jini mSsta, ti se v tom pf i svych pravich a privilejich zaehpvati majt 

A jakoz take ph mnohych mladych lidech to se nachdzf, majic otce sv6 ziv6 i tak6 porucnCky^ 
ze se mimo jich vuole dluzf a tudy tak^, nezli statku a dfluov svych dojdou, je takovym zdluzenim 
uträcejl a zavozujf: i tolikez na tom jsme se snesli, puojcfli kdo takoy6mu mlademu cloväcu bez 
vuole otce a porucnfkuov jeho jakych pen^z , aneb cozkoli jin6ho, ze takov^mu bud otec, porucnici 
neb on säm nie zase oplatiti a navrätiti povinen nebude. 

Item, coz se listuov mocnych, kter6i J. M. Er. vydävati rä£i, o pofizeni statkuov manskych 
dotyce, to J. M. Er. v moci sv6 zuostavovati räci, komuzby rä£il v tom milost uciniti; tolikj&z coz se 
frystu&kuov na hory dävänf dotyce. 

Item, coz se privilegif zemskych dotyce, na tom jsme se snesli: aby podle napomeouti 
J. M. Er. a pfedegl6ho snSmovniho svolenf zregistrov&na a sloyo od slova na dv6 pfepsana byla, 
tak aby J. M. Er. jich jeden pfipis dä.n a druhy pfi dskäch zemskych poloien byl a to proto, kdyby 
J. M. Er. aneb stavuom i osobäm z ßtavupv jaki toho potieba byla, aby potirebl nebylo vzdycky pro 
originäly posflati; a ty osoby, kter6z^ na. registrovänf taJkovych privilegif sedou, aby z teto bem& 
pfedesle opatfeny byly a jim za jich präci ucinäno bylo, tak aby pfiseznä pfsafe k tomu zpuosobiü 
a chovati mohly,. ä hned ten pondeli po Stfedopostl na hrad pra^sky konecnö &e ^edouc, takov6 
registroväni i pf episöväni zacaly a nerozjlzdejfc se to vsecko vykonaiy. Nez- kdyz se pf episovati 
budou, pfi pfsaffch aby najmßnö osoby dve vzdycky z töch osob k tomu volenych byly. 

Jako2 jest X M. Er. na stavy toboto kralövst^de tak^ yznesti a o^nämiti ricil, ze cfsaf ffmsky 
J. Jasnost, pän a.bratr J. M. Er., tolikez J, ^M. Er. a tou pomod, ktei:^ jest od stavuov svat6 fi&& 
i jin;^ch potentätuov svolena, toto pfisti 16to io pole osobnö.proti i^epffteli väebo. kfests^stva Turku 
t&hnüti TdLÜ^ pfi tom stavuov zädajlc, aby k takoy^mu dobr|§mu a väeho kf estai^stva i.n&s saai^ch od 
takov^ho nepfftele yysvol)ozen{ skutecnu pomQc ucinili: i prohl6dajic cp^ na takov6m taieni vsanu 
kf estanstvu, tudiz i nim,. dobr^ho a uiitecnehp zälezf, tolik6z majfo pfed sebü to müpstäv^ psani 
a napomenutf, kter^i jest j. Jasnost C. näm stavuom tohoto krälovstvie uciniti räcü,..tak jak2 takovä^ 
napomenutf 1 tak6 iädostir J. Jasnosti C. a J. M, Er,, pänuovnä^ v^ech milpstir^ch, y potfeb&ch 
oznämen;fch gjQ^e ukazuji a zaylrajf,, a proto2 na tom jsme se väichni tfi sUtvoy^ tohoto krälovs(vie 
snesli a sroynali, aby väickni, jefba ka^dä osoba. z^ v^ech tff stavuov, t^z tak^ prel&ti, opatpv6^ pro- 
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boStoVfe, jeptiäky, manov6, knfizf faräfov6, kteHi na farich jsü, i jinf kldäterovß, mistfi kolegidtovS, 
kte^ß stat^ pozemsk6 i z&pisn6 a jak62koli jin^ aneb platy komomf majf, kromS töch farähiov, 
IteHfby na platfch. komomfch aneb platnov na statdch pozemsk;fch nemäli, töz tak6 1 fi, kteHz 
penlze na ürocfch, listech aneb jak^chikoli u2itcfch majf, i tak6 dSdinnfci, svobodnfci, näpravnfci, 
dvoMci, Uz kapci dom&cf neb pfespolnl, kteH2 v tomto krälovstvf handle a obchody 8v6 majf a vedou, 
statek BYUOj, kter6ho2 tak u2fvajf, nie a niceh£ho2 nevymie&ujfc, zaöby ten spravedlivö stäl, Sacovali, 
kromg kteH2by tohoto roku aneb minal6ho z dopuätönf hoüho aneb jak2koli ohnSm pohorelf byli, ti 
2 toho, coi Jim tak pohoMo jest, povinni se pHznävati ani dävati nebudou; väak coiby jim nepo- 
boMo a nad to statku mSli, ti se tak, jak2 se svrchu pföe, v pHznänf i ddvänf zachovati majf a list 
pHzn&vacf pod pe6etf svü, pHJma to k 8v6mu svJdomf, ze jest statek svuoj väecek a jmfenf sv6, 
kterthoä uMri a zacby ten spravedlivS stäl, Sacoval kromfe klenotnov, Sati^v hotovych, penSz leäfcfch, 
kterf ch na u2itcfch nemd, a dluhaov i&dnf aby sobS nevyrdzel nei züplna, zaö statek stojf, se sacoval 
a list pKznävacf t6ho2 gacufiku statku sv6ho bernfkuom od stavuov volenym na hrad pra^sk^ jeden 
ka2dt do nedSle, jenz sloYe Ocnli, jinak pfed Stfedopostf najprv6 pHStfm aby poslal a dal. Nez coz 
fie domuoT ku pravu mistsk^mu aneb pod §os ndle2fcfch dot^ce, z täch se v m§stech pHzndnf (initi 
a z nieh berni d&vati m&. Pakliby se kdo tak nezachoval a takov^ho listu priznävacfho do toho 
iasü^ jak2 rfi dotieno, neposlal, majf takov^ho ka^d^ho bemfci statek sacovati a ten kazd;^ bude 
poyinen podle takov^ho jich gacovdnf bemi diti a tomu väemu dosti uciniti. 

Kteff2to li8tov6 pfiznävacf tak a v tato slova ddväni a posfldni bernfkuom byti majf: 3& N. 
yyzndvdm tfmto listem pi'ede väemi, ie jsem podle SYOlenf snimovnfho, kter6 se stalo na sn^mu 
obecnfm, kteryi drfdn byl na hradft praiskfim 16ta oc45 v stfedu po svat;^ch "Rech krdMch, statek 
svuoj väecek, kter6bo2 u2fvdm a zacby stdl, spravedliv6 Sacoval, a toho mdm za sumu abc, a to pri- 
jfmdm k sv^mu svidomf. K tomu na svfedomf pe£et svü vlastnf k tomuto listu pfitisknüti jsem dal 
jist^ flv;^ svSdomfm a volf. 

A jestliieby kdo peieti sv6 nemSl, bude moci jin6ho, aby na mfstö jeho pecef svü k temui 
listu pHtiskl, se doiddati a prositi. 

A tak podle toho äacu&ku a pfizndnf sv^ho jedenkai^d;^ podle velikosti a malosti statku 
8v6ho md ddti z jednoho tisfce kop groSuov dvandcte kop groäuov iSesk^ch, väak rozdflnfe a na tyto 
dasy: prvnf polovici do pondfelku po provodnf nedSli najprv§ pffätf a druhü polovici do pond§lku po 
8vat£m Janu Kftiteli bo2fm t62 najprv6 pffitfm. Jestli2eby se pak kdo tak nezachoval a v tßch 
{asfch, jak2 se svrchu pise, bud prvnfho neb druh^ho dflu bernfkuom na hrad praüsky na to usazenym 
takov6 bemö nodal a nepoloäl, na takov6ho kazd^ho oni bemfci, v tom i&dn&io nesanujfc a nepo- 
mfjejfc, beze väeho daldfho prodl^vanf a vielik6ho pHro£f ddvdnf list zatykacf od üi^adu desk zemskych 
vzfti majf, a takor^ listem budou jej moci kdeikoli na kaid^m prdv£ i v domn a obydlf jeho za- 
tknüti, a dot^kaloliby se kterfiho mösta, md purkmistr a rada proto zatykdni b^ti. Jestliieby pak 
kohoikoli pdn Buoh smrti v tom £asu uchovati nerdiil aneb iehj z zem& ven odjel, tehdy budou 
moci t^m2 zpuosobem k dräiteli statku toho hledfiti a tfi ßst zatykacf do statku jednoho 'ka2d6ho 
doddvati, a nebylliby v zemi, md jemu ten, komuz jest statek jeho poruöen, hned bez zmeskdnf, i« 
jest rätcen, ozndmiti, a ten kazd^ takov^ zatyka6 i v domu öv6m povinen jest a md jcj pfylti; po 
kt6ir6in2to zatÄcnf ve tfech nedäifch pofdd zbShlfch nepoloiilliby kter6ho2koli dflu bemft, pro Isterfihj 
tak ^atCen byl, md se ihned po vyjitf poslednfho dne t6ch tff ned§lf na hrad jprafek^ v moc purkrabf 
pta28k6ho postatiti. ä takovSho zatdenf n^sm& prdzden b^i a t zdmkü bez vudle idhoi purkrabf ne^ 
choditi dotud a tak dlouho, dokudiby kter^ho dflu bemi i s Skodami a ndklady na to vzeSl^i nodal 
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a nepoloiil ; a kdyby to tak spravil a polo^, i^i tak6 kdyby i ppsla], mä takoY^ho zatienf priedea 
a propugtin b^ti. Od kter^chifto listuov zatjkacfch pti üi^adu syrchu QZB&meni^m nemi vice briiio od 
pfsahiOY, t^z tak6 i t£m, kdo2 zaty^ati budou, däväoo^byti, toliko po desfü groSfcb ieskych jediioma 
kazd^mu z nich. 

A tito bemfci, kteHz takoY6 §acuiky a berni k sobi pßijlmati maj^, od n&s ygeeh tH stayaoy 
k tomu YOleni a usazeni jsou z stavu panskSho: Adam z &öan a na Zasmudch, z stavu rytfr- 
sk^ho: Jan Öejka z Olbramovic na Souticich, z Prazan a z stavu mtotsk^ho: Jan ^bicek z Kvit- 
nice, m^tönln Star6bo ni§sta prazBk6ho; kterymzto bemikuom za jich pr&ci, osobä stavu pansk^ho 
dvö ste ctyrycet kop grosüv öeskych, osobö stavu rytffsk^bo puol dnib6ho sta clyrycet kop grosA 
ceskych, z stavu mSstsk^ho jedno sto ctyrycet kop gros&v (^e8k;fch z t6z bemä dino b^ ml A na 
to oni bemfci pfsaH a jin^ potirebami k tomu näleätymi se . opattiti majt Eterizto beme od 
bernikuov iädnym jinym ^ymyglenym zpuosobem nikam vynaloiena a obr&cena b^ti nema, nez toliko 
na lid jfzdny zbrojn^, kterfi pfedkem z lohoto kräiovstvie a z zemi k tomuto krälovstvie pMslu^ji- 
cfcb prijfmän b^ mi A J. M. Er. aby s tömi osobami od stavuov volen^mi, cozby tak podle sacuäku 
lid zbrojn;^ jizdny do §esti m^sfcuov prijat a drMn b^ mohl, rozväiiti i tolik62 tfi lid püjfmati 
i sluibu s nimi uboditi a srovnati räcil. Jestlizeby pak z tohoto kr&lovstvie a zemi k n^u pH- 
sMejfcfch tolik62 lidu jfzdn6bo se ncgiti nemoblo, tehdy budou moci i z jin^ch zem(, kteri^by slüziti 
cht^li, ty jfzdn6 prijimati, vsak aby v^tgf pocet jfzdnych püjünän nebyl, ne2 pokudiby täz suma 
svolenä k zäplatß jich vystaciti mohla, A tyto osoby jsü k tomu od stavuov voleny, kterymz se 
timto snämem podle J. M. Er. k tomu moc dävä i tolik^z osoby, kter^zby hajtmana najvyggfho, muster- 
herra a colmistra nad Ümi lidem z tohoto kr&lovstvie voliti i s nimi o sluzby urovnati se mohly: 
Zdislav Berka z Dub6 a z Lipp^ho oc, najvygsf hofmistr krälovstvie cesk6ho, Adam z &can na Zas- 
mucfch z pä.nuov; Yolf z Yiresovie na Doubravsk^ hoi^e, hajtman hradu prazskiho oc, PiramKapoon. 
z Svojkova z rytf Jstva; Jan Sma z Earlovy Hory a Jifflc Eomedko z Prazan. 

A kdyz tak ty2 lid jfzdn^ pHjat bude, tehdy bemfci, cozby na ten lid z t6 8volen6 pomoci 
pHslo, majf tu sumu colmistrovi, kter^z od stavuov volen bude, k zäplatä tomu lidu vydAvati, a z toho 
oni bemfci tii i colmistr stavuom Mdn^ po£et u£initi majf. A jestlizeby p^k C. Jasnost osobng 
tähnouti neräöil aneb J. M. Er. s jeho C. Jasnostf lidem a s pomocf Häskd osobnö t^z t&hnouti neräcil, 
tehdy täz svolenä pomoc, kteriz jest toliko tohoto roku svolena, od bemjQniov nikam jinam vydäna 
byti nemä bez vuole vsech trf stavuov pod z&dnym vymyälen^ zpuosobem, neb jim bemfkuom toho 
stavovä na ten zpuosob svörujf. Tolik^z tak6, jestlizeby J. M. Er. pinuov Moravanuov, Slez&kuov, 
obojfch Luzicanuov k tomu, aby se strany äacuäku i pomoci t^to nynijsf s nämi srovnali a rpvnost 
jednostajnü nesli, a tak6 coz jsou na pfedesl^m sn^mu, kter^2 dr^än byl 16ta 9c44 v pondäi po 
svatych Tfech krälfch, svolili a s nämi o sacufiky a dävänf i o jin6 v6ci se snesli i za relätory se 
postavili a zapsati dali, aby tomu vsemu tak za dost ucinili a to podle takoväio snämovnfho zävazku 
vyplnili, pHv^sti neräcil, tehdy bychom touto nyn^gf pomocf povinni b^ti nechtöü a t6 tä2kosti 
a bremena sami n6sti nemohli. 

Tak6 jsme se vsickni tri stavovS svolili a snesli, abychom lidi poddan^ jia^e v statcfch jich 
krom Satuov chodfcfch a loznfch ku pomoci na takov6 danö z tisfce kop grosfi £e8k;^ch §acovali, tak 
aby näm z ka2d6 jedn6 kopy groäuov £esk^ch 4 penfze cesk6 däti povinni byli, v&ak roedflnö, polovici 
na ty roky a casy, }ak2 o nasem dävänf svrchu svoleno jest A mimo takov^ iacaük na lidi svolen^, 
iädn^ z 2ädn6ho stavu na poddan6 sv^g vydsfho gacuäku neb jak6koU danö pod iÜnpEi vymy&lea^ 
zpuosobem, kter^z lidskä lest vymysliti muoze, uklädati a od nich bräti nemä. PaJdiby kdo co viyäe 
na lidi sv6 gacufiku a dävky, nefli se svrchu pfäe, potoiil a vzal, takov;^ aby p^idle usnänf 90uda 
zemsk^ho skutecnö trestan byL 
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Ikeip, d^le jsme se na tom v6id^i tia Btavot6 snedli a ßvolili, abychdm hned jfedeh kaldf j^ 
sobS i poddan^ch sv^ch yerejnü a skuteinü hotOYOBt näHdili^ a tak jeicti kaM;f lMi:a i^KUkü^ dV^ 
V outer^ yelikonoinf najprv6 pMStf obeslal a v mfsto ttIo£it6 jbn se öjlö rozkä^al a to pH Mch shlfdl, 
kdo s jakou branf, zbrojf a hotovostf vojeBsk^ zpuosobem se ukäie,. a <5o2by kA pM kom na 
nedostatku seznal a nagel, to aby zpuosobiti a qednati rozkazal bez ygelik^ho dalSIbey prodl6y&nf 
a odtahu; a pokudzby se pH sn^mu, kter^£ 80 mezi tfmto.Wem a Sücfaymi dny letnieh^^i dr^eti 
bttde^ zB.yleob staytioy % potreba uznalo, coby d&le s tdü hotoyostf eizrteö dob^i§hb a uliteön^ho 
byti m§Io, to pH tom tak aby se kazd^ zachoyal. 

A J. M. Kr. za to zädäme, aby J. M. Kr. pH jinyeb zemlch, k tomuto kpdlovstvie ndleMt:^ch, 
naHditi a opatHtt r&cil, tak aby takoYOui yerejnü hotoyost pH sob6 a poddairf^b sy^eh, poii6yad2 
bUz neprtt^ püsedi^ jako i my naHdily a zpuosobily a y tom roynost s nämi nesly. 

Item^ coi se tgcb dyanäcti set konf dqtyce, kteH se y UhHch pro ochranu mankrabstyie 
moraysk^ho na pomezf drzf, na tom jsme se y^ickni tri stayoy^ snesli, abychom do markrabstyie 
moraysk^ho poselstyf na snSm, kteryz nytif drzin b^ti m&, u&nili a stayuom markrabstyie moray- 
sk^ho to oznämili: jestli^eby oni tomu lidn, kteryiS se pro jich potrebu dr2f, tak6 spolu s n&mi platiti 
nechtfili, ie jsme porucili, aby ten od näs yyslany na mfstfi na§em t6muz lidu sluzbu hned yypoySdßl. 
A pon6yad2 pan Earel z !^erotfna toIik6z lidu, jakz pry£ pod' seb6 nemä a nedrzf, a proto jemu, jakz 
se tomu rozumf, jakoby ySecken predegly poiet lidu m^l, sluJSba se zouplna platf, t^z tak6 mustr- 
heroyi i colmistroyi, to tez osoby yyslj^nfi spolu s päny Morayany jemu panu Karloyi a jinym, 
pokudii za sluSn6 uznajf, sluiby aby Jim ümenSily a s nimi se o ni umluyDy a sroynaly. 

A tato pomoc y tomto sn6m€, jak2 syrchu dotSeno jest, z potfeby nastäyajicf proti Turku 
syolenä, kräloystyie cesk^mu mä byti bez ujmy a yselijak^ skody neb ublizenf obecnich i obzyl&stnfch 
svobod, priyilegif, zyyklostl a präy, nynf i na budoucl casy. 

Tito artikuloy^ sn£mem obecnim, kteryz dr2än byl na hrad6 prazsk^m 16ta oc45 
y sti^edu po syat;fcb TiPecb krälfch, k dalsfdiu ur&i&ni moci t^hoz snimu odlozeni 
jsü na osoby, kter62 tfmto snemem podle J.M.£r« ypleny budou aneb podle komis- 
saruoy od J. M. Er. k tomu yyslanych, a majl se rozyäiitl podle artikuluoy zi^izenf 
zemsk6ho mezi tlmto casem a Bucb^mi dny Letniönymi najpry^ pi^istfmi. 

Item, prynf artikul mä naHzen byti strany priyilegii a syobod nasich, aö jestlize jest se z ceho 
yystoupilo, aby to k nipray^ pKvedeno bylo. 

Item, coi se pi^ya zHzenf zemsk^ch dot^^ce, ponöyadi se y nSöem'jedny s druhymi potykajf, 
ty aby sroynäny a naprayeny byly, aby jeden ka2d^ ySd^l se iifa sprayoyati. 

Item, dsky zemsk6 aby byly pHchoyäny i osObami dobfe opatfeny. 

Item, poddanf pänuoy syych aby k 2ädnym souduom nepotahoyali äni k jin^ se utfkali, jaki 
zHzenl zemsk6 ukazuje, a J. M. Er. poddan;^m proti p&nuom jich glejtuov aby yyd&yati nerääl. 

Item, pH üfadech a soudfch aby nebylo yfce bräno, ne2 coz jest ulo2eno a sprayedliyS bräti 
nileiiy a pam&tn6 aby brdno bylo podle yelikosti a malosti yieS 

Item, J. M. Er. prokur&tor aby y soudu nesedäyai; - 

Item, feinfcfch. 

Item, coi se pokut a pädu lidsk^ho pH puojckäch j jindc, kter^i patmÖ yysloyeny nejsü^ 
dot^^e, to aby zjeyni yyjidfeno bylo. 

Item, jakoi mnozf puohonoy^ neb obeslänf zyläif od soudu kömomlho z y^trznosti yychäzejf, 
to aby rozyÄieno bylo, co za y^rinost neb za pych zejmina yysloyeno b;^i mä, a kdozby tak z yy- 
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tr2no8ti kobo pohnal neb obeslal a toho neprovedl neb pi^ed 8oadem nepokäzal, tebdy aby deset kop 
groäft? pokuty pobnan6ma nd) obeslan^mn dal a propadl. 

Item, coi se celedi a povaleiuoy dotyie. 

Item, Hory Eutny. 

Item, drahoty. 

Item, z&mek Karlätejn a dvory k nömu pi^islttsejfd. 

Item, soud komomf, aby tak drz&n byl a to k sobö ptijlmal, coi tkmui sondu atiditi n&leiC 

Item, coz se sjezduOY po krigfch dot^öe. 

Item, coz 8e apelacf möstsk^ch ven z zemi dotyie. 

Item, uienf pra£sk& 

Item, coz se snplikacf päna Strakonick6bo dotyce, ta se tak6 na rozv&zenf osob podiri. 

Tjto osoby podle J. M. Er. tfmto sn^mem k uvaiEovänf artikuluov z krajuov voleny jstL 

Z kraje böleslavskßho: 

Jan Etineck^ mladSf z Bonova na Bo^dalOYicfcb, 
Jir£k Getensky z Getn6 na Vinaiicfcb. 

Z kraje hradeck^ho: 

Amoät z Oujezdce a z Eunic na Jilemnici, 
Jan Tamchyna z Doubravice na Tosoy& 

Z kraje plzensk6ho: 

Jan mladSf z Lobkovic na Tajn£ Horgovsk^m, 
Jan Jenfsek z Oiyezda a na SyröoYci. 

Z kraje becbyüsk^ho: 

Albrecht z Gutnstejna na ^iroYnici, 
Zikmund Robmhäp z Such6 na PacoyS. 

Z kraje chradfmsk6ho: 

Bohuge Eostka z Postupic na Litomygli, 
, Zikmund Andil z BonoYce, na HehnanoYö Mistel 

Z kraje podbrdskibo: 

Jan mladäf z Valstejna na Toinfku, 
VäcslaY Vratislay z MitroYic a na MnfskiL 

Z kraje prachenskiho: 

Heralt Eayka z &£an na gtikni, , 

Jan MaloYec DMtensk^ z MaloYic a na DHtni. 

Z kräje 2ateck6ho; 

Sebestün z Vajtmile na GbomütOYfi, 
V4calaY Valecl^ z DoupoYa na Brusfch. 
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Z kraje sl£nsk6ho: ^ 

Jan BoHta z Martinic a na Smecnö, 
f JetMch Rajchl z Bajehu a na Srbci 

Z kraje litomöi^ickßlio: 
Jan stargl z Yalitejna na Üjezd^, 
YiUm Eamajti^ ze Lstibof e na ^emosecfcb. 

Z kraje rakovnickÄho: 

Jan KrakoTsk^ z Kolovrat, 

Jan Slovak^ z §lovic na Vole§n6. 

Z kraje vltavsk^ho: 

Ladislav Popel z Lobkovic na Chlumd, 
Bemart Barchanec z Barsov. 

Z kraje koüi^fmskglio: 

Adam z &can na Zäsmucfch, 
JiHk Dlask ze Vchynic. 

Z kraje £&slaY8k6ho: 

JindHch Firgic z Nabdfna na Hamrätatn, 
y&C8lay Zehngick;^ z Nestajova na !^ehn§icfch. 

Z Prazan a z stavu mästsk6h6: 

Jaknb Kkar z Vratu, o&ychtö^ 

Jan Srna z Karlovy Hory, 

Duchek z Semechova, 

Tomas z Javohce, 

Jakub Vräovsk^ z Kapf Hory, 

M. Yäcslay Medek z K, 

Jan Pamphilus, 

JiHk z Ploskovic z Mensiho mista praisk6ho, 

Jan Damasek z Hradce, 

Mistr Mikuläs z 2atce, 

Mikuläg Slanaf z Täbora, 

Zikmond Stadek z PlznS, 

Valentin, snknakrajec z LitomäHc a 

Mikul&g Yrastfk z Eoufünö. 
A tak tyto svrchu oznämen6 osoby majf se od J. M. Kr., aby se t pondili po provodnf 
ned£U pH^tf k takov6mu artikuluov odloien^ch uva^ov&ni sjely, obeslati a sjedouce se takov6 artiknle 
dile rozyaiovati. A tän osob&m svrchu psanym, kter4i tsjc k rozva2ov&nf k obecnfm artikalnom 
a napravov&nf präv volenf se sjedoo, na tomto jsme se väickni tH stavov6 snesli, aby jim bemfci 
z pfedeäl^ bemö pozuostaI6 k vychovänf a na stravu ka2d6ho t^hodne dali, toti2to osobä stavu 
pansköho pit kop gr., osobö stavu rytihk^ko puol itvrtS kopy gr., osobö stavu mistsk^bo dvg kopy 
gro&üv £e8k]^ch, väak pocnüc od zasednutf na ty artikule, jedn6 ka2d6 osobi. 
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Rel4toro*v6: • \ 

Petr z Rozmberka na Erumlovi, psai^m skrze paaa purkrabf nejvyiiäfho, VoU Btar&f z Krajka 
na Noy6 BystHci, nejvyäsf purkrabf prazsky, Zdislav Berka z Dub6 na Lipp^m a Z&kupf, nejvysdf 
hofmistr krälovstvi cesk^ho a markrabstvf Homfch Luzic landfojt, Jaroslav z Selnberka a z Kosti na 
Hrädku nad S&zaTÜ, nejvyggf komornfk kr&lovstTi ce^äho, Jian fatartf z. Lobkovic na Zbiroze, nej- 
yyssf sudf krälovstvl £esk£ho, Hendrycb $Ta^ hoAdkd itise purkrabf v Miäni, hrab£ z Hertnätejna, 
pän z Plavna na Andglsk6 HoiPe, nejvjsM kanclöf kräloTstvf £esk6ho, Hendrych stargl z Svamberka 
na Zvikovö, nejyyäsf sudf dyorsk^ lor&Iovstvf cesk6ho, Adam z Stemberka a na Zelen6 Höre, Adam 
z &£an a na Zäsmucfcb, Jan mladsf z Valstejna na Tojfnfku, Jan BoHta z Martinic a na Smecni, 
Jan z Pemstejna na Helfostejng, Albrecht Slik hrabe z Pasaunu, z Holejie a z Lokte na kadai^sk6m 
zämku, nejvyssf kamrmejstr krälovstvf £esk6ho a markrabstvf -Dolnfch Luzic landfojt, skrz pana hof- 
mistra, Jeronym §Iik z Holejce, hrabg z Pasaunu na Lokti, ^ebestian z Yeitmile na Chomütovi skrz 
pana Albrechta Slika, Amost z Erajku na Mlad^m Boleslavi, JlndHch Plansk^ z Zfberka, Amoät 
z Oujezdce a z Eunic na Jilemnici, Ladislav z Lobkovic na Ghlumci, mars&Iek dvoru kr&le J. M. 
V krdlovstvi cesk^m, Ludvfk Bezdruzick^ z Eol^vrat, Zbynik Berka z Dub6 na Strakonicfch, nejvySsf 
mistr pj^evorstvf cesk6ho, Bohuslav Felix Hasistegnskf z Lobkovic na Lickovg, Yilfm Erineck^ z Bonova 
skrze Amosta Jilemnick^ho, Lorenc Slik z Holejce, hrabg z Pasaunu skrz Jeronyma Slika, Volf mladsf 
z Erajku a na Svamberku skrz pana purkrabf nejvyssfho, Bohuäe Eostka z Postupic skrz p&na 
z Pem§tejna, Hynek z Eolovrat na Nov6m Hradd, If aSpar Pflug z Rabstejna na Be£ovä, Vilim z Vartm- 
berka, Jaroslav Vranovsky nejstarSf z Yaldeka, Heralt Eavka z fifean sfez pana purkrabf, Jindrich 
Firsic z Nabdfna skrze Volfa z Vresovic, z panuov. 

Jan Bechynö z Lazan a na Picfn^, nejvyssf pfsar kr&lovstvf cesk^ho, Jiffk z 6er§torfu na 
Gholticfch, podkomorf krälovstvf £esk6ho, Sebestian Markvart z Hrädku na Nekmfri, purkrabf karl- 
stejnsky, Adam ^epicky z Sudomfi^e na Repici, Zden^k Malovec z Malovic na Ghejnovg skrz Adama 
z &can, Volf z Vresovic na Doubravsk^ Höre, podkomoH krälov6 J. M. v krälovstvf 2esk£m a hejtman 
hradu prazsk^ho, Piram Eapoun z Svojkova, Humpredit z Hradkü skrz §ebestiana Markwarta, Petr 
Ghotek z Yojnfna na Budenicfch, kräle J. M. prokurator v krälovstvf cesk^m, Bemart Zehusick^ 
z Nestajova, Vilfm Elenovsk;f z Elenov^ho a z Janovic skrz Pirama Eapouna, Smil Myska ze äunic 
skrz pana hofmistra, Jan Bysicky z Bysic, purkrabf hradu prazsköho, skrz pana pfsate, Jaroslav 
Sekerka z Sedcic, frzuchar zemsky, Jan Muchek z Bukova na Voseku skrz lebestiana Markwarta, 
Vilfm Pfech z Öestic skrz pana pfsafe, Petr Malovec z Chejnova na VintAerce skrz Petra Bechyni, 
Petr Duöick^ z Sudomffe skrz Adama z focan, Albrecht Öfzkovsky, Eapl6f z Sulevic na ÖfJkovicfch 
i nazejtff osobn§ pH dskäch se priznal, Jan Opit z Malicfna skrz Elenovsk6ho, Albrecht z Vresovic 
t6z skrze Volfa z Vf esovic, Hefman Lhotsky z Zäsmuk, Jiffk Dlask ze Vchynic, Jan Zilvar z Pilnf- 
kova, Jan Rasfn z Rysmburka, Zikmund Robmhap z Such6 skrz pana podkomoHho, Jan z Sob^tic, 
Jakub Hruska skrze Jaroslava Sekerku, Gabriel Elenovsky ze Ptenf, Jan Eopäi z Dracova, Bohuslav 
Slejbor z Tisov6. 

Z Praian vsech tff mfist praÄskj^ch i jinf poslov6 z mest krälovstvf cesk6ho tki se k relacf 
pHznali, kromfi na dva artikule nechtili relätorovÄ byti, toti2 strany privilegif a majcstätfiv, kteffi 
prv6 ve dskäch byli, ve dsky kladenf a strany registrovänf a pfepisovänf privilegif, chtfc takfi jednoho 
iiiho pH tom mfti. Go* v§eho k vyslyfienf mezi nimi a stavy vy§§fmi J. M. Er. ra6il do budücfho 
snänu odlo^iti. 

Stalo se v pätek pfed sv. Valentinem 16ta 1545. 
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338. Kä«^liiAe AsUwfyt m/ die vmHm:bShm$iiim Ständen. am, JUi^f^o^ck na^ Trium B0gym'1545 

b^Bdibfssmm'undüierreichtml^^ 
CMginal-ffosBept JM Afthiv des %. k. lßi[d«teriümB ded inneni. IV. H. sl • 

Der kuöu Mt den Ständen auf derselben gemeine fp.rgebrachte Artike-l gegebene 

An t wart, 1545. \ 

Züfiirderst, soviel betcefifend den erstdb und aadem Artikel, dunat hiaforftn u&ter den Leuten 
ein ordentlich, arber und göttlich Wesen gefobrt möcht V^erden, au^dt Verordnung der PdeBtersebaft, 
weU solcbes Bir kun. Mt für löbtidi und nvtzUch erkennen, lassen es Iter Mt. darbe! verbleiben, 
geben auchdim ihre gned^te Bewllligimg:, allein dass die Stande ob dieme, was sie also geordnet, 
halten und die Priesterschaft« so nnerdeotfich. lebeii, ver&hren: und von ihrän.Stiftheigrn deasdben 
absttstehen vermahnt wtDrdeb, imd davon dannoch nicht liesseii, alsdann ihren loci ordinari, daß ist 
den Admimstratoressen, unter die sie geboren^ in die Straf geantwiitt,. dass inaa auch gute, ehrbare 
und ordentliche Priester und mAt ander auf (tie Pfarcen praeaentiren, dar^ ihnen die Stif therm, in 
ihre bittiohe und gebührende Einkommen nkfat> greäteut weder ihnen dieselben Jonanden zu entuehen 
gestatten. 

Und nachdem kun. Mt. bericht, dase irtsdiohe Wiedertäufer in diese €ron sich zieh^ und ein- 
wursieln wollten, ist der ton» Mt Begehren, dass sie derhalben Ordnung geben, und gedachte Wieder* 
taufer im Land nicht gedulden, soiider wo sie betreten, aus dem' Lande geschafft, werden, dann 
derscdben auch keiner im ganzen Brich nicht gelitten wird. 

Betreffend die Spital, wollen Ihr Mt, auch sovidi sich hierinhen zu thun gebühren will, 
gnedigste Einsehuhg und Verordnung thun lassen, doch dass daneben dennassen geordent wurde, 
dass die armen Leut und Bettler, welche nicht verdächtig sein, und ihrer Krankheit halben, so von 
Gott über sie verhängt, AdoL nicht ernähren mugen, in die Spital eingenommen^ aber die andern 
verdächtigen Betüersleut aas d^n Land geboten wurden, auch was einem jeden Spital für Ein« 
kommen von Alters gebühren, und durch Geschäft oder in ander Weg darzu geben, oder nach 
gegeben wirdet, dass solches von jedem ohn alle Weigerung und Minderung gereicht w^e, dass die 
armen und notturfUgen Leut worauf in den ßpitaln unterhalten möchten werden. 

Die Artikel, das Schloss Karlstein belangend, dieweil dieselben neben andenen Artikeln auf- 
gehoben, darbei lassen es Ihr kun. Mt auch gnedigst beleiben. 

Ks wellen aii<<^ die kun. Mt den Ständen gnedigst nicht verhalten, dass die löm. kais. Mt 
jetziger Zeit auf den Reichstag in fleis&ig^ und emsiger Handlung mit den /Ständen des heiligen 
Reichs wegen der Münz sein, der Zuversicht, es werde aus Verleihung des Allmächtigen in allea 
Münzen im ganzen Reich ein VergMchung geschehen, darnach sich die kun. Mt. sammt derselben 
Kunigreichen, Förstenthümem, Landen und getreuen Unterthanen desto leichter zu richten haben 
werden, derhalben dass die Stände auf diesen Landtag verständige Pemonea darzu erkiessen wollten, 
also wann ihnen von der kun. Mt nach beschehener Vergleichung im Seich ein Tag benennten^ dass 
sie sich bei Ihier Mt finden Hessen, und dann neben und mit der kun^ Mt solchs der Münz halben 
berathscUagen, wie und welcher Gestalt^eselbe Münze zu einer Vergleichung gebracht möchten werdm. 

Was aber alle andere fremde Münzen beCreffend, damit denselben oder andern gemelten 
Personen volle Macht mit diesem Landtag -g^eben wurde, dass dieselbe Personen mit und neben 
der kun."^ Mt -wie die gMacbte Münze durch die kun. Mt auch dem Landprobier^ in der Prob 
befunden, wie hoch ein jede Münüe gegen dem Werth des Thaler Groschen genommen soHt werden, 
gevalviert und gesetzt werde, auch wie hoch neben solcher Würdigung derselben jeden Münz, sie sei 
polnisch oder andere, genommen werden soll, dass s^lehs die kun. Mt von Stundan in den Kreisen 
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Hjurch Mandat pnblidren lasse, auf dass ein jeder Inwohner dieser Oron dieselbe bise leichte Münze, 
die jetzt so thener ganghaft, zwischen Me nnd Pfingsten schirist anwenden möcht, auch wisse, ?rie 
nnd in was Werth hinforan nemben und wiedonun ausgeben sollte, und wann solche der Münze Wür- 
digung und Ordnung vollendet, dass alsdann durch itzigen Landtag die Aufwechslung der Münze^ 
auch dass kein Münz mehr aufs neue gebrennt, zurbrochen oder geschmelzt werde, bei dem Peenfall, 
80 vormals auf diejenigen, so das Silber aus dem Land führen, verboten sei, dann Ihr kun. Mt wohl 
abnehmen mugen, wo solche Aufwexl, Aufkaufen und Verschmdznng der guten Münze bei endlicher 
und todtlicher Straf nicht verpönt werden, dass kein gute Münz im Land bleiben wird. 

Soviel dann betriffi; den Guttenberg, sein kun. Mt gnedigst bedacht, ein Münzmeister daselbsthin 
zu verordnen. Als aber die Stand Steigerung im Silberkauf und anders vennug übergeben Artikds 
begehren, nun haben Ihr Mt dieses Bergwerchs Notturft vorlängst bedacht, auch dasselb zum oftemmal 
durch in- und ausländisch verständig Bergleut befahren und sich aller Gdegmheit erkundige lassen, 
und in allen Handlungen und Erkundigungen soviel im Grund befunden, dass die alten uUJioflichen 
Zechen und Geben, welche gar verhaut und die tiefesten ertränkt sein, aufisulassen, und der Costen^ 
so auf dieselben bisher gangen, an andere neue Geben zu legen wäre, fumemlich weil bei demselben 
Bergwerch Ihrer kun. Mt fast allein Gewerk sein und der Gesten nur über Ihrer Mt gehen, auf 
dass daneben statthaft Gewerken eingebracht und etwas neues eriiebt werden mochte. Aber sie die 
Stand haben Ihr Mt fast auf allen Landtagen um Erhaltung und Verlegung derselben Zechen allein 
auf Anlangen der Guttenberger, welche darin nicht des Bergwerchs oder gemeinen, sondern ihr selbst 
Nutz und VorÜ, auf dass sie bei den Ämtern und stehen (sie) Besoldungen erhalten werden, gesuchtr 
so hoch, oft und viel angelangt, und so grosse HofEuung und Trost von denselben alten Zechen 
angezeigt, dass sich. Ihr kun. Mt unangesehen, dass es sunst Ihr Mt v(^ meniglich widerrathen, 
auch die That und das Werk den Schaden von Tag zu Tag mit sich gebracht, den Ständen zu Gefallen 
dahin bewegen lassen und dieselben bis auf beutigen Tag erhalten. Darauf auch Ihr Mt, wie es mit 
guter Baitung dargebracht werden mag, seit Eingang derselben Regierung ob achtzig bis in neunzig 
Tausend Gulden verbaut und darein alles das, so der Guttenberg von Gang und sonst ertragen, ver- 
geb^dich versteckt, dardurch alle andere neue und höfliche Geben verabsäumt, also dass auch jetzo 
der Gang, welcher ein Zeit her das best gethan, seit die Zechen in die Tief kommen, auch in Abfall 
stehet und dabei nicht viel künftiger Hoffnung ist Wo nun Ihr Mt obbemelte unnutze und vergebne 
Darlag auf neu Geben gewendt, hätte ohn Zweifel damit etwas fruchtbars und stattlichs ausgericht 
werden mugen, dass aber also um der unnutzlichen Geben willen unterlassen werden müssen, daraus 
Abfall des Bergwerchs zu besorgen, an welchem allem nicht Ihrer Mt, sonder sie die Guttenberger 
selbst Ursacher sein. 

Es haben auch die kun. Mt auf solch Ansuchen am ju&gsten bewilligt, auf solch alt Zechen 
zwei Groschen des Unkostens darzugeben, dass die Guttenberger, weil sie so wohl darzu trösten^ 
den dritten geben sollen, inmassen bisher beschehen; aber sie die Guttenbecger sein desselben 
numehr selbst auch überdrüss^ worden und ersucheti Ihr Mt um Erlassung des dritten Groschen, 
so doch Ihr Mt ihnen den Guttenbergem, auch den Ständen od^ wer gedachte alten Zechen bauen 
und annehmen wollt, geschenkt und gegeb^ hätten« Das zeigen nun Ihr Mt. allein darum an, damit 
sie die Ursachen, warum nichts neues von Bergwerchen erhebt oder gebaut worden, mugen wissen. 
Wiewohl sich auch bei den Gebreuchen und Ordpuingen, wie sie zum Guttenberg sein und durch 
die Guttenb^ger also erbalten werden wollen, kein fremder oder statthafter Gewerch gern zu bauen 
einlassen will und diß inländischen Gewerken dasselb weder thun noch vermugjw, welche^i auch ein 
Ursach des Bergwerchs Abfall ist; inmassen dann derselben Ursachen noch viel mehr zu engten 
wären, die aber diesmals um Kurz willen umgangen werden. 
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Wie iLun dem allem, damit die StSnd sehen und erkemien mugeo,^ daas an Ihrer kon. Mt"^ 
soviel zu Erhebung des Bergwerchs dienstlich sein nutg, nichts . mangelt nath afegdiet, so woUenr 
Ihr kuii. Jifit auf ihr der Stund Begehren und dem Bergwerch m Furderuag dies gnedigst tiewilligenv 
soferr onftnglich die unhöflicten alten Zechen angelassen und alte Steuern und Hilfen, so Ihr Mt. 
bisher m den Zechen gegeben audi die Wodi^igeld und Lohn, so ttuf die. Münz; und Prägstuhl 
gcf^eben ivorden, meder angehebt und gani abgethan auch die übrigen Ämter itbgQ0tellt worden, wie 
dann auch solchs das.Bei^erch numdtr nicht ertragen mag, dann dieselben zu.d^ Zeit, da solch: 
Bergwerch in höchsten Würden und Wesen gestanden, also geordnet gewesen ist, so wollen Ihr kun. Mt 
den Ständen nnd gemeinen Gewerken zu Gnaden auch dem Bergwerch zu Furderung jßde Mark Brand- 
Silbers kuttenbergerischen Gewichts nun hinfuran allweg um sieben Schock meiehsnisch in derselben 
Münz annehmen und bezahlen und also in solchen Silberkauf in statin Wesen bleiben lassen, und 
noch darüber wollen Ihr Mt jede Marie um fünfzehen Weissgroschen höhet, das ist um acbthalb 
Schock meichsnmch auf drei Jahr lang bezahlen, dass dieselben fün&ehen Weisssroscben auf neue 
Geben mit Bath angelegt werden sollen. 

Woferr aber dieser Furschlag ihnen nicht annehmUch, wiewohl Ihrer Mt beschwerlich der- 
sdben Einkommen, darron Ihrer Mt bisher etlich Cammergüter gelöst und auch nicht ein klein Bau 
am pragerischen Si^oss die Zeit her Tollbracht, anders wohin zu verwenden, so wollen doch Dir Mt 
auf der Stand Bitt und Gutbedunken gnedigst zulassen, dass die ganz kuttenbergerisch Nutzung und 
Einkommen drei Jahr lang die negsten nacheinander kommend mit Rath bergwerchsverstandiger Leut 
zu Erhebung des Bergwerchs angelegt wercte, doch dergestalt, weil sie die Stand wissen, was Ihr Mt 
auf ihr selbst und derselben liebsten Gemahl und Kinder Unterhaltung für Etokoiumen haben, dass 
sie selbst bedenkm, warvon oder woher doch diesdb besdiehen soll, zu dem au&b das Schloss allhie 
als Ihr Mt kuniglicher Stahl noch nicht erbauet und begehren demnoch Ihr Mt aü die Stände 
gnedigUch^ dass sie gegen obbemelten Gnaden Ihrer Mt auch auf drei Jahr lang ein Biergeld, als 
nemlich von jedem Fass ein weissen Groschen zu geben bewilligen, fumemlich weil solches gemeinen 
Ständen ohn Schaden und an Erhebung dies Bergwerchs, wie sie selbst melden, dieser Cron nicht 
wenig gelegen ist 

Des Gesinds, Taglohner und der Theurung halben lassen es Ihr Mt bei dem Aabefaub bleiben. 

Was aber die Mann- und Lehengüter, so aus der Mannschaft gefreiet und in die Landtafel 
eingeleibt haben werden sollen, belangend, darzu Ihr kun. Mt gnedigst bewilligen, damit derselb 
Artikel sammt anderm verschoben werde und daneben bewilligen audi Ihr kun. Mt aus Gnaden, 
dietreil dies Becht Ihr Mt eigen ist, wo das Hofe- oder Lehenrecht zwischen hie und Pfiiigsten 
gdlialten und etwa ein Person bei demselben Bechte sich darauf ziehen wurde, als soUt soldi Gut 
aus der Mannschaft in die Erbschaft gez^en sedn worden, so geruhten Ihr Mt dem Hofrichter zu 
beCelhen, dass er dieselb Sache bis auf Biurtholomej negstkunftig verlege, damit Niemanden an seinw 
Gerechtigkeit etwas verirarzt werde. Ihr Mt wellen auch den Hofrichter Befelh geben, dass er in 
der Eoftafel aussuchen lasse, welche Mann- oder Lehengüter gefunden, damit dieselben alsdann 
ingemein um Pfingsten verlesen werden. 

Die kun. Mt haben sich bei Ersetzung des Landrechten, soviel der kun. Mt gebührt, ver- 
halten, und wellen sich nachmals Ihr kun. Mt dergleichen erzeigen. 

So haben auch die kun. Mt jederzeit über der Ordnung und detn Rechten handgehäbt, und 
damit daselelb hinfuran auch beschebe, wellm solches Dur. kun. Mt. nach gnedigst thun. 

Belangend die Ablösungen und Aiisbitt, dieweil das Ihrer kon. Mt eigen Sach ist, und die 
Leut hoehgedac^ter kun. Mt Vorfahren,- desgleichen Ihrer Mt darum um solche Begnadung gedmt' 
nnd noch, will es Ihr kun. Mt für biUich nicht ansahen, dass Hurer kun. Mt .dieselbe Auctorität und! 
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Maebt Memit soll entzogen werden, ungezweifelt, die Stände werden im ¥all, web Ihrer kun. Mt 
YorfBiliren auch knn. Mt selbst je und aUweg genosaen, kein Eingriff thun, dsdialben lassen es 
Bir kun. Mt. wegen derselben Ablösung und AnsbStt, bei deme, wie es zuvor gewesen und gebalten, 
nacbmals verbleiben. Aber weme Ibr kau. Mt. einiche Ablösung oder Axnbitt ate Oitaden geben wurden, 
das verbleibe bei dem yorigöü Landtag, so im dreiundvierägisten Jabr um:PliiHppi und Jaeobi gehalten. 

Was der Privüegia und Majestät in die Landtafel Einleibung betneiieBd, lassen aoloks Ihr. Mt 
bei voriger Ordnuug, «o bei Aufrichtung der Landtafel beschehea, verbleiben, also dass dieselben 
Privilegia und Majestät, so vormals in die Landtafel eingeleibt) wiederum vermug gemelter Ordnung 
eingelegt werden, aber die vorigen Landtage und derselben Seschluss, weil man vernimmt, sich auch 
befinden wird, dasa ein Landtag mit dem andern zu Verändemng, Besseming und gar zu Vernichtung 
in viel Artikeln kummen, dieweil dann der kun. Mt auch den Ständen nicht ein w^g daran gelegeo, 
zu Verhütung des, damit eins dem andern zu entgegen in die Landtafel ificfat. eingdieibt wurde, der- 
halben wellen Ihr kun. Mt. auch diesen Artikel neben andern zu weither Erwägung und VergleidiuDg 
verschoben haben. 

Die dranitzen belangend ist an der kun. Mt. nie nichts erwunden, aonder Ihr Mt haben mit 
Fleiss Einsehung gethan^ auf dass die Granitzen dieser Cron nicht gieschmalert wuideii und des 
gnedigen Willens nach sein, mit Bath und Hilf der St&nde Verordnung zu thuuv auf dass nichts von 
denselben Granitzen enizogen werde. 

Betreffend die Aussdireibnng der Landtag, die kun. Mt haben sich desstiben G«walts und 
Macht inmassen vorige beheimisc^e Kunige gebraucht und solchs hinfuran zu than gedenken. 

Was die Versammlung oder Zusammenkunft in Ereiseti brianget, haben die ktm. Mt zuvor 
den Ständen zwei Jahr lang die Zusammenkunlt erlaubt und die Zeit derselben zweien Jahr, erst um 
Philipp! und Jacobi apostolorum scbirist Vorscheinen wird^ weldies Ihr kun. Mt dabei beruhen lassen 
und darüber nach von derselben Zeit zwei Jahr lang nacheinander verlaufend gnediglieb darein 
bewilligen und zulassen, dass solche Zusammenkunft in Kreisen also und dergestalt, wie es Ihr kun. Kt 
den Ständen zuvor zugelassen und in solchem bemelten Landtag derhalben begriffe, die zwei Jahr 
lang gehalten mochten werden. 

Betreffend die Abschrift des Landtagsbeschluss, die kun. Mt sein nicht darwider, dass man 
zuvorderst Ihrer Mt ein und darnach den Ständen die ander Abschrift solches Landtags, ehe die 
Belation beschicht, nicht geben sollt 

Belangend die Schätzungen, dieweil Personen aus den Landen und Ständen zu dieser Gioii 
gehörig aus Befeih der kun. Mt jetzige» Zeit zu Summirung und Aussuchung der Schateungen hieher 
mit den Registern abgefertigt, sein die kun. Mt nidit andera entschlossen, dann dass solchs mit 
ordentlicher Raitung ausgesudit werde, und was also bei ein jed^ Person oder Land, dass sie hierin 
nidit Gldchheit gehalten, befunden wird, alsdann wellen Ihr kun. Mt mit Siath und Hilf der Stand 
dieser Cron Beheim und ander Ihrer Mt getreuen tJnterthanen, zu dieser Cron gehdrig, vermug des 
Landtags Bewilligung, damit dieselben neben andern zu der Gleichheit gebracht und sich kein Land 
gegen dem andern hierin etwas billich zu beschweren, wurkliche und genügsame Fürsehung thun. 

Belangend Annehmung der Ausländer iii diese Cron, lassen Ihr Mt bei voriger < Ordnung 
beleiben, desgleichen der Peenfall halben lassen es die kun. Mt. bei den Ordnungen, darumben sich 
hochgedachte kun. Mt mit den Ständen vergleichen, beruhen. 

Betretend aber Empfahung der Lehen wellen es Ihr kun. Mt., soviel belangend Verleihung 
der FIbrstenlehen bei dem althergebrachiten Gebrauch und Gewohnheit, -dass dieselben aUweg in dieser 
Cnm verliehen sollen werden, gnedigst wenden lassen, oder mit Verleihung der andern Lehen wellen 
Ihr Mt auch wie derselben Vorfordem frei damit zu thun vorbehalten haben. 
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Wegen Yerleihung der Landämter, damit haben sich Ihr knn. Mt. allweg wie derselben Yor- 
fordem, Ennig zu Beheim, verhalten und sein das auch hinfnran zu thun entschlossen. 

Die Fristungen, so von den Ständen über Gold- und Silberbergwerch begehrt werden, haben 
sich die Stände zn erinnern, auf was Weg und aus was Ursachen sich zuvor Ihr kun. Mi mit den- 
selbigen aus Gnaden in Verleihung eingelassen und haben Ihr Mt. dieselben Fristungen aus Gnaden 
zu geben Niemanden geweigert, wellen auch dieselben auf Zeit und Mass ziemlicher Weis nach 
Gelegenheit der Bergwerch nach gern gnediglich, dioch nicht aus Gerechtigkeit, sonder aus Gnaden 
geben, nemlich also, dass dieselbigen Fristungen den bauenden Gewerken zu gut und dem Bergwerch 
2u Erhebung reichen sollen. 

Belangend, dass die Stadtrecht sollen gedruckt werden, darzu Ihr Mt gnedigst bewilligen, 
soviel aber die Appellation berührt, das wellen Ihr Mt neben andern Artikeln, so sich auf Reformirung 
des Hechten ziehen, aufgeschoben haben. 

Die Krämer auf dem Prager Saal befreffend, wellen Ihr Mt dem Hauptmann des Prager 
SchloBs dasselb abzustellen befelhen. 

Soviel die verprunnene Gerechtigkeit betreffend, lassen es kun. Mt auch bei voriger Verordnung, 
so bei Aufrichtung der Landtafel beschehen, beleiben, so aber Jemanden hierinnen Verhinderung gescheh 
und solches an Ihr Mt gelangen wird, werden sich Ihr Mt hierin der Gebühr zu erzeigen wissen. 

Die Pragerisch Universität und Ausrichtung derselben betreffend, verlegen Ihr Mt. neben andern 
Artikeln aus dieser Ursach, dass die Personen zu Reformirung derselben Artikel furgenommen, hierin 
Erkundigung halten mögen, durch was Mittel und Weg und wie dieselb wieder zu Aufhehmung 
gebracht werden möcht 

Der Juden halben wellen Ihr Mt dieselben, so vorhin von Ihrer Mt in der Prager Stadt 
vergleit, noch ein Jahr lang vergleiten und mittlerzeit den Ständen ferner hierin Ihr Mt Gemüt sich 
darnach zu richten haben anzeigen. 

Von wegen Versammlung der Stände unter einerlei und beiderlei Gestalt wellen Ihr kun. Mt 
auf ihr unterthänigst Anlangen ihnen zu der Zusammenkunft und Versammlung hiemit bewilligt haben, 
und wann solches auch zu welcher Zeit geschehen soll, werden Ihr kun. Mt ihnen dasselb gnedigst 
anzeigen lassen. 

Der jungen Leut halben, so ihr gut böslich verzehren, auch die Pixen belangend, lassen es 
Ihr Mt bei der Stand Vergleichung beleiben. 

Betreffend die kun. Machtsbrief, zweifeln Ihr Mt nicht, die Stände tragen gut wissen, dass 
solches Ihr Mt. Vorfordem und dann Dir Mt. auch frei zu vorbehalten gewesen, solche Briefe über 
die Lehengüter nach Ihr Mt Gefallen zu geben; und so Ihr Mt ... (?) solch Brief der Stand Begehren 
nach zu geben verbunden, sein sollten, wurden Dir Mt ihr selbst, derselben Erben, nachkommenden 
Kunigen zu Beheim auch dieser Cron ein schädlichen Eingang machen, sonder Ihr Mt wellen solches 
nachmals gnedigst, wem sie berührte Brief aus Gnaden geben wellen, frei vorbehalten haben. 

Soviel belangend die Artikel, so vermug gegenwärtigs Landtags auf ein ander Zeit verlegt, 
auch die Personen, so darzu erkiesst sollen werden, zu solchen Aufschub und Erwählung der Personen 
bewilligen Ihr Mt gnedigst dergestalt, wo Ihr Mt zu derselben Zeit der farfallend Geschäft halben 
persönlich in dieser Cron nicht sein könnten, wellen Ihr Mt anstatt derselben zu solcher Handlung 
ihre kunigliche Commissari und Gesandten verordnen und abfertigen, doch was sie also abhandlen, 
dass solches nicht ehe und zuvor beschlossen werde, dann mit der kun. Mt Wissen, Willen und 
Bewilligung und der Stände dieser Cron auf gemeinem Landtag. 

Nachdem die Stände verschiener Zeit mit Ihrer kun. Mt (wegen Abschreibung und Registrirung 
der Landprivilegien dieser Cron in Ansehung, dass die Notturft erfordert) verblieben, dass gemelte 

i 1. 1545. 79 
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Privilegia und Majestätbrief, wie jetzt gedacht, abgeschrieben und geregistrirt und dann ein Abschrift 
derselben Privilegien zu Ihrer kun. Mt Händen gegeben und die ander bei der Landtafel behalten 
vurd, aus dieser Ursach, dass die kun. Mt. in denselben Begistem, was Ihrer kun* Mt zustünde und 
dann auch- den Ständen zu ihren furfallenden Notturft vonnötten wären, jederzeit haben möchten 
m)A hinfuran die Hauptprivilegien und Mcgestaten so oft nicht übersehen durften, dieweil dann jetzt 
bei diesem Landtag Personen 2u Aussuchung derselben Privilegien der verschoben Artikel haJben 
erkiesst sollen werden, will es der kun. Mt vonnötten sein, dass Ihr kun. Mt auch um obgedachte 
Privilegien und Freiheiten ein Wissen haben, derhalben wellen Ihr kun. Mt die Stände vermug ihrer 
vorigen Bewilligung vermahnt haben, dass sie Personen und Schreiber zu Abschreibung oftgemelter 
Freiheiten verordnen, so wellen Ihr kun. Mt auch etzdich Schreiber zum Abschreiben verschaffen 
und geben lassen, also wann die Privilegia zwier abgeschrieben, dass die ein Abschrift der kun. Mt 
zu Händen gereicht und die ander bei der Landtafel zu Notturft der Stände behalten werde, und dann 
die Originalia und Majestät, wie man sich weiter drumben vergleicht, behalten und bewahrt wurden. 

Die kun. Mt zweifeln nicht, sie die Stände hatten gut Wissen, wie die kun. Mt etzliche 
Güter mit derselben eign^oi Geld an sich gelöst, deriialbea begehren die kun« Mt goiedigst, dass die 
Stände darein consentiren und bewilligen, damit die kun. Mt denen, so für Ihr Mt Burg werden 
Yerschreibungen und Vergewissung aufrichten und auf solche Ablösung, wer was der kun. Mt leihen 
wollt, dass ihnen solches die kun. Mt auf den Gütern, so sie pfandweis innenhaben, so weit sich die 
Summa erstreckt, was vormals darauf verschrieben, auch verschreiben, oda: aber etwas gar erblich 
verkaufen und anstatt gelegnere Güter kaufen möchten. 

(Nachstehende Stelle ist durchstrichen:) 

(Auf der kun. Mt beschehen gnedig Begehren an die Stände, dass Ihr kun. Mt etzliche 
Schlosser und Güter Ihr kun. Mt mit eignem Geld an sich gelöst und bracht, soweit sich die ver- 
schriebenen Summa erstrecken, wiederum verpfänden, und denen, so für die kun. Mt Burg worden, 
VergewissuQgen und Yerschreibungen aufrichten möchten, darauf bewilligen die Stände der kun. Mt, 
dass Ihr kun, Mt allein auf der Herrschaft Köln solche Versclireibung und Vergewissung [so weit sich 
die verschriebene Summa, in welcher es von dem von Guttenstein abgelöst, kieken] aufrichten möchten.) 

Es wellen auch hochgedachte kun. Mt den Ständen gnedigst nicht verhalten, weichennassen 
die von Prag und andere von Städten verschiener Zeit, auch jetzt ihre Beschwerungen artikelweis 
schriftlich der kun. Mt. furbracht und darinnen um gnedigste und billiche Einsehung unterthänigst 
gebeten oc. 

Dieweil dann dieser Landtag nicht von wegen Particularsachen eines nach des andern Stands 
sonder gemeine Sachen und Obliegen zu halten und schliessen benennt und ausgeschrieben worden, 
und die von Prag, und ander von Städten abnehmen kunnen, dass sie bei diesem jetzt gehaltenen 
Landtag in solchen vorgemelten ihren Beschwerungen und Obliegen kein Versorgung erlangen mugen, 
und gleichwohl ein Wissen drumben tragen, dass Personen zu den verschobenen Artikeln, dieselben 
zwischen hie und Pfingsten zu handien gewählt sollen werden^ haben darauf die von Prag und andere 
von Städten die kun. Mt. aufs unterQiänigst gebeten, dass Ihr kun. Mt ihnen so gnedigst erscheinen 
und mit den Ständen handien geruhten, das denselben eridessten Personen befolhen wurde, damit sie 
von ihnen neben andern Landsartikeln ihre Beschwerungen vernehmen, mit ihnen darob seasen, und 
die Berathschiagungen, ob durch freundliche Mittel und gütige Weg dieselben und dergleichen Be- 
schwerungen zu Vergleicfaung kummen mochten. Demnach ist der kun. Mt an die &wen obem Stande 
gnedigst Begehren, dass sie solchem der von Städten ziemlichen Begehren nach zu gemelter freund-- 
lieber Handlung dieselben Personen zuließen und solches gestatteten, mit dieser Besdieidenheit, dass 
solches jedem TheÜ an ihren habenden Gerechtigkeiten unvergriffen seL 
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329. Neue Zeitungen an den Herrn von Bosenberg: daes die Stände den Verkauf der Grafschaft Olatz 

niehi hewüUgen; dass Soldaten, die den Sold nicht bekommen hatten, rohe Exceeee in Böhmen verüben 

und dass der Hereog von Braunsehweig keinen Frieden scMiessen wolle und eine Stadt belagere. 

1645. Original im Wittisgaiier Archiy. 

Ich thue E. G. zu wissen, dass heutiges Tages auf Ihrer Mt Replica, darinnen dieselbe weiter 
begehren 2000 zu Boss und 6000 zu Fuss, die Herrn Landstände mit allem Fleiss die Sachen erwogen, 
und weils ein unmuglichs Ding, so haben die Herrn Landstände über dem, was sie vorhin bewilliget, 
3000 Thaler baar Geld, so sie von dem übrigen bei den Landständen erhalten, zu geben bewilliget, 
heutiges Tages haben auch Ihre Mt. begehret bei den Landständen, dass sie sollen bewilligen, dass 
Ihre Mt. die Grafschaft Glatz erblichen möchten vorkaufen oder versetzen, weil aber die Landstände 
und Bitterschaft in derselben Herrschaft Glatz hoch und stark privilegirt, dass Ihre Mt. solche Graf- 
schaft zu ewigen Zeiten nicht solle versetzen noch vorkaufen, so hat die Ritterschaft dafür gebeten, 
dass die Landstände nicht sollen darein bewilligen. Derowegen haben die Landstände Ihrer Mt. wieder 
zur Antwort geben, weil Ihre Mt mit der Landschaft noch nicht in eine gewisse Vorgleichunge kommen 
seind, dass solehes bis auf künftigen Landtag wieder verlegt werden möchte, welches Herr Carol von 
Lichtenstein gerne gesehen. 

Ich thue auch E. G. vormelden, dass des Obristen Teuflfels Reiterei, weil sie in so einer langen 
Zeit zur Zahlunge nicht kommen können, sich in die Herrschaft Podiebrad eingelegt und grossen 
unüberwindlichen Schaden thun, man vormeinet auch, dass des Grafen von Salm und anderer Obristen 
Regiment, herein in Böhmen ziehen werden, ihre Bezahlung allda zu suchen, Gott der Allmächtige 
wende alles zum besten. 

Die Herren Landstände haben auch bewilliget, so etwan, do doch Gott genediglich vor sei, 
eine Plünderung und Einfall in Beheim geschehen sollte, das man den 30, den 20, den 10, den 5 Mann 
solle auffordern und auf den äussersten Fall Mann vor Mann; Gott der Allmächtige wolle uns genedig 
dafür behüten. 

Des Herzogen aus Holstein Reiter liegen beim Teutschenbrod, Scheslau und Colin, thuen den 
armen Leuten grossen Schaden. 

Anlangende, das Braunschwigische Kriegswesen, thue ich E. G. zu wissen, dass die kais- 
Commissarien, der Herr Graf von Hohenloe und Herr Minckevicz, anhero geschrieben und berichten 
80 viel, dass der Herzog von Braunsehweig sich keinesweges in Friedes Tractation will einlassen, wie 
dann auch Ihre f. G. mit eigener Hand geschrieben, an Ihre Mt, dass sie allergenedigst die Sachen 
wollten einstellen und die Mandat der Acht halben nicht publiciren lassen, aber die Commissarien 
meinen, er werde wenig damit ausrichten. 

Ihre f. G. sein in Boss und Fuss, wie Herr Minckevicz schreibet, 25.000 stark und hat die 
Stadt dermassen belagert, dass Niemands weder ein noch aus kommen kann, entgegen aber schicken 
die Reichstädte der Stadt zu Hilfe viel Tausend Mann, die können nicht durchkommen, sie müssen 
sich dann durchschlagen, oder aber werden dem Herzogen in Land fallen und in Grund verheeren 
und verzehren. Ist also zu besorgen, dass der Herzog werde zu Grund und Boden gehen. 

Der Bönig aus Dänemark hat eine anseherfiche stattliche Anzahl etlicher 100 Tonnen Pulver 
dem Herzogen zugesdiickt, das haben der Stadt Braunsehweig Volk unterwegens genommen der Stadt 
zran Besten, ob nun wohl des Königes von Engelland, Köriges aus Schottland, Königes aus Dänne- 
mark und des CIracrf. zu HeiWesbcrgs, sowohl viel anderer Fürsten Gesandten afu 1/foIffenbeutt ein- 
kommen, allen' mugKchen FTcis» anzuwenden, ob ftoleüte* Tener mochte verlöschet werden, so ist doch 
wenig Hofihunge. 

79* 
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Die kais. Conunissarien seind den 14 Febniarii zu Wolffenbeut ankommen, welche der Herzog 
gar stattlich annehmen lassen und den 17. ejusdem haben Sie Ihrer t Q. die Sachen furgebracht, 
darbei ist kein Sath gewesen, alleine Ihre t G. haben alles in die Schreibetafel eingezeichnet und 
haben auch mündlich darauf geantwort Was wegen dieses etwas weiter und femer einkommen wird, 
soll es K G. zu wissen gemachet werden, solches E. G. ich hiebei nicht vorhalten sollen. In eill 
ut in Its. 

Ich bitte E. G. zum höchsten. Sie wollen bei deroselben ICuchelmeister Verordnung zu thun, 
damit ich auf diese h. Osterfeiertagen etwas von Federwildpret bekommen könnte, und weil ich gleich 
in wenig Tagen einen eigenen Boten aufs Bergwerk schicken werde, so will ich solches von E. G. 
Euchelmeister lassen abfordern. 



2. NSkterä azayfeni poslancü krajsk^ch 2. Beschlüsse der auf den 13. April 1545 
kr^ovstvi desk^ho v Praze dne 13. dubna nach Prag einberufenen Vertreter sämmt- 
1545 shromäidtoych. licher Kreise Böhmens. 

330. Einige BescJdilsBe, welche van den hiezu aus den Kreisen erwählten Personen na4A gemeinsamer 
Berathung mit den königl. Kommissären am Montag nach Quasimodogeniti (13, Apr,) 1545 gefasst wurden. 

Original im Archiv der böhm. Statthalterei. L. 34. 161S— 1666. 

Nachdem mit Bewilligung der kais. Mt von allen drei Ständen etlich Artikel auf den Montag 
nach Quasimodo geniti, dieselben zu berathschlagen und zu handeln, vermug des Landtags verschoben 
worden und die Personen aus allen Kreisen dazu erwählet, auf bestimmten Tag zusammen kommen, 
auch allda auf der kun. Mt dazu verordente Herrn Commissari ihr fleissig Aufsehen gehabt und 
als dann vermug des ersten Artikels in den Privilegien, haben wir Personen aus den Kreisen nach 
fleissiger Erwägung uns also verglichen: 

Zum vordristen sollen alle drei Stände die kun. Mt unterthänigst bitten, nachdem Kaiser 
Karl und Kunig Wladislaus hochlöblicher Gedächtnuss die Stände dieser Cron Beheim privüegirt, 
dass von diesem Kunigreich und den incorporirten Landen nichts entfremdet werden soll, und aber 
die Fürstenthümer Opln und Ratibor, wiewohl mit des Landsbewilligung vorsetzt, dass Ihr Mt auf 
die Mittel und Weg gedenken wollten, wie und was gestalt solche Fürstenthümer furderlich und au& 
ehist abgelöst werden möchten und dass sie alsdann kunftiglich weiter keinerlei Gestalt versetzt oder 
verpfändet werden. 

Item, nachdem auch bei Zeiten Kunig Wladislai löblicher Gedächtnuss ein Privilegium oder 
Begnadung durch einen Neidekher genannt, den Fürsten und Ständen des Fürstenthums Schlesien 
unordentlicher Weiss gefertiget und gegeben worden, welche Begnadung den Privilegien und Satzungen 
dieser Cron in etlichen Artikeln zuwider und auch hemachmals von Kunig Wladislav auch Kunig 
Ludwigen, nachdem sie es für unordentlich und ungebührlich erkannt, revocirt und aufgehoben worden, 
doch wollen sich die Stände des Fürstenthums Schlesien auf solch revocirt und cassirt Privil^um 
gegen den Ständen der Cron Beheim ziehen und sich desselben gebrauchen, darauf sollen alle drei 
Stände dieser Cron Beheim die kun. Mt unterthänigst bitten, Ihr Mt wollten die Stände des Fürsten- 
thums Schlesien mit den Ständen dieser Cron auf ein benannten Tag Vorbescheiden und zwischen 
ihnen der irrigen und unordentlichen Sachen halben gebührlich Einsehung und Erörterung thun. 
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Auch was Herzog Fridrichen von der Lignitz betriffi;: Nachdem jer, unter das Leh^ dieser 
Cron Beheim gehört und wann er oder seine Erben Tods halben abgingen, alsdann dieselben Fürsten- 
thümer der kun. Mt. oder der Cron Beheim anheim fallen und aber Herzog Fridrich (das wohl offenbar 
ist) etlichermassen seine Unterthanen einem Beichsfürsten als nämlich dem Churfürsten von Branden- 
burg, woferr er ohn Erben mit Tod abginge mit Pflicht verbunden, welches der kun. Mt und dieser 
Cron Beheim an ihren habenden Grerechtigkeiten zu Schaden und Nachtheil gereichen will, derhalben 
sollen auch die Stande die kun. Mt. unterthänigst bitten, Ihr Mt wollten den Herzog von der Lignitz 
mit den Ständen dieser Cron auf ein bestimmten Tag auf das Prager Schloss Vorbescheiden und 
hierinnen gebührliche Einsehung und Ergetzlichkeit thun, damit gedachtes Herzogen von der Lignitz 
Fumehmen, so dieser Cron Beheim und ihren Freiheiten zu Nachtheil, sein Furgang nicht haben müge. 

Item, als auch Kaiser Karl hochlöblicher Gedächtnuss allen beheimischen Eunigen diese 
Begnadung gethan, dass sie im Beich Güter und Herrschaften kaufen mügen, darzu alle Churfürsten 
ihren Consens gegeben und aber von zweien Briefen die Siegel AUershalben abge£edlen, sollen auch 
die Stände dieser Cron Beheim die kun. Mt unterthänigst bitten, Ihr Mt wollen bei der kais. Mt, 
damit solch^e zwen Brief von Ihr kais. Mt wieder confinnirt, zuwege bringen; es soUen auch die 
Stände dieser Cron Beheim die kun. Mt unterthänigst anlangen, Ihr Mt wollten den Lehensbrief, so 
Ihr Mt von der kais. Mt zu Begensburg gegeben worden, unter ander dieser Cron Privilegia, wie 
die v(Hrige beheimische Eunige gethan, legen lassen, dass man sich darinnen, ob sich solcher Brief 
mit dem Lehensbrief, so Eunig Ladislav von Eaiser Friedrichen gegeben worden, vergleiche, 
ersehen müge. 

Es sollen auch die Stände dieser Cron Beheim die kun. Mt unterthänigst bitten, nachdem 
Ihr Mt verscMener Jahr die Probstei zu Leitmeritz weilend Doctor Faber, so Bischof zu Wien und 
ohn Mittel ein Ausländer gewesen, verliehen, Ihr Mt wollten hinfüran die weltlichen noch geistlichen 
Ämter Ausländem nicht verleihen. 

Item, es sollen auch die Stande dieser Cron die kun« Mt unterthänigst bitten, Ihr Mt wollten 
den Brief und Begnadung, so die jetzige kais. Mt Ihrer kun. Mt und derselben liebsten Gemahl 
unser allergnedigsten Frauen zuvor und ehe Ihr Mt von den Ständen dieser Cron zu einem behei- 
mischen Eunig erwählt und angenommen, als wäre solch Eunigreich Ihrer kais. Mt und dem Reich 
anheim gefallen, gegeben, von den gemeinen Privilegien wieder erheben und cassiren lassen, weil 
solcher Brief Ihrer kun. Mt und diesem Eunigreich an ihren habenden Begnadungen und Freiheiten 
zu Nachtheil gereichen will. 

Es sollen auch die Stände dieser Cron Beheim die kun. Mt unterthänigst bitten, Ihr Mt. 
wollten darob sein, dass die Priester unter einer und beider Gestalt an einer ordentlichen und 
bequemen Stelle im Land die Weihung empfahen möchten. 

Item, soviel die Setzung der unter Amtleut bei der Landtafel betrifft, dieweil die Obristen Herrn 
Landofficierer mit den erwählten Personen von dem Herrn und Bitterstand wie und welcher Gestalt 
die gesetzt und aufgenammen werden sollen, irrig, so wirdet dieser Artikel bis auf künftigen gemeinen 
Landtag verlegt und so alsdann beid Partheien hierinnen etwas Mangels haben werden, mugen sie in 
Beiwesen der kun. Mt darum reden und solches furbringen. 
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3. Droh^ snSm L 1545, jeii£ svolän byl 3. Per zweite Lancltag des J. 1545, be- 
na den 13» kvStaa« rufen auf den 13. Mai OlüttwoGh nach 

Eogate). 

331. Ih^inaTid I poJdädd mim obecni na hrad 'prcä^hj na ztfedu po nedSli kiH£ov4 (13. hvStna). 
Y£ YRAIISL^YI, 154^ ▼ 4ter^ po ned^ kT«tii6 (31. bfeuia). JIAS. t kpikotn^ kmil^te JiHho z LobkoTic y Prtaze. 

Fer^in^ild, dc. Uroz^nym, stateön;^, 3loviitn:fiD, opatrn^m pinüm, rytMm, vladykäm a mi&tflm 
i jinym v§em obyvatelüm a poddanym nasim ze vsech stavüv kraje N, y^m;^ mil^m, milost oasi 
krälovskau a viecko dobr6 vzkazujem. 

Yirnf BiiUl VödSti Yim däfräme, 2e uvä^ic my toho piln6, znameniti a dfile2it6 potfeby strany 
d6di£n6ho a akratnSho neprftele väeha ki^esfanstva Tuiica, kter6i se näs, Väs Tsech i jin^ch poddanycb 
niäicb, vimycb mil;^cb, d<^kajf, znajfc tak6 i' obayläätaS naie potiteby b^ti, iiemoh<mc toho pominottti, 
snim obecnf v kr^loYStTf cesk4iQ na hrad prazsk^ tu stifiedu po nedili KH2ov6 nejprv pitfgtf poloäti 
jgme räcil], a tünto listem poklidime a roapisovati raäfme, poroojSejfo s pilnosU V&m viem v&bec 
i jednomu kazddmu mrldätö, abyste se na Yfi psan;^ den t sti^edu do Prahy sjeli a hned nazejtH ve 
2tvrtek Um raniji, miimi se nezapißstknävajfc, bez vgemak^o prodl6v&nf a odtahn na hradfi prail8k6fD 
na paläci n näs k jednänf BnSmovnimu, kter6muz pH tom casu sfi^eji vyrozumfte, podle starobyl^ko, 
chvalitefan^ho poi^ädku a obyieje se najiti dali a my tak6 pro v^§ dotcen6 potiPeby samy osobne 
k tomu casu, däli B4h, mezi Yis pHjeti riiime. Kde2 vödouc jistou yftli a konei&6 pora£enf naie 
byti, nepochybujeme o Vis vgech i jednom ka2d6m, ie se väichni k t^muz snömu sjedete a v tom 
se k näm povohig i posluänS zachoväte. JesUi^eby pak kterf nepKjeti a doma piPes to na&e }ifit6 
pomienf, a£ ti viry ani nad^e b;^ nerääme, aüstali, proto nicmönö ti, kteH2 se sjedon, jednati 
a s nämi podle starobyl^ho obyieje zavirati moc mfti a jini tomu dosti ciniti poyinni budou. Nez 
z m.i8t naäich posly 8t6 aby s plnou mocf na takov^ snSm vypravili, jinäie neöinfce. 

Dan ve Vratislavi v üter^ po ncdgli kvStn6 16ta 1545. 



332. Ferdinand I naHzuje Praianüm (Nov4ho i Stariho mAta), aby na hrad praXBhj k snSmu obecnimu 

najiti se dali. 

VE YBATISLAYI, 1645, 31. bfezoa. MS. v knUiovn« kniMe JiHbo z Lobkovie v FruM. 

Poc^vif» v^mf naäi miUl Ted Y4m posfläme v^is, na jak^ zpflsob ante obecnf vsem stayflm 
krälOYStvi cesk6ho na hrad prazsky tu stiredu pi^ed *> nediU Küiovou n^pnr pif^i pokUdftti a roz- 
pisovati rä^fme, kter6muz vyrozumite. Protei V^ poroucfme, abyste na tyz den u n&s k snimoYBfntt 
jednänf najiti se dali, jinäce neöinice. 

(Bez datum.) 



*) Y rozepsänl sntoa poloieno dätom ,,ye stfedn po nedili Kfiioi^^. 
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4. T^eti snj^m L 1545, jen£ svol^ byl 4. Der dritte Landtag des J. 1545, be- 
na den 17. srpna. rafeii auf den 17. Angnst (McFntag nach 

Marift Himraelfiihrt) 

333. Ferdinand I poJdddd snhn na pond&i po na nebeDzeH panny Marie, (17, srpna), 
iUAf den 8v. M. Magdaleny (92. 5ervence.} MS. v kmhovnd knföete JiFflkO e Iiobkoidc ▼ Frute. 

Ferdinud, oc UrozeDyiii, 8tate£ii:fm, slovute^m, opatm;^ia p&n&m, ryt&ftin, vladyJUim^ möstOm 
i jinym vSeni obyyatclAm a poddaa;^ Baäim ze vgech 8tavüT kraje N, virB^ni milym^ milost nüi 
kr&lovskou a vsedcno dobr^ ^zkaziiyein. 

Y6mi milll V pamöti mfti räeime, na jak^ zp&sob vdickni txi stayov^ kräloTstvf Cesk^ho na 
sn^mu obecnün, kteryi tu ßtredu po Bvat^di Trech krälfch l£ta tohoto 1545 na hmdi prazskSm 
u prftomnosti osoby nagf drz&n byl, ponizenä jsou za to proaili, abychom stfany obecnfch artikol&y, 
kter62 k jedn&nf se odlo2ily, po yykonänf töch, sn6m obecni rozepsati a dtieti räi^Ui: kdez na takovou 
poddanou stavfty pro&bu k tomu jsme müostivä povolili, kdyz se, düi Bühl zase öfastnfi z Bngma 
Hssk^ho do krälovstvf ceskäbo navrätüne» ze snäm obecnf, jakz doteetto^ polo^iti r&cfme, jako£ jsme 
pak i tom pri casu souda zemsk6ho pominulSbo nejvyfiifm ourednflcäm a soudc&m zemek^ jmeno«^ 
vaneho kräiOYStvi ceskibo psanfm naädn ozn&miti räcili. I ponfivadz jüi z daru p&na Bofaa vfiemohoacfho 
snSm fissk^ k zavrenC dtastn^mu se chylf, takze b&hdi v brzk^ck dneeli odsud od cfsaiFe HmfikSho 
J. M. päna a bratra nadeho neanulejsfho a stavAv syat6 rfae ee haouti r&5fme, protoü nemohouc pryfi, 
jakz yys dotöeno, k tomu pi^^jlti a neohl^dajic se na jm6 pUn6 a zitametit^ poti^eby naSe (aby y tom, 
coz uzitecnäbo a k yyzdyizeni nademu a kräloystyf cesk6ho sloazi, teboz jame yMyckny z&dostiyi 
a milostiyg k tomu az posaydde nachyleni byli, nimi nie nescbizeloX snim obetnf na hrad pr^itikf 
V pond^U po panny Marie na nebeyzetf nejpry prfötf stxany täok aitikttlüy, kteH na minul6m snömö 
k jedn&nf odlozeni a skrze komisaire nase a osoby od stayfiy k totnu tehd&z yolen6 Sepsäni jsou, 
poloüti a Väm rozepsati jsme räciK a timto listem poklädäme, poroudejfc s pilnosti yS^m i jednomu 
kazd6mu z Väs, abyste se na y^s psan^ den y pond^U do Prahy sjeli a hned na zejtH totü y outer^, 
tim ran^ji bez yselJjak6ho jin^ho zamöstkn&nl a prodlenf na palaci u nto k jedn&nf sntooYnfmu podle 
starobyl^ho obyceje a chyalitebn^ho poMdku najfti se dali, a jmenoyanych artikulü, coz uäitecn^ho, 
dobrdfao a prospöänßbo naöeho a stayüy kräloystyf cesk6ho bude, se ysf pilnostf jako y6mf poddanf, 
jakz nepocbybigeme, jednati a zayfrati pomahall. My tak^ osobn^, d&li Bühl na t6ml sn6mu b;fti 
räcfme. Ede2 yidouc yüli a jistö porudenf i potfebu naSi a stayiLy kr&loyatyf iesk^o a nfis y&ech 
byti, jsme t6 naddje, ie y tom poyolnä i poslusn^ se zachoyite. Jestliieby pak kteH nepiHjdl a doma 
pi^es toto nase jistö poruienf (a£ t^ yfry byti :nerä£fme) züstali, proto nicm6n6 ti, kterf2 se sjedou, 
jednati a s ndmi podle starobylSho obydeje zavfrati moc mfti a jinf tomu dostl ümü poyinni budou; 
nez z m^t nasich posly sy£ aby s plnou mocf na takoyj^ snim yyprayiU, jinäce neiinfce. 

D&n y m^stö rfssk^m Vurmusu y stredu den syat£ Mai^f Sb^daleuy l^ta 1545. 
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334. UineimU tnSmavni l. 1545, 17. 9rpna. 
M8. ▼ kr&lotBkto deskto «rdhiTn cemik^m g näpisem: „Öenreni mteoT^ od 1. l^4l do 1682.<< 

Tito artikalav6 na snimu obecnfm, kter^2 dri&n byl na hradi pra2sk6m pfi prf- 
tomnosti J. M. Er., Uta 1545 t pondilf po na nebeTzetf panny Marie ode T&ech tirf 

BtaTUOT svoleni a zavl^fni jsü. 

Jako2 na snimu obecnün, kteryi dr2än byl na hradi pra^sköm pfi pHtomnosti J. M. Er. 
I£ta 1545 Y stfedu po svatych l^ech krälfch, jistf a poznamenanf artikalOT6 snimem na osoby od 
stavuov z kngftv Y0len6 do pondSUho po Provodnf nedäi ji2 minnl^bo k rosjänänf a Yyhledäy&nf 
odlo2eni a däle aby na stavy kräloTstvf tohoto pH budoncfm sn§ma Yzne§eni byli, podle kter6ho2to 
odlo^enf J. M. Er., pän n&s vsech milostiy;f, räöil jest t£boi Uta. oc 45 t pondälf po na nebevzetf 
panny Marie k takoT^ artikaluom obecnän dojednänf a na mfstS postavenf i stvrzenf sn6m obecni 
na hrad praisk^ polo2iti, na kter6m2to snämö pfi pHtomnosti J. M. Er. viickni tH 8tavoT6 krdlovstvf 
tohoto na tomto jsme se snesli a svolili. 

Item, jako2 jest majest&t aneb n6jak6 obdarov&nf za kräle Yladislava, slavn6 pamSti, skrze 
n§jak6ho Nejdekara knf2atuom a stavuom knizetstvl slezsk^ch nepofädnö vyslo, kter62 jest y nökterf ch 
artikulfch proti priyilejfm a yejsad&m krdloystyf tohoto, kter62to obdaroyanf knf^etstyf slezsk^ho J. M. 
kr&l Yladislay tolik62 i kräl Ludy(k, slayn^ch pamStf, znajfc je b^ti nepoMdn^, odyolati i tak6 y nie 
obrätiti r&cili: ay§ak proto stayoy^ knfzetstyf slezsk^ho a2 posayäd na takoyS odyolanß a umrtyen6 
obdaroyinf se proti tomuto kriloystyf potahujf a jich uiSiti chtijf. I na tomto jsme se ydickni tn 
stayoyß snesli: jakoz n&m J. M. Er. s dotcen^i stayy knßetstyf slezsk^ho o takoy6 nefädn£ priyi- 
legium i ixiAii s kn(2etem Fridrichem lehniclr^m mfsto a ias k yyslyäenf jmenoyati r&ii a mä, 
i k takOY^mu slyäenf a sroienf tyto osoby z stayuoy krdloystyf tohoto, aby se k tAmni dni pfed 
J. M. Er. y mfstä ulo2en6m a jmenoyaa6m najfti daly, yoleny jsü : Zdislay Berka z Dub6, na Lippgm 
a Zäkupf, nejyyäSf hofinistr kr&Ioystyf cesk^ho, Jan stargf z Lobkoyic na Zbiroze, nejyy§§( sudf 
kräloystyf iesk^ho, Jan mladgf z Lobkoyic na Tejng Horgoysk^m, kr&le J. M. a koruny 2esk6 nimeckych 
len hajtman, Albrecht 3lik z Holejie, hrab6 z Pasanna a na kadaftsköm zamku, nejyy§äf kamermejstr 
kräloystyf iesk£ho, Jan z Yalgtejna na Üjezdi a Sebestiän z Yejtmile a na ChomütoyS, z p&nfty; 
JiHk z Qerdtorfa na Cholticfch, podkomoH kr&loystyf ceskfiho, Bernard 2ehn§ick;^ z Nestajoya a na 
Bysmbnrce, parkrabie kraje [hradeck^ho, Petr Janoysk^ z Sontic a na Zajecicfch, Adam Äepicky 
z Sndomffe na Äepici, Zikmnnd AndM z Ronoyce na Hehnanoy^m MSstci, Zikmnnd Robmhap z Snche 
na Pacoyß, z rytffstya; Duchek z Semechoya, Jan Sma z Earloyy Hory, Jakub z Eapf hory, 
kanclff Star6ho mästa praSskdho, Jan Bakaläf, pfsaf radnf Noy6ho mösta prazsk^ho, Zikmund Stagek 
z Plzni, Yacslay Prachatick^ z Tdbora, z Pra^an a z stayu möstskSho. A timto osob&m syrchu 
ozn&men^ m& moc dina b^ti pod peietf zemskü, täk aby mohly a moc mäy s stayy knfietstyf 
slezsk6ho o ten list neb priyilegium, kter^2 jest za kräle Yladislaya, slayn6 pamSti, skrze ngjak^ho 
Nejdekara nepofddnö, jak2 nahofe dotieno, yyäel a jim stayuom dän, t^i tak6 s kn^zem Fridrichem^ 
kni^etem lehnick^, o to kniietstyf, ktev6i pod 16no s näpadem krali J. M. a k koruni kr&loystyf 
öeskßmu pHslugi a on je odtud odciziti chce, bnd smlouyou neb sondern jednati a zayierati, jakz se 
Jim nejsluSnSji zd&ti a yiditi bnde, aby proti priyilejfm a syobod&m nadepsan6ho krdloystyf 2esk£ho 
pod 2&dn^m zpnosobem odcizoy&no nebylo; a pH tom, co sobi stayoyß kniietstyf slezsk6ho zase da 
stayuoy zt£2oyati budou, to slygeti, odpoyfdati i sroynati moc mäy. A k tomu se majf relätoroy^^ 
aby takoyi moc pod pecetf zemskü yydäna byla, ke dskäm yyslati. 

Item, tak6 jsme se na tom ygickni tH stayoy6 snesli, abychom J. M. Er. t£ch tiM kurfirstuoy 
yidimnsy listuov yydali, od kter^ch2 jsü peceti odpadaly, kteH2 se na to yztahajf, kde2 cfsaf Earel 
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J. M., slavnS pam^ti, räcil vsem kräluom ieskym tu sTobodu däti, ze mohü v H§i statky kupovati ^c, 
a t^chz kurfirstuov i jinych tff na to potvrzenf, aby J. M. Kr. räcil pH cisaH J. M. bez prodlenl 
jednati, aby ti tri listov6 zase obnoveni a potvrzeni byli. 

Item, coz se rozd&vänf vgech üfaduov cizozemcnom doty£e, jskoi jest J. M. Er. od stavaov 
za to i&d&n byti raiil, aby jich jinym ne^ toliko sam;^ Öechuom anebo täm, ktehzby z ouduov 
a zemf k tomuto krälovstvf pHslusejidch zde v t6to zemi osedlf byli, dävati ner&cil: i J. M. Kr. 
na tu zädost stavuom svü inilostivü odpov^d d&ti räcil, ze se ^v tom, tak jak2 pfedesK kräloy6 
cestl cinfvali a svobody i privilegia stavuom tohoto krälovstvl dan6 ukazujf a v sob* zavfrajf, 
zachovati räcf. 

Item, jako2 jest na J. M. Er. od stayuoy vsech tohoto krälovstvf zädost vzlo^ena, aby biskupa, 
kteryzby knizstvo pod jednü i pod oboji zpuosobü v tomto krälovstvf jsüc svetil, zpuosobiti coz 
nejspfö moznS jest räcil, tak aby knäsSstvo tfm snazeji k svicenf, pönevadz se jich nedostävä, pHchäzeti 
mohli, a pft knezi Janovi Hazmburgovi, kter^z jest preceptorem u J. M. Er. dödicuov Jich M, arci- 
kniiat, aby to k sob6 pKjal i tak6 takov^ tii^ad biskupsky aby mu dän byl, jednati räcil, pon6vadz 
tyz knöz Jan skrze drzenf probosstvl litom6iick6ho dobrou beneficil anebolüSto vychovänfm dobfe 
opatf'en jest, a ten biskup, kter^^z tak volen bude, nemä se na vfce potahovati nez toliko kn^zi pod 
jednou i pod oboji zpuosobü sv6titi a nepo8lusn6 kn^zi trestati, v§ak kteräJbykoli osoba bud pod 
jednou nebo pod obojf zpuosobü ceho se takov6ho dopustila, aby ka2dä pri pfftomnosti a s rozväzenfm 
konsistoi^e t6 od biskupa trestäna byla bud pod jednü neb pod oböma: i na takovou stavuov zädost 
J. M. Er. svü milostivü odpov^d dävati a k biskupu, aby oboje kni^stvo v krälovstvi deskem svätil 
a V Hdn dr2al, povolovati rä£f, a ta osoba svrchu psanä, kterüz 8tavov6 obmyslili, J. M. se dobfe 
libf, s kterü2, aby ten üirad biskupsky na se pMjal, i tak6 aby jemu od otce svat^ho papeze ten üfad 
dän byl, pokudi J. M. Kr. mo2n6 bude, jednati a to puosobiti rä£i. 

Item, na tomto sme se tak6 v§ickni tri 8tavov6 snesli, cx>i se zHzenf zemskych, kteräz se 
jedna s druh^mi potykajf (dot^£e), ze podle J. M. Er. aneb podle osob od J. M. Er. vydanych 
k takovÄmu vyhledänf a tich artikulüv, kdez se jedno s druh^ pot^kä, k srovnäni tyto osoby sme 
volili: Zdislava Berku z Dub6 na Lipp6m a Zäkupf, nejvySSlho hofmistra krälovstvf 6eskeho, Jana 
starsfho z Lobkovic, nejvy§§fho sudfho krälovstvi iesk^ho, Adama z Stemberka na Zelen6 hofe, Jana 
mladsiho z Lobkovic na Tejne Horgovsk^m, ^ebestiäna z Yejtmile na Chomütovi, z pänuov; Yolfa 
z Vi'esovic na Doubravsk6 hofe, podkomoHho krälov6 Jeji M., Pirama Eapouna z Svojkova, Yäcslava 
^ehusick^ho z Nestajova na ^ehuSicfcb, Hynka Erabici z Vejtmile, Yäcslava Sokola z Leskovce, 
z rytirstva; z Prazan tyto osoby jsü toliko k t6m artikuluom, kter62by stavu jich nälezely, 
k rozvaäoväni voleny: Jakub Fikar z Yratu, hofrychttt mest krälovstvi cesk6ho, Jan Sma z Earlovy 
hory, Duchek ^ Semechova, mistr Yäcslav Medek z Erynalova, Jakub Yrsovsk^ z Kapi Hory, kancl6f 
Star6ho mästa prazsk^ho; kter62to osoby tak volene cozkoli podle J. M. Kr. neb osob od J. M. Kr. 
k tomu vydanych narovnaji, to na budücim sn^mu na stavy vzn^sti maji, tak aby se k tomu, pokudz 
komu CO näleii a za poti^bn^ by bylo, pHmlüvati mohlo. 

Item, coi se toho artikule o uceni pra2sk6 dot^ce, J. M. Kr. räiil k tomu svoliti, ze osoby 
hodn6 i ucen6 voliti k tomu räii a Jim poruciti, v statuta, v duochody, jak^ se pH t6ch koUegiatich 
zpuosob zachovävä nahlednouti, tomu vyrozumiti a vyhledati, a vezmüc J. M. Kr. od tychz osob 
zprävu, dotienfe uceni a nedostatky (acby se kteh' nasli) k näpravö pnv6sti a s radou stavuov takov6 
uceni prazsk^ naiPiditi a k vyzdvi^eni pHv6sti räci. 

Item, na tom sme tak6 se snesli, coz se üfedniküv mensich k ühiduom pH dskäch zemskych 
sazeni dot;^ce, ponivadz Privilegium kräle Yäclava, slavn6 pam^ti, na to se vztahuje, ie üi^ednici mensi 
od vyg&ich pänuo üi'ednlküv zemskych s radou soudu zemsk^ho podäväni a sazeni b^ maji, totizto 
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od nejvyssflio komornfka krüovstvf ceskdho, od nejvysdibo fiudflio t^hoz kiAlovstvf cesk6ho a od nej- 
vysSflio pfsai^e zemsk^ho nadepsan^ho krälovstvf ceskebo: protoz v tom se päni üredBiei zemsti 
budoucnS tak zachovati m^jf; vsak nynijsf p&ni uFednici zemeti dotud dokudz üi^ady sv£ na 80b£ 
drzeti budou, ti se v to nepotahuji, nez pH tom, jakz jsü zastXzeni, se zuo&tavujf; vsak nicm^ne ti 
ürednici mei^, kterfz tak s radou aouda ke dsk&m zemskym sazeni budou, ten kazdy^ panu üi^ednfku 
zemskSmu, pänu svimu, zachoTaj tu posluänost a povinnosti jak2 na to zilezi; pakliby toho neucinil, 
tehdy jeden kaid^ üi^ednfk vyssf bude moci mfetodrzfdmu sv^mu odpudtini däti a jin6ho na to misto 
zpuosobem svrcbii psanym vsaditi, kdyz mu se koli zd&ti a libiti bade. 

Item, na tomto sme se tak6 snesli, coz se prokurätora J. M. Er., kterShozby J. M. Er. sobe 
YOliti r&cil, v soudu sedinf dot^ce, i pondvadz se to nachizf, ie jsü predeäli prokurätorov^ v soudu 
sedävali, tolikSz se pH tom zanechavä, aby J. M. Er. s radou prokur&tora moc mi\ vsaditi do ktere- 
hozby se soudu J. M. Er. zdälo a vid^lo, nez jak^by se pH kter6m soudu koli, jeStoby on prokorator 
V n£m sedel, kter6 piFe ockoli kräle J. M. dot^kaio, pH t6 pH on prokur&tor sedSti nemi. 

Item, na tom tak6 snesenf naSe jest, coz se soudu komornfho (kter^i J. M. Er. vlastnf jest,) 
dotyce, ten pH tom, jakz predesle o näm naffzeno jest, zuostan. 

Item, na tom sme se tak6 vsickni tH stavov6 snesli, coz se poddanych lidi proti panuom jicb 
glajtuov davini dot^£e, ten artikul aby pH zi^lzenf zemsk^m star6m pi^egle o to ucinäi^m zuostal. 

Item, na tom sme se tak6 snesli, coz se toho artikule, jakby pamitn^ pH soudfch bräno 
bj^ti mölo, dotyce, ponivadz se toho pH üi'adfch nenachäzf, aby vfce pites dv6 kop6 grosuov od kter* 
jedn^ pi^e bräno bylo, n^brz od nikterych pH se m&ni podle vdikosti a malosti pire b£re nez dvi 
kope groäuov, protoz toho se pH tom zanechavä, jakz zHzenf o vyzdvüenf desk o f)om pamätn^m sire 
ukazuje a zavträ. 

Item, na tom sme se väickni tH stavovä snesli, coz se iPeädkuoy dotyce, kteHi pred soudy 
mluvf, ti aby byli lid6 dobH, na poctivosti zachovali a i&in&io aby pted soudy ani svMomf lidskych 
pod fädnym vymySlen^m obycejem nedotykali, lecby koho cht£li v cem sv^tle natknüti a pH zoumysla 
bez Yuole stran aby neodklädali, lidf aby nezavazovali, aby se bez nich nesmlouvali; pakliby se kdo 
z nich toho cehozkoli dopustil, tehdy aby dostatecnö trestän byl a piPed soudy aby vfce nemluvil, 
a tak se pH tom pH vsem, jakz predesle o nich zHzenfm zemskym vymSireno jest, zachoval. 

Item, na tom sme se tak6 snesli, coi se toho artikule o pokuty a pädüv lidskych dotyce, 
ponevadz predesle zHzenim zemskym co za sedlänf byti mä, jest vymäreno, to se pi^i tkmz zHzenf 
zemskym star^m zuostavuje, tak aby zädny vfce z tisice kop groSuov nez sedes&te kop gro6uov a ze 
sta kop groäuov sest kop gro§uov desk^^ch ürokuo nebral, jakz sme se o to na obecnfm snäm6, kteryz 
dr2än byl na hradi prazsk6m 16ta 1544 v pondilf pl'ed svatymi Filipem a Jakubem, apostoly bozfmi, 
vsickni tH stavov6 snesli: pakliby se kdokoli jinak zachoval a öeho toho, coz tfm zHi^nfm zemskym 
zapov£dfno jest, dopustil, ten kaid^ aby v tü2 pokutu tim2 zHzenfm zemskym vymiiPenü upadl, nez 
kdozby svych pen^z ven z zem6 pftjciti cht61, ten kazd^ toho vuoü mfti mi, vsak tak a na ten 
zpuosob, kdozby penöz ven z zeme puojcil, aby rukojmie zädnych z krälovstvie tohoto za touz sumu 
nepHjfmal, nez kdezby püjcil, aby odtud rukojmie pHjal a t^z prävem, pod kter6£by pen£z püjcil, 
nebyloli by nm podle jistoty znenf däno, upomfnal a toho se dosuzoväL 

Item, na tomto sme se tak6 väickni tiri stavov^ snesli, coz se toho artikule, coby za vejtrznost 
neb za pych zejmena vymeiPeno b^ti melo, dotyce, aby ty osoby, kterdz jsü tfmto sn6mem k artiknluom 
znzenf zemsk^ch, kdez se jedno s druhym potykä, k srovnänf voleny, aby to rozväzily a sepsaly, co 
zejmena za vejtrznost a za pych b;fti mä. A kdy2 to tak vsecko vykonajf, aby to zase na vsecky 
stavy krälovstvf tohoto na budücfm snimu vznesly, a na cemz se däle vsickni tiri stavov4 s J. M. Er. 
vuolf snesou, to pH tom aby zuostalo a za prävo drzäno ode väech bylo ; nez coi se pitede&l]^ch vici 
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aneb kterfizby jeätfi zaSly, dotyce, ty jakz zastßeny bud paohony neb obeslanlmi jsü neb budü, ty 
se tfm pofadcm, jakz pfedeäle b^valo, dokudzby se novo zHzenf nestvrdflo, vykonati majf. 

Item, na tom sme se väickni tri stayoT^ snesli, coz se deledi, d&ln(kftv a n&denniküv dot^de, 
ponövadz krajov6 v zivnostech rozdflni jsü a celed v jednom kraji dräie a v druh6m lacin&ji se 
jednä a skrze celed a dJlnlkuov nemfniö nadsazovänf pMiSnÄ drahota povstävä: k tomu jest J. M. 
Kr. ST^povoleni disü räcil, tak 2e se mame na den svat^ch Simoniäe a Jody, apoätoluov boifch, do 
mest tu, kdeä se sjezdov6 obyßejnö od starodävna V kter6m kraji dr21vajf, sjeti a tu na töch igezäfch 
aby obyvatel6 krajgtf ze väech tri stavuov mezi sebou o to toliko sneSenf a narovnänf nctnili, co 
kter6mu celedfnu, jakozto saföH, zäpluhaH, pohonici, skotäkovi i jin6 vsf celedi obojiho pohlavi, t6z 
tak6 nädenfkuom na kteräm dfle a pH kter6m iasu bud v l^tä neb v zim£ däv&no a plaoeno byti 
mä; a jakz se snesenf stane, aby zädn^ nad to vej&e a draze neplatil pod pokutou, coi)^ se osob 
stavüy pansk^bo, rytifsk^ho a mtetakßho dotj^ce, pSti kop groäuov cesk^ch a se^sk^ho lidu dvou kop 
groöuov ceskych propadenf, kdo^bykoli vejse kter^mu celedfnu neb n&denikuom mimo krajsk^ snesenf 
sluzby d&val a platil, tomu, kdo^by statek jeho obstave, jej z toho vinil a na& to pokäzal, a o takovou 
pokuttt bude moci tymz prävem stavn^m hledino a dob^^äno byti, totiz statky stavuo pansk6ho, 
rytftsk6ho a mdstsk^ho aby stavoväny do töch peti kop groSuov ceskych byly, nez po obzalovänf pänu 
jeho pro nedopomozenf na sedlskych lidech ty pokuty, tu budü moci jine osoby a poddani tehoz 
päna, rytJftskeho ölov^ka aneb m6stsk6ho stavoväni b;fti, na kter6mzkoli präv6 se takovy stavuük by 
zbehl, ten aby koneinö na tom prav6 v sesti nedölich pofäd zbehlych se vykonal a svüj konec vzal 
bez dalsiho odtahu. 

Item, na tomto sme se tak6 snesli, coz se zämku Earlstejna a dvorüv k nömu pmlusejfcfch 
dotyce, predkem, ponövadz pMsaha purkrabuov karlStejnskycfa mnohem iMhi a nebezpecnöjgi nezli 
kterä jin& pHsaha pänüv üirednikuoY zemsky^ch jest a zvläste v tom artikuli, aby d6ti za otce sveho 
prohreäenf t^zkost nesli a ven z zemd vyhn&ni byli, jeäto to i proti zakonu bozimu jest, a protoz predkem 
J. M. £r. a stavov^ na tom se svolili, aby ta slova v te prfsaze k üi^du purkrabstvi karlstejnsk^ho, 
coz se na deti Ten z zem6 vyhn&nf vztahuje, yypust6na a z zfizenf zemsk^ho vymazana byla, nez 
V jinych slovfch täz ph'saha i v jinych artikulfch väech v cele zuostati ma. A ponövadz tyz zämek 
i tak6 dvorov6 k n^mu pHslusejfci v stavenf, v svrchcfch a nibytclch velmi spustöni jsü, aby stavovö 
pansk^ a rytffsky töch cest mezi sebou pohledali a dvanäcte set kop grosuov ceskych sebrali, ctyfi 
sta kop grosuov aby obräceno bylo na stavenf zämku a 300 kop groäuov na opravu dvoruov a 500 
kop grosuov na skoupenf svrchkuov a näbytkuov na zamek a do dvoruov. A k takov^mu stavenf 
zämku a na opravu dvoruov i tak6 k skoupenf svrchkuov a näbytkuov stav pansky volili jsü: Jana 
z Valstajna na Tocnfku a stav rytffsk^ : Väcslava Vratislava z Mitrovic na Skr ipli, a ti aby to vsecko, 
jaki se prostavf a naö vynälo2f, sepsali a z toho stavuom, ze jest tak, jakz svrchu dotceno, vynalozeno, 
poöet Mdny uöinili. Vsak kazdy purkrabie karlstejnsk^ na casy budücf aby jiz vfce po takov6m 
näkladu obecnim zämku a dvoruov neopougt^l nezli podle potfeby je kazdSho roku opravovati dal 
a pH na se vzetf a vkroöenf zämku Earlgtejna, aby to dostateönö ujistil, ze budoucfmu purkrabf ve 
dvoffch a na zämku za tßch pöt set kop grosuov ceskych svrskuov a näbytkuov tak od stavuov 
skoupenych zase odstoupf a ukäze. 

Tak6 jest J, M. Kr. väem tfem stavuom povoliti räcil, aby sjezdy po krajfch za tH 16ta pofäd 
zb^hlä) kdyzby toho hodnä pHcina a poti^eba käzala, poklädati mohli na ten zpuosob, kdyihj J. M. 
Kr. V krälovstvf cesk6m pHtomen b^ räcil, aby h^jtman^ krajstf potf'ebu a pHcinu, pro kterüby 
a na ktery den sjezduov potirebf bylo, na J. M. Kr. vznesli a s povolenfm J. M. Kr. sjezdy drzeli; 
nei kdyzby J, M. Kr. v zemi byti neräcil, komuzby J. M. mfsto sv6 poruäti räcil, aby tomu pHcinu, 
proc sjezduov potfebujf, prv6 oznämili. 
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Item, na zddost Yil^ma Svibovsk^ho z Ryzmberka, purkrabie karlStejnsk^ho, stavovß povolenf 
sv6 jsü däti räcili, aby J. M. Kr. jemu ViWmovi glejt a bezpe^enstvf pfed zatykaci od pondälfho 
prfStiho do ctft nedfel poMd zb6hl;^ch, to jest do pondäUho po svatöin Frantigku nejprv6 pHstim, 
d&ü räcil. 

Item, tak6 sme se na tom vgickni tri stavov^ snesli, ponövadz se to zMedlnS shledävä, ze 
mince pruska, mareckä a markrabf Hanuse brandenbursk^ho jsou lehk6 a nehodn6 v cemz se beroa, 
a tak na t6 minci jest mnoh£ lidsk6 oklamäni a to tim, jestlize kdy podle pruoby se ulo2f, po cem 
by bräny b^ m£ly, tehdy ihned na zrnu üjma se cini pri t6 minci a tak lid6 na umenäenf statku 
a gkodi tich mincf jsü; a kdez prv£ knfzete lehnick^ho mince zapovödlna jest, ale tomu se srozumiva, 
ze jiz gro§e tolsk^ i zlat6 na §kodu lidsku mincuje, a protoz aby podle pirede§16 zipoy&li mince 
dotcen^ho knizete Fridricha na zlat^ch, na grosfch tolskych ani na ]iu& zädn6 minci bräna nebyla 
pod prede§lou o to sn6mem stavy svolenü pokutü a tSch mincf jakozto prask^, mareck^, markrabie 
Hanuse brandenbursk^ho, ac milli by jich kdo co bud velike neb mal6, do casu svat^ho V&cslava 
nejprv6 pHstfho, jich vybyli, a po ten den vfce aby jich nebrali; t6z babek aby po svat6m V&C8lav6 
bräno nebylo jinaöe nei po mal6m penizi, a J. M. Er. na z&dost stavuov opatriti a to zpuosobiti rief, 
aby drobnä. mince u Hory Eutny ku poti^ebäm lidskym, pokudiS moin6, mincoväna byla. 

Eelätorov6: 

Petr z Rozmberka, Volf star§f z Erajku dc, nejvy§§f purkrabie prazsk^, Zdislav Berka z Dub6, 
nejvysSf hofmistr krälovstvf cesk^ho, Jan starsf z Lobkovic, nejvyääf sudf krÄlovstvf 6esk6ho, Hendrych 
svate Hmsk6 i&e purkrabie v Mfsni, hrab6 z Hertenstejna na And61sk6 hof e, nejvyäsf kanclÄ krälovstvf 
cesk4ho, Adam z Stemberka na Zelen6 Hoire, Jan mladSf z Lobkovic na Tejnß HorSovsk^m, krüe 
J. M. a koruny (esk^ nfimeck^ch l^n hejtman, Adam z &fcan na Zäsmucfch, Jan mladäf z ValsteJDa 
ua Tocnfce, Jan BoHta z Martinic na Smecnä, Albrecht Slik z Holej£e, hrab£ z Pasaunu na kadahsk^m 
zämku, nejvyäsf kamermejstr, Fridrich purkrabie z Donfna na BenätkÄch, Jeronym Slik z Holejce, 
hrabe z Pasaunu na Lokti, Sebestian z Vejtmile na ChomütovÖ, Amo§t z Erajku na Mlad6m Boleslavi, 
Jindfich Plansk^ z Zfberka, Amo§t Jflemnicky z Oujezdce a z Eunic, Ladislav z Lobkovic na Chlumci, 
maräälek dvoru kräle J. M., Zikmund z Smiric, Jan starsf z Valstejna na Üjezdö, Ludvfk Bezdruzicky 
z Kolovrat, Heralt Eavka z fo(5an na Ötekni, Zbynök Berka z Dub6 na Strakonicfch, nejvysäf mistr 
pfevorstyf ceskeho, Bohuslav Felix Hasi§tejnsky z Lobkovic, Vilfm EHneck^ z Ronova na libK, 
Lorenc Slik z Holejce, hrabö z Pasaunu, Volf mlad§i z Erajku na Svamberce, Bohuse Eostka z Postupic, 
Jan z Bibrstejna na Eosti, Adam z Vartmberka na Zviefeticfch, Divi§ Slavata z Chlumu a z Eosmberka, 
Öebestian Hasistejnsky z Lobkovic, Sobeslav Pardubsk;^ z Miletnfka, Jindrich Firsic z Nabdfna 
z pänuov. 

Jan Bechynfe z Lazan na Picfnö, nejvyssf pfsaf krälovstvf öeskeho, Jirfk z Gerstorfii na 
Cholticfch, podkomoff krälovstvf cesk6ho, Sebestian Markvart z Hrädku na NekmfH, purkrabie karl- 
ätejnsky, Bernard ^ehußicky z Nestajova na Rysmburce, purkrabie kraje hradeckeho, Adam fiepick^ 
z Sudomffe na l^epici, Zdenfek Malovec z Malovic na Chejnovfe, Volf z Vfesovic na Doubravsk6 Hofe, 
hejtman hradu prazsk6ho a krälov6 J. M. podkomoff, Piram Eapoun z Svojkova, Petr Chotek z Vojnfna, 
kräle J. M. prokurätor, Jiffk Vosovsky z Adlaru, Vaclav ZehuSicky z Nestajova, Jan Bysick^ z Bysic, 
purkrabie hradu prazskfiho, Mikulää Hysrle z Chodou, Vaclav Valecky z Doupova, Vaclav Ötftny 
z ätftn^ho, Votfk z Bubna na Bfeznß, Jan Mladota z Solopisk, Petr Bechynß z Laian, Bemard 
z Eomic, Petr Voselsky z Dlouh6 vsi, Zikmund Robmhap z Such6, Hynek Krabice z Vejtmile 
z rytffstva. 
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335, LütertB regü Ferdinandi, gualiter ad duGissam Asinam uxarem S, B, M^ post obäum regia Ladovici 
regnum Boemue cum omnibtis suis pertinentiis devolutum et qtio pcicto idem FerdiwmdM» in regem BaemÜB 

electu» Sit 

dd. 2. Sept 1646. Gopia in archmo c. r. MiniBterii pro rebus intemis Vindobon«. 

Nos Ferdinandus Dei gratia Romanonim rex semper Augustus, Hungariad, Boemisß, Dalmatiae, 
Croatiaß rex, infans Hispanise, archidux Austriffi, Lucemburgensis et Silesiae dux, Lusatise marchio. 
Notum fadmus bis litteris universis, quemadmodum facto et permissu divino anno 1526 die decollationiß 
Sancti loannis Baptist» tristis et luctuosa res accedit, ita quod Serenissimus princeps et dominus 
Ludovicus Hungarise, Boemise rex, frater et affinis noster charissismus pro defensione religionis 
christiansB et regni provinciarumque et subditorum suorum fidelium director, conservatione (?) contra 
juratum et haereditarium immanissimum totius Christianitatis bestem Turcam depugnans absque 
haeredibus e vivis excessit, et hoc pacto regnum BoenüsB aliaeque provindsB ei incorporatae prout 
marchionatus Moravise, ducatus Silesise, superior et inferior marchionatus LusatisB cum omnibus et 
singulis regalibus, dominus, libertatibus ad eas spectantibus ad serenissimaQi ducissam et dominam 
Annam, Romanam, Hungariae, Boemise reginam, conjugem nostram cbarissimam, tamquam germanam 
sororem praenominati regis Ludovici divse memoria et veram legitimam et naturalem baeredem, juxta 
indulta, libertates, privilegia et ordinationes imperatoris Garoli Quarti jure devolutum est, prout dictum 
Privilegium id in se fusius complectitur et continet: si ex regia prosapia et stirpe virilis aut muliebris 
sexus legitime procreatus nemo superesset, ut libera electio regis BoemisB statibus ejusdem regni et 
provinciis ei incorporatis et non aliter aut alio modo competat Quae imp. Garoli 4^ litteree dat£B 
sunt PragsB anno 1348 indicüone prima, septimo Idus Aprilis et regni anno 2'^''. Et in litteris quoque 
regis Wladislai domini patris nostri amantissimi augustsß memorise illud expresse appositum est: si 
prsepotens Dens regem Ludovicum e vivis nullis bsBredibus relictis evocaret, tunc secundum jura 
ordinationes, libertates et privilegia regni BoemisB, reginam Annam, uxorem nostram suavissimam, 
veram baeredem regni Boemisß esse debere. Qusb litter» datSB sunt in arce Pragensi feria 6. post 
Epipbaniad Anno 1510 regnorum Hungarici 20. et Boemici 38. 

Quapropter ordines sa&pe dicti regni supra nominatam conjugem nostram dulcissimam tamquam 
veram baeredem et reginam bujus regni juxta teuerem regni Boemise privilegiorum jurium, ordinationum 
et libertatum bumiliter et obedienter agnoverunt et susceperunt, et nos post jam dictam conjugem 
nostram amantissimam tanquam veram baeredem pro rege et domino suo ex libera et bona voluntate 
elegerunt et susceperunt. Quam statuum promptitudinem et nostri in regem electionem et susceptionem 
dictis statibus eorum bsßredibus et posteris favore et gratia nostra regia, nostrorum baeredum et 
futurorum compensaturi sumus. In ejus rei fidem et evidens testimonium sigillio nostro regio bas 
litteras communiri jussimus. 

DataB in arce nostra regia Pragensi feria 3.*) post D. Aegidii anno salutiferi partus 1545 
et regnorum nostrorum Romanorum 15. et aliorum 19. 



*) In margine adscriptum: feria IV. 
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336. Die Stände von Böhmen legen in Folge des Meichgtag^sehlussee von Worms bei K^ig Ferdinand 
Verwahrung ein gegen die Befugniss der Reichsstände, Böhmen und seine Nebenländer in die Eeiehs- 

anlagen einetsbezieheh. 

Dieses AktenstQok gehört vielleicht dem J. 1546 an. Archiv des k. k. Minist des Innern in Wien. 

Onedigister Kunig! Nachdem Euer kun. Mt. uns Ständen ein Auszug derselben Artikel verreicht, 
was Euer Mt. derselben verordenten Commissarien auf den Reichstag von Wurmuss schreiben, haben 
wir Einsehung gethan und denselben vernommen und mugen bei uns nicht befinden, dass Euer'kun. 
Mt. mit diesem Kunigreich nnd den zugethanen Landen in etwan dem, was alHa gesucht wirdet, den 
Ständen des heiligen Reiches verpflicht sein sollten. 

Gnedigister Kunig! Ausser dieser aller Behelf, so in derselben Euer kun. Mt. Commissarien 
Schreiben und Auszügen begriffen, befindet sich das bei uns, dass es die eltist Anlag sei, welche zu 
Nurmberg auf dies Kunigreich im Tansend vierhundert und 67. Jahr beschelien und nacbfolgends alle 
andere Anlagen bis in das Tausend fünfhundert einundzwftinzig Jahr beschehen, darüber auch nichts 
elters gewiesen wirdet, daraus zu verstehen ist, dass allda kein alt Herkomben oder Pflicht sei, weder 
auch das darbracht wirdet, dass die Stand des Reichs auf Eur kun. Mt. als einen Kunig zu Beheim 
in solchen Hilfen was bewilligen oder anlegen Macht haben sollen; tmd noch viel weniger wirdet 
gewiesen, dass Euer Mt. Vorfordem, Kunig zu Beheim je zu solchem gedrungen worden sein, oder 
neben solcher ihrer Anlag je ein Hilf gethan sollten haben. Dann wo etwas solches w&r, dieweil es 
nicht ein alte Sach, möchte es der Leut Gedächtnuss wohl erreichen, sonder mit was Euer kun. Mt 
der kaiserlichen Durchlauchtigkeit und nicht den Ständen des Reichs nrit diesem Kunigreich verpflicht, 
das alles ist von den vorigen Kaisem hochloblicher Gedichtnuss ausmessen, und unser Privilegia 
solches in sich vermugen und ausweisen, des sich in nichten (was allda bei Euer Mt. gesucht wirdet) 
bei ihnen nicht erfindet. Demnach wir Euer kun. Mt. d^muthigist bitten, dass Euer Mt. solchen ihren 
Anlagen auf dies Kunigreich nicht statt geben wellen, sonder weil Euer Mt. dieser Cron Privilegia 
wissen, für derselb kuniglichen Person uns dabei gnedigist handhaben und. schätzen. 

Was Sonnenwald belanget, mugen die Stand aus bilUchen Ursachen darzu nicht bewilligen, 
mit unterthänigister Bitt, Ihr Mt. geruhen ihnen es in. Übel nicht aufnehmen. 
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ÄUenhurg (in Ungarn), 164, 505, 608. 

Baiem, 62, 76, 77, 78, 79, 81, 118 (bis) 
168, 170, 173, 184, 191, 198, 196, 247, 
• 249, 860, 897, 565. (Übrigens siehe: 
Herzoge von Baiem), 

Bautzen, 112, 523, 592. 

Beehiner £reis, 7, 229, 515. 

Belgrad, 166, 168, 447, 503, 587. 

Beneachau, 17, 58, 54, 66. 

SL Benigna (Kloster) 280. 

Bermmik, 515. 

Blanki^mUin, 22. 

Blatna, 1—10, 186, 191. 

BlwitUnburg, 159. 

Böhmisch*Baumffartm, 229. 

BöhtnischbrSd, 204, 207. 

Brabani, 208. 

Brand0i9 a. d. £.» 406, 407, 410. 

Braryienhurg, 118, 136, 188, 636. (Übri- 
gens siehe im Personennamenregister 
unter Brandenburg), 

Braunan, 280. 

Braun9chweig, 627. 

BrtBlau, 68, 99, 110, 112, 114, 115, 116, 
188, 251, 252, 266, 345, 630. 

Brehonoio (Braunau), 200. 

Brunn, 90, 93, 97, 201, 523, 548, 586, 
592. 

Brüssel, 470. 

Brüx, 230, 380, 436. 

Budissin, siehe: Bautzen. 

Budwtis, 298, 299, 300, 802, 808, 806, 
306, 310, 811, 318, 315, 321, 884, 849, 
853, 354, 420. 

Bumlau, s. Jungbtmzlaa. 

Bumlaum- Kreis, 10, 230, 515. 

Burgund, 203. 

Choiisehau, 280. 

Chrudim, 515. 

Chrudimer Kreis, 231, 515. 

Clissa, 503. 

Ooatien, 503, 506, 608. 

^lau, 207, 515, 627. 

Caslauer Kreis, 231, 615, 683. 

Dänemark, 627. 

DeutwMrod, 206, 207, 627. 

Deutschland, (Erwährungen von Reichs- 
tagen findet man unter Nürnberg, 
Regensburg, Speier und Worms.) 

Dobrüug, 493. 

DobHsch, 381. 

Dux, 331. 



Eger, 38, 199, 281. 

mtgland, 191, 208, 210, 226, 627. 

Esseg, 447. 

Esslingen, 166, 249. 

Tandem, 208. 

Fragenstein, 12. 

Frankfurt, 14. 

Frankreich, 125, 140, 141, 170, 195, 488, 

448, 470, 589, 596, 607. 
Flnmeaherg, 284. 
Freiberg, Sil, 888. 
Mnfkirchen, 19, 676. 
Glotz, 46, 810, 445, 449, 627. 
Qlogau, 110, 111, 188, 268, 565, 569. 
Oörlitz, 112, 350, 528, 589, 592. 
Oerz, 407, 584. 
Gota, 166. 

6^an, 162, 505, 576, 608. 
Graz, 431. 
Gmrihmn, 280. 
GiMtersdorf, 206. 
fToo^, 480. 

j5atn&ttr^, Heimburg, 70, 71, 166. 
Helfenburg, 189. 
Hohenmauih, 407, 409. 
J9ofo'^ (in Mähren) 365. 
Hoüabrunn, 205. 
J9(>29^6tfi, 627 
HoraStdowic, 6, 6, 258. 
Jägemderf, 165. 
Joti«?*, Sil, 516, 533. 
Iglau, 177, 184, 186, 189, 200, 206. 
JüinSwes, 486. 
iniM6r«cÄL 10, 11, 12. 
Joachimsthal, 2, 3, 77, 81, 261, 850, 885, 

395, 397, 630. 
St. Johann (unter dem Felsen), 280. 
Italien, 166, 192, 194, 488. 
Jungbimzlau, 674. 
Kaaden, 4, 260, 266, 280, 806, 807, 841, 

422, 428, 424, 426, 426, 672. 
Karlstein, 20, 79, 185, 280, 265, 257, 

273, 284, 437, 563, 568, 618, 621, 

685. 
Kärnten, 136. 184, 208, 511, 584, 585. 
Kaschau, 480. 
KauHm, 24, 48, 515, 619. 
KauHmer Kreis, 615. 
Kladrau, 280. 
Klatau, 24, 121, 124, 131. 
Kolin, 260, 341, 342, 343, 844, 608, 605— 

626, 627. 



Komom, 83, 91, 181, 505, 686, 68r, 
608. 

Könißgrätz, 24, 380, 516, 619. 

Koniggrätzer Kreis, 230, 615. 

Könißsal, 230. 

Fd^igswart, 386. 

Komeuburg, 205. 

Kosteletz, 574. 

Krain, 135. 184, 611, 534, 585, 607. 

Krakau, 118. 

Krems, 64, 431. 

Krumau, 53, 186, 191, 193, 200, 264, 270. 

KuUmberg, 1, 21, 28, 24, 25, 43, 48, 76, 
114, 178, 200, 204, 207, 264, 271, 272, 
274, 275, 277, 278, 279, 280, 281, 283, 
306, 365, 410, 425, 445, 449, 474, 499, 
500, 502, 616, 529, 634, 569, 688, 604, 
618, 622, 636. 

Lausitz, 20, 38, 43, 112, 118, 116, 224, 
233, 817, 868, 863, 377, 388, 404, 462, 
470, 482, 483, 499, 502, 610, 611, 513, 
516, 623, 581, 583, 551, 662, 583, 584, 
588, 589, 589, 692, 600, 601, 602, 616, 
636. 

Leiüc, 3. 

LeilmerUz, 615, 619, 629, 633. 

Leitmeritzer Kreis, 230, 516. 

LeOomisehl, 407, 409. 

Leutschau, 505. 

Li^and, 166. 

Uegnitz, 664, 666, 569, 583, 602, 603, 
629 632, 686. 

Linz, 53, 66, 61, 78, 299, 306, 494, 500, 
502. 

Lipotüie, 487. 

Littauen, 186. 

Ltiben, 114, 116, 628, 592. 

Lubschitz (in Schlesien), 99, 101, 102, 
109, 111. 

LilHc, 1. 

Lundenhurg, 494. 

Luxenburg, 36, 67, 68, 179. 

Mähren, 17, 33, 69, 84, 89, 90, 92, 96, 
97, 98, 100, 104, 109, 159, 162, 177, 
178, 180, 181, 182, 184, 186, 188, 201, 
208, 206, 224, 233, 240, 241, 246, 270, 
278, 299, 817, 820, 326, 828, 840, 363, 
363, 387, 399, 404, 412, 417, 419, 424, 
461, 462, 470, 482, 488, 490, 491, 493, 
494, 496, 497, 499, 603, 605, 510, 611, 
613, 516, 628, 681, 688, 638, 541, 544, 
646, 648, 551, 568, 560, 562, 583, 684, 
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587, 688, 589, 592, 600, 601, 602, 616, 
617, 636. 

3Iantua, 408. 

Mazotoien, 265, 269. 

Meissen, 133, 377, 383, 565. 

Melnik, 567, 571. 

MohaÜ, 5, 6, 8, 19. 

Moldauer Kreis, 7, 230, 515. 

Mühlhausen, 229. 

AaÄ#{, 230. 

Nepomischl, 172. 

N&pomxik, 426. 

Neudarf (bei Plan), 386. 

Neuhaua, 7, 9, 26, 54, 78, 159. 

Neusiedet (in Ungarn), 253. 

Nmhurgy 191, 341, 342, 515. 

Nürnberg, 119, 129, 280, 544, 547, 548, 
554, 556, 687. 

Ödenhurg, 164, 253. 

Ofen, 1, 4, 8, 15, 16, 19, 28, 110, 127, 
159, 166, 168, 185, 188, 236, 253, 478, 
480, 490, 491, 504, 505, 537. 

Olmüz, 90, 186, 201, 523, 592. 

Oppeln, 263, 313, 330, 409, 628. 

Osseg, 331. 

Österreich, 36, 57, 66, 67, 69, 70, 87, 
106, 108, 110, 123, 135, 203, 208, 299, 
322, 332, 350, 363, 397, 407, 412, 431, 
471, 499, 504, 505, 511, 531, 533, 534, 
535, 538, 547, 556, 595, 596, 607, 608. 

Farduhitz, 341. 

Paasau, 350. 

Pavia, 194. 

Perekop (Przikop), 186. 

Pest, 16, 19, 28, 127, 170, 441, 480, 488, 
505, 547. 

Petenoardein, 166. 

Pfalz, 165, 179, 264, 269, 397, 489, 627. 

Pfraumberg, 566. 

Piacenza (Placentia), 192, 194. 

Pilsen, 10, 25, 48, 76, 230, 420, 515, 
619, 632. 

Pilsner Kreis, 125, 130, 131, 230, 488, 
515. 

Pimitz, 206. 

Pisek, 306, 413, 515. 

Plass, 230. 

Poiatek, 417. 

Podbrder Kreis, 230, 515. 

Podibrad, 191, 260, 497, 603, 627. 

Polen, 13, 54, 106, 107, 108, 109, 111, 
118, 120, 125, 134, 136, 138, 140, 141, 
185, 186, 188, 253, 317, 345, 350, 857, 
377, 388, 492, 507, 550, 589. 

Polerad, 436. 

JPolna, 187. 

Posen, 345. 

Prachiner Kreis, 230, 399, 413, 445, 
488, 515. 

Frag, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 18, 
21, 23, 24, 32, 38, 53, 54, 55, 62, 70, 
71, 78, 82, 85, 124, 128, 130, 131, 



143, 144, 145, 147, 161, 158, 167, 170, 
172, 178, 182, 183, 191, 202, 203, 204, 
207, 208, 209, 222, 225, 234, 255, 256, 
266, 270, 272, 278, 279, 281, 286, 288, 
301, 302, 303, 306, 307, 328, 331, 337, 

349, 350, 351, 362, 353, 362, 378, 379, 
380, 381, 385, 387, 388, 394, 398, 410, 
411, 415, 426, 440, 450, 454, 455, 456, 
474, 486, 487, 493, 496, 498, 499, 500, 
502, 522, 529, 531, 534, 620, 623, 625, 
626, 630, 632. 

Prager Kreis, 125. 

Pressburg, 1, 4, 5, 6, 8, 9, 161, 164, 168, 
184, 253, 505, 548, 576, 608. 

Preussen, 166, 185, 636. 

PHstupin bei Böhmisch Brod, 574. 

Pilrglitz, 260. 

Raab, 28, 608. 

Rahenstein, 477, 566. 

Rabi, 125, 130, 156. 

Rakonitz, 343, 515. 

Rakonitzer Kreis, 230, 515. 

RaHbor, 263, 409, 628. 

Raudnie, 476. 

Regensburg, 248, 250, 802, 360, 366, 
480, 507, 608, 537. 

Roi^ow, 230. 

Rokizan, 155, 307. 

Ruppau, 137. 

Russland, 186, 377, 383. 

Saatz, 24, 25, 26, 48, 76, 230, 342, 380, 
515, 619. 

Saatzer Kreis, 230, 502, 616. 

Sachsen — 76, 114, 115, 125, 133, 136, 
138, 142, 165, 169—174, 336, 346, 
357, 493. (Übrigens sieh in Personen- 
register unter Setchsen.) 

Salzburg, 49. 

Schlan, 515. 

Schlaner Kreis, 230, 290, 516. 

Schlesien, 33, 43, 99, 101, 102, 104, 106, 
106, 108, 109, 111, 114, 116, 159, 166, 
175, 177, 180, 184, 185, 187, 190, 196, 
197, 198, 224, 2.33, 240, 241, 246, 268, 
270, 317, 320, 350, 363, 360, 363, 377, 
383, 399, 404, 440, 461, 462, 470, 477, 
482, 483, 499, 510, 511, 513, 516, 532, 
533, 551, 562, 583, 584, 588, 689, 600, 
601, 602, 616, 628, 632, 636 

Schönwald, 336. 

Sehottland, 627. 

Schweidnitz, 105, 108, 110, 111, 188, 

350, 511, 516, 531, 538. 
Schweiz, 192, 589. 
SeUsehan, 516. 
Siebenbürgen, 166, 504. 
Skalitz (in Mähren), 365, 532. 
Stahniiz, 62. 

Slawmien, 431, 441, 442, 503, 505, 608. 

Sobislau, 63. 

Sonnenwald, 638. 

Spanien, 67, 156, 203, 397. 



Speier, 14, 507, 508, 513, 537, 578, 683, 
595. 

Suiermarky 135^208, 431, 511, 534, 636. 

Steinwasser (bei Brüx), 437. 

Stockau (Kloster), 230. 

StockeroM, 205. 

Strahow (Kloster), 230. 

Strakonic, 189, 191. 

Straubing, 124, 131. 

Straxnitz, 686. 

StuMweissenburg, 8, 19, 28, 83, 89, 156, 
159, 236, 266, 480, 505, 576, 608. 

Tabor, 7, 26, 48, 63, 54, 78, 178, 306, 
516, 619, 632. 

Tachau, 77, 260, 386, 412. 

Taehloune, 437. 

Tata, 605. 

Taus, 834. 

Tept, 230. 

JHben (in Ungarn), 253. 

Timau, 164, 561. 

Tirol, 203, 208, 471, 611, 634, 566. 

Toinik, 437. 

Trentschin, 159. 

Troppcm, 180, 263, 268. 

Türkei, (Das auf die Türken-Kriege in 
Ungarn und Österreich Bezü^iche 
siehe unter diesen Schlagwörtern). 

Ungarn, 17, 20, 28, 33, 34, 68, 60, 61, 
62, 69, 73, 82, 83, 84, 85, 87, 89, 91, 
100, 102, 104, 107, 108, 109, 110, 111, 
114, 118, 127, 156, 159, 160, 161, 164, 
165, 166, 168, 170, 173, 180, 184, 185, 
188, 189, 191, 192, 196, 196, 236, 240, 
247, 248, 249, 260, 295, 299, 301, 317, 
322—326, 346, 847, .S65— 367, 361, 
377, 383, 401, 402, 403, 406, 408, 414, 
442, 447, 471, 478, 479, 480, 481, 482, 
488, 490, 491, 499, 503, 504, 605, 
506—509, 538, 63«, 646, 647, 648, 
575-578, 595, 596, 697, 606, 608. 

Venedig, 433, 442, 447, 671. 

Waitzen, 478, 481. 

Waldsassen, 35, 179, 234, 241, 264, 269, 
466. 

Warschau, 118. 

Weisser^irg (Griechisch), s. Belgrad. 

Weisshirchen (in M&hren), 632. 

Wesetz (Budw. Kr.), 229. 

Wien, 28, 66, 70, 160—164, 177, 181, 
188, 308, 332, 397, 407, 547, 608, 629. 

Wüdberg, 53. 

WiscJiegrad (in Ungarn), 480, 606. 

WitHngau, 193. 

Wodhan, 306. 

WolfenbütUl, 627, 628. 

Wolowic, 204. 

Worms, 480, 696, 606, 612, 631, 637. 

Würtenberg, 203, 397. 

Zittau, 523, 592. 

Znaim, 11, 206, 308, 317, 318, 321, 326, 338. 

Zuscha (Susany) 437. 



Digitized by 



Google 



641 



Äd&rihaeh von Duba und Lippe und 

Nachod, Johann, 628, 563. 
von Atttar, 8. "Walkaon. 
von Ädlw, 8. Wo80"W8k^. 
Agramer Bischof, 204w 
AX^mhty Herzog von österreioh, 69, 17g. 
Ameha Ton Borownic Wenzel, 24, 26, 48. 
And& (Engel) von Ronowec, Sigmund, 
520, 618, 682. 

Anna, Gemahlin Ferdinand8 L, 19, 23, 
28, 29, 58, 59, 64, 66, 69, 72, 84, 
87, 89, 90, 92, 96, 97, 99, 101, 102, 
105, 113, 169, 177, 201, 202, 203, 
205, 209, 222, 225, 472, 475, 636. 

Arkleb, 8. Boskowic. 

▼on Auersperg (? „Augspwger*), Geoi^, 
212» 

yon Auersperg u. auf Schönberg, Johann, 
99, 101. 

von Augsburg, Bischof, 49, 165. 

Ton Baden, Markgraf Philip, 49, 165. 

von Baiem, Herzog Ludvig, 54, 78, 119, 
121, 124, 125, 128, 129, 180, 137, 
143, 144, 149, 154, 155, 159, 172, 360. 

Bifiem, Herzöge (Wilhelm u. Ludwig) 
von — , 13, 20, 29, 47, 49, 70, 77, 
79, 81, 121, 122, 123, 124, 126, 129, 
130, 134, 137, 139, 140, 143, 144, 
145, 146, 147, 148, 149, 151, 152, 
158, 155, 157, 158, 167, 178, 184, 
195, 247, 249, 253. 

von Btdern, Herzog Wilhelm, 76, 78, 
119, 121, 125, 128, 143, 144, 149, 
165, 179, 191, 198, 194, 249, 860. 

von Baiem, Herzog Otto Heinrich, 49. 

von Baiem, Herzog Friedrich^ 49, 154, 
165. 179, 192. 

von Bamberg, Bischof, 49, 165. 

Bdnfy Ladislaus, 597. 

Barthanec von Barsohow, Bernhard, 498, 
542, 619. 

von Bathiofty (Botigauer), 204. 

Beekini von Lazaa, Johann, 9, 24, 395, 
498, 523, 529, 542, 553. 592, 620, 636. 

Bechini von Laian, Kieolaus, 523, 542. 

Bechini von Laean, Peter, 553, 620, 686. 

Beneda von Nectin auf Lieben, Johann, 
474, 523, 642. 

Beneda von Nectin, Wenzel, 542, 568. 

von Benten Adolph, 592. 

von Betgmt, 204. 

Berka von- I>uba Heinrich, 6, 8, 368. 

Berka von Duba, Sbinco, 496, 541, '553, 
561, 891, 697, 600, 601, 620, 686, ' 

Berka von Duba und Lippa, Zdislaw, 
9, 21, 26, 30, 47, 76, 78, 81, 127, 
157, 160, 206, 2iÖ, 226, 266, 475, 
496, 498, 519, 522, 629, 532, 541, 567,, 
686, 691, 616, 620, 682, 633, 636... 

BefkotDskg von Schebifow, Heinrich, 
623, 5^, 691, 69^. 

BftfJamdDy von SchebifoVf Radalaw, 
oberster Tandiffcraibety 0, 20^ ^\^ %^ 
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26, 26, 30, 47, 75, 78, 127, 161, 207, 

256, 268, 300, ^42. 
von B&in Ladislaw, 498. 
Beadrtäiekj, 8. Eolowrat 
von Biberstein auf Friedland, Joaohia, 

523, 542. 
von Bibereteim auf Kost, Johann, 636. 
von Bocketein, s. Koz^. 
Behdaneeki von.JEodkow auf Zleb, Kon- 
rad (Eunesch), 623, 629, 642, 658. 
Bort^ von Lhota, Johann, 24, 26, 4iB, 

831, 464. 
BoHta von Martinic, Johann, 496, 553, 

691, 619, 620, 686. 
BMta von Martinic, Wolf, 542. 
Bomemieza, 8, 204. 
Boryni, s. Boren. 

BoHnsk^ von Bo£ejow, DionvsiuB, 642. 
von Boskowic zu Tfebic, Arkleb, 30, Ä2. 
von Bourbon, Herzog, 194. 
Bratndmb%Lrgy Churfm^ Joachim von — , 

18, 49, 54, 186, 165, 264, 269, 546, 547, 
von Brandenburg, Markgraf Casimir, 165, 

166, 178, 180, 192, 208, 206, 208. 

210, 212, 222, 226, 228. 
von Brandenburg, Markgraf G^org — , 

8, 18, 88, 62, 78, 172, 181, 204, 210, 

212, 222, 226, 228. 830, 409. 
von Braunsehweig, Herzoge, 49. 
BreeUsuer Bischof, Jakob, 7, 68, 189, 

210, 222, 226. 
Breelaner Bischef, 600. 
B^rezensk^, s. Wartenberg. 
Bfemiehf von Nachod, Heinrich, 589, 692. 
von Brixen, Bischof Sebastian, 12. . 
Brczansky, s. Wfesoiric. 
Brückner von Bmckstein, Albrecht, 498* 
Brückner, Johann, 8. 
Bvhla von Meziklasi, Wenzel, 542. 
von B^ibna Otto, 586, 589, 68«. 
von Buchheim, Georg, 65, 57, 58, 62, 

71, 87, 135, 167. 
Budshj von Wamsdorf, Georg, 528. 
von Bünoiu, 22. 
von Burghoms Niclas, 592. 
ByÜcky Yoa Bvsic^ Georg 653. 
ByUchf von Bysic, Johann, 498, 523, 

542, 553, 592, 620, 636. 
(7acere2a Michael, Gemeinderath voaPtag, 

21, {Primas der Nenstadt) 279. 
Cdhera Gallus aus Saatz, 2^ 806, 307. 
Cetenshj v«n Geten, Georg, 522, 618. 
Chlumiansky von Prestawlk, Wenzel, 464. 
v^A Ckmaie, 8. Jakubee« 
von Ohocemfie Beinrioh, aus Euttenberf ,• 

U, 275, 277. 
Chocenskj Johann, Magister, 288,- '807, 

591. 
Choüidej von üjezd^ Paul, 26a 
Q^Uk von WoJBin, Peter, 621, 64:2, 

563, 692, 620, 636. 
Chwalkatüski von Ht|0tÜBn, Johattn, 542, 

658. 
de Cordova (Corduba) Peter, 229. . 



QfJmc^ von Jino^ian, Asdr^as, 653. 

Castolair, s. Laagendoit. 

(^e& wm BrösUbef^^ Heinrich, 454. 

Oejka von Olbramovic, Johami, 498, 
^584,391,692,599, 616. 

Cemob^l Nicolaus aus Saatz, 24» 25, 
26, 380. 

^möicky von Kacow, Iknst, 623; 

vemin von Chndenic, Dion^iiw, 521« 

(Mkowskj von Suiewic, s. EapJÜÜr, 

von Dedtwiiz, Dietrich, 166. 

von Degenberg, Johann, 79, 137, 138, 
139, 143, 144, 146, 148, 168. 

von Dietrieketein Sigmund, 56, 68, 70, 71^ 
87, 167, 178, 250. 

Diuisckowekj von Proschowic, Martin, 
661, 612. 

Dlask von Wdiynic, Georg, 523, '629, 
653, 619, 620. 

Dlask von Wchynic, Wenzel, 521, 623. 

Dobl^ensh} von Dobf enic, Johann, 9, 498. 

DöhrensJ^ von Dobfenic, ZdisUw, 542. 

Bobrohost von Eonspfixig 81. 

Dohalsk^ von Dohalic, Nicolaus, 561, 663. 

Dohalsl^ von DohaJic Wenad, 406, 
520, 542. 

von Dohna, s. Donin. 

Dominaiek, s.Duchek. 

von Benin, auf Beoatek, Burggraf, Fried- 
rich, 880, 622, 529, 636. 

von Domn (Dohna) auf Bostok, Burg- 
graf Johann, 879, 411, 520, 622, 581, 
642. 

Dozicky Johann, 653. 

Drachomslfi Heinrich, 561. 

Dubanskj von Duban auf Llbeschitz, 
Ejurl, 881, 437, 498, 523, 529. 

Du6iekj von Snaomif, Peter, 620, 

Duchtk pominiiek) von der Eleiaieite, 
48, 76, «19. 

Duehek von SeDfteckow, 496, 682, 633. 

von Dtippau, s. Woledtf. 

Ih/r zu Thaman, Hanns, 592. 

von JSbersdorf Reinprecht, 631, 534, 

Jßok von Bandeck, Leonhard, Doctor, 
119, l91, 193, 194, 196, 3^0. 

von Mnsiedel, s. Teyfowsk^. 

von Eizing Christoph, 204, 638, 540, 
642, 568, 662, 600, 601. 

EUhogner von Schönfeld, Haims, 553. ' 

Engel, 8. Andfl. 

Faber, Bischof in Wien, 629. 

von I^ Leonhard, 586. 

Ferdinand I. (Erzherzog von Österreich, 
dann Eönig von Böhmen u. üngarti), 
1, 10, 18, 15, 19, 22, 28, 25, 28, 
28—31, 38, 47, 49, 61, 56, 5T, 59, 64, 
66, 69-^78, 76,. 77, 84, 86, 87, 89, 
90, 92, 96— iM, 101, 102, 105,. 106, 
108, 109, 111—113, 116, ill9, 125, 
134—136, 138,.. 142, 145, 147, 151, 
163, 1^;. 467, .160— 167, 169, 170, 
172—177, 186, 190, 191, 196^198, 

. ^l-rm^,: 205, 209, 213, 222, 225,. 

81 
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229, 231, 286, 240—247, 261, 262, 
264, 266, 267, 261, 268, 272, 281, 
296, 297, 298, 300, 318, 338, 343, 
349, 868, 899, 418, 414, 427, 428, 
440, 446, 473, 478, 479, 488, 490, 
491, 499, Ö02, 644, 664, 666, 682, 
593, 696, 606, 630, 6S1, 636. 

Fikar von Wrai, Jakob, 379, 411, &74, 
686, 619) 683. 

J^k^emuOi von Schönhof, Ullrich, 642. 

tHedritih IL, Kaiser, 28. 

IH^driek m., Kaiser, 10. 

Friedrich, Fhhigni» 489. 

von Fhtndshergr Georg, 166, 194, 196. 

ßOrtehatK von Nabdin, Heinrieh, 496, 
619, 620, 636. 

von HartmuUin siehe Hauen. 

von Fürstenberg Friedrich, 73. 

Georg «0» födibrad, König von Böhmen, 
178, 268, 420. 

von Oentorf za Dobschitz, Hanns, 692. 

von GersUrf auf Choltic, Georg, 491, 

. 623, 629, 542, 646, 592, 620, 632, 636. 

von Qiopait, Herzog Casimir, 197. 

Omc^M^vonGriesbach, Florian, 653, 692. 

GriUi Ludwig, 347, 348, 397. 

von G^tienetmn Albrecht, 78, 81, 271, 
881, 500, 591, 605, 618. 

von OnUtutein Wolf, 207, 271, 498, 522. 

von Hardeg Hans, 68, 99, 113, 117. 

von Eardeg, Ulrich, 9, 86. 

von Harrtuh Leonhard, 62, 73, 160. 

von Ecuenburg auf Bodyn, Johann, 437. 

Husenburg Johann, Priester undErzieher 
der Söhne Ferdinands L, 683. 

von HoHTiiiein, s. Lobkowic. 

von Ha/ugwitz Delphin, 397. 

von Haugioitz aaf Biskupic, Wenzel, 9, 
46, 380, 692. 

von Haugwüz auf WseboHc, Johann, 529. 

von Helfenstei» Ulrich, 73. 

von aemieberg Berchtold, 212, 228^ 

Hieaerle von Ghodau, Niklas, 26, 80, 161, 
176, 284, 331, 642, 636. 

Hlanoaa von Liboslaw, P«ter, 691. 

Hlozek von Sampach, Heinrich, 6, 8, 9) 
24, 76, 266, 268. 

Hodijowskj von HodSjow, Johanli der 
ältere, 396. 

Bodifowk^ von HodgJoW, Smfl, 521. 

von Eoduchau, s. Konac. 

Soßir^ker von Kolmitz, Wenzel 295. 

von HoTienelhe, s. Wrchlabi. 

von Eohenlohey 627. 

Eoitounakfi von Babenstein, Wenzel, 653, 
561. 

von Eradek, Humprecht, 692, 620. 

von Erobcio Hiercaymus, 498, 542. 

BrQch von Mezilesic, 553^ 

JBbruechka von Bfezno, Jakob, 496, 498, 
521, 523, 542, 553, 620. 

Ewnburg Ulrich, 331. 

Ewnpreeht, siehe Hradek. 

von Euttifan, s. Ohvalkowskf . 

von JagenreiUer Sigmund, 78» 

vin- Jägemdofff Markgwtf-" Geo*K--16ö. 



Jakob («v«n deo.AsHM]ik^)| Brimis der 

Altstadt Prag, 280. 
Jakubec von ChmeHc, 454. 
Jan von Jen, Martin, 523. 
von Janowic. s. Spetie. 
Janowsky, 24. 

Janqujik^ von Sautic, Peter, 496. 
von JawoHe Thomas, 619. 
von Jen, s. J/ui. 

JeniSek von Ujezd, Johana, 498, 618. 
Jüemnickji von Aiuezdec und Kuniiz^ 

Ernst, 498, 620, 522, 641, 651, 563, 

618, 620, 636. 
Jirka von NdtiU Georg, 44a 
Johann der Blinde, König von Böhmen, 

69. 
Johann, Markgraf von Mähren, 11. 
Johann, Prediger bei der Betlehemska* 

pelle, 398. 
von Johndorf Christoph^ 330, 542. 
von Jörg und von Penzing, Franz, Graf 

6, 6. 

— Grafen, 263. 
Kadermann von Kelc, Jacob, 661. 
Kaieniee von Kalenic, Johann, 496, 663. 
Kam^fckj, siehe Lstibor. 
von Kagpikora, s. Wrsowsky. 
KapUf von Sule^c auf Ghotom^f y Al- 
brecht, 496, 622. 
KapUf von Snlewic auf Cizkowic» Al- 
brecht, 692, 620. 
Kapl& von Sulewic, Johann, 642. 
Fj^foun von Swojkow, Piram, 494, 495| 

498, 520, 523, 629, 631, 640, 642, 663, 

586, 591, 692, 599, 612, 616» 620, 633, 

636. 
Kofban Johann, Gemeinderath von Prag» 

21.. 
Karl IV., 11, 23, 36, 179. 
Kofi V„ Kaiser, 73, 74, 246, 440, 447, 

448 470. 
KaWilb NildM, 384. 
Katoka viHiBiäan, Heralt, 413, 621^ 561, 

653, 618, 620, 636. 
Kekide Ulkich, 496. . 
Kin^y s. Wohynsky. 
von Klattau, Martin, Magister, Probst^ 

des grossen. Goll^ums, 398. 
Slenowakjf von Klenowe, WilheliQ> 642, 

692, 620. 
Klenowaky voa Pteni, Gabriel, 623, 642, 

692, 620. 
£sior von Ukunroih, Laurenz, 592. 
von Kokeriu^ Caspar» 116. 
von SBln, Erzbisohof, 49, 166. 
von KoUnoral Johami, 9. 
von Zb^otüratBezdmiicli^,. Dietrich, 642. 
von K[>lowrai Bezdruziek^ auf Koscha« 

tek, Johann, 498, 522, 629, 641, 663, 

691. 
von Kolotorat Bezdruzick^ Ludwig, 522, 

541, 661, 663, 620, 636. 
von Kolowra^ Kjrakowsk;^ , Albrecht, 496» 

621. 
JSbftfuffwt Kcsbow&ky, Johann, 619. 
von Kolotorat auf Neuschloss, l^hko, 

620. . -^- V-. 1 . .', -- -. J /- 



Komedko Georg, 589, 699, 616. 

Kondi von Hodischau, Niklas, 26, 30. 

von Konneritz Heinrich, 395, 398, 630. 

Kopdi von Draoow, Johaan, 620. 

von Komitz Bernhard, 636. . 

Kostka von Postupic, Bohußch, 496, 520, 

522, 629, 561, G18, 620, 636. 
KotM von Dobrsch, 124, 125. 
JCate von Dobrseh, Franz, 136, 166, 254. 
Kozd von Bockstein, Johann, 380. 
KMdov)ec Martin, 47. 
Krabice von WeitmOhl, Hinko» 395, 633. 

636. 
Krdbiee von Weitmühl auf Komotau, 

Sebastian, 9, 26, 80, 78, 80, 81, 148, 

161, 170, 207, 268, 331, 895, 436, 498, 

521, 622, 629, 641, 689, 591, 612, 618, 

620, 632, 633, 636. 
von Kraig^ s. Kr^jek. 
von Krajek Ernest, 496, 522, 574, 620, 

636. 
von Krajek Konrad, 8, 9, 10, 24, 78, 81, 

261, 262, 289, 290. 407, 410. 
von Krejek auf Toonik, Wolf der jün* 

gere, 487, 521, 622, 691. 
— - und auf Schwanberg, Wolf der jün- 
gere, 6^0, 636. 
von Kreuch auf Neu-Bystritz und Land- 

stein, Wolf der ältere,. 479, 491, 532, 

629,, 541, 668, 662, 667, 591, 690, 636. 
Krakowehj, 8. Kolowrat 
von KroHlow, Wenael, 19. 
KHnecl^ von Bonow» Joiiann der ältere, 

622. 
KHms<^ von Kcynow auf Bozdalovic, 

Johann der jüngei«, 618. 
KHnfiäei von Bonow, Wilhdm, 682, 542, 

62Q, 636. 
Kma von Kunstat, Wilhelm, 30, 523, 592. 
von Kunic, s. Ujezdec. 
von Kunowp ,auf Ung« Brod, Johann, 

30, 268. 
yon JSTtmate^, s» Kuni^. 
von KuH, s, Tatek. 
Kutnatter Bemrieh, 6, 1716, 204. 
von J^jemc Johann,. 81. 
XiohwiSba Samuel aua Kuttenberg, 78. 
von LaibwJiy Bis^of, 161. 
yon Lcmgenderf, Gastolar, 380. 
Le»ain$kii Wenzel, 440, 
von Leünig', s. Leisnitz. 
von XMtmtz, 171, 172, 173. 
Xei^mertteer Pfair^, Wenzd, 307. 
LhoUky von Zasmuk, Hermann, 620. 
von JJieht^iuteiny Johann, 623. 
von lAchteneUin Karl, 627. 
voi^jl^i^mto, Herzog Friedrich, 165, 170, 

197, 565, 583, 6?9, 632. 
LitoboraM von Ohlum, Johann, 25, 48, 

75, 127, 837, 351, 491, 523, 529. 
von Lobkowic auf Bilin, Johann, 437. 
von Lobkowic auf Bischofteinitz, Johann 

der Jüngere, 553, 591, 618, 682, 633, 

636. 
von Lobkowic auf Chlumec, Ladialaw 
. Po^ely 496^ 491^ 520, 691, 1^, 631» 
:i642i-«;^' 99V^%'^ <^« 
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T0n LohbtwUäxdEmaaBt/^f BdkaalMr 

Felix, 642, 592, 62Q, 686. 
iron Zo&Xmoie.a&f QaBenstein, HeinricH, 
. 408, töä. 
von Lobkaaoia auf vEbbsenstefn, Xristoph, 

498. 
von Lobkawic auf Hasenstein, Sebastian, 

eae. 

Yon Lohkowie anf Zbirow, Johann, 474, 

40«, 498^ 622, 629, 641, 538, 567, 691, 

620, 632, 636. 
von LMsowiö auf Maachan, Johann der 

jüngere, 498, 522, 629, 541. 
von Lohkoioic, litwin Popel, 496. 
LothmatBr Caspar, 360.^ 
von Lomnie auf MezeHc, Heinrich, 80, 

523. 
von Lomnie nnd zu Mesefid, Wenzel, 

118, 117. 
von Loa$natem Gregor, 160, 247. 
von iMib&f auf Eiunaik, Wilhelm, 542, 

619. 
von LudanUf Puta, 623, 592. 
LudtDtg, König von Böhmen und Ungarn, 

4, 5, 6, 7, 15, 16, 17, 18, 21, 22, 23, 

24, 25, 28, 32, 33, 42, 43, 5g, 64, 69, 

80, 83, 84, 94, 100, 110, 149, 156, 

173, 177, 178, 179, 181, 189, 234, 236, 

962, 885, 503. 
ven Langwü» Johann,. 623, 542. 
Maeer Johann, utraqu. Priester, 288. 
von Ifatm, Enbischof, 49^1 65. 
MdUüdti^ von OeDioÜc, Wenzel, 498. 
Hafeioee von Gh^now aaf Winterberg, 

Peter, 591, 592, 620. 
MalQweo von luiLöwic anf Chfi^now, 

Zdenko, 620, 636. 
Mdhw9c vonMalonic auf DHteJiL(Zimaa), 
, Johann, 618. 
von McUawic, 8. Schkome. 
Malzan von Graupen, 170, 207, 206. 
Maltzan auf Wartenberg, Joaehim, 692. 
Maraxy, s. Mrakschy. 
Margtireiha, Erzherzogin von Österreich, 

156. 
Margarüka, Herzogin von Osterreich, 11. 
Maria, Königin von Böhmen und Ungarn, 

22, 38, 54, 56, 62, 68, 125, 164, 168, 

170, 184, 246. 
Marquard jLeonhard, 24, 48. 
Marquard von Hrddek auf Kekmif, Se- 
bastian, 498, 523, 629, 642, 653, 592, 

620, 636. 
von MartMcy stehe Bohta. 
Mathiaa, König von Ungarn, 10, 89. 
MaiwMt von Katefowic aus KauHm, 24. 
Maxm auf Gradis, Hang, 592. 
MaximUian L, Kaiser von Deutschland, 

10, 11, 38. 
Medek von Krymlow, Wenzel, 691, 619, 

633. 
von Meklenburg, Herzog Heinrich, 165. 
MdMMdech^ s. Wostrowaüc 
Mezemky Ulrich, 21. 
von Müdmitg. a. Pansar. 
MOan von Klingstein, Wenzel^ hA%i * 



von Minkwitz, Hanns, 13, 14, U4, 115, 

116, 395. 
von Mitikunis, 627. 

von MinkwiHi, Kaspar, 13, 114, 115, 116. 
von Minkunis, Nickel, 14, 116, 117. 
Miachka von Winnie, Smil^ 620, 542, 690. 
von 3iRtrou)ic, Siehe Wratialaw. 
Mladifovthf Heinrieh, 189. 
Mtadata von Solopisk. Johann, 592, 686. 
Mrakaehy (MriSslq^) von Naskan, Johann, 

54, 55, 56, 57, 68, 61, 62, 64, 68, 70, 

71, 78, 86, 82, 84, 77, 136, 141, 147, 

169. 
von MoiFMöwio Stephan, Abgeordneter 

von Kuttenberg auf dem Landtage, 277. 
Muehek von Btucov, Johann, 10, 498, 

623, 542, 620. 
— Peter, 561. . 
von MütuUrherg, Herzog Karl, 2, 8, 22, 

49, 63, 54, 65, 61, 68, 70, 78, 84, 86, 

87, 126, 166, 169, 293. 
von MyUn Wilhelm 116. 
Nßbüowakj von Nebilow, Smil, 496, 542. 
Nebfehowtikp von Nebf ehoiric, Johann, 

653. 
von NeeHn^ s. Beneda. 
Neid€tk0r, 627. 
von NeuJiaut, Adam, 7, 8, 9, 21, 24, 26, 

30, 47, 64, 76, 78, 81, 84, 123, 131, 

132, 184, 135, 137, 138, 144, 145, 160, 

167, 177, 206, 210, 226, 256, 268, 295. 
Ntkodmn von Schönthal, Hans, 121, 124, 

132, 161. 
von NotUtz Ullrich, 523, 631, 692. 
2fyary Fnnz, 597. 
(Hmüiaer Bischof, Stanislaus, 21, 30, li^O, 

210, 222, 226. 
Olmüixer Bischof, 571, 600. 
Opii von Malicin, Johann, 498, 523, 542, 

663, 620. 
von Oppeln, Herzog Johann, 263. 
von Orndg (ürsaak), 904. 
Ckeiamki von Osecan, Wilhelm, 523, 592. 
von Otter$dor/, Sixt, 561, 659. 
von OlUtsdorf, s. Zwonek. 
Pamphüua Johann, 591, 619. 
JPiardubakji von Hiletinek, Sob^Iaw, 636. 
Foidhek van Wrat, Johann, 21, 24, 25, 

26, 30, 48, 76, 82, 127, 161, 178. 
von AtMOu, Bischof, 49, 248, 409. 
Pautar von Mieknitz, Ulrich, 440, 589, 

von PsnuUin, Adalbert,- 2, 4, 8, 9, 24, 
26, 66, 78, 80, 81, 135, 189, 140, 141, 
142, 144, 167, 170, 9(^7, 278, 279, 288, 
289, 290, 293, 381, 337, 841, 342, 361. 

von Pem^t^ Bnrian, 397. 

von iVfMteiTi zu Helfenstein, Johann, 
30, 92, 139, 288, .306, 446, 491, 622, 
529, 541, 545, 582, 589, 691, 620. 

von FwtuUm Wilhelm, 260, 297. 

Fiiipükj von Schönhof, Wenzel, 454, 
496, 693, 529, 641, 642. 

jyo^s, Chorf&rst von der — , 49, 165, 
470, 246, 264, 269. 

J^f^ ChorDOtst Ludwig von d^ •--, 
397. . . 



fflus Hinko, 271. 

fli% von RabeAstein, Herren, 130, 131, 

134, 186. 
Pßug v&n Babmut^n, Johann, 2, 9, 10, 

95, 47, 7*, 77, 78, 80, 81, 148, 204, 

207, 291, 292, 293, 294, 331, 386, 412. 
JPfiug von Kabenstein Kaspar, 386, 498, 

529, 641, 563, 620. 
von MfUmau Ludwig, 79, 139, 146, 148. 
von PUek, Georg, ftobst des Allcrhei- 

ligen-CoIlegiums, 898. 
von Pitnüz Johann, 387. 
Plankner zu Königsberg, Wolfhart, 9, 

26, 80, 161, 207, 342, 368. 
von Plauen, 886. 
von Platten u. Hartenstein, Heinrich, 

498, 529, 529, 641, 563, 567, 591, 620, 

636. 
von Ploskoioie Georg, 619. 
PödBtatni von Prustnowic, Hinko, 592. 
Polen, König Kasimir von — , 177. 
Polen, Sigmund König von — , 13, 54, 

118, 125, 134, 136, 138, 140, 141, 345, 

357, 550. 
von PoUieim, Sigmund Ludwig, 53, 55, 

67, 68, 64, 71, 78, 84, 87, 135, 167, 

247, 249. 
von Potenaiem, s. Zampach. 
von PraMian Michael, 277. 
von PracMian Niklas, ans Kjittenberg, 

26, 271, 272, 274, 275. 
Prager Kapitel, 230. 
Prazma von Bilkow, Peter, 692. 
P^eek von Cestic (Cechtic), Wilhelm, 

498, 623, 529, 642, 692, 620. 
Fi'eck von Cestic auf Eltscfaowita, 542. 
ans PfeHiti Jobann, Magister, 807. 
von I^oaÜhor Ullrich, 26, 30, 542. 
von Proatibor^ s. Oech. 
Pruainatöaky voji Widkow, Wilhekn, 689. 
I\i€hheim, s. ßüoUidm. 
PurkrabOi Simeon aus Pilsen, 25, 48, 76. 
Baab, Bischof von ^, 204. 
Bäbenhaupl, 21. 
Bäbenhaupi von Suche, Niklas, 63, 66, 

57, 68, 64, 6T, 71; 78, 79, 84, 87, 186, 

167. 
Itdbenhaupt von Suche, Siegmund, 61^, 

620, 632, 636. 
von Baibenhavpt und Sncha, Wenzel, 

200, 284, 331.. 
von Rahenaiein, 271. 
von Bahenatein, s. Hostounsk^. 
von Babenatein, s. Pflug. 
Badkawec von Mirowic, Ulrich, 186, 189, 

191. 
Bamaperg vx>n Dirskowic anf Klingen- 
haus, Hanns, 59iL 
Baaehin von Riesenburff, Johann, 620. 
Baackin von Bieaenburg Peter, 440. 
von Beehenherg Hans, 204. 
Bah, s. Sma. 

Reichen von Reich, Dietrich, 619* 
von Beitsemieinf Johann Georg, 661» 
Bendd ToH Anschan, Nicolais, 538, 629, 

642, 669. 
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Bioius, Doctor, Domprobst von Trient, 
310, 326. 

von Riuenberg u. Schwihau, Hem^ 126, 
126, 130, U5, 194, 204. 

YOn JRietenherg u. Schwi}iau, Bretislaw, 
26, 30, 83, 118, 119, 121, 126, 132, 
134, 135, 136, 139, 140, 141 ,142, 143, 
144, 147, 149, 151, 156, 160, 164, 193, 
206. 253, 289, 290, 360, 440, 454, 476. 

Toin Bieeenherg a. Schwinau, Heinricli^ 

3, 8, 126, 1.32, 134, 137, 148, 144, 162, 
184, 186, 192, 193, 360^ 476, 663. 

TOn Biesenberg u. Schwihau, Johann, 

auch Püta genannt, 476, 542, 553. 
von Biesenherg u. Schwihau, Wilhelm, 

4, 24, 61, 121, 1dl, 153, 155, 159« 
253, 440, 454, 477, 498, 622, 529, 663, 
561, 571, 636. 

von Biesenhurgf 8. Baschin. 

von Roggendorf, 206. 

von Soggendorf Wolfjgiuiff, 99, 101. 

Bohr von Hohrau, MelidoÜBX, 592. 

von Bosmherg, 167, 208, 210, 226. 

von Bosenherg Jobst, 290, 427, 428. 

von Besenberg Heinrich, 200. 

von Besenberg Johann, 63, 54, 78, 81, 
134, 135, 148, 149, 151, 186, 187, 189, 
191, 193, 200, 207, 222, 253, 254, 270. 

von Bosenberg Feter, 200, 207, 253, 498, 
621, 522, 629, 641, 653, 667, 591, 594, 
620, 627, 636. 

von Bosenberg Peter der ältere, 200. 

Bosendorf, 9. 

von Bosenthal Adam Leo, 9, 476, 497, 
546, 554, 656, 671. 

von Btnmthaly Zden^k Leo, oberster 
Burggraf, 1, 2, «, 4, 6, 6, 7, 8, 9, 10, 
17, Iß, 19, 20, 24, 26, 26, 47, 65, 68, 
70, 76, 77, 78, 80, 81, 83, 86, 87, 114, 
124, 125, 126, 127, 134, 136, 187, 138, 
141, 144, 147, 166, 166, 158, 163, 167, 
172, 178, 177, 184, 187, 191, 193, 199, 
200, 208, 210, 211, 222, 226, 253, 254, 
268, 278, 279, 289, 290, 835> 386, 880. 

voa Bostoek zu Markersdorf, Peter, 692. 

Budo^, BjBtzog von Österreich, 11. 

von Buppau auf Karlsberg, Johann, 137, 
276. 

von Buppau Peter, 496. 

Uehaitk Yon Evötnlc, Johann, 584, 591, 

^ 599, 616. 

Repickj von Sudomöf, Adam, 413, 498, 
523, 529, 542, 620, 632, 636. 

von Bi^n Adam, 274, 454, 520, 522, 
640, 542, 553, 559, 584, 591, 599, 616, 
619, 620, 636. 

von RiiSa» aof Janovic, Johann, 496, 553. 

von Bican auf Hoi^owic, Nicolans, 437, 
496, 

von Müa/n, s. Eawka. 

Sachsen, Herzog Georg Ton — , 14, 49, 
54, 55, 125, 143, 165, 169, 172, 173, 
174, 345, 357. 

Sachsen, GhQifttrst J<^ann von — , 12, 
A% 76, 126, 138, 186, 188, 148, 166y 
170. 



Smeksen» Herzog Johaan Fri64rick Ton -*^, 

12. 
Salamanea, 37, 166, 161, 180. 
Ssdawa von Lippa, Johann, 612. 
von Salm Kiklas, 212, 228. 
von Mm, 627. 

von Salzburg, Erzbischof, 166. 
von Sehellenberg Jaroslaw, 47, 76, 78, 

81, 127, 206, 208, 261, 252, 289, 390, 

336, 387, 498, 622, 629, 641, 653, 662, 

691, 620. 
SeMeiher (?) von Tisowa, Bohnslaw, 542, 

620. 
Sohkorni von Medowic, Johann, 4. 
von Sehltmiiz, 263. 
von SeMeimtz Georg, 642. 
von Schliehen (?) Adam, 116. 
Schlik, Herren von — , 2, 6, 8, 81, 130, 

131, 134, 135, 148, 261, 277, 284, 285. 
Schlik Albin, 496, 498. 
Schlik Albrecht (auf Kaaden), 26, SO, 

76, 78, 80, 161, 204, 331, 622, 529, 

641, 663, 620, 632, 636. 
Schlik auf dem Wald, Albrecht, 691. 
Schlik Heinrich, 14, 78, 204, 207, 271. 
Schlik HieronymuB (auf Ellbogen), 204, 

271, 498, 522, 530, 541, 663, 691, 612, 

620, 636. 
Schlik Laurenz (auf KabensteinS 207, 

271, 477, 498, 621, 523, 629, 642, 663, 

666, 671, 691, 620, 636. 
SMik Stephan, 14, 173, 904. 
Schlik Wolf (auf Falkenau), 271, 498, 

622, 642. 
SchUnoshj von Schlowitz, Johann, 496, 

529, 651, 619. 
von Schmolau Mathias, 380. 
von Schönberg, 169, 171, 173. 
von Schönfeld, s. Seidlitz. 
von Schönthal, siehe: Nikodem. 
ScTuitny von Schtilnö, Wenzel, 636. 
von Schulenburg Geoiig, 116. 
von Schidenhurg Jacob, 116. 
Schwab von ChwaÜin, 6, 6. 
von Schwanberg,, 140, 571. 
von Schwanberg Adam, 666. 
von Sckwaskberg, Christoph, 3, 6, 9, 24; 

26, 30, 77, 81, 149, 161, 167, 183, 

200, 363. 
Yon Sqhsoanberg auf Bechin, Heinrich, 

496, 498, 522, 529, 663, 691. 
von ScÄttjanÄer^r auf Klingenberg, Heinrich 

d. ältere, 620. 
von Schwanberg Johann (auf Klingen- 

borg), 78, 81, 642. 
Schwantel Johann^ 551. 
von Sehwarzenstein Sigmund, 79, 139, 

146, 148. 
von Schwihau, siehe: Ricsenberg, 
Sedlechj von Eich, Hermann, 379, 411, 

591. , 

von Seeberg auf Plan, Heinrtcfa, 494, 498, 

622, 641, 663, 591, 620, 686. i 

S^dlitz von Schönfeld, Georg, 498« 
Sekm-ka von Sediic, Jardslaw, 498, ftitö, 

629, 642, 553, 692, 620. 



Snema von Aussig auf Aaseha, Xohiim 

der ältere, 62L 
aigmamd, Kaiser, 69, 177, 178. 
»gmund, König von JPolen, siehe : Polen. 
Süber von Pifaukao, Adam, 496, 692. 
Silber von Pilnikau, Johann, 620. 
aiaU, 8. Ottersdorf. 
Sknhrowskj von Sknhrow, Christoph, 

542, 689. 
Slawaia Yon Chlma und Koschnmberg, 

Dionysius, 636. 
Slawaia Yon Ghluin, Michael, 207. 
Smeianskj^ S. Martinic 
Yon Saiffic, LadisUnr, 642. 
von Smirie auf Skal, Siegmond, 522, 

629, 641, 553, 6S6. 
von Sobitic Nicolaus, 498. 
SohUichj von SobStic, Johann, 498, 623, 

542, 553, 592, 620. 
Sobol Jakob, Abgeordneter der Stidt 

Kuttenberg anf dem Laodtii|^e^^7Z. 
Sokol von Leskowec, Wenzel, 633. 
Sothaus von Solhassen, Wolf, 476. 
Sommer too Herstoschic (Herscbeditz), 

Georg, 692. 
Ton Speier, Bischof, 49, 165. 
Speile von Janowic, Johann, 542. 
Sma (Rdi) von Karlaberg, Johann, 620, 

531, 640, 689, 699, 616, 619, 632, 683. 
Stach von Pirgles, Sigmund, 134, 126, 

132, 138, 171. 
Stach von Ph-gles, Wolfgang, 69, 78, 119, 

128, 130, 132, 138, 143, 144, 171. 
SUuMmisj, Bischof ni Olmüz, s. Ofaifiaar 

Bischor, 
von Starhemherg^ Johann, 63, 55, 67, 68, 

71, 72, 78, 87, 136, 167. 
von iSKatoifcoioie, Johann, 692. 
von Sternberg Adam, 426, 498, 622, 629, 

553, 691, 620, 633, 636. 
Yon Stemherg Albreeht, 36, 64, 61, 70, 

136, 180, 189, 204. 
von Sternberg Georg, 7a 
von Sternberg Johann, 9, 26, 47, 127, 140. 
von Stemtheim Cvprian, 12. 
Straka Y<Hi Nedabylic, Jofamm, 642, 568. 
von Strassburg, Bischof, 49> 166. 
von Strauch zu Nlmltz, Lorenz, 592. 
von Siegelte auf Resanic, Johann, 523, 

529, 542. 
Yon Strojetic Kaspar, 456. 
Studenechj Johann, 497. 
Soda Ton ftenec, 542. 
Swericheim Nikel, 116. 
Tamehina von Daubravic, 618. 
Tatek von KoH, Andreas, 498. 
Te^owshy von Einsiedl, Heinrich, 642, 

571. 
von Tescheß^ Herzog Kazimir, 263, 268. 
Tetauer von Tetau, Bohuslaw, 561. 
Tetauer von Tetau, Johann, 521. 
von Thum, 212, 228. 
Tkurzo (Tuh), 305. 
Tichü Bernhard, Pfleger.su Staniberg, 

131, 133. 
TOuksa von Wrabi, Zdeslaw, 623, 689 
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Trika Herkules, 286, 287. 

Trika von Leipa, Johann, 6, 26, 26, ^ff 

48, 76, 161, 476. 
TriSka Nikolaus, 6. 
Tr^a Sdenjco, 6, 7. .. 
von TreniSin, Graf Joh^nif, 1? Ö,. 1,73, 
Trepka Andreas, 8. '' 

von Trient, Bischof, 160, 163, 178, 181, 

203, 208, 210, 222, 226. 
von Trier j Erzbischof, 49, 166. 
Truch9eaB Georg, 73, 194. 
Truehaess Wilhelm, 73. 
von TBchemwnbl, 206. 
Tunkl von Bmicko, Heinrich, Oberst- 

münzmeister, 1, 13, 20, 113, 114, 116, 

116, 207, 336. 
Trmkel von Bmicko, Johann, 116. 
Uderskj Sigmund, 692. 
von Ujezdee und Eunic, s. Jilemnicky. 
Ungnad von Sonneck, Andreas, 212, 

228, 622, 641, 642. 661, 691. 
aus UnhoH, Wenzel, Dechant bei St. 

ApoUinarius am Windberge, Admini- 
strator des utraquist. Gonsistoriums, 

398. 
von Vitzthum, 440. 
Vitzikum Apel, 6, 9, 24, 26, 26, 30, 47, 

75, 78, 127, 161, 167, 186, 207, 210, 

211, 222, 226, 331. 
von Vitzümm Georg, 204. 
von Vitzthum auf Schönburg, Joh., 623, 

642, 667. 
Volkra Wolfoanff, 84. 
Wachtel von Parthenau, Georg, 600, 623, 

629, 529, 634. 
von TFoWefc s. Wranovsky. 
von Waidenburg, Veit, 11. 
von Waldetein, 621. 
von WalcUtein (auf Aman) Georg, 498, 

542, 663. 
von WaldStein auf Aujezd, Johann de 

ältere, 622, 629, 641, 661, 663, 691, 

619, 632, 636. 
von Waldatein auf Bfezau, Johann, 496. 
von Wald$tein auf Lomnic, Friedrich, 

622. 
von Waldstein auf Lomnic, Wilhelm, 

496, 498, 622, 641, 663, 691. 
von Waldstein auf Ferne, Johann, 621, 

623, 542, 563, 591. 
von Waldstein auf Pschowlky (Pscho- 

blik), Albrecht. 663. 
von TTo^^etnaui Richenburg, Wilhelm, 

522, 529. 
von Waldstein auf ToÖnik, Johann d. 

jüMere, 618, 620, 635, 636. 
von Waldstein auf Tufi, Albrecht, 623, 661. 
Walecky von Wresaioic, s. Wfesovic 
WalecJ^ Heinrich, 263. 
Waleekj vonDuppau auf Bruss, Wenzel, 

618, 636. 
Walkaun von Adlar, Siegmund, 663. 
Waniktra von 6ehnitz, 24. 
Wan6ura von Kehnitz, Georg, 496. 
Waniura Nicolaus, 574. 



WanVSek Sigmund, s. Zika. . . 

im 'fl^mÄ*ft fl. Büdßkf. 

von Wamsdorf za Schönborn, Siegmund, 
692. 

YOf^ Wa^tenbersu 22. - 

von' Wartenherg Bfezensli^, Joh., 9; l^. 

von Wartenherg auf Zwifetic, Adam, 
636. 

von Wartenherg auf Zwf retic, Johann, 8, 
9, 21, 24, 26, 26, 47, 76, 78, 81, 122, 
127, 167, 264, 268, 275, 277, 278, 
280, 288, 289, 290, 307, 337, 342, 361, 
498, 622, 629. 

von Wairtenherg aa£ Gsaiq^en u. Leipa, 
Wenzel, 541. 

von Wartenberg Wilhelm, 522, 563, 620. 

von Watzdorf, WoUrat, 667. 

von Wchynic siehe Dlask. 

von Weichseiherg Siegmund, 631, 634, 
636. 

Wewten/e2<ier Hanns, 62, 69, 78, 79, 119, 
134, 137, 138, 139, 140, 143, 144, 146, 
146, 147, 148, 149, 160, 161, 162, 164, 
186. 

von W^tvmühly s. Krabice. 

von Welen, Hanns, 116. 

von Wdüow Paul, 692. 

Weneelik von Wrchowist, Peter, 77. 

Wenzel IV., K5nig von Böhmen, 11. 

Weselsk^ von Langendorf, Peter, 636. 

von WUkow Nicolaus, 623. 

von WiikotD Wilhelm, 523, 692. 

von WWeoWj s. Prusinowsky. 

Wtdlak Radimsky von Slawkow, Johann, 
663. 

J^ildbaeh von Wildbach. 

von WUdenfds, Anarch, 12, 14. 

mnaer Kaspar, 162, 247, 248, 260. 

von WUenee Johann, 437, 496, 620, 631. 
661, 612. 

aus WitHngau, Laurenz, Magister, Pre- 
diger bei der Betlehemskirche, 288, 
307. 

Wladislaw H., König von Böhmen und 
Ungarn, 10, 11, 19, 23, 24, 28, 32, 33, 
38, 43, 64, 69, 89, 90, 94, 110, 149, 
169, 178, 179, 189, 234, 238, 262, 266, 
284, 336. 

aus Wlasehim Thomas, Magister, Pro- 
fessor an der Prager Universität, 288. 

von WUcanow Martin, 620, 631. 

WodiiSka Wenzel aus Kaufim, 26, 48. 

Wcjkotoski, 193. 

WokdiS Heinrich, aus Königgrätz, 24. 

von Wosow, Peter, 440. 

Wosowskj von Adlar, Georg, 387, 642, 
636. 

von WostrowaÜc Melchisedech, 691, 612. 

Wostrowec von Kralowic, Ladislaw, 642. 

von WrM Gerung, 498. 

von Wrdbi, s. Tluksa. 

Wrabskj von Wrabi, Adam, 692. 

Wrahsl^ auf Dfew6ic, Johann, 496. 

WräbsJ^ von Wrabl auf Mlad^owic, 
Johann, 521, 651. 



Wi^fhskj von Wrabl auf Wrabf , Johann* 

von Wranow, Heinrich Karl, 437. 
Wranowskj von Waldeck, Jaroslaw, 440, 

498, 623, fi42, ^a 
WraMatQ Von MüPO#ie, Wendel, 499,' 

621, 635. 
Wrbikou), Burian, abgeordneter von Ku- 
ttenberg am Landtoge, 277. 
von Wrhno auf Künkowitz, Hinko, 268. 
von Wrbno auf Brunnth^, Hinko, 623. 
von Wrchlabi (Hohenelbe) Johann, 542. 
von W^esoüie, Albrecht, 620. 
von WHsowie Dietrich, 440. 
von W^esowic auf Waltsch, Jakob, 6, 

440. 
von W^esotoic auf Brozau, Jaroslaw, 26, 

26, 30, 48, 291, 292, 293, 294, 337, 

351. 
von Wresoioio Johann, 496. 
von WHsowic u. auf Doubrawsk^ Hora, 

Wilhelm, 9, 24, 75, 268. 
von W^estnüic Wolf, 437, 523, 629, 642, 

663, 592, 616, 620, 633, 636. 
Wriowsk^ von Kapl Hora, Wenzel, 

612. 
Wrsowskj Jakob, 619, 632, 633. 
von Würtenberg, Herzog, 194. 
von Würzburg^ Bischof, 49, 166, 
Zachaf von Chrudim, Abgeordneter aus 

Kuttenberg am Landtage, 271, 272. 
Zachluhü Thomas, Gomeinderath von 

Prag, 21. 
Zahradeck^ von Zahradek, Johann, 523. 
Zc^imd6 von Kunstat, Ludwig, 622, 542. 
Zöleskj Peter, 496. 
von Zapolyay Johann, Wojwode von 

Siebenbürgen, 8, 89, 100, 103, 114, 

156, 159, 161, 166, 177, 184, 186, 236, 

247, 322, 324, 325, 364, 480, 603, 604. 
von Zerzawi Veit, 496. 
ZeUritz von Königsberg Ulrich, 6, 6, 16, 

173, 623. 
Zifca (Sigmund Wani6kowic) Gemeinde- 

rath von Prag, 21, 25, 26, 30, 48, 76, 

161, 178. 
von Zinzendoff, 212, 228. 
Zmrzlik Peter, 496. 
Zißist von Jistebno (?), Johann, 476. 
von Zwole und zu Kunowic, Bohnsc^, 

30. 
von Zwole u. zu Namöst, Hinko, 30. 
Zwonek von Ottersdorf, Ambrosius, 589, 
^592. 
Zabka von Umberg auf Kaunic, Georg, 

3, 479, 545. 
Zaimpach von Potenstein, Hynko, 622. 
^ehusehieky von Nestajov, Bemard, 523, 

629, 642, 561, 620, 632, 636. 
Zdiusehicky von Nestajow, Wenzel, 21, 

620, 623, 529, 542, 645, 691, 692, 619, 

63^ 636. 
von &roHn, Johann, 30. 
von ZeroUn Karl, 586, 689, 600, 601, 

617. 
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Zweifelhafte Personennamen. 

▼on Bdbokuk (?) Seifried, 81. 1 (yon WMarHe (?) Wenzel| Doctor, 178, 1 Ton Zdem»(^) auf Habrowan Joliaim, 81, 

üeddb (?) yon Waldek, Bnrian, 887. | 886. | von Zöehtin (?) Bohasch, 81. 
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